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ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ  Α' 

(ΟΜΙΛΙΑΙ  Α'  -  Κ') 



ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

1.  Ή  ζωή  καί  τό  εργον,  ή  δλη  δράσις  τού  άγιου  Ίωάν- 

νου  του  Χρυσοστόμου,  (345  -  407),  άττοτελεΐ  ζωντανόν  παρά¬ 

δειγμα  του  τ{  είναι  δυνατόν  νά  πραγματοποιήση  ένας  άνθρω¬ 

πος,  όταν  καίεται  άπό  τήν  δίδυμον  φλόγα  τής  πίστεως  Καί 

τής  αγάπης* 

Μικρόσωμος  και  ασθενικός  ό  υιός  τής  Υποδειγματικής  Άν- 

θούσης  έγέμισε  τήν  εποχήν  του  και  έφώτισε  τάς  μεταγενε- 

στέρας  έποχάς  με  τήν  δράσιν  καί  τους  άγώνας  του,  κατέκτη- 

σε  πλήθη  αμέτρητα  ψυχών,  έγαλούχησε  πνευματικώς  γε¬ 

νεάς,  συνεκλόνισε  τήν  καρδίαν  μιας  άπεράντου  αυτοκρατο¬ 

ρίας,  έλαβε  πρωτεύουσαν  θέσιν  εις  τον  χορόν  των  πατέρων 

του  Χριστιανισμού  και  άφησε  διά  μέσου  των  αίώνων  τήν  ι¬ 

σχυρόν  εντύπωσιν  ένός  λαμπρού  μετεώρου,  τό  όποιον  έδα- 

πανήθη  χάριν  του  Χρίστου.  ΤΗτο  ό  Ιωάννης  6  Χρυσόστο¬ 
μος  ψυχή  γενναία  καί  «διεγη γερμένη»,  όπως  λέγει  ό  ίδιος  διά 

τον  άγιον  Ίωάννην  τον  Πρόδρομον,  ψυχή  γενναία  καί  άγρυ¬ 
πνος.  Και  ή  ψυχή  αυτή  «πανταχου  προπηδα  καί  τά  κείμενα 

υπερβαίνει  σκάμματα»,  ρίπτεται  εΰτόλμως  εις  δύσκολους  α¬ 
γώνας  καί  πραγματοποιεί  κατακτήσεις  που  καταπλήσσουν. 

2.  Τους  κλονισμούς  τής  γενναίας  αύτής  ψυχής  παρακο- 
λουθουμεν  μέ  θαυμασμόν  και  κατάπληξιν  άκόμη  και  σήμερον 

είς  τό  τεράστιον  συγγραφικόν  εργον  του,  τό  όποιον  ανέρ¬ 

χεται  είς  1500  περίπου  λόγους  και  250  έπιστολάς  καί  κατα¬ 

λαμβάνει  18  ογκώδεις  τόμους  είς  τήν  Ελληνικήν  σειράν  τής 

Πατρολογίας  του  Μί§ηβ.  Καί  είναι  βεβαίως  καταπληκτικόν, 

άλλ’  όχι— ώς  έκ  τής  πράξεως  άπεδείχθη— και  άκατόρθωτον 
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νά  έκφωνηθούν  τόσοι  λόγοι  είς  τό  διάστημα  τής  διακονίας 

ένός  άνθρώπου.  Αξιοθαύμαστου  όμως  είναι  ττοϋ  εύρέθη  ό  χρό¬ 

νος  νά  άποκτηθή  διά  τής  μελέτης,  τής  άφθόνου  και  ενδελεχούς, 

τόσον  απίστευτου  ποσόν  γνώσεων  άττό  τάς  Γραφάς  καί  την 

θύραθεν  φιλολογίαν  και  νά  χρησιμοποιηθή  μέ  τόσην  άνεσιν 

εις  τό  τιτάνιον  αυτό  κηρυκτικόν  έργον,  τού  οποίου  ή  αξία  και 

ή  βαθεϊα  έπίδρασις  όχι  μόνον  επί  των  συγχρόνων  τού  Ίωάν- 

νου,  αλλά  καί  επί  των  μεταγενεστέρων  καί  τής  διαμορφώσεως 

τής  καθόλου  Όρθοδόξου  πίστεως  είναι  ανυπολόγιστος.  Καί 

σήμερον  τό  έργον  τούτο  μελετάται  καί  θαυμάζεται  καί  θεωρεί¬ 

ται  καί  είναι  άπαραίτητος  σύμβουλος  παντός,  ό  όποιος  επι¬ 
θυμεί  νά  εισδύση  εις  τό  βάθος  καί  νά  κατανόηση  πλήρως  καί 

όρθώς  την  αγίαν  Γραφήν,  νά  άντλήση  επιχειρήματα  διά  την 

καταπολέμησιν  πλανών  καί  αιρέσεων,  διά  την  σταθεροποίη¬ 
σή  καί  ένίσχυσιν  τής  πίατεως  τής  Ιδικής  του  καί  των  άλλων. 

3.  Του  συγγραφικού  καί  ρητορικού  σταδίου  τού  Χρυσο¬ 

στόμου  διακρίνονται  τρεις  φάσεις: 

α)  Των  ασκητικών  και  άλλων  πραγματειών,  αί  όποια I  έγρά- 

φησαν  κατά  την  μέχρι  τής  χειροτονίας  του  εϊς  πρεσβύτερον 

περίοδον,  ήτοι  μέχρι  τού  386  μ.Χ. 

β)  Τών  ομιλιών  έν  ’ Αντιόχεια  κυρίως  καί  εν  Κωνσταντινου- 
πόλει,  εις  τής  οποίας  τον  αρχιερατικόν  θρόνον  άνήλθε  την  5ην 

Δεκεμβρίου  τού  397. 

γ)  Τών  επιστολών ,  τάς  οποίας  έγραψε  κατά  τήν  περίοδον 

των  μεγάλων  ταλαιπωριών  καί  τής  εξορίας  του  άττό  τού  404 

μέχρι  τού  θανάτου  του  (407)  πλησίον  τών  Κομάνων  τής 

Αρμενίας,  όπου  «ώς  ήλιος  έδυ»  κατά  Θεοδώρητου  (Βλ.  Φω¬ 

τίου:  Μυριόβιβλος  273). 

4.  Εις  τό  ευρύτατου  κηρυκτικόν  έργον  τού  Ίωάννου  έχουν 

τήν  λαμπράν  θέσιν  των  αί  ερμηνευτικοί  όμιλίαι  αύτού,  αί  ό- 
ποΐαι  άναφέρονται: 

α)  Είς  την  Παλαιόν  Διαθήκην .  Είς  αύτάς  ανήκουν  π.χ.  αί  ό- 
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μιλίαι  εις  την  Γένεσην,  τό  πρώτον  βιβλίον  τής  Παλαιάς  Δια¬ 

θήκης,  αί  όποιαι  ανέρχονται  εις  76  συνολικώς. 

β)  Εις  την  Καινήν  Διαθήκην,  Εις  αυτάς  ανήκουν,  έκτος  άλλων, 

ή  έρμηνεία  εις  τό  τέταρτον,  τό  κατά  Ιωάννη ν  Εύαγγέλιον, 

(όμιλίαι  88,  έκφωνηθεΐσαι  περί  τό  391),  καί  ή  έρμηνεία  εις  τό 

πρώτον,  τό  κατά  Ματθαίον  Ευαγγέλιον,  ή  οποία  συγκροτεί¬ 
ται  έξ  ένενήκοντα  ομιλιών,  έκ  τών  οποίων  αι  δέκα  εξ  πρώται 

μέ  άπόδοσιν  εις  τήν  νέαν  ελληνικήν  καί  με  τάς  απαραιτήτους 

σημειώσεις  έκδίδονται  εις  τον  άνά  χεϊρσς  τόμον. 

5.  Άπό  τά  δύο  προβλήματα,  πού  δηλαδή  καί  πότε  έ- 

ξεφωνήθησαν  αί  όμιλίαι  αύταί,  δυσκολώτερον  είναι  τό  άναφε- 
ρόμενον  εις  τον  χρόνον.  Ό  ΜοηΙίαποοη  εις  τον  57ον  τόμον 

τής  Ελληνικής  σειράς  τής  Πατρολογίας  του  Μϊ^ηβ  (σελίς  3 

τής  έκδόσεως  του  1862)  δέχεται  διά  τους  λόγους,  τους  οποίους 

έκεϊ  αναφέρει,  ότι  αί  όμιλίαι  συνετάχθησαν  καί  έξεφωνήθησαν 

όχι  προ  του  390  καί  όχι  μετά  τό  398.  Πιθανώτατον  είναι  ότι 

έξεφωνήθησαν  περί  τό  390.  Τον  ε'  αιώνα  μετεφράσθησαν  εις 

τήν  Συριακήν  καί  Άρμενικήν  καί  άπό  του  ι'  αϊώνος  εϊς  την 
Αραβικήν  καί  άλλας  γλώσσας. 

Ή  έκφώνησις  90  ομιλιών  καί  μάλιστα  σπουδαίων  είς  χρο¬ 

νικόν  διάστημα  ένός  περίπου  έτους  φαίνεται  κάτι  τό  σχεδόν 

αδύνατον,  άν  μάλιστα  ληφθή  ύπ’  όψιν  ότι  ό  Ιωάννης  δέν 
αύτοσχεδιάζει  ούτε  όμιλεϊ  άνευθύνως.  Μελετά,  σταθμίζει,  κρίνει 

ό,τι  θά  έξέλθη  άπό  τά  χείλη  του,  ανατρέχει  συνεχώς  εις  τάς 

Γραφάς,  έπιστρατεύει  έπιχειρήματα  έκ  τής  Παλαιάς  καί  τής 

Καινής  Διαθήκης,  άναφέρεται  ένίοτε  εις  την  άρχαίαν  Ελληνι¬ 

κήν  Γραμματείαν  χωρίς  βεβαίως  νά  άποφεύγη  νά  όμιλή  καί 

περί  τής  καθημερινής  ζωής,  νά  έξαίρη  καί  νά  έπαινή  ό,τι  καλόν, 

νά  έπικρίνη  καί  καυτή ριάζη  ό,τι  κακόν  συναντά  εϊς  αυτήν. 

"Αν  λάβωμεν  όμως  ύπ’  όψιν  την  ασφαλή  πληροφορίαν  ότι  ό 
Ιωάννης  ώμίλει  δύο  φοράς  την  έβδομάδα,  έκάστην  Κυριακήν 

καί  έκάστην  Παρασκευήν,  κατά  δέ  τάς  Τεσσαρακοστάς  καί 

τάς  Διακαινησίμους  καθημερινώς,  ό  αριθμός  τών  ένενήκοντα 
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ομιλιών  κατά  τό  χρονικόν  διάστημα  ενός  έτους  υπερκαλύπτε¬ 

ται  και  όδηγούμεθα  εις  τό  συμπέρασμα  ότι  έκτος  των  90  ο¬ 

μιλιών,  αί  όποΐαι  αποτελούν  τό  εϊς  τό  κατά  Ματθαίον  υπό¬ 

μνημα,  ό  Ιωάννης  θά  έξεφώνησε  κατά  τον  αυτόν  χρόνον  και 

άλλας  ευκαιριακός  ομιλίας,  άσχετους  πρός  την  ένιαΐον  σύνο- 
λον  αποτελούσαν  σειράν  ταύτην. 

6.  Πώς  συνθέτει  τάς  ομιλίας  του  αυτάς  ό  Χρυσόστομος; 

Εϊς  έκάστην  ομιλίαν  ερμηνεύει  ώρισμένον  αριθμόν  στίχων, 

οί  όποιοι  αποτελούν  την  συνέχειαν  τών  κατά  τήν  προηγουμέ- 

νην  ομιλίαν  έρμηνευθέντων.  Τούς  στίχους  αυτούς  υποδιαιρεί 

εϊς  μικρότερα  τμήματα,  έκαστον  τών  οποίων  εξετάζει  κατά 

δύο  τρόπους:  Άφ’  ενός  αίρει  τάς  αντιφάσεις,  τάς  οποίας  εί¬ 
τε  ή  καλοπροαίρετος  μέν  άλλά  όχι  και  βαθέως  εϊς  τό  νόημα 

εισχωρούσα  σκέψις  μερικών  νομίζει  ότι  άνευρίσκει,  είτε  ή  κακό¬ 

βουλος  και  διαστρεβλωτική  μανία  τών  αιρέσεων  δημιουργεί. 

Άφ*  ετέρου  προβάλλει  πρακτικά  διδάγματα,  άπορρέοντα  άπό 
τήν  εκθεσιν  τού  Εύαγγελιστού,  πρός  ηθικόν  καταρτισμόν  τών 

πιστών.  Τελειώνει  συνήθως  με  τήν  έξαρσιν  μεγάλης  ήθικής 

άληθείας,  όπως  είναι  λ.χ.  ή  άδιαφορία  έναντι  τού  πλούτου, 

ή  ευεργετική  έπίδρασις  τής  θλίψεως  έπϊ  τών  παντοίων  ενερ¬ 

γειών  μας  κ.ά. 

Κατά  τον  άπλούν  αύτόν  και  στιβαρόν  τρόπον  δομούν¬ 
ται  όλαι  αί  όμιλίαι. 

Άπό  τάς  άλλας  διαφέρει  ή  πρώτη,  ή  οποία  δέν  άναφέρεται 

εϊς  συγκεριμένον  τμήμα  τής  άφηγήσεως  τού  Εύαγγελιστού, 

άλλά,  άποτελούσα  τήν  εισαγωγήν  τής  όλης  σειράς,  διανοί- 

γει  τάς  προσβάσεις  εϊς  τό  επιβλητικόν  πνευματικόν  σύνολον 
τού  Υπομνήματος  εϊς  τον  Ματθαίον. 

Εϊς  αυτήν  ερμηνεύονται  μερικαί  βασικαϊ  ϊδέαι.  Ποία  λ.χ. 

είναι  ή  σημασία  τής  μελέτης  τής  Γραφής  διά  τήν  κατάρτισιν 

τού  πιστού,  ποία  ή  θέσις  τής  Κ.Δ.  έναντι  τής  Παλαιάς  και  έ¬ 

ναντι  τής  Ελληνικής  Φιλοσοφίας,  διατί  ό  Ματθαίος  ώνόμασε 

τήν  διήγησίν  του  Εύαγγέλιον.  Άναφέρονται  τά  προβλήματα, 
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τά  όττοΐα  θά  αντιμετώπιση  ό  ομιλητής  εις  δλην  τήν  σειράν, 

καυτηριάζεται  ή  αδιαφορία  προς  τον  λόγον  του  Θεού  ύπερβαί- 
νοντα  εϊς  αξίαν  το  κατάφλεκτον  όρος  και  προετοιμάζονται 

οι  άκροαταί  νά  δεχθούν  τους  λόγους  που  θά  ακολουθήσουν 

με  ίεράν  προσδοκίαν  και  «όρθιας  ψυχάς». 

7.  Ό  τόπος,  εις  τον  όποιον  έξεφωνήθησαν  αϊ  άποτελέ- 
σασαι  το  εις  Ματθαίον  ύπόμνημα  όμιλίαι,  είναι  ευκολώτερον 

νά  καθορισθή  έξ  εσωτερικών  κυρίως  μαρτυριών,  εκ  των  οποί¬ 

ων  προχείρως  άναφέρομεν  όλίγας. 

α)  Είς  τήν  Ζ'  ομιλίαν  υπάρχει  σαφής  αναφορά  τής  πόλεως, 
εις  τήν  οποίαν  το  πρώτον  οι  πιστεύσαντες  εις  τον  Χριστόν 

ώνομάσθησαν  Χριστιανοί. 

β)  #Αναφέρεται  το  γεγονός  της  έγκαταστάσεως  πληθύος  μο¬ 
ναχών  είς  το  πλησίον  τής  πόλεως  όρος. 

γ)  5 Ασκείται  πολλαχου  πολεμική  κατά  της  ελληνικής  σκέ- 
ψεως.  Τούτο  σημαίνει  ότι  ό  ιερός  ομιλητής  ζή  εις  περιβάλλον, 

όπου  ακμάζει  τό  ελληνικόν  πνεύμα,  έχει  δέ  και  πολύ  πρόσφα¬ 
τον  ακόμη  τήν  προσωπικήν  αναστροφήν  με  τήν  ελληνικήν 

πνευματικήν  δημιουργίαν. 

"Ολα  αυτά  και  άλλα  πολλά,  εσωτερικά  και  εξωτερικά 
στοιχεία,  οδηγούν  εις  τό  ασφαλές  συμπέρασμα  ότι  αι  όμιλίαι 

έξεφωνήθησαν  είς  τήν  *  Αντιόχειαν  τής  Συρίας.  Ίσως  δεν  είναι 
επομένως  περιττόν  νά  λεχθούν  ολίγα  περί  αυτής. 

8.  Ή  Αντιόχεια  ήτο  κατά  τήν  εποχήν  εκείνην  (τον  δ' 
αϊ.  μ.Χ.)  πόλις  μεγάλη  και  πολυάνθρωπος,  μέ  200.000  περί¬ 

που  ελευθέρους  κατοίκους,  έκτος  τών  δούλων,  οι  όποιοι  άνήρ- 
χοντο  κατά  τινας  εις  500.000. 

Οί  κάτοικοι  προήρχοντο  έξ  Αθηνών  κυρίως  αλλά  καί  έκ 

Μακεδονίας,  Κρήτης  καί  Κύπρου,  όχι  ολίγοι  δέ  ήσαν  Ιουδαί¬ 

οι,  έκ  τών  οποίων  άλλοι  είχαν  προσέλθει  εις  τον  Χριστιανι¬ 

σμόν  καί  άλλοι  είχαν  παραμείνει  πιστοί  είς  τήν  πάτριον  θρη¬ 

σκείαν  καί  προσεπάθουν  νά  έπηρεάσουν  τούς  πρώτους,  μέ 
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άποιέλεσμα  νά  νοθεύεται  ή  πίστις  των  εξ  Ιουδαίων  Χριστια¬ 
νών  έξ  Ιουδαϊκών  θρησκευτικών  αντιλήψεων. 

Ή  πλειονότης  του  όλου  πληθυσμού  τη  5  Αντιόχειας  εί- 
χεν  άσπασθή  ενωρίς  τον  Χριστιανισμόν.  Ήδη  τό  362,  ότε  ό 

Ίουλιανός  έπεσκέφθη  την  5 Αντιόχειαν,  εϋρεν  πολύ  ολίγους 
ειδωλολάτρας,  ώς  ό  ίδιος  αναφέρει  εις  τό  έργον  του  «Μισοπώ- 

γων». 

Τον  συμπαγή  χριστιανικόν  πληθυσμόν  τής  πόλεως  έ¬ 
πη  ρέαζαν  άκόμη  δχι  μόνον  τό  πρόσφατον  είδωλολατρικόν 

παρελθόν,  άλλα  και  αί  διάφοροι  αιρέσεις,  αί  όποΐαι  ένεφανί- 
ζοντο  εις  τον  χώρον  κυρίως  τής  Ανατολής  και  κατώρθωναν 

νά  παρασύρουν  πολλούς  έκ  τών  πιστών  και  νά  ταράζουν  την 

Εκκλησίαν.  Αί  ίουδαΐζουσαι  αιρέσεις  συνέχεαν  τον  Χριστια¬ 

νισμόν  με  τον  Ιουδαϊσμόν.  Ό  Μανιχαϊσμός  άπέρριπτεν  έντε- 

λώς  την  Παλαιάν  Διαθήκην  και  ό  ιδρυτής  του  ό  Μάνης  ή  Μα- 

νιχαΐος,  έδίδασκεν  ότι  είναι  ό  Παράκλητος.  Ό  Αρειανισμός, 

του  οποίου  πηγή  ήτο  ή  Αντιόχεια,  άφου  έκεΐ  έδρασε  καί 

έδίδαξεν  ό  ομώνυμος  του  γνωστού  άπό  τούς  Νεκρικούς  δια¬ 
λόγους  του  Λουκιανός,  πολύ  μορφωμένος  και  ευφυής, 
τον  οποίον 

έδίδασκεν  ότι 
ό  Ηαΐϋΐαοί*:  άποκαλει  «"Αρειον  προ  του  Άρείου», 
ι  ό  ̂ος  είναι  κτίσμα  του  Θεού  καί  επομένως  δέν 

είναι  «όμοούσιος  τφ  Πατρί».  Ή  αΐρεσις  τού  Νεστορίου,  κατά 

τήν  οποίαν  ή  Παρθένος  έγέννησε  τον  Χριστόν  (Χρίστοτόκος) 

άνθρωπον.  Ή  αΐρεσις  του  Ευτυχούς,  πρεσβυτέρου  είς  τήν 

Κωνσταντινούπολή,  ό  όποιος  έδίδασκεν  ότι  ό  Χριστός  έχει 

μόνον  μίαν  φύαιν,  τήν  θείαν,  διότι  ή  άνθρωπίνη  άπερροφήθη 

ύπ*  αυτής. 

9.  Προς  όλα  αυτά  καί  άλλα  κακά  είχε  νά  παλαίαη  ό  Ιωάν¬ 
νης.  Τό  άκροατήριόν  του  ήτο  ευρύ  καί  άπετελεΐτο  κυριώτατα 

άπό  άνδρας,  έκ  τών  όποιων  πολλοί  είχον  μετάσχει  είς  τούς 

πολέμους  τής  έποχής.  "Αλλως  δεν  θά  είχον  νόημα  αί  συχναί 
προτροπαι  τού  μεγάλου  ρήτορος  προς  τούς  άκροατάς  του 

νά  άνακοινώνουν  καί  νά  συζητούν  μέ  τάς  συζύγους  καί  τά  τέ- 
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ννα  των  τάς  όμιλίας  ή  ή  παρατήρησις  ότι,  ενώ  τούς  είναι  ευά¬ 

ρεστος  πάσα  ττερί  πολέμου  άφήγησις,  δεν  συγκινουνται  έπαρ- 
κώς  άπό  την  άφήγησιν  του  πολέμου  του  Χρίστου  κατά  του 

διαβόλου. 

Τό  άκροατήριον  τούτο  και  δι  «χύτου  όλον  τον  λαόν  τής 

Αντιόχειας  έττεδίωκε  μονίμως  καί  «τταθερώς  να  όδηγήση  ό 

Ιωάννης  εις  την  μόνην  ορθήν  και  αληθή  πίστιν,  τής  όττοίας 

ττιςττός  ήτο  εκείνος  εξ  όλης  τής  ψυχής  και  έξ  όλης  τής  διανοίας, 

άλλα  και  τούς  πιστούς  νά  στηρίξη,  νά  βοηθήση  αυτούς  νά 

συνειδητοποιήσουν  τήν  νέαν  πίστιν  των,  νά  κλονίση  και  εξά¬ 

λειψη  τάς  αιρέσεις,  αί  όποιαι  και  πολλαί  ήσαν  τότε  καί  μέ  φα¬ 

νατισμόν  προεβάλλοντο  και  υπεστηρίζοντο  υπό  των  εμπνευ- 
στών  και  των  οπαδών  των,  προ  πάντων  όμως  νά  ζωοποιήση 

τό  γράμμα  και  τον  τύπον  εις  θερμήν  πίστιν  καί  αυτήν  νά  με- 

ταβάλη  εις  πράξιν. 

Τον  αγώνα  τούτον  άνέλαβεν  οϊκειοθελώς  καί  αύτοβού- 
λως  καί  τον  διεξήγαγεν  άριστα,  διότι  εβοηθεΐτο  όχι  μόνον 

άπό  τήν  μεγάλην  μόρφωσίν  του  κάί  τήν  άναβλύζουσαν  ρητο¬ 

ρικήν  του  δεινότητα,  άλλά  και  άπό  τήν  βαθεΐαν  καί  «χκλόνη- 

τον  πίστιν  του,  τήν  ευρείαν  γνώσιν  τών  Γραφών,  τήν  ευγέ¬ 
νειαν  του  υφους  καί  του  χαριχκτήρος  του,  τήν  ικανότητά  του 

νά  εισέρχεται  εις  τήν  ψυχήν  του  «ακροατηρίου  του  καί  του  ό¬ 
λου  πληρώματος  τής  εκκλησίας  ευρυτερον,  τήν  πλουσίαν  καί 

σαφή  καί  ϊσχυράν  επιχειρηματολογίαν  του,  τον  άληθώς  χρι¬ 
στιανικόν  ιδιωτικόν  καί  δημόσιον  βίον  του.  ΔΓ  όλα  αυτά  «ό 

λαός  σφόδρα  «3*υνεκρότει  καί  ήγάπα  αύτόν»,  κατά  τον  Σχολα¬ 

στικόν  Σωκράτη  (Έκκλ.  Ίστ.  VI,  4,  8),  τον  ζήσαντα  τον  ε' 
μ.Χ.  αιώνα. 

Καί  δεν  είναι  μόνον  αυτά  τά  προσόντα  του  Ίωάννου.  Διέ¬ 

θετε  επί  πλέον  εξαιρετικήν  ευχέρειαν  νά  εκφράζη  διά  λόγων 

άπλών  καί  ευλήπτων  υψηλά  διδάγματα  καί  Ιδέας,  νά  μή  εί¬ 
ναι  ποτέ  δυσπαρακολούθητος.  Ό  λόγος  του  είναι  παντού  καί 

πάντοτε  σ*αφή5,  ή  γλώσσα  ρέουσα  καί  παραστατική.  Χρησι¬ 

μοποιεί  ζωηροτάτας  εικόνας,  κάμνει  λεπτάς  καί  άκριβεΐς  δια- 
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κρίσεις,  ενίοτε  έκσπά  εις  λυρικούς  ύμνους,  πάντοτε  συναρπάζει. 

Γνωρίζει  σαφώς  την  ζωήν  των  ακροατών  του  και  εϊς  αυτήν 

συνεχώς  άναφέρεται  πολλάκις  με  γλώσσαν  δριμυτάτην,  ή 
οποία  τέμνει  και  καίει.  Άλλα  και  όταν  άκόμη  καυτηριάζη, 

ή  αγάπη  διαφαίνεται  διά  μέσου  κάθε  λέξεως  και  οι  άκροαταί 

του  τήν  διαισθάνονται  ασφαλώς.  Γνωρίζουν  και  εκείνοι  τον  δι¬ 

δάσκαλόν  των.  Ακούει  αυτός  τήν  καρδίαν  των  και  αισθάνον¬ 

ται  εκείνοι  τά  κινήματα  τής  ϊδικής  του.  Καμμία  ψυχική  άπόστα- 

σις  δεν  χωρίζει  τον  διδάσκαλον  άπό  τούς  μαθητάς,  τον  ποιμέ¬ 
να  άπό  τά  πρόβατα,  τον  πατέρα  άπό  τά  τέκνα.  Ακολουθούν 

κατά  δύναμιν  τον  πνευματικόν  ήγέτην,  ό  όποιος  παραμένει 

άκαμπτος  εϊς  τάς  ιδέας  και  τάς  πεποιθήσεις  του,  κηρύσσεται 

εχθρός  κάθε  συμβιβασμού,  κάθε  ύποχωρήσεως,  κάθε  άποκλί- 

σεως  άπό  τό  ορθόν  και  τό  ήθικόν  χωρίς  παραφοράν  καί  μί¬ 

σος,  είναι  επικριτής  καί  πολέμιος  πάσης  πλάνης,  πάσης  άνη- 

θικότητος,  πάσης  παραβάσεως  τής  θείας  τού  Χριστού  διδα- 

σκλαίας  καί  παρά  τον  πανύψηλον  στόχον  του  ούδέποτε  απο¬ 

γοητεύει,  άλλ  εμψυχώνει  εξ  εναντίας  πάντοτε. 

Καί  τό  ακροατή ριον  τού  γίγαντος  τής  Όρθοδοξίας  τον 

ακολουθεί.  Ακολουθεί  όσον  ήμπορεΐ  τον  οικουμενικόν  διδά¬ 

σκαλον,  «τήν  έρίβρομον»  σάλπιγγα  τού  θείου  λόγου.  Κινείται 

καί  ΐσταται  μαζί  του,  βοα  καί  σιωπά,  ορθώνεται  καί  γονατί¬ 

ζει,  πίπτει  καί  άνεγείρεται  καί  πάντοτε  ζή  καί  θά  ζή  καί  πλη- 
θύνεται  καί  θά  πληθύνεται  μέχρι  συντελείας  τών  αιώνων  καί 

θά  όδεύη  μετ’  αυτού  προς  τον  Αρχηγόν  καί  Τελειωτήν  τής 
πίστεως,  ζωντανή  έκφρασις  τού  άπεράντου  πόθου  τού  Ίωάν- 
νου  νά  ενωθή  μέ  τον  Χριστόν. 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΓΙΟΝ  ΜΑΤΘΑΙΟΝ  ΤΟΝ  ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΤΗΝ 



ΟΜΙΛΙΑ  Α' 

1.  ’Έδει  μεν  ημάς  μηδε  δεΐσθαι  τής  από  τών  γραμμάτων 

βοήθειας ,  άλλ’  ούτω  βίον  παρεχεσθαι  καθαρόν ,  ώς  του  Πνεύ¬ 
ματος  την  χάριν  αντί  βιβλίων  γίνεσθαι  ταΐς  ήμεΤεραις  φυχ αΐς, 

5  καί  καθάπερ  ταΰτα  διά  μελανός,  ούΐω  τάς  καρδίας  τάς  ήμςτε- 

ρας  διά  Πνεύματος  εγγεγράφθαι.  Επειδή  δε  ταύτην  δι εκρον- 

σάμεθα  την  χάριν,  φόρε  καν  τον  δεύτερον  άσπασώμζθα  πλοΰν . 

ϋ»πει  οτι  το  προτερον  αμεινον  ην,  και  οι  ων  είπε,  και  οι  ων 

εποίησεν,  εδήλωσεν  ο  Θεός.  Καί  γάρ  τώ  Νώε  καί  τω  Αβραάμ 

10  καί  τοΐς  εγγόνοις  Τοΐς  εκείνου,  καί  τω  9  Ιώβ  καί  τω  Μωϋσεΐ  δε, 

ού  διά  γραμμάτων  διελεγετο,  άλλ’  αυτός*  δι*  εαυτού,  καθαράν  εύ- 

ρίσκων  αυτών  την  διάνοιαν.  ’ Επειδή  δε  εις  αυτόν  τής  κακίας 

ενεπεσε  τον  πυθμένα  άπας  τών  '  Εβραίων  6  δήμος,  τότε  λοιπό  ν 
γράμματα  καί  πλάκες  καί  ή  διά  τούτων  ύπόμνησις.  Καί  τούτο 

15  ούκ  επί  τών  εν  τή  Παλαιό,  αγίων,  αλλά  καί  επί  τών  εν  τή  Και¬ 

νή  συμβάν  ΐδοι  τις  αν.  Ούδε  γάρ  τοΐς  άποστόλοις  εδωκε  τι  γρα¬ 

πτόν  ό  Θεός,  άΛΛ’  αντί  γραμμάτων  τήν  του  Πνεύματος  επηγ- 

γείλατο  δώσειν  χάριν.  «9 Εκείνος  γάρ  υμάς  άναμνήσει» ,  φησί, 
«πάντα».  Καί  ίνα  μάθης  ότι  τούτο  πολύ  αμεινον  ήν,  άκουσον 

20  διά  Τού  προφήτου  τί  φησι.  «Δια θήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν, 

διδούς  νόμους  μου  είς  διάνοιαν  αυτών,  καί  επί  καρδίας  γράφω 

αυτούς,  καί  εσονται  πάντες  διδακτοί  Θεού».  Καί  ό  Παύλος  δε 

1.  *  Αρχαία  ελληνική  παροιμιακή  έκφρασις,  ή  όποια  έλέγετο  διά  δεύ¬ 
τερον  απόπειραν  νά  έπιτευχθη  κάτι  μ=τά  τήν  Αποτυχίαν  τής  πρώτης  Τήν 

Αναφέρουν  
διάφοροι  

Αρχαίοι  
"Ελληνες  

συγγραφείς  

(Πλάτων,  

’Αρί0^0”1 2^1^ 

κ  ά.). 
2.  Ίω.  14,26 
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1 .  ’Έπρεπε  βέβαια  εμείς  νά  μή  έχωμεν  ανάγκην  άπό  τήν 
βοήθειαν  των  γραμμάτων  αλλά  νά  παρουσιάζωμεν  τόσ*ον  κα¬ 
θαρόν  βίον,  ώστε  ή  χάρις  του  Πνεύματος  νά  λαμβάνη  τήν  θέ- 

σιν  βιβλίων  διά  τάς  ψυχάς  μας,  καί  όπως  αυτά  έχουν  γραφή 

μέ  μελάνην,  έτσι  και  αί  καρδίαι  μας  νά  έχουν  γραφή  μέ  τό  Πνεύ¬ 

μα.  Αφού  δμως  άπεκρούσαμεν  τήν  χάριν  αυτήν,  άς  άττοδε- 

χθουμεν  τουλάχιστον  τό  «δεύτερον  ταξίδι»1.  "Οτι  τό  πρώτον 
ήτο  καλύτερον,  μάς  τό  έφανέρωσεν  6  Θεός  καί  μέ  δσα  είπε 

καί  μέ  δσα  έκαμε.  Διότι  καί  μέ  τον  Νώε  καί  τον  Αβραάμ  καί 

τούς  άπογόνους  εκείνου  καί  μέ  τον  Ίώβ,  καί  μέ  τον  Μωϋσή 

άκόμη,  δέν  έπεκοινωνούσε  μέ  γράμματα  άλλ*  δ  ίδιος  αυτοπρο¬ 

σώπως,  επειδή  ευρισκε  τον  νουν  των  καθαρόν.  "Οταν  δμως  δ- •  ■  '  ι· 

λος  δ  Ιουδαϊκός  λαός  έπεσεν  εις  τον  πυθμένα  κυριολεκτικά 

τής  κακίας,  τότε  πλέον  χρησιμοποιούνται  τά  γράμματα  καί 
η  -  #·  ι  Λ  1 '  'ί  *  *  '  ♦*  Ψ 

αί  πλάκες  καί  ή  ύπενθύμιαις  πού  αύτά  παρέχουν.  Τούτο  δχι 

μόνον  εις  τους  αγίους  τής  Παλαιάς  άλλά  τό  βλέπει  κανείς  νά  γί¬ 

νεται  καί  εϊς  τούς  άγιους  τής  Καινής.  Άκόμη  καί  εις  τούς  άποστό- 
λους  δέν  έδωσε  τίποτε  γραπτόν  δ  Θεός  άλλά  υπεσχέθη  δτι  θά 

δώση  εις  αύτούς  τήν  χάριν  τού  Πνεύματος  καί  δχι  γραπτά. 

Λέγει*  «Εκείνος  γάρ  άναμνήσει  ύμάς  τούτα»**.  Καί  διά  νά  έννοή- 
σης  ότι  τούτο  ήτο  πολύ  καλύτερον,  άκουοε  τί  λέγει  διά  του 

στόματος  του  προφήτου.  «Διαθήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν, 

διδούς  νόμους  μου  είς  διάνοιαν  αύτών,  καί  επί  καρδίας  γράψω 

αύτούς,  καί  έσονται  πάντες  διδακτοί  Θεού»3.  Καί  δ  Παύλος 

3.  Μερ.  38,  31  -  33 
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ταύτην  ενδεικνύμενος  τήν  υπεροχήν,  ελεγεν  ειληφεναι  νόμον, 

«ονκ  εν  πλαξί  λιθίναις,  άλλ*  εν  πλα ξι  καρδίας  σαρκίναις» .  Ε¬ 

πειδή  δε  του  χρόνον  προϊόντος  ε£ώκειλαν,  οι  μεν  δογμάτων  ε- 

νεκεν ,  οι  δε  βίου  και  τρόπων ,  εδεησε  πάλιν  τής  από  των  γραμ- 

5  μάτων  ύπομνήσεως.  'Εννόησον  οΰν  ήλίκον  εστί  κακόν,  τους  ού¬ 

τως  όφείλονΤας  ζήν  καθαρώς,  ώς  μηδε  δεΐσθαι  γραμμάτων ,  άλλ’ 
αντί  βιβλίων  παρεχειν  τάς  καρδίας  τώ  Πν  ευ  μάτι,  επειδή  Την 

τιμήν  άπωλεσαμεν  εκείνην,  καί  κατεστημεν  εις  τήν  τούτων  χρεί¬ 

αν,  μηδε  τω  δευτερω  πάλιν  κεχρήσθαι  φαρμάκω  εις  δέον.  Εί  γάρ 

10  έγκλημα  το  γραμμάτων  δεηθήναι,  καί  μή  τήν  τον  Πνεύματος 

επισπάσασθαι  χάριν,  σκόττησον  ήλίκη  κατηγορία.  Το  μηδε  μετά 

τήν  βοήθειαν  Ταύτην  εθελειν  κερδαίνειν,  άλλ’  ώς  είκή  καί  μάτην 

κείμενα  τά  γράμματα  περιοράν,  καί  μείζονα  επισπάσθαι  τήν  κό- 

λασιν.  'Όπερ  ΐνα  μή  γενηται,  προσέχω  μεν  μετά  ακρίβειας  Τοΐς 
15  γεγραμμενοις  καί  μάθωμεν  πώς  μεν  6  παλαιός  εδόθη  νόμος,  πώς 

ή  Καινή  Διαθήκη. 

Πώς  ονν  6  νόμος  εκείνος  εδόθη  τότε  καί  πότε  καί  ι τον; 

Μετά  τον  τών  Αιγυπτίων  όλεθρόν,  επί  τής  ερήμου,  εν  τω  ορει 

Σινά,  καπνόν  καί  πυράς  ανιόντος  άπο  τον  ορούς,  σάλπιγγος  ή- 

20  χούοης,  βροντών  καί  αστραπών  γινομένων,  τον  Μωνσεως  εις 

αντον  είσιόντος  τον  γνόφον.  9 Εν  τή  Καινή  δε  ούχ  ούτως ·  ούτε 
εν  ερήμψ  ούτε  εν  ορει  ούτε  μετά  καττνοΰ  καί  σκότους  καί  γνόφον 

καί  θνελλης·  άΛΑ’  άρχομενης  ημέρας,  εν  οικία  πάντων  συγκαθη- 
μενων,  μετά  πολλής  τής  ήμερότηΤος  πάντα  εγίνετο.  Τοΐς  μεν 

25  γάρ  άλογωτεροις  καί  δύσην ίοίς  σωματικής  εσδει  φαντασίας, 

οΐον  ερημιάς,  όρους,  καττνοϋ,  σάλπιγγος  ήχής  καί  τών  άλλων  τών 

Τοιον των  τοΐς  δε  υψηλότεροι ς  καί  καταπειθεσι  καί  τήν  τών  σω¬ 

μάτων  έννοιαν  ύπεραναβεβηκόσιν  ονδενός  ήν  τούτων  χρεία.  Εί 

1.  Β'  Κορ.  3,3 
2.  Εννοείται  έδω  ή  άχλύς  (  =  γνόφος)  μέσα  εϊ$  τήν  όιτοίαν  έκδηλώ- 

νεται  ή  παρουσία  του  θεοΟ.  Ή  λέξις  γνόφο$  είναι,  δίπλα  είς  τήν  Ιννοιαν 

του  φωτό$,  βασική  θεολογική  έννοια  ίδίω$  τή$  μυστικήν  θεολογίας  (βλέπε 

τήν  λέξιν  γνόφο$  εί$  Χριστ.  καί  θρησκ.  Έγκυκλοπατδείαν). 
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βέλων  νά  δείξη  αυτήν  την  υπεροχήν  έλεγεν  δτι  «έλάβαμεν  νό¬ 

μους  όχι  εις  λιβίνας  πλάκας  άλλα  εϊς  τάς  σαρκίνας  πλάκας 

τής  καρδίας»1.  Επειδή  όμως  μέ  τό  πέρασμα  του  καιρού  οί  νόμοι 
έσβησαν  άλλοι  έξ  αιτίας  αλλαγής  πεποιθήσεων,  άλλοι  λόγω 

τρόπου  ζωής,  έχρειάσθη  πάλιν  ή  ύπόμνησις  μέ  γράμματα. 

Στοχάσου  λοιπόν  πόσον  μέγα  κακόν  είναι  έμεΐς  που  ώφείλαμεν 

νά  ζουμεν  βίον  καθαρόν,  ώστε  νά  μήν  έχωμεν  καμμίαν  άνάγκην 

γραμμάτων  αλλά  νά  προσφέρωμεν  εϊς  τό  πνεύμα  αντί  βιβλίων 

τάς  καρδίας  μας,  έμεΐς  οί  ίδιοι,  άφου  έχάσαμεν  εκείνην  τήν  τιμήν 

καί  ήλθαμεν  εις  τήν  άνάγκην  των  γραμμάτων,  νά  μή  χρησι- 
μοποιουμεν  όρθώς  ούτε  αυτό  τό  δεύτερον  φάρμακον.  Διότι 

αν  ήτο  κατηγορία  τό  νά  χρειασθουμεν  τά  γράμματα  καί  νά 

μή  σύρωμεν  εϊς  ή  μάς  τήν  χάοιν  του  Πνεύματος,  σκέψου  πόσον 

μεγάλη  κατηγορία  είναι  νά  μή  θέλωμεν  νά  έπωφεληθούμεν  μή¬ 
τε  άπό  τήν  βοήθειαν  αύτήν,  αλλά  νά  περιφρονούμεν  τά  γράμ¬ 

ματα,  σάν  νά  έχουν  δοθή  χωρίς  λόγον  καί  σκοπόν  καί  νά  έ- 

πισύρωμεν  τήν  τιμωρίαν  μεγαλυτέραν.  Διά  νά  μή  γίνη  τού¬ 

το  ας  προσέχωμεν  μέ  άκρίβειαν  εϊς  τάς  γραφάς  καί  ας  διδα- 

χθουμεν  πώς  έδόθη  ό  παλαιός  νόμος  καί  πώς  ή  Καινή  Διαθήκη. 

Πώς  λοιπόν  έδόθη  τότε  ό  νόμος  έκεΐνος  καί  πότε  καί  πού; 

"Επειτα  άπό  τήν  καταστροφήν  τών  Αίγυπτίων  εις  τήν  έρη¬ 
μον,  έπάνω  εις  τό  όρος  Σινά,  ένώ  άνυψώνετο  άπό  τό  όρος 

καπνός  καί  πυρ,  ήχουσεν  ή  σάλπιγγα,  έξεσπουσαν  βρονταί 

καί  άστραπαί  καί  ό  Μωϋσής  εϊσήρχετο  εϊς  αύτόν  τον  γνόφον2. 
Δέν  συνέβη  έτσι  εϊς  τήν  Καινήν  Διαθήκην.  Μήτε  εϊς  τήν  έρη¬ 

μον  έδόθη,  μήτε  εϊς  τό  όρος  ούτε  μέ  καπνόν  καί  σκότος  καί  ά- 

χλυν  καί  θύελλαν.  9  Αλλά  μέσα  εϊς  τό  σπίτι  ενώ  ήρχιζε  ή  ή  μέρα 
καί  ήσαν  όλοι  καθισμένοι  μαζί,  συνέβησαν  τά  πάντα  μέ  πολ- 

λήν  ήμερότητα.  ΔΓ  όσους  έχουν  άκαλλιέργητον  λογικήν  καί 

είναι  δυσάγωγοι  έχρειάζετο  κάποια  ίκανοποίησις  τών  αϊσθή- 

σεων  μέ  τήν  έρημον,  τό  όρος,  τον  καπνόν,  τον  ήχον  της  σάλ- 

πιγγος  καί  τά  άλλα  όμοια.  Ένώ  διά  τούς  προχωρημένους 

καί  πειθήνιους,  άν  έχουν  ύπερνικήσει  τήν  δύναμιν  τού  σώμα- 
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δε  και  επ*  αυτών  ήχος  εγενετο,  ού  διά  τούς  αποστόλους,  άλλα 

.  οια  τους  παροντας  Ιουδαίους,  οι  ους  και  αι  τον  7 τυρός  ωφν'η- 

σαν  γλώσσαν.  Εί  γάρ  και  μετά  τούτο  ελεγον,οτι  «Γλεύκους  με- 

V  μεστωμενοι  είσί» ,  πολλώ  μάλλον,  ει  μηδέν  τούτων  εΐδον,  ταΰτα 
ρτ  Λ«·  Τ 
£  αν  €17 τον· 

Καί  ε πί  μεν  τής  Παλαιάς,  Μωυσεως  άναβάντος,  ούτως  ό 

■  Θεός  κατεβη ·  ενταύθα  δε  τής  φύσεως  τής  ήμετερας  εις  τόν  ού- 

’·:  ράνόν,  μάλλον  δε  εις  τόν  Θρόνον  τόν  βασιλικόν  άνανεχθείσης, 
ούτω  το  Πνεύμα  κάτεισι ν.  Εί  δε  Το  Πνεύμα  ελαττον,  ούκ  αν 

ΉΓμέιζόνα  ήν  τά γενόμενα  και  θαύμα στότερα.  Και  γάρ  αι  πλά- 

1  κες  αύται  πολλώ  βελτίους  και  τά  κατορθώματα  λαμπρότερα. 

Ού  γάρ  εξ  όρους  κατήεσαν  στήλας  φεροντες  λιθίνας  επί  τών 

χεΐρών  οι  απόστολοι,  καθάπερ  Μωϋσής’  αλλά  το  Πνεύμα  εν  τή 

διανοία  περιφεροντες,  καί  θησαυρόν  τινα  καί  πηγήν  δογμάτων 

15  καί  χαρισμάτων  καί  πάντων  τών  αγαθών  άνα βλύζοντες,  ούτω 

'πάντάχοϋ'πέρι ήεσαν,  βιβλία  καί  νόμοι  γινόμενοι  διά  τής  χάρι- 
Τος  εμφυχοι.  Ούτω  τούς  τρισχιλίους,  ούτω  τούς  πεντακισχι- 

-ήλιους,  ούτω  τούς  τής  οικουμένης  επεσπάσαντο  δήμους,  Τού  Θε- 

-  ου  διά  τής  εκείνων  γλώττης  ιοΐς  προσιούσιν  άπασι  δια λεγομε- 

2 (£νου.  ’  Αφ*  όΰ  καί  ό  Ματθαίος  τού  Πνεύματος  εμπλησθείς  εγρα- 

-  φεν  άπερ  εγραφε*  Ματθαίος  ό  τελώνης *  ού  γάρ  αίσχύνομαι  κα- 

-  λών  αύτόν  από  τής  τέχνης,  ούτε  τούτον,  ούτε  τούς  άλλους.  Τού¬ 

το  γάρ  μάλιστα  δείκνυσι  καί  Την  Τού  Πνεύματος  χάριν  καί  την 

εκείνων  αρετήν. 

25  "  2:  Εύαγγελιον  δέ  αύτού  Την  πραγματείαν  εικότως  εκ  άλεσε. 

Καί  γάρ  κολάσεως  άναίρεσιν  καί  αμαρτημάτων  λύσιν  καί  δι- 

;  κακοσύνην  και  αγιασμόν  καί  άπολύτρωσιν  καί  υιοθεσίαν  καί  κ  λη- 

-  ρονομίαν  τών  ουρανών  καί  συγγένειαν  προς  τόν  Υιόν  Τού  Θεού 

:  τΐάσιν  ήλθεν  άπαγγελλων,  Τοΐς  εχθροΐς,  τοΐς  άγιώμοσι,  τοΐς  εν 

30  σκότω  καθημενοις.  Τι  ποτ  οΰν  τών  εύ αγγελιών  τούτων  ίσον 

γενοιτ ’  αν;  Θεός  επί  γή$,  άνθρωπος  εν  ούρανώ'  καί  πάντα  άνα- 

1.  Πράξ.  2,13. 

2.  Πράξ.  2,41  καί  4,4 
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τος,  δεν  ύπάρχει  χρεία  κανενός  από  αυτά.  Έάν  τώρα  και  εϊς 

τήν  συγκέντρωσην  αυτήν  ήκούσθη  ήχος,  τούτο  δεν  έγινε  διά 

τους  αποστόλους  άλλα  διά  τους  παρισταμένους  Ιουδαίους, 

χάριν  των  όποιων  έφάνησαν  και  αί  γλώσσαι  του  πυρός.  "Αν 
και  έπειτα  από  αυτό  έλεγαν  ότι  «Γλεύκους  μεμεστωμένοι  εί- 

σί»1,  θά  έλεγαν  περισσότερα,  αν  δεν  έβλεπαν  τίποτε  από  αυτά. 

Καί  εις  μεν  τήν  Παλαιάν  Διαθήκην  όταν  άνέβη  ό  Μωϋ- 

σής,  κατέβη  ό  Θεός.  Έδώ  όμως,  αφού  ή  ίδική  μας  φύσις  άνυ- 
ψώθη  εις  τον  ουρανόν  ή  μάλλον  εις  τον  θρόνον  του  βασιλέως, 

τότε  κατέρχεται  τό  Πνεύμα.  Καί  αν  τό  Πνεύμα  ήτο  όλιγώτε- 

ρον,  δεν  θά  ήσαν  όσα  συνέβησαν  μεγαλύτερα  καί  πλέον  θαυ¬ 
μαστά.  Διότι  αι  νεώτεραι  πλάκες  είναι  πολύ  άνώτεραι  καί 

λαμπρότερα  τά  έργα.  Δεν  κατέβαιναν  οι  απόστολοι  άπό  τό 

όρος  έχοντες  εις  τά  χέρια  των  στήλας  άπό  λίθον,  όπως  ό  Μωϋ- 
σής.  Είχαν  εις  τον  νουν  των  τό  Πνεύμα  καί  ξεχειλίζοντες  άπό 

κάποιον  θησαυρόν  καί  άπό  κάποιαν  πηγήν  διδαχής  καί  χα¬ 

ρισμάτων  καί  όλων  των  αγαθών  πέριήρχοντο  όλα  τά  μέρη,  καί 

ήσαν  οι  ίδιοι  με  τήν  δύναμιν  τής  χάριτος  βιβλία  ζωντανά  κάί 

νόμοι  έμψυχοι.  Κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  εκέρδισαν*  τάς  τρεις  καί 
τάς  πέντε  χιλιάδας  καί  τά  πλήθη  τής  γής,  επειδή  ήτο  ό  Θεός 

πού  ώμιλούσεν  εις  όλους  τούς  προσερχομένους  με  τό  στόμα  έ- 

κείνων2.  Αφού  καί  ό  Ματθαίος  άκόμη,  γεμάτος  άπό  τό  Πνεύμα, 

έγραψεν  όσα  έγραψεν·  ό  Ματθαίος  ό  τελώνης.  Δεν  έντρέπομαί 
πού  τον  άποκαλώ  άπό  τό  επάγγελμά  του,  ούτε  αύτόν  ούτε 

τούς  άλλους.  Διότι  αύτά  άποδεικνύουν  καλύτερα  καί  τήν  χά¬ 
ριν  τού  Πνεύματος  αλλά  καί  τήν  αρετήν  εκείνων. 

2.  Δικαιολογημένα  τήν  συγγραφήν  του  αύτήν  τήν  έκά- 

λεσεν  εύαγγέλιον.  *Ήλθε  καί  έκήρυττεν  εις  όλους  τήν  κατάργη” 
σιν  τής  κολάσεως,  τήν  διάλυσιν  των  άμαρτιών,  τήν  δικαιοσύ¬ 

νην,  τον  αγιασμόν,  τήν  άπολύτρωσιν,  τήν  υιοθεσίαν,  τήν 

κληρονομιάν  των  ουρανών,  τήν  συγγένειαν  προς  τον  Υιόν 

τού  Θεού,  εϊς  τούς  εχθρούς,  τούς  άγνώμονας,  εις  αυτούς  πού 

κάθηνται  εϊς  τό  σκότος.  Τί  ήμπορεΤ  νά  έξισωθή  με  τά  ευαγγέ¬ 
λια  αύτά;  Θεός  επάνω  εϊς  τήν  γήν,  άνθρωπος  εϊς  τον  ούρανόν· 
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μίζ  εγενετο,  άγγελοι  συνεχόμενον  ανθρώποις,  άνθρωποι,  τοΐς 

άγγελοις  εκοινώνουν  και  τα ΐς  άλλαις  ταΐς  άνω  δυνάμεσί'  και 

ήν  ίδεΐν  τον  χρόνον  λυθεντα  πόλεμον  και  καταλλαγάς  Θεοΰ  πρός 

την  ήμετεραν  γεγενημενας  φύσιν ,  διάβολον  αίσχυνόμενον,  δαι- 

5  μονας  δραπετεύοντας ,  θάνατον  λελυμενον,  παράδεισον  άνοιγό- 

μενον,  κατάραν  ήφανισμενην,  αμαρτίαν  εκποδών  γεγενημενην , 

πλάνην  άπεληλαμενην,  αλήθειαν  επα νελθοΰσαν,  τής  εύσεβείας 

τόν  λόγον  πανταχοΰ  κατασπειρόμενον  και  κομώντα,  την  των 

άνω  πολιτείαν  επί  τής  γης  πεφυτευμενην ,  μετά  άδειας  τάς  δυ- 

10  νάμεις  εκείνας  ομίλου  σας  ήμΐν  καί  τή  γή  συνεχώς  αγγέλους 

επιχωριάζοντας  καί  πολλήν  ύπερ  των  μελλόντων  την  ελπίδα 

ούσαν. 

Διά  τούτο  Εύαγγελιον  Την  Ιστορίαν  εκάλεσεν,  ώς  τά  γε 

άλλα  πάντα  ρήματα  μόνον  εστί  πραγμάτων  έρημα ,  οΐον  χρη - 

15  μάτων  περιουσία ,  δυναστείας  μεγεθος,  καί  άρχαί  καί  δόξαι  καί 

Τίμαί  καί  τά  άλλα ,  δσα  παρά  ανθρώποις  αγαθά  είναι  νομίζεται . 

Τά  δε  παρά  των  άλιεων  άπα γγελθεντα  γνησίως  τε  καί  κυρίως 

ευαγγελία  αν  καλοΐπο"  ούκ  επειδή  βέβαια  καί  ακίνητα  μόνον 

*στυ  αγαυα  και  υπέρ  τη ν  αξίαν  Την  ημ€Τ€ραν,  αΛΛ  οτι  και  μ€7 

20  ευκολίας  άπάσης  ήμΐν  εδόθη.  Ουδέ  γάρ  πονήσαντες  καί  ίδρω¬ 

σαν  τες,  ου  καμόντες  καί  ταλαιπωρηθεντες ,  άλλ’  άγαπηθεντες 

παρά  τ  οΰ  Θεοΰ  μόνον,  ελάβομεν  άπερ  ελάβομεν. 

Καί  τί  δήποτε  τοσούτων  όντων  τών  μαθητών,  δύο  γράφου- 

σιν  εκ  τών  αποστόλων  μόνοι  καιΒύο  εκ  τών  τούτο ις  άκολούθων ; 

25  'Ο  μεν  γάρ  Παύλου,  6  δε  Πέτρου  μαθητής  ών ,  μετά  9 Ιωάν  - 

ιου  καί  Ματθαίου  τά  Ευαγγελία  έγραψαν.  νΟτι  ούδεν  πρός 

φιλοτιμίαν  εποίου  ν,  άλλά  πάντα  πρός  χρείαν. 
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Καί  όλα  έχουν  άναμιχθή,  οι  άγγελοι  έχόρευα/  μαζί  μέ  τους 

ανθρώπους  και  οι  άνθρωποι  έσυντρόφευαν  τους  αγγέλου* 

καί  τάς  άλλας  δυνάμεις  του  ουρανού.  Και  ήτο  δυνατόν  νά  I" 
δής  εϊρηνευμένον  τον  πολυχρόνιον  πόλεμον,  τήν  συμφιλίω¬ 

ση;  του  Θεού  μέ  ημάς  τους  ανθρώπους,  έξηυτελισμένον  τον  διά¬ 

βολον,  τους  δαίμονας  νά  δραπετεύουν,  τον  θάνατον  νά  έχη 

καταργηθή,  τον  παράδεισον  νά  άνοίγεται,  τήν  κατάραν  νά 

έξαφανίζεται,  τήν  άμαρτίαν  έξωρισμένην,  τήν  πλάνην  νά  έχη 

έκδιωχθή,  τήν  άλήθειαν  νά  έχη  επανελθεί,  τον  λόγον  τής  εύ- 
σεβείας  νά  σπείρεται  παντού  και  νά  κυματίζη,  τήν  πολιτείαν 

του  ουρανού  νά  φυτεύεται  εις  τήν  γην,  νά  ομιλούν  μέ  ελευθε¬ 
ρίαν  αί  δυνάμεις  έκεΐναι  μέ  ή  μάς,  νά  έπισκέπτωνται  συνεχώς 

οί  άγγελοι  τήν  γην  καί  νά  ύπάρχη  πολλή  ελπίδα  γιά  τήν  μέλ- 
λουσαν  ζωήν. 

Διά  τούτο  έκάλεσε  τήν  ίεράν  αυτήν  ιστορίαν  Ευαγγέ- 

λιον.  Διότι  όλα  τά  άλλα  είναι  λέξεις  μόνον  κεναι  άπό  πραγμα¬ 

τικόν  περιεχόμενον,  ήτοι  ό  πλούτος  των  υλικών  αγαθών,  τό 

μέγεθος  τής  εξουσίας,  τά  άξιώματα,  αϊ  δόξαι  καί  αί  τιμαι  καί 

δλα  όσα  θεωρούνται  αγαθά  από  τούς  άνθρώπους.  Τά  κηρύ¬ 

γματα  όμως  των  άλιέων  θά  ήμπορούσαν  αληθινά  καί  κυριο- 

τεκτικά  νά  άποκληθούν  ευαγγέλια.  "Οχι  μόνον  επειδή  είναι 
σταθερά  καί  άκλόνητα  άγαθά  καί  ανώτερα  από  τήν  ϊδικήν 

μας  αξίαν  αλλά  καί  διότι  μάς  έδόθησαν  μέ  όλην  τήν  ευκολίαν. 

Διότι  ούτε  έκοπιάσαμεν  ούτε  ίδρώσαμεν,  δέν  έκουρασθήκαμεν 

καί  δέν  έταλαιπωρήθημεν  άλλά  μόνον  επειδή  ήγαπήθημεν 

άπό  τον  Θεόν,  έλάβαμεν  αυτά  που  έλάβαμεν. 

Καί  διατί  τάχα  ένφ  ήσαν  τόσον  πολλοί  οί  μαθηταί,  γρά¬ 

φουν  μόνον  δύο  άπό  τούς  αποστόλους  καί  δύο  άπό  τούς  άκο- 
λούθους  των; 

Διότι  ό  ένας  ήτο  μαθητής  τού  Παύλου  καί  ό  άλλος  τού 

Πέτρου  καί  μαζί  μέ  τον  Ίωάννην  καί  τον  Ματθαίον  έγραψαν 

τά  Ευαγγέλια.  Επειδή  τίποτε  δέν  έκαναν  διά  νά  δοξασθούν 

άλλά  διά  νά  εξυπηρετήσουν  μίαν  άνάγκην. 
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Τί  οΰν;  Ούκ  ήρκει  εις  ευαγγελιστής  πάντα  είπεΐν; 

"Ηρκει  μεν  άλλα  καν  τεσσαρες  ώιιν  οι  γράφονιες,  μήτε 

κατά  τούς  αυτούς  καιρούς  μήτε  εν  τοΐς  αύτοΐς  7 όποις  μήτε  συι- 

ελθόντ ες  και  διαλεχθεντες  άλλήλοις ,  εΐτα  ώτπερ  άφ’  ενός  σι  ό- 

5  ματος  πάντα  φθεγγωνται ,  μεγίστη  Της  αλήθειας  άπόδειξις  τοΰ- 

Το  γίνεται. 

Και  μην  τουναντίον  συιεβη ,  φησί’  πολλαχοϋ  γάρ  διαφω- 

νοΰντες  ελέγχονται. 

Αυτό  μεν  οΰν  7‘ούτο  μεγιστον  δείγμα  τής  αλήθειας  εσιίν. 

10  Εί  γόφ  πάντα  συνεφώνησ αν  μετά  ακρίβειας ,  και  μέχρι  καιρού 

και  μέχρι  7 όπου  και  μέχρι  ρημάτων  αυτών ,  ούδεις  αν  επίστευ- 

σε  των  εχθρών  ότι  μη  συνελθόντες  άπό  συνθήκης  ,ινός  ανθρώ¬ 

πινης  έγραφαν  άπερ  έγραφαν  ου  γάρ  είναι  τής  άπλότητος  την 

τοσαυτην  συμφωνίαν .  Ννι  ι  δό  και  ή  δοκοΰσα  εν  μικροις  ειιαι 

15  διαφωνία  πάσης  άπαλλάττει  αυτούς  ύποφίας  και  λαμπρώς  ύπερ 

τού  τρόπου  των  γραφάντων  απολογείται .  Εί  δε  τι  περί  καιρών 

ή  τόπων  διαφόρως  απήγγειλαν ,  τούτο  ούδεν  βλάπτει  τώι  εί- 

ρημενων  την  αλήθειαν. 

Καί  ταΰτα  δε,  ώς  αν  ο  @60$·  παρεχη,  πειρασόμεθα  προϊόν- 

20  τες  άποδεΐξαι,  εκείνο  μετά  τώι  είρημενων  άξιοΰντες  υμάς  παρα- 

τηρεΐν,  ότι  εν  τοΐς  κεφαλαίοις  καί  συνεχουσιν  ημών  την  ζωήι  καί 

το  κήρυγμα  συγκροτοΰσιν  ούδαμοϋ  τις  αυτών  ουδέ  μικρόν  δια- 

φωνήσας  ευρίοκε ΐαι.  Τίνα  §€  τ αυτά  εστιν;  Οιον,  ότι  ο  Θεός  άν¬ 

θρωπος  εγενετ ο,  ότι  θαύματα  εποίησεν,  ότι  εστανρώθη,  ότι.ε- 

25  τάφη ,  ότι  άνεοτη,  ότι  άνήλθεν ,  οτι  μελλει  κρίνειν,  ότι  εδωκε  σω- 

τηριώδεις  εντολάς,  ότι  ούκ  εναντίον  τη  Παλαια  νόμον  είσήνεγ- 

κεν,  ότι  Υιός ,  ότι  Μονογενής ,  ότι  γνήσιος ,  ότι  τής  αυτής  ου¬ 

σίας  τώ  Πατρί  καί  όσα  τοιαϋτα'  περί  γάρ  ταΰτα  πολλήν  εύρή- 

σομεν  ούσαν  αύτοΐς  συμφωνίαν.  Εί  δε  εν  τοΐς  θαύμασι  μη  πάν- 

30  τες  πάντα  εΐπον ,  άλλ*  6  μεν  ταΰτα ,  ο  δέ  εκείνα,  τοΰτό  σε  μη  θο- 

ρυβείτω *  είτε  γάρ  εις  πάντα  είπε,  περισσός  ήν  τών  λοιπών  άριθ- 
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Καί  λοιπόν  δεν  εφθανεν  ένας  εύα/γελιστής  νά  τά  Ιξιστο- 

ρήση  όλα; 

Βεβαίως  εφθανεν.  "Αν  όμως  πάλιν  αυτοί  που  γράφουν  εί¬ 
ναι  τέσσαρες  ένω  δεν  γράφουν  κατά  τον  ίδιον  χρόνον,  ούτε 

εις  τους  αυτούς  τόπους  ούτε  επειτα  από  συνάντησήν  καί  συν¬ 

ομιλίαν,  εν  τούτοις  ομιλούν  δι*  όλα  σαν  από  ενα  στόμα,  γί¬ 
νεται  τότε  αυτό  ή  μεγίστη  άπόδειξις  της  αλήθειας. 

Ναί,  άλλα  συνέβη  τό  αντίθετον,  παρατηρεί*  εϊς  πολλά 
σημεία  συλλαμβάνονται  νά  διαφωνούν. 

*  Ακριβώς  αυτό  είναι  ή  μεγαλύτερα  άπόδειξις  της  άλη¬ 

θείας.  "Αν  δηλαδή  είχαν  συμφωνήσει  δι*  όλα  μέ  τήν  μεγαλυ- 
τέραν  ακρίβειαν  και  διά  τον  χρόνον  και  διά  τον  τόπον  καί  διά 

τάς  λέξεις  τάς  ιδίας,  κανείς  από  τους  εχθρούς  δεν  θά  επίστευεν 

ότι  χωρίς  συνάντηση/  καί  συμφωνίαν  άνθρωπίνην  έγραψαν 

όσα  έγραψαν*  δεν  είναι  δείγμα  ειλικρίνειας  τόσον  μεγάλη  συμ¬ 
φωνία.  Τώρα  όμως  καί  ή  φαινομενική  εις  τάς  λεπτομέρειας 

διαφωνία  τους  άπαλλάσσει  άπό  κάθε  υποψίαν  καί  υπεραμύ¬ 

νεται  θαυμάσια  τού  τρόπου  των  συγγραφέων.  *Εάν  ώμίλη- 
σαν  διαφορετικά  διά  τον  χρόνον  καί  τον  τόπον,  τούτο  δεν 

ζημιώνει  καθόλου  τήν  άλήθειαν  των  λόγων  των. 

*Αλλά  Καί  αυτά  όμως,  καθόσον  μάς  παραχωρήαει  ό  Θεός, 
θά  προσπαθήσωμεν  προχωρούντες  νά  τά  διαλευκάνωμεν 

καί  έχομεν  τήν  άξίωσιν  μαζί  μέ  τά  λεχθέντα  νά  προσέξετε  καί 

εκείνο*  ότι  εις  τά  κεφαλαιώδη,  πού  συγκρατούν  τήν  ζωήν  μας 
καί  συνθέτουν  τό  κήρυγμα,  πουθενά  δεν  εύρίσκεται  κανένας 

άπό  αύτούς  νά  διαφωνή.  Ποια  είναι  αύτά;  "Οτι  ό  Θεός  λό¬ 
γου  χάριν  εγινεν  άνθρωπος,  ότι  εκαμε  θαύματα,  ότι  εσταυρώ- 

θη,  ετάφη,  άνέστη,  άνελήφθη,  ότι  πρόκειται  νά  κρίνη,  ότι  έ- 
δωκε  σωστικός  έντολάς,  ότι  δεν  εΐσήγαγε  νόμον  αντίθετον 

προς  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην,  ότι  είναι  Υιός,  Μονογενής,  γνή¬ 
σιος,  ότι  είναι  τής  ιδίας  ούσίας  μέ  τον  Πατέρα  καί  όσα  όμοια. 

Εις  αύτά  θά  εύρωμεν  ότι  συμφωνούν  άπολύτως.  *Ενω  ώς  προς 
τά  θαύματα,  αν  δέν  τά  άνέφεραν  όλοι  όλα,  αλλά  ό  ένας  αύτά 

καί  ό  άλλος  εκείνα,  τούτο  ας  μή  σέ  άνησυχή.  "Αν  τά  άνέφερεν 
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μός’  είτε  πάντα  εξηλλαγμενα  καί  καινά  προς  άλλήλους  έγραφαν, 

ουκ  άν  εφάνη  της  συμφωνίας  ή  άπόδειξις.  Διά  τοΰτο  καί  κοινή 

πολλά  8ιελεχθησαν ,  και  έκαστος  αυτών  ίδιου  τι  λαβών  είπε, 

ΐνα  μήτε  περισσός  είναι  8όξη  και  προσερρΐφθαι  απλώς ,  και  τής 

5  αλήθειας  τών  λεγομένων  ακριβή  παράσχηται  την  βάσανον  ήμΐν. 

3 .  Ό  μεν  οΰν  Λουκάς  καί  την  αιτίαν  φησί,  δι’  ήν  επί  το 

γράφειν  ερχεται.  «*Ινα  εχης»  γάρ,  φησί,  «περί  ών  κατηχήθης  Λό- 

γων  την  ασφάλειαν»  ·  τουτεστιν,  ίνα  συνεχώς  ύπομιμνησκό μένος 

την  ασφάλειαν  εχης  καί  εν  ασφαλεία  μενης.  'Ο  δε  Ιωάννης  αύ- 

10  τός  μεν  εσίγησε  την  αιτίαν,  ώς  γάρ  λόγος  φησίν  άνωθεν  καί  εκ 

πάτερων  εις  ημάς  καταβάς,  ουδέ  αυτός  απλώς  επί  τό  γράφειν 

ηλθεν  άλλ’  επει8ή  τοΐς  τρισίν  ή  σπου8ή  γεγονε  τώ  τής  οικονο¬ 

μίας  εν8ιατρΐφαι  λόγω  καί  τά  τής  θεότητος  εκιν8υνευεν  άποσιω- 

πάσθαι  8όγματα,  τοϋ  Χρίστου  κινήσανΤος  αυτόν  λοιπόν,  ούτως 

15  ήλθεν  επί  την  ευαγγελικήν  συγγραφήν.  Καί  τούτο  8ήλον  καί 

εξ  αυτής  τής  Ιστορίας,  καί  τών  τοϋ  Ευαγγελίου  προοιμίων.  Ου¬ 

δέ  γάρ  ομοίως  τοΐς  λοιποΐς  κάτωθεν  άρχεται,  αλλ’  άνωθεν,  προς 

όπερ  ήπείγετο,  καί  διά  τοΰτο  το  παν  βιβλίον  συνεθηκεν.  Ουκ 

εν  τοΐς  προοιμίοις  8ε  μόνον,  άλλα  καί  διά  παντός  Του  Εύαγγε- 

20  λίου  τών  άλλων  εστίν  ύφηλότερος.  Λέγεται  δέ  καί  Ματθαίος, 

τών  εξ  *Ιου8αίων  πιστευσάντων  προσελθόντων  αύτώ  καί  παρα- 

καλεσάντω ν,  άπερ  είπε  διά  ρημάτων,  ταυτα  άφεΐναι  διά  γραμ¬ 

μάτων  αύτοΐς,  καί  τη  τών  'Εβραίων  φωνή  συνθεΐναι  τό  Ευαγ¬ 

γελίου·  καί  Μάρκος  8ε  εν  τή  Αίγύπτω,  τών  μαθητών  παρακα - 

25  Α εσάντων,  αυτό  τοΰτο  ποιήσαι. 

Διά  8ή  τοΰτο  ο  μεν  Ματθαίος,  άτε  'Εβραίοις  γράφων,  ού- 

8εν  πλέον  ε ζήτησε  8εΐξ αι  ή  ότι  από  *Λβραάμ  καί  Δαυί 8  ήν. 

1.  Λονκ.  1,  4. 
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ένας  όλα,  οί  άλλοι  ήσαν  περιττοί*  άν  πάλιν  τά  άνέφεραν 
όλοι  διαφορετικά  από  τους  άλλους  καί  μόνον  αυτοί,  δεν  θά 

ΰπήρχεν  άπόδειξις  τής  συμφωνίας.  Διά  τούτον  τον  λόγον 

καί  άπό  κοινού  ώμίλησαν  διά  πολλά  καί  καθένας  από  αυτους 

έπήρε  καί  μας  διηγείται  κάτι  τό  Ιδιαίτερον.  "Ετσι  ούτε  περιτ¬ 
τός  θά  φανή  καί  ότι  συμμετέχει  είς  τήν  έξιστόρησιν  χωρίς  λό¬ 

γον  αλλά  καί  κριτή  ριον  ακριβές  θά  προσφέρη  διά  τήν  αλή¬ 
θειαν  των  λεγομένων. 

3.  Ό  Λουκάς  λοιπόν  παραθέτει  καί  τήν  αιτίαν,  ή  όποία 

τόν  ώθησεν  είς  τήν  συγγραφήν.  Λέγει*  «Ίνα  εχηςπερί  ών  κατη- 

χήθης  λόγων  τήν  άσφάλειαν»  1.  Δηλαδή,  διά  νά  είσαι  ασφα¬ 

λισμένος  μέ  τήν  διαρκή  ΰπόμνησιν  καί  νά  παραμένης  ασφα¬ 

λής.  Ό  Ιωάννης  άπό  τήν  άλλην  άπεσιώπησε  τήν  αιτίαν.  Διό¬ 

τι  υπάρχει  παράδοσις  που  εφθασε  μέχρις  ήμών  άπό  παλαιά, 

άπό  τήν  εποχήν  των  πατέρων  μας,  ότι  μήτε  ό  Ιωάννης  δεν 

ήρχισε  νά  γράφη  χωρίς  λόγον.  Αλλά  επειδή  οί  τρεις  ήθέλη- 

σαν  ν’  ασχοληθούν  μέ  τήν  άφήγησιν  τής  θείας  οικονομίας 

καί  παρ*  ολίγον  ν’  άποσιωπηθή  ή  διδασκαλία  περί  θεότη- 
τος,  τόν  έφώτισεν  ό  Θεός  καί  έτσι  ήρχισε  τήν  συγγραφήν  του 

ευαγγελίου  του.  Τούτο  γίνεται  φανερόν  καί  άπό  αυτήν  τήν 

διήγησιν  άλλά  καί  άπό  τό  προοίμιον  του  ευαγγελίου.  Δεν 

αρχίζει  άπό  τήν  γήν  κάτω  όμοια  μέ  τους  άλλους  άλλά  άπό  τόν 

ουρανόν  υψηλά,  όπου  έβιάζετο  νά  φτάση  καί  χάριν  του  όποι¬ 

ου  έχει  συνθέσει  τό  βιβλίον  του  όλον*  καί  όχι  μόνον  είς  τό  προ¬ 

οίμιον  άλλά  καί  απ’  άρχής  μέχρι  τέλους  του  ευαγγελίου  του 
είναι  Οψηλότερος  άπό  τους  άλλους.  Επίσης  λέγεται  ότι  καί  ό 

Ματθαίος,  άφου  ήλθαν  καί  τόν  παρεκάλεσαν,  άφησε  γραπτά 

είς  τους  Ιουδαίους  που  έπίστευσαν  όσα  έδίδαξε  προφορικά  καί 

ότι  συνέγραψε  τό  εΟαγγέλιόν  του  είς  τήν  εβραϊκήν  γλώσσαν. 

Άλλά  καί  ό  Μάρκος  είς  τήν  Αίγυπτον  έκαμε  τό  ίδιο  έπειτα 

άπό  παράκλησιν  των  μαθητών. 

Διά  τούτο  λοιπόν  ό  μέν  Ματθαίος,  επειδή  γράφει  πρός 

Εβραίους,  δέν  ήθέλησε  νά  δείξη  τίποτε  περισσότερον  παρά 

ότι  κατήγετο  άπό  τόν  Αβραάμ  καί  τόν  Δαυίδ,  ό  δέ  Λουκάς 
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(0  δε  Λουκάς ,  ατε  καινή  πάσι  δια λεγόμενος,  καί  ανωτέρω  Το^ 
λόγον  ανάγει,  μέχρι  τοΰ  Άδάμ  προϊών.  Καί  ό  μεν  από  τής  γ ς* 

νέσεως  άρχεται  ·  ούδεν  γάρ  ούτως  άνέπαυε  τον  ’  Ιουδαίον,  ώς 

μαθεΐν  αυτόν  ότι  τοΰ  *Α βραάμ  καί  Του  Δαυίδ  εγγονος  ήν  6  Χρι* 

5  στός'  6  δε  ούχ  ούτως,  άλλ’  ετέρων  πλειόνων  μέμνηται  πραγμά- 
των,  καί  τότε  επί  την  γενεαλογίαν  πρόεισι. 

Τψ  δε  συμφωνίαν  αυτών  καί  από  τής  οικουμένης  παρα- 

στήσομεν  τής  δεζαμένης  τα.  είρημένα,  καί  απ’  αυτών  τών  τής 

αλήθειας  εχθρών.  Καί  γάρ  πολλαί  μετ’  εκείνους  αιρέσεις  έτέχθη- 

10  σαν,  εναντία  δοζάζουσαι  τοΐς  είρημένοις'  καί  αί  μεν  πάντα  κα- 

τεδέζαντο  τα  λεχθέντα,  αί  δε  μέρη  τών  είρημένων  άποκόψασαι 

τών  λοιπών ,  ουτω  παρ’  εαυτοΐς  έχουσιν.  Εί  δε  μάχη  τις  ήν 

Τοΐς  εϊρημένοις,  οϋτ’  άν  αί  τάναντία  λέγουσαι  άπαντα  άν  εδέ- 

ζα ντο  άΛΛά  μέρος,  τό  δοκοΰν  αύταΐς  συνάδειν  οϋτ’  άν  αί  μέρος 
15  άπολαβοΰσαι  διηλέγχθησαν  από  τοΰ  μέρους,  ώς  μηδε  τα  κόμ- 

ματα  αυτά  λανθάνειν,  άλλα  βοάν  τήν  προς  τό  όλον  σώμα  συγ¬ 

γένειαν.  Καί  καθάπερ  άν  από  πλευράς  λάβης  τι  μέρος,  καί  όν 

τώ  μέρει  τά  πάντα  εύρη  σεις,  άφ’  ών  τό  όλον  ζώον  συνέστηκε, 
καί  νεΰρα  καί  φλέβας  καί  οστά  καί  αρτηρίας  καί  αίμα  καί  όλο- 

20  κλήρου,  ώς  άν  εϊποι  τις,  τοΰ  φυράματος  δείγμα ·  ουτω  καί  επί 

τών  Γραφών  έστιν  ίδεΐν  εκάστω  τών  είρημένων  μέρει  την  τοΰ 

παντός  συγγένειαν  διαφαινομένην .  Εί  δε  διεφώνουν,  οϋτ’  άν  τού¬ 
το  εδείχθη,  καί  αυτό  πάλαι  άν  διελύθη  τό  δόγμα.  «Πάσα  γάρ  βα¬ 

σιλεία»,  φησίν,  «εφ’  εαυτής  μερισθε ίσα  ου  σταθησεται».  Νΰν  δε 
25  κάν  τούτω  Τοΰ  Πνεύματος  η  ισχύς  λάμπει,  πείσασα  τούς  ανθρώ¬ 

πους,  περί  τά  αναγκαιότατα  καί  κατεπείγοντα  γινομένους,  μη¬ 

δέν  από  τών  μικρών  τούτων  παραβλάπτεσθαι. 

4.  ΜΕνθα  μεν  οΰν  έκαστος  διατριβών  έγραψεν,  ου  σφόδρα 

1.  Λουκ.  11,  17. 

2.  Ό  συλλογισμός  αυτός,  όπως  αναπτύσσεται  Ιδω,  νομίζουν  πολλοί 

δτι  γίνεται  αίτία  δυσκολιών,  σημειώνεται  είς  τήν  εκδοσιν  Μΐ^ηβ. 
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έπειδή  απευθύνεται  είς  όλους  τούς  άνθρώπους  από  κοινού, 

όδηγεϊ  τον  λόγον  πιο  πέρα  καί  προχωρεί  μέχρι  τού  *Αδάμ.  Καί 
ό  ένας  αρχίζει  από  την  καταγωγήν  επειδή  τίποτε  δέν  Ικανο¬ 
ποιούσε  τόσον  τον  Ιουδαίον,  όσον  νά  μάθη  ότι  ό  Χριστός  ήτο 

απόγονος  τού  Αβραάμ  καί  τού  Δαυίδ.  Ό  τρόπος  αύτός  δέν 

είναι  καί  τού  άλλου*  αναφέρει  πρώτον  πολλά  άλλα  πράγματα 
καί  τότε  προχωρεί  είς  τήν  γενεαλόγησιν. 

Την  συμφωνίαν  των  θά  τήν  δείξωμεν  καί  από  τήν  οικου¬ 
μένην  πού  έδέχθη  τό  κήρυγμα  αλλά  καί  από  τούς  ίδιους  τούς 

έχθρούς  τής  αλήθειας.  Διότι  έπειτα  από  αύτούς  έγεννήθησαν 

πολλαί  αιρέσεις  με  αντιθέτους  δοξασίας  προς  τά  κηρυχθέντα 

καί  άλλαι  μεν  από  αύτάς  έδέχθησαν  όλα  τά  λεχθέντα,  άλλαι 

όμως  άπέσπασαν  καί  πρεσβεύουν  ώρισμένας  απόψεις  τής  δι¬ 

δασκαλίας.  Έάν  όμως  ύπάρχη  κάποια  άντίθεσις  είς  τά  λεχθέν¬ 
τα,  ούτε  όσαι  διδάσκουν  τά  αντίθετα  θά  τά  εδέχοντο  είς  τό 

σύνολόν  των  άλλ’  ένα  μέρος  μόνον  πού  θά  έσυμφωνούσε  μέ  αύτάς* 
ούτε  πάλιν  όσαι  άπέσπασαν  ένα  μέρος  μόνον  θά  ήλέγχοντο 

από  τό  μέρος  αυτό,  ώστε  μήτε  τά  ίδια  τά  αποκόμματα  αύτά 

νά  μένουν  απαρατήρητα  αλλά  νά  βοούν  τήν  συγγένειαν  προς 

όλον  τό  σώμα.  Καί  όπως,  όταν  πάρης  ένα  μέρος  από  πλευράν, 

θά  έχης  τά  πάντα  εις  τό  μέρος  αύτό  άπό  όσα  είναι  συγκροτη- 

μένον  τό  ζώον,  καί  νεύρα  δηλαδή  καί  φλέβας,  καί  οστά  καί  άρ- 

τηρίας  καί  αίμα  καί  θά  έλεγε  κανείς  θά  έχης  ένα  δείγμα  άπό  ό- 

λόκληρον  την  ζύμην,  έτσι  καί  προκειμένου  διά  τάς  Γραφάς, 

είς  έκαστον  σημεϊον  τών  λεχθέντων  είναι  δυνατόν  νά  διακρί- 

νης  φανεράν  τήν  συγγένειαν  μέ  τό  σύνολον.  Άν  όμως  ήσαν  δια¬ 

φορετικά,  ούτε  ή  συγγένεια  θά  έφαίνετο  άλλά  καί  ή  διδασκά- 

λία  ή  ίδια  θά  είχε  προ  πολλού  διαλυθή.  «Πάσα  γάρ  βασιλεία», 

λέγει,  «έφ’  έαυτής  μερισθεΐσα  ου  σταθήσεται»1.  Τώρα  όμως  καί 
είς  αύτό  τό  σημεϊον  λάμπει  ή  ίσχύς  τού  Πνεύματος*  έπεισε 
τούς  Ανθρώπους  νά  άσχολούνται  μέ  τά  πλέον  άπαραίτητα 

καΤ  κατεπείγοντα  πράγματα  άλλά  καί  άπό  τά  μικρά  αύτά 

νά  μη  ζημιώνεται  καθόλου2. 
4.  Δεν  πρέπει  νά  έπιμείνωμεν  ύπερβολικά  είς  όσα  ο  καθείς 
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ήμΐν  δει  ίσχυρίσ ασθαι'  δτι  δε  ού  κατ*  άλλήλων  έστησαν,  τούτο 
διά  πάσης  τής  πραγματείας  πειρασόμεθα  άποδεΐζαι. 

Συ  δε  ταύτδν  ποιείς,  διαφωνίαν  αίτώμενος,  ώσπερ  άν  εί 

καί  ρήματα  τα  αυτά  εκελευες  είπεΐν  καί  τρόπους  λεξεων.  Καί 

5  ουπω  λέγω  δτι  καί  οι  μεγα  επί  ρητορική  καί  φιλοσοφία  κομπά- 

ζοντες ,  πολλοί  πολλά  βιβλία  γράφανΤες  περί  των  αυτών  πρα¬ 

γμάτων,  ού  μόνον  απλώς  δι εφώνησαν,  άλλα  καί  εναντίως  άλλή- 

λοις  εΐπον.  Καί  γάρ  ετερόν  εστι  διαφόρως  είπεΐν  καί  μαχο μέ¬ 
νους  είπεΐν. 

10  Ούδεν  τούτων  λέγω  μη  μοι  γενοιτο  εκ  της  εκείνων  πα- 

ρανοίας  συνθεΐναι  την  απολογίαν ·  ουδέ  γάρ  από  τοΰ  φεύδους  την 

αλήθειαν  συστήσασθαι βούλομαι.  ΜΛΛ®  εκείνο  ήδεωςάν  εροίμην ; 
Πώς  επιστεύθη  τά  διαφωνοΰντα ;  Πώς  εκράτησε;  Πώς  εναντία 

λεγοντες  εθα υμάζοντο,  επιστεύοντο,  άνεκηρύττοντο  πανταχοΰ  τή5 

15  οικουμένης ;  Καίτοι  πολλοί  οι  μάρτυρες  των  λεγομένων  ήσαν,  πολ¬ 

λοί  δε  καί  οι  εχθροί  καί  πολέμιοι.  Ού  γάρ  εν  γωνία  μια  γράφαν- 

τες  αυτά  κατώρυζαν,  άΛΛά  πανταχοΰ  γης  καί  θαλάττης  ήπλωσαν 

υπό  ταΐς  πάντων  άκοαΐς'  καί  εχθρών  παρόντων  ταΰτα  άνεγινώ- 

σκετο,  καθάπερ  καί  νϋν,  καί  ούδεν α  ούδεν  τών  είρημενων  εσκαν- 

20  δάλισε.  Καί  μάλα  εικότως ·  θεία  γάρ  δύναμις  ήν  ή  πάντα  επιού¬ 

σα  καί  κατορθούσα  παρά  πάσιν.  9Επεί  εί  μη  Τούτο  ήν,  πώς  ο 
τελώνης  καί  ό  αλιεύς  καί  ό  αγράμματος  Τοιαύτα  εφιλοσόφει ; 

αΑ  γάρ  ούδε  δναρ  οι  εζωθεν  φανΤασθήναι  ήδυνήθησάν  ποτέ,  ταύ- 
τα  οΰτοι  μετά  πολλής  της  πληροφορίας  καί  άπα γγελλουσι  καί 

25  πείθουσι'  καί  ούχί  ζώντες  μόνον,  αλλά  καί  τελεντήσαντες·  ού¬ 

δε  δύο  καί  είκοσιν  ανθρώπους,  ούδε  εκατόν  καί  χιλίους  καί  μυ- 

ρίους,  αλλά  πόλεις  καί  έθνη  καί  δήμους,  καί  γην  καί  θάλατταν , 

καί  (Ελλάδα  καί  βάρβαρον,  καί  Την  οικουμένην  καί  Την  άοίκη - 
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έγραψεν  ϊδιατέρως.  Άλλ’  ότι  δεν  έστάθησαν  αντιμέτωποι, 
τούτο  θά  προσπαθήσωμεν  νά  άποδείξωμεν  μέ  δλην  την  άνά- 

πτυξίν  μας. 

Συ  όταν  κατηγορής  την  διαφωνίαν  των,  κάμνεις  τό  ίδιο 

όπως  άν  διέταζες  νά  χρησιμοποιήσουν  τάς  Ιδίας  λέξεις  καί  τήν 

ιδίαν  σύντάξιν.  Δεν  σού  άντιτάσσω  ακόμη  δτι  καί  όσοι  κομπά¬ 

ζουν  πολύ  διά  τήν  ρητορικήν  καί  την  φιλοσοφίαν  των,  μολο¬ 

νότι  είναι  πολλοί  καί  έγραψαν  πολλά  βιβλία  διά  τά  ίδια  πρά¬ 

γματα,  δχι  μόνον  διεφώνησαν  αλλά  καί  είπαν  μεταξύ  των  τά 

αντίθετα.  Είναι  διαφορετικόν  πράγμα  ή  διαφωνία  από  τήν 
άντίθεσιν. 

Δεν  αναφέρω  τίποτε  άπό  αυτά.  "Ας  μή  μου  τύχη  άπό  τήν 
παράκρουσιν  εκείνων  καί  συνθέσω  εγώ  τήν  ΰπεράσπισίν  μου* 
ούτε  επιθυμώ  νά  συγκροτήσω  τήν  άλήθειαν  άπό  τό  ψεύδος. 

Θά  έρωτήσω  όμως  ευχαρίστως  εκείνο*  πώς  έγιναν  πιστευτά 
τά  συγκρουόμενα ;  Πώς  έπεκράτησαν;  Πώς  μολονότι  έλεγαν 

πράγματα  αντίθετα,  έθαυμάζοντο,  έγίνοντο  πιστευτοί  καί  διε- 

λαλούντο  εις  δλην  τήν  οίκουμένην;  Ύπήρχον  έν  τούτοις  πολ¬ 

λοί  μάρτυρες  τών  λεγομένων,  καθώς  επίσης  πολλοί  εχθροί 

καί  αντίπαλοι.  Διότι  βέβαια,  άφού  έγραψαν  τά  γραπτά  των 

δεν  τά  έχωσαν  εις  μίαν  γωνίαν  αλλά  τά  διέδωσαν  είς  κάθε  ση- 

μεΐον  γης  καί  θαλάσσης,  εις  τάς  άκοάς  όλων.  Τά  έδιάβαζαν 

επί  παρουσία  τών  εχθρών  των,  όπως  καί  τώρα,  καί  κανένα 

σημεϊον  τών  λεχθέντων  δεν  έσκανδάλισε  κανένα  καί  πολύ  εύ- 

λόγως.  Διότι  ή  θεία  δύναμις  ήτο  εκείνη  πού  ήρχετο  καί  έπε- 

τύγχανε  τά  πάντα  είς  αυτούς.  "Αν  δεν  συνέβαινε  τούτο,  πώς  ό 
τελώνης,  ό  άλιεύς,  ό  αγράμματος  διετύπωνε  τάς  σκέψεις  αυ¬ 

τός;  "Οσα  οί  έξω  σοφοί  μήτε  νά  τά  φαντασθούν  δέν  ή  μπόρε¬ 
σαν  ποτέ,  αύτοί  μέ  πολλήν  ένημέρωσιν  τά  κηρύττουν  καί  πεί¬ 

θουν  είς  αυτά*  καί  δχι  μόνον  όσον  ήσαν  έν  τή  ζωή  άλλα  καί 

μετά  θάνατον*  καί  δχι  πέντε  ή  δέκα  ανθρώπους,  ούτε  εκατό  καί 
χιλίους  ή  δέκα  χιλιάδας  άλλά  ολοκλήρους  πόλεις,  φυλάς  καί 

λαούς,  τήν  γην  καί  τήν  θάλασσαν,  τήν  Ελλάδα  καί  τήν  βαρ- 
βαρικήν,  τήν  κατοικημένην  καί  τήν  άκατοίκητον,  καί  μάλιστα 
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τον  καί  περί  τ τραγμάτωτ  σ£55 ρα  τήν  ήμετεραν  ύπερβαινόντων 

φύσιν.  Τήν  γάρ  γην  άφίντες,  πάντα  περί  Των  εν  ούρανοΐς  δι α¬ 

λέθονται,  ετεραν  ημΐν  ζωήν  είσάγοντες  καί  βίον  αλλο',  καί  πλοΰ - 

τον  καί  πενίαν ,  καί  ελευθερίαν  καί  δουλείαν ,  καί  ζωήν  καί  θά - 

5  ναΤον,  καί  κόσμον  καί  πολιτείαν  3  πάντα  εξηλλαγμενα.  Ού  καθά- 

περ  Πλάτων ,  ο  την  καταγελαστον  εκείνην  πολιτείαν  συνθείς, 

καί  Ζήνων  καί  εϊ  τις  ετερος  πολιτείαν  εγραφεν  ή  νόμους  σννε - 

θηκε.Καί  γάρ  αύτόθεν  άπαντες  εδείκνυντο  οδτοι,  επί  πνεύμα 

πονηρόν  καί  δαίμων  τις  άγριος  πολέμων  ημών  τή  φύσει  καί  σω- 

10  φροσύνης  εχθρός  καί  ευταξίας  πολέμιος ,  πάντα  άνω  καί  κάτω 

ποιων ,  ενήχησεν  αυτών  τη  φνχή.  "Οταν  γάρ  κοινάς  πάσι  τάς 
γυναίκας  ποιώσι,  καί  παρθένους  γύμνωσα ντες  επί  τής  παλαί- 

στρας  άγωσιν  επί  θεάν  ανθρώπων ,  καί  λαθραίους  κατασκευάζω  - 

σι  γάμους ,  πάντα  όμοΰ  μιγνύντες  καί  συνταράττοντες ,  καί  τούς 

15  όρους  τής  φύσεως  άνατρεποντες,  τί  ετερον  εστιν  είπεΐν;  "Οτι 

γάρ  δαιμόνων  εκείνα  άπαντα  ευρήματα  καί  παρά  φύσιν  τά  λεγό  - 

μένα ,  καί  αυτή  μαρτυρήσειεν  άν  ημΐν  ή  φυσις,  ούκ  άνα σχομόνη 

τών  είρημενων’  καί  ταϋτα  ού  μετά  διωγμών ,  ού  μετά  κινδύνων , 

ού  μετά  πολέμων ,  αλλά  μετά  άδειας  καί  ελευθερίας  άπάσης  γρα- 

20  φόντωι ,  καί  πολλοΐς  πολλαχόθεν  καλλωπιζόντωι .  Τά  δε  τών 

άλιεων ,  ελαυνομε νων,  μαστιζόμενων ,  κινδυνευόντωι ,  καί  ΙΒιώ- 

ται  καί  οοφοί ,  καί  δοΰλοι  καί  ελεύθεροι ,  καί  βασιλείς  καί  στ ρα~ 

τιώται ,  καί  βάρβαροι  καί  Ελληνες ,  μετά  πάσης  εδεξαντ ο  7ης 
εύνοιας. 

25  5.  Καί  ούκ  άν  εχοις  είπεΐν ,  ότι  διά  τό  μικρά  είναι  ταϋι  α  καί 

χαμαίζηλα,  εύπαράδεκτα  γεγονεν  άπασι'  καί  γάρ  πολλώ  ταΰτα 

εκείνων  ύφηλότερα.  Παρθενείας  μεν  γάρ  εκείνοι  ούδε  όναρ  ούδε 

1.  Ό  Πλάτων  (427  -347)  χαρακτηρίζεται  ώς  «ό  πνευματικός  άρχη- 
γέτης  τών  αίώνοον».  Μεταξύ  άλλων  Επιβλητικόν  σύγγραμμα  της  άκμής  του 

άποτελεί  ή  «Πολιτεία»  του,  όπου  σχεδιάζει  τό  καλύτερον  κατά  την  γνώμην 

του  πολίτευμα.  Πρόκειται  περί  γενναίου  πνευματικού  κατορθώματος. 

2.  Ό  Ζήνων  (334  -  262)  είναι  ό  γνωστός  Ιδρυτής  τής  στωϊκής  φίλο- 
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όμιλουντες  διά  πράγματα  πού  υπερβαίνουν  κατά  πολύ  τήν 

φύσιν  μας.  Διότι  άφησαν  την  γην  καί  ομιλούν  διά  τά  ουράνια 

και  μάς  προτείνουν  μίαν  άλλην  ζωήν  και  έναν  άλλον  βίον  καί 

πλούτον  καί  πτωχείαν  και  ελευθερίαν  καί  δουλείαν  καί  ζωήν 

και  θάνατον  και  κόσμον  καί  πολιτείαν  όλα  διαφοροποιημένα. 

"Οχι  όπως  ό  Πλάτων  1ί  πού  συνέθεσε  τήν  καταγέλαστον  έ- 
κείνην  πολιτείαν  καί  ό  Ζήνων 2  καί  όποιος  άλλος  συνέγραψε 
πολιτείαν  καί  συνέθεσε  νόμους.  Διότι  μόνοι  των  έδειξαν  όλοι 

αυτοί,  ότι  ένα  πονηρόν  πνεύμα  καί  ένας  άγριος  δαίμων  πού  μά¬ 

χεται  τήν  φύσιν  μας,  καί  είναι  εχθρός  τής  σωφροσύνης  καί  πολέ¬ 
μιος  τής  κοσμιότητος,  έκαμε  τά  πάντα  άνω  κάτω  καί  έξέσπασε 

μέσα  εις  τήν  ψυχήν  των.  Διότι  όταν  κάμνουν  τάς  γυναίκας 

κοινάς  εις  όλους,  καί  οδηγούν  τάς  νέας,  άφου  τάς  γυμνώσουν, 

εις  τάς  παλαίστρας  εις  τήν  θέαν  των  άνθρώπων,  όταν  θεσπί¬ 

ζουν  κρυφούς  γάμους  καί  άναμειγνύουν  καί  συγκινουν  τά  πάν¬ 

τα  μαζί  καί  άνατρέπουν  τούς  όρους  τής  φυσεως,  τί  άλλο  ήμπο- 

ρουμεν  νά  είπουμεν ;  "Οτι  όλα  αυτά  τά  λεγάμενα  είναι  δαιμο¬ 
νικά  καί  παρά  φύσιν  εφευρήματα,  θά  τό  μαρτυρήση  καί  ή  Ι¬ 
δία  ή  φύσις  μας,  πού  δεν  ήνέχθη  τά  λεχθέντα.  Καί  μάλιστα 

ενώ  έγραψαν  όχι  με  τήν  βίαν  των  διωγμών,  όχι  μέ  κινδύνους 

καί  πολέμους,  αλλά  μέ  κάθε  εύχέρειαν  καί  ελευθερίάν  καί  ένφ 

έστόλιζαν  τά  γραφόμενά  των  μέ  λογής  σχήματα.  Τά  κηρύ¬ 

γματα  τώρα  των  άλιέων,  άν  καί  τούς  κάτεδίωκαν,  τούς  έκτυ- 
πουσαν,  άν  καί  έκινδύνευαν  όλοι,  καί  δούλοι  καί  ελεύθεροι, 

καί  βασιλείς  καί  στρατιώται,  καί  βάρβαροι  καί  "Ελληνες,  όλοι 
μέ  κάθε  προθυμίαν  τά  έδέχθησαν. 

5.  Καί  δέν  ή  μπορείς  νά  είπής  ότι  έπειδή  αύτά  είναι  μικρά 

καί  χαμαίζηλα  δι*  αύτό  καί  γίνονται  από  όλους  εύκολα  παρα¬ 
δεκτά.  Διότι  αύτά  είναι  πολύ  περισσότερον  ύψηλά  από  έκει- 

σοφίας  άπό  τό  Κίτιον  τής  Κύπρου.  "Εγραψε  καί  αυτός  περί  Πολιτείας.  ΕΙς 
τό  βιβλίον  αυτό  καταργεί  τά  κρατικά  σύνορα  καί  θέλει  καί  όλους  τούς  άν- 

θρώπους  νά  τούς  λογαριάζωμεν  διά  συνδημότας  καί  συμπολίτας  μας  καί 

μία  ζοοή  καί  όργάνοοσις  νά  ύπάρχη,  όπως  λέγει  ό  Πλούταρχος. 

3 
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όνομα  εφαντάσθησαν ,  ούδε  ακτημοσύνης  ουδέ  νηστείας  ουδέ  τί¬ 

νος  άλλου  των  ύφηλών.  Οι  δε  παρ'  ήμΐν  ούκ  επιθυμίαν  εζορί- 

ζουσι  μόνον  ουδέ  πράξιν  κολάζουσιν,  άλλα  καί  οφιν  ακόλαστον 

και  ρήματα  υβριστικά  καί  γέλωτα  άτακτον  καί  σχήμα  καί  β  ά- 

5  δισμα  καί  κραυγήν  καί  μέχρι  τών  μικρότατων  προάγουσι  τήν 

ακρίβειαν ,  καί  τήν  οικουμένην  άπασαν  του  τής  παρθενείας  ενε- 

πλησαν  φυτοϋ.  Καί  περί  Θεού  δε  ταΰτα  φιλοσοφεΐν  πείθουσι  καί 

των  εν  ούρανοΐς  πραγμάτων ,  ά  μηδείς  μηδέποτε  εκείνων  μηδε 

εις  νοΰν  λαβεΐν  ίσχυσε .  Πώς  γάρ ,  οί  κνώδαλών  καί  θηρίων  χα- 

10  μαί  ερπόντων  καί  ετερων  ατιμότερων  εικόνας  θεοποιήσαντες ; 

Άλλ*  όμως  καί  εδεχθη  καί  επιστενθη  τα  ύφηλά  ταΰτα  δόγματα , 

καί  καθ'  εκάστην  οίχεται  καί  άπόλωλεν,  αραχνιών  εΰκολώτερον 

άφανισθεντα.  Καί  μάλα  εικότως*  δαίμονες  γάρ  ταΰτα  διηγό- 

ρευον.  Αιό  μετά  τής  άσελγείας  καί  πολύν  εχει  τον  ζόφον  καί 

15  πλείω  τον  ποιον. 

Τί  γάρ  άν  γειοιτο  και αγελαστότ ερον  τής  πολιτείας  ε¬ 

κείνης ,  εν  ή  μετά  τών  είρημενωι  μυρίους  άναλώσας  στί¬ 

χους  6  φιλόσοφος ,  ώστε  δυνηθήναι  δειξαι  τί  ποτέ  εστι  τό  δί¬ 

καιον,  μετά  τής  μακρηγορίας,  καί  άσαφείας  πολλής  τά  είρη- 

20  μένα  ενεπλησεν ;  "Οπερ  εί  καί  τι  συμφέρον  είχε ,  σφόδρα  άχρη¬ 
στον  εμελλεν  είναι  τώ  τών  ανθρώπων  βίω.  Εί  γάρ  δ  γεωργός 

καί  ό  χαλκοτύπος  καί  ό  οικοδόμος  καί  ό  κυβερνήτης  καί  έκα¬ 

στος  από  τής  τών  χειρών  τρεφόμενος  εργασίας  μελλοι  τής  τέ¬ 

χνης  μεν  άφίστασθαι  καί  τών  δικαίων  πόνων ,  αναλίσκει ν  δε 

25  ετη  τόσα  καί  τόσα ,  ώστε  μαθεΐν  τί  ποΤε  εστι  τό  δίκαιον  καί  πριν 

ή  μαθεΐν  πολλάκις  φθάσει  λιμώ  διαφθαρείς ,  καί  άπελεύσεται 

διά  τό  δίκαιον  Τοΰιο ,  μήτε  τών  άλλων  τών  χρησίμων  μηδέν 

μαθών ,  καί  βιαίω  θανάτω  καταλύσας  τό ι  βίον.Άλλ  ου  Τα  ημε- 
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να.  Τής  παρθενίας  -  νά  ειποϋμεν  -  εκείνοι  ούτε  εις  τό  δνειρόν  των 

δεν  έφαντάσθησαν  τό  όνομα*  ούτε  τής  ακτημοσύνης,  ούτε  τής 
νηστείας,  ούτε  κάποιο  άλλο  άπό  τά  υψηλά.  Ένφ  οί  ίδικοί 

μας  δεν  εξορίζουν  μόνον  την  επιθυμίαν  ,  δεν  τιμωρούν  την  πρά- 

ξιν  μόνον  αλλά  καί  την  ακόλαστον  θέαν,  καί  τους  υβριστι¬ 

κούς  λόγους  και  τό  άκαΐρον  γέλοιο  και  την  έξωτερικήν  έμφά- 

νισιν  και  τό  βάδισμα  καί  την  φωνήν  και  έκτείνουν  τήν  προσο¬ 
χήν  έως  τά  πιο  μικρά  και  έγέμισαν  μέ  τό  φυτόν  τής  παρθενίας 

δλην  τήν  οικουμένην.  Κάμνουν  ακόμη  νά  άσχολουνται  σχετι- 

κώς  μέ  τον  Θεόν  και  τά  ούράνια  πράγματα  μέ  σκέψεις  τάς  ο¬ 
ποίας  ούδέποτε  κανείς  άπό  αύτούς  μήτε  είς  τον  νουν  του  δέν 

συνέλαβε.  Καί  πώς  θά  ήτο  δυνατόν  νά  γίνη  τούτο  άπό  αύτούς 

πού  έθεοποίησαν  τάς  εικόνας  των  θηρίων  καί  των  έρπετών  καί 

άλλων  ακόμη  χειροτέρων;  Αλλά  τά  ύψηλά  ίδικά  μας  διδά¬ 
γματα  έγιναν  δεκτά  καί  πιστευτά  καί  καθημερινώς  άνθουν  καί 

προκύπτουν,  ενώ  τά  ίδικά  των  έχάθησαν  εντελώς  καί  έξηφα- 

νίσθησαν  εύκολώτερον  άπό  άράχνας*  καί  ήτο  πολύ  φυσικόν 

άφού  τά  διεκήρυτταν  δαίμονες.  Διά  τούτο  έκτος  άπό  τήν  ά- 
μαρτίαν  έχουν  πολλήν  ασάφειαν  καί  περισσότερον  κόπον. 

Διότι  βέβαια  τί  περισσότερον  καταγέλαστον  θά  ήμπο- 
ρουσε  νά  υπάρξη  άπό  τήν  πολιτείαν  έκείνην  εις  τήν  οποίαν 

εκτός  τών  άλλων  πού  εΐπαμεν,  αφού  ό  φιλόσοφος  δαπανήση 

αμέτρητους  γραμμάς,  διά  νά  έπιτύχη  νά  δείξη  τί  είναι  τέλος 

πάντων  τό  δίκαιον,  εκτός  άπό  τήν  φλυαρίαν  γεμίζει  τούς  λό¬ 

γους  του  καί  μέ  πολλήν  ασάφειαν;  Τούτο,  ακόμη  καί  κάτι  ώφέ- 

λιμον  αν  περιεϊχεν,  έπρόκειτο  βέβαια  νά  είναι  εντελώς  άχρη¬ 

στον  διά  τήν  ζωήν  τών  άνθρώπων.  "Αν  δηλαδή  ό  γεωργός 
καί  ό  σιδηρουργός  καί  ό  κτίστης  καί  ό  πλοίαρχος  καί  κάθε  έ¬ 
νας  άποχειροβίοτος  είναι  νά  εγκατάλειψη  τήν  τέχνην  του 

καί  τούς  δικαίους  κόπους  καί  νά  έξοδεύση  τόσα  καί  τόσα  έτη, 

διά  νά  μάθη  τί  είναι  δίκαιον  καί  προτού  τό  μάθη  νά  κινδυνεύση 

συχνά  άπό  τήν  πείναν  καί  τελικώς  νά  άποθάνη  διά  τό  δίκαιον 

τούτο,  χωρίς  νά  μάθη  κανένα  άπό  τά  άλλα  χρήσιμα,  άλλα 

έπιπροσθέτως  θέση  καί  βίαιον  τέλος  είς  τήν  ζωήν  του,  άν  γίνε- 
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Τέρα  τοιαΰτα ·  αλλά  και  το  δίκαιον  και  το  πρεπον  και  το  συμ¬ 

φέρον  και  πάσαν  απλώς  Την  αρετήν  εν  βραχεσι  και  σαφεσι 

συλλαβών  ρήμασιν,  εδίδαξεν  ημάς  6  Χριστός ·  ποτέ  μεν  λόγων , 

« εν  δνσίν  εντολαΐς  6  νόμος  και  οι  προφήται  κρεμαιται» ,  του - 

5  ιεσϊΐ,  τη  Του  Θεοΰ  αγάπη  και  τη  τον  πλησίον ■  ποτέ  δε  λεγων, 

«* Οσα  άν  θελητε  ίνα  ποιώσιν  ύμΐν  οί  άνθρωποι ,  και  υμείς  ποι¬ 

είτε  αύτοΐς .  Οΰτοςγάρ  εσιιν  ο  νόμος  και  οί  προφήται»  ."Απερ  καί 
γηπόνώ  καί  οίκετη  καί  γνιαικί  χήρα  καί  παιδί  αύτώ  καί  τώ 

σφοδρά  άνοήτω  είναι,  πάντα  ευσύνοπτα  καί  ράδια  καταμ αθεΐν. 

10  Τοιαϋτα  γάρ  Τα  τής  άληθείας·  καί  μαρτυρεί  των  πραγμά¬ 

των  Το  Τέλος.  ΙΊάντες  γοϋν  εμάθον  Τα  πρακτεα'  καί  ούκ  εμαθον 

μόνον,  άλλα  καί  εζήλωσαν *  καί  ούκ  εν  ταΐς  πόλεσι  μόνον,  ούδε 

•  εν  μεσαις  ταΐς  άγοραΐς,  άλλα  καί  εν  ταΐς  κορνφαΐς  των  ορών  . 

Καί  γάρ  εκεί  πολλήν  όφει  τήν  φιλοσοφίαν  ουσαν  καί  χορούς 

15  άγγελων  εν  άνθρω πίνω  σώμάΤι  λάμποντας  καί  Την  τών  ουρα¬ 

νών  πολιτείαν  ενταύθα  φαινομενην.  Καί  γάρ  πολιτείαν  έγραφαν 

ημΐν  οί  άλίέΐς,  ούκ  άπό  παίδων  κελευσ αντες  λαμβάνεσθαι,  κα- 

Θάπερ  εκείνοι,  ούδε  τόσων  καί  τόσων  ετών  νομοθετοϋντες  είναι 

Τον  ει >άρετόν·  άλλ’  απλώς  πάση  διαλεγόμενοι  ηλικία.  Εκείνα 

20  μεΡ  γάρ,  παίδων  παίγνια’  ΤαΰΤα  δε,  πραγμάτων  άλήθεια.  Καί 

τόπον  δε  άπεδωκαν  τή  πολιτεία  Ταύτη  Τον  ούρανόν,  καί  τεχνίτην 

αύίής  Τον  Θεόν  είσηγαγον,  καί  νομοθετην  τών  εκεί  κείμενων 

νόμων  ώσπερ  ούν  καί  εχρήν.  Τά  δε  έπαθλα  τής  πολιτείας,  ού 

φύλλα  δάφνης,  ούδε  κότινος,  ούδε  ή  εν  πρυτανείω  σίτησις,  ού- 

25  δε  εικόνες  χαλκαΐ,  τά  φυχρά  ταΰτα  καί  εύτελή·  άλλα  ζωή  τέλος 

όύκ  εχουσα,  καί  το  Θεοΰ  γενεσθαι  παΐδας,  καί  τό  μετ 9  άγγελων 
1.  Ματθ.,  22,  40. 

2.  Ματθ.  7,  12. 

3.  Όμιλεί  βεβαίως  ό  Πλάτων  περί  «ύπερουρανίου  τόπου»  είς  τόν 

Φαιδρόν  (247ο),  όπου  τοποθετεί  τάς  ιδέας,  τά  αθάνατα  πρότυπα  τοϋ  αι¬ 

σθητού  κόσμου,  τήν  Πολιτείαν  του  όμως  ήθελε  διακαώς  νά  έφαρμόση  είς 

τήν  γην,  πραγμα  που  μέ  έπιμονήν  έπεδίωξεν. 

4.  Τό  δημόσιον  καθίδρυμα  εϊς  τάς  άρχαίας  *  Αθήνας,  όπου  έσιτίζοντο 

δωρεάν  όί  καθ'  οίονδήποτε  τρόπον  εύεργετή σαντες.  Είναι  γνωστόν  άπό 

τήν;  *Απολογίαν  τοϋ  Σωκράτους  ότι  αύτήν  τήν  δωρεάν  είς  τό  Πρυτα- 
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ται  έτσι  εις  αυτούς,  δεν  συμβαίνει  τό  ίδιο  μέ  ημάς.  Άλλα  και 

τό  δίκαιον  και  τό  πρέπον  και  το  συμφέρον  και  δλην  γενικώς  την 

αρετήν  την  περιέλαβεν  ό  Χριστός  εις  λόγους  σαφείς  και  την 

έδίδαξεν  εις  ημάς.  Εϊτε  μέ  τους  λόγους  ότι  «έν  δυσιν  έντολαΐς  ό 

νόμος  και  οί  προφήται  κρέμονται»1,  δηλαδή  τήν  αγάπην  του 

Θεού  καί  του  πλησίον.  Είτε  μέ  τους  λόγους,  «"Όσα  άν  θέλητε 
ΐνα  ποιώσιν  υμΐν  οι  άνθρωποι  και  υμείς  ποιείτε  αυτοΐς.  Ούτος 

γάρ  έστιν  ό  νόμος  και  οί  προφήται»  2.  Αυτά  και  ό  γεωργός 
και  ό  υπηρέτης  και  ή  χήρα  και  τό  παιδί  τό  ίδιο,  ακόμα  καί 

κάποιος  που  θεωρείται  πολύ  ανόητος  είναι  όλα  απλά  καί  εύκο¬ 

λα  νά  τά  μάθη  καλώς. 

"Ετσι  είναι  ή  αλήθεια  καί  τό  άποδεικνύει  ή  έκτασις  των 

πραγμάτων.  "Ολοι  έμαθαν  λοιπόν  τό  τί  πρέπει  νά  πράττουν. 
Καί  δεν  τό  έμαθαν  μόνον  αλλά  τους  έδημιουργήθη  καί  ό  ζήλος, 

καί  όχι  μόνον  εις  τάς  πόλεις  αλλά  καί  εις  τό  μέσον  τής  αγοράς 

καί  εις  των  βουνών  τάς  κορυφάς.  Διότι  καί  έκεΐ  θά  εύρης  νά  υπάρ- 
χη  πολλή  φιλοσοφία  καί  νά  αστράπτουν  χοροί  αγγέλων  μέ 

ανθρώπινα  σώματα  καί  τήν  θείαν  πολιτείαν  νά  παρουσιάζεται 

εδώ.  Μάς  ώρισαν  βεβαίως  πολιτείαν  οι  άλιεΐς,  δέν  μάς  διέταξαν 

όμως  νά  τήν  διδασκώμεθα  από  τής  παιδικής  ήλικίας,  όπως  ε¬ 
κείνοι,  ούτε  ένομοθέτησαν  ότι  ό  ενάρετος  πρέπει  νά  είναι  τόσων 

ή  τόσων  ετών*  ομιλούν  απλώς  διά  κάθε  ήλικίαν.  Καί  ή  συμπε¬ 
ριφορά  εκείνων  είναι  παιγνίδια  παιδικά,  ενώ  ήμεΐς  διαθέτομεν 

τήν  πραγματικήν  άλήθειαν.  Καί  ώς  τόπον  διά  τήν  πολιτείαν 

των  καθώρισαν  τον  ουρανόν  3  καί  έδίδαξαν  ότι  τεχνίτης  της 
είναι  ό  Θεός,  καί  νομοθέτης  τών  νόμων  της,  όπως  ήτο  καί 

τό  όρθόν.  Αλλά  τά  βραβεία  τής  πολιτείας  δέν  είναι  φύλλα 

δάφνης,  ούτε  κότινος,  ούτε  καί  ή  σίτησις  εις  τό  πρυτανεΐον  4, 

ούτε  χάλκινοι  άνδριάντες,  βραβεία  άχρηστα  καί  μηδαμινά.  Βρα¬ 
βεία  είναι  ή  ζωή  που  δέν  έχει  τέλος,  ή  άνάδειξίς  μας  εις  τέκνα 

Θεού,  ή  συγχόρευσις  μέ  τούς  άγγέλους,  ή  παράστασίς  μας  εις 

νεΐον  σίτισιν  έζήτησεν  ό  δαιμόνιος  φιλόσοφος  τών  *  Αθηνών  άντί  άλλης 
ποινής  κατά  τήν  περίφημον  δίκην  του,  διότι  είχε  προσφέρει  μεγίστη ν  0- 
πηρεσίαν  είς  τήν  πατρίδα  του  διατηρών  αυτήν  είς  πνευματικήν  Ιγρήγορ- 
σιν,  ώς  Ιπίστευεν  όχι  άδικα. 
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χορεύειν,  καί  τώ  θρόνω  παρ€στάναι  τώ  βασιλικώ ,  και  διηνε- 

κώς  €Ϊναι  μετά  Χρίστον. 

6.  Δημαγωγοί  δε  Της  πολιτείας  είσί  Ταύτης  Τελώ  ναι,  καί 

άλιεΐς ,  καί  σκηνοποιοί,  ούκ  εν  χρόνιο  ζήσαντες  όλίγω ,  άλλα  διά 

5  παντός  ζώντες.  Δια  τοΰτο  καί  μετά  τελευτήν  Τούς  πολιτευό¬ 

μενους  Τα  μέγιστα  όνήσαι  δύνα ιντ*  αν.  Ταύτη  Τη  πολιτεία  πόλε¬ 
μος  ού  προς  ανθρώπους ,  αλλά  προς  δαίμονας  καί  τάς  άσωμάτους 

δυνάμεις  εκείνας  εστί.  Διό  καί  στρατηγός  αύτοΐς  ούκ  ανθρώπων , 

ούδε  αγγέλων  ούδείς ,  άλλ’  αυτός  ό  Θεός.  Καί  τά  όπλα  δε  των 
10  στρατιωτών  τούτων  μιμείται  Τον  πολέμου  την  φύσιν  ού  γάρ 

από  δέρματος  καί  σίδηρον  κατεσκευασμενα  είσίν,  άλλ’  εξ  αλή¬ 

θειας  καί  δικαιοσύνης  καί  πίστεως  καί  φιλοσοφίας  άπάσης.  Έ- 

πεί  ονν  περί  της  πολιτείας  ταύτης  καί  τό  βιβλίον  τούτο  γεγρα- 

πΤαι,  καί  ημΐν  πρόκειται  νυν  είπεΐν,  προσέχω  μεν  ακριβώς  τώ 

15  Ματθαίω  περί  ταύτης  Τρανώς  διαλεγομενω.  Ού  γάρ  αύτοϋ,  αλ¬ 

λά  τού  την  πολιτείαν  νομοθετήσαντος  Χριστού  πάντα  εστί  τά 

λεγάμενα.  Προσεχωμεν  δε,  ΐνα  καί  εγγ ραφήν αι  δυνηθώμεν  εις 

αύτήν ,  καί  λάμφαι  μετά  τώ ν  η  δη  πολιτευσαμενων  καί  Τούς  ά- 

μαράντονς  εκείνους  εκδεχομενων  στεφάνους.  Καίτοιγε  πολ- 

20  λοι§“  εύκολος  ο  λόγο?  οΰτος  είναι  δοκέ ΐ,  τά  δε  τών  προφητών 

δυσκολίαν  ύχειν.  ’^4λλά  καί  Τούτο  άγνοούντων  εστί  τό  βάθος 

τών  εναπ οκειμενων  αύτώ  νοημάτων.  Διό  παρακαλώ ,  μετά  πολ¬ 

λής  ημΐν  επεσθαι  της  σπονδής ,  ώστε  εις  αύτό  τό  πέλαγος  τών 

γεγ ραμμένων  είσελθεΐν,  Τού  Χριστού  προηγουμένου  Ταύτης  ή- 

25  μΐν  τής  εισόδου.  *ΩσΤε  δε  εύμαθεστερον  γενεσθαι  τόν  λόγον 
δεόμεθα  καί  παρακαλούμεν  ( όπερ  καί  επί  τών  άλλων  Γραφών 

πεποιήκαμεν),  προλαμβάνειν  Την  περικοπήν  τής  Γραφής ,  ήν 

άν  μελλωμεν  εξηγεΐσθαι,  Ϊνα  τή  γνώσει  ή  άνάγνωσις  προοδο - 

1.  Δίπλα  εϊς  τάς  συγγραφάς  περί  πολιτείας  πού  άνεφέρθησαν,  αΐ 

όποϊαι  επροξένησαν  μεγίστην  έντυπωσιν  εις  την  ψυχήν  τού  ί.  Χρυσοστόμου, 

φιλοδοξεί  μέ  τήν  σειράν  αυτήν  τών  όμιλιών  του  νά  συγκρότηση  καί  ό  ΐδιος 

τήν  ίδικήν  του  πολιτείαν,  πού  Θά  είναι  ή  μόνη  αληθής  ώς  πολιτεία  τού  Χρι¬ 

στού.  Ή  διατύπωσις  ένθυμίζει  τό  περίφημον  εργον  τού  μεγάλου  δυτι- 
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τόν  βασιλικόν  θρόνον  και  ή  ατελεύτητος  συναναστροφή  με 

τον  Χριστόν. 

6.  Αρχηγοί  τής  πολιτείας  αυτής  είναι  τελώναι  καί  άλιεις 

καί  σκηνοποιοί,  πού  δεν  εζησαν  ολίγα  έτη  άλλα  ζούν  εις  τούς 

αιώνας.  Διά  τούτο  καί  μετά  τήν  Κοίμησίν  των  θά  ή  μπορούσαν 

νά  ωφελήσουν  τούς  ζώντας.  Διότι  εις  τήν  πολιτείαν  αύτήν  δεν 

διεξάγεται  πόλεμος  εναντίον  άνθρώπων  άλλα  εναντίον  δαιμό¬ 
νων  καί  εναντίον  εκείνων  των  άσωμάτων  δυνάμεων.  Διά  τούτο 

καί  εις  τόν  πόλεμον  αύτόν  στρατηγός  δεν  είναι  κάποιος  άπό  τούς 

άνθρώπους  ή  τούς  άγγ έλους  άλλά  ό  ίδιος  ό  Θεός.  "Αλλά  καί  τά 
όπλα  των  στρατιωτών  τούτων  είναι  άνάλογα  προς  τήν  φύ- 

σιν  τού  πολέμου*  δεν  είναι  κατεσκευασμένα  άπό  δέρμα  καί  σίδη¬ 
ρον  άλλά  άπό  άλήθειαν  καί  δικαιοσύνην  καί  πίστιν  καί  κάθε 

άρετήν.  "Επειδή  λοιπόν  διά  τήν  πολιτείαν  1  αύτήν  έχει  γραφή 

καί  τό  βιβλίον  τούτο  καί  δι"  αύτήν  πρόκειται  καί  ήμεΐς  τώρα  νά 
όμιλήσωμεν,  ας  δώσωμεν  ιδιαιτέραν  προσοχήν  εις  τόν  Ματθαίον 

πού  όμιλεϊ  μεγαλοφώνως  δι"  αύτήν.  Διότι  όλα  αύτά  πού  λέγον¬ 
ται  δέν  είναι  τού  Ματθαίου  άλλά  τού  Χριστού,  πού  έθεσε  τούς 

νόμους  τής  πολιτείας.  "Άς  προσέχωμεν  δέ,  διά  νά  ήμπορέσω- 
μεν  ή  νά  έγγραφώμεν  εις  αύτήν  ή  νά  λάμψωμεν  μαζί  με  εκείνους 

πού  έχουν  προηγηθή  καί  έχουν  δεχθή  τούς  άμαράντους  εκεί¬ 

νους  στεφάνους.  Μολονότι  εις  πολλούς  φαίνεται  ότι  ό  λόγος  αύ- 

τός  είναι  εύκολος  καί  ότι  τήν  δυσκολίαν  έχουν  οί  λόγοι  τών  προ¬ 

φητών.  Άλλά  καί  τό  λάθος  αύτό  τό  διαπράττουν  έκείνοι  πού 

άγνοούν  τό  βάθος  τών  νοημάτων  πού  περιέχει.  Διά  τούτο 

παρακαλώ  νά  άκολουθήτε  μέ  πολλήν  προθυμίαν,  ώστε  νά  εϊσέλ- 

θωμεν  είς  τό  ίδιο  τό  πέλαγος  τών  γεγραμμένων,  μέ  προηγητήν 

εις  τήν  είσοδόν  μας  αύτήν  τόν  Χριστόν.  Καί  διά  νά  γίνη  ό  λό¬ 

γος  εύκολώτερον  προσιτός,  σάς  θερμοπαρακαλώ,  όπως  άκρι- 

βώς  εκάμαμεν  καί  διά  τά  άλλα  άναγνώσματα,  άς  διαβάζωμεν  Ικ 

τών  προτέρων  τήν  περικοπήν  τής  πράξεως  πού  πρόκειται  νά  ά- 

ναγνώσωμεν,  διά  νά  άνοίγη  ή  άνάγνωσις  τόν  δρόμον  είς  τήν 

κού  θεολόγον  Αυγουστίνον,  ϋβ  (ϋΐνίΐαΐβ  ϋβί. 
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ποιοΰσα  ή,  δ  καί  επί  τοϋ  εύνούχου  γεγονε,  και  πολλήν  παράσχη 

τήν  ευκολίαν  ήμΐν.  Και  γάρ  τά  ζητούμενα  πολλά  και  επάλληλα . 

*Ορα  γοΰν  εύθεως  εν  προοιμίοις  Τοϋ  Ευαγγελίου  αύτοϋ , 

πόσα  άν  τις  επαπορήσειε.  Πρώτον  μεν ,  τίνος  ενεκεν  6  *  Ιωσήφ 
5  γενεαλογεΐται,  ούκ  ών  Του  ΧρισΤοϋ  πατήρ.  Δεύτερον  δε,  πόθεν 

εστε  δήλος  ήμΐν  από  Του  Δαυίδ  κατάγων  τό  γένος  τής  Μαρίας, 

άφ*  ής  ετεχθη,  των  προγόνων  αγνοούμενων ·  ουδέ  γάρ  εγενεα - 

λογηθη  ή  Παρθένος.  Τρίτον,  τίνος  ενεκεν  6  μεν  Ιωσήφ,  ό  μηδέν 

συντελών  προς  την  γεννησιν,  γενεαλογεΐται *  ή  δε  Παρθένος,  ή 

10  και  μηΤηρ  γενομενη,  ου  δείκνυΤαι  τίνων  πάτερων  καί  πάππων 

καί  προγόνων  εστί. 

Μετά  Τούτων  άζιον  κάκεΐνο  ζητήσαι,  τί  δήποτε  διά  των 

άνδρών  προάγων  την  γενεαλογίαν ,  εμνήσθη  καί  γυναικών.  Καί 

επειδή  τοΰτο  αύτώ  εδοζεν,  ουδέ  πάσας  τεθεί κε  τάς  γυναΐ- 

15  κας,  άλλα  τάς  ευδόκιμους  παραδραμών,  οΐον  τήν  Σάρραν, 

Την  * Ρεβέκκαν  καί  όσαι  Τοιαϋται,  τάς  επί  κακία  βεβοημενας, 

ταυτας  εις  μέσον  ήγαγε  μόνον  οΐον  εϊ  τις  πόρνη  καί  μοιχα- 

λίς,  εϊ  τις  εκ  παρανόμων  γάμων,  εϊ  τις  αλλόφυλος  καί  βάρβα¬ 

ρος  ήν.  Καί  γάρ  τής  Του  Ούριου  καί  τής  Θάμαρ  καί  τής  'Ρα- 

20  άβ  καί  τής  *Ρούθ  εμνημόνευσεν  ών  ή  μεν  αλλογενής  ήν,  ή  δε 
πόρνη,  ή  δε  Τω  κηΒεστή  προσεφθάρη,  καί  ουδέ  τουτω  νόμω  γά¬ 

μου,  αλλά  κλεφασα  τήν  μΐζιν,  καί  πόρνης  π εριθεμενη  πρόσω - 

πεΐον  εαυτή’  καί  τήν  του  Ούριου  δε  ούδείς  αγνοεί  διά  τήν  περι- 

φάνειαν  τοϋ  Τολμήματος.  *^4λλ’  όμως  πάσας  τάς  άλλας  άφείς  6 
25  ευαγγελιστής,  ΤανΤας  ενεθηκε  τή  γενεαλογία  μόνας.  Καίτοι  ει 

μνησθήναι  γυναικών  εδει,  πασών  εχρήν·  εί  δε  μή  πασών,  άλλ* 

1.  Ό  I.  Χρυσόστομος  συνιστφ  νά  διαβάζουν  οϊ  άκροαταί  του  εις  τό 

σπίτι  τήν  περικοπήν  περί  ής  θά  ώμιλοΰσε.  Τοΰτο  μαρτυρεί  ότι  τό  ακροατή - 

ριόν  του  ήτο  άρκετά  καλλιεργημένον  καί  συνειδητόν. 

2.  Σύζυγος  του  Χετταίου  στρατηγού  Οΰρίου  ήτο  ή  Βηθσαβεέ  (Β'  Βασ. 
κεφ.  11).  Τά  περί  τής  Θάμαρ,  νύμφης  του  Ιούδα,  υίοΰ  Ιακώβ,  άνάγνωσε 

εϊς  Γένεσιν,  κεφ.  38.  Ή  Ιστορία  τής  πόρνης  Ραάβ  άπό  την  Ιεριχώ  δεχθείσης 

τούς  κατασκόπους  τοϋ  Ίησοϋ  του  Ναυή  καί  τιμωμένης  άπό  τούς  Εβραίου^ 
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γνώσιν  -  όπως  έγινε  και  εις  τον  ευνούχον  -  κα'ι  έτσι  θά  μάς  διευ- 
κολύνη  πολύ  1.  Διότι  ανακύπτουν  πολλαί  καί  αλλεπάλληλοι 
δυσκολίαι. 

Αμέσως,  από  την  αρχήν  τού  Ευαγγελίου  του,  πρόσεξε 

πόσαι  άπορίαι  γεννώνται.  Κατά  πρώτον,  διά  ποιον  λόγον 

εκτίθεται  ή  γεννεαλογία  τού  Ιωσήφ,  ενώ  δεν  ήτο  πατήρ  τού 

Χριστού.  Δεύτερον,  πώς  θά  γίνη  φανερόν  εις  ή  μάς  ότι  κατάγε¬ 

ται  άπό  τον  Δαυίδ,  άφού  αγνοούνται  οί  πρόγονοι  τής  Μα¬ 

ρίας  από  τήν  οποίαν  εγεννήθη·  διότι  δεν  άνεφέρθησαν  οί  πρό¬ 
γονοι  τής  Παρθένου.  Τρίτον,  διά  ποιον  λόγον  γενεαλογειται  ό 

Ιωσήφ,  πού  δεν  συνετέλεσε  καθόλου  εις  τήν  γέννησιν,  ένφ  δεν 

παρουσιάζεται  καθόλου  ποιους  γονείς  και  πάππους  και  προγό¬ 

νους  είχεν  ή  παρθένος,  ή  οποία  έγινε  και  μητέρα  του. 

"Επειτα  άπό  αύτά  άξίζει  νά  έρευνηθή  και  τούτο·  διατί  ένφ 
προχωρεί  εις  γεναλογίαν  διά  τών  άνδρών,  άνέφερε  καί  ώρισμέ- 

νας  γυναίκας.  Καί  άφού  τού  έφάνη  έτσι  καλόν,  δεν  άνέφερεν  όλας 

τάς  γυναίκας*  παρέλειψε  τάς  τιμημένας,  όπως  ή  Σάρρα,  ή  Ρε¬ 
βέκκα  καί  άλλαι  καί  έφερεν  εις  τήν  μέσην  τάς  διαβοήτους  διά 

τήν  κακίαν  των,  όποια  π.χ.  ήτο  πόρνη  καί  μοιχαλίς,  όποια  προ- 

ήρχετο  άπό  παρανόμους  γάμους,  όποια  ήτο  άλλόφυλος  καί 

βάρβαρος.  Διότι  έμνημόνευσε  τήν  γυναίκα  τού  Ούριου,  τήν 

Θάμαρ,  τήν  Ραάβ  καί  τήν  Ρούθ  2,  άπό  τάς  οποίας  ή  μία  ήτο 
άλλόφυλος,  άλλη  πόρνη  καί  άλλη  έπλάγιασε  με  τον  πεθερόν 

της  καί  όχι  έπειτα  άπό  νόμιμον  γάμον  τούλάχιστον  άλλά  άφού 

επέτυχε  με  δόλον  τήν  συνεύρεσιν  καί  έκαλύφθη  με  τό  προσω- 

πειον  τής  πόρνης.  Κανείς  επίσης  δεν  άγνοει  τήν  γυναίκα  τού 

Ούρίου,  επειδή  τό  τόλμημα  ήτο  πρωτοφανές.  Ό  εύαγγελιστής 

όμως  άφησεν  όλας  τάς  άλλας  καί  περιέλαβε  μόνον  αύτάς  εις  τήν 

γενεαλογίαν  του.  Ένφ  βεβαίως  αν  έπρεπε  νά  άναφερθούν  γυ¬ 

ναίκες,  έπρεπε  νά  άναφερθούν  όλαι  καί  αν  όχι  όλαι  άλλά  μερί¬ 

διά  τόν  λόγον  αυτόν.  Ή  συγκινητική  περίπτωσις  τής  Ρουθ  ττεριέχεται  είς 

τό  άφιερωμένον  εί$  αυτήν  βιβλίον  τή$  ΓΤ.Δ. 
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ένίων,  τών  εν  αρετή,  ού  τών  εν  άμαρτήμασι  βεβοημένων. 

Είδετε  πόσης  ήμΐν  δει  προσοχής  εν  το  ΐς  προοιμίοις  ευ¬ 

θέως.  Καίτοιγε  δοκεΐ  σαφέστερον  είναι  των  άλλων  τό  προοί- 

μιον ,  τάχα  δε  πολλοΐς  και  περισσόν ,  διά  Των  ονομάτων  αριθμόν 

5  είναι  μόνον . 

Μετά  τοΰτο  κάκεΐνο  άζιον  ζητήσαι,  τίνος  ενεκεν  τρεις  πα- 

ρεδραμε  βασιλείς.  ΕΙ  γάρ  ώς  σφόδρα  ασεβών  άπεσιώττησε  τήν 

προσηγορίαν,  ούδε  τών  άλλων  των  τοιούτων  μνησθήναι  έδει. 

Και  γάρ  και  Τοΰτο  έτερόν  εστι  ζήτημα.  Δεκατεσσαρας 

10  γάρ  είπών  γενεάς,  εν  τή  τρίτη  μερίδι  Τον  αριθμόν  ον  διέσω- 

σε.  Και  τίνος  ενεκεν  ό  μεν  Λουκάς  ετέρων  έμνημόνευσεν  ονο¬ 

μάτων,  και  ού  μόνον  ού  τών  αύτών  απάντων,  αλλά  και  πολλώ 

πλειόνων  6  δε  Ματθαίος  και  έλαττόνων  και  ετέρων ,  καίτοιγε 

εις  τόν  9 Ιωσήφ  και  αύτός  τελευτήσας,  εις  όν  και  ό  Λουκάς  κα- 
15  7 έλη ξ εν; 

'Οράτε  όσης  αγρυπνίας  ήμΐν  χρεία,  ούκ  εις  τό  λΰσαι  μό¬ 
νον,  αλλά  καί  εις  τό  μαθεΐν  τίνα  χρή  λΰσαι.  Ούδε  γάρ  τοΰτο 

μικρόν,  τό  τά  διαπορονμενα  δννηθήναι  εύρεΐν  καί  γάρ  καί  ε¬ 

κείνο  άπορον,  πώς  ή  Ελισάβετ  από  τής  ΛευϊΤικής  φυλής  ού- 

20  σα,  συγγενής  ήν  τής  Μαρίας; 

7 .  Άλλ*  ΐνα  μη  καΤαχώσωμεν  υμών  Την  μνήμην  πολλά 

συνείροντες,  ενΤαΰθα  τέως  τόν  λόγον  στήσωμε ν.  *  Αρκεί  γάρ 
υμΐν  εις  τό  διεγερθήναι  καί  τό  τά  ζητούμενα  μόνον  μαθεΐν.  Εί 

δε  καί  τής  Χύσεως  όράτε,  καί  Τούτου  προ  τών  λόγων  τών  ήμε- 

25  τέρων  υμείς  κύριοι.  ’Άν  μεν  γάρ  ϊδω  διεγερθέντας  καί  έπιθυ- 
μοΰνΤας  μαθεΐν,  πειράσομαι  καί  Την  λύσιν  έπαγαγεΐν  αν  δέ 

χα σμωμένους  καί  μη  προσέχοντας,  άποκρύφομαι  καί  τά  ζητή¬ 
ματα  καί  τήν  λύσιν,  θείω  νόμω  πειθόμενος.  «Μή  δώτε»  γάρ,  φησί, 

«τά  άγια  Τοΐς  κυσί,  μηδέ  ρίφητε  Τούς  μαργαρίτας  υμών  εμπρο- 

1.  Πρωτότυπος  αληθινά  τρόπος,  διά  νά  κερδίση  ένας  ρήτωρ  τήν  εύ¬ 

νοιαν  τού  άκροατηρίου  του,  τήν  όποίαν  όλοι  προσπαθούν  νά  έπιτύχουν 

άλλά  διά  φιλοφρονήσεων  μάλλον. 
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καί,  επρεπε  νά  άναφερθουν  αί  φημισμέναι  διά  αρετήν  και  όχι 

διά  άμαρτήματα. 

Είδατε  πόση  προσοχή  χρειάζεται  εύθύς  άπό  τό  προοίμιον. 

Μολονότι  φαίνεται  ότι  τό  προοίμιον  είναι  σαφέστερον  άπό  τά 

άλλα,  και  διά  πολλούς  ίσως  και  περιττόν,  επειδή  είναι  μόνον 

άρίθμησις  ονομάτων. 

"Επειτα  άπό  αυτό  είναι  άξιον  ζητήσεως  καί  εκείνο*  διά  ποι¬ 

ον  λόγον  παρέτρεξε  τρεις  βασιλείς.  "Αν  άπεσιώπησε  τήν  ονο¬ 
μασίαν  των  επειδή  ήσαν  πολύ  άσεβεΐς,  δεν  επρεπεν  ούτε  τούς 

άλλους  νά  άναφέρη  τούς  όμοιους  των. 

"Ενα  άλλο  ζήτημα  είναι  και  τούτο.  Ένω  ώμίλησε  διά  δε- 
κατέσσαρας  γενεάς,  δεν  έτήρησε  τον  άριθμόν  εις  τήν  τρίτην  ομά¬ 

δα.  *  Ακόμη,  διά  ποιον  λόγον  ό  Λουκάς  άνέφερεν  άλλα  ονόματα 
καί  όχι  μόνον  δεν  άνέφερεν  αυτά  τά  ίδια  άλλα  και  πολύ  περισσό¬ 
τερα.  Ένω  ό  Ματθαίος  και  όλιγώτερα  και  διάφορα,  μολονότι 

καταλήγει  και  αυτός  εις  τον  Ιωσήφ,  όπου  έσταμάτησε  και  ό 

Λουκάς. 

Βλέπετε  πόση  προσοχή  μάς  χρειάζεται  όχι  διά  νά  διελευ- 
κάνωμεν  μόνον  τά  ζητήματα  άλλά  και  διά  νά  έπισημάνωμεν 

αύτά  πού  πρέπει  νά  μάς  άπασχολήσουν.  Και  δεν  είναι  βεβαίως 

τούτο  μικρόν,  νά  ήμπορέσωμεν  νά  έπισημάνωμεν  άμφισβητουμε- 

να.  Ακόμη  και  τούτο  προκαλει  άπορίαν*  πώς  ή  Ελισάβετ  ήτο 
συγγενής  τής  Μαρίας,  ένω  κατήγετο  άπό  τήν  Λευϊτικήν  φυλήν. 

7.  Άλλά  διά  νά  μήν  κατασκεπάσω  μεν  τήν  μνήμην  μας  συμ- 

πλέκοντες  πολλά,  ας  σταματήσωμεν  τον  λόγον  ένω  είναι  άρ- 
κετόν  διά  σάς  νά  δείξετε  ένδιαφέρον  και  νά  μάθετε  άπλώς  ποια 

άποτελουν  ζήτημα.  Άν  όμως  έπιθυμήτε  και  τήν  λυσιν,  και  τού¬ 

το  παρά  τούς  λόγους  μου  έξαρτάται  άπό  σάς.  Άν  αάς  ΐδώ  δη¬ 

λαδή  νά  ένδιαφέρεσθε  και  νά  έπιθυμήτε  νά  μάθετε,  θά  προσπα¬ 

θήσω  νά  σάς  δώσω  και  τήν  λύσιν.  Άν  όμως  χασμάσθε 1  καί 

δεν  προσέχετε,  θά  άποσιωπήσω  και  τά  ζητήματα  και  τήν  λύ¬ 

σιν  των,  τηρών  τήν  έντολήν  τού  Θεού*  διότι  μάς  λέγει,  «Μή  δώ- 

τε  τά  άγια  τοΐς  κυσί,  μηδέ  ρίψητε  τούς  μαργαρίτας  ύμών  έμ- 
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σθεν  των  χοίρων,  ΐνα  μή  καταπατήσωσι  τοΐς  ποσιν  αυτών» .  Τις 

δε  εστιν  ο  καΤαπατών  ;  'Ο  μη  τίμια  ταΰτα  ηγούμενος  καί  σε¬ 

μνά. 
Και  τίς  ούτως  άθλιος ,  φησίν,  ώς  μη  σεμνά  ταΰτα  και  πάν- 

5  των  ηγεΐσθαι  Τιμιώτερα; 

*0  μηδε  Το  σαν  Την  παρεχων  αύτοΐς  σχολήν ,  όσην  ταΐς 

πόρναις  γυναιξιν  εν  τοΐς  σατανικοΐς  θεάτροι ς.  *Εκεΐ  μεν  γάρ 
και  διημερεύουσιν  οι  πολλοί,  και  πολλά  τών  επί  τής  οικίας 

προ8ι8όασι  8ιά  την  άκαιρον  ασχολίαν  ταύτην,  καί  μετά  άκρι- 

10  βείας  οπερ  άν  άκούσωσι  κατεχουσι,  καί  Ταΰτα  επί  λύμη  τής 

εαυτών  ψυχής  φνλάττοντες.  *  Ενταύθα  8ε  τοΰ  Θεοΰ  φθεγγο- 

μενου,  ουδέ  μικρόν  ανέχονται  παραμε ΐναι  χρόνον.  Διά  τοι  Τού¬ 

το  ονδεν  κοινόν  εχομεν  προς  τον  ουρανόν,  αλλά  μέχρι  ρημά¬ 

των  ή  μ  ιν  ή  πολιτεία.  Καίτοιγε  καί  γεενναν  διά  τούτο  ήπείλη- 

15  σεν  ο  Θεός,  ονχ  ΐνα  εμβάλη,  άλλ’  ΐνα  πείση  φνγεΐν  Την  χα¬ 

λεπήν  τυραννίδα  ταύτην.  '  Ημείς  δε  τουναντίον  π οιοΰμεν,  καί 

καθ *  εκάστην  ημέραν  προς  τήν  εκεί  φερουσαν  οδόν  τρεχομεν 
καί  Τού  Θεοΰ  κελεύοντος  μη  μόνον  άκούειν,  αλλά  καί  ποιεί ν  τά 

λεγάμενα,  ουδέ  άκοΰσαι  άνεχόμεθα. 

20  Πότε  οΰν  πράζομεν,  είπε  μοι,  τά  κελευόμενα,  καί  τών  έρ¬ 

γων  άψόμεθα,  όταν  μηδε  τούς  ύπερ  τούτων  λόγους  άκούειν  ά- 

νεχώμεθα,  αλλά  άσχάλλωμεν  καί  άλύωμεν  προς  τήν  ενταύθα 

διατριβήν,  καίτοι  βραχεΐαν  ούσαν  σφόδρα;  Εΐτα  ημείς  μεν  περί 

ψυχρών  διαλεγόμενοι  πραγμάτων,  άν  τούς  συγκαθη μένους  μή 

25  προσέχοντας  Ιδωμεν,  ύβριν  τό  πράγμά  φαμεν.  Τον  Θεόν  δε 

ούχ  ήγούμεθα  παροζύνειν,  όταν  αυτού  περί  τοιούτων  διαλεγο - 

μενού,  καταφρονήσαντ  ες  τών  λεγομένων,  ετερωσε  βλέπω  μεν  · 

'Αλλ9  ο  μεν  γεγηρακώς  καί  πολλή  ν  επελθών  γην,  καί  σταδίων 
αριθμόν,  καί  πόλεων  θεσεις  καί  σχήματα  καί  λιμένας  καί  άγο - 

1.  Ματθ.  7,  6. 

2.  Μέτρον  μήκους  εϊς  τήν  άρχοίαν  Ελλάδα  συγκείμενον  από  186  μέ¬ 

τρα  περίπου.  Τό  μήκος  του  έποίκιλλε  κατά  πόλιν  άναλόγως  πρός  τό  μήκοξ 
του  ποδός. 
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προσθεν  των  χοίρων,  ΐνα  μή  καταπατήσωσι  τοΐς  ποσ'ιν  αυ¬ 
τών»1.  Ποιος  είναι  αυτός  πού  καταπατεί;  Αυτός  που  δέν  τα 

Θεωρεί  πολύτιμα  και  άξια  σεβασμού. 

Και  ποιος  είναι  τόσον  άθλιος,  έρωτα,  ώστε  να  μή  τά  θεω- 

ρή  άξια  σεβασμού  και  πολυτιμότερα  από  ό,τιδήποτε  άλλο; 

Αυτός  πού  δεν  τούς  άφιερώνει  μήτε  τόσην  ώραν  όσην  εις 

τάς  πόρνας  εις  τά  σατανικά  θέατρα.  Έκεΐ  οΐ  περισσότεροι  περ¬ 

νούν  καί  ολόκληρον  τήν  ημέραν  των  και  παραμελούν  πολλά 

οικογενειακά  ζητήματα,  διά  τήν  άκαιρον  αυτήν  άπασχόλη- 

σιν,  διατηρούν  προσεκτικά  ό,τι  ακούουν,  μολονότι  ή  διατή- 

ρησις  αυτή  βλάπτει  τήν  ψυχήν  των.  Ένορ  εδώ  πού  όμιλεΐ  ό 

Θεός,  δεν  κάμνουν  ύπομονήν  νά  παραμείνουν  ούτε  δι’  ολίγον 
χρόνον.  Διά  τούτο  δέν  έχομεν  καμμίαν  σχέσιν  με  τον  ούρανόν 

άλλά  ή  πολιτεία  μας  περιορίζεται  μόνον  εις  τούς  λόγους.  Μο¬ 

λονότι  δι’  αύτό  ό  Θεός  μάς  έχει  άπειλήσει  καί  μέ  τήν  γέενναν, 
όχι  βέβαια  διά  νά  μάς  ρίψη  εις  αύτήν  άλλά  νά  μάς  πείση  νά 

διαφύγωμεν  τήν  βαρεΐαν  αύτήν  τυραννίαν.  Ημείς  όμως  πράτ- 
τομεν  τό  αντίθετον  και  καθημερινώς  άκολουθούμεν  τρέχοντες 

τον  δρόμον  πού  οδηγεί  προς  τά  εκεί·  και  ενώ  ό  Θεός  μάς  προστά¬ 
ζει  όχι  μόνον  νά  άκούωμεν  άλλά  και  νά  εκτελούμεν  τούς  λόγους 

του,  δέν  θέλομεν  μήτε  νά  άκούσωμεν. 

Πότε  λοιπόν,  είπέ  μου,  θά  εκτελέσωμεν  τάς  εντολάς  καί  θά 

τάς  κάμωμεν  πράξεις,  όταν  δέν  έχωμεν  ύπομονήν  μήτε  τούς  λό¬ 

γους  νά  άκούσωμεν,  μέ  τούς  οπαίους  διατυπώνονται,  άλλά  θυ- 

μώνομεν  και  άγανακτούμεν  μέ  τήν  εδώ  παραμονήν  μας,  μολο¬ 

νότι  είναι  εξαιρετικά  σύντομος;  "Επειτα,  όταν  ήμεΐς  όμιλούμεν 
διά  πράγματα  άδιάφορα,  άν  Ιδούμεν  ότι  οι  συνομιληταί  μας 

δέν  μάς  προσέχουν,  θεωρούμεν  τό  πράγμα  ώς  περιφρόνησιν. 

Νομίζομεν  όμως  ότι  ό  Θεός  δέν  θυμώνει,  όταν  αυτός  μάς  όμιλή 

διά  τόσον  σοβαρά  πράγματα  και  ήμεΐς  περιφρονούμεν  τούς 

λόγους  του  και  βλέπομεν  άλλού;  Άλλ*  όποιος  έχει  γηράσει 
και  επισκεφθή  πολλάς  χώρας,  μπορεί  και  τον  άριθμόν  τών  στα¬ 

δίων2  και  τήν  θέσιν  τών  πόλεων  και  τά  σχήματα  και  τούς  λι- 
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ράς  μετά  ακρίβειας  ήμΐν  απαγγέλλει  πάσης·  αυτοί  δε  ούδε  οοον 

άπεχομεν  τής  εν  τοΐς  ούρανοις  πόλεως  ΐσμεν ·  ή  γάρ  αν  και  ε- 

σπουδάσαμεν  επιτεμεϊν  τδ  μήκος ,  είς  τό  διάστημα  εγνωμεν. 

Ού  γάρ  τοσοΰτον  ημών  άφεστηκεν  ή  πόλις  εκείνη ,  οσον  ονρα- 

5  νοΰ  προς  τηι  γήν  τδ  μέσον ,  άλλα  και  πολλώ  πλέον ,  εάν  άμε - 

λώμεν  ώσπερ  ονν  άν  σπουδάζωμεν,  και  εν  άκαρεΐ  χρόνω  επί 

τάς  πύλας  αυτής  ήζομεν.  Ού  γάρμήκει  τόπων ,  άλλα  γνώμη  τρό¬ 

πων  τά  διαστήματα  ταΰτα  ώρισται. 

8 .  Συ  δε  τά  μεν  του  βίου  πράγματα  μετά  ακρίβειας  οΐδας  καί 

10  τά  νεα  καί  τά  αρχαία  καί  τά' παλαιά,  καί  άρχοντας  άριθμεΐν  δύ- 

νασαι ,  οΐς  εστρατεύσω  τδν  έμπροσθεν  χρόνον ,  καί  αγωνοθέτην 

καί  άθλοφόρους  καί  στρατηγούς ,  τά  μηδέν  σοι  διαφεροντα· 

τις  δε  αρχών  εν  τη  πόλει  Ταύτη  γεγονεν  ή  πρώτος ,  ή  δεύτερος , 

ή  Τρίτος ,  ή  πόσον  εκαοτος  χρόνον ,  ή  τί  κατορθώσας  καί  εργα- 

15  σάμενος,  ούδε  δναρ  εφαντάσθης  ποτέ.  Νόμων  δβ  τών  εν  τή  π ό- 

λει  ταύτη  κείμενων ,  ούδε  ετερων  λεγόντων  άκοΰσαι  καί  προσε- 

χειν  υπομένεις.  Πώς  οΰν ,  είπε  μοι ,  προσδοκάς  τεύζασθαι  τών 

επηγγελμενων  αγαθών ,  μηδε  Τοΐς  λεγομενοις  προσεχών ;  Άλλ’ 

εί  καί  μή  πρότερον,  νυν  γοϋν  τούτο  ποιώμεν.  Καί  γάρ  είς  πόλιν 

20  μελλομεν  είσιεναι,  εάν  ό  @€θ§·  επιτρεπη  χρυσήν }  καί  χρυσού  παν- 

τδς  τιμιωτεραν.  Κατα  μάθω  μεν  οΰν  αύτής  τά  θε  μέλια,  τάς  πύλας 

τάς  άπδ  σαπφείρου  καί  μαργαριτών  συγκειμενας'  καί  γάρ  ε- 

χομεν  χειραγωγόν  τδν  Ματθαίον. 

Διά  γάρ  τής  αύτού  πύλης  εϊσιμεν  νυν,  καί  δει  πολλής  ή- 

25  μΐν  τής  σπουδής.  *Αν  γάρ  ίδη  τινά  μή  προσεχοντα,  εκβάλλει 

τής  πόλεως.  Καί  γάρ  εστι  βασιλικωτάτη  ή  πόλις  καί  περι- 

1.  θαλλοφόροι,  γέροντες  φέροντες  κλάδους  έλαίας  καί  μάλιστα  κατά 

τήν  έορτήν  τών  Παναθηναίων.  Τιμή  δηλουσα  ότι  τό  κάλλος  δέν  εΤναι  ά¬ 

σχετον  από  τήν  γεροντικήν  ήλικίαν. 
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μένας  και  τάς  αγοράς  νά  μάς  άναφέρη  μέ  κάθε  ακρίβειαν*  ήμεΐς 
όμως  δεν  γνωρίζομεν  ούτε  πόσον  άπέχομεν  άπό  την  ουρανίαν 

πόλιν.  Διότι  βεβαίως  θά  ένδιαφερόμεθα  νά  βραχύνωμεν  την  ά- 

πόστασιν,  αν  έγνωρίζαμεν  τό  μήκος  της.  Ή  πόλις  εκείνη  δη¬ 

λονότι  δεν  απέχει  άπό  ή  μάς  όσον  ό  ουρανός  άπό  τήν  γην  άλ¬ 

λα  και  πολύ  περισσότερον,  άν  έπιδείξωμεν  άδιαφορίαν*  ένφ, 
άντίθετα,  άν  δείξωμεν  ενδιαφέρον,  θά  φθάσωμεν  άκαριαΐα  είς 

τάς  πύλας  της.  Διότι  δεν  καθωρίσθησαν  αί  άποστάσεις  αύταί 

άπό  τό  μάκρος  των  πόλεων  άλλα  άπό  τήν  διάθεσιν  τής  συμπε¬ 

ριφοράς. 

8.  Συ,  Κύριε,  γνωρίζεις  μέ  άκρίβειαν  όλα  τά  βιοτικά  πράγμα¬ 
τα  και  τά  νέα  και  τά  άρχαια  και  τά  παλαιά  και  ή  μπορείς  καί 

τούς  άρχοντας  νά  άριθμής  υπό  τούς  οποίους  έξεστράτευσες 

κατά  τό  παρελθόν,  τον  άγωνοθέτην,  τούς  θαλλοφόρους 1,  τούς 
στρατηγούς,  πού  δεν  σε  ωφελούν  καθόλου.  Ποιος  όμως  αρχών 

έχει  γίνει  είς  την  πόλιν  αυτήν,  ποιος  πρώτος  και  δεύτερος 

και  τρίτος  και  πόσον  χρόνον  ό  καθείς  καί  ποια  τά  έργα  καί  τά 

κατορθώματά  του  δεν  τά  έφαντάσθης  ούτε  είς  τά  όνειρά  σου. 

Αλλά  καί  διά  τούς  νόμους  επίσης  πού  ισχύουν  εις  τήν  πόλιν 

αύτήν,  δεν  έχεις  υπομονήν  νά  άκούσης  καί  νά  προσέξης  ούτε  καί 

τούς  λόγους  άλλων.  Πως  λοιπόν  έχεις  τήν  προσδοκίαν  ότι  θά 

έπιτύχης  τά  έπηγγελμένα  άγαθά,  άν  δέν  προσέχης  ούτε  είς 

τούς  λόγους ;  Άλλ’  όμως  άν  δεν  τό  έπράξαμεν  αύτό  είς  τό  πα¬ 
ρελθόν,  άς  τό  πράξωμεν  τούλάχιστον  τώρα.  Διότι  βεβαίως 

πρόκειται  νά  είσέλθωμεν,  άν  έπιτρέψη  ό  Θεός,  εις  μίαν  πόλιν 

χρυσήν  καί  άπό  κάθε  χρυσόν  πολυτιμοτέραν.  "Ας  γνοορίσωμεν 
λοιπόν  τά  θεμέλιά  της,  τάς  πύλας  της  πού  είναι  άπό  σάπφει¬ 

ρον  καί  μαργαριτάρια*  οδηγόν  άριστον  έχομεν  τον  Ματθαίον. 
Είσερχόμεθα  λοιπόν  τώρα  άπό  τήν  πύλην  πού  μάς  άνοί- 

γει  καί  έχομεν  άνάγκην  άπό  βίαν  πολλήν.  Διότι  άν  παρατη- 

ρήση  κάποιον  νά  μή  προσέχη,  τόν  εκδιώκει  άπό  τήν  πόλιν. 

Διότι  ή  πόλις  έχει  χαρακτήρα  βασιλικώτατον  καί  περίλαμ- 

προν  καί  δέν  είναι  όπως  αί  ίδικαί  μας  χωρισμένη  εις  άγοράν 
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φανης·  ούχ  ώσπερ  αί  παρ 9  ήμΐν,  εις  αγοράν  και  βασίλεια  8ιη- 

ρημενη,  άλλα  πάντα  βασίλεια  τα  εκεί.  9  Αναπετάσωμζν  τοίνυν 
Τας  πύλας  τής  8ι ανοίας,  άναπετάσωμεν  Την  ακοήν ,  και  μετά 

φρίκης  πολλής  μέλλοντες  επιβαίνειν  τών  πρόθυρων ,  προσκυ  - 

5  νήσωμςν  Τον  εν  αυτή  βήσιλεα*  καί  γάρ  εύθεως  ή  πρώτη  προ - 

βολή  καΤαπλήξαι  8ύναται  τον  θεατήν. 

Κεκλεισμεναι  μεν  νυν  είσιν  ήμΐν  αί  πύλαι*  όταν  8ε  ι8ωμεν 

αύτάς  άναπετασθείσας  (τοΰτο  γάρ  εστιν  ή  τών  ζητημάτων  λυ- 

σις),  τότε  όφόμεθα  πολλήν  εν8ον  τήν  αστραπήν.  Καί  γάρ  τοΐς 

10  του  7 τνευματος  68ηγουμει  ος  όφθαλμοΐς ,  πάντα  σοι  επαγγελλε  - 

ται  8εικνύναι  ο  τελώνης  ουΤος'  που  μεν  6  βασιλεύς  κάθηται*  καί 

τίνες  αύτώ  τών  στρατευμάτων  παρεστήκασι  ·  καί  που  μεν  άγ¬ 

γελοι,  πού  δε  αρχάγγελοι *  καί  τις  τοΐς  νεοις  πολίταις  ει  τή  πό- 

λει  ταυτη  τόπος  άφώρισται,  καί  ποια  ή  εκεί  φερουσα  οδο$·*  καί 

15  τίνα  ελαβοι  λήξιν  οι  πρώτον  πολιτευσάμενοι  εκεί,  καί  οί  μετ9 

εκείνους,  καί  οί  μετά  τούτους*  καί  όσα  τών  8ήμων  εκείνων  τά 

τάγματα,  καί  οση  τής  βουλής,  καί  πόσαι  αξιωμάτων  8ιαφοραί. 

Μη  Τοίνυν  μετά  θορύβου  καί  ταραχής  είσίωμεν,  αλλά  μετά 

οιγής  μυστ  ικής.  Ει  γάρ  επί  θεάτρου  σιγής  πολλής  γενομενης,  τότε 

20  τά  Του  βασιλεως  άναγινώσκεται  γράμματα,  πολλω  μάλλον  επί 

τής  πόλεως  ταύτης  άπαντας  8εΐ  κατεστάλθαι,  καί  όρθαΐς  Ταΐς 

φυχαΐς  καί  Ταΐς  άκοαΐς  εστάναι.  Ού  γάρ  επιγείου  τινός,  άλλα 

Τού  τών  αγγέλων  Δεσπότου  τά  γράμματα  άναγινώσκεσθαι  μέλ¬ 

λει.  *Αν  ούτως  εαυτούς  ρυθμίσω  μεν,  καί  αύτή  τού  Πνεύματος 
25  ή  χάρις  68ηγήσει  μετά  πολλής  ακρίβειας  ημάς,  καί  προς  αυτόν 

ήξομεν  τόν  θρόνον  τον  βασιλικόν,  καί  πάντων  επιτευξόμεθα  τών 

αγαθών,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ημών  9 Ιησού  Χρι¬ 

στού,  φ  ή  8όξα  καί  το  κράτος,  άμα  τώ  Πατρί  καί  τώ  άγίω  Πνεύ- 

μα τι,  νΰν  καί  αεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 
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και  ανάκτορα,  άλλα  εκεί  όλα  είναι  άνάκτορα.  "Ας  άνοίξωμεν 
λοιπόν  διάπλατα  τάς  πύλας  της  διανοίας  μας,  άς  άνοίξω¬ 

μεν  την  άκοήν  και  μέ  πολλήν  φρίκην,  καθώς  πρόκειται  νά  πα- 
τήσωμεν  τα  πρόθυρά  της,  άς  προσκυνήσωμεν  τον  βασιλέα  της, 

επειδή  τό  πρώτον  άντίκρυσμα  διά  μιας  ή  μπορεί  νά  κατάπλη¬ 
ξη  τον  θεατήν. 

Τώρα  βεβαίως  είναι  κλεισταί  δι’  ή  μας  αί  πύλαι.  Όταν  ό¬ 
μως  τάς  ϊδοϋμεν  νά  άνοίγωνται —τούτο  σημαίνει  ή  λύσις  των 

άποριών— τότε  θά  άντικρύσωμεν  μέσα  πολλήν  λάμψιν.  Διότι 

καθοδηγούμενος  άπό  τούς  οφθαλμούς  τού  πνεύματος  ό  τελώ¬ 

νης  αύτός,  ύπόσχεται  νά  σου  δείξη  τά  πάντα*  πού  κάθεται  ό 

βασιλεύς,  ποιοι  παραστέκονται  εϊς  αύτόν  άπό  τά  στρατεύ¬ 

ματα  τού  ούρανού,  πού  είναι  οΐ  άγγελοι  καί  πού  οί  άρχάγγε- 

λοι,  ποιος  τόπος  έχει  όρισθή  διά  τούς  νέους  πολίτας  μέσα  ε!ς 

την  πόλιν  αύτήν,  ποιος  δρόμος  οδηγεί  εϊς  αύτήν,  τί  κλήρον 

έλαβαν  εκεί  οί  πρώτοι  πολΐται  της  καί  οί  έπειτα  άπό  αύτούς 

και  οί  έπειτα  άπό  τούτους,  πόσαι  είναι  αί  τάξεις  τού  λαού 

εκείνου  καί  τής  βουλής  καί  πόσαι  αί  διαφοραί  τών  άξιωμάτων. 

"Ας  μή  εϊσέλθωμεν  μέ  θόρυβον  καί  άταξίαν  άλλά  μέ  σιγήν 

μυστικήν.  "Αν  μέσα  εϊς  τό  θέατρον  γίνεται  πολλή  σιωπή  καί 
τότε  διαβάζωνται  τά  διατάγματα  τού  βασιλέως,  πολύ  περισ¬ 
σότερον  πρέπει  νά  έχωμεν  όλοι  συστολήν  μέσα  εϊς  αύτήν  τήν 

πόλιν  καί  νά  στεκώμεθα  μέ  όρθιας  τάς  ψυχάς  καί  τάς  άκοάς.  Διό¬ 
τι  πρόκειται  νάδιαβασθούν  όχι  κάποιου  επιγείου  άρχοντος  άλλά 

τά  διατάγματα  τού  κυρίου  τών  άγγέλων.  "Αν  έτσι  προετοιμά- 
σωμεν  τούς  εαυτούς  μας,  θά  μάς  όδηγήση  μέ  άκρίβειαν  μεγάλην 

ή  ϊδία  ή  χάρις  τού  πνεύματος,  εϊς  αύτόν  τον  βασιλικόν  θρόνον* 
θά  φθάσωμεν  καί  θά  έπιτύχωμεν  όλα  τά  άγαθά  μέ  τήν  χάριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού.  Εϊς 

αύτόν  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  μαζί  μέ  τον  πατέρα  καί  τό 

άγιον  Πνεύμα  τώρα  καί  πάντοτε  καί  εϊς  τούς  αϊώνας  τών  αϊώ- 
νων.  Αμήν. 

4 
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«Βίβλος  γενεσεως  * Ιησού  Χρίστον ,  υίοϋ  Δα  υίδ,  υίοϋ  *  Αβραάμ» . 

1.  *ΑΡ  α  μεμνησθε  τής  παραγγελίας ,  ήν  πρώτην  εποιησά- 

μεθα  προς  υμάς,  παρακαλοϋντες  μετά  σιγής  άπάσης  καί  μυστι  - 

5  κής  ησυχίας  άκουειν  τών  λεγομένων  απάντων;  Και  γάρ  μελλο- 

μεν  τών  ιερών  σήμερον  επιβαίνειν  πρόθυρων  διό  και  τής  παραγ¬ 

γελίας  άνεμνησα.  ΕΙ  γάρ  9 Ιουδαίοι  κεκαυμενω  ορει  και  7 τυρί  και 
γνόφω  και  σκότφ  και  θυελλη  προσιεναι  μέλλοντες,  μάλλον  δε 

ούδε  προσιεναι,  αλλά  πόρρωθεν  ταΰτα  και  όράν  και  άκουειν, 

10  προ  τριών  ημερών  εκελενοντο  γυναικός  άπεχεσθαι  και  τά  ίμά - 

τια  άπόπλνναι,  καί  εν  τρόμω  ήσαν  και  φόβω  και  αυτοί  και  μετ* 
εκείνων  Μωϋσής,  πολλώ  μάλλον  ημάς  τοιουτων  μέλλοντας 

άκουσεσθαι  λόγων,  και  ού  πόρρω  ορούς  εστάναι  καπνιζομενου , 

άλλ’  εις  αυτόν  είσιεναι  τόν  ουρανόν,  πλείονα  χρή  επιδείκνυσθαι 
15  φιλοσοφίαν,  ούχ  Ιμά τια  άποπλυνοντας,  αλλά  την  στολήν  τής 

φυχής  άποσμήχοντας ,  και  πάσης  βίωτικής  άπαλλαττο μένους 

μίξεως.  Ού  γάρ  γνόφον  οφεσθε  ούδε  καττνόν  ούδε  θύελλαν  άλλ* 

αύτόν  τόν  Βασιλεα'  καθήμενον  επι  του  θρόνου  τής  απορρήτου 

δόξης  εκείνης,  και  αγγέλους  και  αρχαγγέλους  παρεστώτας  αύ- 

20  τώ,  και  τούς  δήμους  τών  αγίων  μετά  άπειρων  μυριάδων  ε¬ 

κείνων.  Τοιαύτη  γάρ  ή  τοΰ  Θεού  πόλις,  την  *  Εκκλησίαν  εχου- 

σα  τών  πρωτοτόκων,  τά  πνεύματα  τών  δικαίων,  τήν  πανήγυ  - 

1.  Ή  προηγούμενη  ομιλία  (Α')  είναι  άκριβώς  ή  εισαγωγική  τής  όλης 
σειράς.  Ό  σύνδεσμος  τών  άλλων  όμιλιών  μεταξύ  των  είναι  ακόμη  στενώτε- 

ρος,  διότι  τό  έρμηνευόμενον  τμήμα  τού  ευαγγελίου  είς  έκάστην  άποτελεΐ 

συνέχειαν  τού  είς  τήν  προηγουμένην  έρμηνευθέντος. 

2.  Εκκλησία  τών  πρωτοτόκων  είναι  ή  είς  τούς  ούρανούς  πόλις  τού 

ζώντος  θεού,  ή  έπουράνιος  Ιερουσαλήμ.  Ή  Ικκλησία  αύτή  ύπήρχε  πρίν  άπό 
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«Βίβλος  γενέσεως  Ιησού  Χρήστου,  υίού  Δαυίδ,  υίού  Αβραάμ». 

1 .  "Εχετε  τάχα  εις  τον  νουν  σας  την  παραγγελίαν,  πού  αάς 
άπευθύναμεν  εις  την  προηγουμένην  ομιλίαν  1 ;  Σάς  επροτρέψα- 

μεν,  μέ  δλην  την  σιωπήν  καί  την  μυστικήν  ήσυχίαν  ν’  άκούε- 
τε  όλα  τά  λεγάμενα.  Πρόκειται  σήμερα  νά  πατήσωμεν  τά  ιερά 

πρόθυρα  και  διά  τούτο  σάς  υπενθύμισα  τήν  παραγγελίαν. 

"Οταν  έπρόκειτο  οι  Ιουδαίοι  νά  προσέλθουν  εις  τό  κατάφλε- 
κτον  όρος,  εις  τήν  φωτιάν,  τον  γνόφον,  τό  σκότος  καί  την 

θύελλαν  καί  μάλιστα  όχι  νά  προσέλθουν  άλλά  από  μακριά 

νά  τά  βλέπουν  αυτά  καί  νά  τά  ακούουν,  έλαβαν  τήν  εντολήν 

νά  απέχουν  άπό  γυναίκα  επί  τρεις  ή  μέρας  καί  νά  πλύνουν  τά 

ένδύματά  των*  εύρέθησαν  εϊς  κατάστασιν  φόβου  καί  τρόμου 
καί  αύτοί  καί  ό  Μωϋσής.  Πολύ  περισσότερον  ημείς  πού  πρόκει¬ 

ται  νά  άκούσωμεν  τέτοιους  λόγους,  όχι  νά  σταθουμεν  άπό 

μακριά  εϊς  τό  όρος  τό  γεμάτο  καπνούς  άλλά  νά  εϊσέλθωμεν 

εϊς  τό  ίδιον  τον  ούρανόν,  πρέπει  νά  έπιδείξωμεν  περισσοτέ- 

ραν  εύλάβειαν.  "Οχι  νά  πλύνωμεν  τά  ένδύματά  μας  άλλά  νά 
καθαρίσωμεν  τήν  στολήν  τής  ψυχής  καί  νά  άπαλλαγουμεν  άπό 

κάθε  σχέσιν  με  τά  βιοτικά.  Διότι  δέν  θά  ϊδήτε  άχλύν  ούτε  κα¬ 
πνόν  ούτε  θύελλαν  άλλά  τον  ίδιον  τον  βασιλέα  καθισμένον 

εις  τον  θρόνον  εκείνης  τής  άπορρήτου  δόξης,  τούς  άγγέλους  καί 

τούς  άρχαγγέλους  νά  παραστέκωνται  εϊς  αυτόν  καί  τά  πλήθη 

των  άγίων  μαζί  μέ  τάς  άπειρους  μυριάδας  αυτάς.  Αύτή  είναι  ή 

πόλις  τού  Θεού*  περιέχει  τήν  εκκλησίαν  των  πρωτοτόκων  2, 

τήν  καταβολήν  τον  ορατού  κόσμον  καί  άπετελεΐτο  άπό  τάς  στρατιάς  των 

άγγέλων.  Ή  έπίγειος  έκκλησία,  πού  ίδρύθη  άπό  τόν  Χριστόν,  άποτελεΐ  έ- 
νότητα  μέ  Ικείνην. 
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ριν  τών  αγγέλων ,  τό  αίμα  Του  ραντισμοΰ ,  δι9  ον  τά  πάντα  συν - 
ήφθη,  και  ό  ουρανός  εδεξατο  τά  από  γης ,  κται  τά  από  του  ου¬ 

ρανού,  και  η  πάλαι  ποθουμενη  και  άγγελοις  καί  άγίοις  παραγω¬ 

γόν  εν  ειρήνη. 9 Εν  ταύτη  τό  τρόπαιον  εστη  του  ούρανοΰ  Το  λαμ- 
5  πρόν  καί  περιφανές ,  τά  λάφυρα  του  Χρίστου ,  τά  άκροθίνια  τής 

φύσεως  τής  ήμετερας ,  τά  σκύλα  του  Βασιλεως  ημών  ταΰτα  γάρ 

άπαντα  από  των  Ευαγγελίων  εισόμεθα  μετά  ακρίβειας.  Καν  α¬ 

κόλουθης  μετά  ησυχίας  τής  προσηκούσης,  δυνησόμεθά  σε  πε- 

ριαγαγεΐν  πανταχοΰ  καί  δεΐξαι  ποΰ  μεν  6  θάνατος  άνεσκολο- 

10  πισμενος  κειται  ποΰ  δε  ή  αμαρτία  κρεμαμενη,  ποΰ  δε  τά  πολλά 

καί  παράδοξα  από  τοΰ  πολέμου  τούτου,  από  τής  μάχης  ταύτης 

αναθήματα.  " Οφει  καί  τόν  τύραννον  ενταύθα  δεδεμενον,  καί  τών 

αιχμαλώτων  τό  πλήθος  επόμενον,  καί  Την  άκρόπολιν,  άφ9  ής  ό 
μιαρός  δαίμων  εκείνος  άπαντα  κατεδραμε  τόν  έμπροσθεν  χρό- 

15  νον  οφει  τοΰ  ληστοΰ  τάς  καταδύσεις  καί  τά  σπήλαια  διερρωγό- 

τα  λοιπόν  καί  αναπεπταμένα ·  καί  γάρ  καί  εκεί  πα ρεγενετο  6 
Βασιλεύς. 

*^4ΑΛά  μη  άποκάμης,  αγαπητέ '  ουδέ  γάρ  εί  πόλεμόν  τις 
αισθητόν  διηγείτο  καί  τρόπαια  καί  νικάς,  κόρον  ελαβες  άν,  άλλ 

20  ουδέ  σιτίον  ούδε  ποτόν  προ  ταύτης  άν  εθου  τής  ιστορίας.  Εί 

δε  εκείνη  ποθητή  ή  διήγησις,  πολλώ  μάλλον  αυτή.  9 Εννόησαν 
γάρ  ήλίκον  εστίν  άκοΰσαι,  πώς  μεν  εκ  τών  ουρανών  καί  τών 

θρόνων  άναστάς  ιών  βασιλικών,  καί  εις  την  γήν,  καί  εις  αυτόν 

τόν  άδην  ήλατο  ο  Θεός,  καί  επί  τής  παρατάξεως  εστη ·  πώς  δε 

25  άντιπαρετάξατο  ό  διάβολος,  μάλλον  δε  ου  Θεώ  γυμνώ,  αλλά 

Θεώ  ανθρώπινη  κρυπτομενω  φύσει .  Καί  τό  δη  θαυμαστόν,  ότι 

θανάτω  θάνατον  οφει  λυόμενον,  καί  κατάραν  άφανιζομενην  κα- 

τάρα,  καί  δι9  ών  ϊσχυσεν  ο  διάβολος,  διά  τούτων  αύτοΰ  κατα- 
λυομενην  την  τυραννίδα. 

1.  Νά  υποθέση  κανείς  ότι  άπό  τό  σημεΐον  αύτό  προέρχεται  ό  τίτλος 

του  όνομαστοϋ  συγγράμματος  του  άγιου  Νικοδήμου  του  1  Αγιορείτου  «6 
άόρατος  πόλεμος»;  Διότι  εις  αύτόν  ακριβώς  τόν  άόρατον  πόλεμον  άναφέ- 

ρεται  ό  ίερός  Χρυσόστομος. 



ΟΜΙΛΙΑ  Β' 

53 

τά  πνεύματα  των  δικαίων,  την  ολικήν  συνάθροισιν  των  άγ- 

γέλων,  το  αίμα  τού  ραντισμού,  μέ  το  όποιον  συνηνώθησαν  τά 

πάντα,  ό  ουρανός  έδέχθη  τά  γήινα  καί  ή  γή  τά  ουράνια  και  έ- 

φθασεν  ή  από  παλαιά  ποθουμένη  ειρήνη  και  από  τούς  αγγέ¬ 

λους  και  τους  άγιους.  Εις  αυτήν  ύψώθη  τό  τρόπαιον  του  σταυ¬ 

ρού  τό  λαμπρόν  και  περίβλεπτον,  τά  λάφυρα  πού  έλαβεν  ό 

Χριστός,  οί  εκλεκτοί  τής  ανθρώπινης  φύσεως,  ή  λεία  τού  βα- 

σιλέως  μας.  "Ολα  αυτά  θά  τά  γνωρίσωμεν  μέ  ακρίβειαν  άπό 
τά  Ευαγγέλια.  Καί  αν  ακόλουθης  μέ  τήν  πρέπουσαν  ήσυχίαν 

θά  ή  μπορέσω  μεν  νά  σέ  όδηγήσωμεν  παντού  καί  νά  σού  δεί- 

ξωμεν  πού  κοίτεται  άνεσκολοπισμένος  ό  θάνατος,  πού  έχει  κρε- 
μασθή  ή  αμαρτία,  πού  εύρίσκονται  τά  πολλά  καί  παράδοξα 

αναθήματα  άπό  τήν  μάχην  καί  τον  πόλεμον  αυτόν.  Θά  Ιδης 

εδώ  καί  τον  τύραννον  δεμένον,  τό  πλήθος  των  αίχμαλώτων 

ν’  άκολουθή  καί  τήν  άκρόπολιν,  άπό  τήν  οποίαν  ό  βρωμερός 

εκείνος  δαίμων  έκαμε  τάς  έπιδρομάς  του  καθ’  όλον  τον  χρόνον 
πού  έπέρασε.  Θά  ϊδής  τά  άντρα  καί  τά  σπήλαια  τού  ληστού  νά 

έχουν  διαρραγή  πλέον  καί  νά  είναι  άνοικτά*  διότι  καί  εκεί  έφθα- 
σεν  ό  βασιλεύς. 

Μή  κουρασθής  όμως,  άγαπητέ  μου.  Διότι  καί  άν  σού 

διηγείτο  κάποιος  ένα  πόλεμον  ορατόν 1  καί  τρόπαια  καί  νι¬ 

κάς,  δέν  Θά  έχόρταινες  ούτε  θά  έπροτιμούσες  άπό  τήν  έξιστό- 

ρησιν  αυτήν  φαγητόν  ή  ποτόν.  "Αν  λοιπόν  είναι  τόσον  ενδια¬ 
φέρουσα  ή  διήγησις  εκείνη,  αυτή  εδώ  είναι  πολύ  περισσότερον. 

Στοχάσου  πόσον  σημαντικόν  είναι  νά  άκούση  κανείς  πώς, 

αφού  έσηκώθη  άπό  τούς  ούρανίους  βασιλικούς  θρόνους,  έπήδη- 
σεν  ό  Θεός  εναντίον  τού  ίδίου  τού  άδου  καί  έστάθη  επί  κεφαλής 

τής  παρατάξεώς  του  καί  πώς  άντιπαρετάχθη  εις  αύτόν  ό  διά¬ 

βολος,  όχι  κατ’  ευθείαν  είς  τον  Θεόν  άλλά  κρυπτόμενος  μέσα  εις 
τήν  άνθρωπίνην  φύσιν.  Καί  τό  θαυμαστόν,  ότι  θά  Ιδης  τον  θά¬ 

νατον  νά  καταργήται  διά  τού  θανάτου,  τήν  κατάραν  νά  αφα¬ 

νίζεται  διά  τής  κατάρας  καί  τό  κράτος  τού  διαβόλου  νά  κα- 
ταλύεται  μέ  τούς  ίδιους  τρόπους  τής  δυνάμεώς  του. 
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Αιαναστώμεν  τοίνυν,  καί  μη  καθευδωμεν-  Ιδού  γάρ  δρω  τάς 

7 τύλας  ήμΐν  άνοιγομενας’  άλλ*  εϊσίωμεν  μετά  ευταξίας  άπάσης 
καί  τρόμον ,  καί  πρόθυρων  αυτών  ενθεως  επιβαίνοντες .  Τίνα  δε 

εστι  ταΰτα  τα  πρόθυρα;  «Βίβλος  γενεσεως  * Ιησού  Χρίστου , 

5  νΐοΰ  Δαυίδ,  υίοϋ  *  Αβραάμ». 
Τί  λεγεις ;  Περί  του  μονογενούς  Υίοΰ  τοϋ  Θεοΰ  διαλε- 

ξεσθαι  επηγγείλω ,  καί  Του  ̂ αυιδ  μνημονεύεις ,  ανθρώπου  μετά 

μυρίας  γενεάς  γενομενου,  καί  αυτόν  είναι  φής  καί  πατέρα  καί 

πρόγονον; 

10  *Επισχες,  καί  μη  πάντα  άθρόως  ζητεί  μαθεΐν  άλλ *  ήρεμα  καί 

κατά  μικρόν *  * Εν  γάρ  τοΐς  προθύροις  εστηκας  ετι  παρ  αυτά  τά 
προπύλαια ·  τί  τοίνυν  σπεύδεις  προς  τά  άδυτα;  Ούπω  τά  εξω  κα¬ 
λώς  κατώπτευσας  άπαντα.  Ουδέ  γάρ  εκείνην  σοι  τέως  διηγούμαι 

Τηνγεννησιν  μάλλον  δε  ουδέ  την  μετά  ταΰτα ·  ανέκφραστος  γάρ 

15  καί  απόρρητος.  Καί  προ  εμοΰ  σοι  τούτο  ό  προφήτης  εΐπεν  ’Ησαΐ- 

ας’  άνακηρύττων  γάρ  αύτοΰ  τό  πάθος  καί  την  πολλήν  υπέρ  τή  ς 
οικουμένης  κηδεμονίαν,  καί  εκπληττόμενος  τις  ών  τί  γεγονε,καί 

που  κατεβη,  άνεβόησε  μεγα  καί  λαμπρόν  οΰτω  λεγων.  «Την  γε¬ 
νεάν  αύτοΰ  τις  διηγησεται ;» . 

20  2.  Ου  τοίνυν  περί  εκείνης  ήμΐν  ό  λόγος  νυν,  αλλά  περί 

ταύτης  Της  κάτω,  της  εν  τη  γή  γενομενης,  της  μετά  μυρίων  μαρ¬ 

τύρων .  Και  περί  Ταύτης  δε,  ώς  ήμΐν  δυνατόν  είπεΐν  δεξαμενοις 

την  του  Πνεύματος  χάριν,  οΰτω  διηγησόμεθα.  Ουδέ  γάρ  ταύ- 

την  μετά  σαφήνειας  πάσης  παραστήσαι  ενί'  επεί  καί  αΰτη  φρι- 
25  κωδεστάτη. 

Μή  Τοίνυν  μικρά  νομίσης  άκούειν,  ταύτην  άκούων  την  γεν- 

νησιν  άλλ*  άνάστησόν  σου  την  διάνοιαν,  καί  εύθεως  φρΐξον ,  ά- 
κούσας  δτι  Θεός  επί  γης  ήλθεν.  Οΰτω  γάρ  Τούτο  θαυμαστόν  καί 

1.  ΟΙ  άπλούστεροι  άπό  τούς  άνθρώπονς  άρκουνται  εις  ενα  -  δύο  βα¬ 
σικά  νοήματα,  ένω  αί  μακραί  όπωσούν  άναπτύξεις  τούς  προκαλούν  άνίαν 

καί  άδημονίαν.  Έττειδή  δμοος  τά  νοήματα  χρειάζονται  άπόδειξιν,  διασάφη- 
σιν,  έπέκτασιν  καί  άξιολόγησιν,  διά  νά  έτπτενχθτ)  ή  είς  βάθος  καλλιέργεια 
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"Ας  σηκωθούμεν  λοιπόν  και  μή  κοιμώμεθα.  Ίδου  βλέπω 

νά  άνοίγωνται  αι  πάλαι  εις  ημάς.  Άλλ’  ας  εισέλθωμεν  μέ  δλην 
την  κοσμιότητα  καί  τον  τρόμον,  άφού  σταθούμεν  αμέσως  εις 

τά  ϊδια  τά  πρόθυρα*  ποια  είναι  αυτά  τά  πρόθυρα;  «Βίβλος 
γενέσεως  Ιησού  Χρίστου,  υιού  Δαυίδ,  υιού  Αβραάμ». 

Τί  μάς  λέγεις;  Μάς  έχεις  ύποσχεθή  ότι  θά  μάς  όμιλήσης 

διά  τον  μονογενή  υίόν  του  Θεού  και  μάς  αναφέρεις  τον  Δαυίδ, 

έναν  άνθρωπον  που  έζησεν  άπειρους  γενεάς  έπειτα  καί  μάς  λέ¬ 
γεις  ότι  αυτός  είναι  και  πατέρας  καί  πρόγονος; 

Κρατήσου  και  μή  ζητάς  νά  τά  μάθης  όλα  μαζί  άλλά  ή¬ 

συχα  και  κατ’  ολίγον.  Στέκεσαι  άκόμη  εις  τά  πρόθυρα,  κοντά 
εις  τά  προπύλαια.  Διατί  λοιπόν  βιάζεσαι  νά  εϊσέλθης  εις  τά 

άδυτα1;  Ακόμη  δεν  παρετήρησες  καλώς  όλον  τό  έξωτερικόν. 
Διότι  δεν  σου  διηγούμαι  άκόμη  εκείνην  την  γέννησιν— άλλά 

ούτε  καί  τήν  μετέπειτα— διότι  είναι  άνέκφραστος  και  άπόρρη- 

τος.  ΤΤρΙν  άπό  εμέ,  σου  τό  είπεν  αυτό  ό  Ήσαΐας.  Διότι  προφη- 
τεύων  διά  τό  πάθος  και  τό  μεγάλον  ενδιαφέρον  του  διά  τήν 

οικουμένην,  γεμάτος  έκπληξιν  διά  τό  τί  ήτο  και  τί  έγινε  και  που 

κατέβη,  άνεφώνησε  μέγαν  και  λαμπρόν  λόγον*  «τήν  γενεάν  αυ¬ 
τού  τίς  διηγήσεται;»  2. 

2.  Δεν  όμιλούμεν  τώρα  δι’  εκείνην  άλλά  δι’  αυτήν  τήν  κά¬ 
τω,  πού  έπραγματοποιήθη  εις  τήν  γήν  και  έχει  άπείρους 

μάρτυρας  και  δι’  αυτήν,  έτσι  όπως  είναι  δυνατόν  εις  ή  μάς  πού 
έδέχθημεν  τήν  χάριν  τού  Πνεύματος,  θά  όμιλήσωμεν.  Διότι 

και  αύτήν  δεν  είναι  δυνατόν  νά  τήν  παραστήσωμεν  μέ  κάθε 

σαφήνειαν  είναι  και  αύτή  φρικωδεστάτη. 

Μή  νομίσης  λοιπόν  ότι  πρόκειται  διά  κάτι  μικρόν,  όταν 

άκούης  τήν  γέννησιν  αύτήν.  Σήκωσε  άπό  τον  ύπνον  τον  νούν 

σου,  δοκίμασε  άμέσως  φρίκην  εις  τό  άκουσμα  ότι  ό  Θεός  ήλθεν 

επάνω  εις  τήν  γήν.  Τούτο  ήτο  τόσον  θαυμαστόν  και  παράδο- 

τών  πιστών,  ό  μεγας  ρήτωρ  χρησιμοποιεί  τήν  άνεξάντλητον  καί  άκαταμά- 

χητον  ρητορείαν  τον. 
2.  Ήσ.  53,  8. 
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παράδοξον  ήν,  ώς  και  Τους  αγγέλους  χορόν  υπέρ  ΤουΤων  στή- 

σαντες  την  υπέρ  της  οικουμένης  επί  τουτοις  άναφέρειν  ευφη¬ 

μίαν,  και  τούς  προφήτας  άνωθεν  Τούτο  εκπλήττεσθαι,  ότι  Ε¬ 

πί  τής  γής  ώφθη  καί  τοΐς  άνθρώποις  συνανεσ τράφη» .  Καί  γάρ 

5  σφοδρά  παράδοξον  άκοΰσαι,  δτι  ο  Θεός  ό  απόρρητος  καί  ανέκ¬ 

φραστος  καί  άπερινόηΤος  καί  τω  Πατρί  ίσος  διά  μήτρας  ήλθε 

παρθ ενικής,  καί  γενέσθα ι  εκ  γυναικός  κατεδέξατο,  καί  σχεΐν 

προγόνους  τον  Δαυίδ  καί  Τον  9 Αβραάμ.  Καί  τι  λέγω  τόν  Δαυίδ 

καί  Τον  9 Αβραάμ.  Τό  γάρ  δή  φρικωδέστερον,  τάς  γυναίκας  έ- 
10  κείνας,  ών  άρτίως  εμνήσθημεν . 

Ταυτα  άκουων  άνάστηθι,  καί  μηδέν  ταπεινόν  ύποπτευσης, 

άλλα  καί  διά  τούτο  αυτό  μάλιστα  θαύμα σον,  ότι  Υιός  ών  του  ά- 

νάρχου  Θεού,  καί  γνήσιος  Υιός,  ήνέσχετο  άκοΰσαι  καί  Δαυίδ 

υιός,  ινα  σε  ποιήση  υιόν  Θεοϋ'  ήνέσχετο  πατέρα  αύτω  γενέσθαι 

15  δοΰλον,  ινα  σοί  τω  δουλω  Πατέρα  ποιήση  τόν  Δεσπότην. 

Είδες  εκ  προοιμίων  ευθέως  οΐα  τά  ευαγγέλια;  Εί  δε  αμφι¬ 

βάλλεις  περί  τών  σών,  από  των  εκείνου  καί  ταυτα  πίστευε.  Πολύ 

γάρ  δνσκολώτερον,  όσον  εις  ανθρώπινον  λογισμόν.  Θεόν  άνθρω¬ 

πον  γενέσθαι,  ή  άνθρωπον  υιόν  Θεοΰχρημ ατίσαι.  9 Οταν  ου ν  άκου- 

20  σης,  ότι  6  Υιός  του  Θεού  υιός  Του  Δαυίδ  εστι  καί  του  *  Αβραάμ, 

μή  άμφίβαλλε  λοιπόν,  ότι  καί  συ,  6  υιός  του  'Αδάμ,  υιός  έση  του 
Θεού.  Ουδέ  γάρ  είκή  καί  μά την  τοσοΰτον  εαυτόν  έταπείνωσεν, 

εί  μή  έμελλεν  ημάς  άνυφοΰν.  9  Εγεννήθη  γάρ  κατά  σάρκα,  ινα 

σύ  γεννηθής  κατά  ττνεΰμα'  έγεννήθη  εκ  γυναικός,  ινα  σύ  παύση 

25  γυναικός  ών  υιός.  Διά  τοΰτο  διπλή  γέγονεν  ή  γέννησις  καί  έοι- 

κυΐα  ήμΐν,  καί  ύπερβαίνουσα  την  ήμετέραν.  Τό  μέν  γάρ  εκ  γυναι- 

κός  γεννηθήναι  ήμΐν  συνέβαινε *  τό  δέ  μή  εξ  αίματος,  μηδέ  εκ 

θελήματος  σαρκός  ή  άνδρός,  άλλ’  εκ  Πνεύματος  αγίου,  τήν  ύπερ- 

1.  Βαρούχ.  3,  8. 

2.  Βλέπε  τήν  σημείωσιν  10  είς  τήν  Α'  όμιλίαν.  Περισσότερα  ήμπορεΐ 
νά  εϋρη  κανείς  είς  τήν  μελέτην  τον  Μάρκον  Σιώτον.  Αϊ  γυναίκες  τής  κατά 
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ξον,  ώστε  και  οΐ  άγγελοι  έστησαν  δι*  αυτά  χορόν  καί  ύμνο¬ 

λογουν  δι*  αυτά  τήν  οικουμένην  καί  οι  προφήται  εκδηλώνουν 
άττό  τον  ουρανόν  την  έκπληξίν  των,  διότι  «έπί  τη  5  γης  ώφθη 

και  τοΐς  άνθρώττοις  συνανεστράφη» 1.  Διότι  είναι  βεβαίως  πο- 

λύ  παράδοξον  να  άκούση  κανείς,  ότι  ό  άπροσπέλαστος  καί  ά- 
νέκφραστος  Θεός,  ττού  δεν  χωρεΐ  εις  την  σκέψιν  καί  είναι  ίσος 

με  τον  Πατέρα  έπέρασε  άττό  τταρθενικά  σπλάχνα,  κατεδέχθη 

νά  γεννηθή  άττό  γυναίκα  και  να  λάβη  ώς  προγόνους  τον 

Δαυίδ  καί  τον  Αβραάμ,  καί  το  ακόμη  φρικτότερον,  τάς  γυ¬ 

ναίκας  έκείνας  2  πού  άνεφέραμεν  πρό  ολίγου. 

"Ακούσε  τα  αυτά  καί  σηκώσου  χωρίς  καμμίαν  ταπεινήν 
υποψίαν,  αλλά  αυτό  ακριβώς  νά  θαυμάσης,  οτι  ενώ  είναι  Υίός 

τού  άναρχου  Θεού  καί  μάλιστα  Υίός  γνήσιος,  κατεδέχθη  νά 

όνομασθή  καί  υίός  τού  Δαυίδ,  διά  νά  κάμη  εσέ  υιόν  τού  Θεού* 
κατεδέχθη  νά  κάμη  αυτός  πατέρα  του  δούλον,  διά  νά  κάμη 

εις  σέ,  τον  δούλον,  πατέρα  τον  Κύριον. 

Είδες  ποία  είναι  άμέσως  άπό  τά  προοίμια  ή  καλή  άγγελία; 

"Αν  άμφιβάλλης  δι*  δ, τι  σέ  άφορα,  πίστευσέ  το  άπό  ό,τι  ά¬ 
φορα  εκείνον.  Διότι  είναι  βέβαια  πολύ  δυσκολώτερον  διά  τον 

άνθρώπινον  λογισμόν  νά  γίνη  ό  Θεός  άνθρωπος,  παρά  νά  ύ- 

πάρξη  ό  άνθρωπος  υίός  τού  Θεού.  "Οταν  άκούσης  λοιπόν  οτι 
ό  Υίός  τού  Θεού  είναι  υίός  τού  Δαυίδ  καί  τού  Αβραάμ,  νά  μή 

άμφιβάλλης  τότε,  ότι  καί  συ,  ό  υίός  τού  Άδάμ,  θά  γίνης  υίός 

τού  Θεού.  Διότι  δεν  έταπείνωσε  βέβαια  τόσον  πολύ  τον  εαυ¬ 

τόν  του  άδίκως  καί  παραλόγως,  άν  δεν  έσκόπευε  νά  μας  άνυ- 

ψώση.  Έγεννήθη  κατά  σάρκα,  διά  νά  γεννηθής  σύ  πνευματι¬ 

κούς*  έγεννήθη  άπό  γυναίκα,  διά  νά  παύσης  σύ  νά  είσαι  υίός 

γυναικός.  Διά  τούτο  ή  γέννησις  έγινε  δύο  ειδών*  όμοια  μέ  τήν 
ιδικήν  μας  άλλά  καί  ύπερβαίνουσα  τήν  Ιδικήν  μας.  Τό  νά  γεν- 

νηθώμεν  άπό  γυναίκα  ήτο  σύμφωνον  μέ  τήν  φύσιν  μας*  τό  νά 
γεννηθώμεν  όμως  όχι  άπό  αίμα,  μήτε  άπό  θέλημα  σαρκός  καί 

άνδρός  άλλά  άπό  Πνεύμα  άγιον,  προεμήνυε  τήν  μελλοντικήν 

Ματθαίον  γενεαλογίας,  εις  τό  περιοδ.  Θεολογία,  1949,  σελ.  158-9. 
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βαίνουσαν  ημάς  καί  την  μελλουσ αν  προανεφώνει  γεννησιν,  ήν 

ήμΐν  εμελλεν  εκ  Πνεύματος  χαρίζεσθαι.  Και  πάντα  δε  τα  άλλα 

τοιαϋτα  ήν.  Και  γάρ  τδ  λουτρδν  τοιοΰτον'  είχε  γάρ  τι  του  παλαι¬ 

ού,  εΐχε  τι  και  του  καινού.  Τό  μεν  γάρ  υπό  Του  προφήτου  βα- 

5  πτισθηναι,  τό  παλαιόν  εδείκνυ *  το  δε  Πνεύμα  κατελθεΐν,  τό  νεον 

υπέγραφε.  Και  καθάπερ  τις  εν  μεταιχμίω  στάς,  δυο  τινών  άλ- 

ληλων  διεστηκότων,  άμφοτερας  άπλώσας  τάς  χεΐρας  εκατέρω¬ 

θεν  λαβών  συνάφειεν *  οΰτω  και  αυτός  εποίησε,  την  παλαιόν  τη 

καινή  συναπτών,  την  θείαν  φύσιν  τη  ανθρώπινη ,  τά  αύτοΰ  τοΐς 

10  ήμέΤεροις. 

Είδες  την  άστραττην  της  πόλεως,  όση  σε  εκ  προοιμίων  κα- 

τηύγασε  τη  λαμττηδόνι  πώς  σοι  τόν  Βασιλέα  εύθεως  εδειξεν  εν 

τώ  σώ  σχήμα τι,  ώσανεί  εν  στρατόπεδα) ;  Ουδέ  γάρ  εκεί  την  οί¬ 

κε  ίαν  αξίαν  φαίνεται  εχων  διηνεκώς  6  βασιλεύς,  αλλά  την  άλουρ- 

15  γίδα  άφείς  καί  τό  διάδημα  στρατιώτου  σχήμα  νπεδυ  πολλάκις . 

’Αλλ’  εκεί  μεν,  ϊνα  μη  γνώριμος  γενό μένος  άφ9  εαυτόν  ελκυση 
τούς  πολεμίους ·  ενταύθα  δε  τουναντίον,  ϊνα  μη  γνώριμος  γενό- 

μενος,  φυγεϊν  παρασκευάση  της  προς  αυτόν  συμπλοκής  τόν  ε¬ 

χθρόν,  καί  τούς  οικείους  διαταράξη  πάντας'  σώσαι  γάρ,  ούκ  εκ- 

20  πλήξαι,  εσπούδασε. 

Διά  τούτο  καί  ευθεως  αυτόν  από  τ αυτής  εκάλεσε  της  προση- 

γορίας,  9Ιησοΰν  προσειπών.  Τό  γάρ  9 Ιησούς  τούτο  όνομα  ούκ 

εστιν  * Ελληνικόν,  αλλά  τη  * Εβραίων  φωνή  ούτω  λέγεται  9 Ιησούς  * 

ο  εστιν  εις  Την  * Ελλάδα  γλώτταν  ερμηνευόμενου,  Σωτήρ'  Σω- 
25  τηρ  δε,  από  τού  σώσαι  τόν  λαόν  αύτοΰ. 

3.  Εΐδες  πώς  άνεπτερωσε  τόν  ακροατήν,  τά  τε  εν  συνήθεια 

,  καί  δι9  αύτών  τά  ύπερ  ελπίδα  πάσιν  ήμΐν  εμφήνας; 
Καί  γάρ  άμφοτερων  τών  ονομάτων  τούτων  πολλή  ή  γνώσις  παρά 

τοΐς  9  Ιουδαίοις  ήν.  9 Επειδή  γάρ  παράδοξα  ήν  τά  μέλλοντα  γί- 

φθεγξάμενος 

1.  Θαυμάσατε  τήν  παραστατικότητα  της  εϊκόνος  καί  την  συγκεκρι- 

μενοποίησιν  της  Ιδέας  τής  συμφιλιώσεως  του  παλαιού  νόμου  μέ  τόν  νέον. 

Αί  άνοικταί  χεΐρες  του  Χρίστου  είς  σχήμα  σταυροί)  υπαινίσσονται  καί  τό 
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γέννησήν  μας  πού  μάς  υπερβαίνει  και  πού  έακόπευε  νά  μάς 

χαρίση  μέσω  του  Πνεύματος.  Τό  αυτό  νόημα  είχαν  και  δλα  τα 

άλλα.  Τέτοιο  ήτο  τό  βάπτισμα*  είχε  κάτι  από  τό  παλαιόν  και 
κάτι  από  τό  νέον.  Τό  παλαιόν  τό  έφανέρωνε  τό  δτι  έβαπτίσθη 

από  τον  προφήτην,  ή  κάθοδος  του  Πνεύματος  ύπεγράμμισε 

τό  νέον.  Και  δπως  κάποιος  πού  στέκεται 1  εις  τό  μεταίχμιον 
δύο  πραγμάτων  πού  απέχουν  τό  ένα  από  τό  άλλο,  τα  ενώνει, 

αν  άπλώση  τάς  χεΐρας  του  άπό  τό  ένα  καί  τό  άλλο  μέρος,  έτσ  ι 

έκαμε  και  αύτός*  ήνωσε  την  παλαιόν  με  την  νέαν,  την  θείαν 
μέ  την  άνθρωπίνην,  τά  ϊδικά  του  με  τά  ιδικά  μας. 

Είδες  την  άστραπήν  της  πόλεως,  μέ  πόσην  φεγγοβολήν 

σε  περιέλαμψεν  άπό  τήν  άρχήν;  Πώς  σου  έδειξεν  αμέσως  τον 

βασιλέα  εις  τήν  ίδικήν  σου  μορφήν,  ώσάν  νά  είσθε  εις  στρα- 
τόπεδον;  Διότι  εκεί  ό  βασιλεύς  δεν  επιδεικνύει  φανερά  πάντοτε 

τό  αξίωμά  του  άλλά  αφήνει  τήν  πορφύραν  και  τό  στέμμα,  και 

ένδύεται  συχνά  τήν  στολήν  του  στρατιώτου.  Και  εκεί  μεν  διά 

νά  μή  άναγνωρισθή  και  προσελκύση  προς  τον  εαυτόν  του  τούς 

εχθρούς,  ενώ  εδώ  τό  αντίθετον,  διά  νά  μή  άναγνωρισθή  και 

κάμη  τον  εχθρόν  νά  άποφύγη  τήν  συμπλοκήν  μαζί  του  καί 

προκαλέση  τήν  ταραχήν  δλων  τών  ιδικών  του.  Διότι  αποβλέ¬ 
πει  εις  τήν  σωτηρίαν  καί  δχι  εις  τον  τρόμον. 

Διά  τούτο  καί  έδωσε  εις  τον  εαυτόν  του  τό  όνομα  Ιησούς. 

Τό  όνομα  Ιησούς  δεν  είναι  βεβαίως  ελληνικόν.  Υπάρχει  εις 

τήν  Εβραϊκήν  γλώσσαν  και  εις  τήν  ελληνικήν  εξηγείται  Σω- 
τήρ.  Και  Σωτήρ  άπό  τό  δτι  έσωσε  τον  λαόν  του. 

3.  Είδες  πώς  έδωσε  πτερά  εις  τον  άκροατήν;  Ένω  ώμί- 

λησε  διά  τά  συνηθισμένα,  μέ  αύτά  έφανέρωσε  συνάμα  εις  όλους 

ή  μάς  τά  πέρα  άπό  προσδοκίαν.  Καί  τά  δύο  αύτά  όνόματα 

είχαν  μεγάλην  διάδοσιν  μεταξύ  τών  Ιουδαίων.  Επειδή  τά  μέλ¬ 

λοντα  νά  συμβουν  ήσαν  παράδοξα,  έπρότρεξαν  οι  τύποι  τών 

βαρύτατον  τίμημα  πού  κατέβαλε  διά  τήν  συμφιλίωση;  αυτήν  έπάνω  εις  τό 

ξύλον  τής  άτιμίας. 
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νεσθαι,  καί  οι  των  ονομάτων  προέδραμον  τυποΐ’  ώστε  άνωθεν 
πάντα  καινοτομίας  προαναιρεθήναι  θόρυβον. 

Και  γάρ  9  Ιησούς  6  μ€τά  Μωυσέα  είσαγαγών  τον  λαόν  εις 
την  γην  της  επαγγελίας  λέγεται.  Είδες  τον  τύπον;  Βλέπε  την 

5  αλήθειαν.  Εκείνος  €ΐς  την  γην  τής  επαγγελίας ,  οντος  εις  τον 

ουρανόν  και  τα  εν  τοΐς  ούρανοΐς  άγαθά'  εκ€ΐνος  μετά  τό  τελευ- 

τήσαι  Μωυσέα ,  οΰτος  μετά  τό  παυσασθαι  τον  νόμον ■  εκείνος  ώς 

δημαγωγός ,  οΰτος  ώς  βασιλεύς.  9Αλλ*  ϊνα  μη  Ίησοΰν  άκουσας 

διά  Την  ομωνυμίαν  πλανηθής,  έπήγαγεν'  «9  Ιησού  Χρίστου,  υίοΰ 

10  Δαυίδ».  *  Εκείνος  δε  ουκ  ήν  του  Δαυίδ,  άλλ9  έτέρας  φυλής. 

Τίνος  δε  ενεκεν  Βίβλον  αυτήν  γενέσεως  καλεΐ  9  Ιησού  Χρί¬ 
στον;  Καίτοιγε  ου  τούτο  έχει  μόνον  την  γέννησιν,  αλλά  πάσαν 

την  οικονομίαν.  " Οτι  πόσης  τής  οικονομίας  τό  κεφάλαίον  τού¬ 

το,  και  αρχή  και  ρίζα  πάντων  ήμΐν  των  αγαθών  γίνεται.  * Ωσπερ 
15  οΰν  βιβλίον  ούρανοϋ  και  γής  καλεΐ  Μωυσής,  καίτοιγε  ου  περί 

ούρανοϋ  και  γής  δια λεχθείς  μόνον,  αλλά  και  περί  των  εν  μέσω 

πάντων ·  οΰτω  και  οΰτος  από  του  κεφαλαίου  των  κατορθωμάτων 

τό  βιβλίον  εκάλεσε.  Τό  γάρ  εκπλήξέως  γέμον  καί  υπέρ  ελπίδα  καί 

προσδοκίαν  άπασιν,  άνθρωπον  γενέσθαι  Θεόν  τούτον  δε  γενομέ- 

20  νον,  τά  μετά  ταϋτα  άπαντα  κατά  λόγον  καί  ακολουθίαν  έπεταΐ. 

Τίνος  δβ  ενεκεν  ουκ  εΐπεν,  Υίοΰ  9 Αβραάμ,  καί  τότε,  Υίοΰ 
Δαυίδ;  Ούχ  ώς  τινες  οιονΤαι,  κάτωθεν  άνω  βουλό μένος  ελθεΐν 

έπεί  έποίησεν  αν,  δπερ  καί  ό  Λουκάς ·  νυν  δέ  τουναντίον  ποιεί.  Τί¬ 

νος  οΰν  ενεκεν  του  Δαυίδ  έμνημόνευσεν ;  9 Εν  τοΐς  πάντων  στό- 

25  μασιν  ό  άνθρωπος  ήν,  από  τε  τής  περιφανείας,  από  τε  τ ου  χρόνου  · 

ού  γάρ  πάλαι  ήν  τετελευτηκώς,  ώσπερ  6  9 Αβραάμ.  Εί  δέ  άμφο- 

τέροις  εττηγγείλατο  ό  Θεός,  άλλ9  όμως  έκεΐνο  μέν,  ώς  παλαιόν,  ε- 

1.  Είς  τούς  Αριθμούς,  τέταρτον  βιβλίον  της  Π.Δ.  (13,  17)  μανθάνο- 

μεν  δτι  δ  Ιησούς  τού  Ναυη  έκαλεϊτο  προηγουμένως  Αύση.  Είς  Ίησούν  τόν 

μετωνόμασεν  ό  Μωυσης  μετά  την  άποστολήν  του  μαζί  μέ  άλλους  ένδεκα 

έκπροσώπους  των  φυλών  πρός  κατασκόπευσιν  της  γης  Χαναάν.  Διάβασε 

τό  σχόλιον  τοΰ  ί.  Χρυσοστόμου  είς  τό  τέλος  της  §  2  της  αύτής  όμιλίας. 
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όνομάτων,  ώστε  οστό  τον  ουρανόν  νά  διαλυθή  κάθε  θόρυβος 
διά  μίαν  καινοτομίαν. 

'Ως  γνωστόν  Ιησούς  1  λέγεται  εκείνος  πού  διεδέχθη  τον 
Μωϋσην  και  εισήγαγεν  τόν  λαόν  εις  την  γην  της  επαγγελίας. 

Είδες  τόν  τόπον;  πρόσεξε  τήν  αλήθειαν.  Εκείνος  τόν  εφερεν 

εις  τήν  γην  τής  επαγγελίας,  αυτός  είς  τόν  ουρανόν  καί  εϊς  τά 

ουράνια  άγαθά.  Εκείνος  μετά  τόν  θάνατον  του  Μωϋσέως, 

αυτός  μετά  τήν  παυσιν  τής  ϊσχόος  του  νόμου.  Εκείνος  ώς  ήγέ- 

της  του  λαού,  αυτός  ώς  βασιλεός.  Και  διά  νά  μή  άκουσης  Ιη¬ 
σούς  και  ένεκα  τής  ομωνυμίας  παραπλανηθής,  έπρόσθεσεν. 

«Ιησού  Χρίστου,  του  υιού  του  Δαυίδ».  Εκείνος  δεν  προήρχετο 

άπό  τήν  γενεάν  του  Δαυίδ  άλλ’  άπό  άλλην  φυλήν. 
Καί  διά  ποιον  λόγον  τήν  άποκαλει  Βίβλον  γενέσεως  του 

Ίησου  Χρίστου,  άν  καί  δεν  περιέχει  τούτο  μόνον  τήν  γέννησιν 

άλλά  όλην  τήν  οικονομίαν.  Διότι  πράγματι  εδώ  Οπάρχει  ή 

συ/κεφαλαίωσις  όλης  τής  οικονομίας  καί  άποβαίνει  δι’  ημάς 

ή  άρχή  καί  τό  τέλος  όλων  των  άγαθών.  "Οπως  λοιπόν  ό  Μωϋ- 
σής  δίδει  τόν  τίτλον  Βιβλίον  ούρανού  καί  γής,  μολονότι  δεν  ώ- 

μίλησε  περί  οόρανου  καί  γής  μόνον  άλλά  καί  περί  όλων  των 

ενδιαμέσων,  ομοίως  καί  αότός  έκάλεσε  τό  βιβλίον  άπό  τό  ση- 

μαντικώτερον  γεγονός.  Διότι  βέβαια  αότό  που  είναι  γεμάτο 

άπό  έκπληξιν  καί  υπερβαίνει  κάθε  ελπίδα  καί  κάθε  προσδο¬ 

κίαν  είναι  τό  ότι  ό  Θεός  έγινεν  άνθρωπος  καί  όταν  έπραγματο- 

ποιήθη  τούτο,  επακολουθούν  όλα  τά  άλλα  μέ  λογικήν  άκο- 
λουθίαν. 

Καί  διατί  δεν  είπεν  υιου  του  Αβραάμ  καί  έν  συνεχεία  υιου 

του  Δαυίδ;  "Όχι  όπως  νομίζουν  μερικοί,  διότι  ήθελε  νά  έλθη 
έκ  των  κάτω  προς  τά  άνω.  Έν  τοιαότη  περιπτώσει  θά  έκαμνεν 

ό,τι  καί  ό  Λουκάς.  "Ενώ  τώρα  κάμνει  τό  αντίθετον.  Διά  ποιον 
λόγον  λοιπόν  άνέφερε  τόν  Δαυίδ;  Ό  άνθρωπος  έφέρετο  είς 

τά  στόματα  όλων  καί  λόγω  τής  λαμπρότητός  του  καί  λόγω 

του  όχι  μακρινού  χρόνου.  Διότι  δέν  είχεν  άποθάνει  προ  τό¬ 

σον  πολλών  ετών  όσον  ό  "Αβραάμ·  εξ  άλλου  ό  Θεός  είχε  δώσει 
όποσχέσεις  καί  εις  τούς  δύο,  άλλά  τό  ένα  γεγονός  ώς  πολό  πα- 
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σιγάτο·  τοϋΐο  δε,  ώς  πρόσφατον  και  νεον,  υπό  πάντων  περιεφε- 

ρετο.  Αυτοί  γοΰν  λεγουσιν.  «Ούκ  £κ  του  σπέρματος  Δαυίδ  και  από 

Βηθλεεμ  της  κώμης,  όπου  ήν  Δαυίδ,  ερχεται  6  Χριστός;».  Και 

ούδείς  αυτόν  υιόν  9 Αβραάμ,  άλλα  πάντες  υιόν  Δαυίδ  έκάλουν ·  και 

5  γάρ  και  δια.  τον  χρόνον ,  ώς  εφθην  είπών ,  και  διά  Την  βασιλείαν , 

μάλλον  εν  μνήμη  πάσιν  οΰτος  ήν. 

Οΰτω  γοΰν  καί  οΰς  ετίμων  βασιλέας  μετ*  εκείνον  εξ  εκεί¬ 

νου  άπαντας  ε  καλούν,  καί  αυτοί  καί  6  Θεός.  Καί  γάρ  καί 9 Ιεζε¬ 
κιήλ,  καί  ετεροι  προφήται  λεγουσιν  αύτοΐς  παραγίνεσθαι  Δαυίδ 

10  καί  άνίστασθαι,  ου  περί  εκείνου  λεγοντες  του  τετελευτηκότος } 

άλλα  τών  ζηλουντωντήν  αρετήν  τήν  εκείνου.  Και  τω  9Εζεκία  φη- 

σίν  «' Υπερασπιώ  της  πόλεως  ταυτης  δι9  εμε  καί  διά  Δαυίδ  τόν 
παΐδά  μου».  Καί  τω  Σολομώνι  δε  ελεγεν  ότι  διά  Δαυίδ  ου 

διερρηξε  ζώνΤος  αύτοΰ  την  βασιλείαν.  Πολλή  γάρ  ή  δόξα  του 

15  άνδρός  ήν  καί  παρά  Θεω  καί  παρά  άνθρώποις.  Διά  τούτο  εύ- 

θεως  εκ  τού  γνωριμωτερου  τήν  αρχήν  ποιείται,  καί  τότε  περί 

Τον  πατέρα  άτατρεχει,  περιττόν  ηγούμενος,  όσον  προς  9Ιουδαί- 
ους,  ανωτέρω  τόν  λόγον  άγαγεΐν.  Οΰτοι  γάρ  μάλιστα  ήσαν  οι 

θαύμα  ζόμενοΐ'  6  μεν,  ώς  προφήτης  καί  βασιλεύς  *  ο  δε,  ώς  πα- 

20  τριάρχης  καί  προφήτης. 

Καί  πόθεν  δήλον  ότι  εκ  τού  Δαυίδ  εστι;  φησίν. 

Ει  γάρ  εξ  άνδρός  ούκ  όγεννήθη,  άΛΛ’  από  γυναικός  μόνον, 
ή  δε  Παρθένος  ου  γενεαλογεΐται,  πώς  είσόμεθα  ότι  τού  Δαυίδ 

εκγονος  ήν; 

25  Δυο  γάρ  εστι  τά  ζητουμετα·  τίνος  τε  ενεκεν  ή  μήτηρ  ου  γε- 

νεαλογείται,  καί  τί  δήποτε  6  9 Ιωσήφ,  ο  μηδέν  συντελών  προς  τήν 
γεννησιν,  μνημονεύεται  παρ  αυτών  δοκεΐ  γάρ  τό  μεν  περιττόν 

είναι.  Το  δε  ενδεες.  Ποιον  ονν  πρότερον  άναγκαΐον  είπεΐν;  Πώς 

εκ  τού  Ζίαυιδ  ή  Παρθένος.  Πώς  ουν  είσόμεθα  ότι  εκ  τού  Δαυίδ; 

30  "Ακουσον  τού  Θεού  λεγοντος  τω  Γαβριήλ  άπελθεΐν  «Πρός  π  αρθε¬ 

ί.  Ίω.  7,  42 

2.  Δ',  Βασ.  19,  34. 
3.  Γ,  Βασ.  11,  34. 



ΟΜΙΛΙΑ  Β' 

63 

λαιόν  άπεσιωπάτο,  ενώ  τό  άλλο  ώς  πολύ  πρόσφατον  καί  νέον 

έπανελαμβάνετο  Οπό  όλων.  Αύτοί  λοιπόν  υποστηρίζουν 

«Ούκ  εκ  του  σπέρματος  Δαυίδ  καί  από  Βηθλεέμ  της  κώμης,  ό¬ 

που  ήν  Δαυίδ,  έρχεται  ό  Χριστός»1.  Έν  τούτοις  κανείς  δεν  τον 

ονομάζει  υιόν  του  *  Αβραάμ  άλλα  όλοι  υιόν  του  Δαυίδ.  Διότι 
όπως  είπα  προηγουμένως  καί  εξ  αίτιας  του  ολίγου  σχετικώς 

χρόνου  καί  διά  τό  βασιλικόν  αξίωμα  έζη  εις  την  μνήμην  όλων. 

Διά  τούτο  ακριβώς  καί  όσους  έτιμουσαν  ώς  βασιλείς  έ¬ 
πειτα  από  αυτόν  έδιδαν  εις  αυτούς  τό  όνομά  του  καί  αυτοί 

καί  ό  Θεός.  Καί  ό  Ιεζεκιήλ  ώς  γνωστόν  αλλά  καί  άλλοι  προφή- 
ται  έλεγαν  ότι  θά  έλθη  καί  θά  άναστή  προς  χάριν  του  Δαυίδ. 

Δεν  εννοούσαν  εκείνον  που  είχε  άποθάνει  αλλά  τούς  ζηλωτάς 

τής  αρετής  εκείνου.  Αλλά  καί  ό  Θεός  λέγει  εϊς  τον  Έζεκίαν. 

«Ύπερασπιώ  την  πόλιν  ταύτην  δΓ  εμέ  καί  διά  Δαυίδ  τον  παϊ- 

δά  μου»  2  έλεγε  καί  εις  τον  Σολομώντα  επίσης,  ότι  «διά  Δαυίδ 

ου  διέρρηξε  ζώντος  αυτού  την  βασιλείαν»3.  Είχε  μεγάλη ν  δόξαν 

ό  άνθρωπος  καί  πλησίον  τού  Θεού  καί  μεταξύ  των  ανθρώ¬ 

πων.  Διά  τούτο  αρχίζει  αμέσως  από  τον  πιο  γνωστόν  καί  α¬ 

νατρέχει  εις  τον  πατέρα*  έθεώρησε  περιττόν  νά  άναφερθή  είς 
άπώτερον  χρόνον  απευθυνόμενος  προς  Ιουδαίους.  Αύτοί  ο! 

δύο  έθαυμάζοντο  περισσότερον  ό  ένας  ώς  προφήτης  καί  βα¬ 

σιλεύς,  ό  άλλος  ώς  πατριάρχης  καί  προφήτης. 

Καί  πόθεν  είναι  φανερόν  ότι  κατάγεται  από  τον  Δαυίδ; 

παρατηρεί. 

Έάν  δέν  έγεννήθη  από  άνδρα  αλλά  μόνον  από  γυναίκα, 

πώς  θά  συμπεράνωμεν  ότι  είναι  απόγονος  τού  Δαυίδ,  άφού  ή 

Παρθένος  δέν  έχει  θέσιν  είς  την  γενεαλογίαν; 

Τά  ερωτήματα  είναι  δύο*  διά  ποιον  λόγον  ή  Παρθένος 
δέν  έχει  θέσιν  είς  την  γενεαλογίαν  καί  διατί  μνημονεύεται  ό 

Ιωσήφ,  πού  δέν  συντελεί  καθόλου  είς  την  γέννησιν.  Φαίνεται 

ότι  τό  ένα  είναι  περιττόν  ενώ  τό  άλλο  ελλιπές.  Ποιον  λοιπόν 

είναι  απαραίτητον  νά  άναφέρωμεν;  Τό  πώς  προήλθεν  ή  Παρ¬ 
θένος  από  τον  Δαυίδ.  Καί  πώς  θά  μάθωμεν  ότι  προήλθεν 

άπό  τον  Δαυίδ; ν  Ακούσε  τον  Θεόν  νά  λέγη  είς  τον  Γαβριήλ 



64 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

νον  μεμνηστευμενην  άνδρί ,  ώ  όνομα  Ιωσήφ,  εξ  οϊκον  καί  πάτριάς 

Δαυίδ» .  Τί  τοίνυν  βούλει  τούτον  σαφεστερον,  όταν  ακουστές  δτι 

εξ  οΐκον  καί  πάτριάς  Δαυίδ  ήν  ή  Παρθένος ; 

4.  *Οθεν  δήλον,  οτι  καί  ο  *  Ιωσήφ  εκεΐθενήν.  Καί  γάρ  νόμος  ην 

5  ο  κελενων  μη  εξ  είναι  γαμεΐν  άλλοθεν,  άλλ’  η  εκ  της  αυτής  φυλής. 

Και  6  πατριάρχης  δε  9  Ιακώβ  από  τής  9  Ιούδα  φυλής  άναστήσε- 

σθαι  αυτόν  προύλεγεν,  οντω  λε'γων  «Ουκ  εκλείφει  αρχών  εξ 

Ιονοα,  ονό€  ηγούμενος  €κ  των  μηρών  αυτόν ,  εως  αν  €λυη  ω 

άπόκειται *  καί  αυτός  προσδοκία  εθνών». 

10  *Η  γάρ  προφητεία  αυτή  ότι  μεν  εκ  τής  φυλής  9  Ιούδα  γεγ  ό¬ 

νε,  δηλοΐ·  ότι  δε  καί  του  γένους  Δαυίδ,  ονκετι.  *Αρα  οΰν  τή  φυ¬ 

λή  9 Ιούδα  ονχί  γένος  εν  ήν  μόνον,  το  τον  Δαυίδ,  άλλα  καί  πολλά 

ετερα,  καί  σννεβαινε  τής  μεν  φυλής  είναι  τον  9 Ιούδα,  ονκετι  δβ 

καί  του  γένους  Δαυίδ;  9Αλλ9  ίνα  μή  τούτο  λεγης,  άνειλε  σου 

15  την  υπόνοιαν  ταύτην  6  ευαγγελιστής,  είπών  ότι  εξ  οϊκον  καί 

πάτριάς  ήν  Δαυίδ. 

Εί  δε  καί  ετερωθεν  βούλει  τούτο  μαθειν,  ούδε  ετερας  άπο- 

ρήσομεν  άποδείξεως·  ον  γάρ  δή  μόνον  από  φυλής  ουκ  εξήν  ετε¬ 

ρας,  άλλ*  ουδέ  από  πάτριάς  ετερας,  τουτεστι  συγγένειας  γα- 

20  μεΐν.  * Ωστε  αν  τε  τή  Παρθενω,  τό  εξ  οϊκον  καί  πάτριάς  Δαυίδ 

αρμόσω  μεν,  εστηκε  τό  είρημένον  αν  Τε  τω  9  Ιωσήφ,  δι 9  εκείνου 

καί  Τοϋτο  κατασκευάζεται.  Εί  γάρ  εξ  οϊκον  Δαυίδ  καί  πάτριάς 

ήν  (6  9 Ιωσήφ),  ουκ  αν  άλλοθεν  ελαβε  τήν  γυναίκα  ή  όθεν  καί 

αυτός  ήν.  Τί  οΰν  εί  παρεβη  τον  νόμον;  φησί. 

25  Διά  γάρ  Τούτο  προλαβών  εμαρτύρησεν,  ότι  δίκαιος  ήν  6 

9 Ιωσήφ,  ϊνα  μή  τοΰτο  λεγης,  άλλα  μαθών  αυτόν  την  αρετήν  κά- 

κεϊνο  ειδής,  ότι  ουκ  αν  παρεβη  τον  νόμον.  'Ο  γάρ  οντω  φιλάνθρω- 

1.  Λουκά  1,27 

2.  Γέν.  49,  10. 
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νά  μεταβή  «προς  παρθένον  μεμνηστευμένην  άνδρός,  φ  όνομα 

Ιωσήφ,  εξ  οικου  και  πάτριάς  Δαυίδ»1.  Τί  θέλεις  λοιπόν  νά  μά- 

θης  σαφέστερον  από  αυτό,  όταν  άκούσης  ότι  ή  παρθένος  ήτο 

από  τον  οϊκον  και  την  πάτριάν  του  Δαυίδ; 

4.  ’Από  αύτό  γίνεται  φανερόν  ότι  καί  ό  Ιωσήφ  προήρ- 
χετο  άπό  εκεί.  Διότι  ύπήρχε  νόμος  και  έθιμον  νά  μή  επιτρέπε¬ 

ται  ό  γάμος  άπό  άλλην  φυλήν  αλλά  άπό  τήν  Ιδίαν.  Αλλά  καί 

ό  πατριάρχης  Ιακώβ  προέλεγεν  ότι  αυτός  θά  άναστή  άπό  τήν 

φυλήν  του  Ιούδα  με  τους  εξής  λόγους*  «Ουκ  έκλείψει  αρχών 
εξ  Ιούδα,  ούδέ  ήγούμενος  έκ  των  μηρών  αυτού,  έως  άν  Ιλθη 

φ  άπόκειται*  καί  αύτός  προσδοκία  εθνών»  2. 

Ή  προφητεία  αύτή  δηλώνει  τό  γεγονός  ότι  προήλθεν 

άπό  τήν  φυλήν  του  Ιούδα*  όχι  όμως  ότι  κατάγεται  άπό  τό 
γένος  τού  Δαυίδ.  Άρα  λοιπόν  εις  τήν  φυλήν  Ιούδα  δεν  ήτο 

μοναδικόν  τό  γένος  τού  Δαυίδ,  υπήρχαν  καί  άλλα  πολλά  και 

συνέβαινε  νά  είναι  μεν  άπό  τήν  φυλήν  τού  Ιούδα  όχι  όμως 

και  άπό  τό  γένος  τού  Δαυίδ.  Διά  νά  μή  τό  προβάλλης  όμως 

αύτό,  σού  άφήρεσε  τήν  υποψίαν  αυτήν  ό  Εύαγγελιστής  προσ- 
θέσας  τούς  λόγους  «εξ  οικου  καί  πάτριάς  Δαυίδ». 

Άν  όμως  θέλης  και  κάτι  άλλο  διά  νά  βεβαιωθής,  δέν  θά 

μάς  λείψη  και  άλλη  άπόδειξις.  Όχι  μόνον  δηλαδή  δέν  έπετρέ- 
πετο  ό  γάμος  άπό  άλλην  φυλήν  άλλά  ούτε  και  άπό  πάτριάν 

δηλ.  άπό  γένος  άλλο.  "Ωστε  είτε  εις  τήν  παρθένον  άποδώσωμ3ν 
τό  «έξ  οικου  καί  πάτριάς  Δαυίδ»,  ό  λόγος  εύσταθεΐ*  εϊτε  εϊς  τον 

Ιωσήφ*  διότι  άπό  τό  πρώτον  άποκτφ  Ισχύν  και  τό  δεύτερον. 
Διότι  εάν  ό  Ιωσήφ  ήτο  άπό  τον  οίκον  καί  τό  γένος  τού  Δαυίδ, 

δέν  ή  μπορούσε  νά  λάβη  γυναίκα  άπό  άλλού  παρά  άπό  όπου 

προήρχετο  και  ό  ίδιος.  Άν  όμως  έχη  καταπατήσει  τον  νόμον; 
αντιπροτείνει. 

Διά  τούτο  άκριβώς  έδωσεν  έκ  τών  προτέρων  τήν  πλη¬ 

ροφορίαν  ότι  ό  Ιωσήφ  ήτο  δίκαιος,  διά  νά  μή  κάμης  αύτήν 

τήν  ερώτησιν.  Πληροφορούμενος  τήν  άρετήν  του  νά  μάθης 

καί  έκεΐνο,  ότι  δηλ.  δεν  ή  μπορούσε  νά  παραβή  τον  νόμον*  καί 
είναι  φυσικόν.  Αύτός  ό  φιλάνθρωπος  καί  τόσον  άνεπηρέαστος 
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πος  καί  πάθους  έκτος,  ώς  μηδέ  ύποφίας  άναγκαζούσης  βουλη- 

θήναι  επιχειρήσαι  κολάσαι  την  Παρθένον,  πώς  άν  δι*  ηδονήν  πα- 

ρέβη  τον  νόμον;  'Ο  γάρ  υπέρ  νόμον  φιλοσοφησ ας  ( καί  γάρ  το  ά- 

φεΐνάι  και  λάθρα  άφεΐναι,  υπέρ  νόμον  φιλοσοφοΰντος  ήν),  πώς 

5  άν  παρά  νόμον  επραζέ  τι,  και  ταΰτα  ούδεμιάς  άναγκαζούσης  αί¬ 

τιας; 

Άλλ'  ότι  μέν  εκ  του  γένους  τοΰ  Δαυίδ  ην  ή  Παρθένος,  εκ 

τούτων  δηλον. 

Τίνος  δε  ένεκεν  αυτήν  ούκ  έγενεαλόγησεν ,  αλλά  τον  9  Ιω- 

10  σήφ,  άναγκαΐον  είπεϊν.  Τίνος  οΰν  ένεκεν;  Ούκ  ην  νόμος  παρά  9  Ιου- 

δαίοις  γενεαλογεΐσθαι  γυναίκας.  *Ιν9  οΰν  και  το  έθος  φυλάξη 

καί  μη  δόξη  παραχαράττειν  εκ  προοιμίων,  καί  την  κόρην  ήμΐν 

γνωρίση,  διά  τοϋτο  τούς  προγόνους  αύτης  σιγή  σας,  τον  9  Ιωσήφ 

έγενεαλόγησεν .  Είτε  γάρ  επί  της  Παρθένου  τούτο  εποίησεν, 

15  έδοζεν  άν  καινοτομεΐν·  είτε  τον  9 Ιωσήφ  εσίγησεν,  ούκ  άν  εγνωμεν 

της  Παρθένου  τούς  προγόνους .  *Ιν9  οΰν  μάθωμεν  την  Μαρίαν, 

τις  ην  καί  πόθεν,  καί  τά  τών  νόμων  ακίνητα  μείνη,  τον  μνηστήρα 

αύτης  έγενεαλόγησε,  καί  εδειξεν  όντα  εκ  τής  οικίας  Δαυίδ .  Τού¬ 

του  γάρ  άποδειχθέντος,  κάκεΐνο  συναποδέδεικται,  τό  καί  την 

20  Παρθένον  εκεΐθεν  είναι,  διά  Το  τον  δίκαιον  τοΰτον,  καθάπερ  έ- 

φθην  είπών,  μη  άνασχέσθαι  έτέρωθεν  άγαγέσθαι  γυναίκα . 

νΕσ τι  δε  καί  έτερον  λόγον  είπεϊν  μυστικώτερον,  δι9  όν  εσιγή- 

θησαν  οί  τής  Παρθένου  πρόγονοι,  όνπερ  ούκ  εύκαιρον  νυν  εκκα- 

λΰφαι  διά  το  πολλά  εΐναι  τά  είρημένα.  Διόπερ  ενταύθα  στησαντες 

25  τόν  περί  τών  ζητημάτων  λόγον,  κατέχω  μεν  τέως  μετά  ακρίβειας 
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άπό  πάθος,  ώστε,  μολονότι  ή  υποψία  τον  έβασάνιζε,  δεν  ήθέ- 

λησε  νά  επιδιώξη  τιμωρίαν  τής  παρθένου,  πώς  θά  ήτο  δυνα¬ 

τόν  να  παραβή  τον  νόμον  χάριν  τής  ηδονής;  Αυτός  που  έδει¬ 
ξε  πνευματικότητα  άνωτέραν  από  6, τι  έπέβαλλεν  ό  νόμος 

—και  ήτο  ανώτερα  πνευματικότης  τό  νά  ζητήση  νά  την  άφή- 

ση  καί  μάλιστα  κρυφίως— πώς  θά  έπραττε  κάτι  παρά  τον  νό¬ 
μον  και  μάλιστα  χωρίς  νά  τον  άναγκάζη  καμμία  αιτία; 

Είναι  φανερόν  από  αύτά,  δτι  ή  παρθένος  προήρχετο 

άπό  τό  γένος  του  Δαυίδ. 

Είναι  άνάγκη  όμως  νά  έκθέσωμεν  διά  ποιον  λόγον  δεν 

συμπεριέλαβεν  αυτήν  εις  την  γενεαλόγησιν  αλλά  τον  Ιωσήφ. 

Διά  ποιον  λόγον;  Δεν  ήτο  συνήθεια  εις  τους  Ιουδαίους  νά 

συμπεριλαμβάνουν  εις  τάς  γενεαλογίας  τάς  γυναίκας.  Διά  νά 

φυλάξη  λοιπόν  άφ’  ενός  τήν  συνήθειαν  καί  νά  μή  φανή  ότι  άπό 
τό  προοίμιον  τής  έξιστορήσεώς  του  τήν  παραβαίνει  καί  διά 

νά  μάς  κάμη  εξ  άλλου  γνωστήν  τήν  κόρην,  διά  τούτο  άπεσιώ- 

πησε  τους  προγόνους  της  καί  συμπεριέλαβεν  εϊς  τήν  γενεαλό- 

γησιν  τον  Ιωσήφ.  "Αν  έκαμεν  έτσι  με  τήν  παρθένον,  θά  έθεω- 
ρεΐτο  ότι  καΐνοτομεΐ*  αν  άπεσιωπουσε  τον  Ιωσήφ,  δεν  θά  έ- 
γνωρίζαμεν  τους  προγόνους  τής  παρθένου.  Διά  νά  πληροφο- 

ρηθώμεν  λοιπόν  άφ*  ενός  τά  σχετικά  μέ  τήν  Μαρίαν,  ποία  ήτο 

καί  άπό  που  κατήγετο,  καί  διά  νά  μείνουν  άφ’  ετέρου  αί  συνή- 
θειαι  άμετακίνητοι,  περιέλαβεν  εϊς  τήν  γενεαλόγησιν  τον  μνηστή- 

ρά  της  καί  μάς  έδειξεν  ότι  προέρχεται  άπό  τό  γένος  του  Δαυίδ. 

Καί  άφου  εδείχθη  τούτο,  έχει  άποδειχθή  καί  εκείνο,  ότι  δηλα¬ 

δή  ή  παρθένος  προήρχετο  άπ’  εκεί  διά  τον  λόγον  ποό  είπα 
προηγουμένως,  ότι  ό  δίκαιος  αυτός  δεν  θά  εδέχετο  ποτέ  νά 

λάβη  γυναίκα  άπό  άλλου. 

Είναι  δυνατόν  νά  άναφέρωμεν  καί  άλλον  λόγον  περισ¬ 

σότερον  μυστικόν,  διά  του  οποίου  άπεσιωπήθησαν  οΐ  πρό¬ 

γονοι  τής  παρθένου.  Τήν  αιτίαν  αυτήν  δεν  είναι  ώρα  νά  τήν 

άποκαλύψωμεν,  επειδή  είναι  πολλά  τά  λεχθέντα.  Διά  τούτο, 

άς  σταματήσωμεν  εδώ  τον  λόγον  διά  τά  ζητήματα  αυτά  Καί 

ας  κρατήσωμεν  εις  τό  εξής  μέ  ακρίβειαν  όσα  άπεκαλύψαμεν 
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τά  εκκαλυφθεντα  ημΐν  οΐον ,  δια  τι  του  ^4αυιδ  εμνήσθη  πρώτον, 

διατί  το  βιβλίον ,  γβνεσεως·  εκάλεσε  Βίβλον,  διατί  εΐπεν,  « *  Ιησού 

Χρίστου»,  πώς  ή  γεννησις  κοινή  καί  ού  κοινή  *  πόθεν  δτι  ή  Μαρία 

τον  Δαυίδ  ουσα  εδείχθη'  καί  τίνος  ενεκεν  6  9 Ιωσήφ  εγενεαλο- 

5  γήθη ,  σι γηθεντων  τών  εκείνης  προγόνων . 

’Άν  μεν  γάρ  φυλάττητε  ταϋτα,  προθυμότερους  ημάς  καί 

προς  τά  μέλλοντα  εργάσεσθε-  άν  δβ  άποπτύσητε  καί  εκβάλητε 

αυτά  της  φνχης,  καί  προς  τά  λοιπά  όκνηρότερον  διακεισόμεθα. 

Ουδέ  γάρ  γης  τά  πρότερα  διαφθειράσης  σπέρματα  Ιλοιτ*  άν  ε- 

10  πιμελεΐσθα ι  γεωργός .  Διό  παρακαλώ  ταϋτα  στρεφειν.  9 Από  γάρ 

του  τά  τοιαϋτα  μεριμνάν,  μεγα  τι  τη  φνχη  καί  σωτήριον  εγγί- 

γνεται  αγαθόν.  Καί  γάρ  και  τώ  Θεώ  δυνησόμεθα  άρεσα ι,  ταϋτα 

φροντίζοντες,  καί  ύβρεων  καί  αισχρολογίας  καί  λοιδοριών  τά 

στόματα  καθαρά  εσται,  πνευματικά  μελετώντα  ρήματα · 

15  Καί  δαίμοσιν  εσόμεθα  φοβεροί  καθοπλίζοντες  ημών  την 

γλώτταν  τοιούτοις  ρήμασ ι*  καί  τοΰ  Θεοϋ  την  χάριν  επισπασό- 

μεθα  μάλλον,  καί  διορατικώτερον  ημΐν  εργάσεται  τό  ομμα.  Καί 

γάρ  καί  οφθαλμούς,  καί  στόμα,  καί  ακοήν  διά  τοϋτο  ημΐν  ε- 

νεθηκεν,  ΐνα  αύτώ  πάντα  δουλεύη  τά  μέλη ·  ΐνα  τά  αύτοΰ  φθεγ- 

20  γώμεθα,  ΐνα  τά  αύτοΰ  πράττωμεν,  ΐνα  αδωμεν  αύτώ  ύμνους 

διηνεκείς,  ΐνα  εύχαριστίας  άναπεμπωμεν ,  καί  διά  τούτων  τό  συν- 

ειδός  εαυτών  εκκαθαίρωμεν .  "Ωσπερ  γάρ  σώμα,  άερος  άπο- 

λαΰον  καθαροϋ  ύγιεινότερον  εσται,  οϋτω  καί  φνχη  φιλοσοφώ - 

τέρα  τοιαύταις  εκτρεφόμενη  μελεταις. 

25  5.  Ούχ  όράς  καί  Τούς  τοΰ  σώματος  οφθαλμούς,  όταν  μεν  εν 

καττνώ  διατρίβωσι,  διαπαντός  δακρύοντας,  όταν  δε  εν  άερι  λε- 

πτώ  καί  λειμώνι  καί  πηγαΐς  καί  παραδείσοις,  όζυτερους  τεγι- 

νο μένους  καί  υγιεινότερους ;  Τοιοΰτος  καί  ο  τής  φνχης  οφθαλμός * 
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εις  σας.  Τό  διατί  π.χ.  έμνημόνευσε  τον  Δαυίδ  πρώτον,  διατί 

έκάλεσε  την  συγγραφήν  του  Βίβλον  γενέσεως,  διατί  είπε  του 

Ιησού  Χρίστου,  πώς  ή  γέννησις  είναι  αλλά  καί  δέν  είναι  κοι¬ 

νή,  από  που  έφάνη  δτι  ή  Μαρία  προέρχεται  από  τό  γένος  του 

Δαυίδ  καί  διά  ποιον  λόγον  περιελήφθη  εις  τήν  γενεαλόγησιν 

του  Ιωσήφ,  ενώ  άπεσιωπήθησαν  οΐ  πρόγονοι  εκείνης. 

"Αν  τηρήτε  αυτά,  Θά  μάς  κάμετε  προθυμοτέρους  καί  διά 

τά  επόμενα.  "Αν  όμως  αυτά  τά  περιφρονήσετε  καί  τά  άποβά- 
λετε  άπό  την  ψυχήν  σας,  Θά  γίνωμεν  διστακτικώτεροι  διά  τά 

υπόλοιπα.  Όμοίως  καί  ό  γεωργός,  δεν  Θά  ήθελε  νά  καλλιερ- 
γήση  την  γην  που  του  κατέστρεψε  τον  πρώτον  σπόρον. 

Διά  τούτο  παρακαλώ  νά  τά  διατηρήτε  αυτά  εις  τον  νουν  σας. 

Διότι  άπό  την  φροντίδα  δι*  αυτά  δημιουργειται  εις  τήν  ψυχήν 
ένα  μεγάλο  καί  σωτήριον  άγαθόν.  Καί  εις  τον  Θεόν  δηλαδή  θά 

γίνωμεν  αρεστοί,  άν  άσχολούμεθα  με  αυτά,  καί  τά  στόματά 

μας  θά  μείνουν  καθαρά  άπό  ύβρεις  καί  αισχρολογίας  καί  χλευα¬ 
σμούς,  άν  μελετούν  λόγους  πνευματικούς. 

’  Ακόμη,  θά  γίνωμεν  φοβεροί  καί  εις  τούς  δαίμονας  έξοπλί- 
ζοντες  τήν  γλώσσαν  μας  με  τέτοιους  λόγους,  θά  έπισπάσωμεν 

διά  τον  εαυτόν  μας  περισσοτέραν  τήν  χάριν  τού  Θεού  καί 

ό  οφθαλμός  τής  ψυχής  θά  γίνη  πιο  οξυδερκής.  Διότι  καί  τά 

μάτια  καί  τό  στόμα  καί  τήν  ακοήν  δΓ  αυτό  μάς  τά  παρεχώρη- 
σε,  διά  νά  εργάζωνται  όλα  τά  μέλη  μας  διά  λογαριασμόν  του. 

Νά  λέγωμεν  τούς  λόγους  του,  νά  έκτελούμεν  τά  θελήματά  του, 

νά  ψάλλω  μεν  εις  αυτόν  ύμνους  ατελείωτους,  νά  τού  άνα- 

πέμπωμεν  τάς  εύχαριστίας  μας  καί  με  όλα  αυτά  νά  καθιστού- 

μενκαθαράν  τήν  συνείδησίν  μας.  Διότι  όπως  τό  σώμα  γίνεται 

ύγιέστερον,  όταν  άπολαμβάνη  τον  καθαρόν  αέρα,  έτσι  καί  ή 

ψυχή  μας  γίνεται  περισσότερον  πνευματική,  όταν  τρέφεται 
μέ  τάς  μελέτας  τού  είδους  αύτού. 

5.  Δέν  βλέπεις  καί  τά  μάτια  τού  σώματος;  "Οταν  τά 

προσβάλλη  καπνός,  δακρύζουν  συνεχώς.  "Οταν  όμως  ύπάρχη 
καθαρά  ατμόσφαιρα  εις  λειβάδια  καί  πηγάς  καί  κήπους,  γί¬ 

νονται  όξύτερα  καί  πιο  υγιή.  νΕτσι  είναι  καί  τά  μάτια  τής  ψυ- 
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άν  μ£ν  γάρ  εν  τώ  λειμώνι  τών  ττνευματικών  βόσκηται  λογιών ,  κα¬ 

θαρός  εσται  και  δια υγης  και  όξυδορκών  άν  δε  εις  τον  καττνόν  των 

βιωτικών  άπίτ)  πραγμάτων,  δακρύσεται  μύρια  και  κλαύσεται , 

και  νϋν  και  τότε.  Και  γάρ  καπνώ  εοικε  τά  ανθρώπινα  πράγματα. 

5  Αιά  τούτο  καί  τις  ελεγεν  «Έξελιπον  ώσεί  καττνός  αί  ήμεραι 

μ>ον» .  ΜΑΛ’  εκείνος  μεν  προς  τό  όλιγοχρόνιον  και  άνυπόστατον 

εγώ  δε  ούκ  εις  τοΰτο  μόνον ,  άΛΛά  καί  εις  τό  ταραχώδες  είποι- 

μΐ  άν  δεΐν  εκλαμβάνειν  τά  είρημενα.  Ούδεν  γάρ  οϋτω  λυπεί  ψυ¬ 

χής  οφθαλμόν  καί  θολοί ,  ώς  ο  των  βιωτικών  φροντίδων  όχλος, 

10  καί  ό  τών  επιθυμιών  εσμός'  ταΰτα  γάρ  του  καττνοΰ  τούτου  τά  ξύ¬ 

λα.  Καί  καθάπερ  τό  πυρ,  όταν  ύγράς  καί  διαβρόχου  τίνος  επι- 

λάβηται  ύλης,  πολύν  άνάπτει  τον  καπνόν  οϋτω  καί  η  επιθυμία 

η  σφοδρή  αϋτη  καί  φλογώδης,  όταν  ύγράς  τίνος  καί  διαλελυμε- 

νης  επιλάβηται  ψυχής,  πολύν  καί  αύτη  τίκτει  τον  καπνόν.  Διά 

15  τούτο  χρεία  τής  δρόσου  τού  Πνεύματος,  καί  τής  αύρας  εκεί¬ 

νης ,  ιν α  τό  πυρ  σβέση,  καί  τον  καπνόν  διαχεη,  καί  πτηνόν  ποί¬ 

ηση  ήμΐν  τον  λογισμόν. 

Ού  γόφ  εστιν,  ούκ  εστι  τοσούτοις  βαρυνόμενον  κακοΐς  προς 

Τον  ουρανόν  άναπτήσαι·  άλλ’  αγαπητόν,  εύζώνους  ημάς  όντας 
20  δυνηθήναι  ταύτην  τεμεΐν  την  οδόν  μάλλον  δε  ουδέ  ούτω  δυ¬ 

νατόν,  άν  μη  τού  Πνεύματος  λάβωμεν  τό  πτερόν.  Ει  τοίνυν  καί 

κούφης  διανοίας  καί  ττνευματικής  χάριτος  δεΐ,  ίνα  άναβώμεν  εις 

τό  ύψος  εκείνο,  όταν  μηδέν  Τούτων,  αλλά  καί  τά  εναντία  πάν¬ 

τα  εφελκώμεθα  καί  βάρος  σατανικόν,  πώς  δυνησόμεθα  άναπτή- 

25  ναι,  τοσούτω  βάρει  καθελκόμενοι ;  Καί  γάρ  εΐ  τις  ώσπερ  εν 

δικαίοις  σταθμοΐς  τούς  λόγους  ημών  στήσαι  επιχειρήσειεν,  εν 

μυρίοις  ταλάντοις  βιωτικών  λόγων  μόλις  εύρήσει  δηνάρια  εκα¬ 

τόν  ρημάτων  πνευματικών  μάλλον  δε  ουδέ  οβολούς  δέκα.  τΑρ* 
οΰν  ούκ  αισχύνη  καί  γελως  έσχατος,  οίκετην  μεν  έχοντας,  τά 

30  πλείονα  εις  τά  αναγκαία  κεχρήσθαι  αύτώ  πράγματα,  στόμα  δε 

κεκτημενονς,  μηδε  οίκετη  ομοίως  προσφερεσθαι  τώ  μελει  τώ 

1.  Ψαλμ.  101,  4. 
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χής.  "Αν  κινούνται  εις  τό  λειβάδι  των  πνευματικών  λόγων, 

θά  είναι  καθαρά  και  λαμπρά  και  δυνατά.  "Αν  όμως  πλανών- 
ται  εις  τον  καπνόν  των  βιοτικών  πραγμάτων  θά  πλημμυρί¬ 
ζουν  από  δάκρυα  καί  κλάματα  καί  τώρα  καί  τότε.  Διότι  τά 

ανθρώπινα  ομοιάζουν  με  καπνόν.  Διά  τούτο  καί  κάποιος  έλε¬ 

γε*  «Έξέλιπον  ώαεί  καπνός  αί  ήμέραι  μου»  1.  Εκείνος  όμως 
άναφέρεται  εϊς  την  βραχύτητα  τής  ζωής  καί  τό  τέλος  της, 

ενώ  εγώ  θά  έλεγα  ότι  πρέπει  συγχρόνως  νά  λαμβάνωμεν  ύπ* 
όψιν  καί  την  ταραχώδη  πλευρά  των.  Διότι  τον  οφθαλμόν 

τής  ψυχής  δεν  τον  στενόχωρε!  καί  δεν  τον  θολώνει  τίποτε, 

όσον  τό  πλήθος  τών  φροντίδων  τής  ζωής  καί  ή  συμμορία 

τών  επιθυμιών.  Αυτά  είναι  τά  ξύλα  τού  καπνού  τούτου.  "Ο¬ 

πως  ακριβώς  γίνεται  καί  με  την  φωτιάν.  "Οταν  εύρη  υγρά 
καί  μουσκεμένα  ξύλα  προκαλεΐ  πολύν  καπνόν*  έτσι  καί  ή  ε¬ 
πιθυμία  με  την  όψιν  τής  ορμητικής  φλογός,  όταν  συλλάβη 

κάποιαν  υγράν  καί  χαλαρωμένην  ψυχήν,  δημιουργεί  αύτή 

πολύν  καπνόν.  Διά  τούτο  μάς  χρειάζεται  ή  δροσιά  τού  πνεύ¬ 

ματος  καί  ή  αύρα  εκείνη,  νά  σβήση  την  φωτιάν,  καί  νά  σκορ- 
πίαη  τον  καπνόν  καί  νά  πτερώση  τον  λογισμόν  μας. 

Δεν  είναι  δυνατόν,  δχι,  μέ  τό  βάρος  τόσων  δεινών  νά  υ- 

ψωθούμεν  εις  τον  ούρανόν.  "Ας  ίκανοποιηθούμεν,  άν  ήμπορέ- 
σωμεν  νά  πάρωμεν  τον  δρόμον  αύτόν  ελευθερωμένοι  από  ά- 

ποσκευάς.  Μολονότι  καί  έτσι  δεν  είναι  δυνατόν,  άν  δέν  λάβω- 

μεν  τά  πτερά  τού  Πνεύματος.  "Αν  λοιπόν  χρειάζεται  ελαφρά 
ψυχή  καί  πνευματική  δωρεά,  διά  νά  άνέλθωμεν  εις  εκείνο  τό 

ύψος,  όταν  μήτε  τό  ένα  δεν  έχωμεν  μήτε  τό  άλλο,  άλλά  φορ- 
τωνώμεθα  δλα  τά  αντίθετα  καί  τό  σατανικόν  φορτίον,  πώς  θά 

ήμπορέαωμεν  νά  πετάξωμεν,  ένφ  τόαον  βάρος  μάς  σύρει  προς 

τά  κάτω;  Δυστυχώς.  "Οταν  ζυγίση  κανείς  μέ  ακριβή  αταθμά 
τούς  λόγους  μας,  μόλις  θά  εύρη  εκατόν  δηνάρια  πνευματικών 

λόγων  ή  μάλλον  δέν  θά  μετρήαη  ούτε  δέκα  πενταροδεκάρες. 

Δέν  είναι  λοιπόν  εντροπή  καί  κοροϊδία  απέραντος  νά  χρησι- 
μοποιούμεν  τον  υπηρέτην  μας  διά  τάς  απαραιτήτους  έργασίας, 

τό  δέ  ατόμα  μας  πού  είναι  μέλος  τού  σώματός  μας,  νά  μήν  τό 
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ήμετάρω,  άλλ’  άντιστρόφως  είς  άχρηστα  καί  παρελκοντα  πρά¬ 

γματα;  Και  είθε  είς  παρελκοντα  μόνον·  νυν  δε  εις  εναντία  και  βλα¬ 

βερά ,  και  εις  ονδεν  ημΐν  χρήσιμα.  Εί  γάρ  ήν  ημΐν  χρήσιμα  ά  ε- 

φθεγγόμεθα ,  καί  τώ  Θεω  πάντως  φίλα  ην  τα  λεγάμενα. 

5  Νυνί  δε  άπερ  αν  ό  διάβολος  ύποβάλλη,  πάντα  φθεγγόμεθα' 

νϋν  μεν  γελώντες,  νυν  δε  αστεία  λεγοντες-  νυν  μεν  καταρώμενοι 

καί  ύβρίζοντες,  νϋν  δε  όμννοντες  καί  φευδόμενοι  καί  επιορκοΰν- 

τες·  καί  νϋν  μεν  άποδυσπετοΰντες,  νυν  δε  βαττολογουντες,  καί 

γραϊδίων  ληροΰντες  πλέον ,  τά  μηδέν  προς  ημάς  πάντα  είς  μέσον 

10  φεροντες. 

Τις  γάρ  υμών,  είπε  μοί,  των  ενταύθα  εστηκότων,  φαλ- 

μ ον  ενα  απαιτηθείς  είπεΐν  δύναιτ  αν  η  άλλο  τι  μέρος  των  θεί¬ 

ων  ΓΡ  αφών;  Ουκ  εστιν  ούδείς.  Καί  ου  τούτο  μόνον  εστί  το  δει¬ 

νόν,  άλλ’  ότι  προς  τά  ττνευματικά  άναπεπτωκότες  ουτω,  προς 

15  τά  σατανικά  πυράς  εστε  σφοδρότεροι.  Καί  γάρ  εί  βουληθείη  τις 

υμάς  ωδάς  εξετάσαι  διαβολικός,  καί  πορνικά  καί  κατακεκλα- 

σμενα  μέλη,  πολλούς  εύρησει  μετά  ακρίβειας  ταϋτα  είδότας,  καί 

μετά  πολλής  αυτά  απαγγέλλοντας  της  ηδονής. 

’^4λλά  τίς  η  απολογία  των  εγκλημάτων; 

20  Ουκ  είμί,  φησί,  των  μοναχών,  αλλά  καί  γυναίκα  εχω  καί 

παιδία,  καί  οικίας  επιμελούμαι. 

Τούτο  γάρ  εστιν  ο  πάντα  ελυμήνατο,  ότι  εκείνοις  μόνοις 

νομίζετε  προσηκειν  την  άνάγνωσιν  τών  θείων  Γραφών,  πολλώ 

πλέον  εκείνων  υμείς  δεόμενοι.  Τοΐς  γάρ  εν  μεσω  στρεφομενοις, 

25  καί  καθ'  εκάστην  ημέραν  τραύματα  δ εχο μόνοις,  τούτοις  μάλισ¬ 

τα  δει  φραμάκων.  ν Ωστε  του  μη  άναγινώσκειν  πολλώ  χείρον 

το  καί  περιττόν  είναι  ίο  πράγμα  νομίζειν·  ταϋτα  γάρ  σατανι¬ 

κής  μελάτης  τά  ρήματα. 
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χρησιμοποιούμεν  οϋτε  ώς  ύπηρέτην,  άλλ’  αντιθέτων  νά  τό 
ώθούμεν  εις  πράγματα  άχρηατα  καί  ανωφελή;  Καί  μακάρ* 
νά  ήτο  εϊς  ανωφελή  μόνον,  άλλα  τό  ώθούμεν  και  εϊς  αντίθετα  καί 

βλαβερά  καί  εϊς  πράγματα  που  δεν  χρησιμεύουν  πουθενά. 

Διότι  άν  ήσαν  χρήσιμα  δΓ  ημάς  όσα  λέγομεν,  θά  ήσαν  εν  πό¬ 
ση  περιπτώσει  αρεστά  καί  εϊς  τον  Θεόν. 

Τώρα  όμως  λέγομεν  όλα  όσα  μάς  υποβάλλει  ό  διάβολος* 
άλλοτε  γελώντες,  άλλοτε  λέγοντες  γελοία  πράγματα,  άλλοτε 

μέ  κατάρας  και  ύβρεις,  άλλοτε  ψευδορκούντες  καί  επιορκούν- 
τες.  Και  πότε  άποδυσπετούμεν  και  πότε  περιττολογούμεν  και 

φλυαρούμεν  περισσότερον  άπό  γραΐδια,  άνακινούντες  όλα  όσα 

είναι  άσχετα  προς  ημάς. 
Εϊπέτε  μου,  ποιος  άπό  σάς  πού  στέκεσθε  εδώ,  άν  τού 

ζητήσωμεν  νά  μάς  ψάλη  ένα  ψαλμόν  και  νά  μάς  εϊπή  ένα  άλ¬ 

λο  απόσπασμα  άπό  τάς  θείας  Γραφάς,  θά  ήμπορέση;  Δεν  υ¬ 
πάρχει  κανείς.  Και  δεν  είναι  αύτό  τό  κακόν  μόνον  αλλά  καί 

τούτο*  ενώ  είσθε  τόσον  αδιάφοροι  προς  τά  πνευματικά,  εϊσθε 

προς  τά  σατανικά  όρμητικώτεροι  άπό  τήν  φωτιά.  *Αν  θελή- 
ση  κάποιος  νά  σάς  εξετάση  εϊς  τά  διαβολικά  τραγούδια,  εϊς 

τά  πορνικά  και  ανήθικα  άσματα,  θά  εύρη  πολλούς  νά  τά  γνω¬ 

ρίζουν  μέ  άκρίβειαν  και  νά  τά  τραγουδούν  μέ  πολλήν  εύχα- 
ρίστησιν. 

Και  ή  δικαιολογία  διά  τάς  παρεκτροπάς; 

Δέν  είμαι,  δικαιολογείται,  κανείς  μοναχός,  αλλά  καί  γυ¬ 
ναίκα  έχω  καί  παιδιά  καί  έχω  φροντίδα  σπιτιού. 

Αύτό  είναι  πού  κατέστρεψε  τά  πάντα*  νομίζετε  ότι  ή 
άνάγνωσις  των  θείων  Γραφών  είναι  μόνον  δΓ  εκείνους,  ένόρ  σεις 

έχετε  τήν  ανάγκην  της  περισσότερον.  "Οποιοι  αγωνίζονται 
εϊς  τό  κέντρον  τού  σταδίου  καί  δέχονται  τραύματα  καθημερι¬ 

νώς,  αύτοι  έχουν  μεγαλυτέραν  ανάγκην  άπό  φάρμακα.  "Ωστε 
άπό  τό  νά  μη  διαβάζετε  είναι  πολύ  χειρότερον  νά  θεωρήτε 

τήν  άνάγνωσιν  περιττόν  πράγμα.  Αύτοί  οι  λόγοι  προέρχον¬ 
ται  άπό  σατανικήν  παρακίνησιν. 
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6.  Ουκ  ακούετε  Παύλον  λόγονΤος ,  δτι  «Προς  νουθεσίαν  τι¬ 

μών  ταΰτα  πάντα  εγράφη»;  Σύ  δε,  άν  μεν  Εύαγγόλιον  δόζασθαι 

δόη,  χερσίν  άνίπτοις  ούκ  άν  ελοιο  Τούτο  ποιήσ αΐ'  τα  δέ  ένδον  εγ- 

κείμενα  ούχ  ήγή  σφοδρά  αναγκαία  είναι;  Διά  τούτο  πάντα  άνω 

5  και  κάτω  γόγονεν.  ΕΙ  γάρ  βουλει  μαθεΐν  δσον  των  Γραφών  το 

κέρδος,  εζετασον  σεαυτόν,  τις  μεν  γίνη  φαλμών  άκούων,  τις 

δε  σατανικής  ωδής·  και  πώς  διάκεισαι  εν  εκκλησία  διατριβών, 

και  πώς  εν  θεάτρω  καθή μένος·  και  δφει  πολύ  το  μέσον  τ αυτής 

κάκείνης  τής  ψυχής,  καίτοιγε  μιας  ούσης.  Διά  τούτο  Παύλος 

10  ελεγε'  «Φθείρονσ ι  ήθη  χρηστά  όμιλίαι  κακαί» . 

Διά  τούτο  συνεχών  ήμΐν  δει  τών  από  τού  Πνεύματος  ε¬ 

πωδών.  Καί  γάρ  τούτο  εστιν  ω  τών  αλόγων  πλεονεκΤοΰμεν,  ώς 

τών  γε  άλλων  ενεκεν  καί  σφοδρά  αυτών  ελαττουμεθα.  Τούτο  εστι 

Τροφή  ψυχής,  τούτο  κόσμος,  τούτο  ασφάλεια,  ώσπερ  ούν  τό  μη 

15  άκουειν  λιρώς  καί  φθορά.  Δώσω  γάρ,  φησίν,  αύτοΐς,  «Ου  λιμόν 

άρτου,  ουδέ  δίψαν  ύδατος,  αλλά  λιρών  τού  άκούσαι  λόγον  Κυρίου» . 

Τί  γενοιτ *  άν  ούν  άθλιώτερον,  όταν  δπερ  ό  Θεός  εν  τάζει  κολά- 
σεως  απειλή.  Τούτο  αυτομάτως  σύ  κατά  τής  σαυτοΰ  κεφαλής 

ελκης  τό  κακόν,  λιρών  τινα  χαλεπόν  επεισάγων  τή  ψυχή  καί 

20  πάντων  αυτήν  άσθενεστεραν  ποιών;  9  Από  γάρ  λόγων  καί  φθείρε- 

σθαι  καί  σωζεσθαι  πεφυκε.  Καί  γάρ  εις  οργήν  τούτο  αυτήν  εζ ά¬ 

γει,  καί  πραΰνει  τό  αυτό  Τούτο  πάλιν  καί  προς  επιθυμίαν  εζήψε 

ρήμα  αισχρόν,  καί  εις  σωφροσύνην  ήγαγε  λόγος  σεμνότητος  γό¬ 

μων.  Εί  δ€  λόγος  απλώς  τοσαΰτην  εχει  τήν  ίσχύν,  πώς  τών 

25  Γραφών  καταφρονείς;  Είπε  μοι.  Εί  γάρ  παραίνεσις  τοσαύτα 

δυναται,  πολλώ  μάλλον  όταν  μετά  Πνεύματος  ώσιν  αί  παραινέ¬ 

σεις.  Καί  γάρ  7 τυρός  μάλλον  τήν  πεπω ρω  μόνην  μαλάττει  ψυχήν 

1.  Α'  Κορ.  10,  11. 

2.  Α'  Κορ.  15,  33.  Τό  γνωμικόν  τοΟτο  που  έγινε  παροιμία  γνωστοτά- 
τη  όφείλεται  εϊς  τόν  έξαίρετον  κωμωδιογράφον  Μένανδρον,  τόν  ποιητήν  τής 

νέας  κωμωδίας  (342  -  293  περίπου). 
3.  Άμώς  8,  11. 
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ημών  ταυτα  πάντα  έγράφη»  1,  Σΰ  δμως,  άν  πρέπει  νά  κρατή- 

σης  τό  Ευαγγέλιον,  δέν  θά  ήθελες  νά  τό  κάμης  τούτο  μέ  ά¬ 

πλυτα  χέρια.  Εκείνα  δμως  πού  περιέχονται  είς  αύτό  δέν  τά 

θεωρείς  ώς  εντελώς  απαραίτητα.  Διά  τούτο  έχουν  γίνει  δλα 

άνω  κάτω.  "Αν  θέλης  νά  μάθης  πόσον  κέρδος  προέρχεται  άπό 
τάς  Γραφάς,  εξέτασε  τόν  εαυτόν  σου,  ποιος  γίνεσαι,  δταν 

άκούης  ψαλμούς,  καί  ποιος,  δταν  διαβολικό  τραγούδι,  ποία  ή 

κατάστασίς  σου,  δταν  εύρίσκεσαι  εις  την  εκκλησίαν,  και  ποία, 

δταν  κάθεσαι  είς  τό  θέατρον.  Θά  διαπιστώσης  τότε  μεγάλην 

άπόστασιν  ανάμεσα  είς  αύτήν  καί  εκείνην  τήν  ψυχήν,  μολο¬ 

νότι  είναι  ή  ίδία.  Διά  τούτο  ό  Παύλος  έλεγε*  «Φθείρουσιν  ήθη 

χρηστά  όμιλίαι  κακαί»  2. 

Διά  τούτο  έχομεν  άνάγκην  άπό  συνεχείς  έξορκιστικούς 

ύμνους  του  Πνεύματος.  Επειδή  κατά  τούτο  πλεονεκτούμεν 

έναντι  τών  αλόγων  ζώων,  δπως  εξ  αίτίας  τών  άλλων  μειονε- 
κτούμεν  και  μάλιστα  πολύ.  Τούτο  τό  πράγμα  είναι  τροφή 

τής  ψυχής,  στολισμός  της,  άσφάλειά  της,  καθώς  καί  τό  νά  μή 
ακούω  μεν  τούς  ύμνους  αύτούς  είναι  πείνα  και  θάνατος.  Θά  τούς 

δώσω  λέγει*  «Ού  λιμόν  άρτου,  ουδέ  δίψαν  υδατος,  άλλά  λιμόν 

τού  άκούσαι  λόγον  Κυρίου 3.  Υπάρχει  χειρότερον  πράγμα 
άπό  αύτό  τό  κακόν  πού  ό  Θεός  σού  τό  Ιπισείει  ώς  τιμωρίαν 

νά  τό  σύρης  σύ  μόνος  σου  κατά  τής  κεφαλής  σου,  νά  εϊσάγης 

μίαν  βαρυτάτην  πείναν  μέσα  είς  την  ψυχήν  σου  καί  νά  τήν 

κάμνης  τό  άσθενέστερον  πράγμα;  Διότι  ή  φύσις  τής  ψυχής 

είναι  νά  καταστρέφεται  και  νά  σώζεται  έξ  αιτίας  τών  λό¬ 

γων.  Ό  λόγος  τήν  εξωθεί  είς  τήν  ορμήν  και  αύτός  πάλιν  τήν 

πραΰνει*  μία  αισχρά  λέξις  τής  άνάπτει  τήν  επιθυμίαν  καί  πά¬ 

λιν  ένας  λόγος  γεμάτος  σεμνότητα  τήν  φέρει  είς  τήν  σωφρο¬ 
σύνην.  Καί  άν  ό  απλούς  λόγος  έχει  τόοην  δύναμιν,  είπέ  μου, 

πώς  περιφρονεΐς  τάς  Γραφάς;  Έάν  έπιτυγχάνη  τό  άποτέ- 

λεσμα  αύτό,  ή  παραίνεσις  θά  είναι  άκόμη  μεγαλυτέρα,  δταν 

αύτή  συνοδεύεται  άπό  τήν  χάριν  τού  Πνεύματος.  Μαλακώνει 

περισσότερον  άπό  δ, τι  ή  φωτιά  τήν  πεπωρωμένην  ψυχήν  και 
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καί  προς  άπαντα  επιτήδειον  κατασκευάζει  τά  καλά ,  Λό}/ος·  άπο 

τών  Θείων  ενηχοΰ μένος  Γραφών. 

Οΰτω  και  Κορινθίους  πεφυσιωμένους  λαβών  6  Παύλος 

και  φλεγμαίνοντας,  κατεστειλε  και  επιεικέστερους  εποίησε. 

5  Και  γάρ  εφ*  οΐς  αίσχΰνεσθαι  εδει  καί  εγ κάλυπτε σθαι,  επί  τούτοις 

μεγα  εφρόνουν.  επειδή  Την  5 Επιστολήν  εδεζαντ ο,  άκουσον 

Την  μεταβολήν ,  ήν  αυτός  ο  διδάσκαλος  αύτοΐς  εμα ρτυρησεν  οΰ¬ 

τω  λίγων.  « Αυτό  γάρ  τό  κατά  Θεόν  λυπηθήναι  υμάς ,  πόσην  είρ- 

γάσατο  εν  ύμΐν  σπουδήν  αλλά  απολογίαν ,  άλλα  άγανάκτησιν ,  άλ- 

10  λα  φόβον ,  άλλα  επιπόθησιν,  αλλά  ζήλον ,  άλλα  εκδίκησιν» . 

Οΰτω  καί  οίκίτας  καί  παΐδας  καί  γυναίκας  καί  φίλους  ρυ¬ 

θμίζομε ,  καί  τους  εχθρούς  φίλους  ποιου  μεν.  Οΰτω  καί  οι  μεγά¬ 

λοι  άνδρες  καί  τώ  Θεώ  φίλοι ,  βελτίους  εγενοντο.  Καί  γάρ  ο 

Δαυίδ  μετά  την  αμαρτίαν ,  επειδή  λόγων  άπήλαυσε,  τότε  εις 

15  Την  καλλίστην  εκείνων  ήλθε  μετάνοιαν·  καί  οι  απόστολοι  δε 

οΰτω  γεγόνασιν,  δπερ  γεγόνασι,  καί  την  οικουμένην  άπασαν 

επεσπάσανΤο. 

Καί  τί  τό  κέρδος ,  φησίν,  δταν  άκοΰη  τις,  καί  μη  ποιη  τά 

λεγάμενα ; 

20  Ου  μικρόν  μεν  καί  από  της  άκροάσεως  εσται  τό  κέρδος. 

Καί  γάρ  καταγνώσεται  εαυτού  καί  στενάζει,  καί  ηζει  ποτέ  καί 

επί  τό  ποιεΐν  τά  λεγάμενα.  'Ο  δε  μηδ*  δτι  ημαρτεν  είδώς,  πότε 
άπ οστησεται  Τού  πλημμελεΐν ;  πότε  καταγνώσεται  εαυτού ; 

Μη  τοίνυν  καταφρονώμεν  της  άκροάσεως  τών  θείων  Γραφών. 

25  Σατανικής  γάρ  ταύτα  διανοίας  ούκ  άφιείσης  Τον  θησαυρόν  ίδεΐν» 

ίνα  μη  τον  πλούτον  κερδάνωμεν.  Διά  Τούτο  ούδεν  είναι  φησι  Την 

άκρόασιν  τών  θείων  νόμων,  ΐνα  μη  την  πράζιν  από  τής  άκροά¬ 

σεως  ΐδη  προσγενομενην  ήμΐν. 

Είδότες  τοίνυν  την  πονηράν  ταΰτην  αυτού  τέχνην,  πάντοθεν 

1.  Β'  Κορ.  7,  11. 
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προς  όλα  τά  καλά  την  κάμνει  έτιιτηδείαν,  ό  λόγος  που  αντη¬ 
χεί  μέσα  της  άπό  τάς  θείας  Γραφάς. 

Με  αυτόν  τον  τρόπον  και  ό  Παύλος  τους  φουσκωμένους 

καί  άκαταδέκτους  Κορινθίους  τούς  συνέφερε  καί  τους  έμαλά- 

κωσε.  Διότι  έμεγαλοφρονούσαν  6Γ  αυτά  πού  έπρεπε  νά  έν- 

τρέπωνται  και  νά  κρύπτωνται.  Αφού  όμως  έδέχθησαν  την  ε¬ 

πιστολήν,  ακούσατε  την  αλλαγήν  των,  την  όποιαν  άνεγνώ- 

ρισεν  ό  ίδιος  ό  διδάσκαλός  των  μέ  τούς  έξης  λόγους»  «Αύτό  γάρ 
τό  κατά  Θεόν  λυπηθήναι  υμάς,  πόσην  εϊργάσατο  έν  ύμΐν  σπου¬ 

δήν*  αλλά  απολογίαν,  αλλά  άγανάκτησιν,  αλλά  φόβον,  άλ- 

λά  έπιπόθησιν,  άλλά  ζήλον,  άλλά  έκδίκησιν»  1. 
Έτσι  διορθώνομεν  και  τούς  υπηρέτας  μας  καί  τά  παιδιά 

μας  και  τάς  γυναίκας  μας  και  τούς  φίλους  μας  και  μεταβάλ- 

λομεν  εις  φίλους  τούς  εχθρούς.  "Ετσι  και  οί  μεγάλοι  άνδρες  καί 
φίλοι  τού  Θεού,  έγιναν  καλύτεροι.  Διότι,  ώς  γνωστόν,  και  ό 

Δαυίδ  μετά  τό  άμάρτημά  του,  αφού  ήκουσεν  εύεργετικούς  λό¬ 
γους,  τότε  έφθασεν  εις  την  ώραιοτάτην  εκείνην  μετάνοιάν  του. 

Μέ  αύτόν  τον  τρόπον  και  οί  απόστολοι  έγιναν  ό,τι  έγιναν 

και  έκέρδισαν  όλην  την  οϊκουμένην. 

Καί  τί  τό  όφελος,  λέγει,  όταν  άκούη  κανείς,  δεν  έκτελεΐ 

όμως  τά  λεγάμενα; 

Καί  άπό  την  απλήν  άκρόασιν  τό  κέρδος  δέν  είναι  μικρόν. 

Θά  καταδικάσω  τον  έαυτόν  του,  θά  στενάξη  καί  είς  μίαν  στι¬ 
γμήν  θά  φθάση  καί  εις  την  έκτέλεσιν  των  λόγων.  Ένόρ  εκείνος 

πού  δεν  γνωρίζει  ούτε  ότι  ήμάρτησε,  πότε  θά  παύση  νά 

άμαρτάνη;  Πότε  θά  καταδικάση  τον  έαυτόν  του; 

’Άς  μη  περιφρονούμεν  λοιπόν  την  άκρόασιν  των  θείων  Γρα¬ 
φών.  Αύτά  προδίδουν  σατανικήν  διάνοιαν,  πού  δεν  άφήνει 

νά  ιδούμεν  τό  θησαυροφυλάκιον,  διά  νά  μήν  κερδίσωμεν  τον 

πλούτον.  Διά  τούτο  λέγει  ότι  δέν  είναι  τίποτε  ή  άκρόασις 

των  θείων  νόμων,  διά  νά  μήν  ιδή  νά  έπακολουθή  εϊς  τήν  άκρόα- 
σιν  ή  πράξις. 

Γνωρίζοντες  λοιπόν  αύτήν  τήν  πονηράν  τέχνην  του,  ας 
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εαυτούς  άποτ ειχίζωμεν,  ΐνα  τοΐς  δττλοις  τουτοις  φραξάμενοι 

αυτοί  τε  άνάλωτοι  μενωμεν  και  την  εκείνου  βαλωμεν  κεφαλήν 

και  οϋτω  λαμπρά  τα  νικητήρια  αναδησαμενοί,  το)ν  μελλόντων 

επιτύχω  μ  εν  αγαθών,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών 

5  9 Ιησού  Χρίστου ,  φ  ή  δόξα  και  τό  κράτος  εις  τους  αίώνας  των 

αιώνων .  9 Αμήν. 
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περιτειχίσωμεν  από  δλας  τάς  πλευράς  τον  έαυτόν  μας.  Προφν- 

λαγμένοι  με  τά  όπλα  αυτά,  και  ήμείς  οί  ίδιοι  άς  μή  αϊχμαλω- 
τισθουμε  και  την  κεφαλήν  εκείνου  άς  κτυττήαωμεν.  Καί  άφον 

φορέαωμεν  ενα  τέτοιον  λαμττρόν  νικητή ριον  στέφανον,  άς  I- 

τπτύχωμεν  τά  μελλοντικά  αγαθά  μέ  τήν  χάριν  και  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν  του  Κυρίου  μας  Ίησου  Χρίστου.  Εις  αυτόν  άνήκει  ή 

δόξα  και  ή  δύναμις  εις  τούς  αϊώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ' 
Ματθ.  1,  1-16 

«Βίβλος  γενεσεως  9  Ιησού  Χρίστον,  νιοΰ  Δ  αν  18,  υιόν  Αβραάμ». 
1 .  Ιδού  τρίτη  διάλεξις  και  τα  εν  προοιμίοις  ούδεπω  διε - 

5  λυσάμεθα.  Ούκ  άρα  μάτην  ελγον  δτι  πολύ  το  βάθος  έχει  τών 

νοημάτων  τούτων  η  φύσις.  Φάρε  δη  τα  λειπόμενα  σήμερον  εί- 

πωμεν. 

Τί  

π
ο
τ
1
 
2
 
3
 
 

ούν  εστι  τδ  ζητουμεν  ον  νυν;  Τίνος  εν  εκ  εν  6  3  Ιω¬ 

σήφ  
γενεαλογεΐται,  

ούδεν  
προς  

την  γεννησιν  
σνντελών.  

Και  
μίαν 

10  μεν  
αιτίαν  

είρηκαμεν  

ηδη'  
άναγκαΐον  

δε  και  Την  
ετεραν  

είπεΐν, την  μνστικωτεραν  

καί  άπ ορρητοτεραν  

εκείνης.  
Τις  

ονν  εστιν 

αϋτη;  
Ούκ  

εβούλετο  
τοΐς  

3 Ιουδαίοις  
είναι  

δηλον  
παρά  

τον  των 
ώδίνων  

καιρόν 
,  δτι  εκ  Παρθένον  

γεγεννηται  

6  Χριστός.  
3 Αλλά 

μη  θορυβεΐσθε  

προς  
τδ  παράδοξον  

τον  λεγόμενόν.  

Ού  γάρ  
εμδς 

15  ο  λόγος,  
άλλα  

Πάτερων  

ημετερων,  

θαυμαστών  

καί  
επίσημων 

άνδρών.  
Εί  γάρ  πολλά  

σννεσκίασεν  

εξ  αρχής,  
Υίδν  

ανθρώπου  
κα¬ 

λών  εαυτόν,  
καί  ούδε  

την  πρδς  
τδν  Πατέρα  

Ισότητα  
πανταχοϋ  

σα¬ 

φώς  
ήμΐν  

εξεκάλυφε·  

τί  θαυμάζεις,  

εί  καί  τούτο  
συνεσκίασε  

τέ¬ 
ως,  θαυμαστόν  

τι  καί  μεγα  
οίκονομών 

; 

20  Καί  ποιον  θαυμαστόν ;  φησί. 

Τδ  διασωθηναι  Την  Παρθένον  καί  ύποφίας  άπαλλαγηναι 

πονηρας.  Εί  γάρ  τοΰτο  εξ  άρχής  τοΐς  3 Ιουδαίοις  γεγονε  κατάδη¬ 
λον,  καν  κατελευσαν  την  Παρθένον  κακουργοΰντες  τω  λεγομε- 

1.  Βλέπε  όμιλίαν  Β',  παράγρ.  δ'. 

2.  ’ΑποστολικοΙ  Πατέρες  ονομάζονται  Ιστορικώς  καί  γραμματολογι¬ 
κούς  οί  έκκλησιαστικοΐ  συγγραφείς  του  2ου  μ.Χ.  αίώνος  Βαρνάβας,  Κλήμης 

ό  Ρώμης,  Ιγνάτιος,  Πολύκαρπος,  ό  Έρμάς  καί  ό  Παπίας.  Έζησαν  καί  έδρα¬ 
σαν  εύθύς  μετά  τούς  Αποστόλους,  ήτοι  κατά  τά  τέλη  του  πρώτου  αίώνος 

καί  τό  πρώτον  ήμισυ  του  δευτέρου. 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ' Ματθ.  1,  1  —  16 

«Βίβλος  γενέσεως  Ιησού  Χρίστου,  υίου  Δαυίδ,  υίου  Αβραάμ». 

1.  Εύρισκόμεθα  εις  την  τρίτην  ομιλίαν  της  σειράς  αυτής 

και  δέν  κασωρθώσαμεν  άκόμη  νά  ολοκληρώσω  μεν  την  εξέτασιν 

του  ττροοιμίου.  Δέν  Ικαμνα  επομένως  σφάλμα,  όταν  έλεγα  ότι 

τό  περιεχόμενόν  του  είναι  άπό  την  φύσιν  του  πολύ  βαθύ. 

Εμπρός  λοιπόν,  άς  άσχοληθώμεν  σήμερα  με  τά  αμέσως  επό¬ 
μενα. 

Τί  είναι  λοιπόν  εκείνο,  που  θά  έξετάσωμεν  τώρα;  Δίατί 

περιλαμβάνεται  είς  τό  γενεαλογικόν  δένδρον  του  Χρίστου  6 

Ιωσήφ,  άφου  δέν  συνέβαλε  καθόλου  εϊς  την  γέννησιν.  Εϊς  προη- 

γουμένην  ομιλίαν  1  άνεφέραμεν  μίαν  αιτίαν.  Είναι  όμως  άνάγκη 
νά  είπουμεν  καί  την  άλλην,  πού  είναι  περισσότερον  μυστηρία- 

κή  καί  άπόρρητη.  Ποία  είναι  λοιπόν  αυτή;  Δέν  ήθελε  νά  γνω¬ 

ρίζουν  οί  Ιουδαίοι  κατά  τον  χρόνον  τής  γεννήσεως  ότι  ό  Χρι¬ 

στός  έγεννήθη  άπό  Παρθένον.  Αλλά  άς  μη  σάς  εκπλήσσουν 

τά  παράξενα  αύτά  λόγια.  Διότι  δέν  είναι  ίδικά  μου,  άλλά  των 

άποστολικών  Πατέρων 2,  των  θαυμαστών  καί  σπουδαίων 
έκείνων  άνδρών.  Διότι,  άφου  έκάλυψε  μέ  πυκνήν  σκιάν  πολλά 

άπό  την  αρχήν  καί  ώνόμαζε  τον  εαυτόν  του  Υιόν  του  άνθρώ_ 

που,  καί  δέν  μάς  άπεκάλυψε  καθαρά  την  Ισότητά  του  καθ'  ό¬ 
λα  προς  τον  Πατέρα,  διατί  έκπλήσσεσαι  επειδή  έκάλυψε  μέχρι  ̂ 
ώρισμένου  σημείου  καί  τούτο,  επειδή  ήθελε  νά  ρυθμίση  κάτι 

τό  σπουδαΐον  καί  άξιοθαύμαστον ; 

Άλλά  ποιον  είναι,  λέγει,  αυτό  τό  άξιοθαύμαστον; 

Νά  διασωθή  ή  Παρθένος  κάΐ  νά  απαλλαγή  άπό  κάθε  ά- 

νήθικον  ύπόνοιαν.  Διότι,  εάν  ήτο  γνωστόν  αυτό  άπό  τήν  αρ¬ 
χήν  είς  τούς  Ιουδαίους,  καί  θά  έθανάτωναν  μέ  λιθοβολισμόν 
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νω,  καί  μοιχείας  αυτήν  έκριναν  αν.  Εί  γάρ  υπέρ  τών  άλλων ,  ών 

πολλάκις  και  υποδείγματα  εΐχον  εν  τ  ή  Παλαια ,  φανερώς  ηναι- 

σχύντουν  ( καί  γάρ  επειδή  δαίμονας  εξεβαλε,  δαιμονώντα  εκά- 

λουν ,  καί  επειδή  εν  Σ αββάτω  εθερά πευσεν,  άντίθεον  είναι  ενό- 

5  μιζον,  καίτοιγε  πολλάκις  καί  πρότερον  ελύθη  το  ΣάββαΤον) ,  τί 

ούκ  άν  εϊπον  τούτου  λεχθ εντός;.  Καί  γάρ  εΐχον  πάντα  τον  προ 

τούτου  συναγωνιζόμενον  αύτοΐς  καιρόν,  ουδέποτε  τι  τοιοΰτον 

ενεγκόντα.  Εί  γάρ  μετά  τοσαϋτα  σημεία  ετι  αυτόν  τον  *  Ιωσήφ 

εκάλουν.  υιόν,  πώς  άν  προ  τών  σημείων  επίστευσαν,  ότι  εκ  Παρ- 

10  Θενου  ην ;  Διά  δη  τούτο  καί  γενεαλογεΐται,  καί  μνηστεύεται  την 

Παρθένον.  * Οπου  γάρ  6  *  Ιωσήφ,  καί  δίκαιος  ών  καί  θαυμαστός 

άνήρ,  ττολλών  εδεηθη  ώστε  δεξασθαι  το  γεγενημενον,  καί  αγ¬ 

γέλου,  καί  τής  δι*  όνειράτων  όφεως,  καί  τής  τών  προφητών 

μαρτυρίας,  πώς  άν  οι  Ιουδαίοι ,  καί  σκαιοί  οντες  καί  διεφθαρμε- 

15  νοι,  καί  πολεμίως  ουτω  προς  αυτόν  εχοντες,  ταύτην  άν  παρεδε- 

ζαντο  τήν  υπόνοιαν;  Σφοδρά  γάρ  άύτόνς  εμελλε  θορυβεΐν  τό 

ξένον  καί  καινόν  καί  τό  μηδέποτε  τι  τοιοΰτον  μηδε  ακοή  πα- 

ραδεξασθαι  επί  τών  προγόνων  συμβεβηκό ς.  *0  μεν  γάρ  άπαξ  πει- 

σθείς  ότι  τοΰ  Θεοϋ  Υιός  εστιν,  ουδέ  περί  τούτου  λοιπόν 

20  σβητεΐν  εΐχεν  ό  δε  καί  πλάνον  καί  άντίθεον  αυτόν  είναι  νομί- 

ζων  πώς  ούκ  αν  από  τούτου  καί  εσκανδαλίσθη  μειζόνως  καί 

προς  εκείνην  ώδηγήθη  τήν  υπόνοιαν;  Διά  τοΰτο  ούδε  οι  απόστο¬ 

λοι  παρά  την  άρχήν  εύθεως  τοΰτο  λεγουσιν’  άλλ*  υπέρ  μεν  τής \ 

άνα στάσεως  πολλά  διαλέγονται  καί  πολλάκις,  επειδή  ταύτης  ύ- 

25  ποδείγματα  ήν  εν  τοΐς  έμπροσθεν  χρόνοις,  εί  καί  μή  τοιαΰτα· 
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τήν  Παρθένον,  διαπράττοντες  τό  κακούργημα  μέ  ττρόφασιν 

τα  λεγάμενα,  και  θά  την  κατεδίκαζαν  διά  μοιχείαν.  Διότι,  άφού 

ένεργουααν  μέ  φανεράν  αναισχυντίαν  εις  άλλας  περιπτώσεις 

άν  και  υπήρχαν  πολλές  φορές  τά  πρότυπά  των  εις  την  Παλαιάν 

Διαθήκην  (έτσι  π.χ.  έλεγαν  δαιμονισμένον  τον  Χριστόν  επει¬ 
δή  έδιωχνε  τά  δαιμόνια,  καί  τον  έθεωρουσαν  εχθρόν  του  Θεού, 

επειδή  έθεράπευσε  την  ημέραν  του  Σαββάτου,  άν  καί  δεν  έτη- 

ρήθη  πολλές  φορές  καί  κατά  τό  παρελθόν  ή  άργία  του  Σαββά¬ 
του),  τί  δεν  θά  έλεγαν  άν  διεδίδετο  αυτή  ή  πληροφορία;  Διότι 

είχαν  σύμμαχόν  των  δλον  τον  περασμένον  χρόνον,  ό  όποιος 

δέν  έπρόσφερε  κανένα  όμοιον  παράδειγμα.  *Αφού,  λοιπόν, 
και  μετά  από  τά  τόσα  θαύματα,  τον  έθεωρουσαν  ακόμη  υιόν 

του  Ιωσήφ,  πώς  θά  έπίστευαν  πρίν  από  αυτά  ότι  έγεννήθη 

άπό  Παρθένον;  Διά  τούτο  περιελήφθη  εις  τό  γενεαλογικόν 

δένδρον  και  έμνηστεύθη  την  Παρθένον  ό  Ίωσ*ήφ.  Αφού  ό  ίδιος 
ό  Ιωσήφ,  πού  ήτο  και  εύσεβής  καί  αξιοθαύμαστος  άνθρωπος, 

έχρειάσθη  πολλάς  αποδείξεις  διά  νά  πιατεύσ*η  αύτό  πού  συνέ¬ 
βη,  όπως  π.χ.  νά  του  τό  είπή  άγγελος  καί  νά  τό  ίδή  εις  τό 

όνειρόν  του  καί  τάς  μαρτυρίας  των  προφητών,  πώς  ήτο  δυ¬ 

νατόν  νά  παραδεχθούν  αύτήν  την  δυσκολοπίστευτον  πληρο¬ 

φορίαν  οϊ  Ιουδαίοι,  οί  όποιοι  ήσαν  σκληροτράχηλοι  καί  κακής 

πίστεως  άνθρωποί;  καί  φανατικοί  εχθροί  του;  Διότι  θά  τούς 

συνετάρασαε  πολύ  τό  παράξενον  καί  πρωτοφανές  γεγονός, 

που  όμοιόν  του  ούτε  κάν  είχεν  άκουσθή  ότι  έγινε  κατά  τό  πα¬ 
ρελθόν.  Εκείνοι  βεβαίως  που  έπίστευσαν  άπολύτως  δτι  είναι 

Υιός  τού  Θεού,  ήτο  έπόμενον  νά  μή  τό  αμφισβητούν.  Έκεϊνοι 

δμως  πού  τον  έθεωρούσαν  πλάνον  καί  αρνητήν  τού  Θεού,  δέν 

θά  ένοιωθαν  μεγαλυτέραν  ταραχήν  ένεκα  αύτής  τής  ειδήσεως 

καί  δέν  θά  ώδηγούντο  εις  αυτήν  τήν  δυσπιστίαν;  Διά  τούτο ^ 

εις  τήν  αρχήν  δέν  τό  λέγουν  άπ*  εύθείας  ούτε  οί  Απόστολοι, 
αλλά  διά  μέν  τήν  άνάστασιν  λέγουν  πολλές  φορές  πολλά,  έ- 

πειδή  δι’  αύτήν  υπήρχαν  πολλά  παραδείγματα  άπό  τό  πα¬ 
ρελθόν,  άν  καί  δχι  δμοια.  Δέν  λέγουν  δμως  συχνά  δτι  έγεννήθη 



84 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

οτι  δε  εκ  Παρθένου  γέγονεν,  ού  συνεχώς  λέγουσιν  ·  αλλ*  ούδέ  αυ- 

τή  η  μητηρ  εξενεγκεΐν  τούτο  έτόλμησεν .  "Ορα  γοΰν  καί  προς  αυ¬ 

τόν  τί  φησιν  η  Παρθένος ·  «Ιδού  εγώ  και  6  πατήρ  σου  εζητοΰμέν 

σε» .  Είγαρ  τούτο  νπωπτεύθη,  ούδ*  άν  του  Δαυίδ  λοιπδν  ενομί- 

5  σθη  είναι  υιός ·  τούτου  δε  μη  νομισθέντος,  πολλά  αν  έτέχθη  καί 

έτ ερα  κακά.  Αιά  τοΰτο  ουδέ  οι  άγγελοι  πάσι  ταΰτα  λέγουσιν,  αλ¬ 

λά  τη  Μαρία  μόνη  και  τω  9  Ιωσήφ  ’  τοΐς  δε  ποιμέσιν  εύαγγελιζό- 

μενοι  το  γεγενημένον,  ούκέτι  τοΰτο  προσέθηκαν. 

Τίνος  δε  ένεκεν  μνησθείς  του  9 Αβραάμ,  καί  είπών  9Εγέννη- 

10  σε  τον  9  Ισαάκ,  καί  ό  9  Ισαάκ  τον  9  Ιακώβ,  καί  ού  μνημόνευα  ας 

του  άδελφοϋ  αύτ ου,  ότε  εις  τον  9 Ιακώβ  ήλθε,  καί  του  9 Ιούδα  καί 

των  αδελφών  των  τούτου  μέμνηται; 

2.  Τινές  μεν  οΰν  φασι  διά  το  δύστροπον  του  'Ησαϋ  καί  τών 

άλλων  τών  προτέρων  εγώ  δε  ούκ  άν  τοΰτο  φαίην.  Εί  γάρ  τοΰτο 

15  ·ήν,  πώς  μικρόν  ύστερον  τοιούτων  μέμνηται  γυναικών;  9 Από  γάρ 

τών  εναντίων  ενταύθα  ή  δόξα  αύτοΰ  φαίνεται ·  ούκ  άπό  του  μεγά¬ 

λους  έχει  προγόνους,  άλλ*  άπό  τοΰ  μικρούς  καί  εντελείς.  Τώ 

γάρ  ύφηλφ  δόξα  πολλή,  το  δυνηθηναι  τα πεινωθηναι  σφοδρώς. 

Τίνος  οΰν  ένεκεν  ούκ  εμνημόνευσεν  ;  9 Επειδή  κοινόν  ού~ 

20  δεν  ειχον  προς  τό  τών  9 Ισραηλιτών  γένος  Σαρακηνοί  καί 9 Ισμαη¬ 

λίτα  ι  καί  * Αραβες  καί  δσοι  γεγόνασιν  εκ  τών  προγόνων  εκεί¬ 

νων.  Αιά  δη  τοΰτο  εκείνους  μεν  έσίγησεν,  επείγεται  δε  προς  τους 

αΰτου  προγόνους  καί  τοΰ  δήμου  τοΰ9 Ιουδαϊκού.  Διό  φησιν  «*Ια- 

1.  Λουκά  2,48 

2.  "Οπως  π.χ.  έκείνο,  τό  οποίον  άναφέρει  ό  Ευαγγελιστής*  «νΑλλοι  ?- 

λεγον*  Μή  γάρ  έκ  τής  Γαλιλαίας  ό  Χριστός  ερχεται;  ΟύχΙ  ή  γραφή  είπεν 
ότι  έκ  του  σπέρματος  Δαυίδ  ό  Χριστός  ερχεται;  (Μοο.  7,  42) 

3.  *  Αδελφοί  του  Αβραάμ  ήσαν  ό  Ναχώρ  καί  ό  Άρρών,  του  δέ  Ιακώβ 
ό  κατωτέρω  άναφερόμενος  Ήσαΰ. 
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άπό  Παρθένον* και  δεν  έτολμησε  νά  τό  ειπή  ούτε  ή  ιδία  ή  μητέ¬ 

ρα.  Πρόσεξε  ττ.χ.  τί  είπεν  ή  Παρθένος  προς  τον  ίδιον*  «Ιδού  εγώ 

καί  ό  πατήρ  σου  έζητουμέν  σε»1.  Και  αν  δεν  έγίνετο  πιστευτό ν 

αυτό,  δέν  θά  έγίνετο  βεβαίως  πιστευτόν  και  ότι  είναι  άπόγο  - 
νος  του  Δαυίδ.  Καί  αν  δέν  έγίνετο  πιστευτόν  καί  αυτό,  θά  ε¬ 

πακολουθούσαν  και  πολλά  άλλα  κακά 2.  Διά  τούτο  καί  οί 

άγγελοι  δέν  τό  είπαν  εις  όλους,  άλλά  μόνον  εις  την  Μαρίαν 

καί  είς  τον  Ιωσήφ.  Καί  όταν  ανήγγειλαν  είς  τούς  ποιμένας  την 

γέννησιν,  δέν  ήθελαν  ακόμη  νά  τούς  πληροφορήσουν  καί  δι* αύτό. 

Άλλά  διατί  ενώ  όταν  άνέφερε  τον  Αβραάμ  καί  είπεν  ότι 

έγέννησε  τον  Ισαάκ  καί  ό  Ισαάκ  τον  Ιακώβ,  δέν  άνέφερε  καί 

τούς  άδελφούς  του3,  όταν  έφθασεν  εις  τον  Ιακώβ,  αναφέρει  τον 
Ιούδα  καί  τούς  άδελφούς  του; 

2.  Μερικοί,  όπως  είναι  γνωστόν,  απαντούν  ότι  αιτία  εί¬ 

ναι  ό  κακός  χαρακτήρας  τού  Ήααύ  καί  των  άλλων,  των  πα- 

λαιοτέρων  του.  Έγώ  όμως  δέν  θά  τό  έδεχόμουν.  Διότι,  άν  συνέ- 

βαινεν  αυτό,  πώς  άναφέρει  ολίγον  παρακάτω  κακάς  γυναί¬ 
κας;  Ή  δόξα  του  φαίνεται  εδώ  άπό  την  άντίθεσιν.  Όχι  άπό 

τούς  σπουδαίους,  άλλά  άπό  τούς  μικρούς  καί  άσημάντους 

προγόνους  του.  Διότι  είναι  μεγάλη  ή  δόξα  τού  σπουδαίου, 

άν  ήμπορέση  νά  ταπεινωθή  πολύ. 

Διατί  λοιπόν  δέν  τούς  άνέφερε;  Διότι  δέν  είχαν  καμμίαν 

σχέσιν  μέ  τούς  Ίσραηλίτας  4  οί  Σαρακηνοί  καί  οί  Ίσμαηλΐ- 
ται  καί  οί  Άραβες  καί  όσοι  κατάγονται  άπό  αυτούς.  Διά  τού¬ 

το  δέν  άναφέρει  εκείνους,  άλλά  σπεύδει  νά  άναφέρη  τούς  προ¬ 

γόνους  τού  Χριστού  καί  τού  Ιουδαϊκού  λαού.  Διά  τούτο  λέ- 

4.  Ισραήλ  είναι  τό  δεύτερον  όνομα  τού  Ιακώβ,  έξ  αύτού  ώνομάσθη- 

σαν  Ίσραηλϊται  οί  άττόγονοί  του.  Ίσμαηλιται  είναι  οί  απόγονοι  τού  Ισμαήλ, 

νόθου  υίού  τού  *Αβραάμ  καί  τής  Αιγύπτιας  δούλης  του  "Αγάρ  (βλ.  Γεν. 

17,  15-27).  ’Αργότερον  ώνομάσθησαν  "Αραβες  καί  κατά  τούς  μέσους  χρό¬ 
νους  Σαρακηνοί. 
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κώβ  δε  εγεννησε  τον  9 Ιούδαν  καί  τούς  αδελφούς  αύτον» .  9 Ενταύθα 

γάρ  το  των  9 Ιουδαίων  λοιπόν  χαρακτηρίζεται  γένος.  «9 Ιούδας  δέ 

εγεννησε  τον  Φάρες  και  τον  Ζαρά  εκ  της  Θάμαρ » . 

Τί  ποιείς,  άνθρωπε.  Ιστορίας  ημάς  άναμιμνησκων  παράνομον 

5  μίξιν  εχούσης;  Και  τί  τούτο;  φησίν. 

Εί  μεν  γάρ  ανθρώπου  καταλεγομεν  γένος  φίλου,  εικότως  αν 

τις  ταΰτα  εσίγησεν  εί  δε  Θεοΰ  σαρκωθ εντός,  ου  μόνον  ού  σιγάν, 

άλλα  καί  εκπομπεύειν  αυτά  χρη,  δεικνύντας  αύτοΰ  την  κηδε¬ 

μονίαν  καί  την  δύναμιν.  Διά  γάρ  τοϋτο  ηλθεν,  ούχ  ΐνα  φύγη  τά 

10  ονείδη  τά  ημετερα,  άλλ*  ΐνα  αυτά  άνελη .  "Ωσπερ  ούν  ούκ  επει¬ 

δή  επεθανεν,  άλλ*  επειδή  καί  εσταυρώθη,  μάλλον  θαυμάζεται 

( καίτοι  επονείδιστον  το  πράγμα,  άλλ*  όσω  επονείδιστου,  τοσού- 

τω  φιλάνθρωπον  αυτόν  δει 'κνυσιν)·  ούτω  καί  επί  της  γεννησεως 

εστιν  είπεΐν  ούκ  επειδή  σάρκα  άνελαβε,  καί  άνθρωπος  εγενε- 

15  το,  θαυμάζειν  αυτόν  δίκαιον  μόνον,  άλλ*  ότι  καί  τοιούτους  συγ¬ 
γενείς  κατηξίωσεν  εχειν,  ούδαμοϋ  τά  ημετερα  επαισχυνό  μένος 

κακά.  Καί  τούτο  εξ  αυτών  της  γεννησεως  εκήρυττε  των  προ¬ 

οιμίων,  ότι  ούδεν  επαισχύνεται  των  ημετερων,  παιδενων  καί 

ημάς  διά  τούτων  μηδέποτε  εγκαλύπτεσθαι  επί  τη  των  προγόνων 

20  κακία,  άλλ*  εν  μόνον  επιζητέΐν,  την  αρετήν.  'Ο  γάρ  τοιοΰτος, 

καν  αλλόφυλον  εχη  πρόγονον,  καν  πεπορνευμενην,  καν  ότιοϋν  έ¬ 

τερον  οΰσαν,  ούδεν  παραβλαβηναι  δυνήσεται.  Εί  γάρ  αύτόν  τον 

πόρνον  μεταβληθεντα  ούδεν  ό  πρότερος  αίσχύνει  βίος,  πολλω 

μάλλον  τόν  εκ  πόρνης  καί  μοιχαλίδος  ενάρετου  όντα  ούδεν  η 

25  τών  προγόνων  κακία  καταισχϋναι  δυνήσεται.  Ούχ  ημάς  δε  μόνον 

ταΰτα  παιδεύων,  εποίει,  αλλά  καί 9 Ιουδαίων  καταστελλων  τό  φύ¬ 

σημα.  9 Επειδή  γάρ  της  κατά  φυχην  αρετής  άμελλοΰντες  εκείνοι. 
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γει*  «Ιακώβ  δέ  έγέννησε  τον  Ιούδαν  και  τούς  αδελφούς  άύτού». 

Έδώ  έπομένως  γίνεται  πλέον  ή  διάκριαις  τής  Ιουδαϊκής  φυ- 

λής.«Ίούδας  δέ  έγέννησε  τον  Φάρες  και  τον  Ζαρά,  έκτης  Θάμαρ». 

Τί  είναι  αύτό  πού  κάμνεις,  άνθρωπε;  Μάς  υπενθυμίζεις 

μίαν  ιστορίαν  πού  άναφέρεται  εϊς  παράνομον  σαρκικήν  σχέσιν ; 

Καί  τί  πειράζει,  λέγει,  αύτό  ; 

"Αν  έκατηγορούσαμεν  άνθρωπον  ταπεινής  καταγωγής, 
θά  έπρεπε  πράγματι  να  μή  άναφέρωμεν  αύτά.  Αφού  όμως 

όμιλούμεν  διά  τον  Θεόν  πού  έλαβεν  άνθρωπίνην  μορφήν  όχι 

μόνον  δεν  πρέπει  νά  τά  άποσιωπούμεν,  άλλα  έπιβάλλεται  νά 

τά  γνωστοπο  ιούμεν  εις  τούς  πάντας  και  νά  δείχνωμεν  τό  ένδια- € 

φέρον  του  διά  έμάς  και  τήν  δύναμίν  του.  Διότι  ήλθε  με  τον  σκο¬ 

πόν,  όχι  νά  άποφύγη  τάς  κατηγορίας  μας,  αλλά  νά  τάς  έξα- 

φανίση.  "Οπως  λοιπόν  τον  θαυμάζομεν  περισσότερον  επειδή 
δέν  άπέθανεν  άπλώς,  αλλά  έπειδή  έσταυρώθη  (άν  και  τό  γε¬ 

γονός  αύτό  είναι  ατιμωτικόν,  αλλά  όσον  είναι  άτιμωτικόν,  τό¬ 

σον  άποδεικνύει  τήν  φιλανθρωπίαν  του),  τό  ίδιο  είναι  δυνα¬ 
τόν  νά  είπούμεν  και  διά  τήν  γέννησιν.  Είναι  δίκαιον  νά  τον 

θαυμάζωμεν  δχι  μόνον  διότι  έσάρκώθη  και  έλαβεν  άνθρω- 

πίνην  μορφήν,  άλλά  καί  διότι  κατεδέχθη  νά  κάμη  συγγενείς 

όπως  εμείς,  χωρίς  νά  έντρέπεται  διά  τάς  κακίας  μας.  Αύτό,  τό 

δτι  δέν  έντρέπεται  διά  τάς  κακίας  μας,  τρ  διεκήρυξε  άμέσως 

μέ  τήν  γέννησιν  καί  μάς  έδίδαξε  μέ  αυτό  νά  μή  σκεπάζωμεν  τό 

πρόσωπόν  μας  άπό  εντροπήν  διά  τάς  κακίας  των  προγόνων 

μας,  άλλά  νά  έχωμεν  ώς  μόνην  επιδίωξιν  τήν  άρετήν.  Διότι  δέν 

είναι  δυνατόν  νά  ζημιωθή  6  ενάρετος  έστω  και  άν  ή  μητέρα  του 

είναι  άλλόφυλη,  έστω  καί  άν  είναι  πόρνη,  έστω  καί  άν  είναι 

δ,τιδήποτε  άλλο.  Διότι,  άφού  δέν  είναι  καθόλου  προσβλητι¬ 

κή  διά  τον  ίδιον  τον  πόρνον,  πού- μετενόησεν,  ή  προηγουμένη 

ζωή  του,  πολύ  περισσότερον  δέν  είναι  δυνατόν  νά  είναι  προσ¬ 

βλητική  διά  τον  ένάρετον  ή  άνηθικότης  των  προγόνων  του, 

έπειδή  ή  μητέρα  του  ήτο  πόρνη  καί  μοιχή.  Καί  τά  έκαμεν  αυ¬ 

τά  δχι  μόνον  διά  νά  διδάξη  έμάς,  άλλά  καί  διά  νά  δαμάση  τον 

έγωισμόν  των  Ιουδαίων.  Έπειδή  δηλαδή  αδιαφορούσαν  διά 
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τόν  9 Αβραάμ  άνω  και  κάτω  παρεφερον  ί  νομίζοντας  εχειν  απο¬ 

λογίαν  την  των  προγόνων  αρετήν  δείκνυσιν  εξ  αυτών  των  προ¬ 

οιμίων, ,  ότι  ούκ  επί  τούτοις  αύχεΐν  δει,  άλλ*  επί  τοΐς  οίκείοις 

κατορθώμασι.  Μετά  τούτο  και  ετερον  κατασκευάζει ,  το  δεΐξαι 

5  πάντας  υπευθύνους  άμαρτήμ ασιν  όντας ,  καί  τούς  προγόνους  αυ¬ 

τούς.  'Ο  γοΰν  πατριάρχης  αυτών  καί  ομώνυμος  ού  μικρόν  φαί¬ 

νεται  ήμαρτηκώς'  καί  γάρ  εφεστηκεν  η  Θάμα ρ  κατηγορούσα 

αύτοΰ  την  πορνείαν  καί  ό  Δαυίδ  δε  από  της  πορνευθείσης  γυναι- 

κός  τον  Σολομών α  εκτήσατο.  Εί  δε  υπό  τών  μεγάλων  ο  νόμος 

10  ούκ  επληρώθη,  πολλώ  μάλλον  υπό  τών  ελαττόνων  εϊ  δε  ούκ 

επληρώθη,  πάντες  ήμαρτον,  καί  αναγκαία  γεγονεν  η  τού  Χρι¬ 

στού  παρουσία.  Διά  τούτο  καί  τών  δώδεκα  πατριαρχών  ε μνημό¬ 

νευσε,  κάντεύθεν  πάλιν  τό  επί  τη  τών  προγόνων  εύγενεία,  φύ¬ 

σημα  κατασπών.  Καί  γάρ  πολλοί  τούτων  υπό  δουλίδων  ησαν 

15  τεχθεντες  γυναικών ·  άλλ*  όμως  ή  τών  γονέων  διαφορά  διαφοράν 

Τοΐς  τεχθεΐσιν  ούκ  εποίησε.  Πάντες  γάρ  ομοίως  ησαν  καί  πα- 

τριάρχαι  καί  φύλαρχοι.  Τούτο  γάρ  της  9  Εκκλησίας  εστί  τό  προ¬ 

τέρημα"  αυτή  τής  παρ  ήμΐν  ευγενείας  ή  προεδρία ,  άνωθεν  τον 

τύπον  λαμβάνουσα.  9 Ωστε  καν  δούλος  ής,  καν  ελεύθερος ,  ού- 

20  δεν  σοι  πλέον ,  ουδέ  ελαττον  εντεύθεν  γίνεται ,  άλλ*  εν  εστι  τό  ζη¬ 

τούμενου ,  ή  γνώμη  καί  ό  τής  φνχής  τρόπος. 

3.  *Εστι  δε  τι  μετά  τών  είρη μενών  καί  ετερον ,  δι9  ό  καί 

τής  ιστορίας  ταύτης  εμνημόνευσεν.  Ουδέ  γάρ  απλώς  προσερ- 

ριπται  τώ  Φάρες  6  Ζαρά.  Καί  γάρ  παρελκον  ήν  καί  περισσόν, 

25  τού  Φάρες  μεμνημενον,  άφ9  ού  τον  Χριστόν  εμελλε  γενεαλογεΐν, 

καί  τού  Ζαρά  μνησθήναι  πάλιν.  Τ ίνος  ούν  ενεκεν  εμνήσθη ;  'Η- 

νίκα  εμελλεν  αυτούς  τίκτειν  ή  Θάμαρ,  τών  ώδίνων  παραγενο- 

1.  Τήν  Βηθσαβεέ. 
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τάς  ψυχικός  των  άρετάς  και  έττρόβαλλαν  τταντοϋ  την  αρετήν 

του  Αβραάμ  μέ  τήν  έσφαλμένην  σκέψιν  ότι  ή  μπορούν  νά  στη- 

ρίζωνται  εις  τήν  αρετήν  των  προγόνων  των,  τούς  διδάσκει 

έξ  άρχής  ότι  πρέπει  νά  καυχώμεθα  όχι  διά  τους  προγόνους 

μας,  άλλά  διά  τά  ιδικά  μας  κατορθώματα.  Έκτος  άπό  αυτό  έ- 
πιδιώκει  και  κάτι  άλλο,  νά  δείξη  ότι  όλοι  είναι  άμαρτωλοί, 

άκόμη  καί  οί  πρόγονοί  των.  Ό  πατριάρχης  των,  άπό  τον  ό¬ 

ποιον  επήραν  καί  τό  εθνικόν  των  όνομα,  είναι  γνωατόν  ότι  υ- 

πέπεσεν  εϊς  μεγάλην  άμαρτίαν.  Διότι  παρουσιάζεται  ή  Θάμαρ 

και  τον  κατηγορεί  διά  τήν  πορνείαν  του.  Και  ό  Δαυίδ  επίσης 

άπέκτησε  τον  Σολομώντα  άπό  γυναίκα  πόρνην  1.  Καί  άφου  δέν 
κατώρθωσαν  οί  σπουδαίοι  νά  μή  παραβουν  τον  Μωσαϊκόν 

νόμον,  πολύ  περισσότερον  δέν  τό  κατώρθωσαν  οι  άσήμαντοι. 

Και  άφου  τον  παρέβαιναν,  ήσαν  άμαρτωλοί  όλοι  καί  ήτο  άναγ- 

καία  ή  ενανθρώπησις  του  Χρίστου.  Διά  τούτο  άνέφερε  καί  τούς 

δώδεκα  πατριάρχας,  διά  νά  άμβλύνη  πάλιν  μέ  αύτόν  τον  τρό¬ 

πον  τον  εγωισμόν  των  διά  τήν  καταγωγήν  των  άπό  σπου¬ 

δαίους  προγόνους.  Διότι  πολλοί  άπό  αύτους  είχαν  γεννηθή 

άπό  μητέρας  δούλας.  Αλλά  ή  κοινωνική  διαφορά  των  γονέων 

δέν  έγινεν  αιτία  διαφοράς  καί  των  παιδιών.  Διότι  ήσαν  όλοι 

έξ  ίσου  καί  πατριάρχαι  καί  φύλαρχοι.  Διότι  ή  Εκκλησία  μας 

υπερέχει  εις  αυτό.  Αυτή  έχει  τήν  πρωτοκαθεδρίαν  διά  τήν  ά- 

ξίολόγησιν  τής  άρετής  μας,  επειδή  έχει  ώς  πρότυπον  όσα  συμ¬ 

βαίνουν  εις  τους  ουρανούς.  Επομένως,  αν  είσαι  δούλος  ή  ε¬ 

λεύθερος,  δέν  έχεις  ούτε  κέρδος  ούτε  ζημίαν  άπό  αυτό*  άλλά 

υπάρχει  ένας  όρος  άπαράβατος,  ή  ψυχική  διάθεσις  καί  ό  χα¬ 

ρακτήρας  σου. 

3.  Έκτος  άπό  όσα  είπαμεν,  υπάρχει  καί  κάτι  άλλο,  ένεκα 

του  όποιου  άναφέρει  αυτήν  τήν  ιστορίαν.  Δέν  άνέφερε  δηλαδή 

χωρίς  λόγον  έκτος  άπό  τον  Φαρές  καί  τον  Ζαρά.  Διότι,  άφου  α¬ 

ναφέρει  τον  Φαρές,  άπό  τον  όποιον  θά  έγεανολογουσε  τον  Χρι¬ 

στόν,  δέν  έχρειάζετο  καί  ήτο  περιττόν  νά  άναφέρη  καί  τόν  Ζα¬ 

ρά.  Διατί  λοιπόν  τόν  άνέφερε;  "Οταν  ήλθεν  ή  ώρα  νά  τούς  γεν- 
νήση  ή  Θάμαρ  καί  ήρχισεν  ό  τοκετός,  έβγαλε  πρώτος  τό  χέρι 
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μενών,  εζηνεγκε  πρώτος  6  Ζαρά  την  χ€Ϊρα·  εΐτα  η  μαία  θεασα - 

μόνη  τούτο,  ώστε  γνώριμον  είναι  τον  πρώτον ,  κοκκίνω  την  χεΐ- 

ρα  εδησεν  ώς  δε  εδεθη,  συνόστειλε  τδ  παιδίον  την  χεΐρα ,  και  συ - 

στείλαντος  εκείνου  προήλθα  6  Φάρες ,  και  τότε  6  Ζαρά.  Ταΰτα 

5  Ιδοΰσα  η  μαΐά  φησι'  «Τί  διεκόπη  διά  σε  φραγμός ;» .  Είδες  μυ¬ 

στηρίων  αινίγματα;  Ού  γάρ  απλώς  ταΰτα  ημιν  άνεγεγ ραπται ■ 

ουδέ  γάρ  ιστορίας  άξιον  ην  τόνμαθεΐν,  τί  ποτέ  εφθεγξατο  η  μαία- 

ουδέ  διηγησεως  τό  γνώναι ,  ότι  την  χ€ΐρα  προηκατο  πρώτος  ό 

δεύτερος  εξελθών. 

10  Τί  οΰν  εστι  τό  αίνιγμα;  Πρώτον  από  της  προσηγορίας  του 

παιδιού  μα νθάνομεν  τό  ζητούμενου '  τό  γάρ  Φάρες  δια ίρεσίς 

εστι  καί  διακοπή.  * Επειτα  άπ9  αύτοΰ  του  συμβάντος ·  οΰδε  γάρ 

φυσικής  ακολουθίας  ην,  την  χ€ΐρα  εκβαλόντ α  συστεΐλαι  πάλιν  δε- 

θεντα'  ουδέ  γάρ  κινήσεως  ην  λογικής  ταΰτα,  ουδέ  από  φυσικής 

15  γεγονεν  ακολουθίας.  Προεκπεσουσης  μεν  γάρ  της  χειρός ,  έτε¬ 

ρον  π ροεζελθεΐν,  ίσως  φυσικόν ·  τό  δε  συστεΐλαι  τ αυτήν,  καί  ετερω 

δοΰναι  πάροδον,  ούκετι  παρά  τον  τών  τικτομενων  νόμον  ην  άλ- 

λ*  ή  τοΰ  Θεοΰ  χάρις  παρήν  τοΐς  παιδίοις  ταΰτα  οίκονομοΰσα, 

καί  εικόνα  ημιν  τινα  τών  μελλόντων  ύπογράφουσα  δι*  αυτών. 
20  Τί  οΰν;  Φασί  τινες  τών  ταΰτα  ακριβώς  εζητα κοτών,  ότι  τών  δυο 

λαών  τύπος  εστι  ταΰτα  τά  πα ιδία.  Εΐτα  ίνα  μάθης  ότι  τοΰ  δευ¬ 

τέρου  λαοΰ  ή  πολιτεία  προεξελαμφε  της  τοΰ  προτερου  γεννη- 

σεως,  την  χ^ΐρα  εκτεινο  μόνην  εχον  τό  παιδίον  ούχ  ολόκληρον 

εαυτό  δείκνυσιν,  αλλά  και  αυτήν  συστέλλει  πάλιν  και  μετά  τό 

25  ολόκληρον  εζολισθησαι  τον  αδελφόν,  τότε  και  αυτός  όλος  φαίνε¬ 

ται *  ό  καί  επί  τών  λαών  άμφοτερων  γεγονε.  Της  γάρ  πολιτείας 

της  εκκλησιαστικής  εν  τοΐς  κατά  τον  9  Αβραάμ  χρόνοις  φανείσης, 

εΐτα  εν  τώ  μεσω  συσταλείσης,  ηλθεν  ό  9 Ιουδαϊκός  λαός  καί  η  νομι- 

1.  Γεν.  38,29 

2.  Ό  Αβραάμ  τοποθετείται  ίστορικω*  μεταξύ  τού  23ου  καί  20ου  αΐ. 

π.Χ.  Ό  Μοοϋσή*  τόν  13ον  αΐ.  π.Χ. 
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ό  Ζαρά.  Μόλις  τό  εϊδεν  ή  μαμή,  τό  έδεσε  μέ  κάτι  κόκκινον,  διά 

νά  γνωρίζουν  τό  πρώτον  από  τά  παιδιά.  ’Αλλά  μόλις  τό  έδε- 
σεν  έτράβηξε  τό  παιδί  τό  χέρι  του  καί,  μόλις  τό  έτράβηξε, 

προηγήθη  ό  Φορές  καί  ήκολούθησεν  ό  Ζαρά.  "Οταν  τά  εϊ- 

δεν  αυτά  ή  μαμή,  είπε*  «Τί  διεκόπη  διά  σέ  φραγμός;»1.  Βλέπεις 
πόσον  παράξενος  είναι  αυτός  ό  ύπαινιγμός;  Καί  άσφαλώς 

δέν  είναι  τυχαία  ή  αναγραφή  του.  Δέν  έχει  δηλαδή  σκοπόν 

ή  διήγησις  νά  μάς  κάμη  γνωστόν  τί  είπεν  ή  μαμή.  Ούτε  έχει 

σκοπόν  νά  μάς  μάθη  ότι  έβγαλε  πρώτος  τό  χέρι  του  ό  δεύτερος. 

Ποιον  είναι  λοιπόν  τό  βαΟύτερον  νόημα;  Τήν  πρώτην 

άπάντησιν  εις  τήν  έρώτησιν  μάς  τήν  δίδει  τό  όνομα  τού  παι¬ 

διού.  Διότι  Φάρες  σημαίνει  διαίρεσιν  και  διακοπήν.  Τήν  δευτέ- 

ραν  μάς  τήν  δίδει  τό  ίδιο  τό  περιστατικόν.  Διότι  δέν  ήτο  φυ¬ 

σικόν  νά  βγάλη  τό  χέρι  του  και  νά  τό  άποσύρη  πάλιν  μόλις 

τό  έδεσαν.  Ή  κίνησις  λοιπόν  αυτή  δέν  ώφείλετο  ούτε  είς  λογι¬ 

κήν  σκέψιν  ούτε  εις  φυσικήν  νομοτέλειαν.  "Ισως  βεβαίως  νά  εί¬ 
ναι  φυσικόν  νά  προπορευθή  τό  χέρι  τού  ένός  και  νά  γεννηθή 

πρώτος  ό  άλλος.  Δέν  είναι  όμως  σύμφωνον  προς  όσα  συμβαί¬ 

νουν  κατά  τήν  γέννησιν  νά  άποσύρη  τό  χέρι  του  και  νά  άφή- 
ση  τον  άλλον  νά  περάση.  Αλλά  εύρίσκετο  εκεί,  κοντά  εις  τά 

παιδιά,  ή  χάρις  τού  Θεού,  έρρύθμιζεν  όσα  έγίνοντο  και  σχεδόν 

μάς  έζωγράφιζε  μέ  αύτόν  τον  τρόπον  τήν  εικόνα  τών  μελλόν¬ 

των  νά  συμβούν.  Τί  σημαίνουν  λοιπόν  αύτά;  Μερικοί  από  ε¬ 

κείνους  πού  έξήτασαν  μέ  προσοχήν  αυτά  τά  πράγματα,  λέ¬ 

γουν  ότι  αύτά  τά  παιδιά  συμβολίζουν  τούς  δύο  λαούς.  Έπει¬ 
τα  λέγουν  ότι,  δέν  έπαρουσιάσθη  τό  παιδί  ολόκληρον,  αλλά 

τό  χέρι  του  τεντωμένον,  καί  τό  άπέσυρε  μετά  άπό  ολίγον, 

διά  νά  μάθης  ότι  άκτινοβόλησε  πρώτα  ό  δεύτερος  λαός  μέ  τον 

τρόπον  ζωής  του  καί  ήκολούθησεν  ό  πρώτος  λαός.  Έγεννή- 

θη  λοιπόν  ό  πρώτος  άδελφός  μετά  τήν  γέννησιν  τού  δευτέ¬ 
ρου.  Αύτό  συνέβη  καί  μέ  τους  δύο  λαούς.  Κατά  τούς  χρόνους 

δηλαδή  τού  Αβραάμ 2  εμφανίζεται  ή  εκκλησιαστική  πολι¬ 

τεία,  ή  οποία  όμως  παρήκμασεν  εν  τφ  μεταξύ  καί  παρουσιά- 

σθη  ό  Ιουδαϊκός  λαός  καί  ό  Μωσαϊκός  νόμος  καί  τότε  §χο- 
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κή  πολιτεία,  καί  τότε  ολόκληρος  6  νέος  εφάνη  λαός  μετά  των  αυ¬ 

τόν  νόμων.  Διό  καί  η  μαΐά  φησιν.  «Τί  διεκόπη  διάσε  φραγμός;))· 

"Οτι  της  πολιτείας  την  ελευθερίαν  επεισελθών  ο  νόμος  διεκοφε . 

Καί  γάρ  φραγμόν  αεί  τόν  νόμον  ή  Γραφή  καλεΐν  εϊωθεν  ώσπερ 

5  καί  ο  προφήτης  φησί'  «Καθεΐλες  τόν  φραγμόν  αυτής  καίτρυγώ- 

σιν  αυτήν  πάντες  οί  παραπορευόμενοι  την  οδόν))·  καί  «φραγμόν 

αυτή  περιεθηκα»  ·  καί  ο  Παύλος ,  « Καί  τό  μεσότοιχον  του  φρα¬ 

γμού  λυσας)) . 

4.  ” Αλλοι  δε  τό,  «Τί διεκόπη  διάσε  φραγμός ;)) ,  επί  τού  νέου 

10  φασίν  είρήσθαι  λαοΰ'  οΰτος  γάρ  παραγενόμενος  τόν  νόμον  κα- 
τελυσεν. 

'Οράς  ώς  ούκ  ολίγων  ουδέ  μικρών  ενεκεν  ε  μνημόνευσε  τής 

κατά  τόν  *  Ιούδαν  ιστορίας  άπάσης;  Διά  Τούτο  καί  τής*  Ρουθ  καί 

'Ραάβ  μεμνηται,  τής  μεν  αλλοφύλου,  τής  δε  πόρνης,  ΐνα  μάθης 

15  ότι  πάντα  ήλθε  τά  κακά  λύσων  τά  ήμετερα.  *Ως  γάρ  ιατρός  οΰχ 

ώς  δικαστής  παραγεγονεν.  " Ωσπερ  ουν  πόρνας  ελαβον  γυναίκας 
οΰτοι,  οϋτω  καί  ό  Θεός  την  φύσιν  τήν  εκπορνενσασ αν  ήρμόσατο 

εαυτώ *  ο  καί  προφήται  άνωθεν  προλεγουσιν  επί  τής  συναγωγής 

γεγονεναι.  *  Αλλ9  εκείνη  μεν  αγνώμων  γεγενηται  περί  τόν  συνοι- 

20  κήσαντα·  ή  δε  "* Εκκλησία,  άπαξ  άπαλλαγεΐσα  των  πατρώων 

κακών,  ε  με  ιν  εν  άσπαζομενη  τόν  νυμφίον.  *Οτα  γοΰν  καί  τά  επί 

τής  'Ρουθ  γ  εν  ό  μένα  εοικότα  τοΐς  ήμετεροις.  Αυτή  γάρ  αλλόφυ¬ 

λός  τε  ήν  καί  εις  εσχάτην  κατηνεχθη  πενίαν ·  άλλ*  όμως  ίδών 

αυτήν  ό  Βοόζ,  ούτε  τής  πενίας  κατεφρόνησεν ,  ούτε  τήν  δυσγε- 

25  νειαν  εβδελύξατ ο*  ώσπερ  ούν  καί  ό  Χριστός  τήν  * Εκκλησίαν 

1.  Ψαλμ.  79,13 

2.  Ήσ.  5,2 

3.  Έφ.  2,14 

4.  Ή  Ρούθ  ήτο  Μωαβϊτις.  €Η  ύπ*  αύτής  παροχή  βοήθειας  είς  ’Ισραη- 
λίτας  κατασκόπους  έθεωρήθη  ώς  άναγνώρισις  καί  υποταγή  των  εϊδωλολα- 

τρών  είς  τό  θέλημα  του  ένός  καί  άληθους  Θεού  των  Ισραηλιτών. 

5.  Κατά  τήν  Βαβυλώνειον  αΙχμαλωσίαν  ό  Ναβουχοδονόσορ  παρεχώ- 
ρησεν  είς  τούς  Ιουδαίους  κάποιαν  αυτοδιοίκησιν.  Δέν  είχον  όμως  Ναόν.  Διά 

τούτο  συνεκεντρώνοντο  είς  ώρισμένα  οικήματα,  τά  όποια  ώνομάζοντο  Συνα- 
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μεν  τήν  έμφάνισιν  ολοκλήρου  του  νέου  λαού  και  των  νόμων  του. 

Διά  τούτο  είττεν  ή  μαία*  «Τί  διεκόπη  διά  σέό  φραγμός;».  Διότι 
ήλΟεν  εν  τώ  μεταξύ  ό  Μωσαϊκός  νόμος  και  έθεσε  φραγμόν  εις 

τόν  άσύδοτον  τρόπον  ζωής  των  Ισραηλιτών.  Ή  άγια  Γραφή 

όνομάζει  πράγματι  πολύ  συχνά  φραγμόν  τόν  νόμον.  Καί  ό 

προφήτης  όμιλε!  ώς  έξης*  «ΚαΘεΤλες  τόν  φραγμόν  αυτής  και  τρυ- 

γώσιν  αυτήν  πάντες  οί  παραπορευόμενοι  τήν  οδόν»1.  Και*  «φρα¬ 

γμόν  αύτή  περιέθηκα»2.  Καί  ό  Παύλος*  «Καί  τό  μεσότοιχον 

του  φραγμού  λύσας»3. 

4.  "Αλλοι  πάλιν  λέγουν  ότι,  μέ  τήν  φράσιν»*  «Τί  διεκόπη 
διά  σέ φραγμός;»,  γίνεται  ύπαινιγμός  διά  τόν  νέον  λαόν.  Διότι 

αυτός  είναι  που  ήλθε  καί  κατήργησε  τόν  νόμον. 

Βλέπεις  ότι  δεν  είναι  ολίγοι  καί  ασήμαντοι  οι  λόγοι,  έ- 

νεκα  των  οποίων  αναφέρει  ολόκληρη  τήν  σχετικήν  μέ  τον  Ιού¬ 

δαν  ιστορίαν ;  Διά  τούτο  αναφέρει  τήν  Ρούθ  καί  τήν  Ραάβ  4  9 
από  τάς  οποίας  ή  πρώτη  ήτο  άπο  άλλην  φυλήν  καί  ή  δευτέ- 

ρα  πόρνη,  διά  νά  βεβαιωθής  ότι  ήλθε  διά  νά  εξάλειψη  όλας  τάς 

κακίας  μας.  Διότι  ήλθε  διά  νά  διαδραματίση  ρόλον  ίατρού  καί 

όχι  δικαστού.  "Οπως  λοιπόν  εκείνοι  έπήραν  πόρνας  διά  γυ¬ 
ναίκας  των,  έτσι  επήρε  καί  ό  Θεός  καί  έπροστάτευσε  τήν  αν¬ 

θρωπότητα,  πού  είχε  γίνει  πόρνη  καί  ανήθικη.  Μερικοί  προφή- 

ται  μάλιστα  λέγουν  ότι  αύτό  έγινε  παλαιότερα  εις  τήν  εκκλη¬ 

σίαν  των  Ισραηλιτών,  τήν  συναγωγήν.  Αλλά  εκείνη  άπεδεί- 

χθη  αχάριστη  πρός  τόν  προστάτην  της5.  Ή  Εκκλησία 
μας  άντιθέτως  άπηλλάγη  όριστικώς  άπό  τάς  προγονικάς 

άμαρτίας  καί  παραμένει  άκλονήτως  πιστή  εις  τόν  νυμφίον  της. 

Πρόσεξε  λοιπόν  ότι,  όσα  συνέβησαν  μέ  τήν  Ρούθ,  είναι  όμοια 

μέ  τά  ϊδικά  μας.  Εκείνη  δηλαδή  ήτο  άλλόφυλη  καί  είχε  κα¬ 

ταντήσει  πολύ  πτωχή.  "Οταν  τήν  είδεν  όμως  ό  Βοόζ,  δέν  έ- 

λαβεν  υπ’  όψιν  τήν  άνέχειάν  της  ούτε  έθεώρησεν  άποκρουστι- 

κήν  τήν  καταγωγήν  της.  "Ετσι  ακριβώς  καί  ό  Χριστός,  άν  καί 

γωγαί.  Συνεχίσθησαν  δέ  αί  συγκεντρώσεις  αΰταί  καί  μετά  τήν  Ιπάνοδον  των 

Ιουδαίων  εϊς  τήν  Ιερουσαλήμ. 
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δεξάμενος,  καί  αλλόφυλον  και  εν  πενία  πολλή,  των  μεγάλων  αγα¬ 

θών  ελαβεν  αυτήν  κοινωνόν.  9  Αλλ9  ώσπερ  αυτή ,  εΐ  μη  πρότερον 

άφήκε  πατέρα,  και  ήτίμασεν  οικίαν  καί  γένος  καί  πατρίδα  καί 

ούκ  αν  επετυχε  της  αγχιστείας  ταυΤης ·  ου τω  καί  η  9 Εκκλησία, 

5  τά  πατρώα  εθη  καταλιποΰσα,  τότε  επεραστος  εγενετο  τώ  νυμφίω. 

*Οπερ  οΰν  καί  ό  προφήτης  αυτή  διαλεγόμενός  φησιν'  «9Επιλάθου 

Του  λαού  σου  καί  του  οϊκου  Του  πατρός  σου  καί  επιθυμήσει  ο 

βασιλεύς  του  κάλλους  σου».  Τούτο  καί  ή  'Ρονθ  εποίησε.  Δια 

τούτο  καί  ή  μήτηρ  εγενετο  βασιλέων,  ώσπερ  οΰν  καί  ή  9Εκκλη- 

10  σία·  καί  γάρ  εκ  ταυτης  εστιν  6  Δαυίδ.  Δια  δη  τούτων  πάντων  εν- 

τ ρεπών  αυτούς  καί  πείθων  μή  μεγα  φρονεΐν,  τήν  τε  γενεαλογίαν 

συν  εθη  κε,  καί  τάς  γυναίκας  ταυτας  εις  μέσον  ήγαγε.  Καί  γάρ  τον 

βασιλέα  τόν  μεγαν  αϋτη  διά  τών  μέσων  εγεννησε·  καί  ούκ  αί- 

σχύνεται  6  Δαυίδ  επί  τ ούτοις. 

15  Ου  γάρ  εστιν,  ούκ  εστιν  ούτε  εζ  αρετής  ούτε  άπο  κακίας 

προγόνων  είναι  σπουδαΐον  ή  φαΰλον  ή  άσημον  ή  λαμπρόν  άλλ9 

εί  χρή  τι  καί  παράδοξον  είπεΐν,  εκείνος  εκλάμπει  μειζόνως,  ό  μή 

τών  σπουδαίων  προγόνων  ών,  γ  εν  ό  μένος  δε  αγαθός .  Μηδείς  τοί- 

νυν  επί  τούτοις  μεγα  φρονείτω *  άλλ9  εννοήσας  τοΰ  Δεσπότου  τούς 

20  προγόνους,  το  φύσημα  άπαν  κενούτω,  καί  επί  κατορθώμασι  με¬ 

γα  φρονείτω *  μάλλον  δε  μηδε  επί  Τούτοις.  Οΰτω  γάρ  καί  ο  Φα¬ 

ρισαίος  του  τελώνου  γεγονεν  ύστερος.  Εί  γάρ  βούλει  δεΐξαι  μεγα 

το  κατόρθωμα,  μή  μεγα  φρονεί,  καί  τότε  μεΐζον  Τούτο  άπεφη- 

νας’  μή  νομίσης  τι  πεποιηκεναι,  καί  το  παν  είργάσω.  Εί  γάρ  ο - 

1.  Ψαλμ.  44,  11  -  12 
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εύρήκε  τήν  Εκκλησίαν  αλλόφυλον,  ειδωλολατρικήν  δηλαδή, 

και  εις  ελεεινήν  κατάστασιν,  την  έκαμε  μέτοχον  των  μεγάλων 

του  αγαθών.  Αλλά  όπως  δεν  θά  έκαμνεν  αυτόν  τον  επιτυχή  - 

μένον  γάμον  ή  Ρούθ,  αν  δεν  έγκατέλειπε  προηγουμένως  τόν 

πατέρα  της  καί  δεν  έντρόπιαζε  τήν  πατρικήν  της  οικογένειαν 

και  τούς  ομοφύλους  καί  τήν  πατρίδα  καί  τούς  συγγενείς  τη$; 

έτσι  και  ή  Εκκλησία  μας  ήγαπήθη  άπό  τόν  νυμφίον  της, 

επειδή  έγκατέλειψε  τήν  νοοτροπίαν  των  προγόνων  μας.  Αύ- 

τό  ακριβώς  τής  λέγει  καί  ό  προφήτης  Δαυίδ  άπευθυνόμενος  προς 

αυτήν.  «Έπιλάθου  του  λαού  σου  και  του  οίκου  του  πατρός 

σου  και  επιθυμήσει  ό  βασιλεύς  τού  κάλλους  σου»1.  Αυτό  έκαμε 
και  ή  Ρούθ.  Διά  τούτο  έγινε  μητέρα  βασιλέων,  όπως  άκριβώς 

και  ή  Εκκλησία  μας.  Διότι  άπό  τήν  Ρούθ  κατάγεται  ό  Δαυίδ. 

Επειδή  λοιπόν  ήθελεν  ό  Ματθαίος  νά  τούς  φιλοτιμήση  καί  νά 

τούς  πείση  νά  μή  είναι  έγωισταί,  περιέλαβεν  εϊς  τήν  γενεα¬ 

λογίαν  όλα  αυτά  τα  γεγονότα  καί  άνέφερε  τάς  γυναίκας  αυτός. 

Ή  Ρούθ  λοιπόν  έγέννησεν  εμμέσως  τόν  μέγαν  βασιλέα  Δαυίδ, 

ό  όποιος  δεν  αϊσθάνεται  καμμίαν  εντροπήν  δι’  αυτό. 
Είναι  λοιπόν  σφάλμα,  είναι  μεγάλον  σφάλμα  νά  θεωρήται 

κανείς  ήθικός  ή  άνήθικος,  άσήμαντος  ή  σημαντικός  έξ  αιτίας 

τής  άρετής  ή  τών  ελαττωμάτων  τών  προγόνων  του,  άλλά 

— άς  ειπώ  κάτι  πού  θά  θεωρηθή  πολύ  παράξενον— άκτινοβο- 

λεΐ  περισσότερον  όποιος  δεν  κατάγεται  άπό  λαμπρούς  προγό¬ 

νους,  άλλά  είναι  ενάρετος  ό  ίδιος.  Διά  τούτο  δεν  πρέπει  άσφα- 

λώς  νά  καμαρώνη  κανείς  διά  τήν  καταγωγήν  του,  άλλά,  άφού 

λάβη  ύπ’  όψιν  του  τούς  προγόνους  τού  Κυρίου,  άς  άποβάλη 
κάθε  εγωισμόν  και  άς  υπερηφανεύεται  διά  τα  ϊδικά  του  κατορ¬ 

θώματα.  Μάλλον  όμως  άς  μή  ύπερηφανεύεται  ούτε  δι’  αυτά. 
Διότι  αυτή  ή  νοοτροπία  έφερε  τόν  Φαρισαίον  εις  κατωτέραν 

θέσιν  άπό  τόν  τελώνην.  "Αν  θέλης  λοιπόν  νά  θεωρηθή  μεγάλον 

τό  κατόρθωμά  σου,  μή  υπερη  φονεύεσαι  δι*  αυτό.  *Ετσι  θά 
άποδείξης  ότι  είναι  μεγαλυτερον.  Μή  νομίσης  ότι  έκαμες  κάτι 

καί  εξήντλησες  όλας  σου  τάς  δυνατότητας.  Διότι,  άν,  όταν 

εΐμεθα  άμαρτωλοί,  επειδή  εσυνειδητοποιήσαμεν  τήν  πραγμα- 
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Ταν  αμαρτωλοί  ώμεν,  αν  νομίσω  μεν  Τούτο  €Ϊνα  Γ*όπερ  εσμεν, 

δίκαιοι  γινόμεθα ,  ώσπ €ρ  οΰν  και  6  τελώνης·  πόσω  μάλλον  δταν 

δίκαιοι  οντες  αμαρτωλούς  εαυτούς  είναι  νομίζωμεν ;  Εί  γάρ  εξ 

αμαρτωλών  δικαίους  ποιεί  το  ταπεινοφρονεΐν ·  καίτοιγε  ούδε 

5  ταπεινοφροσύνη  ήν  εκείνο ,  άλλ*  ευγνωμοσύνη  ·  εί  οΰν  ευγνωμο¬ 

σύνη  τοσοϋτον  δύναΤαι  επί  αμαρτωλών ,  η  ταπεινοφροσύνη  σκό- 

πησον  επί  δικαίων  τι  ούκ  εργάσεται;  Μη  Τοίνυν  λυμήνη  τούς 

πόνους ,  μηδε  ύποτεμη  Τούς  ιδρώτας ,  μηδε  είκή  δράμης,  μετά  Τούς 

μυρίους  διαύλους  πάντα  κενών  τον  πόνον.  Καί  γάρ  σου  μάλ- 

10  λον  οΐδε  τα  κατορθώματα  6  Δεσπότης  τα  σά.  Καν  ποτήριον  ψυ¬ 

χρού  δώς,  ούδε  τούτο  παρορα’  καν  οβολόν  καταβολής,  καν  στε- 

νάξης  μόνον,  μετά  πολλής  πάντα  δεχεται  τής  εύνοιας,  καί  με- 

μνηται,  καί  μεγάλους  αύτοΐς  ορίζει  μισθούς.  Τίνος  δε  ενεκεν 

εξετάζεις  τά  σά,  καί  φερεις  ήμΐν  εις  μέσον  διηνεκώς;  Ούκ  οΐ- 

15  δα$·  δτι  εάν  επαινεσης  σ αυτόν,  ούκετι  σε  ό  Θεός  επαινεσεται; 

ώσπερ  οΰν  αν  ταλανίσης ,  ού  παύσεταί  σε  παρά  πάσιν  άνακηρύτ- 

των;  Ούδε  γάρ  βούλεται  σου  τούς  πόνους  ελαττωθήναι.  Τί  λέγω 

ελαττωθήν αι;  Πάντα  μεν  οΰν  ποιεί  καί  πραγματεύεται,  ώστε 

καί  από  μικρών  σε  στεφανώσαι,  καί  περίεισι  προφάσεις  ζητών 

20  8ι *  ών  δυνήση  άπαλλαγήναι  τής  γεεννης. 

5.  Διά  τούτο  κάν  ενδεκάτην  ώραν  εργάση  τής  ημέρας,  ο¬ 

λόκληρον  τον  μισθόν  δίδωσι.  «Κάν  μηδεμίαν  εχης  αφορμήν  σωτη¬ 

ρίας»,  φησί,  «δι*  εμε  ποιώ,  όπως  μη  τό  όνομά  μου  βεβηλωθή» . 

Κάν  στενάξης  μόνον,  κάν  δ ακ ρύσης,  αρπάζει  Ταύτα  πάντα  ταχέως 

25  εις  αφορμήν  τής  σής  σωτηρίας  αυτός.  Μη  τοίνυν  επαιρώμεθα,  αλ¬ 

λά  λέγω  μεν  εαυτούς  αχρείους,  ΐνα  γενώμεθα  εύχρηστοι.  >ΧΑν  μεν 

γάρ  εϊπης  σαυτόν  εύδόκιμον,  γεγονας  άχρηστος,  κάν  εύδόκιμος 

1.  Μεζ.  36,  22-32 
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τικήν  κατάστασίν  μας,  γινώμεθα  ενάρετοι,  όπως  ακριβώς  την 
^συνειδητοποίησε  καί  ό  τελώνης,  πόσον  μάλλον  θά  συμβή 

αυτό,  αν  εΐμεθα  ενάρετοι  και  θεωρουμεν  τους  εαυτούς  μας  άμαρ- 

τωλούς;  Αφού  λοιπόν  ή  ταπεινοφροσύνη  μας  μεταβάλλει 

άπό  άμαρτωλούς  εις  ενάρετους— άν  καί  αυτό  δεν  είναι  άσφαλώς 

ταπεινοφροσύνη,  άλλά  ευγνωμοσύνη...  Αφού  λοιπόν  ή  ευγνω¬ 
μοσύνη  εχεν  τόσην  έπίδρασιν  επί  των  άμαρτωλών,  σκέψου 

πόσον  ή  μπορεί  νά  έπιδράση  ή  ταπεινοφροσύνη  επί  τών  ενά¬ 

ρετων.  Μη  καταστρέψης  λοιπόν  τούς  κόπους  σου,  μη  άχρη- 
στεύσης  τούς  ίδρωτας  σου,  μη  τρέχης  άδικα,  άφου  μετά  άπό 

πάρα  πολλά  τρεχάματα  σπαταλας  άδικα  τούς  κόπους  σου. 

Διότι  ό  Κύριος  γνωρίζει  καλύτερα  καί  άπό  εσέ  τά  κατορθώμα- 
τά  σου.  Καί  δεν  παραλείπει  νά  άμείψη  ούτε  καί  ένα  ποτήρι 

κρύο  νερό  πού  προσφέρεις.  "Αν  δώσης  έστω  καί  μίαν  δραχμήν, 
άν  άναστενάζης  άπλώς,  θά  τό  δεχθή  μέ  πολλή ν  εύχαρίστησιν 

καί  θά  τό  λάβη  ύπ’  όψιν  του  καί  θά  σε  άμείψη  γενναία  δι*  αύ- 
τό.  Διατί  διηγείσαι  τά  κατορθώματά  σου  καί  μάς  τά  προβάλ¬ 

λεις  κάθε  στιγμήν ;  Δεν  γνωρίζεις  ότι  δεν  θά  σέ  έπαινέση  ό  Θεός 

άν  έπαινής  συνεχώς  τον  έαυτόν  σου;  "Οπως  δεν  θά  παύση 
άσφαλώς  νά  σέ  έπαινή  ένώπιον  όλων,  άν  έλεεινολογής  τον  έαυ¬ 

τόν  σου ;  Διότι  δέν  θέλει  βεβαίως  νά  μειώση  την  άξίαν  τών  ά- 

γώνων  σου.  Τί  λέγω  ότι  δεν  θέλει  νά  μειώση  την  άξίαν  των; 

Είναι  βέβαιον  ότι  κάμνει  τό  παν  καί  φροντίζει  νά  σέ  άμείψη 

γενναίως  καί  διά  τό  παραμικρόν  καί  έπιζητει  νά  εύρη  κάποιαν 

άφορμήν,  διά  νά  ήμπορέσης  νά  άπαλλαγής  άπό  την  αΐωνίαν 
κόλασιν.  \ 

5.  Διά  τούτο  σού  καταβάλλει  όλον  τό  ήμερομίσθιον,  έστω 

καί  άν  άρχίσης  την  έργασίαν  σου  εις  τάς  πέντε  τό  άπόγευμα* 

«Κάν  μηδεμίαν  έχης  άφορμήν  σωτηρίας»,  λέγει,  «δι*  έμέ  ποιώ, 

όπως  μή  τό  όνομά  μου  βεβηλωθή»1.  "Εστω  και  άν  άναστενάζης 
άπλώς,  έστω  καί  άν  δακρύσης,  εκείνος  άρπάζει  άμέσως  τήν 

εύκαιρίαν  νά  σέ  σώση.  "Ας  μή  ύπερηφανευώμεθα  λοιπόν,  άλ¬ 
λά  άς  θεωρούμεν  άχρήστους  τούς  εαυτούς  μας,  διά  νά  γίνωμεν 

χρήσιμοι.  Διότι,  άν  χαροκτηρίσης  τον  έαυτόν  σου  άξιον  τι- 

7 
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ί]5“·  αν  δε  άχρειον  όνομάσης,  γεγονας  εύχρηστος ,  καν  αδόκιμος 

ής·  Διό  άναγκαΐον  επιλαθεσθαι  κατορθωμάτων .  Και  πώς  δυνατόν , 

φησίν,  άπερ  επιστάμεθα,  ταΰτα  μη  είδε  ναι;  Τί  λεγεις;  προσκρου - 

ων  διηνεκώς  τω  Δεσπότη ,  τρυφας  και  γελάς ,  και  ουδέ  οΐδας  ότι 

5  ήμαρτες,  λήθη  π αραδούς  πάντα ,  κατορθωμάτων  δε  ού  δννασαι 

εκβαλεΐν  την  μνήμην;  Καίτόι  ίσχυρότερον  ό  φόβος.  1  Ημείς  δε 

Τουναντίον  ποιου  μεν  καθ’  εκάστην  μεν  ημέραν  προσκρουον - 

τες  ούδε  εις  νουν  βαλλόμεθα'  άν  δε  μικρόν  άργυριον  πενητι  δώ- 

μεν,  άνω  και  κάτω  τούτο  στρεφομεν,  όπερ  έσχατης  εστίν  άνοιας 

10  και  μεγίστη  του  συλλεγοντος  ζημία'  ασφαλές  γάρ  ταμεΐον  κα¬ 

τορθωμάτων  λήθη  κατορθωμάτων.  Καί  καθάπερ  τα  ίμάτια  καί 

ο  χρυσός ,  όταν  μεν  επ’  αγοράς  ταΰτα  προθώμεν,  πολλούς  επι- 

σπώμεθα  τούς  επίβουλους ·  άν  δε  άποθώμεθα  οίκοι  καί  κατακρυ- 

φωμεν,  εν  ασφαλεία  καταθήσομεν  άπαντα  *  ουτω  δη  καί  τα  κα- 

15  τορθώματα,  άν  μεν  συνεχώς  επί  της  μνήμης  φερωμεν  παρο- 

ξυνομεν  τον  Δεσπότην ,  τον  Εχθρόν  όπλίζομεν,  επί  την  κλοπήν 

καλοΰμεν  άν  δε  μηδείς  είδη  αυτά,  άλλα  όν  είδεναι  χρή  μό¬ 

νον,  εν  άσφαλεία  κείσεται. 

Μή  τοίνυν  περίστρεφε  συνεχώς,  ίνα  μή  τις  αυτά  άφεληται· 

20  δ  καί  ό  Φαρισαίος  επαθεν,  επί  της  γλώττης  αυτά  περιφερών  ό- 

θεν  καί  ήρπασεν  αυτά  ό  διάβολος·  καίτοιγε  μετ’  ευχαριστίας 

αυτών  εμεμνητο,  καί  τό  παν  άνεθηκε  τω  Θεώ.  ’^λλ*  ούδε  τού¬ 

το  ήρκεσεν  αύτώ.  Ού  γάρ  εύχαριστία  τό  όνειδίζειν  ετεροις,  τό 

φιλοτιμεΐσθαι  επί  πολλών,  τό  κατεζανίστασθαι  των  πεπλημμε- 

25  ληκότων.  Ει  γάρ  ευχαριστείς  τω  Θεώ,  άρκεσθη τι  μόνον  ανΤω  καί 

1.  Επομένως  πρέπει  νά  φοβούμενα  περισσότερον  διά  τάς  άμαρτίας 

μας,  νά  ένθυμούμέθα  περισσότερον  καί  νά  έκτελοΰμεν  τάς  έντολάς  του  Θεού. 
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μής,  χάνεις  άμέσως  τον  ήθικόν  χαρακτήρα  σου,  έστω  καί  άν 

είσαι  πράγματι  αξιότιμος.  Διά  τούτο  επιβάλλεται  νά  λησμο¬ 

νάς  τά  κατορθώματά  σου.  Έρωτάται  όμως*  Πως  είναι  δυνατόν 
νά  μή  γνωρίζωμεν  εκείνα  που  γνωρίζομεν  μετά  βεβαιότητας; 

Τί  είναι  αυτό  που  λέγεις;  ’Έχεις  την  ικανότητα  νά  παραβαί- 
νης  συνεχώς  τάς  έντολάς  του  Θεού  και  νά  ζής  μέ  απολαύσεις 

και  διασκεδάσεις  και  οϋτε  καν  πέρνα  άπό  την  σκέψιν  σου  ότι 

άμαρτάνεις,  διότι  θέλεις  νά  τό  λησμονής,  και  δεν  ή  μπορείς  νά 

δίωξης  άπό  την  μνήμην  σου  τά  κατορθώματά  σου;  Και  τούτο, 

άν  καί  ό  φόβος  1  έχει  μεγαλυτέραν  δύναμιν.  Εμείς  όμως  κάμνο- 
μεν  τό  άντίθετον.  Κάθε  ημέραν  παραβαίνομεν  τάς  έντολάς  του 

Θεού  χωρίς  νά  τό  σκεπτώμεθα  καθόλου.  "Αν  δώσωμεν  όμως 
έστω  και  μίαν  δεκάραν  εις  πτωχόν,  τό  διακηρύσσομεν  παντού, 

πράγμα  τό  όποιον  είναι  άνόητον  και  μεγάλη  ζημία  δι*  εκείνον 
πού  κάμνει  τέτοιαν  άποταμίευσιν.  Διότι  ασφαλές  θησαυρο- 

φυλάκιον  των  κατορθωμάτων  μας  είναι  ή  λήθη  των  κατορθω¬ 

μάτων  μας.  Και  ό,τι  συμβαίνει  μέ  τά  ενδύματα  καί  τά  χρυσαφι¬ 
κά,  πού,  όταν  τά  έκθέτωμεν  εις  την  αγοράν,  προσελκύομεν  την 

προσοχήν  πολλών  υποψηφίων  κλεπτών,  ένω,  άν  τά  τακτό - 
ποιήσωμεν  και  τά  κρύψωμεν  καλά  εις  τό  σπίτι,  είναι  βέβαιον 

ότι  τά  τοποθετουμεν  εις  μέρος  ασφαλές,  τό  ίδιο  συμβαίνει 

και  μέ  τάς  καλάς  πράξεις  μας*  άν  τάς  άναφέρωμεν  συνεχώς, 
παροργίζομεν  τον  Κύριον,  δίδομεν  όπλα  εις  τον  εχθρόν,  τον 

σατανάν,  τον  προσκαλούμεν  νά  μάς  κλέψη.  "Αν  άντιθέτως  δέν 
τά  γνωρίζη  κανείς,  εκτός  άπό  εκείνον  πού  είναι  ό  μόνος  πού 

πρέπει  νά  τά  γνωρίζη,  είναι  έξησφαλισμένα. 

Μή  τά  συζητης  λοιπόν  συνεχώς,  διά  νά  μή  σου  τά  κλέ¬ 

ψη  κανείς.  Διότι  αύτό  έπαθε  καί  ό  Φαρισαίος,  επειδή  τά  είχε 

συνεχώς  μέσα  εις  τό  στόμα  του,  άπό  όπου  καί  τά  έπήρεν  ό 

διάβολος,  άν  καί  τά  άνέφερεν  ώς  ευχαριστήριον  προσευχήν 

του  καί  τά  άπέδιδεν  εϊς  τήν  αγάπην  του  Θεού.  Αλλά  δέν  ήτο 

άρκετόν  αυτό  διά  νά  τον  σώση.  Διότι  δέν  είναι  ευχαριστήριος 

προσευχή  νά  κατηγορής  τούς  άλλους,  νά  ύπερηφανεύεσαι  διά 

τά  πολλά  κατορθώματά  σου,  νά  έκδηλώνης  άγανάκτησιν 
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μη  εξενεγκης  εις  ανθρώπους ,  μηδε  καταδικάσης  τον  πλησίον · 

ον  γάρ  εστι  τοΰτο  ευχαριστία.  Βούλει  μαθεΐν  ευχαριστίας  λό¬ 

γους;  άκουσον  των  τριών  παίδων  λεγόντων  «' Ημάρτομεν,  ηνο- 

μήσαμεν  δίκαιος  εΐ,  Κύριε,  επί  πάσιν  οΐς  εποίησας  ημΐν,  ότι  εν 

5  άληθιντ}  κρίσει  πάντα  επηγαγες» .  Τό  γάρ  τά  οικεία  αμαρτήματα  ό- 

μολογεΐν,  τοϋτό  εστιν  εύχαριστεΐν  τώ  Θεώ  όμολογοΰντα,  όπερ 

δείκννσι  μνρίων  μεν  όντα  αυτόν  υπεύθυνον,  ούκ  άπαπούμενον  δε 

την  αξίαν  δίκην  ουτος  μάλιστα  εστιν  6  ευχαριστών. 

Φυλ αξόμεθα  τοίνυν  τό  περί  εαυτών  τι  λεγειν  *  τοΰτο  γάρ  καί 

10  παρά  άνθρώποις  μισητούς  καί  παρά  Θεώ  βδελυρούς  εργάζεται. 

Διά  τοΰτο  όσω  αν  μεγάλα  κατορθώσωμεν,  τοσούτω  μικρά  περί 

εαυτών  λέγω  μεν '  οΰτω  γάρ  μεγίστην  καρπωσόμεθα  δόξαν  καί 

παρά  άνθρώποις  καί  παρά  Θεώ  ·  μάλλον  δε  ουδέ  δόξαν  μόνο  ν 

παρά  Θεώ,  άλλα  καί  μισθόν  καί  άντίδοσιν  μεγάλην.  Μη  τοίνυν 

15  απαιτεί  μισθόν,  ινα  λάβης  μισθόν.  Χάριτι  ομολογεί  σώζεσθαι , 

ϊνα  σοι  αυτός  οφειλέτην  εαυτόν  ομολογησ η,  ούχί  τών  κατορθω¬ 

μάτων  μόνον,  αλλά  καί  της  Τοιαύτης  ευγνωμοσύνης.  "Οταν  μεν 

κατορθώμεν,  τών  κατορθωμάτων  οφειλέτην  εχομεν  μόνον  όταν 

δε  μηδε  ηγούμεθά  τι  κατορθωκεναι,  καί  αύτοΰ  τοΰ  ουτω  διακεΐ- 

20  σθαι  καί  μειζόνως  η  εκείνων  ώστε  αντίρροπου  τών  κατορθωμά¬ 

των  Τοΰτό  εστιν.  *Αν  γάρ  μη  τοΰτο  παρη ,  ούδ*  εκείνα  φανεΐται 

μεγάλα.  Καί  γάρ  καί  ημείς  οίκετας  εχοντες,  τότε  αυτούς  μάλι¬ 

στα  άποδεχόμεθα,  όταν  πάντα  μετ*  εύνοιας  διακονησάμενοι , 

μηδέν  ηγώνται  πεπ οιηκεναι  μεγα. 

25  'Ώστε  εί  βούλει  μεγάλα  σοι  ποιήσαι  τά  κατορθώματα,  μη 

1.  Δαν.  3,29.  27.  31 
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έναντίον  εκείνων  πού  ήμάρτησαν.  Διότι,  άν  θέλης  νά  προσευ- 

χηθής  καί  νά  ευχαρίστησές  τον  Θεόν,  περιορίσου  μόνον  εις 

αυτό  καί  μή  τό  άνακοινώνης  εις  τους  ανθρώπους,  ούτε  νά.  κα- 

τακρίνης  τον  πλησίον  σου.  Διότι  αυτό  δεν  είναι  προσευχή  ευ¬ 

χαριστήριος.  Θέλεις  νά  μάθης  πώς  είναι  ή  ευχαριστήριος  προσ- 

ευχή;  "Ακούσε  τί  είπαν  οί  τρεις  παΐδες*  «Ήμάρτομεν,  ήνομή- 

σαμεν*  δίκαιος  εΐ,  Κύριε,  επί  πάσιν,  οίς  έποίησας  ήμΐν,  ότι  έν 

αληθινή  κρίσει  πάντα  έπήγαγες»1.  Διότι  ευχαριστήριος  προσ¬ 
ευχή  προς  τον  Θεόν  είναι  νά  όμολογής  προς  αυτόν  τάς  άμαρ- 
τίας  σου,  πράγμα  τό  όποιον  άποδεικνύει  ότι  έκαμες  χιλιάδες 

αμαρτήματα  καί  ζητείς  νά  σου  τά  συγχώρηση  ό  Θεός.  Τότε 

μόνον  προσφέρεις  ευχαριστήριον  προσευχήν. 

"Ας  άποφύγωμεν  λοιπόν  νά  περιαυτολογούμεν.  Διότι  ή 
περιαυτολογία  θά  μάς  κάμη  μισητούς  εις  τούς  ανθρώπους 

καί  άξίους  νά  μάς  άποστρέφεται  ό  Θεός.  Διά  τούτο,  όσον  με¬ 

γάλα  είναι  τά  κατορθώματά  μας,  τόσον  ολίγα  πρέπει  νά  λέ¬ 

γω  μεν  περί  αύτών.  Διότι  έτσι  θά  άποκτήσωμεν  μεγάλην  δόξαν 

καί  από  τούς  άνθρώπους  καί  από  τον  Θεόν.  "Η  μάλλον  όχι 
μόνον  δόξαν  από  τον  Θεόν,  αλλά  καί  μεγάλην  αμοιβήν  καί  αν¬ 

ταπόδοση;.  Μή  ζητής  λοιπόν  αμοιβήν,  διά  νά  λάβης  αμοιβήν. 

Νά  παραδέχεσαι  ότι  θά  σωθής  μέ  την  χάριν  τού  Θεού,  διά  νά 

δεχθή  καί  εκείνος  ότι  είναι  οφειλέτης  σου  όχι  μόνον  ένεκα  των 

καλών  σου  πράξεων,  αλλά  καί  ένεκα  αυτής  τής  ευγνωμοσύνης 

σου.  Διότι,  όταν  κάμνωμεν  καλάς  πράξεις,  ό  Θεός  μάς  αμείβει 

μόνον  διά  τάς  καλάς  πράξεις  μας.  "Οταν  πιστεύω  μεν  όμως  ότι 

δέν  έκάμαμεν  τίποτε  τό  σπουδαΐον,  μάς  αμείβει  καί  δι’  αυτήν 

την  διαγωγήν  μας  καί  μάλιστα  περισσότερον  δι'  αύτήν  παρά 

διά  τά  κατορθώματά  μας.  "Ωστε  ή  διαγωγή  μας  αυτή  είναι 
ίσης  αξίας  μέ  τά  κατορθώματα.  Διότι,  άν  δέν  υπάρχη  αυτή, 

καί  τά  κατορθώματά  μας  δέν  φαίνονται  αξιόλογα.  Διότι  καί 

εμείς,  άν  έχωμεν  ύπηρέτας,  τούς  άγαπούμεν  περισσότερον, 

όταν  έκτελούν  την  υπηρεσίαν  των  μέ  κάθε  προθυμίαν  καί  δέν 

έχουν  τήν  γνώμην  ότι  έκαμαν  κάτι  τό  σπουδαΐον. 

"Αν  θέλης  έπομένως  νά  κάμης  μεγάλα  τά  κατορθώματά 
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νόμιζε  αύτα  είναι  μεγάλα,  και  τότε  εσται  μεγάλα.  Οΰτω  και  ο 

εκατόνταρχος  ελεγεν  ·  «Ούκ  ειμϊ  ικανός ,  ΐνα  μου  υπό  την  στέγην 

είσελθης»  *  διά  τοϋτο  άξιος  γεγονε ,  και  υπέρ  πάντας  *  Ιουδαίους 

εθαυμάζετο.  Ουτω  και  ο  Παΰλός  φησιν.  «Ούκ  είμι  ικανός  καλεΐ- 

5  σθαι  απόστολος»  ·  διά  τοΰτο  και  πρώτος  πάντων  εγενετο.  Ουτω 

και  Ιωάννης.  «Ούκ  είμι  ικανός  λΰσαι  αύτοΰ  τον  ιμάντα  τοΰ  υπο¬ 

δήματος»  *  διά  τοΰτο  καί  φίλος  ήν  του  νυμφίον ,  καί  την  χεΐρα, 

ήν  άναξίαν  άφησεν  είναι  των  υποδημάτων ,  ταύτην  ο  Χριστός 

επί  την  κεφαλήν  εΐλκνσε  την  εαυτού.  Οΰτω  καί  6  Πέτρος  ε- 

10  λεγεν.  «’Έξελθε  απ'  εμού,  ότι  άνήρ  αμαρτωλός  είμι»  ■  διά  τοΰτο 

θεμέλιος  τής  Εκκλησίας  γεγονεν.  Ούδεν  γάρ  ουτω  τώ  Θεώ  φί¬ 

λον ,  ώς  τό  μετά  των  εσχάτων  άριθμεΐν.  Τοϋτο  φιλοσοφίας  πά- 

σης  αρχή.  'Ο  γάρ  ταπεινωμένος  καί  συντετριμμένος,  ού  κενό - 

δοξήσει,  ούκ  όργιεΐται,  ού  φθονήσει  τον  πλησίον,  ούκ  άλλο  τι 

15  δεξεται  πάθος.  Ούδε  γάρ  χεΐρα  συντετριμμεν ην,  καν  μυριάκις 

φιλονεικήσωμεν,  εις  ύφος  άραι  δυνησόμεθα.  *Αν  Τοίννν  καί  την 

φυχήν  οΰτω  συντ ρίφωμεν,  καν  μύρια  αύτήν  επάρη  φυσώντα  πάθη, 

ούδε  μικράν  άρθήναι  δυνήσεται.  Εί  γάρ  περί  βιωτικών  τις  πενθών 

πραγμάτων,  πάντα  εξορίζει  τά  νοσήματα  τής  φυχής’  πολλώ  μάλ- 

20  λον  6  ύπερ  αμαρτιών  τοΰτο  ποιών  άπολ αυσεται  τής  φιλοσοφίας . 

Και  τις  οΰτω  δυνήσεται  συντρΐψαι  την  εαυτού  καρδίαν;  φησιν. 

"Ακουσον  Τού  Δαυίδ  τοϋ  διά  τοΰτο  λάμφαντος,  καί  βλεπε  αύτοΰ 

την  συντριβήν  τής  φυχής.  Μετά  γάρ  μύρια  κατορθώματα,  καί 

πατρίδος  καί  οικίας  καί  αύτής  μελλων  εκπίπτειν  τής  ζωής,  παρ* 

1.  Μοττθ.  8,8 

2.  Α'  Κορ.  15,9 
3.  Μάρκ.  1,7  καί  Ματθ.  3,11 

4.  Λουκά  5,8 
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σου,  μή  νομίζης  δτι  είναι  μεγάλα  καί  τότε  θά  γίνουν  μεγάλα. 

Ό  έκατόνταρχος  είττεν  εις  τον  Κύριον*  «Ούκ  εϊμΐ  ίκανός,  ϊνα  μου 

ύπό  τήν  στέγην  εϊσέλθης»1.  Διά  τούτο  έγινεν  άξιος  της  αγάπης 
τού  Χριστού  και  τον  έθαυμαζαν  ττερισσότερον  από  όλους  ιούς 

Ιουδαίους.  Καί  ό  Παύλος  λέγει  παρόμοια*  «Ούκ  εϊμι  ικανός  κα- 

λεΐσθαι  απόστολος»2.  Διά  τούτο  έγινεν  άνώτερος  άπό  όλους. 

Καί  ό  Ιωάννης  είπεν  επίσης*  «Ούκ  είμί  ίκανός  λύσαι  αύτού  τον 

Ιμάντα  τού  ύποδήματος»3.  Διά  τούτο  τον  άγαπούσεν  ό  Χρι¬ 
στός  καί  έπήρε  καί  έθεσεν  επάνω  εις  την  κεφαλήν  του  τό  χέρι, 

πού  ό  Ιωάννης  έλεγεν  ότι  δεν  αξίζει  νά  τού  δέση  ούτε  τά  ύ- 

ποδήματα.  Και  ό  Πέτρος  έλεγε  τά  ίδια*  «’Έξελθε  άπ’  εμού,  6τι 
άνήρ  άμαρτωλός  εϊμι»4.  Διά  τούτο  έγινε  τό  θεμέλιον  τής  έκκλη- 
σίας.  Διότι  τίποτε  άλλο  δεν  αρέσει  τόσον  εις  τον  Θεόν,  όσον  νά 

συγκαταλέγη  κάνεις  τον  έαυτόν  του  μεταξύ  των  τελευταίων 

άνθρώπων.  Αύτό  αποτελεί  τήν  βάσιν  κάθε  ορθής  σκέψεως. 

Διότι  6  ταπεινωμένος  και  εξουθενωμένος  άνθρωπος  δεν  είναι 

δυνατόν  νά  είναι  ματαιόδοξος,  νά  κυριεύεται  άπό  οργήν,  νά 

φθονή  τον  συνάνθρωπόν  του,  νά  έχη  άλλα  πάθη.  Ούτε  είναι 

βεβαίως  δυνατόν,  όσον  και  άν  φιλονεικήσωμεν,  νά  σηκώσω- 

μεν  τό  εξουθενωμένο  χέρι  μας.  "Αν  έξουθενώσωμεν  λοιπόν  καί 
τήν  ψυχήν  μας  όπως  τό  χέρι  μας,  δεν  θά  τής  είναι  δυνατόν 

νά  δείξη  έπαρσιν  καί  εγωισμόν,  έστω  και  άν  τήν  ωθούν  προς 

τήν  έπαρσιν  χιλιάδες  εγωιστικά  πάθη.  Διότι,  άφού  εξορίζει 

άπό  τήν  ψυχήν  του  όλα  τά  πάθη  της  όποιος  εύρίσκεται  είς 

μεγάλην  θλΐψιν  διά  βιοτικά  ζητήματα,  είναι  βέβαιον  ότι, 

όποιος  λυπάται  βαθύτατα  διά  τάς  αμαρτίας  του,  θά  αίσθανθή 

πολλή ν  ψυχικήν  γαλήνην.  Θά  έρωτούσε  κανείς*  Καί  ποιος  Θά 
ήμπορέση  νά  καλλιεργήση  τόσην  ταπείνωσιν  είς  τήν  ψυχήν 

του;  νΑκουσε  τί  είπεν  ό  Δαυίδ,  πού  ή  ακτινοβολία  του  οφεί¬ 
λεται  κυρίως  εϊς  αύτό,  καί  πρόσεξε  τήν  ταπείνωσιν  τής  ψυχής 

του.  "Οταν,  έπειτα  άπό  άπειρα  κατορθώματα,  έπρόκειτο  νά  χά- 
σ*η  καί  τήν  πατρίδα  καί  τήν  οϊκογένειάν  του  και  τήν  ιδίαν  τήν 
ζωήν  του,  εϊδεν,  ένω  εύρίσκετο  είς  το  αποκορύφωμα  των  συμ¬ 

φορών  του,  νά  εκμεταλλεύεται  τήν  δυστυχίαν  του  και  νά  τον 
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αύτόν  τόν  καιρόν  τής  συμφοράς,  στρατιώτην  ευτελή  και  άπερ- 

ρίμμενον  ορών  επεμβαίνοντα  αύτοϋ  τώ  και  ρω  και  λοιδορούμε- 
νον,  ον  μόνον  ούκ  άντελοιδόρησεν ,  άλλα  και  των  στρατηγών  τινα 

βουλόμενον  αυτόν  άνελεΐν  διεκώλυσεν,εί πών  «"Αφετε  αυτόν,  ότι 

5  Κύριος  ενετείλαΤο  αύτώ».  Και  πάλιν,  τών  ίερεων  άξιονντων  μετ' 

αύτοϋ  Την  κιβωτόν  συμπεριφερειν ,  ούκ  εδεξατο’  άλλα,  τι  φησιν; 

«*Επί  του  ναοϋ  καθίσω,  καν  άπαλλάξη  με  τών  εν  χερσι  δεινών  ό 
Θεός,  όφομαι  την  ευπρέπειαν  αυτής·  αν  δε  εΐπη  μοι,  Ού  τεθελη - 
κά  σε,  ιδού  εγώ ,  ποιείτω  μοι  τό  άρεστόν  ενώπιον  αύτοϋ» .  Το  δε 

10  επί  του  Σαούλ  και  άπαξ  καί  δίς  καί  πολλάκις  γεγενημενον ,  ποιαν 

ούκ  ενδείκνυται  φιλοσοφίας  υπερβολήν;  Καί  γάρ  καί  τον  πα¬ 

λαιόν  ύπερεβη  νόμον,  καί  τών  άποστολικών  εγγύς  εγενετο  προσ¬ 
ταγμάτων.  Διά  τούτο  πάντα  εστεργε  τα  παρά  του  Δεσπότου, 

ού  δικάζων  τοΐς  γινομενοις ,  άλλ*  εν  μόνον  σπουδάζων ,  παντα- 

15  χοΰ  πείθεσθαι  καί  επεσθαι  τοΐς  παρ*  αύτοϋ  κειμενοις  νόμοις. 
Καί  ορών  μετά  τοσαϋτα  αύτοϋ  κατορθώματα  τον  τύραννον,  τον 

πατραλοίαν,  τον  άδελφοκτόνον ,  τον  υβριστήν,  τον  μαινόμενον, 

άντ*  αύτοϋ  την  αύτοϋ  εχοντα  βασιλείαν,  ούδε  ούτως  εσκανδαλί- 

ζετο·  άλλ*  «* Αν  τώ  Θεώ  ταΰτα  δοκή ,  φησιν,  εμε  μεν  ελαύνεσθαι 
20  καί  πλανάσθαι  καί  φεύγε ιν,  εκείνον  δε  είναι  εν  τιμή ,  στεργω  καί 

δέχομαι  καί  χάριν  εχω  τών  μυρίων  αύτοϋ  κακών» .  Ούχ  ώς  πολλοί 

τών  αναίσχυντων  καί  ιταμών,  ούδε  τό  πολλοστόν  κατορθοΰντες 

τών  εκείνω  κατωρθω μενών,  αν  ΐδωσί  τινας  εν  εύημερίαις  όν¬ 

τας,  εαυτούς  δε  μικράν  ύπομέίναντας  άθυμίαν,  μυρίαις  τάς  εαυ- 

25  τών  φυχάς  άπολλύουσι  βλασφη μ ίαις.  9 Αλλ*  ούχ  ό  Δαυίδ  τοιοΰ- 
Τος,  άλλα  πάσαν  επεδείκνυτο  επιείκειαν.  Διό  καί  ελεγεν  ό  Θεός· 

«Εϋρον  Δαυίδ  τον  τοΰ  *Ιεσσαί,  άνδρα  κατά  Την  καρδίαν  μου» . 

1.  Β'  Βασ.  16,11 

2.  Β'  Βασ.  15,25-26 

3.  Βλ.  Α'  Βασιλειών,  26,7  έ.  Ό  Σαούλ  κατεδίωκε  μέ  στρατιωτικήν 
δύναμιν  τόν  Δαυίδ,  διά  νά  τόν  φονεύστ).  Κάποτε  ό  Δαυίδ  εύρε  κατάκοπον  τόν 

Σαούλ  νά  κοιμάται  ύπνον  βαθύν.  Ένφ  είχεν  είς  τάς  χεϊρας  του  τόν  διώκτην 

του,  δχι  μόνον  δέν  τόν  έφόνευσεν,  άλλά  ούτε  τόν  ύπνον  του  ήνώχλησεν. 

4.  Εννοεί  τόν  Σαούλ.  βλ.  Α'  Βασιλειών,  16,14  έ. 
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ύβρίζη  κάποιος  αξιοκαταφρόνητος  καί  ελεεινός  στρατιώτης, 

καί  όχι  μόνον  δεν  του  άνταπέδωσε  τάς  ύβρεις,  αλλά  ήμττόδισε 

καί  ένα  στρατηγόν,  που  ήθελε  να  τον  σκοτώση,  καί  του  εϊπεν* 

«’Άφετε  αυτόν,  ότι  Κύριος  ένετείλατο  αύτώ»1.  Όταν  επίσης  του 
έπρότειναν  οί  ιερείς  να  ττερίφέρουν  μαζί  την  κιβωτόν  τής  δια¬ 

θήκης,  δεν  έδέχθη,  αλλά  άπήντηαεν*  «Έττι  του  ναού  καθίσω,  καν 

άπαλλάξη  με  των  εν  χερσί  δεινών  ό  Θεός,  όψομαι  την  εύπρέ- 

πειαν  αυτής*  άν  δε  εΐττη  μοι,  Ού  τεθέληκά  σε,  ϊδού  εγώ,  ποιεί- 
τω  μοι  τό  αρεστόν  ενώπιον  αυτού»2.  Αλλά  μήπως  δεν  άποδει- 
κνύη  άπέραντην  όρθοφροσύνην  εκείνο,  τό  όποιον  τού  συνέβη 

όχι  μίαν  καί  δύο,  αλλά  πολλές  φορές  επί  Σαούλ ;  Είναι  γνωστόν 

ότι  συμπεριεφέρθη  ήθικώτερα  άπό  όσον  άπαιτουσεν  ό  Μωσαϊ- 

κός  νόμος  και  σχεδόν  όπως  ορίζει  ή  Καινή  Διαθήκη  3.  Διά  τούτο 
ύπέμεινε  καρτερικά  όσα  τού  έστειλεν  ό  Κύριος  και  δέν  διεμαρτύ- 

ρετο  δι’  όσα  τού  συνέβαιναν,  άλλά  είχεν  ώς  μοναδικήν  φρον¬ 
τίδα  νά  ύπακούη  καί  νά  έκτελή  τάς  έντολάς  του.  Καί  δέν  έσκέ- 

φθη  νά  έκδηλώση  ούτε  την  παραμικράν  άντίδρασιν  ακόμη  καί 
όταν,  μετά  άπό  τόσα  κατορθώματά  του,  έβλεπε  νά  κατέχη 

τήν  βασιλείαν  άντ*  αύτού  ό  τύραννος4,  ό  πατροκτόνος,  ό 

άδελφοκτόνος,  ό  αναιδής,  ό  παράφρων,  άλλά  έλεγεν*  «"Αν  είναι 
αύτό  τό  θέλημα  τού  Θεού,  νά  καταδιώκωμαι,  νά  περιφέρω- 
μαι  εδώ  καί  εκεί,  νά  έξορίζωμαι  εγώ  καί  εκείνος  νά  κάθεται  εϊς 

τον  θρόνον,  τό  ύπομένω  χωρίς  καμμίαν  άντίρρησιν  και  τον 

εύγνωμονώ  διά  τούς  κατατρεγμούς  του».  Δέν  έφέρθη  όπως  πολ* 

λοί  θρασείς  καί  άναιδεΐς,  που  δέν  έπρόσφεραν  ούτε  μικρόν  τμή¬ 

μα  τών  ύπηρεσιών  πού  έπρόσφερεν  εκείνος,  οί  όποιοι  καταστρέ¬ 

φουν  τάς  ψυχάς  των  μέ  τάς  άπείρους  βλασφημίας  των,  αν  ϊ- 
δούν  ότι  κάποιοι  άλλοι  κατέχουν  τιμητικάς  θέσεις,  ένφ  οί  ί¬ 
διοι  άντιμετωπίζουν  κάποιαν  δυσαρέσκειαν.  Ό  Δαυίδ  δέν 

έφέρθη  όπως  εκείνοι,  άλλά  άντεμετώπιζε  μέ  καλωσύνην  τά  πάν¬ 

τα.  Διά  τούτο  είπεν  ό  Θεός*  «Εύρον  Δαυίδ  τον  τού  Ίεσσαί,  άν- 

δρα  κατά  τήν  καρδίαν  μου»5. 

5.  Ταλμ.  88,21 
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Τοιαύτην  καί  ημείς  κτησώμεθ α  φυχήν,  και  όπερ  ο.ν  ττάθω- 

μεν,  οΐσομεν  ραδίως,  και  προ  τής  βασιλείας  εντεύθεν  καρπωσό- 

μεθα  τής  ταπεινοφροσύνης  τήν  πρόσοδον.  «Μάθετε»  γάρ,  φησίν 

«άπ9  εμού,  οτι  πράος  ειμι  και  ταπεινός  τή  καρό  ία,  και  εύρήσετε 

5  άνάπαυσιν  τα  ΐς  ψυχαΐς  υμών» . 

νΙν 9  ονν  άπολαύσωμεν  άναπαύσεως  και  ενταύθα  και  εκεί , 

μετά  πολλής  τής  σπουδής  τήν  πάντων  μητέρα  των  αγαθών ,  τήν 

ταπεινοφροσύνην  λόγω,  ταΐς  εαυτών  φυτεύσ ωμεν  φυχαΐς.  Οϋ- 

τω  γάρ  καί  τό  του  βίου  τούτου  πέλαγος  χωρίς  κυμάτων  δυνησό- 

10  μέθα  διαβήναι ,  καί  εις  τόν  γαληνόν  εκείνον  καταπλενσαι  λι¬ 

μένα,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  ’ Ιησού  Χρίστου , 

ώ  ή  δόζα  καί  τό  κράτος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 

1.  ΜατΟ.  11,29 
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"Ας  άποκτήσωμεν  και  εμείς  τέτοιαν  ψυχήν  καί  τότε  θά 
ύποφέρωμεν  μέ  άνεαιν  6, τι  καί  αν  πάθωμεν  καί  θά  άπολαύσω- 

μεν  εϊς  την  παρούσαν  ζωήν,  ένεκα  τής  διαγωγής  μας  αυτής 

τήν  αμοιβήν  μας  διά  τήν  ταπεινοφροσύνην  μας.  Διότι  λέγει 

ό  Κύριος*  «Μάθετε  έπ*  εμού  ότι  πράος  εϊμι  και  ταπεινός  τη  καρ- 
δία  καί  εύρήσετε  άνάπαυσιν  ταΐς  ψυχαΐς  υμών»1. 

"Ας  καλλιεργήσωμεν  λοιπόν  μέσα  εις  τάς  ψυχάς  μας  μέ 
πολλήν  έπιμέλειαν  τήν  μητέρα  όλων  των  άγαθών,  τήν  ταπει¬ 
νοφροσύνην  εννοώ,  διά  νά  ζήσωμεν  εύτυχεΐς  και  εδώ  καί  είς 

τόν  άλλον  κόσμον.  Διότι  έτσι  θά  ήμπορέσωμεν  νά  περάσωμεν 

χωρίς  τρικυμίαν  τό  πέλαγος  τής  ζωής  και  νά  φθάαωμεν  εις 

τό  ήσυχον  έκεΐνο  λιμάνι  μέ  τήν  χάριν  και  τήν  φιλανθρωπίαν 

τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  τού  οποίου  ή  δόξα  καί  ή 
δύναμις  είναι  αίωνία.  Αμήν. 
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«Πάσαι  ούν  αί  γενεαί  από  Αβραάμ  εως  Δαυίδ,  γενεά ί  δε¬ 

κατεσσαρες  *  καί  από  Δαυίδ  εως  τής  μετοικεσίας  Βαβυλώνος, 

5  γενεαί  δεκατεσσαρες *  καί  από  τής  μετοικεσίας  Βαβυλώνος  εως 

Του  Χρίστου ,  γενεαί  δεκατεσσαρες». 

1
.
 
 

Εις  τρεις  διεΐλε  μερίδας  τάς  γενεάς  άπάσας,  δεικνύς  ότι 

ουδέ  των  πολιτειών  μεταβληθεισών  
εγενοντο  βελτίους,  αλλά  καί 

άριστοκρατούμενοι 
,  καί  βασιλευόμενοι,  

καί  όλιγαρχουμενοι, 

10  όν  τοΐς  αύτοΐς  ή  σαν  κακοΐς·  καί  οΰτε  δημαγωγών ,  ούτε  ίερεων, 
ούτε  βασιλέων  αυτούς  διεπόντων,  

εσχον  τι  πλέον  εις  αρετής  λό¬ 

γον . 

Τίνος  δε  ενεκεν  εν  μεν  τή  μέση  μερίδι  τρεις  παρεδραμε  βα¬ 

σιλείς ,  εν  δε  τή  έσχατη  δώδεκα  θείς  γενεάς,  δεκατεσσαρας  αύ- 

15  τάς-  είναι  εφησε; 

Τό  μεν  πρότερον  ύμΐν  άφίημι  ζητεΐν  ουδέ  γάρ  πάντα  επι- 

λνειν  ύμΐν  άναγκαΐον,  ΐνα  μή  άναπεσητε·  τό  δε  δεύτερον  η¬ 

μείς  εροΰμεν.  *Εμοί  γάρ  ενταύθα  δοκεΐ  καί  τον  χρόνον  τής 
αιχμαλωσίας  εν  τάξει  γενεάς  τιθεναι,  καί  αύτόν  τον  Χριστόν 

20  πανταχόθεν  συνάπτω ν  ήμΐν  αύτόν.  * Αναμιμνήσκει  δε  και  τής 
αιχμαλωσίας  εκείνης  καλώς,  δηλών  ότι  ουδέ  εκεί  κατελθόντες 

εγενοντο  σωφρονεστεροι  *  ώστε  πάντοθεν  άναγκαίαν  φανήναι  τήν 
αύτοϋ  παρουσίαν. 

1.  Ματθ.  1,17 

2.  Τήν  άρχήν  αυτήν  εφαρμόζει  εϊς  πολλά*  περιπτώσεις  ό  Χρυσόστο¬ 

μο*.  Άλλου  λέγει*  «Έθίζοντες  ή  μάς  μή  διά  παντός  μεμασημένην  δέχεσθαι  τήν 
τροφήν,  άλλά  πολλαχου  καί  αυτούς  Ιπάγειν  τήν  λύσιν  τοΐς  νοήμασιν». 

3.  Ν αβουχοδονόσο ρ  ό  Β',  ό  όποιος  έβασίλευσεν  ΙπΙ  43  έτη  (604- 
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«Πάσαι  ο ύν  αι  γενεαί  άπό  Αβραάμ  έως  Δαυίδ,  γενεαί 

δεκατέσσαρες,  καί  άττό  Δαυίδ  έως  της  μετοικεσίας  Βαβυλώ- 

νος  γενεαί  δεκατέσσαρες  και  άττό  της  μετοικεσίας  Βαβυλώ- 
νος  έως  του  Χρίστου  γενεαί  δεκατέσσαρες» 

1.  Είς  τρεις  ομάδας  διέκρινεν  ό  Ευαγγελιστής  δλας  τάς 

γενεάς,  διότι  ήθελε  νά  δείξη  ότι  δεν  έβελτιώθησαν  ούτε  με  τάς 

άλλαγάς  τής  ττολιτειακής  των  καταστάσεως,  άλλά  διετή  ρη- 
σαν  τά  ίδια  ελαττώματα  καί  μέ  τό  άριστοκρατικόν  πολίτευμα 

και  μέ  την  βασιλείαν  και  μέ  τό  ολιγαρχικόν.  Και  ότι  δέν  έγι¬ 
ναν  περισσότερον  ενάρετοι  ούτε  υπό  την  ηγεσίαν  μεγάλων 

άρχηγών  ούτε  ίερέων  ούτε  βασιλέων. 

Άλλά  διατί  παρέλειψε  τρεις  βασιλείς  είς  την  μεσαίαν  ό- 

μάδα  καί  διατί  είπεν  δτι  είναι  δεκατέσσαρες  αι  γενεαί  τής  τε¬ 
λευταίας  άφου  άναφέρει  δώδεκα; 

Τό  πρώτον  ζήτημα  άφήνω  νά  τό  ερευνήσετε  σείς.  Διότι 

δέν  είναι  σκόπιμον  νά  σάς  ερμηνευωνται  τά  πάντα  διά  νά  μή 

γίνετε  άδιάφοροι  περί  την  έρευναν 2.  Θά  σάς  ομιλήσω  λοιπόν 

διά  τό  δεύτερον.  Νομίζω  δτι  είς  τό  σημεΐον  τούτο  υπολογί¬ 

ζει  ώς  μίαν  γενεάν  τον  χρόνον  τής  αιχμαλωσίας  3  καί  ώς  άλ¬ 
λην  τον  ίδιον  τον  Χριστόν  καί  έτσι  τον  συνδέει  στενότατα  μέ 

ημάς  τούς  άνθρώπους.  Όρθώς  δέ  ύπενθυμίζει  καί  τήν  αιχμαλω¬ 
σίαν  εκείνην  καί  ύποδηλώνει  δτι  δέν  έσυνετίσθησαν  άκόμη 

καί  τότε  πού  έξέπεσαν  είς  τήν  κατάστασιν  εκείνην.  Επομέ¬ 

νως  δλα  άποδεικνύουν  δτι  ήτο  άνάγκη  νά  έλθη  είς  τον  κόσμον 

ό  Χριστός. 

561),  έξεστράτευσε  κατά  τής  Ιερουσαλήμ,  έκυρίευσεν  αύτήν,  τήν  κατέσκαψε 

καί  έξηνδραπόδισε  τούς  κατοίκους. 
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Τί  ούν  6  Μάρκος ,  φησίν,  ού  ποΐ€ΐ  τοΰτο ,  ού§€  χενεαλογεΐ 

τον  Χριστόν ,  άλλ*  επιτόμως  άπαντα  φθέγγεται ; 

9Εμοί  δοκεΐ  6  μεν  Ματθαίος  πρό  Των  άλλων  ήρχθαι  τοΰ 

πράγματος ·  διό  καί  την  γενεαλογίαν  τίθησι  μετά  ακρίβειας  καί 

5  προς  τά  κατεπείγοντα  Γσταται*  6  δε  Μάρκος  μετ 9  εκείνον ,  διό 

επί  σύντομον  ήλθεν  οδόν,  αΤ€  τοΐς  ήδη  λεχθεΐσι  καί  δήλοις 

έθνος ,  οί$·  καί  μάλλον  προσεΐχεν  6  των  9 Ιουδαίων  δήμος.  Διό- 

περ  αναγκαίος  οΰτος  των  προοιμίων  6  τρόπος  ήν  παρ9  αύτοΐς. 

Εί  δέ  ποτέ  καί  εγένετο  σημεία ,  των  βαρβάρων  ένεκεν  εγένετο, 

10  ώστε  πολλούς  γενέσθαι  τούς  προσήλυτους ,  καί  εις  ένδειζιν  τής 

Τοΰ  Θεοΰ  δυνάμεως ,  εΐ  ποτέ  αυτούς  οί  πολέμιοι  λαβόντες,  ώς 

των  παρ9  αύτοΐς  θεών  ισχυρών  όντων,  ενόμισαν  κεκρατηκέναι  · 

καθάπερ  εν  Αίγύπτω,  δθεν  καί  πολύς  6  σνμμικτος  άνέβη·  καί 

μετά  ταΰτα  εν  Βαβυλώνι,  τά  κατά  την  κάμινον  καί  τά  όνείρατα. 

15  9 Εγένετο  δέ  καί  ήνίκα  καθ9  εαυτούς  ήσαν ,  σημεία  εν  τή  έρη- 

μω ,  καθάπερ  καί  εφ9  ημών  καί  γάρ  καί  εφ9  ημών ,  ήνίκα  τής  πλά- 

νης  έξήειμεν,  πολλά  θαύματα  έδείχθη’  μετά  δε  ταΰτα  έστη,  παν - 

ταχοΰ  τής  εύσεβείας  φυτευθείσης.  ΕΙ  δε  καί  μετά  ταΰτα  γέγο- 

νεν,  ολίγα  καί  σποράδην  οΐον,  ήνίκα  ό  ήλιος  έστη  τοΰ  γεγενη- 

20  μένοις  επίχειρεΐν. 

Πώς  ούν  ό  Λουκάς  καί  γενεά λογεΐ  καί  διά  πλειόνων  τού¬ 

το  ποιεί;  *Ατε  τοΰ  Ματθαίου  προοδοποιήσαντος,  βούλεται  τι 
τών  είρημένων  διδάζαι  πλέον  ήμάς.  Καί  έκαστος  δε  ομοίως  τόν 

διδάσκαλον  εμιμήσατο·  ό  μεν  τον  Παύλον ,  υπέρ  τούς  ποταμούς 

25  βέοντα·  ό  δε  τόν  Πέτρον ,  βραχυλογίας  επιμελούμενου . 

Καί  τί  δήποτε  ερχόμενος  ό  Ματθαίος  ούκ  εΐπεν,  ώσπερ  ό  προ - 

φήτης’  «"Ορασις  ήν  εΐδον»  *  καί,  «' Ο  λόγος  ό  γενόμενος  προς  μθ>  ; 
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Έρωτάται*  Διατί  λοιπόν  δέν  κάμνει  τό  Ϊ&10  κ<χί  6  Μάρ¬ 

κος  και  δέν  αναφέρει  την  γενεαλογίαν  του  Χρίστου,  αλλά  εκθέ¬ 
τει  μέ  συντομίαν  τα  πάντα; 

Νομίζω  ότι  ό  Ματθαίος  ήρχισε  τό  έργον  του  πριν  από 

τους  άλλους.  Διά  τούτο  καί  την  γενεαλογίαν  αναφέρει  μέ  α¬ 
κρίβειαν  και  τά  σημαντικώτερα  εκθέτει  λεπτομερέστερον.  Ό 

Μάρκος  έγραψε  μετά  από  εκείνον,  διά  τούτο  ήκολούθησε  συν- 

τομωτέραν  οδόν,  διότι  ή  σαν  πολλά  όσα  είχαν  γραφή  καί  εί¬ 
χαν  γίνει  μέχρι  τότε.  Εις  αυτά  επί  πλέον  έδιδε  μεγαλυτέραν 

σημασίαν  ό  Ιουδαϊκός  λαός.  Διά  τούτο  ήτο  επόμενον  νά  εχω- 

μεν  διαφορετικόν  προοίμιον  εις  τον  καθένα.  Και  άν  έγιναν  θαύ¬ 

ματα  εις  διαφόρους  έποχάς  έγιναν  διά  τούς  βαρβάρους,  διά  νά 

πιστεύσουν  πολλοί  καί  διά  νά  φανερωθή  ή  δύναμις  τού  Θεού, 

διότι,  όποτε  τούς  υπέταξαν  οί  εχθροί,  ένόμισαν  ότι  αυτό  συνέ¬ 
βη,  διότι  οί  θεοί  εκείνων  ήσαν  ισχυροί.  Αυτό  άκριβώς  συνέβη  εις 

την  Αίγυπτον  καί  δι  αυτό  έδημιουργήθη  εκεί  μεγάλη  συγχυ- 
σις.  Καί  αργότερα  εις  την  Βαβυλώνα,  όπου  τά  σχετικά  μέ  την 

κάμινον  καί  τά  όνειρα.  "Εγιναν  άκόμη  θαύματα  καί  όταν  ήσαν 
μόνοι  των  είς  την  έρημον,  όπως  έγιναν  καί  μετά  τήν  ένανθρώ- 

πησιν  τού  Κυρίου.  Διότι  καί  είς  την  εποχήν  εκείνην  έγιναν  πολ¬ 
λά  θαύματα,  όταν  άπεμακρυνόμεθα  από  τήν  ειδωλολατρίαν. 

"Επειτα  έσταμάτησαν,  επειδή  έπεσε  παντού  ό  σπόρος  τής  εύ- 
σεβείας.  Καί  άν  έγιναν,  έγιναν  ολίγα  καί  σποραδικώς,  όπως  π.χ. 

όταν  έσταμάτησεν  ό  ήλιος  νά  φωτίζη  ένεκα  τρομερών  γεγο¬ 
νότων. 

Διατί  όμως  καί  τήν  γενεαλογίαν  αναφέρει  καί  διεξοδικώ- 
τερον  λέγει  περί  αύτής  ό  Λουκάς;  Επειδή  ήνοιξε  τόν  δρόμον 

ό  Ματθαίος,  έθεσεν  ώς  σκοπόν  του  ό  Λουκάς  νά  μάς  διδάξη 

κάπως  περισσότερα.  Έκτος  από  αύτό  καθένας  έμιμήθη  τόν 

διδάσκαλόν  του.  Ό  πρώτος  τόν  Παύλον,  τού  όποιου  ό  λόγος 

ρέει  πλουσιώτερος  άπό  τούς  ποταμούς.  Ό  δεύτερος  τόν  Πέ¬ 

τρον,  ό  όποιος  έπεδίωκεν  επιμελώς  βραχυλογίαν. 

Αλλά  διατί  δέν  είπεν  ό  Ματθαίος  εις  τήν  άρχήν  τού  Εύ- 

αγγελίου  του  ό,τι  καί  ό  προφήτης*  «Όρασις*  ήν  είδον»,  ή  «ό 
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*Οτι  προς  εύγνώμονας  εγραφε  καί  σφόδρα  αύτώ  προσέχοντας . 

Και  γάρ  και  τα  γενόμενα  θαύματα  εβόα  και  οι  δεχόμενοι  σφο¬ 

δρά  ησαν  πιστοί .  9  Επί  δε  των  προφητών  ούτε  θαύματα  ην  το - 

σαντα  αυτούς  άνακηρύττοντα,  καί  πολύ  το  των  φευδοπροφη - 

5  των  επεκώμαζεν  δρόμον ,  καί  πάλιν  άνεχα ίτησεν  εις  τα  όπίσω. 

*Ίδοι  αν  τις  τοΰτο  καί  εφ 9  ημών  γεγενημενον.  Καί  γάρ 

καί  εν  τη  γενεά  τη  ήμετερα,  επί  του  πάντας  άσεβεία  νικησαντος 

*Ιουλιανοΰ,  πολλά  καί  παράδοξα  συνέβη.  Καί  γάρ  τών  9 Ιουδαίων 

Τον  εν  9 Ιεροσολύμοις  ναόν  άναστησαι  επιχειρούντων 3  πυρ  τών 

10  θεμελίων  εκπηδησαν  άπαντας  διεκώλυσε·  καί  δτε  επί  τά  σκεύη  τά 

Ιερά  την  αύτοΰ  παροινίαν  επεδείξα το  6  τε  ταμίας ,  δ  τε  θειος  καί 

ομώνυμος  εκείνου ,  ό  μεν  σκοληκόβρωτος  γ εν ό μένος  εξεφνξεν 

ό  δε  ελάκισε  μέσος ·  καί  το  τάς  πηγάς  δε  επιλιπεΐν ,  θυσιών  εκεί 

γενομενων ,  καί  μετ9  αύτοΰ  του  βασιλεως  τον  λιμόν  εις  τάς  πό- 

15  λεις  συμπεσειν,  σημεΐον  μεγ  ιστόν  ην. 

2.  ν Εθος  γάρ  τοιαΰτα  ποίειν  τώ  Θεώ *  όταν  αύξηθη  τά  κακά 

μεν  καί  Τούς  μεν  αύτοΰ  κακουμενους  ΐδη  Τούς  δε  εναντίους  σφό- 

δρα  τη  κατ*  αυτών  τυραννίδι  μεθύοντας,  τότε  την  οίκείαν  επι- 

δείκνυσθαι  δυναστείαν  δ  καί  εν  Περσίδι  πεποίηκεν  επί  τών  9 1- 
20  ουδαίων . 

"Οτι  μεν  οΰν  ούχ  απλώς  ούδε  ώς  ετυχε  ποιών ,  εις  τρεις 

μοίρας  τούς  προγόνους  διάνειμε  του  Χρίστου ,  δηλον  εκ  τών  είρη- 

μενων.  Σκόπει  δε  καί  πόθεν  άρχεται  καί  που  τελευτά .  9 Από  του 

*  Αβραάμ  εις  τον  Δαυίδ’  από  του  Δαυίδ  εις  την  μετοικεσίαν  Βα- 

1.  Ό  Μουλιανός  έπροσπάθησε  πράγματι  νά  άνοικοδομήση  τόν  ναόν 

τοΟ  Σολομώντος,  άλλά  δέν  τό  κατώρθωσεν  ενεκα  έπισυμβάντος  ΙσχυροΟ  σει¬ 
σμού  καί  πυρκαϊάς. 

2.  Κύρος  ό  Α'  ένίκησε  τούς  Βαβυλωνίους,  κατέλαβε  την  Βαβυλώνα 
τό  538  καί  έπέτρεψεν  είς  τούς  Ιουδαίους  νά  έπανέλθουν  είς  την  Ιερουσαλήμ. 
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λόγος  ό  γενόμενος πρός  με»;  Διότι  άπευθύνετο  πρός  εύεργετημέ- 

νους  και  πολύ  άφωσιω μένους  εις  αυτόν.  Διότι  και  τά  θαύμα¬ 

τα,  πού  είχαν  γίνει,  έβοούσαν,  καί  οί  μελετώντες  το  Εύαγγέ- 

λιόν  του  είχαν  βαθεΐαν  πίστιν.  Κατά  την  εποχήν  των  προφη¬ 
τών  άντιθέτως  δεν  έγίνοντο  τόσον  σπουδαία  θαύματα,  ώστε  νά 

συμβάλλουν  εις  την  άναγνώρισιν  αύτών,  καί  οι  ψευδοπροφή- 
ται  άνέπτυσσαν  μεγάλην  δράσιν  και  έπανέφεραν  τόν  λαόν 

εις  την  παλαιοτέραν  κατάστασιν. 

Είναι  δε  δυνατόν  νά  διαπιστώση  κανείς  ότι  έγιναν  θαύμα¬ 

τα  και  εις  την  εποχήν  μας.  Και  εϊς  τά$  ή  μέρας  μας  πράγματι, 

επί  της  βασιλείας  του  περισσότερον  από  όλους  ασεβούς  Ίου- 

λιανου,  συνέβησαν  πολλά  καί  παράξενα.  Ένώ  π.χ.  επιχει¬ 

ρούσαν  οί  Ιουδαίοι  νά  ανοικοδομήσουν  τόν  ναόν  τής  Ιερου¬ 

σαλήμ,  εξεπήδησε  φωτιά  από  τά  θεμέλια  καί  άπέτρεψε  τούς 

πάντας  άπό  τήν  συνέχειαν  του  έργου.  Καί  όταν  ό  ταμίας  καί 

θείος  καί  συνονόματος  του  Ίουλιανού  έδειξεν  πρωτοφανή  άσέ- 

βειαν  προς  τά  ιερά  σκεύη,  αύτός  μέν  έγέμισε  σκουλήκια  καί 

έπεσε  νεκρός,  ό  δέ  Ίουλιανός  έφυγεν  έντρομος  καί  χωρίς  νά  τε- 

λειώση  τό  έργον  του  1.  Πολύ  μεγάλον  θαύμα  ήτο  επίσης  καί  τό 
ότι  έστείρευσαν  αί  πηγαί,  όταν  έγιναν  κοντά  εις  αύτάς  θυ- 
σίαι,  καί  τό  ότι  ένέσκηπτε  λιμός  εις  οσας  πόλεις  έπήγαινεν  ό 

βασιλεύς. 
2.  Ό  Θεός  λοιπόν  ενεργεί  συνήθως  κατά  τόν  εξής  τρόπον. 

Φανερώνει  εις  τούς  ανθρώπους  τήν  δύναμίν  του,  όταν  περισ¬ 
σεύσουν  κάπου  τά  κακά  καί  ϊδή  ότι  εϊς  τόν  τόπον  εκείνον  οί 

άρχοντες  κακουργούν  καί  οί  άρχόμενοι  παραλογίζονται  φο¬ 

βερά  ένεκα  τής  καταπιέσεώς  των.  Έτσι  ένήργησε  διά  τούς  Ιου¬ 

δαίους  μετά  τήν  κατάληψιν  τής  Βαβυλώνος  ύπό  των  Περσών  2. 

Έγινε  λοιπόν  φανερόν  άπό  τά  παραπάνω  ότι  δεν  ένήρ- 
γησεν  άσκόπως  καί  τυχαίως  ό  Ματθαίος,  όταν  διέκρινεν  εις 

τρεις  ομάδας  τούς  προγόνους  τού  Χριστού.  Καί  πρόσεξε  άπό 

πού  αρχίζει  καί  πού  τελειώνει.  Άπό  τόν  Αβραάμ  εϊς  τόν  Δαυίδ. 

Άπό  τόν  Δαυίδ  εϊς  τήν  μετοικεσίαν  Βαβυλώνος.  Άπό  τήν  με¬ 

τοικεσίαν  εϊς  τόν  ίδιον  τόν  Χριστόν.  Καί  εϊς  τήν  αρχήν  τού  Εύ- 
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βνλώνος'  από  ταύτης  εις  αυτόν  τον  Χριστόν .  Και  γάρ  και  άρχό- 

μένος  τους  δυο  τεθεικεν  εφεξής,  τόν  τε  Δαυίδ  και  τον  9  Αβραάμ, 

άνακεφαλαίου μένος  άμφοτερων  εμνημόνενσεν  ομοίως.  Και  γάρ , 

όπερ  εφθην  είπών,  προς  αυτούς  η  σαν  αί  επαγγελίαι  γεγενημεναι. 

5  Τί  δήποτε  δε,  ώσπερ  τής  μετοικεσίας  Βαβνλώνος  εμνήσθη,  ούκ 

εμνήσθη  και  τής  καθόδου  τής  εις  Αίγυπτον;  "Οτι  εκείνους  μεν 

ούκετι  εδεδοίκεσ αν,  τούτους  δε  ετρεμον  ετί'  και  το  μεν  άρχαΐον 

ήν,  τό  δε  νεαρόν  και  άρτι  γεγενημενον’  κάκεΐ  μεν  ου  δι 9  αμαρτή¬ 

ματα  κατηνεχθησαν ,  ενταύθα  δε  διά  παρανομίας  άπην  όχθη  σαν. 

10  Εί  δε  τις  και  των  ονομάτων  αυτών  τάς  ερμηνείας  μεταβαλεΐν 

επιχειρήσειε,  πολλήν  εύρήσει  και  εντεύθεν  την  θεωρίαν  οΰσαν, 

και  μεγάλα  προς  την  Καινήν  συντελούσαν  Διαθήκην  οΐον,  από 

τοΰ  9 Αβραάμ,  από  του  9  Ιακώβ,  από  τον  Σολομώνος,  από  του 

Ζοροβάβελ’  ού  γάρ  απλώς  ταΰτα  αύτοΐς  επετίθετο  τά  ονόματα. 

15  Άλλ9  ΐνα  μη  δόξωμεν  πολύ  μήκος  ποιοΰντες  ενοχλεΐν,  ταΰτα  πα- 
ρεντες  επί  τά  κατεπείγοντα  ϊωμεν. 

Είπών  τοίνυν  τούς  προγόνους  άπαντας  και  τελευτή  σας  εις 

τόν  9  Ιωσήφ,  ονκ  εστη  μόχρι  Τούτον,  αλλά  προσεθηκεν  «9 Ιωσήφ 

τόν  άνδρα  Μαρίας»  *  δεικνύς  ότι  δι9  εκείνην  και  τούτον  εγενεαλό- 

20  γησεν.  ΕΙτα  ΐνα  μή  άκου  σας,  «υ Ανδρα  Μαρίας» ,  τώ  κοινώ  νομίσης 

τετόχθαι  τής  φύσεως  νόμω,  σκό πει  πώς  αύτό  διορθοΰται  τή 

επαγωγή.  "Ηκουσας,  φησίν,  άνδρα,  ήκουσας  μητέρα,  ήκουσας  Ο¬ 

νομα  τώ  παιδίω  τεθόν  ούκοϋν  ακούε  και  τόν  τρόπον  τής  γεννή- 

σεως.  «Τον  δε  9 Ιησού  Χρίστον  ήγεννησις  ούτως  ήν».  Ποιαν  μοι 

25  γεννησιν  λεγεις;  Είπε  μοί'  καίτοιγε  Τούς  προγόνους  εΐπας.  *^4λ- 

Λά  βούλομαι  και  τόν  τρόπον  τής  γεννήσεως  είπεΐν. 

Είδες  πώς  διανεσΤησε  τόν  ακροατήν;  'Ως  γάρ  μόλλων  7ΐ 

καινότερον  ερεΐν,  επαγγέλλεται  και  τόν  τρόπον  λόγειν.  Και  σκο¬ 

πεί  τών  είρη μενών  ακολουθίαν  άρίστην.  Ουδέ  γάρ  εύθεως  επ* 
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αγγελίου  αναφέρει  καί  τούς  δύο  μαζί,  τον  Δαυίδ  καί  τον  Α¬ 
βραάμ,  καί  εϊς  τήν  ανακεφαλαίωσην  έπίσης  τους  άναφέρει  καί 

τους  δύο.  Διότι,  όπως  είπα  άλλοτε,  εϊς  αυτούς  είχαν  δοθή  αΐ 

υποσχέσεις.  Διατί  όμως  δεν  άνέφερε  τήν  κάθοδον  των  Ιουδαίων 

εις  τήν  Αίγυπτον,  όπως  άναφέρει  τήν  μετοικεσίαν  των  εϊς  τήν 

Βαβυλώνα;  Διότι  οί  Ιουδαίοι  δέν  έφοβουντο  πλέον  τούς  Αί_ 

γυπτίους,  έτρεμαν  όμως  άκόμη  τούς  Βαβυλωνίους.  Καί  διότι 

ή  κάθοδος  εϊς  τήν  Αίγυπτον  ήτο  γεγονός  παλαιόν,  ένφ  ή  μετοι¬ 

κεσία  ήτο  νέον  καί  είχε  γίνει  προσφάτως.  Καί  διότι  εις  τήν  Αί¬ 

γυπτον  δεν  τούς  ώδήγησαν  αί  άμαρτίαι  των,  ένόρ  εις  τήν  Βα¬ 

βυλώνα  τούς  έσυρεν  ή  άσέβειά  των.  "Αν  έπιχειρούσαμεν  να 

διερευνήσωμεν  καί  τά  ονόματα,  όπως  π.χ.  άπό  τον  *  Αβραάμ, 
από  τον  Ιακώβ,  άπό  τον  Σολομώντα,  άπό  τον  Ζοροβάβελ, 

θά  ώδηγουμεθα  εϊς  πολλά  συμπεράσματα  με  μεγάλη ν  σημα¬ 
σίαν  διά  τήν  Καινήν  Διαθήκην.  Διότι  δέν  τούς  έδόθησαν  τυχαίως 

αυτά  τά  ονόματα.  Αλλά  διά  νά  μή  γίνω  ενοχλητικός  ένεκα  τής 

μεγάλης  εκτάσεως  τής  ομιλίας  μου,  θά  άφήσω  αύτά  καί  θά  προ¬ 

χωρήσω  εϊς  τά  σημαντικώτατα. 

Αφού  άνέφερε  λοιπόν  όλους  τούς  προγόνους  καί  έτελείω- 

σεν  εϊς  τον  Ιωσήφ,  δέν  ήρκέσθη  εϊς  τό  όνομά  του,  άλλά  προσέ- 

θεσεν*  «Ιωσήφ  τον  άνδρα  Μαρίας»,  διότι  ήθελε  νά  δείξη  ότι  τον 

περιέλαβεν  εις  τήν  γενεαλογίαν  ένεκα  τής  Μαρίας.  "Επειτα,  διά 

νά  μή  νομίσης,  όταν  άκούσης  τον  «"Ανδρα  Μαρίας»,  ότι  ή  γέν- 
νησις  τού  Χριστού  ήκολούθησε  τον  φυσικόν  δρόμον,  πρόσεξε 

πώς  συμπληρώνει  άμέσως  κατόπιν.  Σού  ώμίλησα,  λέγει,  διά 

άνδρα,  σού  ώμίλησα  διά  μητέρα,  σού  ώμίλησα  διά  τό  όνομα 

πού  έδόθη  εϊς  τό  παιδί.  "Ακούσε  λοιπόν  καί  τον  τρόπον  τής 

γεννήσεως*  «Τού  δε  Ιησού  Χριστού  ή  γέννησις  ούτως  ήν».  Πε¬ 

ρί  ποίας  γεννήσεως  μού  όμιλεΐς;  Εϊπέ  μου.  *  Ανέφερες  βεβαίως 
τούς  προγόνους.  Θέλω  όμως  νά  μού  εϊπής  καί  τόν  τρόπον  τής 

γεννήσεως. 

Είδες  πώς  έκέντρισε  τήν  σκέψιν  καί  τό  ενδιαφέρον  τού  ά- 

κροατού;  Επειδή  πρόκειται  νά  ειπή  κάτι  τό  πρωτοφανές,  υ¬ 

πόσχεται  νά  έκθέση  καί  τόν  τρόπον.  Καί  πρόσεξε  τήν  άρί- 
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την  γεννησιν  ηλθεν,  άλλ’  άναμιμνησκει  πρώτον  ημάς ,  πόσΤος  'ην 

από  τοΰ  Αβραάμ ,  πόστος  από  του  Δαυίδ,  από  της  μετοικεσίας 

Βαβυλώνος,  καί  τόν  ακριβή  διά  τούτων  ακροατήν  εις  εξετασιν 

εμβάλλει  των  χρόνων,  δεικνύς  ότι  οΰτός  εστιν  εκείνος  ό  Χρι- 

5  στός  ό  διά  των  προφητών  κηρυχθείς.  * Οταν  γάρ  αρίθμησης 

τάς  γενεάς  καί  μάθης  από  τοΰ  χρόνου  ότι  οΰτος  εκεΐνός  εστιν, 

ευκόλως  δεξη  καί  το  θαύμα  το  περί  την  γεννησιν  συμβάν.  Ε¬ 

πειδή  γάρ  εμελλε  μεγα  τι  φθεγγεσθαι,  οτι  εκ  Παρθένου  ζτ ό¬ 

χθη,  πριν  η  μεν  άριθμησαι  τόν  χρόνον,  συσκιάζει  τόν  είρημενον , 

10  «"Ανδρα  Μαρίας»,  είπών,  μάλλον  δε  καί  συντέμνει  την  διηγησιν 

αύτης  της  γεννησεως *  αριθμεί  δε  καί  τά  ετη  λοιπόν,  άναμιμνη- 

σκων  τόν  ακροατήν,  ότι  οΰτος  εκεΐνός  εστιν,  ον  ό  πατριάρχης 

* Ιακώβ,  επιλπ τόντων  λοιπόν  τών  Ιουδαϊκών  αρχόντων,  παρε- 

σεσθαι  εφησεν ·  δν  ό  προφήτης  Δανιήλ  μετά  τάς  εβδομάδας  τάς 

15  πολλάς  εκείνας  ηξειν  προανεφώνησε .  Καν  εθεληση  τις  τά  ετη 

ταΰτα  τά  εν  εβδομάδων  αριθμώ  παρά  του  άγγελου  είρημενα  τώ 

Δανιήλ  από  της  οικοδομής  της  πόλεως  αριθμών  καταβηναι  εις 

την  αύτοΰ  γεννησιν,  οφεται  ταΰτα  εκείνοις  συμφωνοΰντα.  Πώς 

οΰν  εγεννηθη,  είπε;  «Μνη στευθείση ς  της  μητρός  αύτοΰ  Μαρίας». 

20  Ούκ  είπε.  Παρθένου,  άλλ*  απλώς,  «Μητρός» ,  ώστε  εύπα ράδεκτον 
γενεσθαι  τόν  λόγον.  Διό  πρότερον  παρασκευάσας  προσδοκάν 

τόν  ακροατήν  άκούσεσθαί  τε  τών  συνήθων,  καί  κατασχών  τού- 

τω,  τότε  εκπλήττει  τη  τοΰ  παραδόξου  πράγματος  επαγωγή, 

λεγων,  οτι  «Πριν  η  συνελθεΐν  αυτούς,  εύρεθη  εν  γαστρί  εχουσα 

25  εκ  Πνεύματος  αγίου».  Ούκ  είπε *  Πριν  η  άχθη  ναι  αύτην  εις  την 

οικίαν  τοΰ  νυμφίου ·  καί  γάρ  ένδον  ην.  " Εθος  γάρ  Τοΐς  παλαιοΐς 
ώς  τά  πολλά  εν  οικία  τάς  μεμνηστευμενας  εχειν,  όπου  γε  καί 

νΰν  τοΰτο  γινόμενον  ϊδοι  τις  άν·  καί  οι  γαμβροί  δε  τοΰ  Λώτ  ένδον 

1.  Γεν.  49,10. 

2.  Δαν.  9,25  -  27 
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στην  σύνθεσιν  του  λόγου.  Δεν  ώμίλησεν  αμέσως  περί  της  γεν- 

νήσεως,  άλλα  μάς  πληροφορεί  πρώτα  πόσας  γενεάς  απέχει 

από  τον  *Αβραάμ,  πόσας  άπό  τον  Δαυίδ,  πόσας  από  την  με¬ 
τοικεσίαν  Βαβυλώνος,  ωθεί  τον  λεπτολόγον  ακροατήν  νά  έξε- 

τάση  τά  χρονικά  διαστήματα  και  δείχνει  μέ  αυτόν  τον  τρό¬ 

πον  ότι  αυτός  είναι  εκείνος  ό  Χριστός,  τον  όποιον  προανήγ¬ 

γειλαν  οί  ΓΤροφήται.  Διότι,  όταν  μετρήσης  τάς  γενεάς  καί  δια¬ 

πίστωσης  μέ  τον  υπολογισμόν  του  χρόνου  ότι  αυτός  είναι  ε¬ 

κείνος,  τότε  Θά  δεχθής  ευκόλως  και  τό  θαύμα  τής  γεννήσεως. 

Επειδή  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  ειπή  κάτι  τό  Θαυμαστόν,  ότι  ό 

Χριστός  έγεννήθη  άπό  Παρθένον,  είπε,  πριν  άναφέρη  τον  άρι- 

θμόν  των  γενεών,  τον  "Ανδρα  Μαρίας,  διά  νά  άπαλύνη  τον  λό¬ 
γον,  ή  μάλλον  διηγείται  περιληπτικώς  τήν  γέννησιν.  Αμέσως 

κατόπιν  έμέτρησε  τάς  γενεάς,  διά  νά  φέρη  εις  τον  νουν  του  ά- 

κροατου  ότι  αυτός  είναι  εκείνος,  που  είπεν  ό  πατριάρχης  Ια¬ 

κώβ1  ότι  θά  παρουσιασθή,  όταν  δεν  θά  υπάρχουν  πλέον  άρχον¬ 
τες  άπό  τήν  φυλήν  του  Ιούδα.  Εκείνος  πού  προανήγγειλεν 

ό  προφήτης  Δανιήλ  ότι  θά  έλθη  μετά  άπό  έκείνας  τάς  πολλάς 

έπταετίας2.  Και  αν  θελήση  κανείς  νά  λογαριάση  άπό  τής  ιδρύ- 
σεως  τής  πόλεως  τάς  έπταετίας,  διά  τάς  οποίας  ώμίλησεν  ό  άγ¬ 

γελος  προς  τον  Δανιήλ,  καί  νά  φθάση  εις  τήν  γέννησιν  τού  Χρι¬ 
στού,  θά  ϊδή  ότι  τό  χρονικόν  αυτό  διάστημα  συμφωνεί  μέ  τον 

χρόνον  τής  γεννήσεως.  Λέγει  λοιπόν,  πώς  έγεννήθη ;  «Μνηστευ- 

θείσης  τής  μητρός  αύτού  Μαρίας».  Δεν  είπε  τής  Παρθένου,  άλ¬ 

λα  άπλώς  τής  Μητρός,  διά  νά  γίνη  δεκτός  ό  λόγος.  Διά  τούτο, 

άφού  προητοίμασε  προηγουμένως  τον  άκροατήν,  ώστε  νά 

άναμένη  νά  άκούση  κάτι  τό  συνηθισμένον,  καί  έκέρδισε  μέ  αυ¬ 

τό  τήν  εμπιστοσύνην  του,  τον  έξέπληξε  κατόπιν  μέ  τήν  προσ¬ 

θήκην  ενός  παραδόξου  πράγματος,  δηλαδή  μέ  τήν  φράσιν* 

«Πριν  ή  συνελθείν  αύτούς,  εύρέθη  έν  γαστρί  έ'χουσα  έκ  Πνεύμα¬ 
τος  αγίου».  Δέν  είπε*  Ήρίν  νά  όδηγηθή  αυτή  εις  τήν  οικίαν  τού 

γαμβρού*.  Διότι  έμενεν  εκεί.  Διότι  οί  παλαιοί  είχαν,  σχεδόν  χω¬ 
ρίς  έξαίρεσιν,  τήν  συνήθειαν  νά  μένουν  αι  μνηστευμέναι  εις  τήν 

οίκίαν  τού  γαμβρού.  Τούτο  είναι  δυνατόν  νά  ϊδή  κανείς  ότι 
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ήσαν  μετ*  αύτοΰ.  "Ενδον  οΰν  καί  αυτή  μετά  του  *  Ιωσήφ  ήν. 

3.  Καί  τίνος  ενεκεν  ον  προς  της  μνηστείας  εκύησεν  ;  *Ιν α, 

οπερ  εφην  εξ  άρχής,  συσκιασθή  το  γινόμενον  τέως ,  καί  ΐνα  πάσαν 

πονηράν  διαφυγή  ή  Παρθένος  υπόνοιαν.  * Οταν  γάρ  ό  ζηλοτυ πεΐν 

5  οφειλών  μάλιστα  πάντων  φαίνηται  μη  μόνον  εκπομπεύων  αυτήν, 

μηδε  άτιμάζων,  άλλα  καί  δεχόμενος  και  θεραπεύων  μετά  την 

κύησιν,  εϋδηλον  ότι  εί  μη  σαφώς  ήν  πεπεικώς  εαυτόν ,  ότι  εκ  τής 

του  Πνεύματος  ενεργεί ας  το  γεγενημενον,  ούκ  αν  κατεσχε,  καί 

τάλλα  πάντα  υπηρέτησε .  Κυρίως  δε  σφόδρα  καί  τό3  «Εύρεθη  εν 

10  γαστρί  εχουσα» ,  τεθεικεν  ·  οπερ  επί  των  παραδόξων  καί  παρ*  ελ¬ 

πίδα  πάσαν  εκβαινόντων,  καί  ου  προσδοκώ  μενών  λεγεσθα  εΐω- 

θε. 

Μη  τοίνυν  περαιτέρω  χώρει,  μηδε  ζήτει  πλέον  τι  των  είρη- 

μενων ,  μηδε  λεγε  ·  Καί  πώς  τό  Πνεύμα  είργάσατο  τοΰτο  εκ  παρ- 

15  θενου ;  Εί  γάρ  της  φύσεως  εργαζόμενης  αδύνατον  ερμηνεύεται 

της  διαπλάσεως  τον  τρόπον ,  πώς  τοΰ  Πνεύματος  θαύμα τουργοϋν- 

τος  δυνησόμεθα  ταΰτα  είπειν;  "Ινα  γάρ  μη  κόπτης  τον  ευαγγε¬ 

λιστήν ,  μηδε  ενοχλής  συνεχώς  ταΰτα  ερωτών,  ειπών  τόν  εργα- 

σάμενον  το  θαύμα ,  άπηλλάγη .  Ούδενγάρ  οΧδα,φησί,  πλέον ,  άλλ* 

20  ή  οτι  εκ  Πνεύματος  αγίου  γεγονε  το  γεγενημενον.  Αίσχυνε- 

σθωσαν  οι  Την  άνω  περιεργαζόμενοι  γεννησιν.  Εί  γάρ  ταύτην 

την  μνρίους  εχουσαν  μάρτυρας,  καί  προ  τοσούτων  άνακηρυχθεϊ- 

σαν  χρόνων,  καί  φανεΐσαν,  καί  φηλαφηθεΐσαν,  ούδείς  ερμηνεύ¬ 

ομαι  δύναται,  ποιαν  καταλείπουσι  μανίας  υπερβολήν  οί  την  ά- 

25 πόρρητον  εκείνην  περιεργαζόμενοι  καί  πολυπραγμονούντες ; 
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γίνεται  καί  σήμερα  κάπου  -  κάπου.  Και  όί  γαμβροί  του  Αώτ 
έμεναν  εις  τό  σπίτι  του  μαζί  του.  Καί  ή  Μαρία  λοιπόν  εζούσε 

μέ  τον  Ιωσήφ  είς  τό  σπίτι  του. 

3.  Αλλά  διατί  δεν  έμεινεν  έγκυος  πρίν  άπό  τήν  μνηστείαν; 

Τό  είπα  καί  προηγουμένως:  Διά  νά  καλυφθή  εκείνο  πού  έγινε 

και  διά  νά  άπαλλαγή  ή  Παρθένος  από  κάθε  πονηράν  υποψίαν. 

Διότι,  όταν  είναι  γνωστόν  ότι  όχι  μόνον  δέν  την  έκακολόγησεν, 

ούτε  την  έθεώρησεν  άτιμην,  αλλά  και  την  άνεγνώριζεν  ώς  μνη¬ 
στήν  του  καί  τήν  έπεριποιεϊτο  μετά  τον  τοκετόν  εκείνος  ό  όποιοι 

ήτο  επόμενον  νά  ένδιαφέρεται  περισσότερον  από  όλους  τους 

άλλους  διά  τήν  συζυγικήν  της  πίστιν,  είναι  ευνόητον  ότι,  εάν 

δέν  είχεν  απόλυτον  πεποίθησιν  ότι  τό  νεογέννητον  προήρχε- 

το  άπό  τήν  ενέργειαν  του  *  Αγίου  Πνεύματος,  δέν  θά  τήν  ήνεί- 
χετο  και  δέν  θά  τής  προσέφερεν  όλας  τάς  άλλας  ύπηρεσίας. 

Ιδιαιτέρως  έθεσε  μέ  έμφασιν  τήν  φράσιν  «Εύρέθη  εν  γα- 

στρί  έχουσα».  Τό  εύρέθη,  τό  έτυχε,  λέγεται  συνήθως  διάτά  πα¬ 
ράδοξα  καί  τά  άνελπίστως  συμβαίνοντα  καί  τά  άπροσδόκητα. 

Μή  προχωρής  λοιπόν  περισσότερον,  μή  ζητής  περισ¬ 

σότερα  άπό  όσα  έμαθες  καί  μή  λέγης*  Πώς  έκαμε  τό  "Αγιον  Πνεύ¬ 
μα  νά  γεννήση  παρθένος;  Διότι,  πώς  είναι  δυνατόν  νά  όμιλή- 

σωμεν  έτσι  διά  τό  θαυματουργόν  "Αγιον  Πνεύμα,  όταν  είναι 
άδύνατον  νά  έρμηνεύσωμεν  τόν  τρόπον  τού  σχηματισμού  τού 

έμβρύου  μέ  τήν  ενέργειαν  τής  φύσεως;  Ό  Ματθαίος  λοιπόν 

είπε  ποιος  έκαμε  τό  θαύμα  καί  έπροχώρησεν  εις  άλλο  θέμα,  διά 

νά  μή  κουράζης  τόν  κήρυκα  τού  Εύαγγελίου  καί  τόν  ένοχλής 

μέ  τάς  ερωτήσεις  σου.  Δέν  γνωρίζω,  λέγει,  τίποτε  περισσό¬ 

τερον  παρά  μόνον  ότι,  δ, τι  έγινεν,  έγινε  μέ  τήν  ενέργειαν  τού 

*  Αγίου  Πνεύματος.  Πρέπει  νά  έντρέπωνται  όσοι  παραεξετά¬ 
ζουν  τήν  γέννησιν  αύτήν.  Διότι,  εάν  δέν  έχη  κανείς  τήν  δύνα- 

μιν  νά  έρμηνεύση  αυτήν  τήν  γέννησιν,  πού  έχει  άπειρους  μάρ¬ 
τυρας  καί  τήν  προανήγγειλαν  πρίν  άπό  πολλούς  αίώνας 

καί  έγινεν  άντιληπτή  διά  τής  όράσεως  καί  μάλιστα  καί  διά  τής 

άφής,  πόσον  ύπερβολικήν  παραφροσύνην  εκδηλώνουν  όσοι  πα¬ 

ραεξετάζουν  καί  άσχολούνται  έπιμόνως  μέ  τήν  μυστηριακήν  έ- 
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Ουδέ  γάρ  6  Γαβριήλ ,  ουδέ  ό  Ματθαίος  εδυνήθησάν  τι  πλέον  εί- 

πεΐν,  άλλ*  ή  οτι  έκ  Πνεύματος  μόνον  το  δ 6,  πώς  έκ  Πνεύματος , 

και  τ  ίνι  τρό πω,  ούδείς  τούτων  ήρμήνευσεν'  ουδέ  γάρ  δυνατόν  ήν. 

Μηδέ  νομίσης  τό  παν  μεμα θηκέναι,  εκ  Πνεύματος  άκούων  και 

5  γάρ  πολλά  άγνοοΰμεν  έτι,  και  τοΰτο  μα νθάνοντες·  οΐον,  πώς  ό 

άπειρος  εν  μήτρα  έστί'  πώς  6  πάντα  συνεχών  κυοφορείται  υπό 

γυναικός*  πώς  τίκτει  ή  Παρθένος ,  και  μένει  παρθένος.  Πώς  έ- 

πλασεν ,  ειπέ  μοι3  τό  Πνεύμα  τον  ναόν  εκείνον ;  Πώς  ου  πάσαν  τήν 

σάρκα  από  τής  μήτρας  έλαβεν,  αλλά  μέρος  αυτής,  και  ηύξησε  κα  I 

10  διετύπωσεν;  * Οτι  μεν  γάρ  από  τής  σαρκός  τής  Παρθένου  προ- 

ήλθεν,  εδήλωσεν  είπών  « Τό  γάρ  έν  αυτή  γεννηθέν»  *  και  6  Παύλος * 

«γενόμενος  εκ  γνναικός»  ·  έπιστομίζων  τούς  λέγοντας ,  ότι  ώσπερ 

διά  τίνος  σωλήνος  παρήλθεν  ο  Χριστός.  ΕΙ  γάρ  τοΰτο  ήν3  τίς 

χρεία  τής  μήτρας;  Εί  τοΰτο  ήν3  ούδέν  κοινόν  προς  ημάς *  άλλ* 

15  άλλη  τίς  εστιν  εκείνη  ή  σάρξ,  ου  τοΰ  φυράματος  τοΰ  ήμετέρου. 

Πώς ούν ούκ τής ρίζης* Ιεσσαί ; πώς  8έ  ράβδος;  πώς  υιός  ανθρώ¬ 

που;  πώς  δέ  μήτηρ  ή  Μαριάμ;  πώς  εκ  σπέρματος  Δαυίδ;  πώς 

μορφήν  δούλου  έλαβε;  πώς  «ό  Λόγος  εγένετο  σάρξ» ;  πώς  δέ 

* Ρωμαίοις  φησιν  ο  Παΰλος’  «Έξ  ών  6  Χριστός  τά  κατά  σάρκα,  6 

20  ών  επί  πάντων  Θεός» ;  *Οτι  μέν  ου ν  εξ  ημών  και  τοΰ  φυράματος 

τοΰ  ήμετέρου,  και  τής  μήτρας  τής  παρθενικής,  δήλον  εκ  τούτων 

και  εξ  έτέρων  πλειόνων  τό  δε  πώς,  ούκέτι  δήλον. 

Μη  τοίνυν  μηδέ  συ  ζήτει,  αλλά  δέχου  τό  άποκαλυφθέν,  καί 

μη  π εριεργάζου  τό  σιγηθέν.  « 9 Ιωσήφ  δέ  6  άνήρ  αυτής ,  δίκαιος  ών», 

1.  Γαλ.  4,4. 

2.  Ίω.  1,14 

3.  Ρωμ.  9,5 
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κείνην  σύλληψιν;  Αφού  μάλιστα  ούτε  ό  Γαβριήλ  οΰτε  ό  Ματθαί¬ 
ος  ή  μπόρεσαν  να  εϊπούν  κάτι  περισσότερον,  παρά  μόνον  ότι 

οφείλεται  εις  ενέργειαν  του  Αγίου  Πνεύματος.  Καί  κανείς  άπό 

αυτούς  δεν  ερμήνευσε  πώς,  δηλαδή  μέ  ποιον  τρόπον,  ένήργη- 

σε  τό  "Αγιον  Πνεύμα.  Διότι  δεν  ήτο  δυνατόν.  Καί  μή  νομίσης 
ότι  έγνώρισες  τά  πάντα,  όταν  μάθης  ότι  ώφείλετο  εϊς  ενέργειαν 

του  *  Αγίου  Πνεύματος.  Διότι  άγνοούμεν  πολλά  ακόμη,  καί  ό¬ 
ταν  μάθωμεν  αυτό.  Άγνοουμεν  π.χ.  πώς  έχώρεσε  μέσα  είς  τήν 

μήτραν  ό  άπειρος·  πώς  έμεινεν  ώς  έμβρυον  μέσα  εις  τήν  κοιλίαν 

γυναικός  ό  κυβερνήτης  του  κόσμου*  πώς  εγέννησεν  ή  Παρθέ¬ 

νος  καί  παρέμεινε  παρθένος.  Είπέ  μου,  πώς  έπλασε  τό  "Αγιον 
Πνεύμα  εκείνον  τον  ναόν;  Πώς  είναι  δυνατόν  νά  μή  περιεβλή- 

Θη  έξ  ολοκλήρου  καί  όχι  έν  μέρει  τό  άνθρώπινον  σώμα  του  μέ¬ 

σα  είς  τήν  μήτραν  καί  νά  μή  έμεγάλωσε  καί  νά  μή  έλαβε  τήν 

άνθρωπίνην  μορφήν  εκεί ;  Τό  ότι  έγεννήθη  άπό  τό  σώμα  τής  Παρ¬ 

θένου,  τό  έκαμε  βεβαίως  γνωστόν  μέ  τά  έξης  λόγια*  «Τό  γάρεν 

αύτή  γεννηθέν».  Καί  ό  Παύλος  είπε*  «Γενόμενος  έκ  γυναικός»1. 
Έτσι  άπεστόμωσεν  εκείνους  που  έλεγαν  ότι  ό  Χριστός  έπέρασε 

διά  μέσου  τής  μήτρας  όπως  διά  μέσου  σωλήνος.  Έάν  συνέβαινε 

πράγματι  αύτό,  τί  εχρειάζετο  ή  μήτρα;  ’Εάν  συνέβαινε  τούτο, 
ό  Χριστός  δεν  θά  είχε  τίποτε  τό  κοινόν  μέ  ημάς.  Εκείνο  τό  σώ¬ 

μα,  λέγουν,  είναι  διαφορετικόν,  δέν  είναι  άπό  τό  ίδιον  φύραμα 

μέ  τό  ϊδικόν  μας.  Αλλά  τότε  πώς  κατάγεται  άπό  τήν  φύτραν 

τού  Ίεσσαί;  Διατί  ώνομάσθη  τρυφερός  βλαστός;  Διατί  υιός 

ανθρώπου;  Διατί  ή  Μαρία  λέγεται  μητέρα  του;  Διατί  λέγε¬ 

ται  απόγονος  τού  Δαυίδ ;  Πώς  έλαβε  μορφήν  άνθρώπου ;  Πώς  «6 

λόγος  εγένετο  σάρξ»2 ;  Διατί  λέγει  ό  Παύλος  προς  τούς  Ρωμαί¬ 
ους.  «Έξ  ών  ό  Χριστός  τό  κατά  σάρκα,  ό  ών  επί  πάντων 

Θεός»3;  Είναι  λοιπόν  φανερόν  άπό  τά  παραπάνω  καί  άπό 
πολλά  άλλα  ότι  τό  σώμα  τού  Χριστού  είναι  άπό  τό  ίδικόν 

μας  φύραμα  καί  άπό  τήν  μήτραν  της  παρθένου.  Δέν  είναι  ό¬ 

μως  καθόλου  φανερόν  τό  πώς. 

Διά  τούτο  καί  σύ  μή  έρευνας,  άλλά  νά  δέχεσαι  ό,τι  άπε- 

καλύφθη  καί  νά  μή  πολυασχολήσαι  μέ  ό,τι  παρέμεινε  μυστικόν. 
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φησί,  «καί  μή  θελων  αυτήν  παραδειγματίσαι,  ήβουλήθη  λάθρα 

άπολΰσαι  αυτήν».  Ειπών  ότι  εκ  Πνεύματος  άγιον,  καί  συνον 

σίας  χωρίς,  και  ετερωθεν  κατασκευάζει  τον  λόγον.  'Ίνα  γάρ  μή 

τις  λεγη,  Πόθεν  τούτο  δήλον;  τις  είδε,  τις  ήκονσε  τοιοΰτόν  τ ί 

5  ποτέ  συμβεβηκός ;  μηδε  ύποπτευσης  τον  μαθητήν,  ώς  χαριζό- 

μενον  Τω  διδασκάλω,  ταΰτα  πλάττοντα,  εισάγει  τον  Ιωσήφ, 

δί’  ών  επαθε ,  προς  τήν  των  είρημενων  σνντελοΰντα  πίστιν,  μο- 

νον  ουχί  λεγων  δι*  ών  απαγγέλλει.  Εί  απιστείς  εμοί,  και  ύποπτευ- 

εις  μου  την  μαρτυρίαν,  πίστευσον  τω  άνδρί.  <<* Ιωσήφ  γάρ»,  φησίν, 

10  «6  άνήρ  αυτής,  δίκαιος  ών»  .Δίκαιον  ενταύθα  τον  ενάρετον  εν  άπα- 

σι  λεγει.  ’Έστι  μεν  γάρ  δικαιοσύνη  και  το  μή  πλεονεκτεΐν  εστι 

δε  και  ή  καθόλου  αρετή ·  και  μάλιστα  επί  τούτοι»  τή  τής  δικαιο¬ 

σύνης  προσηγορία  κεχρηται  ή  Γραφή,  ώς  όταν  λεγη *  «” Ανθρω¬ 

πος  δίκαιος,  αληθινός»  *  και  πάλιν,  «*Ησαν  δε  δίκαιοι  άμφότεροι» . 

15  4.  Δίκαιος  ούν  ών,  τουτεστι,  χρηστός  και  επιεικής,  «ήβον- 

λήθη  λάθρα  άπολΰσαι  αυτήν».  Διά  τούτο  λεγει  το  συμβάν  προ 

τής  γνώσεως,  ΐνα  μή  άπιστήσης  τοΐς  μετά  τήν  γνώσιν  γεγενημε - 

νοις.  Καίτοιγε  ου  παραδειγματισμόν  μόνον  ύπευθυνος  ήν  ή  τοι αυ¬ 

τή,  αλλά  και  κολάζεσθαι  αυτήν  ο  νόμος  εκελευεν.  9  Αλλ9  6  *Ιω - 

20  σήφ  ον  μόνον  τό  μεΐζον  εκείνο,  αλλά  και  το  ελαττον  σννεχώρη- 

σε,  τήν  αισχύνην.  Ου  γάρ  μόνον  ού  κολάσαι,  άλλ9  ούδε  παραδει- 

γματίσαι  εβουλετο.  Εΐδες  φιλόσοφον  άνδρα  καί  πάθους  άττηλλα- 

γμενον  τοΰ  τυραννικωτάτου ;  *Ιστε  γάρ  ήλίκον  ζηλοτυπία.  Διά 

τούτο  καί  6  ταΰτα  σαφώς  είώς  ελεγε  ·  «Μεστός  γάρ  ζήλου  θυμός 

25  άνδρός’  ού  φείσεΤαι  εν  ήμερα  κρίσεως»  ·  καί,  « Σκληρός  ώς  αδης  ζή¬ 

λος»  .  Καί  ημείς  δε  πολλούς  ΐσμεν  τήν  ψυχήν  ελομενους  προεσθαι 

1.  Ίώβ  1,1 
2.  Λουκά  1,6 

3.  Παρ.  6,34 
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«Ιωσήφ  δέ  ό  άνήρ  αντης,  δίκαιο;  ών,  και  μή  θέλων  αυτήν  πα- 

ραδειγματίσαι,  ήβουλήθη  λάθρα  άπολύσαι  αυτήν»,  λέγει  ό  Μα¬ 

τθαίο;.  Και  κατωχύρωσε  τον  λόγον  του  μέ  τάς  φράσεις  έκ  Πνεύ¬ 

ματος  '  Αγίου  και  χωρίς  συνουσίαν  καί  μέ  άλλους  τρόττους.  Διά 
νά  μή  έρωτα  όμως  κανείς*  Πώς  άποδεικνύεται  αυτό;  Ποιος  είδεν 

ή  ττοίος  ήκουσε  ττοτέ  ότι  σ* υνέβη  παρόμοιον  γεγονός ;  Και  διά  νά 
μή  ύποψιασθής  ότι  ό  μαθητής  έπενόησεν  αυτά  πρός  χάριν  του 

διδασκάλου  του,  παρουσιάζει  τον  ’Ιωσήφ  νά  συμβάλλη  μέ  τάς 
διαλυθείσας  υποψίας  του  είς  τό  νά  πισπεύσωμεν  όσα  έλέχθησαν 

καί  σχεδόν  μάς  λέγει  μέ  όσα  διηγείται*  Έάν  δεν  πιστεύης  εϊς 
έμέ  καί  άντικρύζης  μέ  υποψίαν  τάς  πληροφορίας  μου,  πίστευ- 

σε  είς  τον  άνδρα  τής  Μαρίας.  Διότι  λέγει*  «Ιωσήφ  ό  άνήρ  αυτής, 
δίκαιος  ών».  Δίκαιον  εννοεί  εδώ  τον  είς  όλα  άνάρετον.  Δικαιοσύ¬ 

νη  είναι  βεβαίως  ή  απόλυτος  έλλειψις  ιδιοτέλειας.  Είναι  όμως 

καί  ή  άρετή  γενικώς.  Ή  'Αγία  Γραφή  χρησιμοποιεί  πάρα  πο¬ 
λύ  τήν  λέξιν  δικαιοσύνη  μέ  τήν  σημασίαν  αυτήν,  όπως  π.χ. 

όταν  λέγη*  «"Ανθρωπος  δίκαιος,  αληθινός»1.  Καί  άλλου.  «Ή- 
σαν  δέ  δίκαιοι  άμφότεροι»2. 

4.  Επειδή  λοιπόν  ήτο  δίκαιος,  ήθικός  δηλαδή  καί  αξιο¬ 

πρεπής,  «ήβουλήθη  λάθρα  άπολύσαι  αυτήν».  Άφηγεΐται 

τί  συνέβη  πριν  γνωρίση  ό  Μωσήφ  τήν  άλήθειαν,  διά  νά  μή 

δυσπιστήσης  είς  όσα  έγιναν  κατόπιν.  Τάς  γυναίκας  αύτού  τού 

είδους  τάς  Ιτιμωρούσαν  όχι  μόνον  μέ  δημόσιον  έξευτελισμόν 

προς  παραδειγματισμόν,  αλλά  ύπήρχε  και  νόμος,  ό  όποιος 

ώριζε  ποινήν  δΓ  αύτάς.  Αλλά  ό  Ιωσήφ  παρητήθη  όχι  μόνον 

από  τήν  βαρυτέραν,  τήν  νομικήν  ποινήν,  αλλά  καί  άπό  τήν 

έλαφροτέραν,  τον  δημόσιον  έξευτελισμόν.  Επομένως  όχι  μό- 
νονο  νομικώς  δεν  ήθέλησε  νά  τήν  τιμωρήση,  άλλά  ούτε  νά  τήν 

έξευτελίση  δημοσίως.  Είδες  πόσον  συνετός  ήτο  καί  πόσον 

άπηλλαγμένος  άπό  τό  καταπιεστικώτατον  πάθος;  Διότι  γνω¬ 
ρίζετε  πόσον  δυνατόν  πάθος  είναι  ή  ζήλεια.  Διά  τούτο  καί  ό 

βαθύς  γνώστης  τού  ψυχικού  μας  κόσμου  έλεγε·  «Μεστός  γάρ 

ζήλου  θυμός  άνδρός*  ου  φείσεται  έν  ήμέρα  κρίσεως»3.  «Σκληρός  ώς 

αδης  ζήλος».  Καί  έμείς  γνωρίζομεν  πολλούς,  οϊ  όποιοι  έπροτί- 
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μάλλον  η  εις  ζηλοτυπίας  υποψίαν  εμπεσεΐν.  *  Ενταύθα  δε  οι5δε 

υποψία  ήν,  τοΰ  της  γα στρας  όγκου  διελεγχοντος .  *^4ΛΛ*  όμως 

ούτως  ήν  πάθους  καθαρός ,  ώς  μη  Θελήσαι  μηδε  εν  τοΐς  μικρο- 

τάτοις  λυπήσαι  την  Παρθένον.  9  Επειδή  γάρ  το  μεν  κατεχειν  εν- 

5  8ον  παρανομίας  είναι  εδόκει ,  το  δε  εκπομπεύειν  και  εις  δικα- 

στήρίον  άγειν ,  θανάτω  πα ραδοϋναι  ήνάγκαζεν  ούδεν  τούτων  ποι¬ 

εί ,  άλλ’  υπέρ  νόμον  ήδη  πολιτεύεται.  "Εδει  γάρ  της  χάριτος  πα- 

ραγενομενης  πολλά  λοιπόν  είναι  τά  σημεία  της  υψηλής  πολι¬ 

τείας.  Καθάπερ  γάρ  ό  ήλιος  και  μηδεπω  τάς  ακτίνας  δείξας,  πόρ- 

10  ρωθεν  τω  φωτί  καταυγάζει  της  οικουμένης  τό  πλέον  οΰτω  και  ο 

Χριστός  μελλων  άνίσχειν  από  της  μήτρας  εκείνης  και  πριν  ή 

εξελθεΐν,  τήν  οικουμένην  κατελαμψεν  άπασαν.  Διό  και  προ  των 

ώδίνων  προφήται  εσκίρτων ,  και  γυναίκες  τά  μέλλοντα  προϋλε- 

γον,  και  *  Ιωάννης  ου πω  της  νηδυος  προελθών,  από  τής  μήτρας 

15  αυτής  επήδα.  * Εντεύθεν  και  οΰτος  πολλήν  επεδείκνυτο  φιλοσο¬ 

φίαν  ούτε  γάρ  ενεκάλεσεν,  ούτε  ώνείδισεν,  άλλ’  εκβαλεΐν  επι¬ 

χείρησε  μόνον. 

*Εν  τούτω  τοίνυν  των  πραγμάτων  όντων  και  πάντων  εν 

αμηχανία  καθεστώτων ,  παραγίνεται  ό  άγγελος  πάντα  λυων  τά 

20  άπορα.  "Αξιόν  δε  εξετάσαι,  διά  τί  μη  προ  τούτου  εΐπεν  ό  άγγε¬ 

λος ,  προ  τοΰ  διανοηθήναι  τον  άνδρα  τούτο,  άλλ*  επειδή  ενεθυ- 

μήθη,τότε  άφικνειται.  «Ταΰτα  γάρ  αύτοΰ» ,  φησίν,  «ενθυμη θ εντός, 

ό  άγγελος  ερχεται»  ·  καίτοιγε  αυτήν  καί  προ  του  συλλαβεΐν  ευ¬ 

αγγελίζεται ,  δ  καί  αυτό  πάλιν  ετεραν  απορίαν  εχει.  Εί  γάρ  καί 

25  ό  άγγελος  ούκ  είπε ,  τίνος  ενεκεν  ή  Παρθένος  εσίγησεν,  άκούσα- 

σα  παρά  τοΰ  αγγέλου ,  καί  τον  μνηστήρα  όρώσα  θορυβούμενον. 

1.  Γίνεται  ύπαινιγμός  εί$  δσα  λέγει  ό  Λουκάς  (1,  39-41) 
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μησ*αν  νά  άποθάνουν  μάλλον,  τταρά  νά  κυριευθουν  άττό  ζηλό- 
τυπον  καχυποψίαν.  Εις  την  περίπτωσην  αυτήν  όμως  6έν  έπρό- 

κειτο  περί  καχυποψίας,  άφου  ή  διόγκωσις  τής  κοιλίας  άποτε- 

λουσεν  άκαταμάχητον  τεκμήριον.  Αλλά  ήτο  τόσον  άπηλλα- 

γμένος  από  πάθη,  ώστε  δέν  ήθέλησε  νάπροξενήση  εϊςτήν  Παρ¬ 

θένον  ούτε  την  παραμικράν  ένόχλησιν.  Επειδή  λοιπόν  επί- 

στευεν  ότι  ήτο  άνήθικον  νά  τήν  έχη  εϊς  τό  σπίτι  του,  ένφ  ή 

διαπόμπευσίς  της  και  ή  καταγγελία  της  είς  τό  δικαστήριον 

θά  είχεν  ώς  άναγκαΐον  αποτέλεσμα  νά  θανατωθή,  δεν  έκαμε  κα¬ 
νένα  από  αυτά,  άλλά  έδειξεν  άνωτέραν  συμπεριφοράν.  Διότι 

έπρεπε  νά  εκδηλωθούν  πολλά  σημεία  υψηλής  συμπεριφοράς 

έκεΐ  όπου  παρουσιάσθη  ή  χάρις  του  Θεού.  "Οπως  δηλαδή  ό 
ήλιος  φωτίζει  από  μακριά  μέ  τό  φως  του  μέγα  μέρος  τής  οικου¬ 
μένης  προτού  ακόμη  νά  ρίψη  εϊς  αυτό  τάς  ακτίνας  του,  έτσι  και 

ό  Χριστός*  ενω  ευρίσκετο  ακόμη  μέσα  εις  τήν  μήτραν  και  δεν 
είχεν  έξέλθει  άπό  αυτήν,  έκαμε  νά  λάμψη  όλη  ή  οικουμένη.  Διά 

τούτο  έσκιρτουσαν  οι  προφήται  πριν  άπό  τήν  γέννησιν,  γυ¬ 

ναίκες  έπροφήτευαν  τά  μέλλοντα  καί  ό  Ιωάννης,  πού  ευρίσκε¬ 
το  άκόμη  μέσα  εις  τήν  κοιλίαν  τής  μητρός  του,  άνεπήδησε 

μέσα  εϊς  τήν  μήτραν  1.  Διά  τούτο  καί  ό  Ιωάννης  έδειξε  πολλήν 

σύνεσιν.  Διότι  ούτε  εις  τό  δικαστήριον  τήν  κατήγγειλεν,  ού¬ 
τε  τήν  έξηυτέλισεν,  άλλά  ήθέλησε  μόνον  νά  τήν  άπομακρυνη 
άπό  τό  σπίτι  του. 

Ένώ  λοιπόν  ήτο  τέτοια  ή  κατάστασις  καί  τά  πάντα  ευ- 

ρίσκοντο  εϊς  άδιέξοδον,  παρουσιάζεται  ό  άγγελος  καί  δίδει 

λύσιν  εις  όλα  τά  προβλήματα.  Αξίζει  νά  έξετάσωμεν  διατί  δεν 

έπληροφόρησεν  ένωρίτερα  τον  Ιωσήφ  ό  άγγελος,  προτού  νά 

τό  υποψιασθή  ό  ίδιος,  άλλά  επήγε  προς  αυτόν,  άφ’  ότου  έ- 
συλλογίσθη  καί  άπεφάσισε.  «Ταυτα  γάρ  αυτού  ενθυμηθέντος, 

ό  άγγελος  έρχεται»,  λέγει  τό  Ευαγγέλιον,  άν  καί  τό  είχεν  ανα¬ 

κοινώσει  εϊς  τήν  Μαρίαν  πριν  άπό  τήν  έγκυμοσύνην,  πράγμα 

τό  όποιον  δημιουργεί  πάλιν  άλλην  απορίαν.  *Αν  καί  δηλαδή 
δεν  τό  είπεν  ό  άγγελος,  διατί  τό  άπεσιώπησεν  ή  Παρθένος,  ό¬ 

ταν  τό  έπληροφορήθη  άπό  τον  άγγελον  καί  διατί  δέν  κατετό- 
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ούκ  ελυσεν  αύτοΰ  τήν  απορίαν ;  Τίνος  ονν  ενεκεν  προς  του  θορυ- 

βηθήναι  αύτόν  6  άγγελος  ούκ  εΐπεν;  Και  γάρ  άναγκαΐον  το  πρότε- 

ρον  λΰσαι  πρώτον.  Τίνος  ου ν  ενεκεν  ούκ  εΐπεν;  'Ίνα  μη  άπίστή- 

ση  καί  πάθη  τό  αυτό  τω  Ζαχαρία.  *  Ο  ρω  μενού  μεν  γάρ  τοΰ  πρά- 

5  γματος,  εύκολος  ή  πίατίς  λοιπόν  μηδεπω  δε  αρχήν  λαβόντος ,  ούχ 

ομοίως  εύπαράδεκτον  ήν  τό  λεγόμενον.  Διά  τοΰτο  ούκ  εΐπεν  εξ 

αρχής  ό  άγγελος ·  και  η  Παρθένος  δε  της  αύτής  ενεκεν  αιτίας 

εσίγησεν.  Ού  γάρ  ενόμιζε  πιστεύεσθαι  παρά  Τω  μνηστή  ρι, 

πράγμα  άπαγγελλουσα  ξένον  άΑΑά  καί  παρόξυνε ιν  μάλλον  αύ- 

10  τόν ,  ώς  αμάρτημα  γεγενημενον  συσκιάζονσα.  Ει  γάρ  αύτή  ή 

ύποδεχεσθαι  μελλουσα  τοσαύτην  χάριν  ανθρώπινόν  τι  πάσχει , 

καίφησι'  «Πώς  εσται  τοΰτο,  επεί  άνδρα  ού  γινώσκω;»,  πολλώ 

μάλλον  εκείνος  άμφεβαλλεν  άν'  καί  μάλιστα  παρά  γυναικος  ά- 

κούων  τής  υποπτευόμενης. 

15  5.  Διά  ταΰτα  ή  Παρθένος  μεν  ούδεν  αύτώ  λεγει ,  ό  δε  άγ¬ 

γελος  τοΰ  καιρού  καλοΰντος  εφίσταται.  Τίνος  οΰν  ενεκεν ,  φησίν, 

ούχί  καί  επί  της  Παρθένου  τοΰτο  εποίησε,  καί  μετά  την  κύησιν 

αύτήν  εύηγγελίσατο ;  ’Ίνα  μη  εν  ταραχή  ή  καί  θορυβώ  πολλώ . 

Καί  γάρ  εΐκός  ήν,  το  σαφές  ούκ  ειδυΐαν,  καί  βουλεύσασθ αί  τι 

20  περί  εαυτής  άτοπον ,  καί  επί  βρόχον  ελθεΐν,  καί  επί  ξίφος ,  ού 

φερουσαν  την  αισχύνην.  Και  γάρ  θαυμαστή  ήν  ή  Παρθένος ,  καί 

δείκνυσιν  αύτής  την  αρετήν  ό  Λουκάς,  λεγων  οτι  επειδή  τον  ασπα¬ 

σμόν  ήκουσεν,  ούκ  εύθεως  εαυτήν  εξεχειεν,  ούδε  εδεξατο  τό 

λεχθεν  άλλ*  εταράχθη  ζητοΰσα  τό,  ποταπός  εϊη  6  ασπασμός. 

25  'Η  δε  ούτως  ούσα  διηκριβωμενη ,  καν  εξεστη  τή  άθυμία  τήν  αι¬ 

σχύνην  λογιζομενη,  καί  ού  προσδοκώσα,  οσα  <χν  λεγη,  πείσειν 

τινά  τών  άκουόντων,  οτι  ού  μοιχεία  το  γεγενη μενον. 

1.  Λουκά  1,34 
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τνισε  τον  μνηστήρα  της,  δταν  τόν  είδε  νά  άνησυχή ;  Διατί  τέ¬ 

λος  πάντων  δέν  τόν  επληροφόρησεν  ό  άγγελος  προτού  νά  στε- 

νοχωρηθή ;  *Αλλά  είναι  ανάγκη  νά  απαντήσω  πρώτα  είς  το 
πρώτον  ερώτημα.  Διατί  λοιπόν  δέν  τόν  έπληροφόρησεν  ό 

άγγελος;  Διά  νά  μη  δυσπιστήση  και  πάθη  6, τι  έπαθεν  ό  Ζα¬ 

χαρίας.  Διότι  ήτο  ευκολον  νά  πιστεύσ*η  άφ5  δτου  έγινε  το 
πράγμα  φανερόν.  Δέν  ήτο  όμως  εξ  ίσου  ευκολον  νά  παραδεχθή 

την  πληροφορίαν,  πρίν  ούτε  κάν  νά  άρχίση.  Διά  τούτο  δέν 

τό  είπεν  από  την  πρώτην  στιγμήν  ό  άγγελος.  Καί  ή  Παρθένος 

διά  τόν  ίδιον  λόγον  το  άπεσιώπησε.  Διότι  ένόμιζεν  ότι  δέν  θά 

γίνη  πιστευτή  άπό  τόν  μνηστήρα  της,  άν  τού  άνεκοίνωνε  τό¬ 

σον  παράξενον  πράγμα.  Άντιθέτως  θά  τόν  εξηγρίωνε  μάλλον, 

διότι  θά  ένόμιζεν  ότι  προσπαθεί  νά  συγκαλύψη  αμαρτίαν  της. 

Αφού  βεβαίως  αυτή  ή  Ιδία,  ή  οποία  προωρίζετο  νά  άναλάβη 

αυτήν  τήν  θείαν  αποστολήν,  εταράχθη  καί  είπε*  «Πώς  έσται 

τούτο,  έπει  άνδρα  ου  γιγνώσκω;»1.  Πολύ  περισσότερον  θά  έ- 
δυσπιστούσεν  εκείνος,  αφού  μάλιστα  θά  τό  έπληροφορεΐτο 

άπό  γυναίκα  ύποπτον. 

5.  Διά  τούτο  δέν  τού  είπε  τίποτε  ή  Παρθένος  καί  διά  τούτο 

παρουσιάσθη  ό  άγγελος  εις  τήν  κατάλληλον  στιγμήν.  Έρω- 

τάται  όμως*  Διατί  δέν  έκαμε  τό  ίδιο  και  μέ  τήν  Παρθένον  και 
δέν  τήν  είδοποίησε  μετά  τήν  σύλληψιν;  Διά  νά  μή  στενοχω- 

ρήται  καί  άνησυχή  υπερβολικά.  Διότι  ήτο  φυσικόν,  έπειδή 

δέν  θά  έγνώριζε  τήν  άλήθειαν  και  δέν  θά  υπέφερε  τήν  εντρο¬ 

πήν,  νά  άποφασίση  κάτι  κακόν  διά  τόν  εαυτόν  της  και  νά  ά- 

παγχονισθη  ή  νά  σφαγή.  Διότι  ή  Παρθένος  ήτο  απολύτως  έ- 

νάρετη.  Τήν  άρετήν  της  δείχνει  ό  Λουκάς  λέγων  δτι  δέν  έκυ- 

ριεύθη  άπό  χαράν,  δταν  ήκουσε  τόν  χαιρετισμόν  τού  αγγέ¬ 

λου,  ούτε  έδέχθη  μέ  άγαλλίασιν  τήν  ειδησιν,  άλλά  άνησύχησε 

καί  έζήτησε  νά  μάθη  ποιαν  σημασίαν  είχεν  ό  χαιρετισμός.  "Αν 
καί  έξηκρίβωσεν  άπολύτως  τήν  αλήθειαν,  δέν  έπαυσε  νά  στενο- 

χωρήται,  διότι  εσκέπτετο  τήν  εντροπήν  καί  δέν  έπερίμενε,  μέ 

δσα  καί  άν  έλεγε,  νά  πείση  κανένα  άπό  τούς  συνομιλητάς  της 

δτι  δέν  ώφείλετο  είς  μοιχείαν  αυτό  που  συνέβη. 
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β Ιν ’  ούν  Ταΰτα  μή  γενηται ,  ήλθε  προ  της  συλλήφεως  6 
άγγελος.  Καί  γάρ  εδει  ταραχής  έκτος  είναι  την  νηδύν  εκείνην ,  ή 

6  πάντων  Δημιουργός  επεβη.  Καί  παντός  άπηλλάχθαι  θόρυβόν 

Την  φυχήν ,  την  καΤαξιωθεΐσαν  τοίουτων  γενεσθαι  διάκονον  μυ- 

5  στηρίων.  Διά  ταΰτα  τή  μεν  Παρθένιο  προ  τής  κυήσεως,  τω  δε  Ι¬ 

ωσήφ  εν  τω  καιρω  των  ώδίνων  διαλέγεται *  ο  πολλοί  των  αφελέ¬ 

στερων  ού  σννεώότες ,  διαφωνίαν  εφασαν  είναι,  διά  το  τον  μεν 

Λονκάν  λεγειν,  ότι  τή  Μαρία  ενηγγελίζετο,  τον  δέ  Ματθαίον, 

οτι  τω  Ίωσηφ,  ούκ  είδότες  δτι  άμφότερα  γεγονεν.  * Οπερ  άναγ- 

10  καΐον  παρά  πάσαν  την  Ιστορίαν  παρατηρειν'  καί  γάρ  πολλάς  ον- 

τω  λύομεν  δοκουσας  είναι  διαφωνίας. 

” Ερχεται  Τοίνυν  ο  άγγελος,  θορυβομενου  του  '  Ιωσήφ.  Καί 

γάρ  καί  των  είρημενων  ενεκεν  και  ινα  φανή  αυτού  ή  φιλοσοφία, 

αναβάλλεται  την  παρουσίαν.  '  Επειδή  δε  το  εργον  εμελλεν  εκ- 

15  βαίνειν,  παραγίνεται  λοιπόν. 

«Ταΰτα  δε  αύτοϋ  ενθυμηθ εντός,  άγγελος  κατ'  οναρ  φαίνε¬ 

ται  τω  '  Ιωσήφ».  'Ορας  του  άνδρός  τήν  επιείκειαν ;  Ού  μόνον  οτι 

ούκ  εκόλασεν,  άλλ*  οτι  ουδέ  εξειπε  τινι,  ούδε  αυτή  τή  υποπτευ¬ 

όμενη,  αλλά  καθ'  εαυτόν  ελογίζετο,  καί  αυτή  τή  Παρθενω  σπου- 

20  δάζων  κρύφαι  τήν  αιτίαν.  Ούδε  γάρ  εΐπεν,  Έκβαλεΐν  αύτήν,  ή- 

θελεν,  άλλ*  «' Απολΰσαι»  ·  τοσοΰτον  ήν  ήμερος  καί  επιεικής  ό  ά- 

νήρ.  « Ταΰτα  δε  αύτοΰ  ενθυμούμενου,  κατ'  οναρ  φαίνεται  ο  άγ¬ 

γελος»  .  Καί  διά  τι  μή  φανερώς,  καθώς  τοις  ποιμεσι  καί  τω  Ζα¬ 

χαρία  καί  τή  Παρθενω;  Σφοδρά  πιστός  ήν  ο  άνήρ,  καί  ούκ  ε- 

25  δεΐτο  τής  όφεως  ταύτης.  *Η  μεν  γάρ  Παρθένος,  άτε  πολύ  μεγα 

εύαγγ^λιζομενη,  καί  του  Ζαχαρίου  μεΐζον,  καί  προ  τοΰ  πράγμα¬ 

τος ,  εχρηζε  καί  παραδόξου  όφεως '  οι  δε  ποιμένες,  άτε  άγροι- 

κικώτερον  διακείμενοι.  Οντος  δε  μετά  τόν  τόκον,  τής  φυχής 
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Παρουσιάσθη  λοιπόν  πριν  άττό  την  σύλληψιν  ό  άγγελος, 

διά  νά  μή  συμβούν  τά  παραπάνω.  Καί  διότι  έπρεπε  νά  μή  άνη- 

συχή  εκείνη  ή  κοιλία,  μέσα  εις  την  οποίαν  είσήλθεν  ό  Δημιουρ¬ 
γός  του  παντός.  Και  διότι  έπρεπε  νά  είναι  άττηλλαγμένη  άττό 

κάθε  ταραχήν  ή  ψυχή,  ή  όττοία  έκρίθη  άξια  νά  προσφέρη  τάς 

υπηρεσίας  της  εις  αυτά  τά  μυστήρια.  Διά  τούτο  συνωμίλησεν 

ό  άγγελος  μέ  τήν  Παρθένον  πριν  άπό  τήν  σύλληψιν,  και  μέ 

τον  Ιωσήφ  όταν  έπλησίαζεν  ό  χρόνος  τής  γεννήσεως.  Επει¬ 
δή  πολλοί  αφελείς  δεν  κατενόησαν  αυτά,  είπαν  ότι  υπάρχει 

διαφωνία,  επε*δή  ό  Λουκάς  άναφέρει  ότι  ό  άγγελος  ειδοποίη¬ 

σε  τήν  Μαρίαν,  ένφ  ό  Ματθαίος  λέγει  ότι  ειδοποίησε  τον  Ιω¬ 
σήφ.  Αγνοούν  ότι  έγιναν  καί  τά  δύο.  Είναι  όμως  άνάγκη  νά 

τά  προσέχωμεν  αύτά  εις  όλην  τήν  άφήγησιν  των  γεγονότων. 

Διότι  έτσι  θά  έξηγήσωμεν  πολλάς  φαινομενικάς  διαφωνίας. 

Παρουσιάσθη  λοιπόν  ό  άγγελος,  όταν  ήτο  άνήσυχος  ό 

Ιωσήφ.  Ανέβαλε  τήν  παρουσίαν  του  καί  διά  τούς  παραπάνω 

λόγους  καί  διά  νά  φανή  πόσον  συνετός  ήτο  ό  Ιωσήφ.  Καί  πα- 
ρουσιάσθη,  όταν  έπλησίαζε  τό  όλον  έργον  είς  τό  τέλος  του. 

«Ταύτα  δε  αύτού  ένθυμηθέντος,  άγγελος  κατ’  όναρ  φαίνε¬ 
ται  τω  Ιωσήφ».  Βλέπεις  πόσον  συγκαταβατικός  ήτο  αύτός  ό 

άνθρωπος;  "Οχι  μόνον  δεν  τήν  έτιμώρησεν,  άλλά  καί  δεν  τό 
άνεκοίνωσεν  εις  κανένα,  ούτε  είς  εκείνην  πού  ήτο  ύποπτη,  άλλά 

τό  εσκέπτετο  μόνος  του  καί  έφρόντιζε  νά  άποκρύψη  τήν  κατη¬ 

γορίαν  άκόμη  καί  άπό  τήν  Παρθένον.  Διά  τούτο  δεν  είπεν*  "Η¬ 

θελε  νά  την  δίωξη,  άλλά  είπεν*  «Άπολύσαι».  "Ηθελε  νά  τής  δώ- 
ση  διαζύγιον.  Τόσον  εύγενής  καί  συγκαταβατικός  ήτο.  «Ταύτα 

δε  αύτού  ένθυμουμένου,  κατ’  όναρ  φαίνεται  ό  άγγελος».  Άλλά 
διατί  δεν  παρουσιάσθη  φανερά,  όπως  είς  τούς  βοσκούς  καί  είς 

τον  Ζαχαρίαν  καί  εις  τήν  Παρθένον;  Διότι  ό  άνθρωπος  αύτός 

ήτο  πολύ  πιστός  καί  δέν  είχεν  άνάγκην  άπό  άμεσον  έμφάνι- 
σιν.  Ή  Παρθένος  βεβαίως,  επειδή  ειδοποιείτο  διά  κάτι  τό  πολύ 

σημαντικόν,  σημαντικώτερον  καί  άπό  τού  Ζαχαρία,  καί  ε¬ 
πειδή  είδοποιεΐτο  πριν  νά  συμβή  τίποτε,  είχεν  άνάγκην  άπό 

τήν  θαυμαστήν  αύτήν  έμφάνισιν.  Επίσης  καί  οϊ  ποιμένες, 

9 
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λοιπόν  υπό  της  πονηράς  υποψίας  καταληφθείσης  και  έτοιμον 

οΰσης  προς  χρηστός  μεταθέσθαι  ελπίδας,  εί  φανείη  τις  6  πρός 

τοΰτο  οδηγών ,  ευκόλως  δέχεται  την  άποκάλυψιν.  Διό  μετά  Την 

υποψίαν  ευαγγελίζεται ,  ΐνα  αυτό  τοΰτο  γένηται  αύτώ  των  λεγο~ 

5  μενών  άπόδειξις.  Τό  γαρ  μηδενί  έζειπεΐν,  άλλ*  ά  κατα  διάνοιαν 
ενεθυμήθη ,  ταΰτα  άκοΰσαι  λέγοντος  του  άγγελον ,  άναμφισβ ή- 

τητον  αύτώ  παρείχε  σημεΐον  του  παρά  Θεοΰ  λέγοντα  άφΐχθ αι· 

αύτοΰ  γαρ  μόνον  τα  απόρρητα  τής  καρδίας  είδέναι  έστίν.  '  Ορα 
γοΰν  πόσα  γίνεται ·  και  ή  του  άνδρός  φιλοσοφία  διαδείκνυται ,  και 

10  πρός  την  πίστιν  αύτώ  συμβάλλεται  τό  εύκαίρως  λεχθέν,  και  6 

λόγος  ανύποπτος  γίνεται ,  δεικνύς  ότι  επχθεν  άπερ  είκός  ήν 

παθειν  ανδρα. 

6.  Πώς  ονν  αυτόν  πιστοΰται  ό  άγγελος ;  *Ακονσον  και  θαυ- 

μασον  την  σοφίαν  τών  είρη μενών.  9 Ελθω ν  γάρ  φησιν  «Ιωσήφ 
15  υιός  Δαυίδ,  μη  φοβηθής  παραλαβεΐν  Μαριαμ  την  γυναίκα  σου». 

Ευθέως  αυτόν  άναμιμνήσκει  τοΰ  Δαυίδ,  όθεν  ο  Χριστός  εμελλεν 

έσεσθαι,  και  ούκ  άφίησιν  αυτόν  διαΤαραχθήναι ,  δια  τής  τών  προ¬ 

γόνων  προσηγορίας  τής  επαγγελίας  τής  πρός  τό  δλ ον  γένος 

γενομένης  άναμνησας.  *Επει  τίνος  ένεκεν  υιόν  Δαυίδ  αυτόν  ε- 
20  κάλεσε; 

«Μή  φοβηθής»  *  καίτοιγε  αλλαχού  ό  Θεός  ούχ  ουτω  ποιεί, 

άλλ *  βουλευομένου  τίνος  περί  γνναικός  δπερ  ούκ  έδει,  έπιπληκτι- 

κώτερον  και  μετ*  άπειλής  τώ  λόγω  κέχρηται·  καίτοιγε  τό  πρά¬ 

γμα  και  εκεΐ  άγνοιας  ήν·  ουδέ  γαρ  είδώς  ελαβε  την  Σάρραν  εκεΐ- 

25  νο?·  άλλ*  όμως  επέπληξεν  ενταύθα  δέ  ήμερώτερον .  Πολύ  γαρ  τό 
μέγεθος  τών  οίκονομουμένων  ήν  καί  τό  μέσον  εκατέρων  τών 

άνδρών  διόπερ  ούδέ  επιπλήξεως  έδει. 

1.  Όταν  Κφθασεν  ό  *  Αβραάμ  είς  τήν  Αίγυπτον,  παρουσίασε  τήν  Σά¬ 
ραν  ώζ  άδελφήν  του.  Οί  αύλικοΐ  τον/  Φαραώ  «ίδόντες  ότι  καλή  ήν  σφόδρα, 

έπήνεσαν  αυτήν  πρός  Φαραώ  καί  είσήγαγον  αυτήν  είς  τόν  οίκον  Φαραώ». 

Βλ.  Γεν.  12,  10-20,  άλλα  έν  τέλει  έπενέβη  6  θεό$. 
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διότι  ήσαν  όλιγώτερον  ευαίσθητοι.  Ό  Ιωσήφ  όμως  δέχεται 

ευκόλως  την  άποκάλυψιν,  διότι  του  έγινε  μετά  την  έκδήλωσιν 

τής  έγκυμοσυνης,  όταν  είχε  πλέον  εϊσέλθει  εις  την  ψυχήν  του 

ή  καχυποψία  καί  ήτο  ώριμος  να  άνακτήση  άχαθάς  ελπίδας, 

άν  ευρίσκετο  κάποιος  που  να  τον  βοηθήο*η  εις  αυτό.  Διά  τούτο 
ειδοποιείται  άπό  τον  άγγελον  μετά  την  υποψίαν  του,  διά  νά 

άποτελέση  ακριβώς  ή  υποψία  του  αυτή  άπόδειξιν  τής  άλη- 
θείας  τής  εϊδήσεως.  Διότι  τό  νά  άκουση  τον  άγγελον  νά  του 

λέγη  εκείνα  που  έσυλλογίσθη  μέσα  εις  τον  νουν  του  και  δεν  τά 

άνεκοίνωσε  σε  κανένα,  ήτο  δΓ  αυτόν  άναμφιο'βήτητος  άπόδει- 
ξις  ότι  είχε  σταλή  άπό  τον  Θεόν  αυτός  που  του  ώμίλούσε. 

Διότι  μόνον  ό  Θεός  έχει  τήν  δύναμιν  νά  γνωρίζη  τά  απόκρυφα 

τής  ψυχής.  Σκέψου  λοιπόν  πόσα  επιτυγχάνονται  Άποδει- 
κνύεται  ή  σύνεσις  του  ανδρός  και  ή  άνακοίνωσις,  που  έγινε  τήν 

κατάλληλον  στιγμήν,  τον  βοηθεΐ  νά  πιστεύση  και  δεν  γεννά 

υποψίας  ό  λόγος,  διότι  άποδεικνυει  ότι  ό  Ιωσήφ  έπαθεν  ό,τι 

ήτο  φυσικόν  νά  πάθη  κάθε  άνθρωπος. 

6.  Πώς  τον  έπεισε  λοιπόν  ό  άγγελος;  "Ακούσε  καί  θαύ¬ 
μασε  τά  σοφά  λόγια.  Έπήγεν  εις  τον  Ιωσήφ  και  τούείπεν. 

«Ιωσήφ  υιός  Δαυίδ,  μή  φοβηθής  παράλαβεΐν  Μαριάμ  τήν  γυ- 
ναΐκά  σου».  Του  έφερεν  άμέσως  εις  τον  νουν  τον  Δαυίδ,  άπό  τήν 

γενεάν  του  οποίου  έπρόκειτο  νά  γεννηθή  ό  Χριστός,  του  υπεν¬ 

θυμίζει  μέ  τήν  προγονικήν  προσφώνησιν  τήν  υπόσχεσιν  πού 

έδόθη  είς  όλον  τό  ανθρώπινον  γένος  καί  έτσι  δεν  τον  αφήνει  νά 

αισθανθή  ανησυχίαν.  Διά  τούτο  τον  προσεφώνησεν  υιόν  Δαυίδ. 

«Μή  φοβηθής».  Είς  άλλην  περίπτωσιν  δεν  ένήργησεν  έτσι 

ό  Θεός,  αλλά,  όταν  έσκέπτετο  κάποιος  κάτι  πονηρόν  διά  κά¬ 

ποιαν  γυναίκα,  του  ώμίλησε  πολύ  έπιτιμητικά  καί  αυστηρά, 

άν  καί  ήτο  καί  τότε  αιτία  ή  άγνοια.  Διότι  καί  εκείνος  1  άπό  ά¬ 

γνοιαν  συνευρέθη  μέ  τήν  Σάρραν.  Παρά  ταυτα  τον  έπέπληξεν. 

Έδώ  όμως  ενεργεί  μέ  ήπιον  τρόπον.  Διότι  ή  θεία  οικονομία 

άπέβλεπεν  είς  πολύ  ευρυτέρονς  σκοπούς  καί  ήτο  μεγάλη  ή 

διαφορά  μεταξύ  τών  δύο  άνδρών.  Διά  τούτο  δεν  έχρειάζετο 

ούτε  έπίττληξις. 
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ΕΙπών  δε,  «Μη  φοβηθής»,  δείκνυσιν  αυτόν  δεδοικότα,  μή 

πρόσκρουση  τώ  Θεώ  ώς  μοιχαλίδα  εχων,ώς  εί  μη  τούτο  ήν,ούδ9 

αν  ενενόησεν  εκβ αλεΐν.  Αιά  πάντων  τοίνυν  δείκνυσιν ,  δτι  παρά 

Θεού  άγγελος  ήκει,  καί  άπερ  ενενόησε,  καί  άπερ  επαθε  κατά  διά- 

5  νοιαν ,  άπαντα  εις  μέσον  εκφερων  καί  προτιθείς.  ΕΙπών  δε  αυ¬ 

τής  το  όνομα,  ούκ  εστη  μεχριτουτου,  αλλά  καί  επήγαγε,  « Την  γυ¬ 

ναίκα  σου»,  ούκ  αν  ούτω  καλεσας,  εί  διεφθαρτο.  Γυναίκα  δε  εν¬ 

ταύθα  την  μνηστήν  λεγει  ·  ώσπερ  οΰν  καί  γαμβρούς  εΐωθεν  ή 

Γραφή  λεγειν  καί  προ  Τοΰ  γάμου  τους  μνηστήρας. 

10  Τί  δε  εστι,  «Παραλαβεΐν»  ;  "Ενδον  κατεχειν'  η  δη  γάρ  αύτώ 

Τη  διανοία  άπολελυτο.  Ταύτην  την  άπ ολελυ μόνην,  φησί,  κάτε- 

χε ,  ην  σοι  παραδίδωσιν  6  Θεός ,  ούχ  οί  γονείς ·  παραδίδω  σι  δε, 

ούκ  έις  γάμον,  άλλ*  Το  συνοικεΐν,  καί  παραδίδωσι  διά  της 

φωνής  της  εμής.  ν Ωσπερ  αύτήν  καί  6  Χριστός  ύστερον  παρεδω- 

15  κε  τω  μαθητή,  ούτω  καί  νυν  τω  9 Ιωσήφ.  Εΐτα  καί  την  ύπόθε- 

σιν  αίνιξάμενος,  την  μεν  πονηράν  ύποφίαν  ούκ  είπε,  σεμνότε- 

ρον  δε  καί  πρεπωδεστερον  τή  τών  ώδίνων  αίτια  κά κείνην  άνεΐ- 

λε,  δεικνύς  δτι  δι*  δπερ  εδεδοίκει  καί  εκβαλεΐν  ήθελε,  δι9  αύτό 

μεν  οΰν  τοΰτο  καί  λαβεΐν  καί  κατασχεΐν  ένδον  αν  εΐη  δίκαιος ,  εκ 

20  περιουσίας  λύων  την  αγωνίαν.  Ού  γάρ  μόνον  παρανόμου,  φησίν, 

άπήλλακται  μίξεως,  αλλά  καί  ύπερ  φυσιν  κυεΐ.  Μη  τοίνυν  τον 

φόβον  έκλυσης  μόνον,  αλλά  καί  εύφραίνου  μειζόνως’  «Τό  γάρ 

εν  αύτή  γεννηθεν  εκ  Πνεύματός  εστιν  αγίου». 

Παράδοξον  τό  είρημενον,  ύπερβαΐνον  ανθρώπινον  λογι- 

25  σμόν  καί  άνώτερον  τών  τής  φύσεως  νόμων.  Πώς  οΰν  πισΤευσει 
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Ή  φράσις,  «Μή  φοβηθής»,  άποδεικνύει  ότι  ό  Ιωσήφ  έφοβεΐ- 

το  μήπως  δυσαρεστήση  τον  Θεόν,  άν  συγκατοική  μέ  μοιχα¬ 
λίδα.  Διότι,  άν  δεν  ύπήρχεν  αυτός  ό  φόβος,  ούτε  θά  διενοεΐτο 

να  την  άποπέμψη.  Κάμνει  λοιπόν  φανερόν  μέ  όλας  αύτάς  τάς 

ένεργείας  του  ό  άγγελος,  μέ  το  ότι  δηλ.  παρουσίασε  καί  έφα- 

νέρωσεν  όλα  όσα  έσκέφθη  και  όσα  έσυλλογίσθη  ό  *  Ιωσήφ, 
ότι  είναι  απεσταλμένος  του  Θεού.  Και  άφού  είπε  το  όνομα  τής 

Παρθένου,  δέν  έσταμάτησεν  εις  αυτό,  άλλά  επρόσθεσε*  «Τήν 
γυναίκα  σου».  Δέν  θά  τήν  έχαρακτήριζεν  έτσι,  άν  είχε  γίνει 

ανήθικη.  Γυναίκα  ονομάζει  εδώ  τήν  μνηστήν.  Συνηθίζει  επίσης 

ή  Αγία  Γραφή  νά  άποκαλή  γαμβρούς  και  τους  μνηστευμένους , 

προτού  νά  γίνη  ό  γάμος  των. 

Άλλά  τί  σημαίνει  «Παραλαβεΐν» ;  Νά  τήν  κρατήση  εις  τό 

σπίτι  του.  Διότι  τήν  είχεν  ήδη  άπομακρύνει  μέ  τήν  σκέψιν 

του.  Αυτήν,  λέγει,  τήν  όποιαν  έχεις  άπομακρύνει,  τήν  οποίαν 

σου  παραδίδει  ό  Θεός  και  όχι  οι  γονείς  της,  νά  τήν  κρατήσης. 

Και  σου  τήν  παραδίδει  όχι  διά  γάμον,  άλλά  διά  νά  συγκατοι- 

κής.  Και  σου  τήν  παραδίδει  μέ  τήν  ίδικήν  μου  φωνήν.  "Οπως 
τήν  παρέδωσε  και  ό  Χριστός  άργότερα  εις  τον  μαθητήν  του, 

έτσι  τήν  παραδίδει  και  ό  άγγελος  τώρα  εις  τον  Ιωσήφ.  "Επει¬ 
τα  ώμίλησεν  εμμέσως  διά  τό  ζήτημα  καί  δέν  έκαμε  λόγον  διά 

τήν  καχυποψίαν,  άλλά  άπήλλαξε  τήν  Παρθένον  μέ  τρόπον 

εύγενή  και  διακριτικόν  από  τήν  κατηγορίαν  διά  τήν  εγκυμο¬ 
σύνην  της  και  έδειξεν  ότι,  διά  τον  λόγον,  τον  όποιον  έφοβεΐτο 

καί  ήθελε  νά  τήν  άποπέμψη,  δΓ  αυτόν  ακριβώς  έπρεπε  νά  τήν 

παραλάβη  και  νά  τήν  κρατήση  εις  τό  σπίτι  του.  Μέ  αυτόν  τον 

τρόπον  διέλυσε  πλήρως  τήν  αγωνίαν  τού  Ιωσήφ.  Διότι,  λέ¬ 
γει,  όχι  μόνον  δέν  είναι  ένοχος  διά  παράνομον  συνεύρεσιν, 

άλλά  έμεινεν  έγκυος  μέ  υπερφυσικόν  τρόπον.  Διά  τούτο  πρέπει 

όχι  απλώς  νά  άποβάλης  τον  φόβον,  άλλά  και  νά  αισθάνεσαι 

μεγάλην  χαράν  «Τό  γάρ  εν  αυτή  γεννηθέν  έκ  Πνεύματός  έστιν 

άγιου». 

Τά  λόγια  αυτά  είναι  παράδοξα,  ευρίσκονται  πέραν  άπό 

τήν  άνθρωπίνην  λογικήν  και  επάνω  άπό  τούς  φυσικούς  νό- 
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ο  τούτων  άπειρος  των  διηγημάτων  άνήρ;  9  Από  των  παρελθόν¬ 

των,  φησίν,  από  των  αποκαλύψεων.  Διά  γάρ  τοΰτο  τά  εν  τή 

διανοία  πάντα  εξελάκυψεν,  άπερ  επαθεν,  άπερ  εδεισεν,  άπερ  ποι- 

ήσαι  εβουλεύσατο,  ΐνα  εξ  εκείνων  καί  τοΰτο  π ιστώσηταΐ'  μάλ- 

5  λον  δε,  ούκ  από  τών  παρελθόντων  μόνον,  αλλά  καί  από  των  μελ¬ 

λόντων  αυτόν  επάγεται.  «Τεξεται  δε»,  φησίν,  « υιόν ,  καί  καλε- 

σεις  τό  όνομα  αύτοΰ  Ίησοϋν». 

Μη  γάρ,  επειδή  εκ  Πνεύματός  εστιν  άγιου,  νομίσης  άλλό- 

τρίόν  σε  τής  διακονίας  είναι  τής  κατά  τήν  οικονομίαν.  Εί  γάρ 

10  καί  εις  την  γεννησιν  ούδεν  συντελείς,  άλλ’  ανέπαφος  εμεινεν 

ή  Παρθένος,  όμως  όπερ  εστί  πατρός  ίδιον,  ου  λυμαινόμενον  τό 

τής  παρθενίας  αξίωμα,  τοΰτό  σοι  δίδωμι,  τό  όνομα  επιθ είναι 

τω  τικτομενω'  συ  γάρ  αυτόν  καλεσεις.  Εί  γάρ  καί  μή  σός  ό 

τόκος,  άλλα  τά  πατρός  επίδειξη  περί  αυτόν.  Διά  τοΰτο  σε  καί 

15  από  τής  του  ονόματος  θεσεως  εύθεως  οίκειώ  τω  τικτομενω.  Εΐ- 

τα,  ΐνα  μή  πάλιν  εκ  τούτου  πατέρα  τις  ύποπτεύση,  άκουσον  τά 

εξής  πώς  μετά  ακρίβειας  τίθησι.  «Τεξεται» ,  φησίν,  «υιόν»  *  ούκ 

εΐπε,  Τεξεται  σοι,  άλλ’  απλώς,  «Τεξεται»,  μετέωρον  αυτό 

θείς '  ου  γάρ  αύτώ  ετικτεν,  αλλά  τή  οικουμένη  πάση. 

20  7.  Διά  τοΰτο  καί  τό  όνομα  εκ  τών  ουρανών  ήλθε  κομίζω ν 

6  άγγελος,  καί  εντεΰθεν  δεικνύς  θαυμαστόν  όντα  τον  τόκον,  τω 

τον  Θεόν  είναι  τόν  την  π ροσηγορίαν  άνωθεν  πεμποντα  διά  τοΰ 

άγγελον  τω  *  Ιωσήφ.  Ουδέ  γάρ  τοΰτο  απλώς  ήν,  αλλά  μυρίων 

αγαθών  θησαυρός.  Διό  καί  ερμηνεύει  τοΰτο  6  άγγελος  καί  χρη- 

25  στάς  ύποτείνει  ελπίδας,  καί  ταύτη  προς  πίστιν  αυτόν  επαγό μέ¬ 

νος.  Πρός  γάρ  ταΰτα  επιρρεπεστερον  είώθαμεν  εχειν·  διό  καί 

μάλλον  αύτοΐς  πιστεύειν  φιλοΰμεν.  9 Από  πάντων  τοίνυν  κατα- 

σκευάσας  τήν  πίστιν,  από  τών  παρελθόντων,  από  τών  μελλόν- 
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μους.  Πώς  θά  τά  πιστεύση  όμως  ό  άνθρωπος,  ό  όποιος  τα  ά- 
κούει  διά  πρώτην  φοράν ;  Άπό  τά  περασμένα,  λέγει,  από  όσα 

του  άπεκάλυψεν  ό  άγγελος.  Διότι  δΓ  αυτόν  τον  λόγον  του  ά¬ 
πεκάλυψεν  όσα  έσυλλογίσθη,  όσα  υπέφερεν,  όσα  έφοβήθη, 

όσα  έσκέφθη  νά  κάμη,  διά  νά  βεβαιωθή  άπό  αυτά  διά  τό  πα¬ 

ρόν  ζήτημα.  Και  δεν  τον  πείθει  μόνον  άπό  τά  περασμένα,  αλ¬ 

λά  καί  άπό  τά  μέλλοντα.  «Τέξεται  δέ»,  λέγει,  «υιόν  και  καλέ- 
σεις  τό  όνομα  αυτού  Ίησουν». 

Μή  νομίσης  λοιπόν  ότι,  έπειδή  έγεννήθη  άπό  τό  "Αγιον 
Πνεύμα,  δεν  έχεις  καθήκον  νά  του  προσφέρης  τάς  υπηρεσίας 

σου  ώς  οικογενειάρχης.  Διότι,  άν  και  δεν  συνέβαλες  καθόλου 

είς  την  γέννησιν,  άν  και  ή  Παρθένος  παρέμεινε  παρθένος,  σου 

δίδω  τό  δικαίωμα,  τό  όποιον  άνήκει  εις  τον  πατέρα  και  δέν 

θίγει  την  ιδιότητα  τής  παρθένου,  νά  δώσης  τό  όνομα  εις  τό 

νεογέννητον.  Έσύ  λοιπόν  θά  του  δώσης  τό  όνομα.  Διότι,  άν 

και  δέν  είναι  παιδί  σου,  θά  ενεργής  ώς  πατέρας  του.  Διά  τού¬ 
το  σου  άναθέτω  νά  του  δώσης  τό  όνομα,  διά  νά  σέ  συνδέσω 

άμέσως  μέ  τό  νεογέννητον.  "Ακούσε  τώρα  μέ  πόσην  άκρίβειαν 
έτακτοποίησε  τά  υπόλοιπα,  διά  νά  μή  νομίση  κανείς  ότι  ό 

Ιωσήφ  είναι  πατέρας.  «Τέξεται»,  λέγει,  «υιόν».  Θά  γεννήση  υίόν. 

Δέν  είπε,  θά  σου  γεννήση,  άλλά  άπλώς,  «Τέξεται»,  καί  τό  άφη- 

σεν  άόριστον.  Διότι  δέν  θά  έγεννουσε  δι’  αυτόν,  άλλά  διά  ο¬ 
λόκληρον  την  οικουμένην. 

7.  Διά  τούτο  έφερε  καί  τό  όνομα  ό  άγγελος  άπό  τους  ου¬ 

ρανούς  καί  έδειξε  καί  μέ  την  ενέργειαν  αυτήν,  μέ  τό  νά  άποστεί- 
λη  ό  Θεός  άπό  τους  ουρανούς  διά  του  άγγέλου  εις  τον  Ιωσήφ 

τό  όνομα,  ότι  ή  έγκυμοσύνη  όφείλεται  εις  θαύμα.  Διότι  καί  τό 

όνομα  άκόμη  δέν  ήτο  κάτι  τό  άσήμαντον,  άλλά  είναι  θυσαυρο- 
φυλάκιον  άπειρων  άγαθών.  Διά  τούτο  τό  ερμηνεύει  ό  άγγελος 

καί  δημιουργεί  άγαθάς  ελπίδας  καί  βοηθεΐ  αύτόν  καί  μέ  αύτόν 

τον  τρόπον  νά  σκεφθή.  Διότι  έπηρεαζόμεθα  συνήθως  άπό  (χυ¬ 

τά.  Διά  τούτο  συνήθως  πιστεύομεν  περισσότερον  μέ  τήν  βοή¬ 
θειαν  καί  αύτών.  Αφού  ένίσχυσε  τήν  πίστιν  του  μέ  όλα  αύτά, 

μέ  τά  παρελθόντα,  μέ  τά  μέλλοντα,  μέ  τά  παρόντα,  μέ  τήν  τι- 
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των,  άπό  τών  ενεστώτων,  άπό  τής  εις  αυτόν  τιμής,  εισάγει  και 

τον  προφήτην  εύκαίρως  τούτοις  άπασι  φηφιζόμενον.  ΠρΙν  ή 

δε  αυτόν  εϊσαγαγεΐν ,  Τα  μέλλοντα  τή  οικουμένη  δι'  αύτοΰ  συμ- 

βήσεσθαι  αγαθό,  προ  αναφωνεί.  Τίνα  δε  ταΰτά  εστιν;  '  Αμαρτιών 

5  απαλλαγή  και  άναίρεσις.  « Αυτός  γαρ  σώσει»,  φησί,  «τον  λαόν 

αύτοΰ  από  των  αμαρτιών  αυτών». 

Και  ενταύθα  τό  παράδοξον  ενδείκνυται.  Ου  γαρ  πολέμων 

αισθητών,  ουδέ  βαρβάρων,  άλλα  ο  πολλώ  τούτων  μεΐζον  ήν, 

αμαρτημάτων  απαλλαγήν  ευαγγελίζεται·  δ  μη5ενί  ποτέ  εμπρο- 

10  σθεν  εγενετο  δυνατόν.  Και  τίνος  ενεκεν,  φησί,  «Τον  λαόν  αύτοΰ» , 

είπε,  και  ούχι  και  τα  έθνη  προσεθηκεν;  * Ινα  μή  πτοήση  τον  ακρο¬ 

ατήν  τεωί.  Τώ  γαρ  σννετώς  άκροωμενω  και  τα  έθνη  ήνίξατο. 

Λαός  γαρ  αύτοΰ  ούχ  οι  9 Ιουδαίοι  μόνον,  άλλα  και  πάντες  οι 

προσιόντες  καί  δεχόμενοι  τήν  παρ9  αύτοΰ  γνώσιν. 

15  Σκοπεί  δε  πώς  αύτοΰ  και  τό  άξίωμα  ήμΐν  παρήνοιξε,  λα¬ 

όν  αύτοΰ  καλών  τον  δήμον  τον  9 Ιουδαϊκόν.  Τοΰτο  γαρ  ούδεν 

άλλο  δεικνύοντος  εστιν,  ή  οτι  Θεοΰ  Παΐς  6  τικτό μένος  καί  περί 

τοΰ  τών  άνω  βασιλεως  ό  λόγος  εστιν  αντώ.  Ούδε  γαρ  αμαρτή¬ 

ματα  άφιεναι  ετερας  εστι  δυνάμεως,  άλλ’  ή  τής  ούσίας  μόνης  ε- 
20  κείνης . 

Έπει  ούν  τοσαύτης  άπελαύσαμεν  δωρεάς,  πάντα  ποιώ  μεν, 

ώστε  μή  τήν  ευεργεσίαν  καθυβρίσαι  τήν  τοσαύτην.  Εί  γαρ  καί 

προ  της  τιμής  ταύτης  άξια  κολάσεως  τα  γινόμενα  ήν,  πολλώ 

μάλλον  μετά  τήν  άφατον  ταύτην  εύεργεσίαν . 

25  Και  ταΰτα  ούχ  απλώς  λέγω  νΰν,  άλλ’  επειδή  πολλούς  όρώ 

μετά  τό  βάπτισμα  ραθυμότερον  τών  άμυήτων  διατελοΰντας , 

και  ούδεν  έχοντας  ίδιον  γνώρισμα  πολιτείας .  Διά  τοι  τοΰτο  ούκ 

εν  άγορα,  ούκ  εν  εκκλησία  δυνατόν  είδεναι  ταχέως,  τις  μεν  6 

πιστός,  τις  δε  6  μή  πιστός,  πλήν  εί  τις  κατά  τον  καιρόν  επισταίη 
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μήν  πού  του  έκαμε,  παρουσιάζει  και  τον  προφήτην  εϊς  την  κα¬ 
τάλληλον  στιγμήν  να  επικυρώνη  όλα  αύτά.  Προτού  να  τον 

παρουσιάση  όμως,  προλέγει  τά  αγαθά  πού  θά  κερδίση  ή  οι¬ 

κουμένη  διά  του  Ιησού.  Και  ποια  είναι  αυτά;  Απαλλαγή  από 

τάς  άμαρτίας  και  κατάργησις  αυτών.  «Αυτός  γάρ»,  λέγει,  «σώ¬ 
σει  τον  λαόν  αυτού  από  των  αμαρτιών  αυτών». 

Και  μέ  τά  λόγια  αυτά  υποδηλώνεται  τό  θαύμα.  Διότι 

δέν  υπόσχεται  απαλλαγήν  από  πολέμους  ή  από  βαρβάρους, 

αλλά  κάτι  τό  πολύ  σημαντικώτερον*  απαλλαγήν  από  τάς 
άμαρτίας.  Αυτό  κανείς  δε  τό  κατώρθωσε  ποτέ  προηγουμένως. 

Άλλά  διά  τί,  θά  έλεγε  κανείς,  είπε  «Τον  λαόν  αυτού»  καί  δέν  εϊ- 

πεν  όλους  τούς  λαούς;  Διά  νά  μή  κάμη  διατακτικόν  τον  α¬ 
κροατήν  του  εκείνην  τήν  στιγμήν.  Αλλά  διά  τον  συνετόν 

ακροατήν  άνεφέρετο  εϊς  όλους  τούς  λαούς.  Διότι  λαός  του  δέν 

είναι  μόνον  οί  Ιουδαίοι,  άλλά  καί  όλοι  όσοι  πιστεύουν  καί  δέ¬ 

χονται  τήν  διδασκαλίαν  του. 

Πρόσεξε  πώς  μάς  έφανέρωσε  τήν  εξουσίαν  του  μέ  τό  νά 

χαρακτηρίση  λαόν  του  τον  Ιουδαϊκόν  λαόν.  Ό  λόγος  αυτός 

δέν  άποδεικνύει  τίποτε  άλλο,  παρά  ότι  ό  γεννώ  μένος  είναι  υιός 

τού  Θεού  καί  ότι  όμιλεϊ  προς  αυτόν  διά  τον  βασιλέα  τών  ου¬ 

ρανών.  Διότι  κανείς  άλλος  εκτός  από  τον  Θεόν  δέν  έχει  τήν  δυ- 

ναμιν  νά  συγχωρή  άμαρτίας. 

Αφού  λοιπόν  εύεργετήθημεν  τόσον  πολύ,  άς  κάμνωμεν 

τό  παν,  ώστε  νά  μή  φαινώμεθα  αχάριστοι  προς  τόσην  εύεργε- 
σίαν.  Διότι,  αφού  ή  διαγωγή  μας  άξιζε  νά  μάς  όδηγήση  είς 

τήν  κόλασιν  πριν  από  αύτήν  τήν  πρωτοφανή  ευεργεσίαν, 

θά  άξίζη  πολύ  περισσότερον  μετά  άπό  αύτήν. 

Αύτά  δέν  τά  λέγω  άνευ  σοβαρού  λόγου,  άλλά  τά  λέγω, 

επειδή  βλέπω  ότι  πολλοί  γίνονται  μετά  τό  βάπτισμα  περισ¬ 
σότερον  αδιάφοροι  άπό  τούς  άβαπτίστους  καί  στερούνται 

τών  βασικών  χαρακτηριστικών  τού  Χριστιανού.  Διά  τούτο 

δέν  είναι  δυνατόν  νά  γνωρίση  κανείς  άμέσως  ούτε  εις  την  ά- 

γοράν  ούτε  εις  τήν  εκκλησίαν  ποιος  είναι  καί  ποιος  δέν  είναι 

πιστός,  έκτος  άν  προσέξη  κανείς  κατά  τήν  ώραν  τής  τελέ- 
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των  μυστηρίων ,  και  ϊδοι  τούς  μεν  εκβαλλόμενους ,  τούς  δε  ένδον 

μένοντας .  *Εχρήν  δε  ούκ  άπό  τοΰ  τόπου ,  άλλ 9  από  του  τρόπου 

γνωρίζεσθαι.  Τα  μεν  γάρ  έξωθεν  αξιώματα ,  εικότως  από  των 

εξωθεν  περικείμενων  τεκμηρίων  εστι  κατάδηλα ·  τά  δε  ημετερα 

5  από  της  ψυχής  είναι  γνώριμα  χρή.  Τον  γάρ  πιστόν  ούκ  από  τής 

δωρεάς  χρή  ψαίνεσθαι  μόνον ,  άλλα  καί  από  τής  ζωής  τής  και¬ 

νής.  Τον  πιστόν ,  φωστήρα  δει  είναι  τοΰ  κόσμου  καί  άλας.  * Ο¬ 

ταν  δε  μηδε  σαυτω  φαίνης,  μηδε  την  οίκείαν  σηπεδόνα  επισφίγ- 

γης»  πόθεν  σε  είσόμεθα  λοιπόν ;  ότι  Των  ναμάτων  επεβης  των  ίε- 

10  ρών;  *  Αλλά  τοΰτό  σοι  κολάσεως  εφόδιον  γίνεται.  Τιμής  γάρ  μέγε¬ 

θος  τοΐς  ούκ  άξίωςτής  τιμής  ζήν  προαιρουμενοις  προσθήκη  τιμω¬ 

ρίας  εστί.  Τον  γάρ  πιστόν  ούκ  άφ  ών  έλαβε  παρά  τοΰ  Θεού  μόνον , 

αλλά  και  άφ  *  ών  αύτός  είσήνεγκε  λάμπειν  δίκαιον,  καί  πανταχόθεν 

είναι  γνώριμον ,  από  τοΰ  βαδίσματος ,  από  τοΰ  βλέμματος ,  άπό 

15  τοΰ  σχήματος ,  άπό  τής  φωνής.  Ταΰτα  δε  εΐπον ,  ούχ  ϊνα  προς  ε- 

πίδέιξιν,  άλλ'  ϊνα  προς  ωφέλειαν  των  όρώντων  εαυτούς  ρυθμί¬ 

σω  μεν.  Νΰν  δε  όθεν  αν  ζητήσω  σε  επιγνώναι,  πανταχοΰ  σε  άπό 

των  εναντίων  ευρίσκω  φαινόμενου.  ", Αν  τε  γάρ  άπό  τοΰ  τόπου 

βουληθώ  σε  καταμαθεΐν,  εν  Ιπποδρομίοις  καί  θεάτροις  καί  πα- 

20  ρανομίαις  όρώ  διημερευοντα,  εν  πονηροΐς  συλλόγοις  τοΐς  εν 

άγορα,  καί  ανθρώπων  συνουσίαις  διεφθαρμένων  αν  τε  άπό  τοΰ 

σχήματος  τής  όψεως ,  άνακαγχάζοντα  βλέπω  διηνεκώς  καί  δια- 

λελυμένον,  καθάπερ  σεσηρυϊαν  έταιρίδα  καί  άπολελυμένην  *  αν 

τε  άπό  των  ίματίων,  των  επί  σκηνής  ούδέν  άμεινον  δια κείμε- 

25  νον  όρώ'  άν  τε  άπό  των  επομένων ,  παράσιτους  περιφέρεις  καί 



ΟΜΙΛΙΑ  Δ' 
139 

σεως  των  μυστηρίων  και  ιδή  άλλους  νά  έξέρχωνται  και  άλλους 

να  παραμένουν  μέσα.  Έπρεπεν  όμως  νά  διακρίνωνται  άττό  τούς 

τρόπους  των,  δχι  άττό  τον  τόπον.  Διότι  όρθώς  τα  κοαμικά 

αξιώματα  γίνονται  ολοφάνερα  άπό  εξωτερικά  τεκμήρια.  Ή 

ίδική  μας  αξία  όμως  τρέπει  νά  πηγάζη  από  την  ψυχήν.  Διότι 

ό  πιστός  πρέπει  νά  διακρίνεται  δχι  μόνον  από  την  συμμετοχήν 

εις  τά  μυστήρια,  αλλά  και  από  τήν  άνακαίνησιν  της  ζωής  του. 

Ό  πιστός  πρέπει  νά  είναι  πηγή  φωτός  και  άλας  του  κόσμου. 

"Οταν  όμως  δεν  είσαι  ειλικρινής  ούτε  μέ  τον  εαυτόν  σου  και 
όταν  δεν  περιορίζης  τήν  γάγγραιναν  άπό  που  θά  σε  γνωρί- 
σωμεν  τέλος  πάντων;  Άπό  τό  ότι  έλαβες  τυπικώς  μέρος  εις 

τό  μυστήριον  τής  θείας  ευχαριστίας;  Αυτό  όμως  καταλήγει  νά 

είναι  αιτία  τιμωρίας  σου.  Διότι  τά  μεγαλύτερα  άξιώματα  ε¬ 

πισύρουν  μεγαλυτέραν  ποινήν  δι*  εκείνους  οί  οποίοι  επιλέγουν 
τρόπον  ζωής  άνάξιον  τού  άξιώματός  των.  Πρέπει  λοιπόν  νά 

άκτινοβολή  ό  πιστός  όχι  μόνον  μέ  όσα  τού  έδωσεν  ό  Θεός,  άλλά 

και  μέ  όσα  έπιτελει  ό  ίδιος,  καί  νά  διακρίνεται  άπό  τά  πάντα, 

άπό  τό  βάδισμα,  άπό  τό  βλέμμα,  άπό  τήν  έμφάνισιν,  άπό 

τήν  ομιλίαν.  Αυτά  τά  λέγω  διά  νά  έπιδιώκωμεν  ε!ς  τήν  ζωήν 

μας  όχι  τήν  έπίδειξιν,  άλλά  τήν  ώφέλειαν  εκείνων  πού  μάς 

βλέπουν.  Τώρα  όμως,  άπό  όποιαν  έκδήλωσίν  σου  ζητήσω  νά 

γνωρίσω  τήν  νοοτροπίαν  σου,  σέ  ευρίσκω  πάντοτε  νά  εκδη¬ 

λώνεσαι  μέ  τά  αντίθετα.  Άν  π.χ.  θελήσω  νά  σέ  κρίνω  μέ  κρι¬ 
τή  ριον  τον  τόπον,  σέ  ευρίσκω  νά  διέρχεσαι  τήν  ημέραν  σου  εϊς 

ιπποδρόμια  και  θέατρα  και  άμαρτωλούς  τόπους,  εις  επιλήψι¬ 
μους  συγκεντρώσεις  εις  τήν  αγοράν  και  εις  συναναστροφάς 

μέ  διεφθαρμένους  άνθρώπους*  αν  σέ  κρίνω  μέ  κριτή  ριον  τό  ύ¬ 
φος  τού  προσώπου  σου,  σέ  βλέπω  νά  καγχάζης  συνεχώς  καί 

νά  είσαι  άφηρη  μένος  ωσάν  γελοία  και  έγκαταλελειμμένη  εταί¬ 

ρα.  "Αν  άπό  τά  ένδύματά  σου,  σέ  βλέπω  νά  μή  εύρίσκεσαι 
εις  καλυτέραν  κατάστασή  άπό  τούς  θεατρίνους*  άν  άπό  τούς 

συνοδούς  σου,  έχεις  κοντά  σου  παράσιτους  και  κόλακας*  άν 
άπό  τά  λόγια  σου,  δέν  σέ  ακούω  νά  λέγης  κάτι  τό  συνετόν, 
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κόλακας ·  αν  τε  από  των  ρημάτων ,  ουδόν  υγιές,  ουδόν  άναγκαΐον , 

ουδό  συνόχον  ημών  την  ζωήν  ακούω  φθεγγόμενον  αν  τε  από  της 

τραπόζης  μείζων  εντεύθεν  ή  κατηγορία  φανεΐται. 

8.  Πόθεν  ούν,  είπε  μοι,  δυνησομαί  σε  επιγνώνα ι  τον  πι- 

5  στον ,  των  εί ρημόνων  απάντων  τάναντία  φηφι  ζο μόνων ;  Καί  τί 

λόγω  τόν  πιστόν ;  Ουδό  γάρ  εί  άνθρωπος  εΐ,  σαφώς  δύναμαι 

μαθεΐν.  9 Οταν  γάρ  λακτίζης  μόν  ώσπερ  όνος ,  σκιρτάς  δε  ώσπερ 

ταύρος ,  χρεμετίζης  δε  επί  γυναιζίν  ώσπερ  ίππος  *  καί  γαστρι- 

μαργης  μόν  ώσπερ  άρκτος,  πιαίνης  δε  την  σάρκα  ώσπερ  ήμίο- 

10  νος’  μνησίκακης  δε  ώσπερ  κάμηλος'  καί  άρπάζης  μόν  ώς  λύκος, 

όργίζη  δε  ώς  οφις,  πλήττης  δε  ώς  σκόρπιός,  ύπουλος  δε  ής 

ώσπερ  άλώπηξ,  ιόν  δε  πονηριάς  διατηρής,  ώσπερ  άσπίς  καί  ε- 

χις,  πόλε  μη  ς  δε  κατά  τών  αδελφών  ώσπερ  ό  πονηρός  δαίμων 

εκείνος ·  πώς  δυνησομαί  σε  μετά  τών  ανθρώπων  αριθμέ ΐν  ούχ 

15  ορών  εν  σοί  της  ιοιαύτης  φύσεως  τούς  χαρακτήρας ;  Κατηχού¬ 

μενον  γάρ  καί  πιστού  διαφοράν  ζητών,  κινδυνεύω  μηδό  άνδρός 

καί  θηρίου  ευρεΐν  διαφοράν.  Τίγάρ  σε  εΐπω;  Θηρίον;  ’Μλλά  τά 

θηρία  ενί  τούτων  τών  ελαττωμάτων  κατόχεταΓ  συ  δε  όμοΰ 

συμφορησας  πάντα,  πορρωτερω  της  εκείνων  αλογίας  οδεύεις. 

20  Αλλά  δαίμονα  σε  προσείπω;  Μ  Αλα  δαίμων  ούτε  γαστρός  δου¬ 

λεύει  τυραννίδι,  ούτε  χρημάτων  ερα.  υ Οταν  ουν  καί  θηρίων  καί 

δαιμόνων  ελαττώματα  πλείονα  εχης,  ττώς  σε  άνθρωπον  καλό- 

σομεν,  είπε  μοι;  Εί  δε  άνθρωπόν  σε  ονκ  εστιν  είπεΐν,  πώς  σε 

προσεροϋμεν  πιστόν;  Καί  τό  δη  χαλεπώτερον,  οτι  οντω  διακεί- 

25  μενοι  κακώς,  ουδό  εννοοΰμεν  τής  ψυχής  ημών  την  άμορφίαν, 

ουδό  καταμανθάνομεν  αυτής  τό  δυσειδές.  *^4ΑΑ  εν  κουρειω  μόν 

καθή μένος,  καί  την  κόμην  άποκείρων,  το  κάτοπτρον  λαβών  πε¬ 

ρισκοπείς  μετά  ακρίβειας  την  τών  τριχών  συνθεσιν,  και  τούς 
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ούτε  τό  απαραίτητον,  ούτε  τό  σπουδαΐον  διά  την  ζωήν  μας. 

Άν  άττό  τά  φαγητά  σου,  ή  έπίκρισις  εις  τον  τομέα  αυτόν  θά 

είναι  μεγαλύτερα. 

8.  Άπό  τί  λοιπόν,  απάντησε  μου,  θά  ήμπορέσω  νά  ανα¬ 

γνωρίσω  εσένα  τον  πιστόν,  άφού  όλα  τά  παραπάνω  βεβαιώ¬ 
νουν  τό  άντίθετον ;  Αλλά  διατί  ομιλώ  περί  πιστού ;  Άφου  δεν 

ή  μπορώ  νά  εννοήσω  μετά  βεβαιότητος  άν  είσαι  άνθρωπος. 

Όταν  λακτίζης  ωσάν  όνος  και  πηδάς  όπως  ό  ταύρος  καί  χρε- 
μετίζης  διά  τάς  γυναίκας  όπως  ό  ίππος  και  είσαι  λαίμαργος 

όπως  ή  άρκτος  καί  παχύνης  τό  σώμα  σου  ωσάν  ήμίονος  καί 

μνησίκακης  ωσάν  καμήλα  καί  άρπάζης  όπως  ό  λύκος,  οργίζε¬ 

σαι  όπως  ό  όφις,  δαγκώνης  όπως  ό  σκόρπιός,  είσαι  ύπουλος 

όπως  ή  άλεπού,  έχης  μέσα  εις  την  ψυχήν  σου  δηλητήριον  ό¬ 
πως  ή  κόμπρα  καί  ή  έχιδνα  καί  διεξάγης  πόλεμον  κατά  τών 

άδελφών  σου  όπως  ό  πονηρός  εκείνος  διάβολος,  πώς  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  σέ  υπολογίζω  μεταξύ  τών  άνθρώπων,  άφου  βλέπω 

νά  έχης  αυτού  τού  είδους  τά  χαρακτηριστικά ;  Ένώ  άναζη- 

τώ  την  διαφοράν  μεταξύ  πιστού  καί  κατηχουμένου,  υπάρχει 

κίνδυνος  νά  μη  εύρω  διαφοράν  μεταξύ  άνθρώπου  καί  θηρίου. 

Τί  νά  σέ  ονομάσω  λοιπόν;  Θηρίον;  Τά  θηρία  όμως  έχουν  ένα 

άπό  αυτά  τά  ελαττώματα.  Έσύ,  άντιθέτως,  άφού  τά  συνε- 

κέντρωσες  όλα  μαζί,  προχωρείς  πέραν  άπό  την  ζωώδη  κατά- 
στασιν  εκείνων.  Νά  σέ  άποκαλέσω  σατανάν;  Αλλά  ό  σατα¬ 

νάς  ούτε  κοιλιόδουλος  είναι  ούτε  είναι  ερωτευμένος  μέ  τά  χρή¬ 
ματα.  Άπάντησέ  μου  λοιπόν.  Πώς  θά  σέ  άποκαλώ  άνθρωπον, 

όταν  έχης  περισσότερα  ελαττώματα  άπό  τά  θηρία  καί  άπό 

τον  σατανάν;  Καί  άν  δέν  είναι  δυνατόν  νά  σέ  λέγω  άνθρωπον, 

πώς  θά  σέ  άποκαλέσω  πιστόν;  Καί  το  χειρότερον  είναι  βε¬ 
βαίως  ότι,  επειδή  έχομεν  τόσην  κακίαν,  δέν  άντιλαμβανόμεθα 

ότι  ή  ψυχή  μας  έχασε  την  ομορφιάν  της,  ούτε  κατανοούμεν 

την  άσχήμιαν  της.  Αλλά  όταν  εύρίσκεσαι  εις  τό  κουρείον  καί 

περιποιείσαι  την  κόμην  σου,  παίρνεις  τον  καθρέπτην  καί  έ- 

ξετάζεις  μέ  μεγάλην  προσοχήν  τήν  γενικήν  εικόνα  τών  μαλ- 
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παρεστώτας  έρωτας  καί  τον  άποκείροντα  αυτόν,  εί  καλώς  τα 

προς  τώ  μετώπιο  συνέβη  κε'  και  γέρων  ών  πολλάκις,  ούκ  αισχύ¬ 

νη  νεωτερικαΐς  φαντασίαις  έπιμαι νόμενος’  της  δέ  φυχής  ημών 

ούκ  άμορφου  μόνον,  άλλα  και  θηριόμορφου,  και  Σκύλλης  τίνος 

5  η  Χίμαιρας ,  κατά  τον  έξω  μύθον ,  γεγενημένης,  ουδέ  μικρόν  αί- 

σθανόμεθα.  Καίτοιγε  και  ενταύθα  κάτοπτρον  έστι  πνευματικόν, 

και  πολλών  βέλτιον  εκείνου  και  χρησιμώτερον  ουδέ  γάρ  δεί- 

κνυσι  την  άμορφίαν  μόνον,  αλλά  και  μετατίθησιν  αυτήν  προς  κάλ¬ 

λος  άμήχανον,  αν  θέλω  μεν. 

10  Τούτο  δέ  εστιν  η  τών  άγαθών  άνδρών  μνήμη  και  της  μα- 

καρίας  ζωής  αυτών  ιστορία,  ή  τών  Γραφών  άνάγνωσις,  οί  παρά 

τ ου  Θεού  δοθέντες  νόμοι.  Καν  βουληθής  άπαξ  μόνον  ίδεΐν  εις 

τάς  τών  άγιων  εκείνων  εικόνας,  και  τό  δυσειδές  οφει  της  διά¬ 

νοιας  της  σης,  καί  ίδών  ούδενός  δέηση  λοιπόν  ετέρου  εις  τό  άπαλ- 

1 5  λαγηναι  της  αίσχρότητος  ταυτης.  Καί  γάρ  εις  τοΰτο  χρήσιμον 

ημΐν  τό  κάτοπτρον,  καί  ραδίαν  ποιεί  την  μετάθεσιν . 

Μηδείς  τοίνυν  εν  τη  τών  άλογων  μενέτω  μορφή.  Εί  γάρ  6 

δούλος  εις  την  οικίαν  τοΰ  πατρός  ούκ  εισέρχεται,  όταν  αύτός  καί 

θηρίον  γένη,  πώς  δυνήση  τών  πρόθυρων  έπιβήναι  εκείνων;  Καί 

20  τί  λέγω  θηρίον ;  Θηρίου  μέν  παντός  χα λεπώτερος  6  τοιοΰτός 

εστιν.  *  Εκείνα  μέν  γάρ,  καίτοι  κατά  φύσιν  όντα  άγρια,  ανθρώ¬ 

πινης  άπολαύσαντα  τέχνης,  πολλάκις  ήμερα  γίνεται ·  συ  δέ  ό 

Την  εκείνων  θηριωδίαν  την  κατά  φύσιν  εις  την  παρά  φύσιν  ή- 

μερότητα  μεταβολών ,  ποιαν  έξεις  άπολογίαν,  την  σεαυτοΰ  πρα- 

25  ότητα  την  κατά  φύσιν  εις  την  παρά  φύσιν  θηριωδίαν  έξαγαγών ; 

Καί  τό  μέν  άγριον  φύσει  δεικνύς  ήμερον,  σαυτόν  δέ  τον  ήμερον  φύ¬ 

σει,  παρά  φύσιν  άγριον  ιστός;  Καί  λέοντα  μέν  τιθασσεύων  καί 

χειροήθη  ποιών,  τον  δέ  θυμόν  τον  σόν  λέοντος  άγριώτερον  κα- 

τασκευάζων ;  Καίτοι  δύο  εκεί  τά  κωλύματα,  και  τό  λογισμού 
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τον  ίδιον  έάν  έτακτοποίησεν  ωραία  το  έμττρόσθιον  τμήμα 

της.  Καί,  άν  και  είσαι  γέρος,  δεν  έντρέπεσαί  νά  έπιδιώκης  αυ- 
χνά  νεανικήν  έμφάνισιν.  Καί  δέν  άντιλαμβανόμεθα  καθόλου 

ότι  ή  ψυχή  μας  δεν  έχασεν  άττλώς  τήν  ομορφιάν  της,  αλλά  έ¬ 

γινε  θηριόμορφος,  έγινε,  κατά  τον  είδωλολατρικόν  μύθον,  Σκύλ¬ 

λα  ή  Χίμαιρα.  "Αν  και  υπάρχει  βεβαίως  και  διά  τήν  περίπτω- 
σιν  αυτήν  πνευματικός  καθρέπτης,  καί  μάλιστα  πολύ  καλύ¬ 

τερος  από  τον  άλλον  κα'ι  χρησιμώτερος.  Διότι  δεν  δείχνει  μό¬ 
νον  άν  έχααε  τήν  ομορφιάν  της,  άλλά,  άν  θέλωμεν,  τής  δίδει 
και  κάλλος  άπίστευτον. 

Ό  καθρέπτης  αυτός  είναι  ή  μνήμη  των  ενάρετων  άνθρώ- 

πων  και  ή  ιστορία  τής  άναμαρτήτου  ζωής  των,  ή  άνάγνωσις 

των  Γραφών,  οι  νόμοι,  τούς  οποίους  μάς  έδωσεν  ό  Θεός.  "Αν 
θελήσης  νά  ρίψης  ένα  μόνον  βλέμμα  εις  τάς  εικόνας  των  άγιων 

εκείνων,  θά  άντιληφθής  τήν  ασχήμιαν  τού  χαρακτήρος  αου 

καί,  όταν  τήν  άντιληφθής,  δέν  θά  σου  χρειααθή  πλέον  τίποτε 

άλλο  διά  νά  απαλλαγής  άπό  τήν  ασχήμιαν  αύτήν.  Μας  είναι 

λοιπόν  ωφέλιμος  ό  καθρέπτης  καί  κάμνει  εύκολη ν  τήν  βελτίωαιν. 

"Ας  μή  διατηρήαη  λοιπόν  κάνεις  τήν  μορφήν  θηρίου. 
Διότι,  πώς  είναι  δυνατόν  ό  άνθρωπος,  όταν  γίνη  θηρίον,  νά 

διαβή  τήν  πύλην  τού  ουρανού,  αφού  δέν  έχει  τό  δικαίωμα  δ 

δούλος  νά  εϊαέλθη  εις  τό  σπίτι  τού  κυρίου  του;  Άλλά  διατί 

όμιλώ  περί  θηρίου;  Αύτός  ό  άνθρωπος  είναι  χειρότερος  άπό 

θηρίον.  Διότι  εκείνα,  άν  και  είναι  έκ  φύαεως  άγρια,  εξημερώνον¬ 

ται  πολλές  φορές,  άν  τά  έκπαΐδεύση  καλώς  ό  άνθρωπος.  Τί  θά 

άπολογηθής  όμως  εσύ,  ό  όποιος  μετέβαλες  τήν  θηριώδη  φύ- 

σιν  των  εϊς  ήμερότητα  παρά  τήν  φύσιν  των,  καί  τήν  ίδικήν  αου 

φυσικήν  ήμερότητα  εις  άφύσικην  θηριωδίαν;  Ό  όποιος  ανά¬ 

δειξες  ήμερον  τό  έκ  φύσεως  άγριον,  παρά  τήν  φύαιν  δέ  άγριον 

τον  εαυτόν  σου,  τον  έκ  φύσεως  ήμερον;  Ό  όποιος  δαμάζε^ 

τον  λέοντα  καί  τον  κάμνεις  υποχείριόν  αου  καί  κάμνεις  τον  ψυ¬ 

χικόν  σου  κόσμον  άγριώτερον  άπό  τού  λέοντος;  "Αν  καί 
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εστερησθαι  τό  θηρίον ,  καί  το  πάντων  είναι  θυμωδεστερον  άλλ’ 

όμως  τη  περιουσία  της  παρά  του  Θεού  δοθείσης  σοι  σοφίας , 

καί  της  φύσεως  κρατείς.  *0  τοίνυν  επί  θηρίων  καί  την  φύσιν 

νικών ,  πώς  επί  σαυτοΰ  μετά  της  φυσεως  καί  τό  της  προαι- 

5  ρεσεως  προδίδως  καλόν;  Καί  ει  μεν  άλλον  εκελευον  άνθρωπον 

ποιήσαι  πράον,  ουδέ  οϋτω  μεν  αδύνατα  αν  άδοξα  επιτάττειν 

πλην  άλλ’  ενην  σοι  π ροβ αλεσθαι  τό  μη  κύριον  είναι  της  ετερου 

γνώμης ,  μηδε  επί  σοι  κεισθαι  τό  παν.  Νυνί  δε  το  σαυτοΰ  θηρίον , 

καί  ου  πάντως  κύριος  εΐ. 

10  9.  Τίνα  οΰν  εχεις  απολογίαν ,  ποιαν  δε  πρόφασιν  ευπρόσωπον 

προβαλεσθαι  δυνηση,  λέοντα  μεν  ποιών  άνθρωπον ,  σαυτόν  δε 

περιορών  εξ  ανθρώπου  γινόμενον  λέοντα ;  Κάκείνω  μεν  τά  ύπερ 

φύσιν  χαριζόμενος ,  σαυτώ  δε  ουδέ  τά  κατά  φύσιν  τηρών;  Αλ¬ 

λά  Τούς  μεν  αγρίους  Θήρας  εις  την  ημετεραν  φιλονεικών  άνάγειν 

15  εύγενειαν,  σαυτόν  δε  από  τοϋ  θρόνου  της  βασιλείας  καταστρε- 

φων  καί  εις  την  μανίαν  εξωθών  την  εκείνων; 

Νόμισον  γάρ ,  εΐ  βούλει,  καί  τον  θυμών  θηρίον  είναι·  καί 

όσην  περί  λέοντας  ετεροι,  τοσαύτην  συ  περί  σαυτόν  επίδειξαι 

Την  σπουδην3  καί  ποίησον  ήμερον  και  πράον  είναι  τον  τοιοΰτον 

20  λογισμόν .  Καί  γάρ  οΰτος  χαλεπούς  όδόντας  εχει  καί  όνυχας , 

καί  εχις  καί  σπλάγχνα  διασπαράξαι  δύναται,  ώς  θυμός ,  τοΐς 

σιδηροΐς  όνυξι  διηνεκώς  τούτο  ποιών.  Ου  γάρ  δη  τό  σώμα  λυ¬ 

μαίνεται  μόνον,  άλλα  καί  αύτην  της  φυχης  δια  φθείρει  την  ύ- 

25  γειαν,  κατεσθίων,  σπαράττων,  διαξ αίνων  την  δύναμιν  αυτής  ά· 
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τήν  περίπτωσιν  του  θηρίου  υπάρχουν  δύο  εμπόδια.  Καί  λο¬ 

γικήν  δεν  έχει  καί  είναι  άσυγκράτητον.  Έσυ  όμως,  μέ  τήν  πε¬ 

ρίσσειαν  τής  λογικής,  που  ό  Θεός  σου  έδωσε,  νικάς  άκόμη  καί 

τήν  φύσιν.  Άφου  λοιπόν  νικάς  άκόμη  και  τήν  φύσιν  των  θη¬ 

ρίων,  πώς,  όταν  πρόκειται  διά  τον  εαυτόν  σου,  γίνεσαι  προδό¬ 

της  όχι  μόνον  τής  φύσεώς  σου,  αλλά  και  του  ψυχικού  σου  κάλ¬ 

λους;  "Αν  σέ  προέτρεπα  νά  σωφρονίσης  άλλον  άνθρωπον, 
θά  είχα  τήν  γνώμην  ότι  και  εϊς  τήν  περίπτωσιν  αυτήν  δεν  σου 

ανέθετα  κάτι  αδύνατον.  Θά  είχες  όμως  τό  δικαίωμα  νά  επικά- 
λεσθής  τό  επιχείρημα  ότι  δεν  εξουσιάζεις  έσυ  τήν  νοοτροπίαν 

του  άλλου  και  ότι  δεν  έξαρτώνται  τά  πάντα  από  σέ.  Τώρα 

όμως  σέ  προτρέπω  νά  δαμάσης  τό  ϊδικόν  σου  θηρίον  καί  εκεί¬ 
νο,  τό  όποιον  έχεις  ύπό  τήν  εξουσίαν  σου. 

9.  Τί  έχεις  λοιπόν  νά  άπολογηθής  και  ποίαν  ευλογοφα- 
νή  δικαιολογίαν  θά  ήμπορέσης  νά  έπικαλεσθής,  άφου  κάμνεις 

άνθρωπον  τον  λέοντα  και  δεν  σέ  ενοχλεί  ότι  γίνεσαι  από  άν¬ 
θρωπος  λέων ;  Άφου  δίδης  εις  εκείνον  χαρίσματα  ανώτερα  από 

τήν  φύσιν  του  καί  δέν  διατηρής  διά  τον  έαυτόν  σου  ούτε  όσα 

σου  έδωσεν  ή  φύσις;  ’Αφού  άγωνίζεσαι  νά  ύψώσης  τά  άγρια 
θηρία  εις  τήν  ιδικήν  μας  άνωτέραν  φύσιν,  άπομακρύνεις  τον  έαυ¬ 
τόν  σου  από  τον  θρόνον  τής  βασιλείας  καί  τον  ωθείς  προς 

τήν  αγριότητα  των  θηρίων; 

Νόμισε  λοιπόν,  σέ  παρακαλώ,  ότι  ό  ψυχικός  σου  κόσμος 

είναι  θηρίον.  Καί  φρόντισε  τόσον  τον  έαυτόν  σου,  όσον  φρον¬ 
τίζουν  άλλοι  τον  λέοντα,  καί  εξημέρωσε  καί  εξευγένισε  τον 

λογισμόν  σου.  Διότι  αυτός  έχει  φοβερά  δόντια  καί  νύχια  καί, 

άν  δέν  τον  έξημερώσης,  θά  καταστρέψη  τά  πάντα.  Διότι  ού¬ 
τε  ό  λέων  ούτε  ή  έχιδνα  έχει  τήν  δύναμιν  νά  κατασπαράζη  τά 

σπλάχνα  σου,  όσον  τήν  έχουν  τά  πάθη  σου,  τά  όποια  άγω- 
νίζονται  συνεχώς  μέ  σιδηρένιους  όνυχας.  Αυτά  δέν  βλάπτουν 

μόνον  τό  σώμα,  αλλά  καταστρέφουν  καί  τήν  ύγείαν  τής  ψυ¬ 

χής,  κατατρώγουν,  κατασπαράσσουν,  διαλύουν  όλην  τήν 

δύναμίν  της  καί  τήν  καθιστούν  γενικώς  άχρηστην.  Άφου  δυ- 

10 
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πασαν ,  καί  άχρηστον  προς  πάντα  τιθείς.  Εί  γάρ  σκώληκάς  τις 

εν  τοΐς  εγκάτοις  τρεφων  ουδέ  άναπνεΐν  δυνησεται,  πάντων  των 

ένδον  αύτω  δαπανώ  μενών ,  πώς  οφιν  ημείς  τηλικούτον  εχοντες 

κατατρώγωντα  πάντα  τα  ένδον ,  τον  θυμόν  λέγω,  δυνησόμεθά 

5  τι  γέννα ΐον  τεκεΐν ; 

Πώς  οΰν  τ  αυτής  άπαλλαγησόμεθα  τής  λύμης;  "Αν  πιω  μεν 

ποτον  νεκρώσαι  δυνάμενον  τούς  ένδον  σκώληκάς  καί  τούς  ο- 

φεις.  Και  ποιον  αν  εΐη  το  ποτον ,  φησί,  το  την  ίσχύν  ταύτην  ε- 

χον;  Το  τίμιον  αίμα  του  Χρίστου ,  ει  μετά  παρρησίας  ληφθείη  * 

10  πάσαν  γάρ  νόσον  σβεσαι  δυνησεται  τούτο ,  και  μετά  τούτου 

τών  θείων  Γραφών  ή  μετ *  ακρίβειας  άκρο ασις3  και  ελεημοσύ¬ 

νη  τή  άκροάσει  προσγινομενη  ·  διά  γάρ  τούτων  πάντων  δυνήσε- 

ται  νεκρωθήναι  τά  λυμαινόμενα  την  ψυχήν  ημών  πάθη .  Καί  τό¬ 

τε  ζησόμεθα  μόνον  ώς  νυν  γε  ούδεν  τών  τεθνεώτων  άμεινον 

15  διακείμεθα'  επείπερ  ούκ  εεηι,  ζώντων  εκείνων ,  και  ημάς  ζην , 

άλλ*  ανάγκη  ημάς  άπολεσθαι.  Καν  μη  φθάσωμ,εν  αύτά  άπο- 

κτείναντες  ενταύθα ,  εκεί  πάντως  ημάς  άποκτενεΐ ·  μάλλον  δε 

και  προ  εκείνου  τού  θανάτου  την  εσχάτην  ημάς  και  ενταύθα  α¬ 

παιτήσει  δίκην.  Και  γάρ  έκαστον  τών  παθών  τών  τοιούτων ,  καί 

ώμον  και  τυραννικόν  και  άκόρεστον ,  καί  καθ 20  ώ 
*  εκάστην  ημάς 

εσθίον  την  ημέραν  ούδεποτε  ίσταται.  *ΟδόνΤες  γάρ  λεοντος  οι 

όδόντες  αύτών·  μάλλον  δε  και  πολλώ  χαλεπώτεροι.  'Ο  μεν  γάρ 

λέων  όμοΰ  τε  εκορεσθη,  καί  άπεστη  τού  παραπεσόντος  αύτω  σώ¬ 

ματος"  ταϋτα  δε  τά  πάθη  ούτε  εμπίπλαται,  ούτε  άφ ίσταται,  εως 

25  άν  εγγύς  τού  διαβόλου  στήση  τον  άλόντα  άνθρωπον.  Τοσαύτη 

γάρ  αύτών  ή  δύναμις,  ώς  την  δουλείαν ,  ήν  ό  Παύλος  περί  τον 

Χριστόν  επεδείκνυτο  καί  γεεννης  καί  βασιλείας  δι*  αυτόν  κατα- 

φρονών,  την  αύτήν  καί  παρά  τών  άλόντων  άπαιτεΐν.  ’Άν  τε  γάρ 
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σκολεύεται  ακόμη  καί  νά  άναπνέη  κανείς,  όταν  υπάρχουν  σκου¬ 

λήκια  είς  τον  οργανισμόν  του,  διότι  ο-παταλάται  άδίκως  ό,τι 
έχει  μέσα  του,  πώς  θά  ήμπορέσωμεν  εμείς  νά  δημιουργήσοο- 

μεν  κάτι  τό  σπουδαΤον,  αν  έχωμεν  μέσα  μας  μίαν  τόσον  μεγά- 

λην  εχιδναν  -  τά  πάθη  εννοώ  -,  που  κατατρώγει  όλην  μας 

την  ψυχήν; 

Πώς  θά  άπαλλαγουμεν  λοιπόν  από  αυτό  τό  σαράκι ;  "Αν 
πιουμεν  φάρμακον,  πού  έχει  την  δύναμιν  νά  νεκρώνη  τά  σκου-* 

λήκια  καί  τά  φίδια  πού  έχομεν  μέσα  μας,  θά  έρωτούσατε*  Ποιον 
είναι  τό  φάρμακον,  πού  έχει  την  δύναμιν  αυτήν;  Τό  τίμιον  αΐ- 

μα  του  Χρίστου,  άν  τό  πάρωμεν  μέ  ειλικρίνειαν.  Αυτό  έχει 

ασφαλώς  την  δύναμιν  νά  εξάλειψη  κάθε  αρρώστιαν  και  μαζί 

μέ  αυτό  ή  προσεκτική  άκρόασις  τών  θείων  Γραφών  καί  ή  φι¬ 
λανθρωπία  πού  θά  συνοδεύση  την  άκρόασιν  αυτήν.  Μέ  όλα 

αυτά  λοιπόν  θά  καταστή  δυνατόν  νά  νεκρωθούν  τής  ψυχής 

μας  τά  πάθη.  Καί  τότε  μόνον  θά  ζήσωμεν.  Διότι  τώρα  εύρι- 

σκόμεθα  είς  κατάστασιν  χειροτέραν  από  τούς  νεκρούς.  Διότι 

δέν  είναι  δυνατόν  νά  ζώμεν  εμείς  έφ’  όσον  ζουν  τά  πάθη  μας, 
αλλά  τό  αποτέλεσμα  θά  είναι  νά  άποθάνωμεν.  Καί  άν  δέν  προ- 

φθάσωμεν  νά  τά  έξολοθρεύσωμεν  είς  την  παρούσαν  ζωήν, 

θά  μάς  έξολοθρεύσουν  εκείνα  είς  τήν  μέλλουσαν.  Τό  όρθότερον 

όμως  είναι  ότι  θά  μάς  επιβάλουν  έδώ,  προτού  νά  φθάσωμεν 

είς  τον  θάνατον,  βαρυτάτην  ποινήν.  Διότι  κάθε  πάθος  τής  ψυ¬ 

χής  μας  είναι  σκληρόν  καί  τυραννικόν  καί  άχόρταγον  καί  δέν 

παύει  ποτέ  νά  μάς  καταβροχθίζη  κάθε  ημέραν.  Διότι  τά  δόν¬ 
τια  τών  παθών  είναι  δόντια  λεόντων  ή  μάλλον  είναι  πολύ 

χειρότερα.  Διότι,  μόλις  χορτάση  ό  λέων,  απομακρύνεται  άπό 

το  πτώμα,  τό  όποιον  συνήντησε.  Τά  πάθη  τής  ψυχής  μας  ό¬ 
μως  δέν  χορταίνουν  ποτέ,  ούτε  άπομακρύνονται,  εως  ότου 

κάμουν  ακόλουθον  τού  σατανά  τόν  άνθρωπον,  τον  όποιον 

ήχμαλώτισαν.  Τόσον  μεγάλη  είναι  ή  δύναμίς  των,  ώστε  νά 

άπαιτούν  άπό  τούς  ύποχειρίους  των  τήν  ιδίαν  Οποταγήν,  τήν 

οποίαν  έδειξεν  ό  Παύλος  προς  τόν  Χριο'τόν  καί  περιεφρόνησε 
προς  χάριν  του  τόσον  τήν  χειροτέραν  τιμωρίαν,  όσον  καί  τά 
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σωμάτων  ερωτι,  άν  τε  χρημάτων,  άν  τε  δόξης  περιπεση  τις,  και 

γεεννης  καταγελά  λοιπόν  και  βασιλείας  καταφρονεί,  ΐνα  το  θέ¬ 

λημα  τούτων  εργάσηται.  Μη  τοίνυν  απιστώ  μεν  Παυλω  λεγοντι, 

οτι  τόν  Χριστόν  ούτως  εφίλησεν.  " Οταν  γάρ  εύρεθώσί  τινες  τοΐς 

5  πάθεσιν  οντω  δουλευοντες,  πώς  άπιστον  εκείνο  δόξει  είναι  λοι¬ 

πόν;  Και  γάρ  διά  τοΰτο  ο  περί  τόν  Χριστόν  πόθος  ασθενέστερος, 

επειδή  πάσα  ήμΐν  ή  δυναμις  εις  τούτον  καταναλοΰται  τόν  έρω¬ 

τα ,  και  άρπάζομεν,  και  πλεονεκτοΰμεν ,  και  δόξη  δουλευομεν  κε¬ 

νή ’  ης  τί  γενοιτ’  άν  εύτελεστερον  ;  Καν  γάρ  μυριάκις  γένη  πε- 

10  ρίβλεπτος,  ονδεν  τών  άτιμων  εση  βελτίων,  άλλα  δι  αυτό  μεν 

οΰν  τοΰτο  και  ατιμότερος.  * Οταν  γάρ  οι  βουλόμενοί  σε  δοζάζειν 

και  λαμπρόν  άποδεικνυναι,  δι 9  αυτό  τοΰτο  σε  γελώσιν,  ότι  της 

παρ*  αυτών  επιθυμείς  δόζης,  πώς  ούκ  εις  τό  εναντίον  περιτρα- 

πησεταί  σοι  τά  της  τοιαυτης  σπουδής ; 

15  10.  Και  γάρ  τών  κατηγορη μενών  τό  πράγμά  εστιν.  "Ωσπερ 

γάρ  τόν  €7η^υ/χουντα  μοιχευειν  η  πορνυειν  άν  επαινή  τις  και 

κολακεύ η,  αύτώ  τουτω  μάλλον  κατήγορος  γίνεται  η  επαινετής 

τοΰ  τά  τοιαΰτα  επιθυμοΰντος'  οΰτω  και  τόν  δό£ης  επιθυμοΰντα, 

όταν  επαινώμεν  άπαντες,  κατήγοροι  μάλλον  εσμεν  η  επαινεται 

20  τών  βουλο μενών  δοζάζεσθαι.  Τί  τοίνυν  εφελκη  τό  πράγμα,  άφ’ 

οΰ  τό  εναντίον  σοι  συμβαίνειν  ειωθεν;  Εί  γάρ  δοζάζεσθ αι  βουλει, 

καταφρονεί  δόξης,  καί  πάντων  εση  λαμπρότερος.  Τί  πάσχεις  ό- 

περ  επαθεν  6  Ναβουχοδονόσορ;  Καί  γάρ  καί  εκείνος  εικόνα  ε- 

στησεν,  από  τοΰ  ξυλου  καί  της  αναίσθητου  μορφής  προσθήκην 

25  νομίζων  εαυτώ  πορίζειν  ευφημίας,  καί  6  ζών  από  τον  μη  ζώντος 

λαμπρότερος  ήθελε  φαίνεσθαι.  Είδες  της  μανίας  την  υπερβο¬ 

λήν;  Δοκών  γάρ  εαυτόν  τιμάν,  μάλλον  εξυβρισεν .  "Οταν  γάρ  φαί- 
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μεγαλύτερα  αξιώματα.  Διότι,  άν  κάποιος  κυριευθή  από  έρωτα 

προς  κάποιον  Ολικόν  αγαθόν  ή  προς  τά  χρήματα  ή  προς  τήν 

δόξαν,  και  την  αίωνίαν  κόλασιν  περιγελά  και  τήν  βασιλείαν 

τού  Θεού  περιφρονεΐ,  διά  νά  έκτελέση  τάς  έντολάς  των  παθών 

του.  Δεν  πρέπει  λοιπόν  νά  άμφιβάλλωμεν  εάν  λέγη  ό  Παύλος 

ότι  ήγάπησε  τόσον  τον  Χριστόν.  Διότι  δεν  έχομεν  βεβαίως  τό 

δικαίωμα  νά  άμφιβάλλωμεν,  όταν  εύρίσκωνται  άνθρωποι,  πού 

γίνονται  τόσον  δούλοι  των  παθών  των*  Ή  αγάπη  μας  προς 

τον  Χριστόν  γίνεται  μικρότερα  διά  τον  εξής  λόγον.  Διότι  έ- 
ξοδεύεται  όλη  ή  δύναμίς  της  εις  τήν  αγάπην  τών  παθών  καί 

γινόμεθα  αρπαγές  και  πλεονέκται  και  δούλοι  τής  ματαιοδο- 

ξίας  μας.  Υπάρχει  τίποτε  πρισσότερον  εξευτελιστικόν  από 

αυτό;  Και  άν  καταλάβης  μύρια  κοσμικά  αξιώματα,  δεν  θά 

γίνης  καλύτερος  από  τούς  άνυπολήπτους,  άλλά,  ένεκα  ακρι¬ 
βώς  τών  αξιωμάτων,  θά  γίνης  περισσότερον  ανυπόληπτος. 

Διότι  όταν  σε  περιγελούν  όσοι  συνηθίζουν  νά  σε  επαινούν  και 

νά  σε  εξυμνούν,  επειδή  ακριβώς  σε  εύχαριστεΐ  τούτο,  πώς  εί¬ 

ναι  δυνατόν  νά  μή  καταλήξη  εις  τό  αντίθετον  αύτή  ή  προσ- 
πάθειά  σου ; 

10.  Ή  ενέργεια  αύτή  είναι  ασφαλώς  κατηγορία.  "Οπως 
π.χ.  άν  έπαινή  κάνεις  ή  κολακεύη  εκείνον  πού  έχει  κλίσιν  εις 

τήν  μοιχείαν  ή  τήν  πορνείαν,  γίνεται  μέ  αύτόν  άκριβώς  τον 

τρόπον  περισσότερον  κατήγορος  παρά  έπαινέτης  τού  άνη- 
θίκου  αύτού,  έτσι  κατηγορούμεν  μάλλον  παρά  έπαινούμεν 

όλοι  τούς  μικροφιλόδοξους  όταν  τούς  έπαινούμεν.  Διατί  λοι¬ 

πόν  παρασύρεσαι,  αφού  σού  συμβαίνει  συνήθως  τό  αντίθε¬ 

τον;  *Αν  θέλης  επομένως  νά  εχης  πραγματικήν  δόξαν,  περι- 
φρόνησε  τήν  δόξαν  και  θά  δοξασθής  περισσότερον  από  τον 

καθένα.  Διατί  παθαίνεις  ό,τι  επαθεν  ό  Ναβουχοδονόσορ ;  Καί 

έκεΐνος,  ώς  γνωστόν,  έστησεν  άγαλμα,  διότι  ένόμιζεν  ότι  θά 

κερδίση  δόξαν  άπό  τό  ξύλον  και  άπό  τό  άψυχον  εΐδωλον  καί, 

έμψυχος  αύτός,  έστηρίζετο  εις  κάτι  τό  άψυχον  διά  νά  άποκτή- 
ση  περισσοτέραν  δόξαν.  Είδες  εις  ποιαν  υπερβολήν  ώδήγησεν 

ή  παραφροσύνη;  Ένω  είχε  τήν  έντύπωσιν  ότι  τιμά  τον  έαυ- 
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νηται  τώ  άφύχω  θαρρών  μάλλον  ή  εαυτώ  και  τη  έν  αύτώ  ζώση 

φνχη,  κα^  δκ*  το  ξύλον  €7 τι  τοσαύτην  άγη  προεδρίαν,  πώς 

ούκ  άν  εΐη  γέλωτος  άξιος ,  ούκ  από  τρόπων,  αλλ’  από  σανίδων 

καλλωπίζεσθαι  σπεύδων;  ° Ωσπερ  άν  εΐ  τις  διά  το  βόθρον  το  έν 

5  τη  οικία  και  διά  την  κλίμακα  καλήν  οΰσαν  άξιοι  μάλλον ,  η  διά 

70  άνθρωπος  είναι,  έναβρύνεσθαι . 

Τοΰτον  και  έφ9  ημών  πολλοί  μιμούνται  νυν.  "Ωσπερ  γάρ 

εκείνος  από  της  είκόνος ,  ούτως  από  ίματίων  έτεροι ,  καί  εξ  οι¬ 

κίας  άλλοι,  καί  εξ  ημιόνων  καί  οχημάτων,  καί  από  κιόνων  τών 

10  έν  τοΐς  οίκίαις  άξιοΰσι  θαυμάζεσθαι.  9 Επειδή  γάρ  το  άνθρωποι 

είναι  άπώλεσαν,  περιέρχονται  συλλέγοντες  εαυτό  ις  ετέρωθεν 

την  πολλοΰ  γέλωτος  γέμουσαν  δόξαν.  \<4λλ*  ονχ  οί  γενναίοι 

καί  μεγάλοι  τοΰ  Θεού  θεράποντες  εντεύθεν,  άλλ*  άφ9  ών  έδει 

μάλιστα,  εκ  τούτων  ελαμπον .  Καί  γάρ  αιχμάλωτοι  καί  δούλοι 

15  καί  νέοι  καί  ξένοι  καί  πάντων  τών  οΐκοθεν  όντες  έρημοι,  τού 

πάντα  περιβεβλημένου  ταύτα  σεμνότεροι  πολλώ  τότε  εφάνησαν . 

Καί  τω  μεν  Ναβουχοδονόσορι  ούκ  είκών  τοσαύτη,  ου  σατράπαι, 

ου  στρατηγοί,  ου  στρατόπεδα  άπειρα,  ου  χρυσίου  πλήθος,  ούκ 

άλλη  φαντασία  προς  την  επιθυμίαν  ηρκεσε,  καί  τό  δεΐξαι  μέγαν’ 

20  τούτοις  δε  τούτων  πάντων  γεγυμνωμένοις  ηρκεσεν  η  φιλοσο¬ 

φία  μόνη,  καί  τού  το  διάδημα  καί  την  πορφυρίδα  έχοντος  καί 

τοιαΰτα  περιβεβλημένου,  τούς  ούδέν  τούτων  κεκτημένους  λαμ- 

προτέρους  άπέφηνε  τοσούτον,  όσον  ο  ηλιός  εστι  μαργάρου  λαμ¬ 

πρότερος.  Καί  γάρ  έν  μέσω  της  οικουμένης  άπάσης  ηγοντο,  νέοι 

25  τε  οντες  καί  αιχμάλωτοι  καί  δούλοι,  καί  φανέντων  ευθέως  ο 

βασιλεύς  πϋρ  από  τών  οφθαλμών  ηφίει  καί  στρατηγοί  καί  ν- 

1.  Σύντομον  περιγραφήν  τού  Αγάλματος  βλ.  Δανιήλ  3,11. 



ΟΜΙΛΙΑ  Δ' 

151 

τόν  του,  μάλλον  τον  έμείωσεν.  Διότι,  δεν  είναι  γελοίος  όταν  ά- 

ττοδεικνύεται  ότι  έχει  περισσοτέραν  εμπιστοσύνην  εις  το  άψυ¬ 

χον  παρά  εις  τόν  έαυτόν  του  και  την  ζώσαν  ψυχήν  του  καί 

διά  τούτο  τιμά  τόσον  πολύ  τό  ξύλον,  και  όταν  φροντίζη  νά 

υπερηφανεύεται  διά  τά  ξύλα  και  όχι  διά  τόν  χαρακτήρα  του; 

"Ομοια  θά  επάθαινε  κανείς,  αν  έκρινεν  ότι  πρέπει  νά  καμαρώνη 
περισσότερον  διά  την  αυλήν  του  σπιτιού  του  ή  διά  την  ώ- 
ραίαν  κλίμακά  του,  παρά  διά  τό  ότι  είναι  άνθρωπος. 

Αυτόν  τόν  μιμούνται  πολλοί  καί  εις  την  εποχήν  μας.  Διό¬ 
τι  νομίζουν  ότι  πρέπει  νά  τους  θαυμάζωμεν  ένεκα  της  οίκίας 

των  καί  ένεκα  των  ενδυμάτων  των,  ένεκα  των  άμαξιών  καί 

των  αλόγων  των  καί  ένεκα  των  κιόνων  των  οικιών  των,  ό¬ 

πως  εκείνος  ένεκα  του  αγάλματος1.  Επειδή  έχασαν  τόν  αν¬ 

θρωπισμόν  των,  περιφέρονται  καί  προσπαθούν  νά  ευρουν  άλ¬ 
λου  τήν  γελοίαν  δόξαν.  Αλλά  οι  γενναίοι  καί  μεγάλοι  λάτρεις 

του  Θεού  έδοξάαθησαν  όχι  μέ  αυτόν  τόν  τρόπον,  άλλά  μέ  τά 

ήθικά  έργα  των.  ΑΙχμάλωτοι  μάλιστα  καί  δούλοι  καί  νέοι 

καί  ξένοι  καί  άνθρωποι,  οί  όποιοι  έστερουντο  των  πάντων, 

άνεδείχθησαν  τότε  πολύ  περισσότερον  άξιοσέβαστοι  άπό  ε¬ 
κείνον  ό  όποιος  είχεν  όλα  όσα  άνέφερα  παραπάνω.  Καί  διά 

μέν  τόν  Ν  αβουχοδονόσορα  δεν  ή  σαν  άρκετά  ούτε  τό  τερά¬ 
στιον  άγαλμα,  ούτε  οί  σατράπαι,  ούτε  οί  στρατηγοί,  ούτε 

ό  πολυπληθής  στρατός  του,  ούτε  ή  μεγάλη  ποσότης  του  χρυ¬ 

σοί},  ούτε  αί  άλλαι  επιδεικτικοί  ένέργειαί  Του  νά  ικανοποιή¬ 

σουν  τήν  επιθυμίαν  του  καί  νά  τόν  άναδείξουν  μεγάλον.  Δι* 
αυτούς  όμως,  οί  όποιοι  ήσαν  γυμνοί  άπό  όλα  αυτά,  ήτο  άρκε- 
τή  μονάχη  ή  άφοσίωσίς  των  εις  τόν  Θεόν  καί  άνέδειξεν  αυτούς, 

που  δέν  διέθεταν  τίποτε  άπό  αυτά,  τόσον  ένδοξοτέρους  άπό 

τόν  κάτοχον  αυτόν  του  στέμματος  καί  τής  βασιλικής  πορφύ¬ 

ρας  καί  άλλων  πολλών  καί  Ισαξίων,  όσον  είναι  ό  ήλιος  λαμπρό¬ 

τερος  άπό  τό  μαργαριτάρι.  Διότι,  άν  καί  ήσαν  νέοι  καί  αιχμά¬ 

λωτοι  καί  δούλοι,  ώδηγούντο  εις  τό  μέσον  τής  οϊκουμένης  ό- 

λοκλήρου  καί,  μόλις  παρουσιάσθησαν,  άμέσως  έβγαλε  φω¬ 
τιάν  άπό  τά  μάτια  του  ό  βασιλεύς  καί  είχαν  συγκεντρωθή  έ- 
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παρχοι  καί  τοπάρχαι  καί  άπαν  του  δια βόλου  το  θεατρον  περιζι- 

στήκει,  καί  φωνή  συριγγών  πανταχόθεν  καί  σαλπίγγων  καί  πά- 

σης  μουσικής  προς  τον  ουρανόν  φερομενη  περιήχέι  τάς  εκείνων 

άκοάς ,  καί  κάμινος  άνεκαίετο  προς  ύφος  άπειρον ,  καί  αυτών  ή 

5  φλόξ  ήπτετο  των  νεφελών ,  καί  πάντα  φόβου  καί  εκπλήξεως  ήν 

άνάμεστα.  Άλλ*  εκείνους  ούδεν  τούτων  εζεπληξεν  άλλ*  ώσπερ 

παίδων  παι ζόντων  καταγελάσαντες,  την  ανδρείαν  καί  την  ε- 

πιείκειαν  επεδείκνυντο,  καί  των  σαλπίγγων  εκείνων  λαμπρό - 

τέραν  άφιεντες  φωνήν  ελεγον  «Γνωστόν  έστω  σοι,  βασιλεύ» , 

10  Ουδέ  γάρ  μόχρι  ρήματος  ύβρίσαι  εβονλοντο  τον  τύραννον ,  άλ¬ 

λα  τήν  ευσεβειαν  επιδείζασθαι  μόνον.  Διόπερ  ουδέ  μάκρους  άπε- 

τείναντο  λόγους,  άλλ9  εν  βραχεί  πάντα  επιδείκνυνται  ·  «“Εστι»  γάρ, 

φησί,  «Θεός  εν  ούράνω  δυνατός  εζελεσθαι  ημάς » .  Τι  μοι  τδ  πλή¬ 

θος  δεικνύεις;  Τί  μοι  τήν  κάμινον;  Τί  τά  ζίφη  τά  ήκονημενα; 

15  Τί  τους  φοβερούς  δορυφόρους;  Πάντων  τούτων  ανώτερος  ημών 

6  Δεσπότης  καί  δυνατώτερος.  Εΐτα  εννοήσαντες  οτι  συμβαί¬ 

νει  τον  Θεόν  βουληθήναι  καί  συγχωρησαι  αυτούς  καυθήναι,  ίνα 

μη  Τούτου  γενομενου  Βόξωσι  φευδή  λεγειν,  προστιθεασι  καί  τού¬ 

το,  λεγοντες,  ότι  «9Εάν  μη  τούτο  γενηται,  γνωστόν  έστω  σοι, 
20  ότι  τοΐς  θεοΐς  σου  ου  λα τρευομεν» . 

11.  Εί  γάρ  εΐπον,  ότι  δι9  αμαρτήματα  ού  ρυεται,  καν  μη 

ρυσηται,  ήπιστήθησαν  αν.  Διά  τούτο  ενταύθα  μεν  τούτο  σιγώ- 

σΐ'  λεγουσι  δε  αυτό  επί  τής  καμίνου ,  άνω  καί  κάτω  τά  αμαρτή¬ 

ματα  προβαλλόμενοι.  9 Επί  δε  του  βασιλεως,  ουδέ ν  τοιοΰτον, 

25  άλλ*  ότι  καν  καίεσθαι  μελλωσι,  τήν  ευσεβειαν  ου  προδώσουσιν. 

Ού  γάρ  επ*  άμοιβαΐς  καί  άντιδόσεσιν  επραττον  άπερ  επραττον, 

άλλ9  εζ  άγάπης  μόνης ·  καίτοίγε  καί  εν  αιχμαλωσία  ήσαν,  καί 

1.  Περιγραφήν  τής  όλης  τελετής  καί  τού  θαύματος  βλ.  έν  Αανιήλ  3,2- 
23.  1-67. 

2.  Δαν.  3,18 

3.  Δαν.  3,17 

4.  Δαν.  3,18 
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κεΐ  γύρω  στρατηγοί  και  υποστράτηγοι  καί  διοικηταί  επαρ¬ 

χιών  καί  πολλοί  θεαταί  κυριευμένοι  από  τον  διάβολον  καί  αν¬ 

τηχούσαν  εις  τά  αυτιά  των  ήχος  αυλών  καί  σαλπίγγων  καί 

κάθε  είδους  μουσικών  οργάνων  V  ττου  έβγαινεν  άπό  όλα  τά 

σημεία  και  έφθανε  μέχρι  του  ουρανού,  και  ήτο  αναμμένη  κά¬ 

μινος  μέ  φωτιάν  πού  έφθανεν  εις  τεράστιον  ύφος  και  ήγγιζεν 

ή  φλόγα  της  τά  σύννεφα  και  ήσαν  γεμάτα  τά  πάντα  άπό  φό¬ 

βον  και  άπό  κατάπληξιν.  3 Αλλά  εκείνους  δεν  τούς  εντυπώσια¬ 
σε  τίποτε  άπό  αύτά.  Και  άφού  έπεριγέλασαν  τούς  θεατάς, 

διότι  έφέροντο  ωσάν  παιδιά  πού  παίζουν,  τούς  έδειξαν  την 

γενναιότητα  και  την  επιείκειάν  των,  έβγαλαν  φωνήν  λαμπρο- 

τέραν  άπό  τών  σαλπίγγων  και  είπαν*  «Γνωστόν  έστω  σοι,  βα¬ 

σιλεύ»2.  Διότι  δεν  ήθελαν  νά  προσβάλουν  τον  τύραννον  ούτε 

καν  μέ  τά  λόγια,  άλλά  ήθελαν  μόνον  νά  τού  δείξουν  πόσον  ή¬ 
σαν  εύσεβεΐς.  Διά  τούτο  και  δεν  είπαν  μακρούς  λόγους,  άλλά 

έξέφρασαν  λακωνικά  τά  πάντα.  Είπαν  δηλαδή*  «Έστι  Θεός  εν 

ούρανώ  δυνατός  έξελέσθαι  ημάς»3.  Διατί  μάς  δείχνεις  Το  πλή¬ 
θος  τού  λαού ;  Διατί  μάς  δείχνεις  την  κάμινον ;  Διατί  τά  ακονι¬ 

σμένα  ξίφη;  Διατί  την  φοβεράν  σωματοφυλακήν  σου;  Ό  Κύ¬ 

ριός  μας  είναι  άνώτερος  καί  δυνατότερος  άπό  όλα  αύτά.  "Ε¬ 
πειτα,  επειδή  εννόησαν  ότι  ό  Θεός  ήθέλησε  καί  άπεφάσισε  νά 

καούν,  έπρόσθεσαν  καί  το  έξης  καί  είπαν  προς  τον  βασιλέα  διά 

νά  μή  νομισθή  διά  τής  έκτελέσεως  τής  άποφάσεως  τού  Θεού 

ότι  ψεύδονται*  «Έάν  μή  τούτο  γένηται,  γνωστόν  έστω  σοι, 

ότι  τοΐς  θεοίς  σου  ού  λατρεύομεν»4. 
11.  Έάν  έλεγαν  ότι,  καί  άν  δεν  τούς  σώση  ό  Θεός,  δεν  θά 

τούς  σώση  ένεκα  τών  αμαρτιών  των,  δεν  θά  έγίνοντο  πιστευ¬ 

τοί.  Διά  τούτο  δεν  είπαν  αύτό  εκείνην  τήν  στιγμήν*  το  είπαν 

όμως,  όταν  εύρίσκοντο  επάνω  εις  την  κάμινον,  καί  παρουσία¬ 

σαν  ενώπιον  τού  Θεού  καί  άνθρώπων  τάς  άμαρτίας.  "Οταν  εύ¬ 
ρίσκοντο  εϊς  τάς  χείρας  τού  βασιλέως  δεν  ώμίλησαν  περί  αμαρ¬ 
τιών,  άλλά  είπαν  ότι,  έστω  καί  άν  πρόκειται  νά  καούν,  δεν  θά 

προδώσουν  τήν  εύσέβειάν  των.  Διότι,  όσα  έκαμναν,  δεν  τά 

εκαμναν  διά  νά  έχουν  άνταμοιβήν  καί  άνταλλάγματα,  άλλά 



154 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

εν  δουλεία  καί  ονδενός  άπολελαυκότες  χρηστόν.  Και  γάρ  και 

πατρίδος  και  ελευθερίας  και  των  όντων  πάντων  εξεπεσον.  Μη 

γάρ  μοι  εν  ταΐς  βασιλικαΐς  ανλαΐς  εΐπης  τιμάς .  "Οσιοι  γάρ  όν- 
τες  και  δίκαιοι ,  μυριάκις  άν  εΐλοντο  προσαΐτεΐν  οίκοι,  καί  των 

5  εν  τω  ναω  καλών  άπολαύειν.  «*  Εξελεξάμην  γάρ»,  φησί,  «παραρ- 
ριπτε ΐσθαι  εν  τω  οίκω  του  Θεοΰ  μου  μάλλον  η  οίκεϊν  με  εν  σκη- 

νώμασιν  αμαρτωλών »-  καί'  «Κρείττων  ήμερα  μία  εν  ταΐς  ανλαΐς 
σου  υπέρ  χιλιάδας».  Μυριάκις  ούν  άν  εΐλοντο  άπερρίφθαι  οίκοι 

ή  βασιλεύειν  εν  Βαβυλώνι.  Καί  τούτο  δήλον  εξ  ών  καί  εν  τή 

10  καμίνω  δηλοΰσι,  βα ρουμενοι  την  αυτόθι  διατριβήν.  Εί  γάρ  καί 

αυτοί  πολλής  άπελανον  τιμής,  τάς  των  άλλων  όρώντες  συμφο¬ 

ράς  σφόδρα  εδάκνοντο *  όπερ  μάλιστά  εστιν  άγιων  ίδιον.  Μή  δο- 

ξαν,  μή  τιμήν,  μηδε  άλλο  προτιμάν  τής  τοΰ  πλησίον  σωτηρίας. 

” Ορα  γοϋν  πώς  εν  καμίνω  οντες,  ύπερ  τοΰ  δήμον  παντός·  την  ί- 

15  κετηρίαν  εποιοϋντο.  * Ημείς  δε  ουδέ  εν  άνεσει  οντες  των  αδελ¬ 
φών  μνημονευομεν.  Καί  ήνίκα  δε  τά  ενύπνια  ε ζητούν,  ού  τό 

εαυτών  εσκόπουν,  αλλά  τό  τών  πολλών  ότι  γάρ  θανάτου  κα- 

τεφρόνουν,  διά  πολλών  μετά  ταΰτα  εδειξαν.  Πανταχοϋ  δε  εαυ¬ 

τούς  προβάλλονται,  τον  Θεόν  δυσωπήσαι  βουλόμενοι.  Εΐτα  ε- 

20  πειδή  ούδε  εαυτούς  άρκεΐν  ήγοΰντο,  επί  τούς  πατέρας  κατα- 

φευγουσιν'  αυτοί  δε  ούδεν  πλέον  εφασαν  είσφερειν,  άλλ*  ή  πνεύ¬ 
μα  συντετριμμενον . 

Τούτους  δη  καί  ήμεΐς  ζηλώσωμεν.  Καί  γάρ  καί  νυν  εστη- 

κεν  είκών  χρυσή,  ή  τοΰ  μαμωνά  τυραννίς.  9 Αλλά  μή  προσεχω- 
25  μεν  τοΐς  τυμπάνοις,  μηδε  τοΐς  ανλοΐς,  μηδε  ταΐς  κιννραις ,  μηδε 

τή  λοιπή  του  πλούτου  φαντασία. *  άλλα  καν  εις  κάμινον  εμπεσεΐν 

1.  Οί  τρεις  παϊδες  (Σεδράχ,  Μισάχ  καί  Άβδεναγώρ)  ήσαν  Ιουδαίοι 

αίχμάλωτοι  είς  την  Βαβυλώνα  κατά  τήν  εποχήν  τής  Βαβυλωνίου  μετοικεσίας, 

βλ.  Δαν.  κεφ.  3. 

2.  Ψαλμ.  83,1 1β 

3.  Ψαλμ.  83,11α 

4.  Τά  έννοούμενα  είς  τό  σημεϊον  τούτο  βλ.  έν  Δανιήλ  κεφ.  2. 
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άττό  γνησίαν  αγάπην.  "Αν  καί  ήσαν  σίχμάλωτοι  και  δούλοι  1 
καί  δεν  είχαν  απολαύσει  κανένα  αγαθόν,  αφού  μάλιστα  είχαν 

χάσει  και  τήν  πατρίδα  των  και  τήν  ελευθερίαν  των  και  όλα  τά 

αγαθά  των.  Και  μή  μου  όμιλήσης  περί  των  τιμών  εϊς  τάς  βα¬ 

σιλικός  αυλάς.  Αυτοί  ή  σαν  ευσεβείς  καί  δίκαιοι  καί  θά  έπρο- 

τιμουσαν  άσυγκρίτως  περισσότερον  νά  ζουν  με  πολλάς  στερή¬ 
σεις  εις  τό  σπίτι  των  καί  νά  μετέχουν  όλοψύχως  εϊς  κάθε  τι  πού 

γίνεται  εις  τον  ναόν.  «Έξελεξάμην  γάρ»,  λέγει  ό  Δαυίδ,  «παρρα- 

ριπτεΐσθαι  έν  τώ  οΐκω  του  Θεού  μου  μάλλον  ή  οϊκεΐν  με  εν  σκη- 

νώμασιν  αμαρτωλών»2.  Καί,  «κρείττων  ήμερα  μία  έν  ταΐς  αυλαΐς 

σου  ύπέρ  χιλιάδας»3.  Άπείρως  προτιμότερον  έθεωρούσαν  νά 
ζουν  περιφρονημένοι  εις  τό  σπίτι  των,  παρά  νά  είναι  βασιλείς 

εις  τήν  Βαβυλώνα.  Τούτο  είναι  φανερόν  από  όσα  έδήλωσαν  ό¬ 
ταν  εύρίσκοντο  επί  τής  πυράς  καί  απέδειξαν  ότι  αδιαφορούσαν 

διά  τήν  εγκόσμιον  ζωήν.  Διότι  καί  άν  έτιμώντο  οί  ίδιοι  πολύ, 

θά  ύπέφεραν  φοβερά  βλέποντες  τάς  συμφοράς  τών  άλλων. 

Τούτο  άκριβώς  είναι  χαρακτηριστικόν  τών  άγιων.  Δέν  προτι¬ 

μούν  ούτε  τήν  δόξαν,  ούτε  τάς  τιμάς,  ούτε  τίποτε  άλλο,  αλ¬ 

λά  την  σωτηρίαν  τών  πλησίον.  Κοίταξε  λοιπόν  πώς  προσηύ- 

χοντο  δι’  όλους  τούς  συνανθρώπους  των  όταν  εύρίσκοντο  ε¬ 
πάνω  εις  τάς  φλόγας.  Ένώ  έμεΐς  δέν  ένθυμούμεθα  τούς  αδελφούς 

μας  ούτε  όταν  έ'χωμεν  όλας  μας  τάς  ανέσεις.  Καί  όταν  έζητού- 
σαν  4  νά  ευρουν  τί  όνειρον  είδεν  ό  Ναβουχοδονόσορ,  δέν  άπέ- 
βλεπαν  εις  τό  ϊδικόν  των,  αλλά  εϊς  τών  πολλών  τό  συμφέρον. 

Διότι  απέδειξαν  μετ’  ολίγον  διά  πολλών  ότι  έπεριφρονουσαν 
τον  θάνατον.  Καί  επειδή  θέλουν  νά  εξιλεώσουν  τον  Θεόν,  προ¬ 

τάσσουν  παλτού  τούς  εαυτούς  των.  "Επειτα,  επειδή  έκριναν 
ότι  δέν  έχουν  τόσην  δύναμιν  οΐ  ίδιοι,  καταφεύγουν  εις  τούς  πα¬ 

τέρας.  Διά  τούς  εαυτούς  των  έλεγαν  ότι  δέν  προσφέρουν  τί¬ 
ποτε  περισσότερον,  παρά  μόνον  ταπεινήν  ψυχήν. 

"Ας  τούς  μιμηθούμεν  λοιπόν  καί  έμεΐς.  Διότι  καί  τώρα  υπάρ¬ 

χει  στημένον  χρυσόν  άγαλμα,  ή  τυραννική  δύναμις  του  πλού¬ 
του.  Αλλά  άς  μή  δίδωμεν  προσοχήν  εϊς  τά  τύμπανα,  ούτε  εις 

τούς  αυλούς  ούτε  εις  τάς  κιθάρας  ούτε  εις  τάς  λοιπάς  έγωιστι- 
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εν  δουλεία  καί  ούδενός  άπολελανκότες  χρηστού.  Καί  γάρ  καί 

πατρίδας  καί  ελευθερίας  καί  των  οντων  πάντων  εξεπεσον.  Μη 

γάρ  μοι  εν  ταΐς  βασιλικαΐς  αύλαΐς  είπης  τιμάς.  ” Οσιοι  γάρ  ον - 
τες  καί  δίκαιοι,  μυριάκις  άν  εΐλοντο  προσαιτεΐν  οίκοι,  καί  των 

5  εν  τώ  ναώ  καλών  άπολαύειν.  «Έξελεξάμην  γάρ»,  φησί,  «παραρ- 

ριπτεΐσθαι  εν  τώ  οίκω  του  Θεού  μου  μάλλον  η  οίκεΐν  με  εν  σκη- 

νώμασιν  αμαρτωλών»  *  καί’  «Κρείττων  ήμερα  μία  εν  ταΐς  αύλαΐς 
σου  ύπερ  χιλιάδας».  Μυριάκις  οΰν  άν  εΐλοντο  άπερρίφθαι  οίκοι 

ή  βασιλεύειν  εν  Βαβυλώνι.  Καί  τούτο  δήλον  εξ  ών  καί  εν  τη 

10  καμίνω  δηλοΰσι,  βαρούμενοι  την  αυτόθι  διατριβήν.  Εί  γάρ  καί 

αυτοί  πολλής  άπελαυον  τιμής,  τάς  των  άλλων  όρώντες  συμφο¬ 

ράς  σφόδρα  εδάκνοντο ·  όπερ  μάλιστά  εστιν  άγιων  ίδιον.  Μη  δό¬ 

ξαν,  μη  τιμήν,  μηδε  άλλο  προτιμάν  τής  του  πλησίον  σωτηρίας. 

"Ορα  γοϋν  πώς  εν  καμίνω  οντες,  ύπερ  Του  δήμου  παντός  την  ι- 

15  κετηρίαν  εποιοΰντο .  *  Ημείς  δε  ουδέ  εν  άνεσει  οντες  τών  αδελ¬ 
φών  μνημονευομεν.  Καί  ήνίκα  δε  τά  ενύπνια  εζήτουν,  ου  τό 

εαυτών  εσκόπουν,  αλλά  τό  τών  πολλών  ότι  γάρ  θανάτου  κα- 

τεφρόνουν,  διά  πολλών  μετά  ταΰτα  εδειξαν.  Πανταχοΰ  δε  εαυ¬ 

τούς  προβάλλονται,  τον  Θεόν  δυσωπήσαι  βουλόμενοι.  Εΐτα  ε- 

20  πειδή  ουδέ  εαυτούς  άρκεΐν  ηγούντο,  επί  τούς  πατέρας  κατα- 

φεύγουσιν'  αυτοί  δε  ούδεν  πλέον  εφασαν  είσφερειν,  άλλ*  ή  πνεύ¬ 
μα  συντετριμμενον . 

Τούτους  δη  καί  ημείς  ζηλώσωμεν.  Καί  γάρ  καί  νυν  εστη- 

κεν  είκών  χρυσή,  ή  του  μαμωνά  τυραννίς.  9 Αλλά  μη  προσέχω - 
25  μεν  τοΐς  τυμπάνοις,  μηδε  τοΐς  αύλοΐς,  μηδε  ταΐς  κινύραις,  μηδε 

τή  λοιπή  του  πλούτου  φαντασία ·  άλλα  καν  εις  κάμινον  εμπέσεΐν 

1.  ΟΙ  τρεις  παίδες  (Σεδράχ,  Μισάχ  καί  Άβδεναγώρ)  ήσαν  Ιουδαίοι 

αίχμάλωτοι  είς  την  Βαβυλώνα  κατά  τήν  εποχήν  τής  Βαβυλωνίου  μετοικεσίας, 

βλ.  Δαν.  κεφ.  3. 

2.  Ψαλμ.  83,1 1β 

3.  Ψαλμ.  83,11α 

4.  Τά  έννοούμενα  είς  τό  σημεϊον  τούτο  βλ.  έν  Δανιήλ  κεφ.  2. 
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άπό  γνησίαν  άγάπην.  "Αν  καί  ήσαν  αιχμάλωτοι  και  δούλοι  1 
καί  δεν  είχαν  άπολαύσει  κανένα  αγαθόν,  άφού  μάλιατα  είχαν 

χάσει  καί  την  πατρίδα  των  και  τήν  ελευθερίαν  των  και  όλα  τά 

αγαθά  των.  Και  μή  μου  όμιλήσης  περί  των  τιμών  εϊς  τάς  βα- 

σιλικάς  αύλάς.  Αυτοί  ήσαν  εύσεβεΐς  καί  δίκαιοι  καί  θά  έπρο- 

τιμουσαν  άσυγκρίτως  περισσότερον  νά  ζούν  με  πολλάς  στερή¬ 
σεις  εϊς  το  σπίτι  των  καί  νά  μετέχουν  όλοψύχως  εις  κάθε  τι  που 

γίνεται  εϊς  τον  ναόν.  «Έξελεξάμην  γάρ»,  λέγει  ό  Δαυίδ,  «παρρα- 

ριπτεΐσθαι  έν  τώ  ο’ίκω  του  Θεού  μου  μάλλον  ή  οϊκεΐν  με  έν  σκη- 
νώμασιν  άμαρτωλών»2.  Καί,  «κρείττων  ημέρα  μία  έν  ταΐς  αυλαϊς 

σου  υπέρ  χιλιάδας»3.  Άπείρως  προτιμότερον  έθεωρουσαν  νά 
ζουν  περιφρονημένοι  εϊς  το  σπίτι  των,  παρά  νά  είναι  βασΊλεΐς 

εις  τήν  Βαβυλώνα.  Τούτο  είναι  φανερόν  άπό  όσα  έδήλωο4αν  ό¬ 
ταν  ευρίσκοντο  έπί  τής  πυράς  καί  άπέδειξαν  ότι  άδιαφορουσαν 

διά  τήν  έγκόσμιον  ζωήν.  Διότι  καί  αν  έτιμώντο  οΐ  ίδιοι  πολύ, 

θά  ύπέφεραν  φοβερά  βλέποντες  τάς  συμφοράς  τών  άλλων. 

Τούτο  άκριβώς  είναι  χαρακτηριστικόν  τών  άγιων.  Δεν  προτι¬ 

μούν  ούτε  τήν  δόξαν,  ούτε  τάς  τιμάς,  ούτε  τίποτε  άλλο,  άλ- 

λά  τήν  σωτηρίαν  τών  πλησίον.  Κοίταξε  λοιπόν  πώς  προσηύ- 

χοντο  δι’  όλους  τούς  συνανθρώπους  των  όταν  εύρίσκοντο  έ- 
πάνω  εϊς  τάς  φλόγας.  Ένώ  έμεις  δέν  ένθυμούμεθα  τούς  άδελφούς 

μας  ούτε  όταν  έ'χωμεν  όλας  μας  τάς  άνέσεις.  Καί  όταν  έζητού- 
σαν  4  νά  εύρουν  τί  όνειρον  είδεν  ό  Ναβουχοδονόσορ,  δέν  άπέ- 
βλεπαν  εις  τό  ϊδικόν  των,  άλλά  εϊς  τών  πολλών  τό  συμφέρον. 

Διότι  άπέδειξαν  μετ’  ολίγον  διά  πολλών  ότι  έπεριφρονούσαν 
τον  θάνατον.  Καί  έπειδή  θέλουν  νά  έξιλεώσουν  τον  Θεόν,  προ¬ 

τάσσουν  παλτού  τούς  εαυτούς  των.  "Επειτα,  έπειδή  έκριναν 
ότι  δέν  έχουν  τόσην  δύναμιν  οί  ίδιοι,  καταφεύγουν  εις  τούς  πα¬ 

τέρας.  Διά  τούς  εαυτούς  των  έλεγαν  ότι  δέν  προσφέρουν  τί¬ 
ποτε  περισσότερον,  παρά  μόνον  ταπεινήν  ψυχήν. 

"Ας  τούς  μιμηθούμεν  λοιπόν  καί  έμεις.  Διότι  καί  τώρα  υπάρ¬ 
χει  στημένον  χρυσόν  άγαλμα,  ή  τυραννική  δύναμις  τού  πλού¬ 
του.  Άλλα  άς  μή  δίδωμεν  προσοχήν  εϊς  τά  τύμπανα,  ούτε  εϊς 

τούς  αύλούς  ούτε  εϊς  τάς  κιθάρας  ούτε  εϊς  τάς  λοιπάς  έγωιστι- 
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δεη  πενίας  ελώμεθα,  ώστε  μη  προσκυνησαι  εκείνω  και  εσται 

δρόσος  εν  μεσω  διασυρίζονσα.  Μη  τοίνυν  φρίττωμεν ,  πενίας 

άκουοντες  κάμινον.  Καί  γάρ  καί  τότε  οι  μεν  εμπ εσόντες  εις  την 

κάμινον  άπεδείχθησαν  λαμπρότεροι,  οι  δε  προσκυνησ αντες  άνη- 

5  ρεθησαν. 

Μλλά  τότε  μεν  όμοΰ  πάντα  εγενετο·  νυν  δε  τά  μεν  ενταΰ - 

σα  εσται,  τα  σε  εκεί ,  τα  οε  και  εντανσα  και  εν  ττ]  μελλουσΎ} 

ήμερα.  Οί  μεν  γάρ  υπέρ  του  μη  προσκυνησαι  τον  μαμωνάν  πε¬ 

νίαν  ελόμενοι,  καί  ενταύθα  καί  τότε  εσονται  λαμπρότεροι *  οί 

10  δε  πλουτοΰντες  ενταΰθα  αδίκως,  τότε  την  εσχάτην  δώσουσι 

δίκην.  9  Από  ταυτης  καί  Λάζαρος  τής  καμίνου  εξήει,  τών  παίδων 

εκείνων  ούχ  ήτΤον  λαμπρός *  ο  δε  εν  τή  τάξει  τών  προσκυνη- 

σάντων  την  εικόνα  πλούσιος  εν  γεεννη  κατεδικάζετο.  Καί  γάρ 

τά  είρημενα  Τύπος  εκείνων.  * Ωσπερ  οΰν  ενταΰθα  οί  μεν  εμπεσόν- 

15  τες  ούδεν  επαθον,  οί  δε  εξω  καθήμενοι  μετά  πολλής  ήρπάγησαν 

τής  σφοδρότητος'  οϋτω  καί  τότε  εσται  *  οί  μεν  άγιοι  διά  του  πο¬ 

ταμού  του  πυράς  βαδίζοντες,  ούδεν  πείσονται  αηδές,  αλλά  καί 

φαιδροί  φανοΰνται*  οί  δε  την  εικόνα  προσκυνήσαντες,  οφοντα 1 

το  πυρ  αύτοΐς  θηρίου  χαλεπώτερον  παντός  επιπηδών,  καί  κα- 

20  θελκον  ένδον.  * Ωστε  εϊ  τις  διαπίστεΐ  τή  γεεννη,  τ αυτήν  ίδών  την 

κάμινον,  από  τών  παρόντων  πιστευετω  τοΐς  μελλουσι  καί  μη 

φοβείσθω  πενίας  κάμινον,  άλλ*  αμαρτίας  κάμινον.  Τούτο  μεν 

γάρ  φλόξ  καί  οδύνη,  εκείνο  δε  δρόσος  καί  άνεσις *  κάκείνη  μεν 

τή  καμίνω  παρεστηκεν  ο  διάβολος,  ταυτη  δε  άγγελοι  τινάσσον- 

25  τε$·  την  φλόγα. 

12.  Ταΰτα  άκουετωσ αν  οί  πλουτοΰντες,  οί  την  κάμινον  τής 

1 .  Άναφέρεται  έδω  ό  Ιερός  Χρυσόστομος  εις  την  παραβολήν  του  πλου¬ 

σίου  καί  του  Λαζάρου  (βλ.  16  Λουκά  19-31) 
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κάς  έκδηλώσεις  του  πλούτου,  άλλά,  άν  χρειασθή,  άς  προτιμή- 

σωμεν  νά  πέσωμεν  μέσ*ο(  εϊς  την  κάμινον  σής  πενίας,  διά  νά  μή 
προσκυνήσωμεν  τά  πλούτη,  και  Θά  υπάρχω  εϊς  το  μέσον  της 

μία  Θωπευτική  δροσιά.  "Ας  μή  τρέμοομεν  λοιπόν,  δταν  γίνεται 
λόγος  διά  τήν  κάμινον  τής  πενίας.  Διότι  καί  τότε·  άνεδείχθη- 
σαν  ενδοξότεροι  εκείνοι  που  έρρίφθησαν  εϊς  τήν  κάμινον,  ένορ 

εκείνοι  που  έπροσκύνησαν,  έξωλοθρεύθησαν. 

Αλλά  τότε  έγιναν  όλα  συγχρόνως.  Τώρα  όμως  άλλα  θά 

γίνουν  έδώ,  άλλα  εκεί,  άλλα  δε  καί  εδώ  καί  κατά  τήν  δευτέραν 

παρουσίαν.  "Οσοι  δηλαδή  έπροτίμησαν  τήν  πενίαν  άντί  νά 
προσκυνήσουν  τον  πλούτον,  θά  είναι  ενδοξότεροι  καί  τώρα  καί 

τότε.  Ένω  όσοι  έπλούτισαν  έδώ  αδίκως,  θά  ύποστούν  τότε 

τήν  χειροτέραν  ποινήν.  5 Από  τήν  κάμινον  αυτήν  τής  πενίας 
έξήλθε  καί  ό  Λάζαρος 1  δοξασμένος  όχι  όλιγώτερον  από  τους 
παΐδας  εκείνους.  Ό  πλούσιος  άντιθέτως,  που  ανήκει  εις  τήν  ο¬ 
μάδα  εκείνων  που  έπροσκύνησαν  τό  εΐδωλον  τού  πλούτου, 

κατεδικάσθη  νά  βασανίζεται  εις  τήν  αίωνίαν  κόλασιν.  Διότι, 

όσα  άνέφερα  παραπάνω,  άποτελούν  εικόνα  έκείνων.  "Οπως 
λοιπόν  έδώ  δεν  έπαθαν  τίποτε  όσοι  έρρίφθησαν  εις  τήν  πυράν, 

ένω  όσοι  έκάθηντο  έξω  από  αύτήν  άνηρπάγησαν  με  βιαιότη¬ 
τα,  έτσι  θά  γίνη  καί  τότε·  Οί  άγιοι  θά  βαδίσουν  μέσα  εις  τον 

ποταμόν  τού  πυρός  καί  δεν  θά  πάθουν  τίποτε  τό  δυο'άρεστον, 

άλλά  έπί  πλέον  θά  έμφανισθούν  χαρούμενοι.  "Οσοι  όμως  έπρο¬ 
σκύνησαν  τά  είδωλα,  θά  ϊδούν  νά  πηδά  κατεπάνω  των  τό  πύρ 

άγριώτερον  άπό  κάθε  θηρίον  καί  νά  τούς  καταποντίζη  μέσα 

του.  "Ωστε,  άν  άμφιβάλλη  κανείς  διά  τό  αιώνιον  πύρ  τής  κο- 
λάσεως,  ας  ίδή  αύτήν  τήν  κάμινον,  άς  στηριχθή  εις  τά  συμ- 

βαίνοντα  έδώ,  διά  νά  πιστεύση  εις  τά  μέλλοντα,  καί  άς  μή  φο¬ 

βάται  τήν  κάμινον  τής  πενίας,  άλλά  τήν  κάμινον  τής  αμαρ¬ 

τίας.  Διότι  ή  δευτέρα  οδηγεί  εις  φωτιάν  καί  πόνον  άνυπόφο- 

ρον,  ή  πρώτη  εις  δροσιάν  καί  άνακούφισιν.  Καί  κοντά  εϊς  ε¬ 

κείνην  τήν  κάμινον  στέκεται  ό  διάβολος,  εϊς  τήν  άλλην  δέ 

στέκονται  οί  άγγελοι  καί  σβήνουν  τήν  φλόγα. 

12.  "Ας  τά  ακούσουν  αύτά  οί  πλούσιοι,  όσοι  άνάπτουν 
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πενίας  άνάπτοντες.  9 Εκείνους  μεν  γάρ  ούδεν  βλάφουσι  τής  δρό¬ 

σον  παραγενομενης  αύτοΐς'  εαυτούς  δε  εύχειρώτους  εργάσον- 

ται  τή  φλογί ,  ήν  από  τών  ιδίων  άνήφαν  χειρών. 

Τότε  μεν  ούν  άγγελος  συγκατεβη  τοΐς  παισιν  εκείνοις'  νυνί 

5  δβ  ημείς  τοΐς  εν  καμίνου  πενίας  ούσι  συγκαταβώμεν ,  και  διά 

τής  ελεημοσύνης  εργασώμεθ  α  δρόσον ,  και  εκτινάξω  μεν  την 

φλόγα ,  ίνα  καί  τών  στεφάνων  αυτών  γενώμεθα  κοινωνοί *  ΐνα 

καί  την  φλόγα  τής  γεεννης  ή  του  Χρίστου  διασκέδαση  φωνή 

ή  λεγουσα'  «Πεινώντά  με  εΐδετε  καί  εθρεφατε».  Αϋτη  γάρ  ή 

10  φωνή  τότε  αντί  δρόσου  παραστήσεται  ήμΐν,  διά  μέσης  συρί- 

ζονσα  τής  φλογός.  Κατελθωμεν  τοίνυν  μετά  ελεημοσύνης  εις 

τήν  τής  πτωχείας  κάμινον ·  ίδωμεν  τούς  φιλοσοφοϋντας  βαδί¬ 

ζοντας  εν  αυτή ,  καί  τούς  άνθρακας  7 τατο Οντας.  ” Ιδωμεν  τό 

θαϋμα  τό  καινόν  καί  παράδοξον ,  άνθρωπον  εν  καμίνω  φάλ- 

15  λοντά,  άνθρωπον  εν  η τυρί  εύχαριστοϋντα,  πενία  προσδεδεμενον 

εσχάτη ,  καί  πολλήν  φεροντα  τήν  ευφημίαν  τώ  Χριστώ.  Καί 

γάρ  τοΐς  παισιν  εκείνοις  ίσοι  γίνονται  οί  πενίαν  μετ  ευχαρι¬ 

στίας  φεροντες.  Καί  γάρ  πυράς  φοβερώτερον  ή  πτωχεία  καί 

μάλλον  εμπιπράν  εΐωθεν.  9 Αλλά  τούς  παΐδας  ούκ  ενεπρησεν  ε- 

20  κείνους ,  άλλ’  επειδή  χάριτας  ώμολόγησ αν  τώ  Δεσπότη ,  καί  τά 

δεσμά  εύθεως  αύτοΐς  διελυετο.  Οϋτω  καί  νυν ,  άν  ε μπεσών  εις 

πενίαν  ευχαρίστησης ,  καί  τά  δεσμά  λύεται ,  καί  ή  φλόξ  σβεννυ- 

ταΐ'  καν  μή  σβεσθή,  τό  πολλώ  θαυμαστότερον,  αντί  φλογός 

πηγή  γίνεται·  δ  δή  καί  τότε  συνέβη·  καί  εν  καμίνω  μόση  δρό- 

25  σου  καθαράς  άπελαυον.  Τό  μεν  γάρ  πυρ  ούκ  εσβεσε,  τό  δε  καυ- 

θήναι  τούς  εμβληθεντας  διεκώλυσε .  Τούτο  καί  επί  τών  φίλο - 

σοφούντων  εστιν  ίδεΐν  καί  γάρ  εν  πενία  τών  πλουτούντων  ά- 

δεεστερον  διάκεινται. 

1.  Ματθ.  25,35 
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τήν  κάμινον  της  πενίας.  Διότι  δεν  θά  βλάψουν  καθόλου  τους 

πτωχούς,  επειδή  εύρίσκεται  κοντά  των  ή  δροσιά.  Τούς  εαυ¬ 
τούς  των  θά  κάμουν  λείαν  της  πυράς,  τήν  οποίαν  ήναψαν  μέ 

τα  ίδια  τά  χέρια  των. 

Τότε  λοιπόν  έτρεξεν  άγγελος  νά  βοηθήση  εκείνα  τά  παι¬ 

διά.  Τώρα  άς  τρέξωμεν  έμεϊς  νά  βοηθήσωμεν  εκείνους  πού  εύ- 

ρίσκονται  επάνω  εις  τήν  κάμινον  τής  πενίας,  άς  τούς  δροσί- 
σωμεν  μέ  τήν  έλεημοσύνην  καί  άς  σβήσωμεν  τήν  φλόγα  τής 

πενίας  των,  διά  νά  γίνωμεν  μέτοχοι  τής  δόξης  των,  ώστε  νά 

σβήση  τήν  φλόγα  τής  αιώνιας  κολάσεως  ή  φωνή  τού  Χριστού 

μέ  τά  εξής  λόγια*  «Πεινώντά  με  εϊδετε  και  έθρέψατε»1.  Διότι  αύ- 
τή  ή  φωνή  θά  μάς  παρασταθή  τότε  ώς  δροσιά  μέσα  εις  τήν 

φλόγα.  "Ας  τρέξωμεν  λοιπόν  μέ  έλεημοσύνην  εις  τήν  κάμινον 

τής  πενίας.  "Ας  ιδούμεν  ότι  οι  πιστοί  βαδίζουν  επάνω  εις  αυ¬ 

τήν  καί  πατούν  επάνω  εις  τά  κάρβουνα.  "Ας  ιδούμεν  τό  πρωτο¬ 
φανές  καί  άπροσδόκητον  θαύμα,  άνθρωπον  νά  ύμνή  τον  Θεόν 

μέσα  εις  τήν  κάμινον,  άνθρωπον  βασανισμένον  άπό  τήν  χει- 

ροτέραν  πενίαν  νά  άναπέμπη  μέσα  εις  τάς  φλόγας  εύχαρι- 

στίας  προς  τον  Θεόν  καί  νά  ύμνολογή  τον  Χριστόν.  Διότι  ό¬ 

σοι  ύπομένουν  ευχαρίστως  τήν  πενίαν,  γίνονται  ισάξιοι  μέ 

εκείνα  τά  παιδιά.  Διότι  ή  πενία  είναι  κάτι  τό  φοβερώτερον 

άπό  τήν  φωτιάν  καί  συχνά  καίει  περισσότερον.  Δέν  έκαυσεν 

όμως  εκείνα  τά  παιδιά,  αλλά  μόλις  εύχαρίστησαν  τον  Θεόν, 

διελύθησαν  αμέσως  τά  δεσμά  των.  "Ετσι  καί  τώρα,  άν  είσαι 
πτωχός  καί  ευχάριστης  τον  Θεόν,  καί  τά  δεσμά  θά  διαλυθούν 

καί  ή  φωτιά  θά  σβήση.  Καί  άν  δέν  σβήση,  θά  συμβή  κάτι  τό 

περισο*ότερον  άξιοθαύμαστον.  Θά  μεταβληθή  εις  πηγήν.  Αυ¬ 

τό  άκριβώς  συνέβη  καί  τώρα.  Εις  τό  μέσον  τής  καμίνου  ήσθά- 
νοντο  απολαυστικήν  δροσιάν.  Δέν  έσβησε  βεβαίως  τήν  φωτιάν, 

άλλά  ήμπόδισε  νά  καούν  εκείνοι  πού  έρρίφθησαν  μέσα.  Είναι 

δυνατόν  νά  ιδούμεν  νά  συμβαίνη  αύτό  καί  εις  εκείνους  πού  άν- 

τιμετωπίζουν  μέ  καρτερικότητα  τήν  ζωήν.  Καί  αύτοί  δηλα¬ 
δή,  παρά  τήν  πενίαν  των,  αισθάνονται  άνετώτερα  άπό  τούς 
πλουσίους. 
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Μη  τοίνυν  εξω  της  καμίνου  καθεζώμεθα,  ανηλεώς  προς  τους 

πενητας  εχοντες ,  ϊνα  μη  πάθωμεν  όπερ  επαθον  τότε  εκείνοι. 

*Αν  μεν  γάρ  καταβάς  προς  αυτούς  στήση  μετά  των  παίδων ,  ον- 

κετι  σε  ούδεν  εργάσεται  δεινόν  τό  πϋρ·  εάν  δε  άνω  καθη μένος 

5  περιίδης  αυτούς  εν  τη  φλογί  της  πενίας ,  κατακαυσει  η  φλόξ.  Κα- 

τάβηθι  τοίνυν  εις  τό  πυρ ,  ϊνα  μη  κατακαής  υπό  του  πυρός·  μη 

καθίσης  εξω  τοΰ  πυρός ,  ϊνα  μη  σε  άρπάση  η  φλόξ.  *Αν  μεν  γάρ 

ΐδη  σε  μετά  των  πενητων ,  άποστησεταί  σου'  άν  δε  άλλοτριου- 

μενον  αυτών,  επιδραμειται  σοι  ταχέως  και  άρπάσεταί  σε.  Μη 

10  τοίνυν  άποστής  αυτών  εμβληθεντων'  άλλ*  όταν  ό  διάβολος  κε- 
λεύη  τούς  μη  προσκυνήσανΤας  τώ  χρυσώ  βαλεΐν  εις  Την  κάμινον 

τής  πενίας ,  μη  τών  εμβα λλόντων,  αλλά  τών  εμβαλλόμενων  γί¬ 

νου,  ϊνα  γένη  τών  σωζομενων ,  και  μη  τών  καιομενων.  Και  γάρ 

μεγίστη  δρόσος ,  το  μη  κατεχεσθαι  επιθυμία  πλούτου ,  το  πε- 

15  νησιν  όμιλεΐν.  Οΰτοι  πάντων  είσίν  εύπορώτεροι ,  οι  την  επιθυ¬ 

μίαν  τοΰ  πλούτου  καταπατή σαντες .  9Επεί  και  εκείνοι  καταφρο - 

νήσαντες  τότε  τοΰ  βασιλεως ,  εγενοντο  τοΰ  βασιλεως  λαμπρό¬ 

τεροι.  Και  σύ  τοίνυν ,  άν  νπερίδης  τών  εν  τώ  κόσμω  πραγμάτων , 

Τοΰ  κόσμου  παντός  εση  τιμιώτερος,  κατά  τούς  αγίους  εκείνους , 

20  Ων  ούκ  ήν  άξιος  ό  κόσμος». 

·. Ιν  ούν  άξιος  γένη  τών  ουρανίων ,  καταγελασον  τών  πα¬ 

ρόντων.  Οΰτω  γάρ  και  ενταΰθα  εση  λαμπρότερος ,  και  τών  μελ¬ 

λόντων  απολαύσεις  αγαθών  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τοΰ  Κυ¬ 

ρίου  ημών  Ίησοΰ  Χριστοΰ ,  ω  ή  δόξα  και  τό  κράτος  εις  Τούς 

25  αιώνας  τών  αιώνων.  *  Αμήν. 
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"Ας  μή  άναπαυώμεθα  λοιπόν  έξω  από  τό  καμίνι  αδιάφο¬ 
ροι  πρός  τους  πτωχούς,  διά  νά  μή  πάθωμεν  δ, τι  έπαθαν  τότε 

οί  Οεαταί.  Άν  προχωρήσης  προς  αυτούς  και  σταθής  μαζί  των, 

δεν  θά  αέ  πειράξη  ποτέ  ή  φωτιά.  "Αν  όμως  παραμείνης  είς  τήν 
Θέαιν  σου  και  τούς  εγκατάλειψης  είς  τήν  φωτιάν  τής  πενίας, 

θά  σέ  κατακαύση  ή  φλόγα  της.  Νά  προχωρήσης  λοιπόν  καί 

νά  είσέλθης  εις  τήν  φωτιάν,  διά  νά  μή  κατακαής  από  τήν  φω¬ 

τιάν.  Μή  παραμείνης  έξω  από  τήν  φωτιάν,  διά  νά  μή  καταβρο- 

χθισθής  από  τήν  φλόγα  της.  Διότι,  αν  σε  ϊδή  μαζί  μέτούς  πτω¬ 

χούς,  θά  σταθή  μακριά  από  εσέ.  "Αν  σέ  ίδή  άποξενωμένον  άπό 
αυτούς,  θά  σου  έπιτεθή  αμέσως  καί  θά  σέ  καταβροχθίση.  Μή 

μείνης  λοιπόν  μακριά  άπό  αυτούς  πού  θά  ριφθούν  εις  τήν  φω¬ 

τιάν,  άλλά,  όταν  ώθή  ό  διάβολος  νά  ριφθούν  εις  τό  καμίνι  τής 

πενίας  όσοι  δέν  έπροσκύνησαν  τον  χρυσόν,  πρόσεξε  νά  μή 

είσαι  άπό  εκείνους  πού  ρίπτουν,  άλλά  άπό  εκείνους  πού  ρί- 

πτονται,  διά  νά  σωθής  καί  νά  μή  καής.  Διότι  είναι  πολύ  μεγά¬ 

λη  δροσιά  νά  μή  σέ  κυριεύση  ό  πόθος  τού  πλούτου,  νά  άνή- 

κης  είς  τήν  κατηγορίαν  των  πτωχών.  ΓΤλουσιώτεροι  άπό  ό¬ 
λους  είναι  εκείνοι  πού  κατέπνιξαν  τον  πόθον  τού  πλούτου.  Καί 

οι  παΐδες  εκείνοι  έγιναν  ενδοξότεροι  άπό  τόν  βασιλέα,  διότι 

περιεφρόνησαν  τόν  βασιλέα.  ’Άν  περιφρονήσης  λοιπόν  καί  σύ 
τά  πλούτη  τού  κόσμου,  θά  γίνης  άνώτερος  άπό  δλον  τόν  κό¬ 

σμον,  όπως  οι  άγιοι  εκείνοι,  «*Ων  ούκ  ήν  άξιος  ό  κόσμος». 
Περιφρόνησε  λοιπόν  τά  άγαθά  τού  κόσμου  τούτου,  διά 

νά  γίνης  άξιος  των  άγαθών  τού  ούρανού.  Διότι  μέ  αυτόν  τόν 

τρόπον  καί  εδώ  θά  είσαι  ένδοξότερος  καί  τά  αίώνια  άγαθά  θά 

άπολαύσης  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου 

ημών  Ιησού  Χριστού,  τού  οποίου  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  είναι 

αίωνία.  Αμήν.- 
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«Τούτο  δέ  όλον  γέγονεν,  ινα  πληρωθή  τό  ρηθεν  υπό  Του  Κυρί¬ 

ου  διά  του  προφήτου  λέγοντας '  '*/δοι)  ή  παρθένος  έν  γαστρί 

5  έξει  καί  τέξεται  υιόν ,  και  καλέσουσι  τό  όνομα  αύτοΰ  *  Εμμανου¬ 

ήλ9». 
1 .  Πολλών  ακούω  λεγόντων,  ότι  παρόντος  μεν  καί  της 

άκροάσ€ως  άπολαυοντες,  συστελλόμεθα·  έξελθόντες  δ€,  έτεροι 

πάλιν  άνθ*  ετέρων  γινόμεθα,  τό  πυρ  της  προθυμίας  σβεννυντες. 

10  Τι  οΰν  αν  γένοιτο,  όπως  τούτο  μη  γίνηται;  Σκοπήσω  μεν 

- !  όθεν  γίνεται.  Πόθεν  οΰν  γίνεται  ημΐν  η  τοσαυτη  μεταβολή  ;  * Από 

της  διατριβής  της  μη  προσηκούσης,  κάί  τής  των  πονηρών  αν¬ 

θρώπων  συνουσίας. 

Ου  γάρ  έχρήν  από  τής  συνάξεως  άναχωροΰντας,  εις  τά  μη 

15  προσήκοντα  τή  συνάξει  εμβάλλειν  εαυτούς  πράγματα ·  άλλ*  ευ¬ 

θέως,  οΐκαδε  έλθ όντας  τό  βιβλίον  μεταχειρίζεσθαι,  καί  την  γυ¬ 

ναίκα  καί  τά  παιδία  προς  την  κοινωνίαν  τής  τών  είρημένων  κα¬ 

λέ  ιν  συλλογής,  καί  τότε  τών  βίωτικών  άπτεσθαι  πραγμάτων . 

Εί  γάρ  από  βαλανείου  ούκ  αν  έλοιο  εις  αγοράν  εμβάλλειν ,  ώστε 

20  μή  την  εκεΐθεν  άνεσιν  λυμήνασθαι  τ οΐς  έν  άγορα  πράγμασι  ·.  πολ- 

λω  μάλλον  από  συνάξεως  τοϋτο  ποιεΐν  έχρήν.  Νυν  δε  τουναν¬ 

τίον  ποιοΰμεν’  διά  δη  τοϋτο  καί  πάντα  άπόλλυμεν.  Οΰπω  γάρ 

1.  Ήσ.  7,14 
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«Τούτο  δέ  όλον  γέγονεν,  ΐνα  πληρωθή  το  ρηθέν  υπό  του 

Κυρίου  διά  του  προφήτου  λέγοντος·  Ιδού  ή  παρθένος  έν 
γαστρί  έξει  καί  τέξεται  υιόν,  καί  καλέσουαι  τό  όνομα  αυτού 

Εμμανουήλ»  1. 

1.  *  Ακούω  πολλούς  νά  λέγουν  ότι,  όταν  εϊμεθα  παρόντες 
καί  άπολαμβάνωμεν  τήν  ομιλίαν,  γινόμεθα  ταπεινοί.  Μόλις 

άναχωρήσωμεν  όμως,  γινόμεθα  πάλιν  διαφορετικοί  καί  σβή- 
νομεν  τήν  φλόγα  τής  ήθικής  βελτιώσεως. 

Τί  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  λοιπόν,  διά  νά  μή  συμβαίνη 

αυτό;  "Ας  έρεύνήσωμεν  που  όφείλεται.  Που  οφείλεται  λοιπόν 
αυτή  ή  μεγάλη  μεταβολή  των  διαθέσεων  μας ;  Είς  τάς  ακαταλ¬ 
λήλους  ενασχολήσεις  μας  καί  εϊς  τήν  συναναστροφήν  μας  μέ 

κακοήθεις  ανθρώπους. 

Δεν  έπρεπε  λοιπόν,  όταν  άναχωρουμεν  από  τήν  εκκλη¬ 

σίαν,  νά  ασχολούμεθα  μέ  ύποθέσεις  ασχέτους  προς  τήν  εκκλη¬ 

σίαν,  αλλά  νά  μεταβαίνωμεν  άμέσως  είς  τό  σπίτι  μας  καί  νά  α¬ 
σχολούμεθα  μέ  τό  βιβλίον  καί  νά  καλουμεν  τήν  γυναίκα  καί 

τά  παιδιά  μας  νά  λάβουν  μέρος  είς  τήν  άναπόλησιν  τής  ομι¬ 

λίας  καί  κατόπιν  νά  ένδιαφερώμεθα  διά  τάς  βιωτικάς  ύποθέ- 

σεις  μας.  Διότι,  αφού  δέν  άποφασίζης  νά  μεταβής  από  τό  λου- 
τρόν  είς  τήν  αγοράν,  διά  νά  μή  έξουδετερώση  ή  επαφή  σου  μέ 

τά  πράγματα  τής  άγοράς  τήν  άνακούφισίν  σου  άπό  τό  λου- 
τρόν,  έπρεπε  νά  άκολουθής  πολύ  περισσότερον  αυτήν  τήν 

τακτικήν,  όταν  άναχωρής  άπό  τήν  εκκλησίαν.  Τώρα  όμως  κά- 
μνομεν  τό  άντίθετον.  Διά  τούτο  άκριβώς  χάνομεν  τά  πάντα. 

Διότι,  πρίν  άκόμη  ριζώση  καλά  ή  ώφέλεια  τών  λόγων,  παρα- 
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τής  ώφελείας  των  λεχθεντων  παγείσης  καλώς ,  η  πολλή  ρύμη 

των  εξωθεν  προσπιπτόντων  πάντα  παρασύρασα  ο  ΐχεται . 

”Ιν'  οΰν  μη  τούτο  γίνηται,  από  συνάξεως  άνα χωρών,  μηδέν 

ποιον  της  το)ν  είρη μενών  συλλογής  άναγκαιότερον .  Και  γάρ  ε- 

5  σχάτης  αγνωμοσύνης  αν  εΐη ,  πεντε  και  εξ  ημέρας  τοΐς  βιωτι- 

κοΐς  άπονεμοντας ,  τοΐς  ττνευματικοΐς  μηδε  μίαν  ημέραν ,  μάλλον 

δε  μικρόν  τής  ημέρας  μέρος  διδόναι.  Ούχ  ορατέ  τα  παιδία  τα  ή- 

μετερα,  ότι  τα  μαθήματα ,  άπερ  αν  δεξωνται,  ταΰτα  δι*  όλης 

μελετώσι  τής  ημέρας;  Τούτο  δη  και  ημείς  εργασώμεθα'  επεί 

10  πλέον  ούδεν  ήμΐν  εσται  τής  ενταύθα  άφίξεως ,  εις  πίθον  ΤεΤρη- 

μενον  άντλούσι  καθ'  εκάστην  ημέραν  και  μηδε  τοσαύτην  πάρε - 

χομενοις  σπονδήν  τή  τών  είρημένων  φυλακή ,  όσην  περί  χρυσόν 

και  άργυρον  επιδεικνύμεθα.  Δηνάρια  μεν  γάρ  τις  ολίγα  λαβών, 

και  εις  βαλάντιον  άποτίθεται,  και  σφραγίδα  επιτίθησιν  ημείς 

15  δε  και  χρυσίου  και  λίθων  πολυτελών  τιμιώτερα  δεχόμενοι  λόγια, 

και  τούς  τού  Πνεύματος  υποδεχόμενοι  θησαυρούς,  ούκ  εις  τα, 

ταμιεΐα  τής  φυχής  άποτιθεμεθα,  άλλ *  απλώς  και  ώς  ετυχεν  εώ- 

μεν  τής  ήμετερας  διανοίας  εκρεΐν. 

Τις  οΰν  ημάς  ελεήσει  λοιπόν,  επιβουλεύοντας  εαυτοΐς,  και 

20  εις  τοσαύτην  εμβάλλοντας  πενίαν;  "Ιν'  οΰν  μη  τούτο  γίνηται, 

γράφωμεν  εαυτοΐς  νόμον  ακίνητον,  και  ταΐς  γυναιξι  και  τοΐς  παι- 

σι  τοΐς  ήμετεροίς,  μίαν  τής  εβδομάδος  ημέραν  ταύτην  όλην  ά- 

νατιθεναι  τή  άκροάσει  και  τών  άκουσθεντων  τή  συλλογή.  Ου - 

τω  γάρ  και  ευμαθέστεροι  προς  τά  μέλλοντα  ρυθήσεσθαι  άπαν- 

25  τήσομεν,  και  ήμΐν  ελάττων  ό  πόνος  εσται  και  ύμΐν  το  κέρδος 

πλέον,  όταν  τά  πρώην  είρη  μένα  φεροντες  επί  τής  μνήμης ,  ου- 

τω  τά  μετά  ταύτα  άκούητε.  Ου  γάρ  μικρόν  τι  καί  τούτο  συντε¬ 

λεί  προς  τήν  τών  λεγομένων  σύνεσιν,  το  την  ακολουθίαν  είδεναι 

μετά  ακρίβειας  τών  παρ'  ήμών  ύφαινομενων  ύμΐν  νοημάτων. 
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σύρει  αμέσως  τά  πάντα  ή  μεγάλη  ορμή  των  εξωτερικών  έπι- 

δράσεων. 

Διά  νά  μή  γίνεται  λοιπόν  αυτό,  μή  θεωρής,  όταν  άναχω- 

ρής  άπό  την  εκκλησίαν,  τίποτε  σπουδαιότερον  από  την  ά- 

νακεφαλαίωσιν  καί  επεξεργασίαν  τής  ομιλίας.  Διότι  θά  ήτο 

ή  μεγαλυτέρα  άγνωμοσύνη,  ενώ  διαθέτωμεν  πέντε  ή  έξι  ημέ¬ 

ρας  διά  τάς  βιωτικάς  μας  άνάγκας,  νά  μή  διεθέτωμεν  ούτε  μίαν, 

μάλλον  δέ  ούτε  μικρόν  μέρος  τής  ή  μέρας  διά  τάς  πνευματι¬ 

κός.  Δεν  βλέπετε  τά  παιδιά  μας  ότι  μελετουν  δλην  τήν  ή  μέραν 

τά  μαθήματα,  τά  όποια  διδάσκονται;  Αυτό  άς  κάμωμεν  καί 

εμείς.  Διότι  δεν  θά  κερδίσωμεν  τίποτε  άπό  τήν  συγκέντρω- 

σίν  μας  αυτήν,  άν  χύνωμεν  καθημερινώς  νερό  εις  τρυπημένον 

πίθον  καί  δεν  φροντίζωμεν  διά  τήν  φύλαξιν  τών  λόγων  ούτε 

όσον  φροντίζομεν  διά  τήν  φύλαξιν  του  χρυσου  καί  του  αρ¬ 

γύρου.  "Οταν  π.χ.  άποκτήση  κανείς  ολίγα  χρήματα,  καί  ε!ς 
τό  βαλάντιόν  του  τά  τοποθετεί  καί  τά  σφραγίζει  επί  πλέον. 

Εμείς,  άντιθέτως,  πού  άκούομεν  λόγια  πολυτιμότερα  άπό  τον 

χρυσόν  καί  άπό  τούς  πολυτίμους  λίθους  καί  μάς  προσφέρον- 

ται  Πνευματικοί  θησαυροί,  δεν  τους  τοποθετουμεν  εϊς  τό  θη- 

σαυροφυλάκιον  τής  ψυχής  μας,  αλλά  τούς  άφήνομεν  άπερισκέ- 
πτως  καί  έπιπολαίως  νά  χύνωνται  έξω  άπό  τήν  ψυχήν  μας. 

Ποιος  θά  μάς  λυπηθή  λοιπόν,  άφου  εϊμεθα  εχθροί  του  έαυ- 
του  μας  καί  τον  όδηγουμεν  εις  τόσον  μεγάλην  στέρησιν;  Διά 

νά  μή  γίνεται  αύτό,  άς  θεσπίσωμεν  διά  τούς  εαυτούς  μας,  τάς 

γυναίκας  μας  καί  τά  παιδιά  μας  νόμον  άπαράβατον,  νά  διαθέ¬ 

τωμεν  μίαν  ολόκληρον  ή  μέραν  κάθε  εβδομάδα  διά  τήν  παρακο¬ 

λούθηση;  ομιλιών  καί  τήν  εμβάθυνσιν  εις  αυτός.  Διότι  κατ* 
αύτόν  τον  τρόπον,  όταν  δηλ.  έχετε  εις  τήν  μνήμην  σας  τάς 

προηγουμένας  ομιλίας  καί  με  αυτάς  ώς  έφόδιον  ακούετε  τάς 

έπομένας,  θά  είναι  οί  λόγοι  περισσότερον  εύκολονόητοι  καί  ό 

κόπος  μου  όλιγώτερος  καί  τό  κέρδος  σας  μεγαλύτερον.  Διότι 

εϊς  τήν  κατανόησιν  τών  λεγομένων  όχι  όλίγον  συντελεί  καί  ή 

άκριβής  γνώσις  τής  άλληλουχίας  τών  σκέψεων,  τάς  όποίας 
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*  Επειδή  γάρ  ούκ  ενι  πάντα  εν  μια  καταβαλεΐν  ήμερα ,  τά  εν  πολ¬ 

λά  £?  ύμΐν  ήμέραις  κατατιθέμεθα  τή  της  μνήμης  συνεχεία  ώ¬ 

σπερ  σειράν  τινα  ποιήσαντες,  όϋτω  δή  περιτίθεσθε  τη  φυχή, 

ώστε  ολόκληρον  φαίνεσθαι  Το  σώμα  των  Γραφών .  *  Αναμνήσαν- 

5  τες  τοίνυν  τών  έναγχος  είρημένων  εαυτούς ,  ουτω  και  σήμερον 

επί  τά  προκείμενα  ιωμεν. 

2.  Τίνα  8έ  εστι  τά  προκείμενα  σήμερον;  «Τούτο  8ε  όλον 

γέγονεν ,  ΐνα  πληρωθή  το  ρηθεν  υπό  του  Κυρίου  8ιά  του  προφή¬ 

του  λέγοντος».  'Αξίως  του  θαύματος,  ώς  αύτώ  8υνατόν  ήν,  ά- 

10  νεβόησεν,  είπών *  «Τούτο  8έ  ολον  γέγονεν».  *  Επειδή  γάρ  είδε  το 

πέλαγος  και  την  άβυσσον  τής  φιλανθρωπίας  του  Θεού,  και  το 

μη8έποΤε  έλπισθεν  εις  έργον  έλθόν,  και  φύσεως  λυθέντας  νό¬ 

μους,  και  καταλλαγάς  γινομέν ας,  και  τον  πάντων  άνώτερον  προς 

τον  πάντων  κατώτερον  κατιόντα,  και  τά  μεσότοιχα  λυόμενα, 

15  και  τά  κωλύματα  αναιρούμενα,  και  πολλώ  πλείονα  τούτων  έ- 

Τερα  γινόμενα,  ενι  ρήματι  τό  θαύμα  παρέστησεν,  είπών«Τοΰτο 

8ε  όλον  γέγονεν,  ΐνα  πληρωθή  τό  ρηθεν  υπό  του  Κυρίου»  .Μή  γάρ 

νομίσης,  φησίν,  οτι  νυν  ταΰτα  έδοξε'  πάλαι  προ€τυποϋτο.  "Οπερ 

και  ο  Παύλος  πανταχοΰ  δεΐζαι  έσπούδασε.  Και  παραπέμπει  τόν 

20  *  Ιωσήφ  τώ  9  Ησ  αία  λοιπόν,  ΐνα  καν  τών  αύτοΰ  ρημάτων  επιλά- 

θηται  άφυ πνισθείς,  άτε  πρόσφατον  είρημένων,  τών  προφητικών, 

οΐς  συνανεστράφη  8ιαπαντός,  άναμνησθείς,  και  τά  παρ*  αύτοΰ 

λεχθέντα  κατάσχη.  Καί  τη  μέν  γυναικί  ού8έν  τούτων  εΐρηκεν, 

άτε  κόρη  οΰση  καί  άπείρως  τούτων  έχούση’ τώ  δέάνδρί,  8 1 καίω 

25  τε  όντι  καί  μελετώντι  προφήτας,  εντεύθεν  διαλέγεται. 

Καί  προ  μεν  τούτου  «Μαριάμ  τήν  γυναΐκά  σου»,  λέγει ·  εν¬ 

ταύθα  δε  ότε  τόν  προφήτην  εΐλκυσεν  εις  τό  μέσον,  τότε  αύτώ 

πιστεύει  τό  της  παρθενίας  όνομα  ·  ού  γάρ  ούτως  ατάραχος  έ¬ 

μενε ,  παρθένον  παρ*  αύτοΰ  άκούων,  εί  μή  πρώτον  καί  παρά  * Η- 
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σάς  άναπτύσσω.  Επειδή  λοιπόν  δεν  είναι  δυνατόν  νά  διδα¬ 

χθούν  εντός  μιας  ημέρας  τά  πάντα,  τοποθετήσατε  με  ώρισμέ- 

νην  τάξιν  είς  την  μνήμην  σας  όσα  θά  διδαχθήτε  κατά  την  διάρ¬ 
κειαν  πολλών  ήμερων  και  τακτοποιήσετε  τα  έτσι  μέσα  είς  τήν 

ψυχήν  σας,  ώστε  νά  φαίνεται  ή  άγία  Γραφή  ένα  ένιαΤον  σύνο- 

λον.  *Αφου  ένθυμηθήτε  λοιπόν  όσα  εΐπαμεν  τώρα  τελευταία, 
άς  προχωρήσωμεν  καί  σήμερα  είς  την  συνέχειαν. 

2.  ΤΤοία  θά  είναι  ή  συνέχεια  σήμερα;  «Τούτο  δέόλονγέ- 

γονεν,  Τνα  πληρωθή  τό  ρηθέν  υπό  του  Κυρίου  διά  του  προφή¬ 

του  λέγοντος».  Όταν  λέγη*  «Τούτο  δέ  όλον  γέγσνεν»,  όμιλεΤ, 
όσον  του  είναι  δυνατόν,  όπως  αξίζει  είς  τό  θαύμα.  Επειδή  δη¬ 

λαδή  είδεν  όλον  τό  πλάτος,  και  τό  βάθος  τής  φιλανθρωπίας 

του  Θεού  και  ότι  έγινε  πραγματικότης  ό,τι  δέν  ήτο  δυνατόν 

ούτε  νά  φαντασθουμεν  και  ότι  κατελύθησαν  οΐ  φυσικοί  νόμοι 

καί  έπήλθε  συμφιλίωσις  καί  κατέβη  ό  ανώτερος  άπό  όλους 

πρός  τόν,  κατώτερον  άπό  όλους  καί  έξηφανίσθη  τό  χάσμα  καί 

έξουδετερώθησαν  τά  εμπόδια  καί  συνέβησαν  καί  άλλα  πολύ 

περισσότερα  ,  μάς  παρουσίασε  μέ  μίαν  μικράν  φράσιν  τό  θαύ¬ 

μα.  Είπε·  «Τούτο  δέ  όλον  γέγονεν,  ΐνα  πληρωθή  τό  ρηθέν  υπό 
τού  Κυρίου».  Δέν  πρέπει,  λέγει ,  νά  νομίσης  ότι  τούτο  άπεφα- 
σίσθη  τώρα.  Έσχεδιάσθη  άπό  πολύ  παλαιό.  Αυτό  έφρόντισε 

νά  τό  δείξη  παντού  ό  Παύλος.  Παραπέμπει  δέ  ό  άγγελος  τόν 

Ιωσήφ  είς  τόν  Ήσαΐαν,  ώστε  καί  αν  δυσπιστήση  όταν  ση- 
κωθή  άπό  τόν  ύπνον ,  πρός  τά  λόγια  του,  επειδή  έλέχθησαν 

τώρα,  νά  ένθυμηθή  τά  λόγια  τού  προφήτου  τά  όποια  ήκουεν 

είς  όλην  του  τήν  ζωήν  καί  νά  τά  κατανοήση.  Εις  τήν  Παρθέ¬ 

νον  δέν  είπε  τίποτε  άπό  αυτά  διότι  ήτο  νεαρά  καί  δέν  είχε 

τήν  άπαιτουμένην  πείραν.  Απευθύνεται  πρός  τόν  άνδρα  μέ 

αυτόν  τόν  τρόπον  επειδή  ήτο  εύσεβής  καί  έμελετούσε  τούς 

προφήτας. 

Προ  ολίγου  είπε·  «Μαριάμτήνγυναΐκάσου».  ΕίςτόσημεΤον 
τούτο  άφού  άνέφερε  τόν  προφήτην  τού  εμπιστεύεται  την 

λέξιν  «παρθένος».  Διότι  αν  δέν  ήκουε  πρώτα  τά  λόγια  τού 
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σαΐου.  Καί  γάρ  ονδεν  ξένον,  αλλά  το  συνηθες  και  το  εν  πολλώ 

χρόνω  μελετηθεν  εμελλεν  άκονσεσθαι  παρά  τοΰ  προφήτου.  Διά 

τοΰτο  ποιων  εύπαράδεκτον  το  είρημενον  6  άγγελος,  παράγει 

εις  μέσον  τον  'Ησαιαν.  Και  ουδέ  ενταύθα  ΐσταται,  άλλ*  επί  τον 
5  Θεάν  άναρτα  τον  λόγον  ον  γάρ  αύτοΰ  είναι  φησι  το  είρημενον, 
άλλά  τοΰ  των  όλων  Θεοϋ. 

Διά  τοΰτο  ούκ  εΐπεν,  "Ινα  πληρωθή  τό  ρηθεν  υπό  9  Ησαΐου, 
άλλά ,  «Το  ρηθεν  υπό  τοΰ  Κυρίου».  Τό  μεν  γάρ  στόμα  Ήσαΐου, 

ό  δε  χρησμός  άνωθεν  εφερετο. 

10  Τί  οΰν  οΰτός  φησιν  6  χρησμός;  « 9 Ιδού  ή  παρθένος  εν  γα- 

στρι  εξει  και  τεξεται  υιόν,  και  καλεσουσι  τό  όνομα  αύτοΰ  *  Εμ¬ 
μανουήλ». 

Πώς  οΰν  ούκ  εκλήθη,  φησί,  τό  όνομα  αύτοΰ  Εμμανουήλ, 

άλλά  9Ιησοΰς  Χριστός; 

15  9 Οτι  ούκ  είπε,  Καλεσεις,  άλλά, «Καλεσο υσιν» ,  οι  όχλοι  του- 

τεστι,  καί  ή  των  πραγμάτων  εκβασις.  Ένταΰθα  γάρ  τό  συμ- 

βαΐνον  όνομα  τίθησι'  καί  έθος  Τοΰτο  τή  Γραφή,  τά  συμβαίνοντα 

πράγματα  άντί  ονομάτων  τιθεναι.  Ούδεν  οΰν  άλλο  δηλοΐ  τό,«Κα- 

λεσουσιν  Εμμανουήλ» ,  ή  ότι  "Οφονται  Θεόν  μετά  ανθρώπων 
20  αεί  μεν  γάρ  γεγονε  μετά  ανθρώπων,  ούδεποτε  δε  οΰτω  σαφώς. 

ΕΙ  δε  άναισχυντοΐεν  *  Ιουδαίοι,  ερησόμεθα  αύτους'  Πότε  εκλήθη 

τό  παιδίον,  «Ταχέως  σκυλευσον,  όξεως  προνόμευσον»;9 ΑλΧούκ 

αν  εχοιεν  είπεΐν.  Πώς  οΰν  ό  προφήτης  ελεγε  *  «Κάλεσον  τό  όνο~ 
μα  αύτοΰ,  Ταχέως  σκυλευσον» ;  Οτι  γεννηθ εντός  αύτοΰ  προνομή 

25  σκύλων  εγενετο  καί  διανομή  ’  διά  τοΰτο  τό  επ9  αύτοΰ  πράγμα 

συμβεβηκός  ώς  όνομα  αύτοΰ  τίθησι.«Καί  ή  πόλις  δε»,  φησί,  «κλη- 

θήσεται  πόλις  δικαιοσύνης,  μη τρόπολις  πιστή  Σιών» ·  καί  ού~ 

1.  *Ησ.  7,14 

2.  *Ησ.  8,3 

3.  Ό  θεός  δικαιολογεί  τό  όνομα  ώς  έξης:  «διότι,  πρίν  ή  γνώναι  τό 

παιδίον  καλεΐν  πατέρα  ή  μητέρα,  λήψεται  δύναμιν  Δαμασκού  καί  τά  σκύλα 

Σαμαρείας  έναντι  βασιλέως  Άσσνρίων»  (*Ησ.  8,4) 
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Ήσαΐα  δέν  θά  παρέμενεν  ατάραχος  είς  το  άκουσμα  της  λέ- 

ξεως  «παρθένος».  Ένω  τώρα  θά  ήκουεν  όχι  κάτι  τό  παράξε- 

νον  άλλά  κάτι  με  τό  όποιον  είχεν  έξοικειωθή  και  τό  είχε  μελε¬ 

τηθεί  προ  πολλού  είς  τό  βιβλίον  του  προφήτου.  Διά  τούτο 

άναφέρει  τον  Ήσαΐαν  ό  άγγελος,  διά  νά  γίνη  εύπρόσδεκτος 

ό  λόγος.  Και  δέν  άρκεΐται  εις  αυτό  άλλά  άναφέρει  ώς  ττηγήν 

της  προφητείας  τον  Θεόν.  Διότι  δέν  λέγει  δτι  τά  λόγια  είναι 
του  Ήσαΐα  άλλά  του  Θεού  του  παντός. 

Διά  τούτο  δέν  είπε  διά  νά  πραγματοποιηθή  τό  ρηθέν 

Οπό  του  Ήσαίου  άλλά·  «Τό  ρηθέν  υπό  του  Κυρίου»1.  Διότι 

μόνον  τό  στόμα  ήτο  του  Ήσαΐου.  Πηγή  τής  προφητείας  ή- 
το  ό  ουρανός. 

Τί  λέγει  λοιπόν  αυτή  ή  προφητεία;  «Ιδού  ή  παρθένος  έν 

γαστρί  έξει  και  τέξεται  υιόν  και  καλέαουσι  τό  όνομα  αυτου 

Εμμανουήλ». 

Έρωτάται  όμως*  Διατί  λοιπόν  δέν  ώνομάσθη  Εμμανουήλ 
άλλά  Ί ήθους  Χριστός; 

Διότι  δέν  είπε  θά  όνομάσης,  άλλά  Θά  ονομάσουν,  οί  ά¬ 

πλοι  άνθρωποι,  δηλαδή  και  ή  άπλή  πραγματικότης.  Έδώ  δη¬ 
λαδή  δίδει  ώς  όνομα  τό  άποτέλεσμα.  Ή  άγία  Γραφή  έχει 

αυτήν  τήν  συνήθειαν,  νά  δίδη  ώς  όνομα  εκείνα  που  θά  συμ¬ 

βουν  είς  τήν  πραγματικότητα.  Τό  «Καλέσουσιν  Εμμανουήλ» 

δέν  σημαίνει  λοιπόν  τίποτε  άλλο  παρά  ότι  θά  ίδούν  τον  Θεόν 

μεταξύ  των  άνθρώπων.  Πάντοτε  βεβαίως  ευρίσκετο  μεταξύ 

των  άνθρώπων,  ουδέποτε  όμως  τόσον  φανερά.  "Αν  αύθα- 
δειάζουν  οί  Ιουδαίοι,  Θά  τους  έρωτήσωμεν*  Πότε  ώνομάσθη 
τό  παιδί  «Ταχέως  σκύλευσον,  όξέως  προνόμευσον» ;  Καί 

άσφαλώς  δέν  θά  ή  μπορέσουν  νά  δώσουν  άπάντησιν.  *Αλλά 
τότε  διατί  ό  προφήτης  έλεγε  «Κάλεσον  τό  όνομα  αυτου,  Τα¬ 

χέως  σκύλευσον» 2 ;  Διότι  ή  γέννησίς  του  έπροκάλεσεν  άρ- 

παγήν  καί  διανομήν  λαφύρων.  Διά  τούτο  τού  δίδει  ώς  όνο¬ 

μα  έκεΤνο  πού  συνέβη  είς  τήν  πραγματικότητα  3.  «Καί  ή  πόλις 

δέ»,  λέγει  ό  Θεός  διά  τού  προφήτου,  «κληθήσεται  πόλις  δίκαιο- 
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δαμοΰ  εύρίσκομεν  ότι  δικαιοσύνη  εκλ ήθη  ή  πόλις,  άλλ*  εμεινεν 

Ιεροσόλυμα  καλούμενη  *  άλλ*  επειδή  τοΰτο  εξεβη,  προς  τό  βελ- 

Πον  αύτής  μεταβληθείσης ,  δια  τοΰτο  αυτήν  οΰτω  καλεΐσθαι  ε- 

φη.  'Όταν  γάρ  τι  συμβή  πράγμα ,  ο  της  προσηγορίας  σαφεστε- 
5  ρον  γνωρίζει  τον  κατορθοΰντα  αυτό ,  η  και  άπολαυοντα  αντοΰ, 

όνομα  αύτώ  φησιν  είναι  του  πράγματος  την  αλήθειαν.  Εί  δε 

εντεύθεν  επιστομισθεντες  ετερον  ζητοΐεν,  τό  περί  τής  παρθε¬ 

νίας  λεχθεν,  καί  προβάλλοιντο  ήμΐν  ετερους  ερμηνευτάς,  λε- 

γοντες ,  οτι  Ούκ  εΐπον  παρθένον ,  άλλα  νεάνιν'  πρώτον  μεν  εκεΐ- 

10  νο  εροΰμεν ,  ότι  των  άλλων  μάλλον  απάντων  τό  άζιόπ ιστόν  οι 

* Εβδομήκοντα  εχοιεν  αν  δικαίως.  Οι  μεν  γάρ  μετά  την  του  Χρί¬ 

στου  παρουσίαν  ήρμήνευσαν,  9 Ιουδαίοι  μείναντες.  Καί  δικαίως 

αν  ύποπτεύοιντο ,  άτε  άπεχθεία  μάλλον  είρη κότες,  καί  τάς  προ¬ 

φητείας  συσκιάζοντες  επίτηδες  ·  οι  δε  *  Εβδομήκοντα  προ  εκα- 
15  τον  ή  καί  πλειόνων  ετών  της  του  Χρίστου  παρουσίας  επί  τοΰτο 

ελθόντες  καί  τοσοΰτοι  οντες,  πάσης  τοιαυτης  είσίν  ύποφίας  άπηλ- 

λαγμενοι,  καί  διά  τον  χρόνον,  καί  διά  τό  πλήθος,  καί  διά  την 

συμφωνίαν  μάλλον  αν  εΐεν  πιστευεσθαι  δίκαιοι. 

3.  Εί  δε  καί  την  εκείνων  παράγοιεν  μαρτυρίαν,  καί  οΰτω 

20  τά  νικητήρια  παρ'  ήμΐν.  Καί  γάρ  τό  τής  νεανι ότητος  ονομα  επί 

τής  παρθενίας  ·  εΐωθεν  ή  Γραφή  τιθεναι  ούκ  επί  γυναικών  μό¬ 

νον,  αλλά  καί  επί  άνδρών'  «Νεανίσκοι»  γάρ,  φησί,  «καί  παρθέ¬ 

νοι ,  πρεσβΰτεροι  μετά  νεωτερων».  Καί  περί  κόρης  δε  επιβου- 

1.  Ήσ.  1,26 

2.  Πλήν  τής  μεταφράσεως  τής  Π.Δ.,  τής  καλούμενης  των  Ο'  τής  περα- 
τωθείσης  περί  τά  μέσα  τού  2ου  μ.Χ.  αί.,  εχομεν  καί  άλλας  είς  τήν  Ελληνικήν, 

τήν  Άραμαϊκήν  καί  τήν  Συριακήν,  αί  όποΐαι  έγιναν  κατά  τόν  2ον  κυρίως  αί. 

μ.Χ. 

3.  Είς  άλλας  μεταφράσεις  τής  Παλαιας  Διαθήκης  άντί  τής  φράσεως: 

Ιδού  ή  παρθένος  έν  γαστρι  εξει,  Ιχομεν:  Ιδού  ή  νεάνις  έν  γαστρί  §ξει.  Ό 

*  Ιωάννης  άποδεικνύει  δτι  ή  λ.  νεανις  αντιστοιχεί  πρός  τήν  λέξιν  παρθένος. 
Αλλά  δέν  άρκεϊται  βεβαίως  είς  τό  έπιχείρημα  τούτο.  Παρουσιάζει  καί  άλλα 

Ισχυρότατα. 

4.  Ψαλμ.  148,12 
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σύνης,  μητρόπολις  πιστή  Σϊών»1  Δέν  εύρίσκομεν  όμως  πουθε¬ 
νά  ότι  ή  πόλις  ώνομάσθη  δικαιοσύνη,  αλλά  έξηκολούθησε  νά 

λέγεται  Ιεροσόλυμα.  Αλλά  επειδή  ήτο  αυτό  τό  αποτέλεσμα, 

διότι  εβελτιώθη  πράγματι  ηθικώς  ή  πόλις  αυτή,  διά  τούτο 

είπεν  ότι  θά  τής  δοθή  αυτό  τό  όνομα.  Διότι,  όταν  συμβή  πρά¬ 
γματι  κάτι,  τό  όποιον  κάμνει  σαφέστερα  γνωστόν  εκείνον  πού 

τό  έκαμεν  ή  πού  τό  άπήλαυσεν,  άττο  όσον  τον  κάμνει  τό  σύνη- 

θες  όνομά  του,  τότε  λέγει  ότι  αυτός  έχει  ώς  όνομα  εκείνο  πού 

συμβαίνει  εις  την  πραγματικότητα.  Και  αν  μετά  την  άποστό- 
μωσίν  των  εις  τό  ζήτημα  αύτό  άναζητούν  άλλο,  αύτό  π.χ. 

πού  λέγεται  περί  τής  παρθενίας,  καί  π*αρουσιάζουν  προς  ύ- 
ποστήρηξιν  τού  ισχυρισμού  των  άλλους  έρμηνευτάς,  καί  μάς 

λέγουν  ότι  αύτοι  δεν  ομιλούν  διά  παρθένον,  άλλά  διά  νεαράν 

κόρην,  θά  άπαντήσωμεν  πρώΊον  ότι  είναι  ορθόν  νά  είναι  πε¬ 

ρισσότερον  άξιόπιστοι  άπό  όλους  τούς  άλλους  οΐ  Έβδομή- 

κοντα.  Διότι  οί  ϊδικοί  των  έρμηνευταί 2  ήρμήνευσαν  μετά  την 

ένανθρώπησιν  τού  Χριστού  καί  επί  π·λέον  παρέμειναν  πιστοί 
εϊς  την  Ιουδαϊκήν  θρησκείαν.  Δικαίως  λοιπόν  πρέπει  νά  θεω¬ 
ρούνται  άναξιόπιστοι,  επειδή  ώμίλησαν  μάλλον  με  μίσος  καί 

έπειδή  παραποιούν  σκοπίμως  τάς  προφητείας.  Οι  Έβδομήκον- 
τα  άντιθέτως  έσυγκεντρώθησαν  έκατόν  ή  καί  περισσότερα 

χρόνια  πριν  άπό  τήν  γέννησιν  τού  Χριστού  τόσοι  πολλοί 

άνθρωποι,  καί  επομένως  είναι  άπηλλαγμένοι  άπό  κάθε  υπο¬ 

ψίαν  καί  είναι  δίκαιον  νά  τούς  έμπιστευώμεθα  περισσότερον 

καί  ένεκα  τού  χρόνου  τής  συγκεντρώσεως  καί  ένεκα  τού  πλή¬ 
θους  καί  τής  ομοφωνίας  των  συγκεντρωθέντων. 

3.  Άλλά  ή  νίκη  είναι  οπωσδήποτε  Ιδική  μας,  έστω  καί  άν 

έπιμένουν  νά  παρουσιάζουν  τήν  μαρτυρίαν  των  ϊδικών  των. 

Διότι  καί  ή  λέξις  νεάνις 3  χρησιμοποιείται  με  τήν  έννοιαν 
τής  παρθένου.  Ή  άγία  Γραφή  τήν  χρησιμοποιεί  συχνά  όχι 

μόνον  διά  τάς  γυναίκας,  άλλά  καί  διά  τούς  άνδρας.  Λέγει  π.χ. 

«Νεανίσκοι  καί  παρθένοι,  πρεσβύτεροι  μετά  νεωτέρων»4.  Καί 
όταν  όμιλή  εις  άλλο  σημεΐον  διά  μίαν  κοπέλλαν,  πού  έζήτησε 
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λευομένης  διαλεγομένη  πάλιν,  «' Εάν  φώνησή  ή  νεάνις»,  φησί, 
τουτέστιν  ή  παρθένος. 

Και  τά  προ  τούτου  δ€  είρημένα  τούτον  τον  λόγον  συνίστη- 

σιν.  Ουδέ  γάρ  απλώς  εΐπεν,«9Ιδού  ή  παρθένος  εν  γαστρι  έξει»  · 

5  άλλα  πρότερον  είπ ών,«*Ιδού  δώσει  Κύριος  αυτός  ύμΐν  σημεΐον », 

τότε  επήγαγεν·  «Ιδού  ή  παρθένος  εν  γαστρι  έξει»  .Καίτοι  εί  μη 

παρθένος  ήν  ή  μέλλουσα  κύειν,  άλλα  νόμω  γάμου  τοϋτο  έγίνε- 

το ,  ποιον  άν  εϊη  σημεΐον  τό  γινόμενον ;  Το  γάρ  σημεΐον  ύπερ- 

βαίνειν  δει  την  των  πολλών  ακολουθίαν ,  και  ξένον  είναι  και  πα- 

10  ρηλλαγμένον'  έπεί  πώς  άν  εΐη  σημεΐον; 

«Δ  ιεγερθεις  δε  ό  *  Ιωσήφ  από  Του  ύττνου,  εποίησεν  ώς  προέ- 
ταξεν  αύτώ  δ  άγγελος  Κυρίου ».  Είδες  ύπακοήν,  και  καταπειθη 

διάνοιαν ;  Είδες  ψνχήν  δι εγηγερμένην,  και  εν  άπασιν  άδέκαστον  ; 

Ούτε  γάρ  ηνίκα  ύπώπτευσεν  αηδές  τι  και  άτοπον,  κατασχεΐν 

15  ήνέσχετο  την  Παρθένον ,  ούτε  επειδή  τούτης  άπηλλάγη  τής  υπο¬ 

ψίας  εκβαλεΐν  ύπέμεινεν'  αλλά  και  κατέχει ,  καί  διακονεΐται 

τή  οικονομία  πάση.  «Καί  παρέλαβε  Μαρίαν  την  γυναίκα  αυτού». 

Εΐδες  πώς  συνεχώς  τούτο  τίθησι  τό  ονομα  6  ευαγγελιστής ,  ου 

βουλόμενος  εκκαλυφθήναι  τό  μυστήριον  εκείνο  τέως  καί  την 

20  πονηρόν  εκείνην  άναιρών  υποψίαν; 

«Παραλαβών  δε  αυτήν ,  ούκ  εγίνωσκεν  αυτήν ,  έως  οΰ  έτε- 

κε  Τον  υιόν  αυτής  τον  πρωτότοκον».Τό ,  νΕως ,  ενταύθα  εΐρηκεν , 

ούχ  ϊνα  ύποπτεύσης  ότι  μετά  ταύτα  αυτήν  εγνω,  άλλ'  ΐνα  μάθης 
ότι  προ  τών  ώδίνων  πάντως  ανέπαφος  ήν  ή  Παρθένος.  Τίνος 

25  οΰν  ενεκεν,  φησί ,  τό ,  «νΕως»  ,τέθεικεν  ;  * Οτι  έθος  τή  Γραφή  τού¬ 
το  πολλάκις  ποιεΐν ,  καί  τήν  ρήσιν  ταύτην  μή  επί  διωρισμένων 

τιθέναι  χρόνων.  Καί  γάρ  καί  επί  τής  κιβωτού  φησιν'  « ούχ  ύ- 

πέστρεψεν  ό  κόραξ,  εως  οΰ  έξηράνθη  ή  γή»  *  καίτοιγε  ουδέ  μετά 

ταύτα  ύπ έστρεψε.  Καί  περί  τού  Θεού  δε  διαλεγομένη  φησιν' 

1.  Δεντ.  22,27 

2.  Ήσ.  8,14 



ΟΜΙΛΙΑ  Ε' 

173 

κάποιος  νά  την  βιάση,  καί  λέγει*  «Έάν  φώνηση  ή  νεάνις»  *, 
δηλ.  ή  παρθένο;. 

Και  αί  προφητεΐαι  επικυρώνουν  την  λογικήν  αυτήν  σκέ- 

ψιν.  Δεν  είπε  δηλ.  ό  προφήτης  άπλώς*  «Ιδού  ή  παρθένος  εν 

γαστρί  εξει»,  άλλα  είπε  πρώτα*  «Ιδού  δώσει  Κύριος  αυτός  υ- 

μΐν  σημεΐον»  και  συνεπλήρωσε  κατόπιν*  «Ιδού  ή  παρθένος  εν 

γαστρί  εξει»2.  "Αν  λοιπόν  δεν  ήτο  παρθένος  εκείνη  πού  έπρόκει- 
το  νά  μείνη  έγκυος,  άλλα  θά  συνέβαινεν  αύτό  μέ  τήν  μεσολάβη- 
σιν  άνδρός,  ποιον  θά  ήτο  τότε  τό  «σημείον» ; 

«Διεγερθεις  δε  ό  Ιωσήφ  άπο  τού  ύπνου  έποίησεν  ώςπροσέ- 
ταξεν  αύτώ  ό  άγγελος  Κυρίου».  Βλέπεις  τήν  ύπακοήν  του  και 

τον  πειθαρχικόν  χαρακτήρα  του;  Βλέπεις  τήν  εκλεκτήν  και 

πάντοτε  όρθώς  σκεπτομένην  ψυχήν  του;  Ούτε  όταν  είχεν  υ¬ 

ποψίας  διά  κάτι  τό  δυσάρεστον  και  τό  άνήθικον  έδέχθη  νά  κρά¬ 
τηση  τήν  Παρθένον  ούτε  ύπέμεινε  νά  τήν  άποπέμψη,  όταν 

έπαυσε  νά  τον  βασανίζη  ή  υποψία  αυτή,  άλλά  τήν  έκράτησε 

καί  έγινεν  ύπηρέτης  τού  σχεδίου  αυτού.  «Και  παρέλαβε  Μα¬ 

ρίαν  τήν  γυναίκα  αύτού».  Βλέπεις  ότι  ό  Εύαγγελιστής,  επειδή 

δεν  θέλει  νά  άποκαλύψη  άκόμη  εκείνο  τό  μυστήριον  και  έπει- 

δή  θέλει  νά  εξαφανίση  τήν  καχυποψίαν  εκείνην,  χρησιμοποιεί 

συνεχώς  αυτήν  τήν  λέξιν; 

«Παραλαβών  δε  αυτήν,  ούκ  έγίγνωσκεν  αύτήν,  έως  ού 

έτεκε  τον  υιόν  αυτής  τον  πρωτότοκον».  Έχρησιμοποίησεν 

εδώ  τήν  λέξιν  «έως»  όχι  διά  νά  νόμισες  ότι  είχε  συζυγικάς  σχέ¬ 

σεις  μαζί  της  αργότερα,  άλλά  διά  νά  σέ  βεβαιώση  ότι  ή  Παρθέ¬ 
νος  εξάπαντος  δεν  ήλθεν  εις  επαφήν  μαζί  του  πριν  άπό  τήν 

γέννησιν.  Τίθεται  όμως  τό  ερώτημα.  Διατί  έχρησιμοποίησε  τήν 

λέξιν  «έως»;  Διότι  ή  άγια  Γραφή  τήν  χρησιμοποιεί  συχνά,  χω¬ 

ρίς  όμως  νά  τής  δίδη  τήν  έννοιαν  ώρισμένου  χρονικού  ορίου. 

Διά  τούτο  λέγει  καί  εις  τήν  διήγησιν  περί  τής  κιβωτού*  «Ούχ 

υπέστρεψεν  ό  κόραξ,  έως  ού  εξηράνθη  ή  γή»3·  Ό  κόρακας  ό¬ 
μως  είναι  γνωστόν  ότι  δεν  έπέστρεψεν  ούτε  αργότερα.  Καί 

3.  Γεν.  8.7 
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« Άπό  τον  αίώνος  καί  εως  τον  αίώνος  σν  εϊ»'  ονχ  ορονς  τιθεΐσ α 

ενταύθα·  και  πάλιν  ευα γγελιζομενη  και  λεγονσα ·  «*  Ανατελεΐ  εν 

Ταΐς  ήμεραις  αντοΰ  δικαιοσύνη  και  πλήθος  ειρήνης ,  εως  ον  άν- 

ταναιρεθή  ή  σελήνη»·  ον  πέρας  δίδωσι  τώ  καλώ  τούτω  στοιχείω. 

5  Οϋτω  δη  και  ενταύθα  τό ,  «'Έως»,  είπε,  τά  προ  τών  ώδίνων 
άσφαλιζομενη ,  τά  δε  μετά  ταΰτα  σοι  καταλιμπάνονσα  σνλλογί- 

ζεσθαι.  Λ0  μεν  γάρ  άναγκαΐον  ήν  πα ρ’  αντοΰ  σε  μαθεΐν ,  τον- 
το  αντός  εϊρηκεν,  οτι  ανέπαφος  ήν  ή  Παρθένος  εως  τον  τόκον 

ο  δ€  εκ  τών  ειρημενων  άκόλονθόν  τε  εφαίνεΤο  και  ώμολογημε- 

10  νον,  τούτο  σοι  λοιπόν  άφίησι  σννιδεΐν  οΐον,  οτι  ονδε  μετά  ταν¬ 

τα  την  οντω  γενομενη ν  μητέρα,  και  καινών  ώδίνων  και  ξένων 

κατάξιωθεΐσαν  λοχενμάτων,  ονκ  αν  δίκαιος  ών  εκείνος  νπεμει- 

νε  γνώναι  λοιπόν.  Εί  γάρ  εγνω  αντήν,  καί  εν  τάξει  γνναικός 

είχε,  πώς  ώς  άπ ροστάτεντον  αντήν  καί  ονδενα  εχονσαν  τώ  μα- 

15  θητή  παρατίθεται,  καί  κελεύει  αντώ  εις  τά  ίδια  αντήν  λαβεΐν  ; 

Πώς  ονν,  φησίν,  αδελφοί  αντοΰ  χρηματίζονσιν  οι  περί  Ι¬ 

άκωβον;  ° Ωσπερ  καί  αντός  ενομίζετο  άνήρ  τής  Μαρίας.  Πολλά 
γάρ  εγενετο  τά  παραπετάσματα,  ώστε  καί  σνσκι ασθήναι  τέως 

Τον  ΤοιονΤον  τόκον.  Διό  καί  *  Ιωάννης  όντως  αντονς  εκάλει 

20  λεγων ·  «Ονδε  γάρ  οι  αδελφοί  αντοΰ  επίστενον  εις  αντόν». 

*Αλλ*  όμως  οι  μη  πιστεύοντες  πρότερον,  Θανμαστοί  καί  περι¬ 

φανείς  γεγόνασιν  ύστερον.  * Οτε  γοΰν  εις  Ίεροσόλνμα  άνήλθον 
οι  περί  Παύλον  δογμάτων  ενεκεν,  προς  αντόν  εν θ εως  είσήλθον. 

1.  Ψαλμ.  89,2 

2.  Ψαλμ.  71,7 

3.  Ό  Ιάκωβος  ήτο  υιός  του  Ιωσήφ  άπό  τήν  πρώτην  του  γυναίκα 

κατά  τόν  Ωριγένη.  Επίσκοπος  Ιεροσολύμων  έγινε  τό  33  μ.Χ.  Έλιθοβολήθη 

καί  άπέθανε  τό  62  μ.Χ.  "Αλλοι  άδελφοί  τού  Κυρίου  έθεωρουντο  ό  Ίωσής,  Σί- 
μων  καί  Ιούδας  (Βλ.  Ματθ.  12,  46-50) 

4.  Μω.  7,5 

5.  Μετά  τήν  πρώτην  Άποστολικήν  περιοδείαν  του  ό  Παύλος  ήλθεν 

είς  τά  Ιεροσόλυμα,  διότι  οί  έξ  Ιουδαίων  Χριστιανοί  άπαΐτουσαν  νά  έκτε- 

λουν  καί  οί  έξ  έθνικών  Χριστιανοί  τάς  διατάξεις  τόύ  Μωσαϊκού  Νόμου  (περι¬ 

τομήν  κ.ά.).  Ό  Παύλος,  ό  Πέτρος  καί  ό  Βαρνάβας  έτακτοποίησαν  καί  έθε¬ 

σαν  τέρμα  είς  τό  δλον  ζήτημα  (Βλ.  Πράξ  .1 5,  1  -  35). 
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•η-ρ!  του  Θεού  λέγει*  «Άίγο  αιώνος  καί  έως  τού  αιώνος  συεΐ»1. 

*  Ασφαλώς  δεν  θέϊει  χρονικά  όρια  εις  το  σημείον  αυτό.  Καί  ό¬ 

ταν  πάλι  προφητεύη  και  λέγη*  «Άνατελει  έν  ταίς  ήμέραις  αύ- 
τού  δικαιοσύνη  και  πλήθος  ειρήνης,  έως  ού  άνταναιρεθή  ή  σε¬ 

λήνη»2  δεν  περιορίζει  χρονικώς  τήν  ύπαρξιν  τού  ωραίου  τούτου 

ούρανίου  σώματος.  νΕτσι  λοιπών  εχρησιμοποίησε  και  εδώ  τό 
«εως»,  διά  νά  βεβαίωση  διά  τό  χρονικόν  διάστημα  μέχρι  τής  γεν- 

νήσεως,  και  σε  άφησε  νά  συμπεράνης  διά  τά  κατόπιν.  Ό  Ευ¬ 

αγγελιστής  είπεν  εκείνο  τό  όποιον  έπρεπε  νά  μάθης  άπαραι- 
τήτως  από  αυτόν,  ότι  δηλαδή  ή  Παρθένος  δεν  είχε  συζυγικάς 

σχέσεις  μέχρι  τού  χρόνου  τής  γεννήσεως.  ’Άφησε  δέ  νά  συμπε¬ 
ράνης  εσυ  έκεΐνο  που  ήτο  λογικόν  συμπέρασμα  τών  λόγων 

του  και  απολύτως  εύνόητον,  ότι  δηλαδή  ό  Ιωσήφ,  πού  ήτο 

ευσεβής,  δεν  θά  άπεφάσιζε  νά  συνάψη  συζυγικάς  σχέσεις  μέ 

τήν  γυναίκα  πού  έγινε  μητέρα  κατά  θαυμάοηον  τρόπον  καί  πού 

έκρίθη  άξια  διά  πρωτοφανή  τοκετόν  και  θαυμαστήν  εγκυμο¬ 

σύνην.  Έάν  είχε  συζυγικάς  σχέσεις  μέ  αύτήν  και  αν  τήν  έθεω- 

ρούσε  νόμιμον  σύζυγόν  του,  τίθεται  τό  ερώτημα:  Πώς  τήν  πα- 

ρέδωσεν  ό  Ιησούς  εις  τον  μαθητήν  του  ώς  νά  έστερεΐτο  προστά¬ 

του  καί  νά  μη  είχε  κανένα  ίδικόν  της,  καί  πώς  τού  εδωσεν  έν- 
τολήν  νά  την  πάρη  εις  τό  κατάλυμά  του; 

Διατί  όμως,  λέγει,  ονομάζονται  αδελφοί  του  οί  περί  τόν 

Ιάκωβον3;  Απαντώ:  "Οπως  ακριβώς  έθεωρεΐτο  και  ό  Ιω¬ 
σήφ  σύζυγος  τής  Μαρίας.  Διότι  έπί  πλέον  έχρησιμοποιήθη- 
σαν  πολλοί  τρόποι,  διά  νά  καλυφθή  έπι  ώρισμένον  χρόνον  τό 

μυστήριον  τής  γεννήσεως.  Διά  τούτο  και  ό  Ιωάννης  τούς  εί¬ 

πεν  αδελφούς  τού  Κυρίου  μέ  τά  έξής  λόγια*  «Ούδέ  γάρ  οι  άδελ- 

προηγουμένως  εις  αυτόν,  έγιναν  αργότερα  αξιοθαύμαστοι 

και  λαμπροί  διά  τήν  πίστιν  των.  Διότι,  όταν  έπήγεν  είς  τά  Ιε¬ 

ροσόλυμα  5  ό  Παύλος  καί  ή  συνοδεία  του  διά  νά  τακτοποιή  - 

σουν  ζητήματα  τής  έκεΐ  έκκλησίας,  έπήγαν  αμέσως  είς  το  σπί¬ 
τι  του.  Καί  ήτο  τόσον  έκλεκτός,  ώστε  πρώτος  αύτός  έγινεν 
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Ούτω  γάρ  ήν  θαυμαστός ,  ώς  καί  την  επισκοπήν  εγχειρισθήναι 

πρώτος.  ΦασΙ  δε  αυτόν  και  σκληραγωγία  προσεχειν  τοσαύτη , 

ώς  και  τα  μέλη  νεκρωθηναι  άπαντα,  και  από  της  συνεχοΰς  ευχής 

και  της  διηνεκούς  προς  τό  έδαφος  ομιλίας  τό  μετωπον  ούτως  αύ- 

5  τω  κατεσκληκεναι,  ώς  μηδέν  άμεινον  γονάτων  καμηλού  διακεΐ- 

σθαι  της  άντιτυπίας  ενεκεν  αυτής.  Οΰτος  και  τον  Παύλον  μετά 

ταΰτα  πάλιν  εις  τά'  Ιεροσόλυμα  άνελθόντα  ρυθμίζει  λεγων «Θεω¬ 
ρείς,  άδελφε ,  πόσαι  μυριάδες  είσι  των  συνεληλυθότων». Τοσαυτη 

ήν  αύτοΰ  ή  σύνεσις,  και  ό  ζήλος  ’  μάλλον  δε  τοσαυτη  η  του  Χρι- 

10  στοΰ  δυναμις.  Οι  γάρ  διασνροντες  αυτόν  ζώντα,  μετά  τό  άπο- 

θανεΐν  ούτως  εξεπλάγησαν,  ώς  και  άποθανεΐν  ύπερ  αύτοΰ  μετά 

πολλής  της  προθυμίας ·  άπερ  μάλιστα  δείκνυσι  της  άναστάσεως 

Την  ίσχυν.  Διά  γάρ  τοι  τούτο  τά  λαμπρότερα  ύστερον  ετηρεΐτο, 

ΐνα  αναμφισβήτητος  αυτή  η  άπόδειξις  γενηται.  ΕΙ  γάρ  και  των 

15  εν  τη  ζωη  θαυμαζο μενών  παρ'  ημΐν  άπελθόντων  επιλανθανόμεθα, 
πώς  οι  ζώντα  διαχλευάζοντες  τούτον,  ύστερον  Θεόν  είναι  ενό- 

μισαν ,  εί  τών  πολλών  εις  ην;  πώς  δ*  αν  ύπερ  αύτοΰ  και  σφαγή - 

ναι  κατεδεξαντο,  εί  μη  σαφή  τής  άναστάσεως  ελαβον  τήν  άπό- 

δειζιν ; 

20  4.  Ταΰτα  δε  ούχ  άκούητε  λεγομεν  μόνον,  άλλ'  ΐνα  καί  μι- 
μήσθε  τήν  τε  ανδρείαν,  τήν  τε  παρρησίαν,  τήν  τε  δικαιοσύνην 

άπασαν  ΐνα  μηδείς  ε αύτοΰ  άπογινώσκη ,  καν  προ  τούτου  ράθυ¬ 

μος  ήν'  ΐνα  εις  μηδέν  ετερον  εχη  τάς  ελπίδας,  μετά  τον  ελεον 

τοΰ  Θεοΰ,  άλλ*  εις  αρετήν  οίκεΐαν.  Εί  γάρ  ούτοι  τής  τοιαύτης 
25  ούδεν  άπώναντο  συγγένειας,  καί  οίκου  καί  πάτριάς  τής  αύτής 

οντες  τω  Χριστώ ,  εως  αρετήν  επεδείξα ντο,  τίνος  δυνησόμεθα 

άπολαΰσαι  συγγνώμης  ημείς ,  συγγενείς  καί  αδελφούς  δικαίους 

προβαλλόμενοι,  αν  μή  σφόδρα  ώμεν  επιεικείς  καί  εν  αρετή  βε- 

βιωκότες;  Καί  γάρ  6  προφήτης  αύτό  τοΰτο  αίνιττό μένος  ελε- 

1.  Πράξ.  21,20 
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έπίσκοπος  εκεί.  Λέγουν  μάλιστα  ότι  έσκληραγωγούσε  τον 

έαυτόν  του  τόσον  πολύ,  ώστε  ένεκρώθησαν  όλα  τα  μέλη  του 

σώματός  του  και  ότι  τό  μέτωπόν  του  έγινε  τόσον  σκληρόν  άπο 

την  συνεχή  προσευχήν  και  την  άδιάκοπον  επαφήν  του  μέ  τό 

έδαφος,  ώστε  έγινε  δΓ  αυτόν  τον  λόγον  εξ  ίσου  σκληρόν  μέ 

τά  γόνατα  καμήλου.  Αυτός  έσυμβούλευσεν  ακόμη  και  τον  Παύ¬ 

λον,  όταν  αργότερα  ήλθε  διά  δευτέραν  φοράν  εις  τά  Ιεροσό¬ 

λυμα,  και  του  είπε*  «Θεωρείς,  αδελφέ,  πόσαι  μυριάδες  εισι  των 

συνεληλυθότων»1.  Τόση  ήτο  ή  σύνεσης  και  ό  ζήλος  του.  μάλ¬ 
λον,  τόση  ήτο  ή  δυναμις  του  Χρίστου.  Άπόδειξιν  αποτελεί 

και  τούτο·  Τόσος  ήτο  μετά  τον  θάνατόν  του  ό  θαυμασμός  εκεί¬ 
νων  οι  όποιοι  τον  κατεδίωξαν,  ώστε  νά  θυσίάοουν  υπέρ  αυτού 

μέ  πολλήν  προθυμίαν  και  την  ζωήν  των  ακόμη.  Πράγμα  που 

μαρτυρεί  άναμφισβήτως  την  δύναμιν  τής  άναστάσεως.  Διά 

τούτο  διετηρήθησαν  μετά  άπο  αυτήν  τά  σημαντικώτερα,  ώσ¬ 
τε  νά  άποτελέσουν  άναμφίσβητον  άπόδειξιν.  Ένώ  δηλαδή 

λησμονουμεν,  όταν  άποθάνουν,  ακόμη  και  εκείνους  που  έθαυ- 
μάζαμεν  όταν  έζουσαν,  πώς  εις  τήν  περίπτωσιν  αυτήν,  άν  ήτο 

κάποιος  συνηθισμένος  ό  Χριστός,  θά  τον  έθεωρουσαν  μετά  τον 

θάνατόν  ίου  ότι  είναι  Θεός;  Πώς  θά  έδέχοντο  ακόμη  καί  νά  Θα¬ 

νατωθούν  μέ  μαρτύρια  δι’  αυτόν,  εάν  δέν  είχαν  σαφείς  αποδεί¬ 
ξεις  διά  τήν  άνάστασίν  του; 

4.  Δέν  τά  λέγομεν  αυτά  διά  νά  τά  ακούετε  μόνον,  άλλά  και 

διά  νά  μιμηθήτε  όλην  τήν  γενναιότητα,  το  θάρρος  καί  τήν  ευσέ¬ 
βειαν  εκείνων.  Διά  νά  μή  απελπίζεται  κανείς,  έστω  και  άν  έδειξεν 

αδιαφορίαν  κατά  τό  παρελθόν.  Διά  νά  μή  στηρίζη  κανείς  τάς 

ελπίδας  του  εις  κανένα  άλλον,  έκτος  άπο  τήν  εύσπλαγχνίαν  τού 

Θεού  και  τήν  προσωπικήν  του  αρετήν.  Διότι,  άν  αυτοί,  πού 

ήσαν  από  τήν  ιδίαν  οικογένειαν  και  τό  ίδιον  γένος  μέ  τον  Χρι¬ 
στόν,  δέν  ώφελήθησαν  καθόλου  άπο  τήν  συγγένειαν  αυτήν  έως 

ότου  έδειξαν  ότι  είναι  ενάρετοι,  πώς  είναι  δυνατόν  έμεΐς,  άν 

δέν  εΐμεθα  πολύ  ενάρετοι  και  ευσεβείς,  νά  κριθούμεν  επιεικώς 

μέ  τό  επιχείρημα  ότι  έχομεν  ευσεβείς  συγγενείς  και  αδελφούς; 

Ό  προφήτης  ήθελε  νά  δείξη  αυτό  άκριβώς  όταν  έλεγε·  «Άδελ- 

12 
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γεν  «Αδελφός  ού  λυτρουται,  λυτρώσεται  άνθρωπος »;  Καν  Μωϋ- 

σής  ή,  καν  Σαμουήλ,  καν  Ιερεμίας.  "Ακουσον  γοϋν  τί  φησι  προς 
αυτόν  6  Θεός ·  «Μη  προσεύχου  ύπερ  τού  λαού  τούτου,  ότι  ούκ 
είσακούσομ αί  σου». Καί  τί  θαυμάζεις  εί  σου  ούκ  ακούω;  Καί  γάρ 

5  αυτός-  ο  Μωϋσής,  φησίν,  εί  παρήν,  καί  Σαμουήλ ,  ούκ  άν  αυτών 

εδεξάμην  την  ύπερ  τούτων  ίκετηρίαν.  Καν  * Ιεζεκιήλ  ή  ο  παρα- 

καλών,  ακούσε  ται,  ότι  «^  Εάν  στη  Νώε,  καί  *  Ιώβ,  καί  Δανιήλ, 

υιούς  αυτών  καί  θυγατέρας  ού  μή  εξελωνται».  Καν  *  Αβραάμ  6 
πατριάρχης  ή  ύπερ  τών  σφόδρα  ανίατα  νοσούντων  καί  μή  μετά - 

10  βαλλόμενων  δεόμενος,  άπελεύσεται  ο  Θεός  αύτόν  εγκαταλίμπά- 

νων,  ώστε  μή  δεξασθαι  τήν  ύπερ  τούτων  φωνήν.  Καν  Σαμουήλ 

ή  πάλιν  ο  τούτο  ποιών,  ερει  προς  αύτόν  ·<<Μή  πενθεί  περί  τού  Σα- 

ούλ».  Καν  ύπερ  αδελφής  τις  παρακαλή  μή  προσηκόντως,  άκού - 

σεται  πάλιν  όπερ  Μωϋσης'  «Εί  εμπτύων  ενεπτυσεν  6  πατήρ  εις 

15  το  πρόσωπον  αύτής»'  Μή  δή  προς  ετερους  ώμεν  κεχηνότες.  "Ε- 

χουσι  μεν  γάρ  δύναμιν  αί  εύχαί  τών  αγίων  μεγίστην,  άλλ*  όταν 

καί  μετανοώμεν  καί  γινώμεθα  βελτίους.  *Επεί  καί  Μωϋσης 
τον  αδελφόν  τον  εαυτού  καί  μυριάδας  εξήκοντα  της  θεηλάτου 

τότε  οργής  εξαρπάσας,  τήν  αδελφήν  ούκ  ϊσχυσεν  εξελεσθαί' 

20  καίτοιγε  ούκ  ίσον  Το  αμάρτημα  ήν  εκείνη  μεν  γάρ  τον  Μωϋ- 

σεα  ύβρισεν  ·  ενταύθα  δε  άσεβεια  ήν  το  τολμηθεν. 

*^4λλά  τούτο  μεν  ύμΐν  άφίημι  τό  ζήτημα ·  τό  δε  ετι  τούτου 
χαλεπώτερον  επιλΰσαι  πειράσομαι. 

Τί  γάρ  χρή  λεγειν  τήν  αδελφήν;  'Ο  γάρ  τοσούτου  δήμου 
25  προστάς,  εαυτώ  άρκεσαι  ούκ  ϊσχυσεν,  αλλά  μετά  τούς  μυρίους 

πόνους  καί  τάς  ταλαιπωρίας,  καί  τήν  εν  τεσσαράκοντα  ετεσι 

1.  Ταλμ.  48,7 

2.  Ίερ.  11,14 
3.  Μερ.  15,1 

4.  Ίεζ.  14,14·  16 
5.  Α'  Βασ.  16,1 
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φός  ού  λυτρούται,  λυτρώσεται  άνθρωπος;»1.  Όχι  ασφαλώς, 

έστω  καί  άν  είναι  ό  Μωϋσής  ή  ό  Σαμουήλ  ή  ό  Ιερεμίας.  *Ακουσε 

ιι  είπεν  εις  τον  Ιερεμίαν  ό  Θεός*  «Μή  προσεύχου  υπέρ  τού  λαού 

τούτου,  ότι  ουκ  είσακούσομαί  ο'ου»2.  Διατί  έκπλήσσεσαι  επειδή 

δέν  θά  σου  ακούσω;  *  Ακόμη  καί  ό  ίδιος  ό  Μωϋσής  άν  ήτο, 
λέγει,  και  ό  Σαμουήλ,  δεν  θά  ικανοποιούσα  τήν  παράκλησίν 

των  δΓ  αύτούς3.  Και  ό  Ιεζεκιήλ  άν  παρακαλέση,  θά  τού  απαν¬ 
τήσω  ότι«Έάν  στη  Νώε  καί  Ίώβ  και  Δανιήλ,  υίούς  αύτώνκαί 

Θυγατέρας  ού  μή  έξέλωνται»4.  Ακόμη  και  ό  πατριάρχης  Αβραάμ 
άν  παρακαλέση  νά  συγχωρηθούν  κάποιοι  πού  είναι  πολύ  καί 

άθεραπεύτως  άμαρτωλοί  και  δεν  μετανοούν,  θά  φύγη  ό 

Θεός  και  θά  τον  άφήση,  διά  νά  μή  δεχθη  τήν  παράκλησίν  του 

δι*  αύτούς.  "Αν  είναι  πάλιν  ό  Σαμουήλ,  θά  τού  άπαντήση* 
«Μή  πένθει  περί  τούΣαούλ»5.  Και  άν  παρακαλή  κάνεις  υπέρ  τής 
αδελφής  του  χωρίς  νά  πρέπει,  θά  άκούση  επίσης  ό,τι  καί  ό 

Μωϋσής*  «Εί  έμπτύων  ένέπτυσεν  ό  πατήρ  εις  τό  πρόσωπον 

αύτής»6.  "Ας  μή  στηριζώμεθα  λοιπόν  άνοήτως  εϊς  άλλους.  Διό¬ 
τι  έχουν  ασφαλώς  πολύ  μεγάλην  δύναμιν  αϊ  προσευχαί  τών 

αγίων,  αλλά  όταν  μετανοώμεν  καί  εμείς  καί  βελτιωνώμεθα. 

Άπόδειξιν  αποτελεί  ό  Μωϋσής,  ό  οποίος  έσωσε  τότε  άπό  τήν 

θεόπεμπτον  όργήν  τον  αδελφόν  του  καί  εξήντα  μυριάδας  άλ¬ 
λους,  αλλά  δέν  κατώρθωσε  νά  σώση  καί  τήν  αδελφήν  του,  άν 

καί  τό  αμάρτημά  της  δέν  ήτο  εξ  ίσου  βαρύ.  Διότι  εκείνη  έπρόσ- 

βαλε  τον  Μωϋσή,  ένφ  εϊς  τήν  περίπτωσιν  αυτήν  έτόλμησαν 

νά  ασεβήσουν  προς  τον  Θεόν. 
I 

*Αλλά  τό  ζήτημα  αύτό  τό  αφήνω  εις  τήν  κρίσιν  σας  καί  θά 
προσπαθήσω  νά  διασαφήσω  ένα  άλλο,  λεπτότερον  άήτό  αύτό. 

Ποία  ή  ανάγκη  νά  ομιλώ  περί  τής  άδελφής;  *Αφοϋ  ό  ί¬ 
διος  ό  Μωϋσής,  πού  έγινεν  άρχηγός  τόσου  λαού,  δέν  κατώρ¬ 

θωσε  νά  προστατεύση  τον  εαυτόν  του,  άλλά,  μετά  άπό  μυ- 
ρίους  κόπους  καί  ταλαιπωρίας  καί  άγώνας  σαράντα  ετών, 

6.  Άριθμ.  12,14 
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προσεδρείαν,  έκωλύετο  τής  γής  έπιβήναι,  υπέρ  ής  επαγγελίαν 

τοσαύται  καί  υποσχέσεις.  Τι  ουν  7 6  αίτιον;  Ούκ  ήν  λυσιτελού- 

σα  η  χάρις  αυτή,  άλλα  και  πολύ  το  βλάβος  έχουσα ,  και  πολλούς 

των  Ιουδαίων  ύποσκελίζειν  έμελλεν.  Εί  γάρ  επειδή  της  Αίγύ- 

5  π  του  μόνης  άπηλλάγησαν,  τον  Θεόν  αφέντες ,  Μωϋσέα  ε  ζητούν, 

και  αύτώ  το  παν  έλογίζοντο'  εί  και  είσαγα γόντα  εΐδον  εις  την 

γην  τής  επαγγελίας,  που  ούκ  αν  έξώκειλ αν  άσεβείας;  Διά  τοι  τού¬ 

το  ουδέ  ό  τάφος  αυτού  κατάδηλος  γέγονε.  Καί  Σαμουήλ  δέ  τον 

μεν  Σαούλ  ούκ  ϊσχυσεν  άπαλλάξαι  τής  άνωθεν  οργής ,  τούς  δέ 

10  *Ισραηλίτας  πολλάκις  διέσωσε.  Και  ο  Ιερεμίας  9Ιουδ αίοις  μεν 

ούκ  ήρκεσεν,  έτερον  δέ  τινα  έκάλυφεν  εν  τή  προφητεία.  Και  6 

Δανιήλ  τούς  μεν  βαρβάρους  έξείλατο  σφαττομένους,  τούς  δέ 

*  Ιουδαίους  ούκ  έξείλατο  αίχμα  λωτιζομένους.  Καί  εν  τοΐς  Εύ- 

αγγελίοις  δέ  όφόμεθα  ούκ  άφ 9  ετέρων,  άλλ'  επί  των  αύτών  άμ- 

15  φότερα  ταϋτα  γινόμενα·  καί  τον  αύτόν  νυν  μέν  άρκέσαντα  εαυ- 

τω,  νΰν  δέ  προδεδομένον.  Ό  γάρ  τα  μύρια  τάλαντα  οφειλών, 

καί  έξείλετο  εαυτόν  τού  κινδύνου  δεηθείς,  καί  πάλιν  ούκ  ϊσχυσεν· 

ετερος  δέ  άντιστρόφως  πρότερον  εαυτόν  προδούς,  ύστερον  τά 

μέγιστα  εαυτω  βοηθήσαι  ΐσχυσε.  Τις  δέ  οΰτός  εστιν;  'Ο  την 

20  πατρφαν  καταφαγώ ν  ουσίαν. 

" Ωστε  εάν  μέν  ραθυμώμεν,  ούδέ  δι*  ετέρων  δυνησόμεθα 

σωζεσθαι·  εάν  δέ  νήφωμεν,  καί  δι *  εαυτών  τούτο  ίσχύσομεν, 

καί  δι *  εαυτών  μάλλον,  ή  δι ’  ετέρων.  Καί  γάρ  6  Θεός  ήμΐν 

μάλλον  δούναι  βούλεται  τήν  χάριν,  ή  έτέροις  υπέρ  ημών  ΐνα 

25  καί  παρρησίας  άπολ αύωμεν,  καί  βελτίους  γινώμεθα,  σπουδά- 

1.  Δευτ.  34,6 

2.  Α'  Βασ.  16,1 
3.  Δαν.  κεφ.  2. 
4.  Λουκά  15,30 



ΟΜΙΛΙΑ  Ε' 

181 

ήμποδίσθη  νά  πατήση  επί  τής  χώρας,  διά  την  οποίαν  του  εί¬ 
χαν  δοθή  πάρα  πολλαί  διαβεβαιώσεις  και  υποσχέσεις.  Ποια 

ήτο  λοιπόν  ή  αιτία ;  Δέν  θά  ήτο  ώφέλιμον  νά  φθάση  ό  Μωϋ- 

σής  εις  την  γην  τής  Επαγγελίας,  άλλά  θά  ήτο  πολύ  έπι- 
ζήμιον  και  θά  ώδηγούσεν  εις  την  καταστροφήν  πολλούς 

από  τους  Ιουδαίους.  Αφού  δηλαδή  έλησμόνησαν  τον  Θεόν 

καί  έστηρίχθησαν  άπολύτως  εις  τον  Μωϋσή  και  ένόμιζαν  δτι 

αυτός  άποτελεΐ  τό  παν  δι*  αυτούς,  άπλώς  και  μόνον  επειδή  έ¬ 
φυγαν  μακριά  από  τήν  Αίγυπτον,  πόση  θά  έγίνετο  ή  άσέ- 

βειά  των  προς  τον  Θεόν,  αν  έβλεπαν  τον  Μωϋσή  νά  τούς  έγ- 

καθιστα  είς  τήν  γήν  τής  επαγγελίας;  Διά  τούτο  άκριβώς  δέν 

εύρέθη  πουθενά  ούτε  ό  τάφος  του1.  Και  ό  Σαμουήλ  επίσης  δέν 
κατώρθωσε  νά  σώση  τον  Σαούλ  άπό  την  οργήν  τού  Θεού, 

έσωσεν  όμως  πολλές  φορές  τούς  Ίσραηλίτας2.  Και  ό  Ιερεμίας 
δέν  ή  μπόρεσε  νά  σώση  τούς  Ιουδαίους,  έπροφύλαξεν  όμως  μέ 

τήν  προφητείαν  του  κάποιον  άλλον.  Και  ό  Δανιήλ  ή  μπόρεσε 

νά  σώση  άπό  τήν  σφαγήν  τους  βαρβάρους,  δέν  ήμπόρεσεν 

όμως  νά  σώση  και  τούς  Ιουδαίους  άπό  τήν  αιχμαλωσίαν3.  Και 
είς  τά  Ευαγγέλια  συναντούμεν  περιπτώσεις  πού  συμβαίνουν 

καί  τά  δύο  αυτά  όχι  είς  διάφορα  πρόσωπα,  άλλά  είς  τό  αύτό 

πρόσωπον.  Συναντούμεν  τό  ίδιον  πρόσωπον  άλλοτε  μέν  νά 

σώζη  τον  εαυτόν  του,  άλλοτε  δέ  νά  τον  καταστρέφη.  Ό  χρεώ- 
στης  π.χ.  των  χιλίων  ταλάντων  κατώρθωσε  νά  σώση  τον 

έαυτόν  του  μέ  τάς  παρακλήσεις  του,  άλλά  είς  τό  τέλος  κατε- 
στράφη.  Κάποιος  άλλος  άντιθέτως  κατέστρεψεν  είς  τήν  άρχήν 

τόν  έαυτόν  του,  άλλά  άργότερα  κατώρθωσε  νά  τού  προσφέ- 

ρη  πολύ  μεγάλην  βοήθειαν.  Καί  ποιος  είναι  αύτός;  Εκείνος 

πού  έφαγε  τήν  πατρικήν  του  περιουσίαν  4. 

"Ωστε,  άν  εϊμεθα  άμελεΐς  καί  άδιάφοροι,  δέν  θά  ή  μπορέσουν 
νά  μάς  σώσουν  οί  άλλοι.  Άντιθέτως,  άν  είμεθα  εύσεβεΐς,  θά  σωθώ- 
μεν  μέ  τάς  ίδικάς  μας  δυνάμεις  καί  μάλιστα  άσφαλέστερα  παρά 

μέ  τάς  δυνάμεις  των  άλλων.  Διότι  ό  Θεός  προτιμά  νά  μάς  προσ- 

φέρη  τήν  βοήθειαν  του  άμέσως  καί  όχι  διά  μέσου  άλλων,  διά 

νά  έλευθερωθώμεν  άπό  τήν  κακίαν  καί  νά  γίνωμεν  καλύτεροι 
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ζοντες  αντοΰ  λΰσαι  τήν  οργήν.  Οΰτω  την  ΧαναναΙαν  ήλεησεν 

οϋτω  την  πόρνην  εσωσεν ,  οΰτω  τον  ληστήν,  ούδενός  γενομό- 

νου  μεσίτου  και  προστάτου. 

5.  Και  ταΰτα  λόγω,  ούχ  ΐνα  μη  ίκετεύωμεν  τους  αγίους , 

5  άλΑ*  ΐνα  μη  ραθυμώμεν,  μη8ε  άναπίπτοντες  αυτοί  και  καθεύ- 

8οντες,  ετεροις  τά  καθ *  ημάς  επιτρε πωμεν  μόνοις.  Και  γάρ  εί- 
πών^  «Ποιήσατε  ύμΐν  φίλους»,  ούκ  εστη  μέχρι  τούτου  μόνον, αλλά 

προσεθηκεν  ,«*  Εκ  του  ά8ίκου  μαμωνά »’  ΐνα  πάλιν  σον  το  κατόρθω¬ 

μα  γενηται  *  ούδεν  γάρ  ετερον  ή  ελεημοσύνην  ενταύθα  ήνίζατο. 

10  Και  το  8ή  θαυμαστόν,  ότι  ούδε  άκριβολογεΐται  προς  ημάς,  εάν 

άποστώμεν  της  άοικίας.  °0  γάρ  λεγει  τοιοΰτόν  εστιν  Έκτή- 
σω  κακώς;  άνάλωσον  καλώς.  Συνελεζας  ά8ίκως;  σκόρπισον 

δικαίως.  Καίτοιγε  ποια  τοϋτο  αρετή  το  εκ  των  τοιοΰτων  δι- 

8όναι;  Άλλ*  όμως  ό  Θεός,  φιλάνθρωπος  ών,  και  μέχρι  τούτου 

15  καταβαίνεΐ’  καν  οΰτω  ποιώ  μεν,  πολλά  ήμΐν  επαγγέλλεται  αγα¬ 

θά.  Άλλ*  ημείς  εί  τοσοϋτον  αναισθησίας  ήκομεν,  ώς  μηδε  εκ 

Του  άδικου  8ι8όν αΐ’  αλλά  μύρια  άρπάζοντες ,  αν  πολλοστόν  μέ¬ 

ρος  καταβάλω  μεν,  ,τό  πάν  νομίζομεν  πεπλ ηρωκεναι.  Ούκ  ήκου- 

σας  Παύλου  λεγοντος,  ότι  «'Ο  σπειρών  φει8ομενως,  φειδομενως 

20  και  θερίσει»;  Τίνος  ονν  ενεκεν  φεί8η;  Μή  γάρ  άνάλωμα  το,  πρά- 

γμά  εστι;  μή  γάρ  8απάνη;  Πρόσο8ός  εστι  και  όμπορία.  * Οπου 

εμπορία,  εκεί  και  πλεονασμός ·  όπου  σπόρος,  εκεί  και  αμητός. 

Συ  8ε,  εί  μεν  γην  λιπαρόν  και  β αθεΐαν  και  πολλά  δυναμενην 

8εξ ασθαι  σπέρματα  γεωγρεΐ ν  εμελλες,  καί  τά  όντα  αν  εζεβα- 

25  και  παρ'  ετερων  αν  εδα νείσω,  ζημίαν  την  εν  τοΐς  τοιούτοις 

φει8ώ  νομίζων  είναι '  τον  8ε  ουρανόν  μελλων  γεωργειν,  τον  ού- 

δεμιά  ανωμαλία  αέρων  υποκείμενον,  αλλά  πάντως  άποδώσον- 

τα  μετά  πλείονος  προσθήκης  τά  καταβαλλόμενα,  όκνεις  καί 

άναδύη,  καί  ούκ  εννοείς  ότι  εστι  φειδόμενον  άπολεσαι,  καί  μή 

1.  Λουκά  16,9. 

2.  Β'  Κορ.  9,6 
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μέ  τήν  προσπάθειάν  μας  νά  παύσωμεν  την  όργήν  του.  Έτσι 

έβοήθησε  τήν  Χαναναίαν*  έτσι  έσωσε  τήν  πόρνην,  έτσι  τον  λη¬ 
στήν,  χωρίς  νά  μεσολαβήση  και  χωρίς  νά  τους  ύπερασπίση 
κανείς. 

5.  Αυτά  τά  λέγω  δχι  διά  νά  μή  παρακαλοϋμεν  τούς  α¬ 

γίους,  αλλά  διά  νά  μή  εΐμεθα  αδιάφοροι,  νά  μή  μένωμεν  αδρα¬ 

νείς  καί  ήσυχοι  καί  νά  μή  στηρίζωμεν  τάς  ελπίδας  μας  μόνον 

εις  τούς  άλλους.  Διότι,  όταν  είπε·  «Ποιήσατε  ύμΐν  φίλους»  δεν  ήρ- 

κέσθη  είς  αύτό  μόνον,  αλλά  έπρόσθεσε*  «Έκ  τού  αδίκου  μαμωνά»1, 
διά  νά  είναι  τό  κατόρθωμα  ϊδικόν  σου.  Καί  δεν  εννοεί  τίποτε 

άλλο  εδώ,  παρά  μόνον  τήν  ελεημοσύνην.  Τό  περίεργον  είναι 

ότι  δέν  μάς  όμιλεί  μέ  πληρότητα  διά  τήν  περίπτωσιν  πού  δέν 

θά  διαπράξωμεν  άδικίας.  Διότι  λέ/ει  περίπου  τά  εξής*  Απέ¬ 

κτησες  άδικα  κέρδη;  Έξόδευσέ  τα  καλά.  Έσυγκέντρωσες  α¬ 

δίκως  χρήματα;  Σκόρπισέ  τα  δικαίως.  Τί  αρετή  όμως  είναι  αύ- 

τή,  νά  δίδης  από  τά  άδικα  κέρδη  σου;  Ό  Θεός  πού  είναι  φι¬ 
λάνθρωπος,  φθάνει  ακόμη  καί  είς  αύτό  τό  σημεΐον  έπιεικείας. 

Καί  μας  ύπόσχεται  πολλά  αγαθά,  αν  ένεργήσωμεν  έτσι.  Αλ¬ 
λά  έμείς  έχομεν  τόσην  πώρωσιν,  ώστε  νά  μήν  έλεούμεν  ούτε  άπό 

τά  άδικα  κέρδη  μας,  άλλά,  ένω  άρπάζωμεν  άπειρα,  νομίζομεν 

ότι  έξωφλήσαμεν  τά  πάντα,  άν  δώσωμεν  ενα  πολύ  μικρόν  μέ¬ 

ρος  των.  Δέν  ήκουσες  τον  Παύλον  πού  λέγει*  «Ό  απείρων  φει- 

δομένως,  φειδομένως  καί  θερίσει»;2  Διατί  λοιπόν  λυπάσαι  νά 

δώσης;  Μήπως  είναι  έξοδον;  Μήπως  είναι  δαπάνη;  Εισόδη¬ 
μα  είναι  καί  έπικερδής  ένέργεια.  Καί  όπου  έχομεν  έπικερδείς 

Ινεργείας,  έκεΐ  έχομεν  καί  περισσεύματα.  "Οπου  έχομεν  σποράν, 
έκεϊ  έχομεν  καί  συγκομιδήν.  Έσύ,  άν  έπρόκειτο  νά  σπείρης 

γόνιμον  καί  παχύ  χωράφι,  πού  ήμπορεΐ  νά  φιλοξενήση  πολύν 

σπόρον,  θά  διέθετες  όσα  είχες  καί  θά  έδανειζόσουν  άπό  άλλους, 

διότι  θά  έθεωρουσες  είς  τήν  περίπτωσιν  αύτήν  ζημίαν  τήν  οι¬ 

κονομίαν.  Όταν  πρόκειται  όμως  νά  σπείρης  τόν  ουρανόν, 

πού  δέν  έπηρεάζεται  άπό  τάς  άνωμάλους  καιρικάς  συνθήκας 

καί  πού  είναι  βέβαιον  ότι  θά  σου  έπιστρέψη  άσυγκρίτως  πε¬ 

ρισσότερα  άπό  όσα  θά  δαπανήσης,  διστάζεις  καί  οπισθοχωρείς 
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φειδόμενον  κερδάναι.  Σκόρπισον  τοίνυν ,  ΐνα  μη  άπολέσης·  μη 

κατάσχης,  ΐνα  κατάσχης·  έκβαλε,  ΐνα  φύλαξης·  άνάλωσον,  ΐνα 

κερδάνη ς.  Καν  φυλάξαι  αυτά  δέη,  μη  σύ  φυλαττε·  πάντως  γάρ 

αυτά  άπολ€Ϊς·  άλλα  πίστενσον  τω  Θεώ'  ούδείς  γάρ  έκειθεν  άρ- 

5  πάζει.  Μη  συ  πραγματευου·  ουδέ  γάρ  οΐσθα  κερδάνειν  αλλά 

δάνεισον  τω  πλείω  του  κεφαλαίου  τον  τόκον  παρέχοντι.  Δ  άν€ ί¬ 

σον  ένθα  μηδείς  φθόνος,  ένθα  ούδεμία  κατηγορία,  μηδέ  επιβου¬ 

λή,  μηδέ  φόβος.  Δάνεισον  τω  μη  δ  ενός  δεομένω,  καί  χρείαν  έ- 

χον 7*ι  διά  σε·  τω  πάντας  τρέφοντι,  καί  π εινώντι,  ΐνα  συ  μη  λι- 

10  μώξης’  τω  πενομένω,  ΐνα  συ  πλουτήσης.  Δάνεισον  όθεν  ούκ 

έστι  θάνατον,  άλλα  ζωήν  αντί  θανάτου  καρπώσασθαι·  ουτοι 

μεν  γάρ  βασιλείαν,  εκείνοι  δέ  γέενναν  προξενοΰσιν  οι  τόκοι *  οι 

μεν  φιλαργυρίας,  οι  δέ  φιλοσοφίας  είσί·  καί  οί  μέν  ώμότητος,  οι 

δέ  φιλανθρωπίας.  Τίνα  οΰν  εξομεν  απολογίαν,  όταν  καί  πλε  ίο - 

15  μα  εξόν  λαβεϊν,  καί  μετά  ασφαλείας,  καί  εν  καιρω  τω  προση- 

κοντι,  καί  εν  ελευθερία  πολλή,  καί  σκωμμάτων  χωρίς  φόβων 

καί  κίνδυνων,  αφέντες  ταυτα  κερδάναι,  διώκω  μεν  εκείνα  τά 

αισχρά  καί  ευτελή  καί  σφαλερά  καί  διαπίπτοντά,  καί  πολλήν 

π ροξενοΰντα  την  κάμινον  ήμιν; 

20  Ούδέν  γάρ,  ούδέν  των  ενταύθα  τόκων  αίσχρότερον,  ούδέν 
,  '  *  Τ  ·  1  \ 

ώμότερον.  Τάς  γάρ  άλλοτρίας  ο  τόιοΰτος  πραγματεύεται  συμ¬ 

φοράς  καί  πρόσοδον  την  ετέρου  δύση  μέριαν  ποιείται,  καί  μι¬ 

σθόν  απαιτεί  φιλανθρωπίας,  καθάπερ  δεδοικώς  μη  έλεήμων  φα- 
ί  ψ-  ·  :  · 

νή,  καί  προσχήματι  φιλανθρωπίας  βαθυτερον  ορύσσει  το  βά- 
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καί  δεν  εννοείς  ότι  είναι  δυνατόν  νά  ζημιωθης  μέ  τήν  οίκον  ο- 

μίαν  και  νά  κερδίσεις  μέ  την  σπατάλην.  Σκόρπισε  λοιπόν,  διά 

νά  μή  ζημιωθής.  Μή  κάμης  οικονομίαν,  διά  νά  κόμης  οικονο¬ 
μίαν.  Δώσε,  διά  νά  κράτησης.  Έξόδευσε,  διά  νά  κερδίσης.  Καί 

άν  χρειασθή  νά  τά  φύλαξης,  μή  τά  φυλάξης  έσύ.  Διότι  θά  τά  χά¬ 
σης  όπωσδήποτε.  Νά  τά  έμπιστευθής  είς  τον  Θεόν.  Διότι  από 

έκεϊνον  δεν  θά  τά  κλέψη  κανείς.  Μή  τά  διαχειρίζεσαι  έσύ. 

Διότι  δεν  γνωρίζεις  νά  κερδίζης.  Δάνεισέ  τα  εις  εκείνον  πού  δί¬ 
δει  τόκον  μεγαλύτερον  από  τό  κεφάλαιον.  Δάνεισε  τα  εκεί  πού 

δεν  ύπάρχει  φθόνος,  ούτε  κατηγορία,  ούτε  σκευωρία,  ούτε 

φόβος.  Δάνεισε  τα  είς  εκείνον  πού  δεν  τά  χρειάζεται  καί  θά  τά 

χρησιμοποιήση  διά  σε.  Είς  εκείνον  πού  τρέφει  τούς  πάντας  καί 

πείνα,  διά  νά  μή  πεινάσης  εσύ.  Είς  εκείνον  πού  ζητιανεύει. 

διά  νά  πλουτήσης  εσύ.  Δάνεισε  τα  είς  εκείνον,  από  τον  όποιον 

δέν  είναι  δυνατόν  νά  όδηγηθής  είς  τον  θάνατον,  αλλά  νά  κερ¬ 

δίσης  τήν  ζωήν  αντί  του  θανάτου.  Διότι  οί  τόκοι  αυτών  των 

χρημάτων  θά  σου  δώσουν  τήν  βασιλείαν,  ενόρ  οί  άλλοι  θά  έ¬ 
χουν  ώς  αποτέλεσμα  τήν  αίωνίαν  κόλασιν.  Οί  δεύτεροι  είναι 

αποτέλεσμα  φυλαργυρίας,  οί  πρώτοι  όρθοφροσύνης.  Οί  δεύ¬ 

τεροι  άπανθρωπίας,  οί  πρώτοι  φιλανθρωπίας.  Τί  δικαιολο¬ 

γίαν  θά  έ'χωμεν  λοιπόν,  άν  έπιδιώκωμεν  εκείνα  τά  ανήθικα  καί 
μηδαμινά  και  απατηλά  καί  πρόσκαιρα  καί  αίτια  μεγάλης 

πυρκαϊας  διά  τον  έαυτόν  μας,  ενώ  είναι  δυνατόν  νά  κερδίσω- 

μεν  περισσότερα  καί  χωρίς  κινδύνους  καί  είς  τον  κατάλληλον 

καιρόν  καί  μέ  πολλήν  έλευθερίαν  καί  χωρίς  Ιπικρίσεις  καί  φό¬ 
βους  καί  κινδύνους; 

Τίποτε  λοιπόν,  τίποτε  δέν  είναι  χειρότερον  ούτε  άπανθρω- 

πότερον  από  τήν  εδώ  είσπραξιν  τόκων.  "Οσοι  ενεργούν  έτσι» 
εμπορεύονται  τάς  συμφοράς  τών  άλλων  καί  θεωρούν  ώς  πηγήν 

κέρδους  τήν  δυστυχίαν  τού  συνανθρώπου,  των  καί  ζητούν  α¬ 

μοιβήν  διά  τήν  δήθεν  φιλανθρωπίαν  των,  ώσάν  νά  φοβούν¬ 

ται  μήπως  θεωρηθούν  εύσπλαγχνικοί,  καί  μέ  τό  πρόσχημα  της 
φιλανθρωπίας  ανοίγουν  βαθύτερον  λάκκον,  διότι  συντρίβουν 
τούς  πτωχούς  μέ  τήν  δήθεν  ενίσχυσίν  των,  τούς  αναγκάζουν 
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ραθρον,  εν  τώ  βοηθέ  ιν  επιτρίβων  την  πενίαν,  καί  εν  τώ  χείρα 

ορεγειν  ώθών,  καί  δεχόμενος  μεν  ώς  εις  λιμένα,  ναυαγίω  δε 

περιβάΧλων,  ώς  εν  σκοπελω  καί  ύφάλω  καί  σπιλάδι  τούτον. 

Μλλά  τί  κελεύεις ;  φησί’  το  συλλεχθεν  άργύριον  καί  εμοί 

5  χρήσιμον,  ετερω  διδόναι  εις  εργασίαν,  καί  μηδενα  μισθόν  ά- 
παιτεΐν ; 

"Απαγε'  ού  φημί  τούτο  εγώ ,  αλλά  καί  σφοδρά  βούλομαι  σε 

μισθόν  λαβεΐν ,  ού  μην  εντελή  καί  μικρόν,  άλλα  πολλώ  μεί- 

ζον α·  αντί  γάρ  χρυσίου,  τον  ουρανόν  βούλομαι  σε  τόκον  λαβεΐν. 

10  Τί  τοίνυν  εις  πτωχείαν  σεαυτόν  κατακλείεις,  περί  την  γην  συρό¬ 

μενος ·,  καί  μικρά  αντί  μεγάλων  άπαιτών;  Τούτο  γάρ  ούκ  είδό- 

τος  εστί  πλουτεΐν.  " Οταν  γάρ  ο  μεν  Θεός,  αντί  χρημάτων  ολί¬ 

γων  επαγγεληταί  σοι  τά  εν  τοΐς  ούρανοΐς  άγαθά,  σύ  δε  λεγης, 

ουρανόν  μοι  δως,  άλλ’  άντί  τον  ουρανού  χρνσίον  το  άπολλυ- 

15  μενον,  τούτο  βουλομενου  μενειν  εστίν  εν  πενία.  * Ως  ο  γε  επιθυ¬ 
μίαν  πλούτου  καί  ευπορίας ,  τά  μενοντα  προ  των  άπολλυμενων, 

τά  άνάλωτα  προ  των  δαπανώ  μενών,  τά  πολλά  προ  των  ολίγων , 

τά  άκήρατα  πρό  των  φθειρόμενων  αίρησεΤαΐ'  ούτω  γάρ  κάκεΐνα 

εφεται.  *0  μεν  γάρ  την  γην  πρό  Τού  ουρανού  ζητών ,  καί  ταύτης 

20  εκπεσεΐται  πάντως ·  ό  δε  εκείνον  ταύτης  προτιθείς,  άμφοτερων 

άπολαύσεται  μετά  πολλής  τής  υπερβολής . 

*Οπερ  ΐνα  καί  *φ*  ημών  γενηται,  καταφρονησαντες  τών 
ενταύθα  πάντων,  ελώμεθα  τά  μέλλοντα  άγαθά.  Ούτω  γάρ  καί 

τούτων  κά κείνων  τευξόμεθα,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυ- 

25  ρίου  ημών 9 Ιησού  Χριστού ,  ω  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  εις  τούς  αιώ¬ 
νας  τών  αιώνων.  * Α^ην. 
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νά  Απλώνουν  τό  χέρι  καί  νά  έπαιτούν  και  τούς  φιλοξενούν  δή¬ 

θεν  εις  τό  λιμάνι  των,  εις  την  πραγματικότητα  όμως  τούς  ό- 

δηγούν  είς  νανάγιον  όπως  ό  σκόπελος  και  ή  ύφαλος  καί  τά  α¬ 

πόκρημνα  ακρογιάλια. 

Τί  μέ  συμβουλεύεις,  λέγει;  Νά  δώσω  είς  άλλον  νά  χρη- 

σιμοποιήση  τά  χρήματα  πού  εσυγκέντρωσα  καί  πού  μου  εί¬ 

ναι  χρήσιμα  καί  νά  μή  τού  ζητήσω  καμμίαν  αμοιβήν; 

Ασφαλώς  όχι.  Έγώ  δέν  σου  προτείνω  αύτό,  άλλα  έπι- 

θυμώ  πολύ  νά  λάβης  Αμοιβήν,  όχι  όμως  άσή μάντην  καί  μι¬ 
κρόν,  άλλα  πολύ  μεγαλυτέραν.  Θέλω  δηλαδή  νά  είσπράξης 

ώς  τόκον  όχι  χρήματα,  άλλά  τον  ούρανόν.  Διατί  λοιπόν  σύ¬ 

ρεσαι  έπάνω  εις  τήν  γην  καί  απαιτείς  μικρά  αντί  μεγάλων  καί 

έτσι  εξαναγκάζεις  τον  εαυτόν  σου  νά  είναι  πτωχός;  Αύτό 

είναι  ασφαλώς  ενέργεια  ανθρώπου  πού  δέν  γνωρίζει  νά  είναι 

πλούσιος.  Διότι,  όταν  ό  Θεός  σου  ύπόσχεται  τά  Αγαθά  τού  ού- 
ρανού  μέ  αντάλλαγμα  ολίγα  χρήματά  σου  καί  σύ  Απαντάς, 

Μή  μού  δώσης  τά  ούράνια  άγαθά,  άλλά,  άντί  αύτών,  δώσε 

μου  χρυσάφι  πού  χάνεται  καί  εξαφανίζεται,  άποδεικνύεις  ότι 

έπιθυμεΐς  νά  μείνης  πάντοτε  πτωχός.  Διότι,  όποιος  επιθυμεί 

νά  είναι  πλούσιος  καί  εύπορος,  αύτός  προτιμά  τά  σταθερά  καί 

μόνιμα  καί  όχι  τά  προσωρινά,  τά  Αδαπάνητα  καί  όχι  τά  δα- 
πανώμενα,  τά  πολλά  καί  όχι  τά  ολίγα,  τά  αίώνια  καί  όχι 

τά  φθαρτά.  Διότι  εις  τά  πρώτα  θά  Ακολουθήσουν  καί  τά  δεύ¬ 

τερα.  Διότι,  όποιος  προτιμά  τον  ούρανόν  Από  τήν  γην,  όπωσ- 

δήποτε  θά  χάση  καί  τήν  γην.  Ένώ,  όποιος  προτιμά  τά  ού¬ 
ράνια  άντί  τών  έπιγείων,  θά  άπολαύση  πάρα  πολύ  καί  τά  δύο. 

Διά  νά  έπιτύχωμεν  λοιπόν  αύτό,  ας  περιφρονήσωμεν  ό¬ 

λα  τά  επίγεια  καί  άς  προτιμήσωμεν  τά  ούράνια  άγαθά.  Διό¬ 
τι  μέ  αύτόν  τον  τρόπον  θά  έπιτύχωμεν  καί  τά  μέν  καί  τά  δέ, 

μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ημών  *  Ιησού 
Χριστού,  τού  οποίου  είναι  αίωνία  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ς' 
Ματθ.  2,  1-3 

«Του  *Ιησοϋ  γεννηθέντος  εν  Βηθλεέμ  τής  Ίουδαίας  εν  ήμέραις 

Ήρώδου  τον  βασιλέως,  Ιδού  μάγοι  από  ανατολών  παρεγένον- 

5  Το  εις  Ιεροσόλυμα,  λεγοντες'  Που  εστιν  ο  τεχθεις  βασιλεύς  των 

*  Ιουδαίων ;  εΐδομεν  γάρ  αύτοΰ  τον  αστέρα  εν  τή  ανατολή  και  ήλ- 
θομεν  προσκυνήσαι  αύτώ». 

1 .  Πολλής  μέν  δει  τής  αγρυπνίας,  πολλών  τών  ευχών,  ώσ¬ 

τε  δυνηθήναι  επεξελθεΐν  τώ  παρόντι  χωρίω,  και  μαθεΐν,  τί- 

10  νες  οι  μάγοι  οΰτοι,  καί  πόθεν  ήλθον,  καί  πώς,  καί  τίνος  αύ- 

τούς  πείσαιτος,  καί  τις  6  άστήρ.  Μάλλον  δε,  εί  βούλεσθε,  πρότε- 

ρον  ά  φασιν  οί  τής  αλήθειας  εχθροί.  Ταυ  τα  εις  μέσον  άγάγωμεν. 

Καί  γάρ  τοσοΰτον  κατ*  αύτών  επνευσεν  6  διάβολος,  ώστε  καί 

εντεύθεν  αυτούς  έπιχειρεΐν  όπλίζειν  κατά  τών  τής  αλήθειας  λό- 

ί5γων.  Τί  ούν  φασιν;  *  Ιδού,  φησί ,  καί  Του  Χρίστου  γεννηθ  εντός 

άστήρ  έφάνη,  όπερ  εστί  σημεΐον  του  την  αστρολογίαν  είναι  βε- 

βαίαν.  Πώς  ούν  κατ*  εκείνον  ετεχθη  τον  νόμον,  αστρολογίαν 
έλυσε,  καί  ειμαρμένην  άνεΐλε,  καί  δαίμονας  επεστόμισε,  καί 

πλάνην  εξέβαλε,  καί  πάσαν  τοιαύτην  μαγγανείαν  αν  έτρεφε ;  Τί 

20  δβ  καί  οί  μάγοι  παρά  Του  άστέρος  αύτοΰ  μα νθάνουσιν ;  * Οτι  βα¬ 

σιλεύς  τών  9  Ιουδαίων  ήν;  Καί  μην  ου  ταυτης  ήν  τής  βασιλείας 

βασιλεύς,  καθώς  καί  τώ  Πιλάτω  έλεγεν·«* Η  βασιλεία  ή  εμή  ούκ 
εστιν  εκ  του  κόσμου  τούτου ».Ούδέν  γοΰν  έπεδείξα το  τ οιοΰτον 

ούδέ  γάρ  δορυφόρους,  ούτε  ύπασπιστάς ,  ούτε  ίππους,  ούτε  ήμιό- 

1.  Ίω.  18,36 



ΟΜΙΛΙΑ  ΣΊΓ' 
Ματθ.  2,  1  -  3. 

«Του  Ιησού  γεννηθέντος  εν  Βηθλεέμ  τής  Ίουδαίας  εν  ήμέ- 

ραις  Ήρώδου  του  βασιλέως,  ιδού  μάγοι  άττό  ανατολών  πα- 

ρεγένοντο  εις  Ιεροσόλυμα,  λέγοντες*  Που  έστιν  ό  τεχθείς  βα¬ 
σιλεύς  των  Ιουδαίων;  Εϊδομεν  γάρ  αύτου  τον  αστέρα  εν  τή 

ανατολή  και  ήλθομεν  προσκυνήσαι  αυτώ». 

1.  Μάς  χρειάζεται  πολλή  άγρυπνία,  πολλαί  προσευχαί, 

ώστε  νά  ή  μπορέσω  μεν  να  εξετάσωμεν  ίκανοποιητικώς  αυτό 

τό  χωρίον  και  νά  μάθωμεν  ποιοι  είναι  αυτοί  οί  μάγοι  καί  από 

που  ήλθαν  καί  πώς  καί  ποιος  τους  έπεισε  καί  τί  ήτο  αυτό  τό 

αστέρι.  Καλύτερα  όμως,  εάν  θέλετε,  ας  άναφέρωμεν  πρώτα  όσα 

λέγουν  οί  εχθροί  τής  άληθείας.  Διότι  τους  έπετέθη  με  τόσην 

σφοδρότητα  ό  διάβολος,  ώστε  ετόλμησε  νά  έξοπλίση  αυτούς 

καί  άπό  τό  χωρίον  τούτο  εναντίον  τών  λόγων  τής  άληθείας. 

Τί  λέγουν  λοιπόν;  Νά  πού  έφάνη  αστέρι  καί  όταν  εγεννήθη  ό 

Χριστός,  πράγμα,  λέγει,  τό  όποιον  μαρτυρεί  ότι  ή  αστρολο¬ 

γία  γνωρίζει  την  άλήθειαν.  ’Αφού  εγεννήθη  λοιπόν  κατά  τά 
άστρολογικά  δεδομένα,  πώς  άπέδειξε  τήν  άστρολογίαν  άνα- 

ξίαν  λόγου,  πώς  κατήργησε  τήν  πίστιν  εις  τό  μοιραΤον,  πώς 

άπεστόμωσε  τούς  δαίμονας,  πώς  έξηφάνισε  τήν  πλάνην  καί 

εξουδετέρωσε  κάθε  είδους  μαγείαν;  Τί  έμαθαν  όμως  οί  μάγοι 

άπό  τό  άστέρι  εκείνο;  "Οτι  ήτο  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων;  Αλ¬ 
λά,  όπως  είπεν  εις  τον  Πιλάτον,  δεν  ήτο  βασιλεύς  εϊς  εγκόσμιον 

βασίλειον.  «Ή  βασιλεία  ή  έμή  ούκ  έστιν  έκ  τού  κόσμου  τούτου»1. 

Καί  πράγματι  δεν  παρουσίασε  τίποτε  σχετικόν.  Δεν  είχε  κον¬ 

τά  του  ούτε  σωματοφύλακας,  ούτε  ύπασπιστάς,  ούτε  άλογα, 

ούτε  ζεύγος  ήμιόνων  ούτε  άλλο  τίποτε  παρόμοιον,  άλλα  έ- 

ζούσεν  ώς  άσήμαντος  καί  πτωχός  καί  είχε  μαζί  του  δώδεκα 
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νων  ζεύγος,  ούτε  άλλο  7ΐ  τοιοΰτον  εσχε  περί  εαυτόν  άλλα  τον 

ευτελή  τούτον  βίον  καί  πτωχόν  μετήει,  δώδεκα  ευτελείς  ανθρώ¬ 

πους  μεθ '  εαυτοϋ  περιφερών.  Εί  δβ  και  βασιλέα  ήδεσαν  οντα , 

τίνος  ενεκεν  παραγίνονται;  Ού  γάρ  δή  τοΰτο  αστρονομίας  ερ- 

5  γον  εστίν,  από  των  άστρων  είδεναι  τούς  τικτομενους,  άλλ*  από 

τής  ώρας  των  τικτομε νων  προαναφωνεΐν  τα  μέλλοντα  εσεσθαι , 

ώς  φασιν.  Ούτοι  8ε  ούτε  ώδινούση  τή  μητρί  παρήσαν ,  ούτε  τον 

καιρόν  εγνωσαν ,  καθ'  ον  ετεχθη,  ούτε  εντεύθεν  λαβόντες  τήν  αρ¬ 

χήν ,  συνεθηκαν  από  τής  των  άστρων  κινήσεως  τά  μέλλοντα  ε- 

10  σεσθαί'  άλλ'  άντιστρόφως,  αστέρα  προ  πολλοΰ  του  χρόνου  θεα- 

σάμενοι  φανεντα  επί  τής  αυτών  χώρας ,  έρχονται  όφόμενοι  τον 

τεχθεντα  ·  οπερ  και  αυτό  Του  προτερου  σφό8ρα  άπορώτερον  αν 

εΐη.  Τις  γάρ  αυτούς  επεισε  λόγος ,  ποιων  αγαθών  ελπίς ,  τον  εκ 

τοσούτου  8ιαστήματος  προσκννήσαι  βασιλέα;  Εί  μεν  γάρ  αν~ 

15  τών  εμελλε  βασιλενειν,  μάλιστα  μεν  ουδέ  οϋτω  λόγον  είχε  τό 

γινόμενον.  Καί  γάρ  εί  μεν  εν  βασιλικαΐς  αύλαΐς  ετίκτετο ,  καί 

πατρός  αύτώ  βασιλεως  παρόντος,  εικότως  άν  τις  εφη  Τούτους, 

βουλομενους  τον  πατέρα  θερα πεΰσαι,  προσκυνήσαι  τό  τεχθεν 

πα ι8ίον,  καί  ταύτη  πολλή ν  εάυτοΐς  ύπόθεσιν  προαποθεσθαι  εν- 

20  νοί ας.  Νυνί  8ε  ούδε  αυτών  προσ8οκώντες  εσεσθαι  βασιλέα,  αλ¬ 

λά  έθνους  άλλοκότου  καί  πολύ  τής  αυτών  άφεστηκότος  χώρας, 

ούτε  άν8ρα  όρώντες  ή8η  γενόμενον,  τίνος  ενεκεν  τοσαύτην  στελ- 

λονται  άπο8ημίαν,  καί  8ώρα  προσφερουσι,  καί  ταΰτα  μέλλον¬ 

τες  μετά  κιν8ύ νων  άπαντα  πράττειν;  Καί  γάρ  καί  *  Ηρώδης  ά- 

25  κούσας  8ιεταράχθη  καί  ο  8ήμος  άπας  εθορυβεΐτο,  ταΰτα  άκου - 

σαντες  παρ'  αυτών.  Μλλ*  ού  προή8εσαν  ούτοι  ταΰτα.  Άλλ * 

ούκ  άν  εχοι  λόγον.  Εί  γάρ  καί  σφό8ρα  ήσαν  ανόητοι,  τοΰτο  ούκ 

άν  ήγνόησαν,  ότι  εις  πόλιν  βασιλευομενην  ελθόντες,  καί  τοιαΰτα 

κηρύζαντες,  καί  βασιλέα  ετερον  παρά  τον  τότε  οντα  δείξαντες. 
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οπνλοΰς  «Ανθρώπους.  ’Αλλά  και  άν  έγνώριζαν  ότι  είναι  βασι¬ 
λεύς,  διατί  έπήγαν  να  τόν  συναντήσουν;  Διότι  δέν  είναι  βέ¬ 
βαια  έργον  τής  αστρολογίας  να  γνωρίζη  άπό  τά  άστρα  ττοιοί 

έγεννήθησαν,  άλλα,  όπως  λέγουν,  νά  προφητεύη  διά  των 

άστρων  τά  μέλλοντα.  Αύτοί  όμως  δέν  παρευρέθησαν  όταν  έγεν- 
νουσεν  ή  μητέρα,  ούτε  έγνώριζαν  τόν  χρόνον,  κατά  τόν  όττοΐον 

έγεννήθη  6  Χριστός,  ούτε  έστηρίχθησαν  εις  τόν  χρόνον  τής 

γεννήσεως  διά  νά  υπολογίσουν  από  την  κίνησιν  των  αστέ¬ 
ρων  τά  μέλλοντα  νά  συμβουν.  Άντιθέτως,  έπειδή  είδαν  πρίν 

άπό  πολύν  καιρόν  ένα  αστέρι  που  παρουσιάσθη  έπάνω  άπό 

την  πατρίδα  των,  ήλθαν  διά  νά  ίδουν  τόν  νεογέννητον.  Πρά¬ 
γμα  τό  όποιον  δημιουργεί  πολύ  μεγαλυτέρας  απορίας  άπό  τό 

πρώτον.  Διότι  τί  τούς  έπεισε,  ποίαν  ωφέλειαν  έπερίμεναν, 

ώστε  νά  έλθουν  άπό  τόσην  άπόστασιν  νά  προσκυνήσουν  τόν 

βασιλέα;  Καί  άν  άκόμη  έπρόκειτο  νά  είναι  ϊδικός  των  βασι¬ 
λεύς,  καί  πάλιν  δέν  ήτο  λογικόν  αυτό  πού  έκαμαν.  Διότι,  έάν 

έγεννάτο  είς  κάποιαν  βασιλικήν  αυλήν  καί  ήτο  βασιλεύς  ό 

πατέρας  του,  θά  έλεγε  κανείς  ότι  έκαμαν  καλά  πού  ήλθαν  νά 

προσκυνήσουν  τό  νεογέννητον,  διά  νά  κολακεύσουν  τόν  πα¬ 
τέρα,  καί  ότι  μέ  αύτήν  τήν  ένέργειάν  των  εξησφάλισαν  έκ  των 

προτέρων  μεγάλας  πιθανότητας  διά  μελλοντικήν  εύνοιαν. 

Τώρα  όμως  διατί  έξεκίνησαν  διά  τόσον  μακρινόν  ταξίδι  καί 

έπρόσφεραν  δώρα,  άφού  δέν  άνέμεναν  νά  γίνη  ίδικός  των  βα¬ 

σιλεύς,  άλλά  ένός  παράξενου  λαού,  πού  έκατοικουσεν  είς  πο¬ 

λύ  μεγάλην  άπόστασιν  άπό  τήν  πατρίδα  των;  καί  άφού  μά¬ 

λιστα  έπρόκειτο  νά  είναι  επικίνδυνη  ή  όλη  ένέργειά  των ;  Διό¬ 

τι  καί  ό  Ηρώδης  έταράχθη  πάρα  πολύ  όταν  τό  ήκουσε  καί 

όλος  ό  λαός  άνησύχησεν,  όταν  ήκουσεν  όλα  όσα  έλεγαν  αύτοί. 

*Αλλά  δέν  τά  προέβλεψαν,  θά  έλεγε  κάποιος,  αύτά.  Αύτό  όμως 
δέν  είναι  λογικόν.  Διότι,  καί  πολύ  άνόητοι  άν  ήσαν,  δέν  έπρε¬ 

πε  νά  άγνοούν  τούτο,  ότι,  άν  φθάσουν  είς  χώραν  πού  έχει 

βασιλέα  καί  άνακοινώσουν  όσα  γνωρίζουν  καί  είπούν  ότι  ύ- 

πάρχει  κάποιος  άλλος  βασιλεύς  καί  όχι  ό  κάτοχος  τού  θρόνου. 
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ονχί  μυρίους  καθ'  εαυτών  αν  έπεσπάσα ντο  θανάτους ;  Τί  δε  ολως 

καί  7 τροσεκυνουν  εν  σπα ργάνοις  οντα;  ΕΙ  μεν  γάρ  άνηρ  ην,  εΐ- 

χεν  αν  τις  ειπεΐν ,  ότι  προσδοκώντες  την  παρ'  αν  του  βοήθειαν 

εις  προΰπτον  εαυτούς  έρριφαν  κίνδυνον,  δπερ  και  αύτδ  της  ε- 

5  σχάτης  άλογίας  ην,  τον  Περσην,  τον  βάρβαρον,  και  ούδέν  κοι¬ 

νόν  εχοντα  προς  τδ  Ιουδαίων  έθνος,  βουλεσθαι  μεν  της  οικίας 

άφίστασθαι,  και  πατρίδα  και  συγγενείς  και  οικείους  άφιέναι, 

έτέρα  δε  εαυτούς  υποβάλλειν  βασιλεία. 

2.  Εί  δε  τούτο  άνόητον,  το  μετά  τούτο  άνοητότερον  πολ- 

10  λώ  πλέον.  Πο  ιον  8η  τούτο;  Το  μακράν  οντώς  αποδημίαν  ταρά¬ 

ζοντας  πάντας,  άπελθεΐν  ευθέως.  Τί  δε  ολως  και  βασιλείας  σνμ- 

βολον  εΐδον,  καλύβην  και  φάτνην,  και  παιδίον  εν  σπα ργάνοις, 

και  μητέρα  πτωχή  ίδόντες;  Τίνι  δε  και  τά  δώρα  προσέφερον, 

και  τίνος  ένεκεν;  τΑρα  νόμος  ην  και  έθος,  τούς  πανταχοΰ  τικτο- 

15  μένους  βασιλέας  οϋτω  θεραπενειν ;  Και  πάσαν  περιηεσαν  άεϊ 

την  οικουμένην,  οΰς  ηδεσαν  έσομενους  βασιλέας  άπο  μικρών 

και  ευτελών,  πριν  επί  τον  θρόνον  τον  βασιλικόν  άναβηναι,  προ - 

σκυνοΰντες ;  Άλλ'  ούκ  αν  εχοι  τις  τούτο  ειπεΐν.  Τίνος  δε  ενε- 

κεν  και  προσεκυνουν ;  Εί  μεν  τών  παρόντων  ένεκεν,  καί  τί  προ - 

20  σεδοΛτων  παρά  παιδιού  καί  μητρός  εύτελοΰς  ληφεσθαι ;  Εί  δε  τών 

μελλόντων  ένεκεν,  καί  πόθεν  ηδεσαν  ότι  άπο  μνημονεύσει  τών 

τότε  γινομένων  6  παΐς  εν  σπα ργάνοις  προσκυνηθείς ;  Εί  8έ  η 

μητηρ  έμελλεν  άναμιμνη σκειν  αυτόν,  ουδέ  οϋτω  Τιμής,  αλλά  κο- 

λάσεως  ήσαν  άξιοι,  εις  προΰπτον  έμβάλλοντες  αυτόν  κίνδυνον. 

25  Εντεύθεν  γοϋν  ο  *  Ηρώδης  ταραχθείς,  καί  έ  ζητεί,  καί  περιειρ- 

γάζετο,  καί  άνελεΐν  επεχείρει.  Καί  πανταχοΰ  δε  6  τον  μέλλοντα 

βασιλευειν  κατάδηλον  ποιών,  εκ  πρώτης  ηλικίας  ιδιώτην  οντα, 
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δεν  θά  έπέσυραν  άπειρες  φορές  εναντίον  των  τον  θάνατον; 

Και  γενικώς,  διατί  ήλθαν  και  έπροσκύνησαν  ένα  παιδί  πού 

εύρίσκετο  εις  τα  σπάργανα;  Διότι,  άν  εύρίσκετο  εις  την  αν¬ 

δρικήν  ήλικίαν,  θά  ήμπορούσε  νά  ίσχυρισθή  κανείς  ότι  εξέθε¬ 
σαν  τους  εαυτούς  των  εις  φανερόν  κίνδυνον,  διότι  ένέμεναν^ 

νά  ευεργετηθούν  από  αυτόν,  αν  καί  θά  ήτο  πολύ  παράλογον, 

Πέρσοα  αύτοί,  αλλόθρησκοι,  πού  δεν  είχαν  τίποτε  κοινόν  με 

τούς  Ιουδαίους,  νά  θέλουν  νά  άφήσουΐ?  τά  σπίτια  των  καί  τήν 

πατρίδα  καί  τούς  συγγενείς  καί  τούς  ϊδικούς  των  καί  νά  γίνουν 

οίκειοθελώς  ύπήκοοι  ξένου  βασιλέως. 

2.  Καί  άν  αύτό  είναι  παράλογον,  ακόμη  περισσότερον 

παράλογα  είναι  τά  υπόλοιπα.  Ποια  είναι  λοιπόν  αυτά;  Τό 

ότι  επέστρεψαν  αμέσως,  αφού  ήλθαν  τόσον  μακριά  από  τήν 

πατρίδα  των  καί  έπροσκύνησαν  καί  ανησύχησαν  τούς  ττάντας. 

Καί  με  δύο  λέξεις*  Ποιον  βασιλικόν  σύμβολον  είδαν,  αφού  εί¬ 
δαν  μίαν  καλύβην  με  φάτνην  καί  ένα  παιδί  εις  τά  σπάργανα 

καί  μίαν  πτωχήν  μητέρα;  Εις  ποιον  έπρόσφεραν  τό  δώρα  καί 

διατί;  Μήπως  ύπήρχε  νόμος  καί  έθιμον  νά  προσκυνούν  τούς 

νεογέννητους  βασιλείς,  όπου  καί  άν  εγεννήθησαν;  Μήπως  έ- 

γύριζαν  συνεχώς  όλην  τήν  οικουμένην  καί  έπροο*κυνούσαν 
πριν  ακόμη  νά  ανέβουν  εις  τον  θρόνον,  εκείνους  πού  έγνώ ρί¬ 
ζαν  ότι  από  μικροί  καί  ασήμαντοι  θά  γίνουν  βασιλείς;  Κανείς 

δεν  ήμπορει  νά  προβάλη  παρόμοιον  ισχυρισμόν.  Τότε  διατί 

τον  έπροσκύνησαν;  Έάν  διά  τό  παρόν,  τί  έπερίμεναν  νά  κερ¬ 
δίσουν  από  ένα  νήπιον  καί  μίαν  πτωχήν  μητέρα;  Έάν  διά 

τό  μέλλον,  πώς  έγνώριζαν  ότι  θά  συγκρατήση  εις  τήν  μνή¬ 
μην  του  τό  παιδί,  πού  τό  έπροσκύνησαν  όταν  εύρίσκετο  είς 

τά  σπάργανα,  όσα  έγιναν  τότε;  Καί  άν  έπρόκειτο  νά  τού  το 

ύπενθυμίση  ή  μητέρα  του,  καί  π*άλιν  δεν  πρέπει  νά  τιμηθούν^ 
άλλα  νά  τιμωρηθούν,  διότι  ερριψαν  τό  νήπιον  είς  φανερόν 

κίνδυνον.  Έξ  αιτίας  των  έταράχθη  ό  Ηρώδης  καί  τό  άναζη- 
τούσε  καί  έρευνούσε  καί  έπροσπαθούσε  νά  τό  εξόντωση.  Καί 

είς  κάθε  περίπτωσιν  έκεΐνος  πού  άποκαλύπτει  ότι  ένας  κοινός 

άνθρωπος  μικράς  ηλικίας  πρόκειται  νά  γίνη  βασιλεύς,  δεν  κά- 
13 
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ούδέν  έτερον  ή  σφαγή  παραδίδωσι,  και  μυρίους  άνάπτει  πολέμους 

αύτώ. 

ΜΙόες  δσα  τά  άτοπα  φαίνεται ,  εί  κατά  άνθρωπίνην  ακο¬ 

λουθίαν  και  κοινήν  συνήθειαν  ταΰτα  έξετάσ αιμεν;  Ουδέ  γάρ  ταυ - 

5  τα  μόνον,  άλλα  καί  πλείονα  τούτων  ενήν  είπεϊν,  ζήτησιν  έχοντα 

πλείω  των  είρη μενών. 

Άλ λ’  ΐνα  μή  συνάπ τοντες  απορίας  άπορίαις  ίλιγγιάν  υμάς 

ποιώ  μεν,  φέρε  δή  λοιπόν  επί  τήν  λύσιν  των  ζητουμένων  ελθω- 

μεν,  αρχήν  της  λυσεως  από  τοΰ  άστέρος  αυτοΰ  ποιούμενοι.  "Αν 

10  γάρ  μάθωμεν  τις  6  άστήρ,  καί  ποταπός,  καί  εί  των  πολλών  εις, 

ή  ξένος  παρά  τούς  άλλους,  καί  εί  φύσει  άστήρ,  ή  όφει  μόνον  ά¬ 

στήρ,  ευκόλως  καί  τά  άλλα  πάντα  είσόμεθα. 

Πόθεν  ου ν  ταΰτα  έσται  δήλα;  9 Από  τών  γεγ ραμμένων  αυ¬ 

τών .  *Ότι  γάρ  ου  τών  πολλών  εις  ο  άστήρ  οΰτος  ήν,  μάλλον  δε 

15  ουδέ  άστήρ,  ώς  εμοιγε  δοκέ ΐ,  άλλα  δύναμίς  τις  άόρατος  εις  τού¬ 

την  μετασχηματισθεΐσα  τήν  οφιν ,  πρώτον  άπό  της  πορείας  αυ¬ 

τής  δήλον.  Ου  γάρ  εστιν,  ούκ  εστιν  άστήρ  τις  ταύτην  βαδίζων 

τήν  οδόν  αλλά  καν  ήλιον  εΐπης,  καν  σελήνην ,  καν  τούς  άλλους 

άπαντας  άστέρας,  εξ  άνατολών  επί  δύσιν  όρώμεν  χωροΰντας· 

20  οΰτος  δέ  άπό  άρκτου  προς  μεσημβρίαν  έφέρετο  *  οΰτω  γάρ  ή 

Παλαιστίνη  προς  τήν  Περσίδα  κεΐται.  Δεύτερον,  καί  άπό  τοΰ 

καιρού  τούτο  εστιν  ίδεΐν.  Ου  γάρ  εν  νυκτί  φαίνεται,  άλλ’  εν  ή- 

μέρφ  μέση,  ήλιου  λάμποντος*  δπερ  ούκ  εστι  δυνάμεως  άστέρος, 

άλλ’  ουδέ  σελήνης·  ή  γάρ  τοσοΰτον  πάντων  ύπερέχουσα,  τής 

25  άκτΐνος  φανείσης  τής  ηλιακής,  κρύπτεται  ευθέως  καί  άφανίζε- 

ται.  Οΰτος  δέ  τή  τής  οικείας  λαμπρότητος  υπερβολή  καί  τάς 

ακτίνας  ένίκησε  τάς  ήλιακάς,  φανότερος  εκείνων  φανείς,  καί  εν 

τοσούτω  φωτί  μεΐζον  λάμφας.  Τρίτον,  άπό  τοΰ  φαίνεσθ αι  καί 
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μνει  τίποτε  άλλο  τταρά  τον  παραδίδει  είς  την  σφαγήν  καί  τού 

άνάπτει  μυρίους  πολέμους. 

Είδες  πόσα  παράλογα  παρουσιάζονται,  άν  έξετάσωμεν 

τό  ευαγγελικόν  χωρίον  μέ  τα  ανθρώπινα  μέτρα  καί  κατά  τόν 

συνηθισμένον  τρόπον ;  Καί  δεν  είναι  μόνον  αυτά,  άλλα  θά  ήτο 

δυνατόν  νά  αναφέρω  περισσότερα,  τά  όποια  απαιτούν  περισ- 

σοτέραν  σνζήτησιν,  άπό  όσην  απαιτούν  όσα  άνέφερα. 

Άλλά  διά  νά  μή  σάς  κάμωμεν,  μέ  τήν  έκφρασιν  τής  μιας 

απορίας  κατόπιν  τής  άλλης,  νά  αΐσθάνεσθε  ίλιγγους,  άς  προ- 

χωρήσωμεν  τώρα  εις  τήν  λύσιν  των  αποριών.  "Ας  προσπα¬ 
θήσω  μεν  νά  λύσωμεν  πρώτον  τό  ζήτημα  του  άστέρος.  Διό¬ 
τι,  άν  μάθωμεν  τί  ήτο  τό  αστέρι  καί  ποια  ή  προέλευσίς  του 

καί  άν  ήτο  καί  αυτό  ένα  άπό  τά  πολλά  ή  διαφορετικόν  άπό  τά 

άλλα  καί  άν  ήτο  πράγματι  αστέρι  ή  μόνον  φαινομενικώς  αστέ¬ 
ρι,  θά  κατανοήσωμεν  εύκολα  καί  όλα  τά  άλλα. 

Άπό  που  όμως  θά  τά  μάθωμεν  αυτά;  ’Από  τό  ΐδιο  τό 

κείμενον.  Είναι  βεβαίως  φανερόν  άπό  τήν  πορείαν  του  κατ* 
άρχήν  ότι  τό  αστέρι  αυτό  δέν  ήτο  ένα  άπό  τά  πολλά  ή  καλύ¬ 

τερα  δέν  ήτο,  κατά  τήν  γνώμην  μου  τούλάχιστον,  άστέρι, 

άλλά  κάποια  αόρατη  δύναμις  πού  έλαβε  μορφήν  άστρου.  Διό¬ 
τι,  είναι  βεβαιότατον,  δέν  υπάρχει  άστέρι  πού  νά  άκολουθή 

αύτήν  τήν  πορείαν,  άλλά  καί  ό  ήλιος  καί  ή  σελήνη  καί  όλα  τά 

άλλα  άστέρια  τά  βλέπομεν  νά  προχωρούν  άπό  τήν  άνατο- 
λήν  προς  τήν  δύσιν.  Αύτό  όμως  έπήγαινεν  άπό  τον  βορράν 

προς  τόν  νότον.  Διότι  αύτός  είναι  ό  προσανατολισμός  τής 

Παλαιστίνης  άπό  τήν  Περσίαν.  Εϊς  τό  ίδιον  συμπέρασμα  ό- 
δηγεΐ  καί  ή  έξέτασις  τής  ώρας.  Διότι  δέν  έφάνη  τήν  νύκτα,  άλλά 

τό  μεσημέρι,  όταν  ό  ήλιος  ήτο  ολόλαμπρος.  Τούτο  δέν  είναι 

δυνατόν  νά  συμβή  όχι  μόνον  μέ  τά  άστέρια,  άλλά  ούτε  μέ  τήν 

σελήνην.  Διότι  καί  αύτή,  άν  καί  είναι  πολύ  μεγαλύτερη  άπό 

όλα,  κρύπτεται  καί  εξαφανίζεται  άμέσως,  μόλις  φανούν  ο!  ά- 

κτΐνες  τού  ήλίου.  Αύτό  τό  άστέρι  όμως  ένίκησε  μέ  τήν  ύπερβο¬ 
λικήν  λαμπρότητά  του  τάς  άκτΐνας  τού  ήλίου  καί  άπΐδείχθη 

φωτεινότερον  άπό  έκείνας  καί  έλαμψε  περισσότερον  μέσα  είς 
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πάλιν  κρύπτεσθαι.  Την  μεν  γάρ  εως  Παλαιστίνης  οδόν  εφαίνετο 

χειραγωγών  επειδή  δε  άπεβησαν  των  *  Ιεροσολύμων,  εκρυφεν 

εαυτόν  εΐτα  πάλιν  δτε  Τον  *Ηρώδην  άφεντες ,  διδάζαντες  αυ¬ 

τόν  υπέρ  ών  ήλθον,  εμελλον  άπιεναι ,  δείκνυσιν  εαυτόν  δπερ  ούκ 

5  εστίν  άστρου  κινήσεως ,  άλλα  δυνάμεώς  τίνος  λογικωτάτης .  Ου¬ 

δέ  γάρ  ιδίαν  τινά  πορείαν  εΐχεν,  άλλ’  δτε  μεν  εδει  βαδίσαι  αυ¬ 

τούς,  εβάδιζεν  δτε  δε  στηναι,  ίστατο,  προς  τό  δέον  πάντα  οίκο¬ 

νομών  ·  καθάπερ  ό  στύλος  της  νεφέλης,  καί  καθίζων  καί  εγείρων 

τό  στρατόπεδον  τών  Ιουδαίων,  ηνίκα  εχρην. 

10  Τέταρτον,  άπό  Τοΰ  τρόπου  της  δείξεως  τοΰτο  αν  τις  κατα- 

μάθοι  σαφώς.  Ου  γάρ  άνω  μενών  τον  τόπον  εδείκνυ'  ουδέ  γάρ 

δυνατόν  ην  αύτοΐς  οϋτω  μαθεΐν  άλλά  κάτω  καταβάς  τοΰτο  ε- 

ποίει.  "Ιστέ  γάρ,  δτι  τόπον  οϋτω  μικρόν,  καί  δσον  είκός  καλϋβην 

κατασχεΐν,  μάλλον  δε  δσον  είκός  σώμα  παιδιού  μικρού  κατεχειν, 

15  ούχ  ο  ιόν  τε  άστερα  γνωρίζειν .  Επειδή  γάρ  άπειρον  τό  ύφος,  ούκ 

ηρκει  οϋτω  στενόν  τόπον  χαρακτηρίσαι  καί  γνωρίσαι  τοΐς  βου- 

λομενοις  ίδεΐν.  Καί  τοΰτο  άπό  τής  σελήνης  ΐδοι  τις  άν  ή  τοσοΰ- 

τον  ύπερφ€ρής  οϋσα  τών  άστρων,  πά σι  τοΐς  κατά  την  οικουμέ¬ 

νην  οίκοΰσι,  καί  εις  τοσοΰτον  πλάτος  γης  εκκεχνμενοις,  άπασιν 

20  εγγύς  είναι  δοκεΐ.  Πώς  οϋν  ο  άστήρ,  είπε  μοι,  τόπον  οϋτω  στε¬ 

νόν  φάτνης  καί  καλύβης  εδείκνυ,  εί  μη  τό  ύφηλόν  εκείνο  άφείς 

κάτω  κατεβη,  καί  ύπερ  αυτής  εσΤη  τής  κεφαλής  τοΰ  παιδιού; 

* Οπερ  οΰν  καί  6  ευαγγελιστής  α ίνιττόμενος  ελεγεν ·  «Ιδού  6  ά- 

1.  Έξοδ.  κεφ.  13  Άριθμ.  κεφ.  9 
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το  τόσον  φως.  Τρίτον  αποδεικτικόν  στοιχείου  είναι  ότι  εκρύ- 

πτετο  και  έφαίνετο  πάλιν.  Διότι  έφαίνετο  και  ώδηγούσε  τούς 

μάγους  κατά  την  πορείαν  των  μέχρι  τής  Παλαιστίνης.  "Οταν 

έφθασαν  όμως  εις  τα  Ιεροσόλυμα,  έκρύφθη.  "Επειτα  έφανερώ- 
Οη  πάλιν,  όταν  έπρόκειτο  νά  αναχωρήσουν,  αφού  άνεκοίνω- 

ο·αν  είς  τον  Ήρώδην  τήν  αιτίαν  τής  άφίξεώς  των  και  τον  ά- 
πεχαιρέτησαν.  Αυτά  άποδεικνύουν  ότι  δεν  πρόκειται  διά  κί- 

νησιν  άστρου,  αλλά  διά  κίνησιν  κάποιας  πολύ  λογικής  δυνά- 

μεως.  Διότι  δεν  είχε  κάποιαν  μόνιμον  πορείαν,  αλλά  έκινειτο 

όταν  έπρεπε  νά  κινήται,  έσταματούσεν  όταν  έπρεπε  νά  σταματά 

και  έρύθμιζε  τά  πάντα  όπως  έπρεπε,  όπως  ή  στήλη  τής  νεφέ¬ 

λης,  που  έσταματουσε  ή  έκαμνε  τό  στρατόπεδον  των  Ιου¬ 

δαίων  νά  ξεκινήση,  όποτε  έχρειάζετο  1. 
Τέταρτον  στοιχεϊον,  άπό  τό  όποιον  ή  μπορεί  κανείς  νά 

γνωρίση  καλώς  τά  πράγματα,  είναι  ό  τρόπος,  μέ  τον  όποιον 

τους  ώδηγούσε.  Διότι  δεν  τους  ώδηγούο'εν  άπό  τον  ουρανόν. 
Διότι  δεν  ήτο  δυνατόν  νά  κατατοπίζωνται  αυτοί  μέ  αυτόν 

τον  τρόπον.  Αλλά  κατέβαινε  χαμηλά  καί  τους  ώδηγούσε. 

Διότι  γνωρίζετε  καλώς  ότι  δεν  είναι  δυνατόν  νά  κάμη  ένα  α¬ 

στέρι  γνωστόν  ένα  τόπον  τόσον  μικρόν,  όσον  είναι  ορθόν  νά 

κατέχη  μία  καλύβη  ή  μάλλον  όσον  είναι  λογικόν  νά  κατέχη 

τό  σώμα  ενός  νηπίου.  Επειδή  λοιπόν  τό  ύψος  του  άστέρος 

είναι  πολύ  μεγάλον,  δεν  ήτο  δυνατόν  νά  επισημάνη  καί  νά  κά¬ 
μη  γνωστόν  εις  τους  έπιθυμούντας  νά  ίδουν  ένα  τόσον  μικρόν 

τόπον.  Αυτό  είναι  δυνατόν  νά  τό  άντιληφθή  κανείς  καί  άπό 

τήν  σελήνην,  ή  όποια,  άν  καί  είναι  πολύ  μεγαλυτέρα  άπό  τά 

άσπρα,  δίδει  την  εντύπωσην  εις  όλους  τους  κατοίκους  τής  γής, 

πού  είναι  διασκορπισμένοι  είς  όλην  τήν  επιφάνειαν  τής  γής, 

ότι  εύρίσκεται  κοντά  των.  Είπέ  μου,  λοιπόν,  πώς  θά  έδειχνε 

τό  αστέρι  ένα  τόπον  μικρόν  όσον  μία  φάτνη  καί  μία  καλύβη, 

άν  δεν  άφηνε  τό  ύψος  εκείνο  καί  δέν  κατέβαινε  κάτω  καί  δεν 

έσταματούσεν  ακριβώς  επάνω  άπό  τήν  κεφαλήν  τού  παιδιού ; 

Τούτο  ασφαλώς  υπονοούσε  καί  ό  Ευαγγελιστής  όταν  έλεγεν* 
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στηρ  προηγεν  αυτούς,  εως  ελθών  εστη  επάνω  οΰν  ην  το  παι- 

8  Ιον»· 

'Ορας  δ ι  όσων  δείκνυται  ον  των  πολλών  εις·  ών  οΰτος  6 

άστηρ,  ουδέ  κατά  την  ακολουθίαν  της  εζω  γενεσεως  δεικνύς 

5  εαυτόν; 

3.  Και  τίνος  ενεκεν  εφάνη;  ν Ωστε  καθικεσθαι  της  9 Ιουδαί¬ 

ων  αναισθησίας ,  και  πάσαν  αύτοΐς  άποκλεΐσαι  απολογίας  αφορ¬ 

μήν  άγνωμονοΰσιν .  9 Επειδή  γάρ  6  παραγενό μένος,  την  μεν  πα¬ 

λαιόν  άναπεύειν  εμελλε  πολιτείαν ,  την  δε  οικουμένην  εις  την 

10  αύτοϋ  προσκννησιν  καλεΐν,  και  εν  γη  και  εν  θαλάττη  προσκυνεΐ- 

σθαι  πάση,  εκ  προοιμίων  εύθεως  τοΐς  εθνέσιν  ανοίγει  την  θύραν, 

διά  των  άλλοτρίων  τούς  οικείους  παιδεϋσαι  θελων.  Επειδή  γάρ 

των  προφητών  συνεχώς  άκουοντες  λεγόντων  περί  της  αύτοΰ 

παρουσίας ,  ου  σφοδρά  προσεΐχον,  εποίησε  καί  βαρβάρους  ελ- 

15  θεΐν  από  γης  μακράς ,  τον  παρ9  αύτοΐς  βασιλέα  επιζητούντας , 

καί  παρά  Περσικής  πρώτης  φωνής  μανθάνουσιν ,  ά  παρά  τών 

προφητών  μαθεΐν  ούκ  ήνεσχοντο·  ΐνα,  αν  μεν  εύγνωμονώσι ,  με- 

γίστην  εχωσι  του  πείθεσθαι  πρόφασιν·  εάν  δε  φιλονεικώσι,  πά- 

σης  ώσιν  άπεστερημενοι  λοιπόν  απολογίας .  Τι  γάρ  αν  εχοιεν 

20  είπεΐν ,  μη  δεξάμενοι  τον  Χριστόν  μετά  τούς  τοσουτους  προφη- 

τας,  όταν  ΐδωσι  μάγους  από  οφεως  ενός  άστρου  τόΰτο  δεξαμε- 

νονς,  καί  προσκυνησαντες  τον  φανεντα;  * Οπερ  οΰν  επί  τών  Νι- 

νευϊτών  εποίησε,  πεμφας  τών  9Ιων αν,  καί  όπερ  επί  της  Σαμα- 

ρείτιδος  καί  της  Χαναναίας,  τούτο  καί  επί  τών  μάγων.  Διά  του - 

25  το  καί  ελεγεν *  «"Ανδρες  Νινευΐται  άναστησονται,  καί  κατακρι- 

νοΰσι» *  καί,  «Βασίλισσα  νότου  άναστησεται,  καί  κατακρίνει 

1.  Μστθ.  12,  41-42 
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«Ιδού  ό  άστήρ  προήγεν  αυτούς,  έως  έλθών  έστη  έπάνω  ου 

ήν  τό  παιδί  ον». 

Βλέπεις  μέ  πόσα  άποδεικνύεται  ότι  τό  άστρον  αύτό  δεν 

ήτο  ένα  άπο  τα  πολλά  καί  ότι  δεν  έφαίνετο  νά  ακόλουθη  τήν 

φυσικήν  τάξιν; 

3.  Αλλά  διατί  έφάνη;  Διά  νά  καυτηριάση  τήν  αναισθη¬ 

σίαν  των  Ιουδαίων  και  νά  τούς  άφαιρέση  κάθε  ίχνος  δικαιο¬ 
λογίας  διά  τήν  απιστίαν  των.  Επειδή  δηλαδή  Ιπρόκειτο, 

αυτός  πού  ήλθεν  από  τούς  ούρανούς  νά  δώση  τέλος  εϊς  τον  πα¬ 

λαιόν  τρόπον  ζωής  και  νά  καλέση  τήν  οικουμένην  νά  τον  προ- 

σκυνήση  καί  νά  τον  λατρεύση  εις  δλην  τήν  ξηράν  και  τήν  θά¬ 

λασσαν,  ήνοιξεν  εξ  αρχής  τήν  θύραν  δι*  όλους  τούς  ανθρώπους, 
έπειδή  ήθελε  νά  παραδειγματίση  τούς  ϊδικούς  του  διά  των  ξέ¬ 
νων.  Επειδή  δηλαδή,  αν  και  ήκουαν  συνεχώς  τούς  προφήτας 

πού  ώμιλούσαν  διά  τήν  ένανθρώπησίν  του,  δεν  έδιδαν  τήν  ά- 

παιτουμένην  σημασίαν,  έκαμε  νά  έλθουν  καί  βάρβαροι  άπό 

χώραν  μακρινήν  καί  νά  άναζητουν  τον  βασιλέα  πού  εύρίσκε- 
το  κοντά  των  και  επληροφορήθησαν  πρώτα  άπό  περσικήν 

φωνήν  εκείνα,  τά  όποια  δέν  ήθέλησαν  νά  μάθουν  άπό  τούς 

προφήτας,  ώστε,  άν  τον  άκολουθήσουν,  νά  έχουν  σοβαρώτα- 

τον  στοιχείον  ότι  επείσθησαν  διά  τήν  παρουσίαν  του.  "Αν  άν- 
τιθέτως  τον  αντιμετωπίσουν  μέ  έχθρότητα,  νά  μή  έχουν  καμ- 

μίαν  δικαιολογίαν.  Διότι  ποιαν  δικαιολογίαν  θά  έχουν  νά  πα¬ 
ρουσιάσουν,  άν  δέν  πιστεύσουν  εις  τον  Χριστόν  μετά  άπό 

τόσας  προφητείας,  όταν  ϊδουν  ότι  οι  μάγοι  επείσθησαν  επει¬ 

δή  είδαν  ένα  άστέρι  καί  ήλθαν  καί  έπροσκύνησαν  τον  νεογέν- 

νητον ;  Ένήργησε  λοιπόν  και  είς  τήν  περίπτωσιν  τών  μάγων 

όπως  είς  τήν  περίπτωσιν  τών  Νινευϊτών,  πού  τούς  έστειλε  τον 

Ίωνάν,  καί  όπως  είς  τήν  περίπτωσιν  τής  Σαμαρείτιδος  καί  τής 

Χαναναίας.  Διά  τούτο  είπεν  «*Ανδρες  Νινευΐται  άναστήσονται 
καί  κατακρινουσι».  Καί*  «Βασίλισσα  νότου  άναστήσεται  καί  κα¬ 

τακρίνει  τήν  γενεάν  τούτην»1.  Διότι  εκείνοι  μέν  έπίστευσαν  εις 



200 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

την  γενεάν  ταύτην»'  ότι  εκείνοι  μεν  τοΐς  ελάττοσιν  ει τίστευ- 

σαν,  οΰτοι  8ε  ούδε  τοΐς  μέίζοσι. 

Και  τίνος  ενεκεν  διά  τοιαύτης  α ντους  εΐλκυσεν  οφεως;  φη- 

σιν. 

5  *^4ΛΛά  πώς  εχρήν;  Προφήτας  πεμφαι;  *^4ΛΑ*  ονκ  άν  οι  μά¬ 

γοι  προφητών  ήνεσχοντο.  *-<4λλά  φωνήν  άνωθεν  άφεΐναι; 

ονκ  άν  π ροσεσχον.  Άλλ’  άγγελον  άποστεΐλαι;  Άλλα  και  τού¬ 

τον  άν  παρεδραμον.  Διά  8η  τοΰτο  πάντα  εκείνα  άφείς  6  Θεός, 

διά  τών  συνήθων  αυτούς  καλεΐ,  σφό8ρα  συγκαταβαίνων ,  και  8ε ι- 

10  κνυσιν  άστρον  μεγα  και  εξηλλα γμενον,  ώστε  και  τώ  μεγεθει  και 

τώ  κάλλει  τής  οφεως  αυτούς  εκπλήξαι,  και  τώ  τρόπω  τής  πο¬ 

ρείας.  Ταΰτα  και  6  Παύλος  μιμούμενος  από  βωμοΰ  τοΐς  'Έλ- 

λησι  διαλέγεται,  και  ποιητών  παράγει  μαρτυρίας  είς  μέσον 

καί  μετά  περιτομής  Τοΐς  Ίουδαίοις  8ημηγορεΐ,  και  από  θυσιών 

15  προς  τούς  εν  νόμω  ζώντας  την  άρχήν  ποιείται  τής  8ι8ασκαλίας . 

Επειδή  γάρ  εκάστω  τα  συνήθη  φίλα,  και  ο  Θεός  και  οι  παρ’ 

αντοΰ  πεμφθεντες  άνθρωποι  προς  την  τής  οικουμένης  σωτηρίαν 

οϋτω  τά  πράγματα  μεταχειρίζουσι. 

Μη  τοίνυν  ανάξιον  είναι  νομίσης  αντοΰ,  τό  8ι*  άστερος 

20  αυτούς  καλεσαι *  επεί  οντω  και  τά  ’ Ιουδαϊκά  πάντα  8ιαβαλεΐς, 

και  τάς  θυσίας,  και  τούς  καθαρμούς ,  και  τάς  νεομηνίας,  και  την 

κιβωτόν,  και  τον  ναόν  δε  αυτόν.  Και  γάρ  εξ  *  Ελληνικής  Ταΰτα 

παχύτητος  ελαβε  την  αρχήν.  Μλλ*  όμως  ο  Θεός  διά  την  τών  πλα- 

νηθεντων  σωτηρίαν  ήνεσχετο  διά  τούτων  θερα πευθήναι,  δι*  ών 

25  οι  εξωθεν  δαίμονας  εθεράπευον ,  μικρόν  παραλλάξας  αυτά*  ΐνα 

αυτούς  κατά  μικρόν  τής  συνήθειας  άποσ πάσας  επί  την  ύφηλήν 

αγάγη  φιλοσοφίαν.  *0  δη  καί  επί  τών  μάγων  εποίησε,  δι*  ο¬ 

φεως  άστρου  καλεσαι  αυτούς  άνα σχόμενος,  Ϊνα  λοιπόν  ύφηλο - 

τερους  εργάσητα ι.  Έπεί  οΰν  ήγαγε  καί  εχειραγώγησε,  καί  προς 
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τά  μικρότερα,  ενώ  αυτοί  δεν  έπίστευσαν  ούτε είς  τά  μεγαλύ¬ 
τερα. 

Άλλα  διανί,  λέγει,  τούς  προσείλκυσε  μέ  θέαμα  αυτού  τού 
είδους; 

Άλλα  πώς  έπρεπε ;  Νά  τους  στείλη  προφήτας ;  ΤΗσαν  μά¬ 
γοι  και  δεν  θά  παρεδέχοντο  τους  προφήτας.  Νά  τούς  όμι- 

λήση  από  τον  ουρανόν ;  Δεν  θά  έδιδαν  σημασίαν.  Νά  άποστεί- 

λη  άγγελον;  Καί  αυτόν  θά  τον  έπεριφρονούσαν.  Διά  τούτο 

δεν  έχρησιμοποίησεν  ό  Θεός  τίποτε  άπό  αυτά  καί  μέ  πολλήν 

συγκατάβασιν  τούς  έπροσκάλεσε  μέ  μέσον,  προς  τό  όποιον 

είχαν  εξοικείωσην,  καί  τούς  έδειξεν  ένα  μεγάλο  καί  εντελώς 

διαφορετικό  αστέρι,  διά  νά  τούς  προξενήσω  μεγάλη ν  έντύ- 
πωσιν  καί  μέ  τό  μέγεθος  του  καί  μέ  τό  κάλλος  του  καί  μέ  τον 

τρόπον  τής  κινήσεώς  του.  Αύτά  έμιμήθη  καί  ό  Παύλος  καί  ώ- 

μίλησε  προς  τούς  "Ελληνας  άπό  ένα  βωμόν  καί  ήντλησεν  επι¬ 
χειρήματα  άπό  π'οιητάς.  Προς  τούς  Ιουδαίους  πάλιν  όμιλε! 

επικαλούμενος  προς  διαβεβαίωσιν  την  περιτομήν  καί  αρχί¬ 
ζει  μέ  θυσίας  τήν  διδασκαλίαν  του  προς  τούς  ζώντας  κατά  τόν 

Ιουδαϊκόν  νόμον.  Επειδή  δηλαδή  κάθε  άνθρωπος  άγαπα  ε¬ 
κείνα,  μέ  τά  όποια  έχει  εξοικειωθή,  τά  χρησιμοποιούν  καί  ό 

Θεός  καί  οι  άνθρωποι  πού  άπέστειλε  προς  σωτηρίαν  τής  οι¬ 
κουμένης. 

Μή  νομίσης  λοιπόν  ότι  θά  έκρινε  ταπεινωτικόν  νά  τούς 

καλέση  μέ  αστέρι.  Διότι  τότε  θίγεις  όλους  τούς  Ιουδαϊκούς 

θεο*μούς,  τάς  θυσίας,  τούς  καθαρμούς,  τήν  πρωτομηνιάν,  τήν 
κιβωτόν,  ακόμη  καί  τόν  ναόν  τόν  ίδιον.  Διότι  αυτά  έχουν  τήν 

άρχήν  των  είς  τήν  είδωλολατρικήν  θρησκείαν.  Ό  Θεός  όμως, 

διά  νά  σώση  τούς  παραπλανημένους,  έδέχθη  νά  χρησιμοποιη¬ 
θούν  ώς  θεραπευτικά  μέσα,  άφού  τά  μετέβαλεν  ολίγον,  έκεινα 

μέ  τά  όποια  έλάτρευαν  τά  είδωλα  οι  είδωλολάτραι,  διά  νά  τούς 

άπομακρύνη  σταδιακώς  άπ'ό  τάς  συνήθειας  των  καί  νά  τούς 
όδηγήση  είς  τήν  ύψηλήν  πίστιν.  Αύτό  λοιπόν  έκαμε  καί  είς 

τήν  περίπτωσιν  των  μάγων.  ΊΗνέχθη  νά  τούς  καλέση  μέ 

τήν  θέαν  ενός  άστρου,  διά  νά  τους  όδηγήσ*η  κατόπιν  ύψηλό- 
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τη ν  φάτνην  εστησεν,  ούκετι  δι*  άστρου,  άλλα  δι9  άγγελον  λοι¬ 
πόν  ανΤοΐς  διαλέγεται,  οϋτω  κατά  μικρόν  βελτίους  εγενοντο. 

ΤονΤο  και  επί  των  'Ασκαλωνιτών  και  Γαζαίων  εποίησε.  Και 
γάρ  αι  πόντε  πόλεις  εκεΐναι,  επειδή  της  κιβωτού  παραγενομόνης 

5  έπληγησαν  καιρίαν  πληγήν,  και  άπ αλλαγήν  ούδεμίαν  εύρισκον 

των  επικείμενων  κακών,  τούς  μάντεις  καλόσαντες  και  εκκλη¬ 

σίαν  συναγα γόντες,  εζήτουν  λυσιν  ενρεΐν  τής  θεηλάτου  πληγής 

εκείνης.  Εΐτα  των  μάντεων  είπόντων,  ότι  δαμάλεις  άδαμάστους 

και  πρωτοτοκούσας  ύποζεΰζ αι  τή  κιβωτώ  χρή,  και  μηδενός 

10  χειραγωγοΰντος  άφεΐναι  βαδίζειν·  ούτω  γάρ  εσται  κατάδηλον, 

εΐτε  θεήλατος  ήν  ή  πληγή,  είτε  εκ  περιφοράς  τίνος  ή  νόσος  ( αν 

μεν  γάρ,  φησί,  τον  ζυγόν  υπό  τής  απειρίας  σνντρίφωσιν,  ή  προς 

τάς  δαμάλεις  μνκωμεν ας  επιστραφώσι,  συντυχία  τό  γεγενη μό¬ 

νον  εστίν*  άν  δε  ορθά  βαδίσωσι,  και  ούτε  προς  τον  μυκηθμόν  των 
15  παιδιών  πάσχουσαί  τι,  ούτε  υπό  τής  άγνοιας  τής  κατά  την  οδόν, 

πλανηθώσιν,  εϋδηλον  δτι  ή  του  Θεού  χειρ  εστιν  ή  άφαμενη  των 

πόλεων  τούτων)  *  επει  οΰν  ταΰτα  των  μάντεων  είπόντων,  επεί- 

σθησαν  οι  τάς  πόλεις  οίκοΰντες  εκείνας,  καί  εποίησαν  ώς  εκε- 

λεύσθησαν,  και  6  Θεός  τή  των  μάντεων  ήκολούθησε  γνώμη, 

20  συγκαταβ αίνων  πάλιν,  καί  ούκ  ενόμισεν  άνάζιον  είναι  αύτοΰ 

των  μάντεων  την  πρόρρησιν  εις  εργον  εζαγαγεΐν,  καί  ποιήσαι 

πιστούς  είναι  δοκεΐν,  εν  οΐς  τότε  εϊρήκασι.  Καί  γάρ  μεΐζον  τό 

κατορθούμενον  ήν,  τω  καί  αυτούς  τούς  εναντίους  μαρτυρήσαι 

τή  τοΰ  Θεού  δυνάμει,  καί  την  περί  αύτοΰ  φήφον  τούς  αυτών  δι- 

25  δασκάλους  εζενεγκεΐν. 

Καί  ετερα  δε  πολλά  τοιαΰτα  ίδοι  τις  άν  οίκονο μουντά  τον 

Θεόν.  Καί  γάρ  καί  τό  επί  τής  εγγαστρίμυθου  τούτω  προσεοικε 

1.  Ή  Π.Δ.  (Α'  Βασ.  κεφ.  6)  άναφέρει  αύτά$*  τήν  "Αζωτον,  τήν  Γά¬ 
ζαν,  τήν  Άσκάλωνα,  τήν  Γέθ,  τήν  Άκκαρών. 

2.  Α'  Βασ.  κεφ.  5. 
3.  Α'  Βασ.  κεφ.  6. 
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τέρα.  Καί  άφου  τούς  κατηύθυνε  και  τους  ώδήγησε  και  τους 

εφερεν  εμπρός  εις  την  φάτνην,  δέν  συνεννοείται  πλέον  μαζί 

των  διά  του  άστρου,  άλλά  δι’  αγγέλου,  και  έτσι  έγιναν  σιγά- 
σιγά  καλύτεροι.  Τό  ϊδιο  έκαμε  καί  μέ  τούς  Άσκαλωνίτας 

καί  τούς  Γαζαίους.  Επειδή  αϊ  πέντε  1  έκεΐναι  πόλεις  Οπέφεραν 
μεγάλα  δεινά  όταν  έφθασεν  έκεϊ  ή  κιβωτός,  και  επειδή  δέν  εύ- 

ρισκαν  τρόπον  νά  απαλλαγούν  από  τά  βάσανα  που  τούς  έτα- 
λαιπωρούσαν,  έκάλεσαν  τούς  μάντεις,  εσυγκέντρωσαν  τόν 

λαόν  και  έζητούσαν  νά  ευρουν  απαλλαγήν  από  τά  θεόπεμ¬ 

πτα  εκείνα  δεινά2.  "Οταν  είπαν  οί  μάντεις  ότι  πρέπει  νά  ζεύσουν 
εις  τήν  κιβωτόν  αγύμναστα  καί  πρωτόγεννα  μοσχάρια  καί  νά 

τά  άφήσουν  νά  προχωρούν  χωρίς  νά  τά  κατευθύνη  κανείς, 

διότι  έτσι  θά  άποδειχθή  πλήρως  άν  είναι  θεόπεμπτα  τά  δει¬ 

νά  ή  άν  πρόκειται  περί  επιδημίας  (διότι,  είπαν,  άν  συντρί¬ 

ψουν  ένεκα  απειρίας  τόν  ζυγόν  ή  έπιστρέψουν  προς  τά  μοσχά¬ 
ρια  των  πού  θά  φωνάζουν,  όφείλονταί,  όσα  συμβαίνουν,  είς 

τήν  τύχην3.  "Αν  βαδίσουν  όμως  σωστά  καί  δέν  έπηρεασθουν 
από  τούς  μυκηθμούς  των  μοσχαριών  των  καί  άν  δέν  βαδίσουν 

μέ  αταξίαν  επειδή  στερούνται  πείρας,  είναι  όλοφάνερον  ότι 

ώργίσθη  ό  Θεός  κατά  των  πόλεων  αυτών).  Επειδή  λοιπόν 
επείσθησαν  ο!  κάτοικοι  αυτών  τών  πόλεων  από  τά  λόγια  τών 

μάντεων  καί  ένήργησαν  όπως  τούς  έσυμβούλευσαν,  ό  Θεός 

έδειξε  πάλιν  τήν  συγκατάβασίν  του,  ήκολούθησε  τήν  γνώμην 

τών  μάντεων  καί  δέν  έκρινεν  ότι  είναι  ανάξιον  δι'  αυτόν  νά  ά- 
ποδείξη  όρθάς  τάς  προβλέψεις  τών  μάντεων  καί  νά  κάμη  νά 

θεωρούνται  άξιόπιστοι  διά  όσα  είπαν  τότε.  Διότι,  μέ  τό  νά  ό- 
μολογήσουν  ακόμη  καί  οί  άρνηταί  τού  Θεού  τήν  δύναμίν  του 

καί  νά  έκφράσουν  τήν  γνώμην  των  περί  αυτού  οί  θρησκευτι¬ 

κοί  καθοδηγηταί  τού  λαού  αύτού,  επετυγχάνετο  κάτι  τό  σπου- 
δαιότερον. 

Είναι  δυνατόν  νά  ίδή  κανείς  ότι  ό  Θεός  ρυθμίζει  καί  άλλα 

πολλά  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον.  Καί  είς  τήν  περίπτωσίν  τής 

γυναικός  που  έπροφήτευσε  μέ  αύθυποβολήν  φαίνεται  ότι  έ- 

νήργησε  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον,  πράγμα  τό  όποιον  θά  ήμπο- 
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τής  οικονομίας  τώ  τρόπω ,  ο  και  υμείς  λοιπόν  από  των  είρημε- 

νων  επιλΰσαι  δννήσεσθε. 

Του  μεν  οΰν  άστερος  ενεκεν  παρα.  μεν  ημών  ταΰτα  εΐρη- 

ται ,  παρα.  δε  υμών  και  πλείονα  λεχθήναι  δύναιτ’  αν  «Δίδου» 

5  γάρ ,  φησί,  «σοφώ  αφορμήν ,  καί  σοφώτερος  εσται» . 

4 .  Δει  δε  λοιπόν  επί  τήν  άρχήν  τών  άναγνωσθεντων  ελ- 

θεΐν.  Τις  δε  ή  αρχή;  « Του  δέ  *  Ιησού  γεννηθεντος  εν  Βηθλεεμ 

τής  Ίουδαίας,  εν  ήμεραις  'Ηρώδου  του  βασιλεως,  ιδού  μάγοι 
από  ανατολών  έρχονται  εις  Ιεροσόλυμα» .  Μάγοι  μεν  άστερον 

10  κατάρχοντος  ήκολουθησ αν’  οΰτοι  δε  ουδέ  προφητών  ενηχουντως 
επίστευσ  αν. 

Τίνος  δε  ενεκεν  ήμΐν  καί  τον  χρόνον  λεγει,  καί  τον  τόπον, 

«*Εν  Βηθλεεμ»  ειπών ,  καί  «*Εν  ταΐ ς  ήμεραις  'Ηρώδου  του  βασι¬ 

λείας»;  Τίνος  δέ  χάριν  καί  τό  αξίωμα  προστίθησι ;  Το  άξίω- 

15  μα  μεν,  επειδή  καί  ετερος  ήν  ' Ηρώδης,  ό  τον  Ίωάννην  άνελών 

άλλ *  εκείνος  τετράρχης  ήν,  οΰτος  δε  βασιλεύς.  Τον  τόπον  δέ 

καί  τόν  χρόνον  τίθησι,  προφητείας  ήμάς  άναμιμνήσκων  παλαι- 

άς’  ών  τήν  μεν  ο  Μιχ αίας  προεφήτευσε  λεγων·  « Καί  συ,  Βη¬ 

θλεεμ,  γή  *  Ιούδα,  ούδαμώς  ελάχιστη  ει  εν  Τοις  ήγεμόσιν  Ίού- 

20  δα»'  τήν  δε  ό  πατριάρχης  *  Ιακώβ,  ακριβώς  ήμΐν  χαρακτηρίζων 

τόν  χρόνον,  καί  μεγα  τό  παράσημον  τής  αύτοΰ  παρουσίας  τιθείς· 

«Ουκ  εκλείφει»  γάρ,  φησίν,  «αρχών  εξ  *  Ιούδα,  ουδέ  ήγούμενος 

εκ  τών  μηρών  αύτοΰ,  εως  άν  ελθη  ω  άπόκειταΐ'  καί  αυτός  προσ¬ 

δοκία  εθνών».  ’Άξ  ιον  δέ  κάκεΐνο  ζητήσαι,  πόθεν  εις  τοιαύτην 
25  ήλθον  έννοιαν,  καί  τις  αυτούς  εις  τοΰτο  διήγειρεν.  Ού  γα.ρ  δη  του 

άστερος  εμοϊ  δοκεΐ  τό  εργον  είναι  μόνον,  άλλα  καί  του  Θεοΰ 

τοΰ  τήν  φνχήν  αύ τών  κινήσαντος’  όπερ  καί  επί  Κύρου  πεττοίη- 

1.  Α'  Βασ.  κεφ.  28 
2.  Παρμ.  9,9 

3.  Μιχ.  5,2 

4.  Γεν.  49,10 

5.  Βλ.  Όμιλίαν  Δ'  παράγρ.  β'.  *0  Κύρος  έξέδωσε  τό  έξης  διάταγμα: 

«νΕδωκέ  μοι  Κύριος,  ό  Θεός  τού  ούρανού,  καί  αύτός  ένετείλατό  μοι  οίκοδομη- 
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ρέσετε  βεβαίως  νά  έρμηνεύσετε  έπειτα  από  δσα  ήκούσατε1. 

Αυτά  λοιπόν  είχα  νά  ειπώ  εγώ  διά  την  αιτίαν  της  έμφα- 

νίσεως  του  άστέρος,  εσείς  δε  θά  ήμπορούσατε  νά  εϊπήτε  περισ¬ 

σότερα.  «Δίδου  γάρ»,  λέ/ει,  «σοφώ  άφορμήν  και  σοφώτερος 

έσται»  2. 

4.  Πρέπει  τώρα  νά  εξετάσωμεν  την  άρχήν  του  ευαγγελι¬ 

κού  χωρίου.  Αλλά  ποία  είναι  ή  αρχή;  «Του  δέ  Ιησού  γεννη- 

θέντος  έν  Βηθλεέμ  τής  Ίουδαίας,  έν  ήμέραις  Ήρώδου  του  βα- 

σιλέως,  ιδού  μάγοι  από  ανατολών  έρχονται  εις  Ιεροσόλυμα». 

Οί  μάγοι  ακολούθησαν  τό  αστέρι  που  τους  ώδηγούσεν.  Αυτοί 

άντιθέτως  δεν  έπίστευσαν  ούτε  εις  τους  προφήτας  πού  τούς 
έδίδασκαν. 

Αλλά  διατί  μάς  άναφέρπ  καί  τον  χρόνον  καί  τον  τόπον  μέ 

τάς  λέξεις  «Έν  Βηθλεέμ»  καί  «έν  ταΤς  ήμέραις  Ήρώδου  του  βα- 
σιλέως»;  Καί  διατί  προσθέτει  καί  τό  αξίωμά  Του;  Προσθέτει 

τό  αξίωμά  του,  επειδή  ύπήρχε  καί  άλλος  Ηρώδης,  εκείνος  πού 

άπεκεφάλισε  τον  Ιωάννη ν.  Εκείνος  όμως  ήτο  τετράρχης,  ένφ 

αυτός  ήτο  βασιλεύς.  Μάς  άναφέρει  δέ  τον  τόπον  καί  τόν  χρό¬ 

νον,  διά  νά  μάς  ύπενθυμίση  παλαιάς  προφητείας.  *Από  αυτάς 
ή  μία  είναι  τοϋ  Μιχαία,  πού  είπε*  «Καί  σύ  Βηθλεέμ,  γη  Ιούδα, 

ούδαμώς  ελάχιστη  εΐ  έν  τοΐςήγεμόσιν  Ιούδα»3.  Ή  άλλη  τούπα- 
τριάρχου  Ιακώβ,  πού  μάς  καθορίζει  μέ  άκρίβειαν  τόν  χρόνον 

καί  δίδει  σπουδαΐον  χαρακτηριστικόν  του  χρόνου  τής  γεννή- 

σεως  του  Χρίστου.  Λέγει  «Ουκ  έκλείψει  γάρ  άρχων  εξ  Ιούδα, 

ουδέ  ήγούμενος  εκ  των  μηρών  αυτού,  έως  άν  έλθη  ώ  άπόκει- 

ται*  καί  αυτός  προσδοκία  εθνών»4.  Καί  άξίζει  νά  έρευνήσωμεν 

καί  τό  έξης*  Άπό  τί  τό  έκατάλαβαν  οί  μάγοι  καί  ποιος  τούς 
παρεκίνησε;  Διότι  έχω  την  γνώμην  ότι  αυτό  δέν  είναι  μόνον 

έργον  τού  άστέρος,  άλλά  καί  του  Θεού,  ό  όποιος  έκίνησε  τήν 

ψυχήν  των.  Τό  ίδιο  έκαμε  καί  εις  τόν  Κύρον  5,  όταν  τόν  προη- 

σαι  οίκον  αύτω  έν  Ιερουσαλήμ  έν  τη  Μουδαία.  Τίς  έξ  ύμίο^  έκ  παντός  του  λαού 

αντού;  "Εσται  Θεός  αύτοϋ  μ-τ’  αύτοϋ  καί  άναβήτω».  Β',  Γίαραλειπ.  36,23. 

Πρόκειται  περί  Κύρου  του  Α'  (556  -*528) 
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κε ,  παρασκευάζων  αυτόν  άφεϊναι  τους  *  Ιουδαίους.  Ούχ  οϋτω 

μεντοι  τούτο  είργάσατο ,  ώστε  τό  αυτεξούσιον  λυμήνασθαι·  επεί 
καί  Παύλον  καλεσας  άνωθεν  διά  φωνής,  καί  την  αύτοϋ  χάριν 

καί  την  εκείνου  ύπακοήν  8ήλην  εποίησε. 

5  Καί  τίνος  ενεκεν  μη  πάσι  τοΐς  μάγοις  τοΰτο ,  φησίν,  άπε- 
κάλυφεν; 

* Οτι  ού8ε  ττάντες  πιστευειν  ε μέλλον,  άλλ*  οΰτοι  των  άλλων 

ησαν  επιτηόειότεροΐ'  επεί  καί  μύρια  έθνη  άπώλοντο,  καί  Νι- 
νευίταις  ό  προφήτης  επεμπετο  μόνοις,  καί  8υο  ησαν  λησΤαί  εν 

10  τω  σταυρώ  καί  ό  εις  8ιεσώθη  μόνος.  "Ορα  γοϋν  τούτων  την  αρε¬ 

τήν,  ούκ  άφ *  ών  ηλθον,  άλλα  καί  άφ 9  ών  παρρησιάζονται.  Καί 
γάρ  ίνα  μη  8όξωσιν  υποβολιμαίοι  τινες  είναι,  λεγουσι  τον  68η- 

γήσαντα,  καί  της  68οΰ  τό  μήκος,  καί  την  παρρησίαν  ελθόντες 

εν8είκνυνται%  «” Ηλθομεν  γάρ»,  φησί,  «προσκυνησαι  αυτω» '  καί 
15  ούτε  τοΰ  8ήμου  τον  θυμόν,  ούτε  του  βασιλεως  την  τυραννίδα 

ε8ε8οίκεσαν.  "Οθεν  εμοιγε  8οκοΰσιν  οΰτοι  καί  οίκοι  διδάσκα¬ 
λοι  γενεσθαι  των  εγχωρίων.  Οι  γάρ  ενταύθα  μη  παραιτησάμενοι 

τοΰτο  είπεΐν,  πολλώ  μάλλον  εις  την  αυτών  επαρρησιάσαντο,  άτε 

καί  τον  χρησμόν  τον  παρά  Τον  άγγελου  λαβόντες,  καί  την  παρά 

20  τοΰ  προφήτου  μαρτυρίαν. 

« Άκουσας  8ε  'Ηρώ8ης»,  φησίν,  «εταράχθη,  καί  πάσα  9 Ιερο¬ 

σόλυμα  μετ 9  αύτοΰ».  ιΟ  μεν  'Ηρώ8ης  εικότως,  άτε  βασιλεύς  ών, 

καί  8ε8οΐκώς  υπέρ  τε  εαυτοΰ  καί  των  παί8ων·  τά  8ε  9  Ιεροσόλυ¬ 
μα  τίνος  ενεκεν;  Καίτοι  σωτήρα,  καί  εύεργετην,  καί  ελευθερω- 

25  την  άνωθεν  αυτόν  οι  προφήται  προΰλεγον .  Τίνος  οΰν  ενεκεν  ε- 

ταράχθησαν;  *Από  της  αυτής  γνώμης,  άφ *  ής  καί  έμπροσθεν 
τον  Θεόν  εύεργετοΰντα  άπεστρεφοντο,  καί  των  Αιγυπτιακών 

εμεμνηντο  κρεών,  τοσαυτης  άπολαυοντες  ελευθερίας. 

1.  Πράξ.  κεφ.  9 
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τοίμαζε  νά  άφήση  ελευθέρους  τους  Ιουδαίους.  Δέν  ένήργησεν 

όμως  κατά  τρόπον  που  νά  περιορίση  την  έλευθέραν  βουλή- 

σίν  των.  Καί  όταν  έκάλεαε  τον  Παύλον  άπό  τον  ουρανόν  διά 

φωνής,  έδειξε  καί  την  ϊδικήν  του  συγκατάβασιν  καί  την  ύπα- 

κοήν  του  Παύλου  χ. 

Αλλά  διατί,  λέγει,  δέν  τό  άπεκάλυψεν  είς  όλους  τούς  μά¬ 

γους; 

Διότι  δέν  έπρόκειτο  νά  πιστεύσουν  όλοι  και  διότι  αυτοί 

ήσαν  οι  καταλληλότεροι  άπό  όλους.  Διά  τούτο  έχάθησαν  χι¬ 

λιάδες  έθνη,  αλλά  μόνον  εις  τούς  Νινευίτας  έστειλεν  ό  Θεός  προ¬ 

φήτην  καί  οί  Σταυρωμένοι  λησταί  ήσαν  δύο,  αλλά  έσώθη  ό 

ένας  μόνον.  Πρόσεξε  όμως  την  αρετήν  των  δύο  αύτών  μάγων, 

πού  φαίνεται  όχι  μόνον  επειδή  ήλθαν,  άλλά  καί  επειδή  ομι¬ 

λούν  μέ  κάθε  εϊλικρίνειαν.  Διά  νά  μη  νομισθή  ότι  ψεύδονται, 

λέγουν  ποιος  τούς  ώδήγησε  καί  άπό  πόσον  μεγάλην  άπόστα- 

σιν  ήλθαν  καί,  μόλις  έφθασαν,  έδειξαν  την  εϊλικρίνειάν  των. 

«Ήλθομεν  γάρ»,  λέγει,  «προσκυνήσαι  αύτώ».  Καί  δέν  έφοβήθη- 
σαν  ούτε  τού  λαού  την  οργήν  ούτε  την  δύναμιν  τού  βασιλέως. 

Νομίζω  λοιπόν  ότι  καί  είς  την  πατρίδα  των  εκήρυξαν  τά  ίδια 

είς  τούς  συμπατριώτας  των.  Διότι,  άφού  δέν  παρέλειψαν  νά 

τά  είπούν  εδώ,  θά  τά  είπαν  πολύ  περισσότερον  ελεύθερα  είς 

τήν  πατρίδα  των,  άφού  μάλιστα  έπληροφορήθησαν  καί  διά 

τήν  έπίσκεψιν  τού  άγγέλου  είς  τήν  Μαρίαν  καί  διά  τάς  προ¬ 

φητεία*. 

«Άκούαας  δέ»,  λέγει,  «ό  Ηρώδης,  έταράχθη  καί  πάσα* Ιε¬ 

ροσόλυμα  μετ’  αύτού».  Ό  Ηρώδης  εύλόγως  άνησύχησεν,  επει¬ 
δή  ήτο  βασιλεύς  καί  έφοβεΐτο  καί  διά  τον  εαυτόν  του  καί  διά 

τούς  άττογόνους  του.  Αλλά  τά  Ιεροσόλυμα  διατί  άνησύχη- 
σαν;  Άφού  μάλιστα  οί  προφήται  ώμιλούσαν  προ  πολλού 

δι*  αύτόν  ώς  σωτήρα  καί  εύεργέτην  καί  έλευθερωτήν.  Διατί 
λοιπόν  άνησύχησαν;  Διότι  είχαν  την  Ιδίαν  νοοτροπίαν,  ένε¬ 

κα  τη*  όποίας  δέν  έλάτρευαν  τον  Θεόν  καί  παλαιότερα  τήν  ώ¬ 

ραν  πού  τούς  εύεργετούσεν,  άλλά,  ενώ  τούς  είχε  χαρίσει  τήν 

έλευθερίαν  των,  αύτοί  ένοσταλγούσαν  τά  κρέατα  της  Αίγύπτου. 
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Σύ  δε  μοι  σκοπεί  τών  προφητών  την  ακρίβειαν .  Και  γάρ 

και  αυτό  τούτο  προανεφώνησεν  6  προφήτης  άνωθεν  λεγων  «Θε- 

λησουσιν ,  εΐ  εγενηθησαν  πυρίκαυστοι ·  οτι  πα ίδιον  εγεννηθη  η- 

μΐν,  νιος  καί  εδόθη  ημΐν».  *Αλλ*  όμως  ταραχθεντες ,  ον  ζητονσι 

5  το  συμβάν  ίδεΐν,  ονδε  τοΐς  μάγοις  άκολονθοΰσι  καί  περιεργάζον¬ 

ται"  όντως  όμοΰ  καί  φιλόνεικοι  καί  ράθυμοι  μάλιστα  πάντων  η- 

σαν.  Δέον  γάρ  αυτούς  καί  εγκαλλωπίζεσθαι ,  οτι  παρ'  αύτοΐς 

6  βασιλεύς  ετεχθη,  καί  την  Περσών  εΐλκνσε  χώραν ,  καί  μελλον- 

σιν  εχειν  άπαντας  νποχειρίονς,  άτε  των  πραγμάτων  επί  τό  βελ- 

10  τιον  προελθόντων,  καί  άπο  προοιμίον  λαμπράς  οντω  της  αρχής 

γενομένης,  οι  δε  ονδε  ταύτη  γίνονται  άμείνονς.  Καίτοι  άρτι  της 

αιχμαλωσίας  ησαν  της  εκεΐθεν  άπαλλαγεντες  ·  καί  είκος  ην  αν¬ 

τονς  εννοεΐν,  εί  καί  μηδέν  των  απορρήτων  καί  ύφηλών  ηδεσαν, 

άλλ*  από  των  παρόντων  εφηφίσαντο  μόνον ,  οτι  εί  τεχθεντα  οντω 

15  τρεμονσιν  ημών  τον  βασιλέα >  πολλώ  μάλλον  ανζηθεντα  φοβηθη- 

σονται,  καί  νπα κονσονσι  καί  τών  βαρβαρικών  εσται  λαμπρότε¬ 

ρα  τα  ημετερα.  ’^ΙΑΑ*  ονδεν  τούτων  αντονς  διανίστησι'  τοσαντη 

ην  αυτών  η  νωθεία,  μετά  ταντης  δε  καί  η  βασκανία·  άπερ  άμφό- 

τερα  δει  μετά  ακρίβειας  εζορίζειν  της  ημετερας  διανοίας ,  καί 

20  πνρός  είναι  σφοδρότερον  τον  μέλλοντα  επί  της  τοιαντης  παρα- 

τάξεως  ϊστασθαι.  Διό  καί  ό  Χριστός  ελεγε'  «Πυρ  ηλθον  βαλεΐν 

επί  την  γην  καί  ηθελον  εί  ηδη  άνηφθη».  Καί  τό  Πνενμα  διά 

τοντο  εν  7 τυρί  φαίνεται. 

5.  *Αλλ*  ημείς  τέφρας  φνχρότεροι  γεγόναμεν ,  καί  τών  τε- 

25  θνηκότων  νεκρότεροι  ·  καί  ταντα  Πανλον  όρώντες  υπέρ  τον  ουρα¬ 

νόν  ιπτάμενον ,  καί  τον  ουρανόν  του  ουρανού ,  καί  φλογός  άπά- 

σης  σφοδρότερον  άπαντα  νικώντα  καί  νπερβαίνοντα,  τά  κάτω , 

τά  άνω,  τά  παρόντα,  τά  μέλλοντα,  τά  οντα,  τά  ούκ  οντα .  Εί  δε 

1.  Ήσ.  9,5-6 
2.  Λουκά  12,49 
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Σέ  παρακαλώ  νά  προσέξης  την  ακρίβειαν  των  προφη¬ 
τειών.  Διότι  καί  αύτό  τό  είπε  παλαιότερα  ό  προφήτης  μέ  τά 

έξης  λόγια*  «Θελήσουσιν,  εϊ  έγεννήθησαν  πυρίκαυστοι*  ότι 

παιδίον  έγεννήθη  ήμΐν,  υιός  και  έδόθη  ήμΐν»1.  Επειδή  όμως  έ- 

ταράχθησαν  δέν:  έζήτησαν  νά  ίδουν  αυτό  που  συνέβη,  ούτε 
ήκολούθησαν  τους  μάγους  ούτε  ενδιαφέρον  έδειξαν*  Τόσον 

πολύ  ήσαν  στριφνοί  και  αδιάφοροι  συγχρόνως.  Κανονικούς 

έπρεπε  νά  υπερηφανεύωνται,  διότι  ό  βασιλεύς  έγεννήθη  είς 
■*  ■■"■■■*"  "  _ν  ^ 

την  πατρίδα  των  και  άπέσπασε  την  προσοχήν  τής  Περσίας 

καί  έπρόκειτο  νά  έχουν  τους  πάντας  υπό  τήν  εξουσίαν  των, 

άφου  ή  κατάστασις  έβελτιώθη  καί  ήρχισαν  εύθύς  εξ  άρχής  τό¬ 

σον  λαμπρά.  Αυτοί  όμως  παρ’  όλα  αυτά  δεν  έβελτιώθησαν. 

"Αν  και  είχαν  άπαλλαγή  προσφάτους  άπό  την  αιχμαλωσίαν, 
και  έπρεπε,  και  άν  άκόμη  δεν  έγνώριζαν  τίποτε  άπό  τά  μυστη¬ 

ριώδη  και  υψηλά,  άλλά  έκριναν  μέ  μόνην  βάσιν  τά  παρόντα, 

έπρεπε  νά  σκεφθουν  ότι,  άφου  τόσον  τρέμουν  τον  βασιλέα  η¬ 

μών  μόλις  έγεννήθη,  θά  τον  φοβηθούν  πολύ  περισσότερον,  ό¬ 
ταν  μεγαλώση,  και  ότι  θά  υπακούσουν  καί  ότι  το  βασίλειόν 

μας  θά  γίνη  λαμπρότερον  άπό  τών  βαρβάρων.  Τίποτε  όμως 

δεν  τούς  έκαμε  νά  άνανήψουν.  Τόση  ήτα  ή  νωθρότης  και  τόσος 

συγχρόνως  ό  φθόνος  των.  Διά  τούτο  πρέπει  νά  ξεριζώνωμεν 

μέ  σχολαστικότητα  και  τά  δύο  αυτά  άπό  τήν  ψυχήν  μας  καί 

νά  είναι  έπιθετικώτερος  καί  άπό  τήν  φωτιάν  έκεΐνος  που  πρό¬ 

κειται  νά  άντιπαραταχθή  είς  αυτά.  Διά  τούτο  είπε  καί  ό  Χρι¬ 

στός*  «Πυρ  ήλθον  βαλεΐν  έπι  τήν  γην  καί  τί  ήθελον,  εί  ήδη  ά- 

νήφθη»2.  Διά  τούτο  καί  τό  άγιον  Πνεύμα  παρουσιάζεται  ώ- 
σάν  φλόγα. 

5.  Εμείς  όμως  έγίναμεν  άναισθητότεροι  άπό  τήν  τέφραν 

καί  νεκρότεροι  άπό  τούς  νεκρούς.  Καί  συμβαίνει  τούτο,  άν  Καί 

βλέπομεν  ότι  ό  Παύλος  άνέβη  έπάνω  άπό  τον  ουρανόν  καί  ε¬ 
πάνω  άπό  τον  ουρανόν  του  ουρανού  καί  ότι  ένίκησε  τά  πάντα 

μέ  ορμήν  μεγαλυτέραν  άπό  τής  φωτιάς  καί  ύψώθη  έπάνω  άπό 

όλα,  τά  έπάνω  καί  τά  κάτω,  τά  παρόντα  καί  τά  μέλλοντα,  τά 

ύπαρκτά  καί  τά  άνύπαρκτα.  "Αν  ΐσχυρισθής  ότι  είναι  άνοστε- 

14 
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μεΐζόν  σου  εκείνο  το  υπόδειγμα,  μάλιστα  μεν  οΰν  και  οΰτος  νο¬ 

θείας  6  λόγος  ( τί  γάρ  σου  πλέον  εΐχεν  6  Παύλος,  ότι  αδύνατο ^ 

τον  προς  εκείνον  σοι  φής  είναι  ζήλον;)·  πλήν  άλλ’  ινα  μή  φίλο- 

νεικώμεν,  τον  Παύλον  άφεντες,  τούς  πρώτους  πιστεύσαντας  εν - 

5  νοήσωμεν,  οι  και  χρήματα  και  κτήματα  και  φροντίδα  και  σχο¬ 

λήν  άπασαν  βιωτικήν  εξεβαλον,  καί  όλους  εαυτούς  όνεθηκαν 

τω  Θεω,  καθ’  εκάστην  νύκτα  καί  ή μόραν  τή  του  λόγου  διδασκα¬ 

λία  π ροσεδ ρεύοντες .  Τοιοϋτον  γάρ  το  πυρ  το  πνευματικόν·  ου - 

ίαν  επιθυμίαν  άφίησιν  εχειν  τών  ενταύθα,  άλλ*  εις  ετερον  ή- 

10  μας  μεθίστησιν  έρωτα.  Διά  τούτο  6  τοιούτων  όρων  πραγμάτων, 

καν  τα  όντα  προεσθαι  δόη,  καν  τρυφής,  καν  δόξης  καταγελά - 

σαι,  καν  αυτήν  εκδοΰναι  τήν  φυχήν,  μετά  πάσης  ευκολίας,  ταυ - 

τα  πάντα  ποιεί.  'Η  γάρ  του  πυράς  εκείνου  θερμότης  εις  τήν  φυ¬ 

χήν  είσιοϋσα,  πάσαν  εκβάλλει  νωθείαν,  καί  πτερού  ποιεί  κου- 

15  φότερον  τον  άλόντα  ·  καί  πάντων  τών  όρωμόνων  ύπερορών  λοι¬ 

πόν,  ο  τοιοΰτος  εν  κατανύζει  μόνει  διηνεκεΐ,  πηγάς  συνεχείς 

άφιείς  δακρύων,  καί  πολλήν  εντεύθεν  καρπού  μένος  τήν  ηδονήν. 

Ουδέ  γάρ  ούτως  συγκολλά  καί  όνοι  τω  Θεω,  ώς  τα  τοιαΰτα  δά¬ 

κρυα.  'Ο  Τοιοΰτος  καν  εν  μεσαις  πόλεσιν  ή  κατοίκων,  ώς  εν  ό- 

20  ρημίφ  διατρίβει  καί  ορεσι  καί  νάπαις,  ούδενα  τών  παρόντων  ο¬ 

ρών,  ούδε  κόρον  τών  τοιουτων  λαμβάνων  θρήνων,  αν  τε  ύπερ 

εαυτού,  αν  τε  ύπερ  τών  ετεροις  πεπλημμελημόνων  δακρύη.  Διά 

τούτο  προ  τών  άλλων  τούτους  όμα κάριζεν  ο  Θεός, «Μακάριοι  οί 

πενθοΰντες»,  λόγων.  Καί  πώς  6  Παύλος  φησ ι·  «Χαίρετε  εν  Κυ- 

25  ρίω  πάντοτε »;  Τήν  εκ  τών  δακρύων  τούτων  λόγων  ηδονήν.  ν Ωσ¬ 

περ  γάρ  ή  διά  κόσμον  χαρά  λύπην  εχει  συγ κε κληρω μόνην ,  ού- 

τω  τά  κατά  Θεάν  δάκρυα  χαράν  βλα στάνει  διηνεκή  καί  αμάραν - 

1.  Ματθ.  5,5 

2.  Φιλπτ.  4,4 
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ρον  από  τάς  δυνάμεις  σου  αυτό  το  πρότυπον,  ό  ισχυρισμός 

σου  αυτός  οφείλεται  οπωσδήποτε  εις  την  νωθρότητά  σου, 

(διότι  τί  είχε  παραπάνω  άπό  σέ  ό  Παύλος  καί  ισχυρίζεσαι  ό¬ 

τι  σου  είναι  αδύνατον  νά  μιμηθής  τον  ζήλον  του ;  )·  άλλα,  διά 

νά  μή  άσχολούμεθα  με  αμφισβητήσεις,  άς  άφήσωμεν  τον  Παύ¬ 

λον  και  άς  ένθυμηθούμεν  τούς  πρώτους  -  πρώτους  πιστούς, 
οι  όποιοι  έγκατέλειψαν  και  χρήματα  και  κτήματα  και  κάθε 

βιωτικήν  φροντίδα  και  ασχολίαν,  άφιερώθησαν  όλοψύχως 

είς  τον  Θεόν  καί  ήσαν  άφωσιωμένοι  ημέραν  και  νύκτα  εις  την 

διδασκαλίαν  τού  θείου  λόγου.  Διότι  ή  πνευματική  φλόγα  ε- 

χει  αύτήν  την  ιδιότητα  Δεν  μάς  αφήνει  νά  έχωμεν  την  παραμι- 
κράν  επιθυμίαν  διά  τά  γήινα,  άλλά  άναπτύσσει  μέσα  μας  ένα 

άλλον  έρωτα.  Διά  τούτο,  άν  χρειασθή  νά  έγκαταλείψη  τά  ύ- 

πάρχοντά  του,  νά  περιφρονήση  την  καλοπέρασιν  καί  την  δό¬ 

ξαν  ή  νά  χάση  καί  την  ζωήν  του  άκόμη  εκείνος  πού  διακατέ¬ 

χεται  άπό  τον  πνευματικόν  αυτόν  έρωτα,  τά  κάμνει  όλα  αύτά 

μέ  κάθε  εύκολίαν.  Διότι  εισέρχεται  είς  την  ψυχήν  του  ή  θερμό- 

της  τής  πνευματικής  φλόγας,  διώχνει  κάθε  δισταγμόν  του  καί 

τον  άνυψώνει  περισσότερον  άπό  όσον  τά  πτερά.  Αύτός  περι- 

φρονεΐ  πλέον  όλα  τά  ορατά,  διακατέχεται  συνεχώς  άπό  βα- 

θεΐαν  θρησκευτικήν  συγκίνησιν,  χύνει  συνεχώς  ποταμούς  δα¬ 

κρύων  και  αισθάνεται  δι*  αύτά  άπειρον  ψυχικήν  ηδονήν.  Διό¬ 
τι  δεν  υπάρχει  τίποτε,  τό  όποιον  νά  μάς  συνδέη  άρρήκτως  καί 

νά  μάς  ένώνη  μέ  τον  Θεόν  τόσον,  όσον  τά  δάκρυα  αυτού  τού 

είδους.  Καί  άν  άκόμη  κατοική  μέσα  είς  πόλεις  αύτός  ό  άνθρω¬ 

πος,  είναι  ώσάν  νά  εύρίσκεται  είς  την  έρημον  και  είς  τά  όρη  Καί 

είς  τά  δάση,  διότι  δέν  βλέπει  κανένα  άπό  τούς  γύρω  του  ούτε 

χορταίνει  τούς  θρήνους  αύτούς,  είτε  θρηνεί  διά  τά  Ιδικά  του 

παραπτώματα  είτε  διά  τά  ξένα.  Διά  τούτο  ό  Θεός  έμακάρι- 

σε  αύτούς  περισσότερον  άπό  τούς  άλλους,  καί  είπε*  «Μακάριοι 

οϊ  πενθούντες»1.  Καί  ό  Παύλος  είπε*  «Χαίρετε  εν  Κυρίω  πάντο¬ 

τε»2.  Καί  εννοούσε  την  ήδονήν  πού  προέρχεται  άπό  τά  δάκρυα. 

"Οπως  δηλαδή  ή  χαρά  διά  τά  κοσμικά  άγαθά  είναι  στενά  συν- 
δεδεμένη  μέ  τήν  λύπην,  έτσι  καί  τά  θεάρεστα  δάκρυα  κάμνουν 
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τόν.  Οϋτω  καί  ή  πόρνη  παρθένων  εγ  ενετό  σεμνότερα,  τούτω  κα- 

τασχεθεΐσα  τώ  πνρί.  Επειδή  γάρ  διεθερμάνθη  τη  μετάνοια, 

εξεβα κχεύθη  λοιπόν  τω  περί  τόν  Χριστόν  πόθω,  τάς  τρίχας 

λύουσα,  και  τούς  άγιους  βρέχουσα  πόδας  τοΐς  δάκρυσι,  και  ταΐς 

5  ίδίαις  αυτούς  άπομάσσουσα  κόμαις,  και  το  μύρον  κενοΰσα.  Και 

ταΰτα  μεν  άπαντα  έξωθεν  εγίνετ  ο*  τα  δέν  εν  τη  διάνο  ία  τελού¬ 

μενα  πολλώ  τούτων  θερμότερα  ήν,  ά  μόνος  αυτός  έβλεπεν  ο 

Θεός.  Διά  δη  τούτο  έκαστος  άκούων,  συγχαίρει  τε  αυτή,  καί  ευ¬ 

φραίνεται  Τοΐς  εκείνης  κατορθώμασι,  καί  πάντων  άπα λλάττει 

10  των  εγκλημάτων  αυτήν. 

Εί  δέ  ημείς  οι  πονηροί  ταύτην  φέρομεν  την  φήφον,  εννόη- 

σον  τίνος  απόλαυσε  παρά  του  φιλάνθρωπου  Θεού,  καί  πόσα, 

καί  προ  των  του  Θεού  δωρεών ,  από  τής  μετάνοιας  εκαρπώσατο 

αγαθά .  Καθάπερ  γάρ  ύετοΰ  καταρραγέντος  σφοδρού  αιθρία  γί- 

15  νεται  καθαρά,  οϋτω  καί  δακρύων  καταφερο μενών  γαλήνη  γί¬ 

νεται  καί  εύδία,  καί  το  εκ  των  αμαρτημάτων  αφανίζεται  σκότος. 

Καί  ώσπερ  εξ  ϋδατος  καί  πνεύματος,  ούτως  από  δακρύων  καί 

έξομολογήσεως  καθαιρόμεθα  πάλιν,  αν  μη  προς  έπίδειξιν  τούτο 

ποιώμεν  καί  προς  φιλοτιμίαν.  Την  γάρ  οϋτω  δακρύουσαν  τής 

20  καλλωπιζομένης  καί  ύπογραφαΐς  καί  επιτρίμμασι  μάλλον  κα- 

τηγορεΐσθαι  φαίην  οίν  είναι  δίκαιον.  Έγώ  γάρ  εκείνα  ζητώ  τά 

δάκρυα  τά  μη  προς  επίδειξιν,  άλλα  προς  κατάνυξιν  γινόμενα· 

τά  λάθρα  καί  εν  τοΐς  ταμιείοις  καί  μηδενός  όρώντος ,  αλλ*  ή¬ 

ρεμα  καί  άφοφητί  στάζοντα·  τά  από  βάθους  διανοίας,  τά  εν  τω 

25  θλίβεσθαι  καί  όδυνάσθαι  τά  διά  τόν  Θεόν  μόνον  γινόμενα ,  οΐα 

τά  τής  "Αννης  ήν.  « Τά  γάρ  χείλη  αυτής»,  φησίν,  «εκινεΐτο,  καί 
ή  φωνή  αυτής  ούκ  ήκούετο».  Μλλά  τά  δάκρυα  μόνα  σάλπιγγος 

λαμπροτέραν  ήφίει  φωνήν.  Διά  δη  τούτο  καί  την  μήτραν  άνέ- 

1.  Τά  περί  αύτης  βλ.  Λονκ.  7,  37  -  50 

2.  Α’  Βασ.  1,13 
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νά  βλαστήση  αίωνία  και  αμάραντη  χαρά.  Έτσι  και  ή  πόρνη  1, 
επειδή  έκυριεύθη  από  αυτήν  τήν  φλόγα,  έγινε  σεμνοτέρα  άπό 

τά  αγνά  κορίτσια.  Επειδή  δηλαδή  μετενόησε  μέ  δλην  τήν  φλό¬ 

γα  τής  ψυχής  της,  ένοιωσεν  έπειτα  άπειρην  άγάπην  διά  τον 

Χριστόν  και  έλυσε  τά  μαλλιά  της,  έβρεξε  τά  άγια  πόδια  μέ  τά 

δάκρυα,  τά  έσκούπισε  μέ  τά  μαλλιά  της  και  τά  έρράντισε  μέ 

όσα  άρώματα  εϊχεν.  Όλα  αυτά  ήσαν  εξωτερικά!  εκδηλώσεις. 

Όσα  συνέβαιναν  είς  τήν  ψυχήν  της,  ήσαν  πολύ  θερμότερα  ά¬ 

πό  αυτά.  Αυτά  όμως  τά  έβλεπε  μόνον  ό  Θεός.  Διά  τούτο  άκρι- 
βώς  συμμετέχει  εις  τήν  χαράν  της  όποιος  άκούει  τί  έκαμε  και 

ευχαριστείται  διά  τά  κατορθώματα  της  και  τής  συγχωρεΐ  ό- 
λας  τάς  άμαρτίας  της. 

Αφού  εμείς  οί  σκληρόκαρδοι  τήν  συγχωρουμεν,  σκέψου 

τί  τής  έχάρισεν  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  και  πόσα  άγαθά  έκέρ- 
δισεν  άπό  τήν  μετάνοιαν  της,  πριν  άκόμη  τήν  άνταμείψη  ό 

Θεός.  Διότι,  όπως  γίνεται  κατακάθαρος  ό  ουρανός  μετά  άπό 

σφοδρήν  καταιγίδα,  έτσι  και  μετά  άπό  τά  πολλά  δάκρυα  άκο- 

λονθεΐ  ψυχική  γαλήνη  και  ηρεμία  και  έξαφανίζεται  τό  σκότος 

τής  άμαρτίας.  Κα!  όπως  καθαριζόμεθα  μέ  τό  νερό  και  μέ  τό 

άγιον  Πνεύμα,  έτσι  καθαριζόμεθα  επίσης  μέ  τά  δάκρυα  καί  τήν 

εξομολόγησιν,  άν  δεν  ένεργούμεν ,  προς  έπίδειξιν  και  άπό  φι¬ 
λοδοξίαν.  Διότι  έγώ  θά  έλεγα  ότι  είναι  δίκαιον  νά  επικρίνεται 

περισσότερον  έκείνη  που  κλαίει  και*  αυτόν  τον  τρόπον,  παρά 
έκείνη  που  καλλωπίζεται  μέ  βαψίματα  και  καλλυντικά.  Έγώ 

δηλαδή  σάς  ζητώ  δάκρυα  που  τρέχουν  όχι  προς  έπίδειξιν, 

άλλά  άπό  βαθεΐαν  ευσέβειαν.  Δάκρυα  που  στάζουν  κρυφά  και 

μέσα  είς  τά  Ιδιαίτερα  δωμάτιά  σας,  ήσυχα  κα!  χωρίς  θόρυβον, 

κα!  δέν  τά  βλέπει  κανείς.  Δάκρυα  πού  βγαίνουν  άπό  τά  βάθη 

τής  ψυχής  σας,  που  οφείλονται  είς  θλΐψιν  κα!  οδύνην,  πού  ά- 

πευθύνονται  άποκλειστικώς  είς  τον  Θεόν,  όπως  ήσαν  τά  δά¬ 

κρυα  τής  Άννης*  «Τά  χείλη  αυτής»,  λέγει,  «έκινεϊτο  κα!  ή  φω¬ 

νή  αυτής  ούκ  ήκούετο»2.  Άλλά  μόνα  αυτά  τά  δάκρυα  έβγαζαν 
φωνήν  δυνατωτέραν  άπό  τής  σάλπιγγος.  Διά  τούτο  έκαμεν  ό 
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ψ£εν  ό  Θεός,  καί  την  σκληράν  πέτραν  απαλήν  άρουραν  είργά- 
σατο. 

6.  *Αν  οϋτο)  και  αυτός  δακρύης ,  μιμητή ς  του  Δεσπότου 
σου  γεγονας .  Και  γάρ  και  αυτός  εδάκρυσε  και  £πί  Λαζάρου  και 

5  £πι  της  πόλε  ως,  και  επί  του  *  Ιούδα  διεταράχθη.  Και  τούτο  μεν 

π  οσάκις  εστιν  Ιδεΐν  αυτόν  ποιοΰντα,  γελώντα  δε  ούδαμοΰ'  άλλ9 

ουδέ  μειδιώντα  ήρεμα *  ούκοΰν  των  ευαγγελιστών  ούδείς  εΐ~ 

ρηκε .  Διά  τούτο  και  Παύλος,  οτι  μεν  εδάκρυσε,  και  τριετίαν 

νύκτα  και  ημέραν  τούτο  εποίει  και  αυτός  περί  εαυτού,  καί  ετε- 

10  ροι  περί  αυτού  τούτο  λεγουσιν  *  οτι  δε  εγελασεν,  ούδαμοΰ  ούτε 

αυτός  είρηκεν,  ούτε  άλλος  ουδέ  εις  τών  άγιων,  ούτε  περί  εαυτού, 

ούτε  περί  ετερου  τίνος  τοιούτου'  αλλά  περί  Σάρρας  μόνης  τού¬ 

το  εϊρηται,  ήνίκα  επετιμήθη·  καί  περί  τού  υιού  Νώε,  δτε 

άντ *  ελεύθερου  δούλος  γεγονε.  Καί  ταύτα  λέγω,  ου  τόν  γέλωτα 

15  εκκόπτων,  αλλά  την  διάχνσιν  άναιρών.  Τίνος  γάρ  ενεκεν,  εί¬ 

πε  μοι,  θρύπτη  καί  διαββεεις,  τοσαύταις  ευθύναις  ένοχος  ών  ετι, 

καί  φοβερώ  μελλων  παραστήσεσθαι  δικαστηρίω  καί  πάντων 

παρεχειν  λόγον  μετά  ακρίβειας  τών  ενταύθα  γεγενημενων ;  Καί 

γάρ  ών  εκόντες  καί  ών  άκοντες  ήμάρτομεν,  δώσομεν  λόγον 

20  «'  'Ος  γάρ  άν  άρνήσηταί  με»,  φησίν,  «έμπροσθεν  τών  ανθρώ¬ 
πων,  κάγώ  άρνήσομ αι  αυτόν  έμπροσθεν  τού  Πατρός  μου».  Καί- 

τοιγε  ακούσιος  ή  τοιαύτη  άρνησις,  άλλ*  όμως  ου  διαφεύγει  την 

κόλασιν,  αλλά  καί  ταύτης  διδόαμεν  εύθύνας'  καί  ών  ίσμεν,  καί 

ών  ούκ  ΐσμεν  «Ούδεν  γάρ  εμαυτώ  σύνοιδ α»,  φησίν,  «άλλ*  ούκ 
25  £ν  τού τω  δεδικαίωμαι».  Καί  ών  κατά  άγνοιαν,  καί  ών  κατά 

γνώσιν  « Μαρτυρώ  γάρ  α ύτοΐς»,  φησίν,  ((οτι  ζήλον  Θεού  εχου- 

σιν,  άλλ *  ου  κατ *  επίγνωσιν))·  άλλ 9  όμως  ούκ  αρκεί  τούτο  εις 

απολογίαν  αύτοΐς.  Καί  Κορινθίοις  δε  επιστελλων  ελεγε·  ((Φο- 

1.  Τήν  Ιερουσαλήμ,  ή  όποία  έπρόκειτο  νά  Ιδη  όλεθρία$  ήμέρας  ένεκα 

τή$  άτπστία*  τη$  (Μω.  11,35*  Λουκά  19,41) 
2.  Ή  Σάρρα  έγέλασεν,  δταν  τή$  άνεκοινώθη  δτι  0ά  γέννηση  υΙόν,  διό¬ 

τι  «έξέλιπε  τη  Σάρρ<?  γίγνεσθαι  τά  γυναικεία».  Βλ.  Γεν.  18,  9-15. 
3.  Ματθ.  10,35 
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Θεός  καρττοφόρον  την  κοιλίαν  της  και  μετέβαλε  την  σκληρόν 

ττέτραν  είς  άτταλήν  γην. 

6.  "Αν  δακρύζης  καί  σύ  έτσι,  είσαι  μιμητής  του  Κυρίου. 
Διότι  και  έκεΐνος  έδάκρυσε  καί  διά  τον  Λάζαρον  και  διά  τήν 

πόλιν 1  καί  έστενοχωρήθη  πολύ  διά  τον  Ιούδαν.  Καί  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  τον  Ιδης  νά  δακρύζη  πολλές  φορές,  πουθενά  όμως 

δεν  θά  τον  ίδής  νά  γέλα:*  ούτε  καν  νά  χαμογέλα*  ουδείς  τουλά¬ 
χιστον  εύαγγελιστής  αναφέρει  ότι  έγέλασε.  Διά  τούτο  καί 

ό  Παύλος  λέγει  καί  ό  ίδιος  διά  τον  έαυτόν  του  καί  άλλοι  δι* 
αυτόν  ότι  έδάκρυσε  καί  μάλιστα  ότι  επί  τρία  χρόνια  έδάκρυ- 

ζε  νύκτα  καί  ημέραν*  Ούτε  ό  ίδιος  όμως  λέγει  πουθενά  ότι  κα¬ 
νείς  άγιος  διά  τον  έαυτόν  του  ούτε  δΓ  άλλον  άγιον  ότι  έγέλα- 
σε.  Μόνον  διά  τήν  Σάρραν  λέγεται  ότι  έγέλασεν,  αλλά  ό  Θεός 

τήν  κατέκρινε  δι'  αυτό  2.  Καί  διά  τον  υιόν  του  Νώε,  όταν  άπό 
έλεύθερος  έγινε  δούλος.  Καί  τά  λέγω  αύτά  όχι  έπειδή  θέλω  νά 

εξαφανίσω  τόν  γέλωτα,  άλλά  επειδή  θέλω  νά  εξαλείψω  τήν  η¬ 
θικήν  χαλάρωσιν.  Διατί,  είπέ  μου,  ενώ  είσαι  υπόλογος  διά 

πολλάς  άμαρτίας  καί  πρόκειται  νά  παρουσιασθής  ενώπιον  φο¬ 

βερού  δικαστηρίου  καί  νά  λογοδοτήσης  λεπτομερώς  διά  ό- 

λας  τάς  επί  τής  γης  ένεργβίας  σου,  διασκεδάζεις  καί  καλοπερ¬ 

νάς;  Αφού  θά  λογοδοτήσωμεν  διά  τά  έκούσια  καί  διά  τά  α¬ 

κούσια  άμαρτήματά  μας.  «”Ος  γάρ  άν  άρνήσηταί  με»,  λέγει, 
«έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  κάγώ  άρνήσομαι  αύτόν  έμπρο¬ 

σθεν  τού  Πατρός  μου»3.  "Αν  καί  ή  άρνησις  αυτή  είναι  άκουσία, 

δέν  διαφεύγει  τήν  τιμωρίαν,  άλλά  έχομεν  εύθύνας  καί  δι'  αύτήν. 

Καί  δι'  όσα  γνωρίζομεν  καί  δι'  όσα  άγνοούμεν*  «Ούδέν  γάρ  έ- 

μαυτόρ  σύνοιδα»,  λέγει  ό  Παύλος,  «άλλ'  ούκ  έν  τούτω  δεδικαίω- 

μαι»4.  Καί  δι'  όσα  έπράξαμεν  ύπό  άγνοιαν  καί  όσα  μέ  έπίγνω- 
σιν.  «Μαρτυρώ  γάρ  αυτοΐς»,  λέγει,  «ότι  ζήλον  Θεού  έχουσιν, 

άλλ'  ού  κατ’  έπίγνωσιν»5.  Άλλά  δέν  είναι  άρκετόν  αυτό  προς 
άθώωσίν  των.  Καί  είς  έπιστολήν  του  προς  τούς  Κορινθίους 

4.  Α'  Κορ.  4,4 
5.  Ρωμ.  10,2 
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βοΰμαι ,  μήπως  ώς  6  όφις  εξηπάτησεν  Εϋαν  εν  τή  πανουργία 

αυτόν,  ούτω  φθαρή,  τα  νοήματα  υμών  από  τής  άπλότητος  τής 

€ΐς  τον  Χριστόν)).  Τόσούτων  τοίνυν  μελλων  διδόναι  εύθννας, 

κάθη  γελών  και  αστεία  λόγων  και  τρυφή  προσεχών; 

5  ’Άν  γάρ  μή  ταΰτα  ποιήσω ,  φησίν,  άλλα  πενθήσω,  τί  το 
όφελος; 

Μεγιστον  μεν  οΰν,  Και  τοσσϋτον  όσον  ούδε  τώ  λόγω  παραστή- 

σαι  δυνατόν.  9Επί  μεν  γάρ  των  εξωθεν  δικαστηρίων,  όσα  αν  8α- 

κρύσης,  ονκ  άν'  εκφέύξη  τήν  κόλασιν  μετά  τήν  άπόφασίν'  ενταΰ - 
10  θα  δε,  αν  στνγνάσης  μόνον,  ελυσας  την  ψήφον,  και  συγγνώ¬ 

μης  άπελαυσας-  Διά  τοΰτό  πολλά  περί  πένθους  ήμιν  6  Χριστός 

'  '  διαλέγεται ,  και  μακαρίζει  τούς  πενθοΰντας,  και  ταλανίζει  τούς 

γελώντας.  Ού  γάρ  εστι  το  θεατρον  τούτο  γέλωτος,  ουδέ  διά  Τού¬ 

το  σννήλθομεν,  ΐνα  άνακαγχάζωμεν,  άλλ *  ΐνα  στενάζωμεν,  καί 
15  βασιλείαν  εκ  τον  στεναγμόν  τούτον  κληρονομήσω  μεν.  Σύδε 

βάσιλεΐ  μεν  παρεστώς,  ούδε  απλώς  μειδιάσαι  άνεχη·  τον  δε 

τώί>  αγγέλων  Δεσπότην  εχων  ένοικον  ούχ  εστηκας  μετά  τρό¬ 

μου  καί  σωφροσύνης  τής  προσηκουσης,  άλλα  γελάς,  αύτοΰ  πολ- 

λάκις  οργιζομενοϋ ;  καί  ονκ '  εννοείς  ότι  τών  αμαρτημάτων  ταν- 

20  τη  μειζόνως  παροξύνεις  αυτόν;  Ον  γάρ  οϋτω  τούς  άμαρτάνον- 

τας,  ώς  τούς  μετά  τήν  αμαρτίαν  μή  συστελλόμενους  άποστρε - 

φεσθαι  εΐωθεν  6  Θεός.  ’^4λλ*  όμως  ούτως  είσίν  άναισθήτως  τι- 

νες  διακείμένοι,  ώς  καί  μετά  ταΰτα  τά  ρήματα  λεγειν ·  εμδί  δε 

'  μή  γενοίτο  δακρνσαί  ποτέ,  αλλά  δωη  μοι  γελάν  καί  παίζειν  ο 
25  Θεός  πάντα  τον  χρόνον.  Καί  τί  ταύτης  τής  διάνοιας  παιδικώ- 

τερον  γενοιτ 9  αν;  Ού  γάρ  ό  Θεός  δίδωσι  παίζειν,  άλλ9  6  διάβο¬ 

λος.  “Ακονσον  γοΰν,  οί  παίζοντες  τί  επαθον*  «9 Εκάθισε» ,  φησίν, 

«ό  λαός  φαγεΐν  καί  πιεΐν,  καί  άν έστησαν  παίζειν ».Τοιοΰτοι  ή- 

1.  Β'  Κορ.  11,3 
2.  Πρόκειται  διά  τούς  Μσραηλίτας,  οί  όποιοι  εύρίσκοντο  άκόμη  εΙ$ 

τόν  δρόμον  άπό  τήν  Αίγυπτον  είς  τήν  γην  τή$  Επαγγελίας. 
3.  Έξ.  32,6 
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τους  έγραφε*  «Φοβούμαι  μήπως ,  ώ;  ό  όφις  έξηπάτησεν  Εν/αν 
έν  τή  πανουργία  αυτού,  ουτω  φθάρη  τά  νοήματα  υμών  άπό 

τής  άπλότητος  τής  εις  τον  Χριστόν»1.  Ένώ  λοιπόν  πρόκειται 

νά  λογοδοτήσης  διά  τόσον  πολλά,  κάθεσαι  και  γελάς  και  α¬ 
στειεύεσαι  καί  εχεις  τον  νουν  σου  εις  την  καλοπέρασιν; 

Θέτει  όμως  κάποιος  τό  ερώτημα:  "Αν  άποφύγω  όλα  αύτά 
και  πενθήσω,  τί  θά  κερδίσω ; 

Ασφαλώς  κάτι  τό  πολύ  μεγάλον,  τόσον  μεγάλον,  όσον 

δεν  ήμπορώ  νά  σου  παραστήσω  ούτε  με  τά  λόγια.  Διότι  είς 

τά  ανθρώπινα  δικαστήρια  δέν  θά  άποφύγης  τήν  τιμωρίαν  με¬ 

τά  την  άπόφασιν,  όσα  δάκρυα  καί  αν  χύσης.  Είς  αύτό  όμως  τό 

δικαστήριον,  έστω  και  άν  σκυθρωπάσης  μόνον,  ακυρώνεις  τήν 

άπόφασιν  και  συγχωρεΐσαι.  Διά  τούτο  ό  Χριστός  μάς  λέγει 

πολλά  περί  θλίψεως  καί  μακαρίζει  τούς  θλιβομένους  καί  ελεει¬ 

νολογεί  τους  γελώντας.  Διότι  δεν  γίνεται  ή  συνάθροισις  αυ¬ 

τή  διά  νά  γελουμεν,  ούτε  ήλθαμεν  είς  αύτήν  διά  νά  καγχάζω- 

μεν,  άλλά  διά  νά  θρηνουμεν  καί  νά  κληρονομήσωμεν  μέ  τον  θρή¬ 

νον  αύτόν  τήν  αίωνίαν  βασιλείαν.  *  Εσύ,  όταν  εύρίσκεσαι  έμ- 
πρός  είς  τον  βασιλέα,  δέν  τολμάς- ούτε  νά  μειδιάσης  άπλώς. I  ·  ·  -  ~  - 

Καί  εδώ,  πού  εύρίσκεσαι  είς  τό  ίδιο  σπίτι  μέ  τον  Κύριον  τών 

άγγέλων,  δέν  στέκεσαι  μέ  τρόμον  καί  μέ  τόν_  άπαιτούμενον 

σεβασμόν,  άλλά  γελάς  πολλές  φορές  καί  όταν  εκείνος  οργίζε¬ 

ται;  Δέν  καταλαβαίνεις  ότι  μέ  αύτόν  τον  τρόπον  τον  εξοργί¬ 
ζεις  περισσότερον  παρά  μέ  τάς  αμαρτίας  σου ;  Διότι  ό  Θεός 

δέν  οργίζεται  τόσον  μέ  όσους  αμαρτάνουν,  όσον  οργίζεται  μέ 

εκείνους  πού  δέν  δείχνουν  ταπείνωσιν  -μετά  τήν  αμαρτίαν. 

Άλλά  μερικοί  είναι  τόσον  άσυγκίνητοι,  ώστε  έξακολουθουν 

νά  λέγουν  καί  μετά  άπό  όσα  άκούετε:  Εύχομαι  νά,  μή  άναγκα- 
σθώ  ποτέ  νά  δακρύσω,  άλλά  ό  Θεός  νά  δώση  νά  γελώ  καί  νά 

διασκεδάζω  είς  όλην  μου  τήν  ζώήν.  Υπάρχει  έπιπολαιότερη 

άπό  αύτήν  τήν  σκέψιν;  Τήν  διασκέδασιν  δέν  τήν  δίδει  ό  Θεός, 

άλλά  ό  διάβολος*  Ακούσε  έπομένως  τί  έπαθαν  εκείνοι  πού  διε- 

σκέδαζαν*  «Έκάθισε»,  λέγει,  «ό  λαός2  φαγεΐν  καί  πιειν  καί  άνέ- 

στησαν  παίζειν»3.  Τέτοιοι  ήσαν  οί  κάτοικοι  τών  Σοδόμων,  τέ- 
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σαν  οΐ  εν  Σοδόμοις,  τοιοΰτοι  οΐ  επί  τον  κατακλυσμόν.  Και  γάρ 

και  περί  εκείνων  φησίν,  «ν Οτι  εν  ύπερηφανία  και  εν 

και  εν  πλησμονή  άρτων  εσπ ατάλων».  Και  οι  κατά  τον  Νώε  ον- 

τες  την  κιβωτόν  επί  τ οσουτοις  όρώντες  κατασκευαζομενην 

5  ετεσιν,  άναλγητως  εύφραίνοντο,  μηδέν  των  μελλόντων  προορώ- 

μενοι.  Διά  τούτο  και  πάντας  αυτούς  επελθών  παρεσυρεν  ο  κα¬ 

τακλυσμός  και  τό  κοινόν  τής  οικουμένης  νανάγιον  τότε  είργά- 
σατο. 

7.  Μή  τοίνυν  αίτει  παρά  τοΰ  Θεοΰ  ταΰτα,  ά  παρά  του  δια- 

10  βόλον  λαμβάνεις.  Τον  γάρ  Θεοΰ ,  δούναι  καρδίαν  συντετριμμε- 

νην  και  τεταπεινωμενην,  νηφουσαν,  σωφρονοΰσαν  καί  κατεσταλ- 

μενην,  μετανοούσαν  καί  κατα νενυγμενην.  Ταΰτα  εκείνου  τά 

δώρα,  επειδή  καί  τούτον  ήμΐν  χρεία  μάλιστα.  Καί  γάρ  αγών 

εφεστηκε  χαλεπός,  καί  προς  τάς  αοράτους  ήμΐν  δυνάμεις  ή  πά- 

15  λη,  προς  τά  πνευματικά  τής  πονηριάς  ή  μάχη,  προς  τάς  άρχάς, 

προς  τάς  εξουσίας  6  πόλεμος *  καί  αγαπητόν  σπουδάζοντας  η¬ 

μάς  καί  νήφοντας  καί  διεγηγερμενους,  δννηθήναι  τήν  άγρίαν 

εκείνην  φάλαγγα  ενεγκεΐν.  "Αν  δε  γελώ  μεν  καί  παίζω  μεν  καί 
διαπαντός  ραθυμώμεν  καί  προ  της  συμβολής  υπό  τής  οικείας 

20  καταπεσονμεθα  ραθυμίας.  Ον  τοίνυν  ήμετερον  τό  γελάν  διηνε- 

κώς  καί  θρυπτεσθαι  καί  τρνφάν,  αλλά  τών  επί  σκηνής,  τών  πορ - 

νευομενων  γυναικών,  τών  εις  τοΰτο  εξυρη μενών  άνδρών,  τών 

παρασίτων,  τών  κολάκων  ου  τών  επί  τον  ουρανόν  κεκλη μενών, 

ου  τών  εις  τήν  άνω  πόλιν  εγγεγραμμένων,  ού  τών  όπλα  βαστα- 

25  ζόντων  πν€υμα τικά,  αλλά  τών  τώ  διαβόλω  τελούμενων.  * Ε¬ 
κείνος  γάρ  εστιν,  εκείνος,  ό  καί  τέχνην  τό  πράγμα  ποιήσας, 

ΐνα  τούς  στρατιώτας  έκλυση  Τοΰ  Χριστοϋ,  καί  μαλακώτερα 

αυτών  ποίηση  τής  προθυμίας  τά  νεΰρα.  Διά  τούτο  καί  θέατρα 

ωκοδόμησεν  εν  ταΐς  πόλε  σι,  καί  τούς  γελωτοποιούς  εκείνους 

30  άσκησας,  διά  τής  εκείνων  λυμης  κατά  τής  πόλεως  άπάσης  τον 

τ οιοΰτον  ενσκήπτει  λοιμόν  ά  φευγειν  ό  Παύλος  εκελευσε,  τήν 

1.  Ίεζ.  16,49 

2.  Έφ.  6,12 
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τοιοι  όσοι  έζούσαν  κατά  τον  κατακλυσμόν.  Διά  τούτο  λέγει 

καί  δι*  εκείνους*  «"Οτι  εν  υπερηφανίο(  καί  εν  εύθηνίαις  καί  έν  πλη¬ 
σμονή  άρτων  έσττατάλων»1.  Και  όσοι  έζουσαν  την  εποχήν  του 
Νώε,  άν  και  έβλεπαν  επί  τόσα  έτη  ότι  εκείνος  κατεσκεύαζε  την 

κιβωτόν,  αδιαφορούσαν  έντελώς  διά  το  μέλλον  και  διεσκέδα- 
ζαν  μέ  απάθειαν.  Διά  τούτο  έπήλθεν  ό  κατακλυσμός  και  τους 

έπνιξεν  όλους  και  έκαμε  νά  ναυαγήση  όλη  ή  οικουμένη. 

7.  Μη  ζητής  λοιπόν  από  τον  Θεόν  έκεΐνα  πού  δίδει  ό  διά¬ 

βολος.  Διότι  ό  Θεός  δίδει  σοβαρόν  και  ταπεινόν  λογισμόν,  ή- 
ρεμον,  φρόνιμον  και  αύτοκυριαρχούμενον,  μετανοουντα  και 

εύσεβή.  Αυτά  είναι  τά  δώρα  του  Θεού,  επειδή  μάς  είναι  χρη¬ 

σιμότατα.  Διότι  μάς  έχει  έπιβληθή  αγώνας  δύσκολος,  παλεύ- 
ομεν  κατά  δυνάμεων  πού  δεν  τάς  βλέπομεν,  μαχόμεθα  κατά 

τών  πονηρών  πνευμάτων,  διεξάγεται  πόλεμος  κατά  τών  αρ¬ 

χών  και  τών  έξουσιών2.  Και  είναι  αρκετόν  νά  ή  μπορέσω  μεν  νά 

άποκρούσωμεν  μέ  τον  ζήλον,  τήν  πραότητα  και  τήν  έπαγρύ- 

πνησίν  μας  τά  άγρια  αύτά  στρατεύματα.  "Αν  όμως  γελούμεν 
και  διασκεδάζωμεν  και  γενικώς  έπιδεικνύωμεν  αδράνειαν,  θά 

νικηθούμεν  πριν  από  τήν  σύγκρουσιν,  ένεκα  τής  Ιδικής  μας  ά- 
δρανείας.  Δεν  μάς  ταιριάζει  λοιπόν  νά  γελούμεν  συνεχώς,  καί 

νά  ζούμεν  άκόλαστα  καί  νά  καλοπερνούμεν,  αλλά  ταιριάζει 

είς  τούς  θεατρίνους,  εϊς  τάς  πόρνας,  είς  τούς  θηλυπρεπείς,  εις 

τά  παράσιτα  καί  εις  τούς  κόλακας.  νΟχι  εις  τούς  προσκαλεσμέ- 
νους  εις  τον  ούρανόν,  όχι  είς  εκείνους  πού  περιλαμβάνονται  είς 

τον  κατάλογον  τής  πολιτείας  τού  ούρανού,  όχι  είς  εκείνους  πού 

κρατούν  πνευματικά  όπλα,  αλλά  εις  εκείνους  πού  είναι  ύποχεί- 

ριοι  τού  διαβόλου.  Διότι  ό  διάβολος  είναι,  ό  διάβολος  είναι  πού 

μετέβαλε  τάς  εκδηλώσεις  αύτάς  είς  τέχνασμα,  διά  νά  άποχαυ- 
νώση  τούς  στρατιώτας  τού  Χριστού  και  νά  έξασθενήση  τήν 

δύναμιν  τής  θελήσεώς  των.  Διά  τούτο  έκτισε  θέατρα  μέσα  είς 

τάς  πόλεις,  ήσκησε  τους  γελωτοποιούς  και  εκσφενδόνισεν  έ- 
ναντίον  ολοκλήρου  τής  πόλεως  μέ  τάς  φθοροποιούς  ένερ γειας 

εκείνων  τήν  φοβερά;  αύτήν  επιδημίαν.  Αύτά,  τήν  μωρολογίαν 

και  τά  αϊσ*χρά  καί  άνόητα  άστεια,  συμβουλεύει  ό  Παύλος  νά 
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μωρολογίαν  και  την  εύτραπελί αν,  ταΰτα  8ιώκειν  άναπείθων .  Και 

το  8η  χαλει τώτερον  τούτων  η  του  γέλωτός  εστιν  ύπόθεσις .  * Ο¬ 

ταν  μεν  γάρ  βλάσφημόν  τι  είπωσιν  η  αισχρόν  οι  μίμοι  των  γε- 

λείων  εκείνων ,  τότε  πολλοί  των  άνοητοτερων  γελώσι  και  τερ- 

5  πονται,  υπέρ  ών  αυτούς  λιθάζειν  εχρήν,  ύπερ  τούτων  κροτοϋν- 

τες,  και  την  κάμινον  του  7 τυρός  διά  της  ή8ονής  Ταύτης  κατά 

της  εαυτών  ελκοντες  κεφαλής.  Οι  γαρ  επα ινοϋντες  τούς  ταΰτα 

λέγοντας ,  οΰτοι  μάλιστα  είσιν  οί  λεγειν  άναπε ίθοντες'  διό  και 

τής  κολάσεως  τής  επί  τούτοις  κείμενης  8ικαιότερον  αν  εϊεν  ύ- 

10  πεύθυνοΐ.  Εί  γαρ  μη8εις  ήν  6  τα.  τοιαϋτα  θεώμενος,  ουδ*  αν  6 

άγωνιζόμενος  ήν·  όταν  8ε  Ϊ8ωσιν  υμάς  καί  εργαστήρια  καί  τε~ 

χνας  καί  την  εκ  τούτων  πρόσο8ον  καί  πάντα  απλώς  ύπερ  τής 

εΚεΐ  8ιατριβής  άφεντας ,  μείζονα  8εχονται  την  προθυμίαν ,  καί 

πλείονα  περί  ταΰτα  ποιοΰνται  σπου8ήν. 

15  Καί  ταΰτα  ούκ  εκείνους  άπα λλάττων  εγκλημάτων  λέγω , 

άλλ*  ϊνα  υμείς  μάθητε  οτι  την  άρχήν  καί  Την  ρίζαν  τής  τοιαύ- 
της  παρανομίας  ύμεΐς  μάλιστά  εστε  οί  παρεχοντες,  οί  την  ημέ¬ 

ραν  άπασαν  εις  ταΰτα  καταναλίσκοντες,  καί  τα  σεμνά  Τοΰ 

γάμου  πράγματα  εκπομπεύοντες ,  καί  τό  μυστήριον  τό  μεγα 

20  παρα8ειγματίζοντες .  Ού8ε  γαρ  ούτως  εκείνος  6  ταΰτα  ύποκρι- 

νόμενός  εστιν  ο  πλημμελών ,  ως  προ  εκείνου  σύ ,  δ  ταΰτα  κε- 

λεύων  ποιειν'  μάλλον  8ε  ου  κελεύων  μόνον,  άλλα  καί  σπου8ά- 

ζων  καί  εύφρανόμενος  καί  γελών  καί  επαινών  τα  γινόμενα,  καί 

παντί  τρόπω  συγκροτών  τα  τοιαΰτα  εργαστήρια  τών  8α ιμόνων. 

25  Ποίοις  ούν  όφθαλμοΐς,  είπε  μοι,  λοιπόν  την  γυναίκα  επί  τής 

οικίας  οφει,  18ών  αυτήν  ύβριζομενην  εκεί;  Πώς  8ύ  ούκ  ερυ- 

θριάς  άνα μιμνησκόμενος  την  συνοίκου,  ήνίκα  άν  την  φύσιν  αύ- 

τήν  παρα8ειγματιζομενην  ’ί8ης; 

8.  Μη  γάρ  μοι  τοΰτο  ε'ίπης,  οτι  ύπόκρισίς  εστι  τά  γινόμενα · 
30  ή  γάρ  ύπόκρισίς  αύτη  πολλούς  είργάσατο  μοιχούς  καί  πολλάς 

άνετρεφεν  οικίας.  Καί  8ιά  Τοΰτο  μάλιστα  στενω,  οτι  ού8ε  δο- 

1.  Έφ.  5,4 
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τά  άποφεύγωμεν  και  προσπαθεί  νά  μάς  πείση  νά  τα  θεωρου¬ 

μεν  άπηγορευμένα  1.  Τό  χειρότερον  από  αυτά  είναι  βεβαίως  ότι 

γελούμεν.  "Οταν  δηλαδή  εϊπούν  οι  γελωτοποιοί  εκείνοι  καμμίαν 
βλασφημίαν  ή  αισχρολογίαν,  τότε  γελούν  και  διασκεδάζουν 

πολλοί  ανόητοι,  και  χειροκροτούν  διά  πράγματα,  διά  τά  ό¬ 

ποια  Επρεπε  νά  τους  λιθοβολούν,  και  μέ  την  διασκέδασιν  αυ¬ 
τήν  επισύρουν  κατά  τής  κεφαλής  των  τήν  κάμινον  τού  πυρός. 

Διότι,  όσοι  επαινούν  αυτούς  που  λέγουν  αυτάς  τάς  ανοησίας, 

αυτοί  προ  πάντων  είναι  εκείνοι  που  τους  πείθουν  νά  τάς  επα¬ 
ναλαμβάνουν.  Διά  τούτο  είναι  περισσότερον  υπεύθυνοι  διά 

τήν  τιμωρίαν,  πού  επιβάλλεται  δΓ  αύτά.  Διότι,  άν  δεν  υπήρ¬ 

χαν  θεαταί,  δεν  θά  ύπήρχαν  και  θεατρίνοι.  "Οταν  όμως  βλέ¬ 
πουν  ότι  έγκαταλείπομεν  τά  εργαστήρια  καί  τάς  εργασίας 

μας  καί  τά  έσοδα,  πού  έχομεν  άπό  αύτάς,  καί  όλα  γενικώς, 

διά  νά  τρέξωμεν  νά  τους  ιδούμεν,  αυξάνεται  ή  προσπάθεια  καί 

ή  όρεξίς  των. 

Αύτά  δέν  τά  λέγω  διά  νά  τούς  άπαλλάξω  από  τάς  ευθύ- 

νας  των,  άλλά  διά  νά  κατανοήσετε  ότι  εσείς  κυρίως  πού  δα¬ 

πανάτε  όλην  σας  τήν  ή  μέραν  εϊς  αύτά  καί  διαπομπεύετε  σε- 

βαστάς  γαμήλιους  εκδηλώσεις  καί  εξευτελίζετε  τό  μεγάλον  αυ¬ 
τό  μυστήριον,  αποτελείτε  τήν  βάσιν  καί  τά  θεμέλια  αυτών 

τών  ανήθικων  εκδηλώσεων.  Διότι  δέν  άμαρτάνει  τόσον  εκεί¬ 

νος  πού  άναλαμβάνει  τον  ρόλον  τού  θεατρίνου,  όσον  εσύ  πού 

τον  ώθεΐς  νά  τον  άναλαμβάνη.  Καί  δέν  είναι  ότι  τον  ώθεΐς  μό¬ 

νον,  άλλά  καί  δείχνεις  ένδιαφέρον  καί  διασκεδάζεις  καί  γελφς, 

καί  επαινείς  όσα  γίνονται  καί  οργανώνεις  μέ  κάθε  τρόπον  τά 

εργαστήρια  αύτά  τών  διαβόλων.  Εϊπέ  μου  λοιπόν,  μέ  τί  μά¬ 

τια  θά  ϊδής  τήν  γυναίκα  σου  εις  τό  σπίτι  σου,  όταν  τήν  βλέ- 

πης  νά  εξευτελίζεται  εκεί;  Καί  πώς  ένθυμεΐσαι  τήν  γυναίκα 

σου  καί  δέν  κοκκινίζεις,  όταν  βλέπης  ότι  διαπομπεύεται  τό  γυ- 
ναικεΐον  φύλον; 

8.  Μή  μού  φέρης  τό  επιχείρημα  ότι  αυτό  είναι  μίμησις 

καί  όχι  πραγματικότης.  Διότι  ή  μίμησις  αύτή  ώδήγησε  πολ¬ 

λούς  είς  τήν  μοιχείαν  καί  διέλυσε  πολλάς  οίκογενείας.  Αυτό 
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κεΐ  πονηρόν  είναι  τό  γινόμενον ,  άλλα  και  κρότοι  και  κραυγή  και 

γέλως  πολύς,  μοιχείας  τολμώ  μόνης  τοσαυτης.  Τί  λέγεις;  *  Υ- 

πόκρισις  τα  γινόμενα;  Δι  αυτό  μεν  οΰν  τούτο  μυρίων  αν  εΐεν 

εκείνοι  θανάτων  άξιοι,  οτι  ά  φεύγειν  οι  νόμοι  καλεύουσιν  άπαντες, 

5  ταϋτα  μιμεΐσθαι  εσπουδάκαοιν  εκείνοι .  Εί  γάρ  αυτό  κακόν, 

και  η  μίμησις  τούτου  κακόν.  Και  ουπω  λόγων,  πόσους  εργάζον¬ 

ται  μοιχούς  οί  τά  τοιαΰτα  τής  μοιχείας  ύποκρινόμενοι  δράματα, 

πώς  Ιταμούς  και  αναίσχυντους  κατασκευάζουσι  τούς  των  το  ιού - 

των  θεωρούς  *  ούδέν  γάρ  πορνικώτερον  καί  ίταμώτερον  όφθαλ- 

10  μου  τοιαΰτα  βλέπειν  άνεχομένου .  Σύ  δέ  εν  αγορά  μεν  ούκ  άν 

έλοιο  γυναίκα  γυμνουμένην  ίδεΐν,  μάλλον  δε  ουδέ  εν  οικία,  αλ¬ 

λά  καί  ΰβριν  τό  πράγμα  καλεΐς’  επί  δε  τό  θέατρον  άναβα ίνεις, 

ΐνα  τό  κοινόν  των  άνδρών  καί  των  γυναικών  ενυβρίατης  γένος, 

καί  τούς  σαυτοΰ  αισχύνης  οφθαλμούς ;  Μη  γάρ  δη  τοϋτο  εΐπης, 

15  ότι  πόρνη  έστίν  ή  γυμνουμένη,  άλλ*  ότι  ή  αυτή  φυσις  καί  σώμα 

τό  αυτό  καί  τής  πόρνης  καί  τής  ελευθερίας.  Εί  γάρ  ούδέν  ά~ 

τοπον  τούτο,  τίνος  ενεκεν  έπ*  αγοράς  άν  ϊδης  τούτο  γινόμενον, 

καί  αυτός  άποπηδάς,  καί  την  ασχημονούσαν  ελαύνεις;  ή  όταν 

μέν  διηρημένοί  ώσμεν,  τότε  άτοπον  τό  τοιοΰτον·  όταν  δέ  συνη- 

20  γ μόνοι  καί  πάντες  όμοΰ  καθήμενοι,  ούκέτι  ομοίως  αισχρόν; 

9Αλλά  γέλως  ταΰτα  καί  όνειδος,  καί  εσχάτης  παραπληγίας  ρή¬ 

ματα ·  καί  βέλτιον  πηλώ  καί  βορβόρω  την  οφιν  άναχρώσ αι  πά¬ 

σαν  ή  τοιαύτην  θεωρήσ αι  παρανομίαν.  Ούτε  γάρ  ούτως  όφθαλ- 

μώ  βλάβη  βόρβορος,  ώς  ακόλαστος  όφις,  καί  γεγυμνω μόνης  γυ- 

25  ναικός  θεωρία.  ” Ακουσον  γοΰν  τί  τήν  γύμνωσιν  έποίησεν  εξ 

αρχής,  καί  φοβήθητι  τής  τοιαύτης  άσχημοσύνης  τήν  ύπόθεσιν. 

Τί  οΰν  εποίησε  τήν  γύμνωσιν ;  *Η  παρακοή  καί  ή  τού  διαβόλου 

συμβουλή.  Ούτως  άνωθεν  καί  εξ  αρχής,  εκείνου  τούτο  γέγονε 
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είναι  που  μέ  κάμνει  νά  στενοχωρούμαι  περισσότερον,  το  ότι 

δέν  θεωρείτε  ανήθικα  αυτά  πού  γίνονται,  αλλά,  ενώ  τολμούν 

τόσα  άνήθικα,  εσείς  χειροκροτείτε  καί  επιδοκιμάζετε  και  γελά¬ 

τε  πολύ.  Τί  λέγεις;  Είναι  άπλή  μίμησις  αύτά  πού  γίνονται; 

Διά  τούτο  άκριβώς  άξίζει  νά  θανατωθούν  αύτοι  χίλιες  φορές, 

διότι  προσπαθούν  νά  μιμούνται  εκείνα  πού  όλοι  οι  νόμοι  προ- 
στάσσουν  νά  τά  άποφευγωμεν.  Διότι,  άν  είναι  μία  ενέργεια 

άνήθικη,  είναι  άνήθικη  και  ή  μίμησίς  της.  Καί  δεν  άνέφερα  κα¬ 
θόλου  πόσους  οδηγούν  είς  την  μοιχείαν  αύτοι  πού  παίζουν 

τά  άνήθικα  αυτά  δράματα,  πόσον  άνηθίκους  καί  άδιαντρόπους 

κάμνουν  όσους  τά  παρακολουθούν.  Διότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε 

περισσότερον  άδιάντροπον  καί  άνήθικον,  άπό  τά  μάτια  πού 

άνέχονται  νά  βλέπουν  τέτοια  θεάματα.  Έσύ  δέν  θά  άνεχόσουν 

νά  Ιδης  νά  γυμνώνεται  μία  γυναίκα  είς  την  άγοράν  ή  μάλλον 

οΰτε  μέσα  είς  κάποιαν  οικίαν,  άλλά  θά  έθεωρούσες  την  ενέρ¬ 

γειαν  αυτήν  μεγάλην  άναίδειαν.  Και  πηγαίνεις  εις  τό  θέατρον, 

διά  νά  έξευτελίσης  τό  γένος  των  άνθρώπων  και  νά  άναγκά- 

σης  τά  μάτια  σου  νά  έντρέπωνται ;  Καί  μη  ίσχυρισθής  ότι  εί¬ 
ναι  πόρνη  αυτή  πού  γυμνώνεται,  διότι  και  ή  πόρνη  καί  κάθε 

άλλη  γυναίκα  έχουν  τήν  ίδίαν  φύσιν  καί  τό  ίδιο  σώμα.  *Εάν 
λοιπόν  δέν  είναι  τίποτε  αυτό,  διατί,  άν  ίδής  νά  γίνεται  είς  τήν 

άγοράν,  φεύγεις  ολοταχώς  καί  διώχνεις  καί  εκείνην  πού  άσχη- 

μονεΐ;  "Η  είναι  άνήθικον  αυτό,  όταν  είμεθα  σκορπισμένοι,  ενώ, 
όταν  συγκεντρωθούμεν  καί  καθίσωμεν  όλοι  μαζί*  δέν  είναι  εξ 

ίσου  άνήθικον;  Αυτά  είναι  γελοία  καί  άδιάντροπα,  δείχνουν 

τρομερήν  παραφροσύνην  καί  είναι  προτιμότερον  νά  άλείψης 

τό  πρόσωπόν  σου  μέ  βούρκον  καί  μέ  λάσπην,  παρά  νά  παρα- 
κολουθήσης  αυτό  τό  άνήθικον  θέαμα.  Διότι  δέν  είναι  τόσον 

βλαβερός  ό  βούρκος  διά  τά  μάτια,  όσον  τό  άνήθικον  θέαμα,  ή 

θέα  γυμνής  γυναίκας.  ν Ακούσε  λοιπόν  ποία  είναι  ή  αίτια  πού 
ένοιωσε  διά  πρώτην  φοράν  γυμνός  ό  άνθρωπος  καί  σκέψου 

πόσον  φοβερά  είναι  αυτή  ή  άνήθικη  ενέργεια.  Ποία  είναι  λοι¬ 

πόν  ή  αίτία  πού  ένοιωσε  γυμνός  ό  άνθρωπος;  Ή  παρακοή 

καί  ή  προτροπή  τού  διαβόλου.  ’Έτσι  τό  έργον  αυτό  είναι  άπό 
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7*ο  επιτήδευμά.  *^4Λλ’  εκείνου  μεν  καν  ήσχυνοντο  γυμνοί  οντες' 

υμείς  δε  καί  εγκαλλω πίζεσθε,  κατά  το  άποστολικόν  εκείνο , 

«*Εν  τή  αισχύνη  την  δόξαν  εχοντες» . 

Πως  οΰν  οφεταί  σε  λοιπόν  η  γυνή  από  Της  του  αυτής  επα- 

5  νελθόντα  παρανομίας ;  Πώς  δεξεται;  Πώς  προσερεΐ,  ούτως  άτί- 

μώς  τό  κοινόν  της  γυναικείας  παραδειγματίσαντα  φύσεως,  και 

αιχμάλωτον  υπό  της  τοιαύτης  όφεως  και  δοΰλον  γεγενημενον 

της  πορνευθείσης  γυναικός; 

Εί  δε  άλγεΐτε  ταΰτα  άκούοντες ,  χάριν  ύμΐν  εχω  πολλή  ν' 

10  «Τις  γάρ  εστιν  6  εύφραίνων  με ,  εί  μή  άλυπου  μένος  εξ  εμού ;».  Μή 

δη  παύσησθε  ποτέ  στενοντες  επί  τούτοις  καί  δα κνόμενοΐ’  καί 

γάρ  προοίμιον  ύμΐν  εσται  τής  επί  τά  κρείττω  μεταβολής  ή  εκ 

τών  τοιούτων  οδύνη.  Διά  τούτο  κάγώ  σφοδρότερον  τον  λόγον 

εποιησάμην,  ινα  βαθυτεραν  δούς  την  τομήν,  απαλλάξω  τής  ση- 

15  πεδόνος  τών  μεθυσκόντων  υμάς-  ινα  προς  καθαράν  επαναγάγω 

φυχής  υγείαν  ·  ής  γενοιτο  πάντας  ημάς  άπολαύοντας  διά  πάντων , 

καί  τών  κείμενων  επάθλων  τοΐς  κατορθώμασι  τουτοις  επιτυ- 

χειΡ,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  *  Ιησού  Χρίστου , 

φ  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  *  Αμήν. 

1»  Φιλιπ.  3,19 

2.  Β'  Κορ.  2,2. 
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την  αρχήν  του  και  την  ρίζαν  του  διαβολικόν.  Αλλά  οί  πρωτό¬ 

πλαστοι  ένοιωθαν  τουλάχιστον  εντροπήν  επειδή  ήσαν  γυ¬ 

μνοί.  Εσείς  όμως  καμαρώνετε,  «εν  αισχύνη  τήν  δόξαν  εχον- 

τες» 1,  όπως  λέγει  ό  Απόστολος. 
Πώς  θά  σέ  ιδή  λοιπόν  ή  γυναίκα  σου  όταν  επιστρέψη^ 

άπό  αυτό  το  άμαρτωλόν  θέαμα;  Πώς  θά  σέ  υποδεχθή;  Πώς 

θά  σου  όμιλήση,  αφού  εξευτέλισες  μέ  τόσην  άδιαντροπιάν  ό- 
λον  το  γυναικεΤον  φύλον  και  έγινες,  ενεκα  τού  θεάματος  αυτού, 

αϊχμάλωτος  και  δούλος  τής  πόρνης; 

Θά  σας  χρεωστώ  μεγάλην  χάριν,  άν  σάς  στενόχωρη  πού 

ακούετε  αυτά*  «Τίς  γάρ  έστιν  ό  εύφραίνων  με,  ει  μή  ό  λυπού- 

μενος  εξ  έμού»2 ; .  Καί  μή  παύσετε  ποτέ  νά  αναστενάζετε  καί  νά 
πονήτε  δΓ  αύτά.  Διότι  ή  θλΐψις  διά  τήν  διαγωγήν  αυτήν  θά 

άποτελέση  τήν  βάαιν  τής  βελτιώσεώς  σας.  Διά  τούτο  ώμίλη- 
σα  αύστηρότερα,  διά  νά  κάμω  βαθυτέραν  τήν  έγχείρησΓν  καί 

νά,  σάς.  απαλλάξω  άπό  τήν  σήψιν  τής  άνηθικότητος.  Διά  νά 

σάς  επαναφέρω  εις  τήν  πλήρη  υγείαν  τής  ψυχής.  Καί  εύχομαι 

νά  τήν  απολαύσετε  όλοι  εις  όλην  σας  τήν  ζωήν  καί  νά  κερδί¬ 

σετε  μέ  τά  κατορθώματά  σας  τά  καθιερωμένα  βραβεία,  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Μησόϋ  Χριστού, 

τού  οποίου  ή  δόξα  καί  ή  δύναμίς  είναι  αίωνία.  Αμήν. 

15 



ΟΜΙΛΙΑ  Ζ' 
Ματθ.  2,4-10 

«Και  συναγαγών  πάντας  τούς  αρχιερείς  και  γραμματείς  του 

Λαού,  επυνθάνετο  παρ'  αυτών ,  που  6  Χρίστος  γεννά ται.  01  δε 

5  εϊπον  αύτώ'  Έν  Βηθλεέμ  της  Ίουδ αίας». 

1 .  Είδες  άπαντα  εις  ελεγχον  γινόμενα  Ιουδαϊκόν;  "Εως 

μεν  γάρ  αυτόν  ούκ  εθεώρουν,  ουδέ  υπό  της  βασκανίας  ήλίσκον- 

το ,  το  μετά  αλήθειας  τάς  μαρτυρίας  διηγόρευον  επειδή  δε  εϊ- 

δον  την  από  των  θαυμάτων  εγγινομενην  δόξαν,  υπό  του  φθο- 

10  νου  κατασχεθεντες  λοιπόν  προϋδωκαν  την  αλήθειαν.  Άλλ'  ή 
αλήθεια  διά  πάντων  εΐρετο,  καί  υπό  των  εχθρών  μειζόνως  συνε- 

κροτεϊτο . 

"Ορα  γουν  καί  ενταύθα  πώς  θαυμαστά  καί  παράδοξα  οΐ- 
κονομε ΐται  πράγματα.  Όμοΰ  τε  γάρ  καί  μα νθάνουσί  τε  πλέον 

15  παρ'  άλλήλων,  καί  διδάσκουσιν  άλλήλους,  οΐ  τε  βάρβαροι  καί 
οι  Ιουδαίοι.  Οι  μεν  γάρ  Ιουδαίοι  παρά  τών  μάγων  ήκουον  ότι 

καί  άστηρ  αυτόν  επί  της  Περσών  εκηρυξε  χώρας ·  οι  δε  μάγοι 

παρά  τών  Ιουδαίων  εμάνθανον  ότι  τοΰτον,  ον  ό  άστηρ  εκηρυξε, 

καί  προφηται  προ  πολλών  άνωθεν  διηγόρευον  χρόνων  καί  της 

20  ερωτησεως  η  ύπόθεσις  διδασκαλίας  σαφεστερας  τε  καί  άκριβε- 

στερας  εκατεροις  άπόδειξις  γεγονε. 

Καί  οι  τής  αλήθειας  εχθροί  τά  υπέρ  τής  αλήθειας  καί 

άκοντες  αναγκάζονται  άνα γινώσκειν  γράμματα,  καί  την  προ¬ 

φητείαν  ερμήνευε ιν,  εί  καί  μή  πάσαν.  Είπόντες  γάρ  την  Βη- 

25  θλεεμ,  καί  ότι  εξ  αυτής  εξελευσεται  ό  ποιμ αίνων  τό  Ισραήλ, 

λοιπόν  ούκετι  προσεθηκαν  τό  εξής,  κολακευοντες  τον  βασιλέα. 

Τί  δε  τούτο  ήν;  "Οτι  « Αί  έξοδοι  αύτοΰ  απ'  αρχής  εξ  ημερών 



ΟΜΙΛΙΑ  7/ 

Ματθ.  2,  4-  10 

«Καί  συναγαγών  πάντας  τους  αρχιερείς  καί  γραμματείς 

του  λαού,  έπυνθάνετο  παρ’  αυτών,  που  6  Χριστός  γεννάται. 
Οί  δέ  είπαν  αύτώ*  Έν  Βηθλεέμ  της  Ίουδαίας». 

1.  Είδες  ότι  όλα  γίνονται  διά  να  έλεγχθούν  οι  Ιουδαίοι; 

Έφ*  όσ*ον  δεν  τον  έβλεπαν  και  δεν  είχαν  καταληφθή  από  τον 
φθόνον,  έδιδαν  είς  τάς  προφητείας  τό  αληθές  νόημά  των.  Όταν 

όμως  είδαν  την  δόξαν  που  έκέρδιζεν  άπό  τα  θαύματα,  έκυριεύ- 

θησαν  από  τόν  φθόνον  καί  έπρόδωσαν  την  αλήθειαν.  Ή  αλή¬ 
θεια  όμως  μέ  όλα  αυτά  έξυψώνετο  και  έσφυρηλατεΐτο  άπό 

τους  έχθρούς  της  ίσχυροτέρα. 

Πρόσεξε  λοιπόν  πώς  συμβαίνουν  και  έδώ  αξιοθαύμαστα 

και  παράδοξα  πράγματα.  Μέ  κοινήν  συνεργασίαν  μαθαίνουν 

κάτι  περισσότερον  οί  βάρβαροι  καί  οί  Ιουδαίοι  καί  διαφωτί¬ 
ζουν  ό  ένας  τόν  άλλον.  Οί  Ιουδαίοι  ήκουσαν  άπό  τούς  μάγους 

ότι  άκόμη  καί  ένα  άστέρι  τόν  άνήγγειλεν  είς  την  χώραν  των 

Περσών.  Οί  μάγοι  πάλιν  έπληροφορούντο  άπό  τούς  Ιουδαί¬ 

ους  ότι  δι*  αύτόν  πού  τούς  άνή  γγειλε  τό  άστέρι  καί  οί  προφήται 
επίσης  είχαν  πρό  πολλών  έτών  ομιλήσει  έμπνευσθέντες  άπό 

τόν  ούρανόν.  Καί  τό  θέμα  τής  έρωτήσεώς  των  έγινε  διά  τούς 

μέν  καί  τούς  δέ  έκθεσις  διδασκαλίας  μέ  μεγαλυτέραν  σαφήνειαν 

καί  άκρίβείαν. 

Καί  οί  εχθροί  τής  άληθείας  καί  χωρίς  νά  θέλουν  άναγκά- 
ζονται  νά  διαβάσουν  τάς  λέξεις  πού  μαρτυρούν  την  αλήθειαν 

καί  νά  έρμηνεύουν  την  προφητείαν,  έστω  καί  όχι  ολόκληρον. 

*  Ανέφεραν  δηλαδή  την  Βηθλεέμ  καί  ότι  άπό  αύτήν  θά  προέλ- 
θη  αύτός  πού  θά  ποιμάνη  τόν  Ισραήλ,  κολακεύοντες  όμως  τόν 

βασιλέα  δέν  έπρόσθεσαν  την  συνέχειαν  καί  αυτή  ή  το*  «Αί  έ- 
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αιώνος».  Καί  τίνος  ενεκεν ,  φησίν ,  ει  εκεΐθεν  εμελλε  παραγίνε- 

σθα ι,  εν  Ναζαρέτ  μετά  τον  τόκον  8ιήγε  και  συν€σκί αζε  την 

προφητείαν  ; 

Και  μην  ού  συνεσκίασεν ,  αλλά  και  μάλλον  εξεκάλυφε.  Το 

5  γάρ  εκεί  τής  μητρός  οίκουσης  διαπαντός,  ενταύθα  γεννηθήναι 

δείκνυσιν  εξ  οικονομίας  το  πράγμα  γινόμενον.  Διά  τοι  τούτο 

ούδε  εύθεως  τεχθεις  εξήλθεν  εκεΐθεν,  άλλ*  εποίησεν  ημέρας  τεσ¬ 
σαράκοντα ,  τοΐς  βονλομενοις  περιεργάζεσθαι  διδούς  μετά  ακρί¬ 

βειας  εξετάζειν  άπαντα. 

10  Και  γάρ  πολλά  ήν  τά  κινοϋντα  προς  τήν  τοιαντην  ζήτησιν , 

εΐ  γε  προσεχειν  εβουλονΤο.  Και  γάρ  ελθόντων  των  μάγων  ά- 

νεπτερώθη  πάσα  ή  πόλις ,  και  μετά  τής  πόλεως  ό  βασιλεύς,  καί 

6  προφήτης  εις  μέσον  παρήγετο,  καί  δικαστή ριον  μεγιστον  συν - 

εκροτεΐτο ,  καί  ετερα  δε  πλείονα  γεγονεν  αυτόθι,  άπερ  6  Λουκάς 

15  μετά  ακρίβειας  διηγείται  άπαντα'  οΐον  τά  κατά  την  "Ανναν 
καί  τον  Συμεών  καί  τον  Ζαχαρίαν  καί  τούς  αγγέλους  καί  τούς 

ποιμένας,  άπερ  άπαντα  τοϊς  προσεχουσιν  ικανά  ήν  παρασχεΐν 

άφορμάς  τό  γεγενημενον  εύρεΐν.  Ει  γάρ  από  Περσίδος  ελθόν- 
τες  οι  μάγοι  ούκ  ήγνόησαν  Τον  τόπον,  πολλώ  μάλλον  οι  εκεί 

20  διατρίβοντες  ταΰτα  μαθεΐν  ήδυναντο. 

", Εδειξε  μεν  ούν  εξ  αρχής  εαυτόν  διά  πολλών  θαυμάτων 
επειδή  δε  ούκ  ήθελησεν  ίδεΐν,  κρυφας  τον  μεταξύ  χρόνον  εαυ¬ 

τόν,  πάλιν  εξ  ετερας  άπεκάλυφε  λαμπροτερας  αρχής.  Ούδε  γάρ 

οι  μάγοι  λοιπόν,  ούδε  6  άστήρ,  άλλ*  ό  πατήρ  άνωθεν  εκήρυτ- 

25  τεν  επί  των  9 ϊορδανείων  ρείθρων ,  καί  τό  Πνεύμα  δε  επεφοίτ α, 

τήν  φωνήν  εκείνην  ελκον  επί  τήν  κεφαλήν  του  βαπτι ζομενου' 

καί  *  Ιωάννης  μετά  παρρησίας  άπάσης  πανταχοΰ  τής  Ίουδ  αίας 
εβόα,  τήν  οικουμένην,  τήν  άοίκητον  τής  τοιαύτης  διδασκαλίας 

πληρών  καί  ή  τών  θαυμάτων  δε  μαρτυρία  καί  γή  καί  θάλατ- 

1.  Μιχ.  5,  2. 

2.  Περί  τή$  προφήτιδος  "Αννη*,  θυγατρό$  του  Φανουήλ,  που  άπο- 
τελεΐ  παράλληλον  πρός  τόν  Συμεών  τόν  ύποδεχθέντα  τόν  Χριστόν  είς  τόν 

ναόν  βλέπε  Λουκ.  2,  36  -  38. 
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ξοδοι  αυτού  απ’  άρχής  έξ  ήμερων  αϊώνος *.  Καί  διά  ποιον  λό¬ 
γον,  παρατηρεί,  άφού  έπρόκειτο  νά  έλθη  από  εκεί,  έζούσεν  εις 

την  Ναζαρέτ  μετά  την  γέννησίν  του  καί  εσυσκότιζε  την  προ¬ 

φητείαν  ; 

Αλλά  βέβαια  δεν  τήν  έσυσκότισε  παρά  τήν  έπαρουοία- 
σεν  ακόμη  σαφεστέραν.  Διότι  με  τό  νά  γεννηθή  εδώ,  ένφ  ή 

μητέρα  του  έκατοικουσε  μονίμως  εκεί,  δείχνει  ότι  τό  πράγμα 

Ιγινε  κατ’  οικονομίαν.  Διά  τούτο  βέβαια  δέν  εφυγεν  απ’  εκεί 
εύθυς  μόλις  έγεννήθη,  αλλά  συνεπλήρωσε  σαράντα  ημέρας 

παρέχων  τήν  δυνατότητα  εις  εκείνους,  που  Θέλουν  νά  λεπτο¬ 
λογούν,  νά  υποβάλουν  τά  πάντα  εις  ακριβή  έλεγχον. 

Διότι  ήσ*αν  πολλά  εκείνα  που  έπαρακινουσαν  εϊς  τήν  έρευ¬ 

ναν  αυτήν,  εάν  ήθελαν  νά  προσέχουν.  "Οταν  δηλαδή  ήλθαν 
οί  μάγοι  έξεσηκώθη  ολόκληρος  ή  πόλις  καί  μαζί  με  τήν  πόλιν 

ό  βασιλεύς,  ό  προφήτης  ώδηγήθη  εις  τό  μέσον,  συνεκροτήθη 

μέγιστον  δικαστήριον,  καί  άλλα  πολλά  έγιναν  εκεί,  τά  όποια 

διηγείται  ό  Λουκάς  όλα  με  ακρίβειαν*  λόγου  χάριν  τά  σχετι¬ 

κά  μέ  τήν  ν  Ανναν  2,  με  τον  Συμεών,  τον  Ζαχαρίαν,  τους  αγ¬ 
γέλους,  τούς  βοσκούς.  Αύτά  όλα  ή  σαν  ικανά  διά  νά  δώσουν 

αφορμήν  εις  αυτούς  πού  προσέχουν  και  νά  εύρουν  τό  γεννη- 
θέν.  Διότι,  άν  έγνώρισαν  τον  τόπον  οί  μάγοι  πού  ήλθαν  από 

τήν  περσικήν  γην,  πολύ  περισσότερον  θά  ή  μπορούσαν  νά 
τά  μάθουν  αύτά  οί  μονίμως  κατοικούντες  εκεί. 

Έφανέρωσε  λοιπόν  από  τήν  αρχήν  τον  εαυτόν  του  μέ 

πολλά  θαύματα.  Επειδή  όμως  δέν  ήθέλησαν  νά  τον  ίδούν, 

έκρύβη  δι’  ένα  ενδιάμεσον  διάστημα  και  έφανερώθη  πάλιν  άπό 
άλλην  λαμπροτέραν  αρχήν.  Διότι  ούτε  οί  μάγοι  τότε,  ούτε  τό 

άστρον,  αλλά  τό  διεκήρυττεν  ό  Πατήρ  του  εϊς  τά  ρείθρα  του 

Ίορδάνου.  Έκατέβη  καί  τό  Πνεύμα  πού  κατηύθυνε  τήν  φωνήν 

αύτήν  είς  τήν  κεφαλήν  του  βαπτιζομένου.  Καί  ό  Ιωάννης  έν 

συνεχεία  μέ  πλήρη  παρρησίαν  έφώναξεν  εις  όλην  τήν  Ίου- 

δαίαν  καί  έγέμισε  μέ  τήν  διδασκαλίαν  αυτήν  κάθε  κατοικού- 

μενον  καί  κάθε  άκατοίκητον  μέρος.  Αλλά  καί  ή  μαρτυρία  διά 

τά  θαύματα,  ή  γη,  ή  θάλασσα,  όλη  ή  κτίσις  έβροντοφώναξε 
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τα  καί  ή  κτίσις  άπασα  λαμπρόν  ύπερ  αν  Τον  ήφίει  φωνήν.  Πα¬ 

ρά.  δε  Τον  καιρόν  των  ώδίνων  τοσαΰτα  εγίνετο,  όσα  είκός  ήρε¬ 

μα  δεΐξαι  τον  παραγεγονότα.  °Ινα  γάρ  μη  λεγωοιν  οι  ' Ιου¬ 
δαίοι,  ότι  ούκ  ΐσμεν  πότε  ετίχθη,  ούδε  εν  ποίω  χωρίω,  τά  τε 

5  κατά  τούς  μάγους  πάντα  ωκονομήθη,  και  τά  άλλα  άπερ  είρή- 

καμεν  ώστε  ούδεμίαν  αιτίαν  άν  εχοιεν  είπεΐν,  μη  ζητήσαντες 

τό  γεγενη μόνον. 

2.  Σκοπεί  δε  και  τής  προφητείας  Την  ακρίβειαν.  Ού  γάρ  εΐ- 

πεν,  ότι  εν  Βηθλεεμ  μενεΐ,  άλλ',  «εξελευσεται» .  * Ωστε  και  Τοΰτο 

10  προφητείας  ήν ,  τό  γεννηθήναι  εκεί  μόνον.  Τινες  δε  αυτών  άναι- 

σχυντούντίς  φασι,  περί  του  Ζοροβάβελ  ταύτα  είρήσθαι·  και  πώς 

άν  εχοιεν  λόγον;  Ού  γάρ  δή}  «αί  έξοδοι  αυτού  απ'  άρχής  εξ  ημε¬ 
ρών  αίώνος» .  Πώς  δε  τό  εν  αρχή  λεχθίν,  ότι  «Έκ  σου  εξελεύσε- 

ται» ,  άρμόσειεν  άν  εκείνω ;  Ού  γάρ  εν  τη  Ίουδαία ,  άλλ*  εν 
15  Βαβυλώνι  ετίχθη  ·  όθεν  και  Ζοροβάβελ  εκλήθη,  διά  τό  εκεί 

σπαρήναι.  Και  όσοι  την  Συρων  ισασι  γλώτταν,  ΐσασι  τό  λεγό¬ 

μενον.  Μετά  δε  τών  είρημενων,  και  ο  μετά  ταύτα  χρόνος  άπας 

ικανός  συστήσαι  την  μαρτυρίαν.  Τί  γάρ  φησιν;  «Ούδαμώς  ελά¬ 

χιστη  εΐ  εν  τοΐς  ήγεμόσιν  Ιούδα»  ·  και  την  αιτίαν  προστίθησι 
20  τής  περιφανείας,  λίγων,  ότι ,  «εκ  σού  εξελευσεται» .  Ούδείς  δε 

ετερος  λαμπρόν  και  περιφανές  εκείνο  τό  χωρίον  εποίησεν,  άλλ' 
ή  μόνος  αύτός. 

Μετά  γοΰν  τον  τόκον  εκείνον ,  από  τών  περάτων  τής  οι¬ 

κουμένης  έρχονται  οφόμενοι  την  φάτνην  καί  τής  καλύβης 

25  τόν  τόπον  όπερ  άνωθεν  6  προφήτης  προανεφώνησε  λίγων 

«Ούδαμώς  ελάχιστη  εΐ  εν  τοΐς  ήγεμόσιν  Ιούδα»·  τουτί- 

στιν,  εν  τοΐς  φυλάρχοις.  Τούτο  δε  ειπών  καί  τήν  * Ιερουσαλήμ 

1.  Βαβυλωνιακή  λέξις  σημαίνουσα  «σπέρμα  της  Βαβέλ».  Ό  Ζοροβά¬ 

βελ  ήτο  άρχων  τοΟ  *  Ιούδα,  διατελέσας  αΙχμάλωτος  είς  Βαβυλώνα.  Έτέθη  έπ! 
κεφαλήν  42.360  Ιουδαίων  έπιστρεφόντων  είς  τήν  πάτριον  γην  Ικ  τής  Βαβυ- 

λωνιακής  έξορίας.  Είς  Ιερουσαλήμ  έπεμελήθη  τής  άνοικοδομήσεως  του  Να¬ 
ού,  πού  είχε  καταστροφή  τό  587  π.Χ.  ύπό  τού  Ναβουχοδονόσορος.  Ήτο 

μέγας  έμψυχωτής  τού  λαού,  ώς  δηλοϊ  6  διαγωνισμός  πάλης  πρός  τούς  σω¬ 

ματοφύλακας  τού  Δαρείου  καί  ή  νίκη  του  έπ’  αύτών.  Μετά  τήν  κτίσιν  τού 
Ναού,  σου  συνεπληρώθη  τό  517  π.Χ.,  δέν  γίνεται  λόγος  δι'  αύτόν. 
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δι*  αυτόν.  Κατά  την  διάρκειαν  των  ώδίνων  εγίνοντο  τόα α  πολ¬ 
λά,  δαα  ήτο  φυσικόν  να  δείξουν  άθορύβως  αυτόν  πόύ  είχεν 

έλθει.  Διά  νά  μή  λέγουν  οί  Ιουδαίοι*  δεν  γνωρίζομεν  πότε 
έγεννήΟη,  ούτε  είς  ποιον  μέρος  έξοικονομήθη  δλη  ή  επίσκεψις 

των  μάγων  καί  τά  άλλα  που  εΐπαμεν.  "Ωστε  καμμίαν  δικαιο¬ 
λογίαν  δέν  ήμπορουν  νά  προβάλλουν,  που  δέν  έζήτησαν  τό 

γεννηθέν. 

2.  Πρόσεξε  τώρα  την  άκρίβειαν  τής  προφητείας.  Δέν  είπε* 

θά  μείνη  εις  την  Βηθλεέμ,  άλλά*  «θά  προέλθη».  "Ωστε  και  τού¬ 
το  άπετέλει  προφητείαν,  ότι  μόνον  θά  γεννηθή  εκεί.  Μερικοί 

όμως  άπό  αυτούς  υποστηρίζουν  μέ  αναισχυντίαν  δτι  αυτά 

έλέχθησΌν  περί  Ζοροβάβελ  1.  Πώς  όμως  ήμπορουν  νά  δικαιο¬ 

λογηθούν;  Δέν  ήμπορουν  βέβαια,  επειδή*  «Αί  έξοδοι  αυτού 

απ’  αρχής  εξ  ήμερων  αϊώνος»  2  καί  πώς  αυτό  πού  έλέχθη  είς 
τήν  άρχήν  θά  έφαρμοσθή  είς  αύτόν;  Διότι  δέν  έγεννήθη  βέ¬ 

βαια  είς  τήν  Ίουδαίαν,  άλλ*  είς  τήν  Βαβυλώνα.  Διά  τούτο 
ώνομάσθη  άλλωστε  Ζοροβάβελ,  επειδή  έκει  τον  συνέλαβεν  ή 

μητέρα  του.  "Οσοι  γνωρίζουν  τήν  γλώσσαν  των  Σύρων 3, 
έννοούν  αυτό  πού  λέγομεν.  Άλλά  μαζί  μέ  τά  λεχθέντα  καί  ό¬ 

λος  ό  χρόνος  πού  ήκολούθησεν  αρκεί  διά  νά  στηρίξη  τήν  μαρ¬ 
τυρίαν.  Τί  μάς  λέγει;  «Ούδαμώς  έλαχίστη  εΐ  εν  τοΐς  ήγεμόσιν 

Ιούδα».  Καί  προσθέτει  καί  τήν  αιτίαν  τής  λαμπρότητος  μέ 

τον  λόγον  ότι*  «Άπό  σέ  θά  προέλθη».  Καί  κανείς  άλλος  δέν 
έλάμπρυνε  τό  μέρος  εκείνο  παρά  αυτός  μόνον. 

"Επειτα  λοιπόν  άπό  τήν  γέννησιν  εκείνην  έρχονται  άπό 
τά  πέρατα  τής  οικουμένης  διά  νά  ίδούν  τήν  φάτνην  καί  τήν 

θέσιν  τής  καλύβης,  πράγμα  πού  κατά  έμπνευσιν  του  ούρανου 

προανήγγειλεν  ό  προφήτης  λέγων*  «Ουδαμώς  έλαχίστη  εΐ  εν 

τοΐς  ήγεμόσιν  Ιούδα» 4,  δηλαδή  ώς  προς  τούς  φυλάρχους. 
Είς  τον  λόγον  αυτόν  συμπεριέλαβε  καί  τήν  Ιερουσαλήμ.  Καί 

2.  Μιχ.  5,  2. 

3.  Διά  τόν  λαόν  αυτόν  χρησιμοποιείται  σήμερον  ή  λέξις  Άσσύριοι. 
4.  Μιχ.  5,  2. 



232 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

περιέλαβεν.  ’^λΑ’  ούδέ  οϋτω  προσεΐχον,  καίτοι  τής  ώφελείας  εις 
α ντους  διαβαι νούσης.  Καί  γάρ  διά  τοΰτο  ούδαμοϋ  περί  της  αξίας 

άύτοΰ  διαλέγονται  οι  προφήται  εν  άρχ η  τοσοΰτον,  δσον  περί  τής 

ευεργεσίας  τής  παρ'  αύτοΰ  γενομένης  εις  α  ντους.  Καί  γάρ  ήνί- 

5  κα  έτικτεν  ή  παρθένος.  «Καλέσεις» ,  φησί,  «το  όνομα  αύτοΰ  *Ιη- 

σοΰ ν»'  καί  έπάγει  λέγων  « Αυτός  γάρ  σώσει  τον  λαόν  αύτοΰ 

από  των  αμαρτιών  αυτών».  Καί  οι  μάγοι  δε  ούκ  έλεγον  ποΰ 

έστιν  ο  Υιός  του  Θεόν,  άλλ *  «'Ο  τεχθείς  βασιλεύς  τών  *  Ιουδαί¬ 
ων»  .  Καί  ενταύθα  πάλιν  ούκ  εΐπεν  ότι  εκ  σου  έξελεύσεται  ο  Υιός 

10  του  Θεοΰ’  άλλ *  «' Ηγούμενος,  όστις  ποιμανεΐ  τον  λαόν  μου  τόν 

*  Ισραήλ».  "Εδει  γάρ  καί  συγκαταβατικώτερον  διαλέγεσθαι  εν 
προοιμίοις,  ΐνα  μη  σκανδαλίζωνται,  καί  τά  περί  τής  σωτηρίας 

αύτών  κηρύττειν,  ΐνα  τούτω  μάλλον  ένάγωνται. 

*Οσαι  γοΰν  πρώται  φέρονται  μαρτνρίαι,  καί  ών  εύθέως 

15  παρά  την  γέννησιν  καιρός  ήν,  ούδέν  μέγα,  ούδέ  ύφηλόν  περί  αύ- 

τοϋ  λέγονσιν ,  ούδέ  οιον  αι  μετά  την  τών  σημείων  επίδειξιν 

έκειναι  γάρ  τρανότερον  περί  τής  αύτοΰ  αξίας  διαλέγονται.  'Ότε 

γοΰν  μετά  πολλά  θαύματα  παιδία  ύμνους  είς  αύτόν  ήδον,  ά- 

κονσον  τι  φησιν  ο  Προφήτης  *  « 9 Εκ  στόματος  νηπίων  καί  θηλα- 

20  ζόντων  κατηρτίσω  αίνον»·  καί  πάλιν  «'Ότι  οφομαι  τούς  ούρα- 

νούς  έργα  τών  δακτύλων  σου»·  όπερ  δημιουργόν  αύτόν  δείκνυ- 

σι  τοΰ  παντός  οντα.  Καί  ή  μετά  την  άνάληφιν  δέ  παραχθεΐσα 

μαρτυρία  τό  προς  τόν  Πατέρα  όμότιμον  δηλοΐ·  «Είπε»  γάρ,  φη- 

σίν,  «ό  Κύριος  τώ  Κυρίω  μου ·  Κάθου  εκ  δεξιών  μου». Καί  ό  *Η- 

25  σαίας  δέ  φησιν ,  οτι·  «'Ο  άνι στάμενος  άρχειν  εθνών,  έπ%  αύτώ 

έθνη  έλπιονσι» .  Πώς  δέ  φησι  τήν  Βηθλεέμ  εν  τοΐς  ήγεμόσιν  * Ιού¬ 
δα  ούκ  είναι  ελαχίστην;  Ούδέ  γάρ  εν  Παλαιστίνη  μόνον,  αλλά  καί 

τή  οικουμένη  πάση  περίβλεπτος  γέγονεν  ή  κώμη .  *Αλλά  τέως 

προς  *  Ιουδαίους  ο  Αδ)/θ5··  διό  καί  επήγαγε·  «Ποιμανεΐ  τόν  λαόν 

1.  Ψαλμ.  8,  3. 

2.  Ψαλμ.  8,  4. 

3.  Ψαλμ.  109,  1. 
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πάλιν  όμως  δεν  έπρόσεχαν,  μολονότι  ή  ώφέλεια  μετέβαινεν 

είς  αυτούς.  Και  διά  τούτο  οι  ττροφήται  πουθενά  είς  την  αρ¬ 
χήν  δεν  ομιλούν  περί  τού  αξιώματος  του  τόσον,  όσον  περί  τής 

ευεργεσίας  πού  δέχονται  άπό  αύτόν.  Διότι  όταν  έγεννούσεν 

ή  παρθένος,  ό  προφήτης  λέγει*  «Καλέσεις  τό  όνομα  αύτού 

Ίησούν».  Καί  προσθέτει*  «Αύτός  γάρ  σώσει  τόν  λαόν  αύτού 
άπό  των  αμαρτιών  αύτών».  Αλλά  καί  οι  μάγοι  δέν  έλεγαν 

πού  είναι  ό  Υιός  τού  Θεού  αλλά  ό  τεχθείς  βασιλεύς  των  Ιου¬ 
δαίων.  Καί  εδώ  πάλιν  δέν  είπεν  ότι  άπό  σέ  θά  προέλθη  ό  Υιός 

τού  Θεού  άλλ’  «Ηγούμενος,  όστις  ποιμανει  τόν  λαόν  μου  τόν 
Ισραήλ».  Διότι  έπρεπεν  εις  τό  προοίμιον  τής  ζωής  του  νά  γί¬ 
νεται  μετριοπαθέστερος  λόγος,  διά  νά  μή  σκανδαλίζωνται  καί 

νά  γίνεται  διδασκαλία  περί  τής  σωτηρίας  των,  διά  νά  προσελ- 
κύωνται  έτσι  περισσότερον. 

Αί  μαρτυρίαι  λοιπόν  πού  προσκομίζονται  πρώται  καί 

πού  έπαρουσιάσθησαν  εύθύς  κατά  τόν  χρόνον  τής  γεννήσεως, 

δέν  λέγουν  δι’  αύτόν  τίποτε  μεγάλο  ούτε  ύψηλόν,  όπως  όσαι 
άκολουθούν  μετά  τήν  έμφάνισιν  τών  σημείων.  Αύταί  αι  τελευ- 

ταιαι  ομιλούν  περί  τού  άξιώματός  του  μεγαλοφωνότερα.  "Ο¬ 
ταν  όμως  έπειτα  άπό  πολλά  θαύματα  τά  παιδιά  έψαλλαν  ύ¬ 

μνους  εις  αύτόν,  ακούσε  τί  λέγει  ό  προφήτης*  «Έκ  στόματος 

νηπίων  καί  θηλαζόντων  κατηρτίσω  αίνον»1.  Καί  άλλού*  «Όψο- 

μαι  τούς  ούρανούς  έργα  τών  δακτύλων  σου»  2.  Τούτο  τόν  πα¬ 
ρουσιάζει  ώς  δημιουργόν  τού  παντός.  Αλλά  καί  ή  μαρτυρία 

πού  παρεσχέθη  μετά  τήν  άνάληψιν  τόν  άνακηρύττει  όμότι- 

μον  προς  τόν  Πατέρα*  «Είπε  γάρ  ό  Κύριος  τφ  Κυρίορ  μου», 

λέγει,  «Κάθου  έκ  δεξιών  μου»  3.  Καί  ό  Ήσαΐας  λέγει  3*  «Ό  ά- 

νιστάμενος  άρχειν  εθνών  επ’  αστών  έθνη  έλπιούσιν»4.  Πώς  ό¬ 
μως  λέγει  ότι  ή  Βηθλεέμ  δέν  είναι  ελάχιστη  ώς  πρός  τούς  ή- 
γεμόνας  τού  Ισραήλ;  Διότι  όχι  μόνον  εις  τήν  Παλαιστίνην 

άλλά  καί  εις  τόν  κόσμον  ολόκληρον  έγινεν  ή  κώμη  περίβλε¬ 

πτος.  Αλλά  τότε  ό  λόγος  άφορούσε  τούς  Ιουδαίους,  διά  τού- 

4.  Ήσ.  11,  10. 
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μου  το  Ισραήλ »·  καίτοιγε  την  οικουμένην  εποίμ ανεν’  άλλ',  όπερ 
εφην,  ον  βούλεται  σκανδαλίσαι  τέως  τον  περί  των  εθνών  εκκα- 

λυπ των  λόγον. 

Και  πώς  ούκ  εποίμανε,  φησί,  τον  λαόν  τον  '  Ιουδαϊκόν ; 

5  Μάλιστα  μεν  καί  αυτό  γεγονε ·  τον  γάρ  '  Ισραήλ  ενταΰθα 

είπών,  τούς  αύτώ  πεπιστεν  κότας  εξ  '  Ιουδαίων  ήνίξατο.  Και  τού¬ 

το  ερμηνευων  ο  Παύλος  ελεγεν ·  «Ου  γαρ  πάντες  οι  εξ  Ισραήλ > 

οΰτοι  '  Ισραήλ,  άλλ'  όσοι  διά  πίστεως  και  επαγγελίας  εγεννή- 
θησαν» .  ΕΙ  δε  μή  πάντας  εποίμανε ,  τοϋτο  αυτών  έγκλημα  και 

10  κατηγορία.  Δέον  γαρ  αυτούς  προσκυνήσαι  μετά  τών  μάγων , 

και  δοξάσαι  τον  Θεόν,  ότι  επεστη  καιρός  τοιοΰτος,  πάντα  λυων 

αυτών  τά  άμαρτήματα'  και  γάρ  ονδεν  περί  δικαστηρίων  ήκου- 

σαν,  ούδε  ευθυνών,  αλλά  περί  ήμερου  καί  πράου  ποιμενος'  οι 

δε  Τουναντίον  ποιου  σι,  καί  ταράττονται,  καί  θορυβοΰσι,  καί  μυ- 

15  ρίας  μετά  ταΰτα  καΤασκευάζουσιν  επιβουλάς. 

«Τότε  Ηρώδης  καλεσας  λάθρα  τούς  μάγους,  ήκρίβωσε  παρ' 

αυτών  τον  χρόνον  τοΰ  φαινομένου  άστερος»  ·  επιχειρών  άνελεΐν 

τό  τεχθεν,  οπερ  εσχάτης  άνοιας  ήν,  οΰχί  μανίας  μόνον.  Καί  γάρ 

τά  είρημεν α  καί  τά  γεγενημενα  ικανά  ήν  άποστήσαι  αυτόν  πά~ 

20  σης  τής  τοιαύτης  επιχειρήσεως .  Ούδε  γάρ  κατά  άνθρωπον  ήν 

τά  συμβάντα.  Τό  γάρ  άστερα  καλεσαι  τούς  μάγους  άνωθεν, 

καί  τό  βαρβάρους  'άνδρας  τοσ αυτήν  άποδημί αν  στείλ ασθαι,  ώστε 
προσκυνήσαι  τον  εν  σπα ργάνοις  καί  φάτνη  κείμενον,  καί  τό 

προφήτας  δε  άνωθεν  ταΰτα  πάντα  προαναφωνεΐν,  καί  τά  άλλα 

25  πάντα ,  μείζονα  ή  κατά  άνθρωπον  ήν·  άλλ'  όμως  ούδεν  αυτόν  τού¬ 
των  κατείχε. 

3.  Τοιοΰτον  γάρ  ή  πονηριά *  εαυτή  περιπίπτει ,  καί  άνη- 

νύτοις  άεί  πράγμασιν  επιχειρεί. 

Σκό πει  δε  τήν  άνοιαν.  Εί  μεν  επίστευε  τή  προφητεία,  καί 

30  άκίνητον  αυτήν  είναι  ενόμιζεν,  εϋδηλον  δτι  άδυνάτοις  επεχείρει 

1.  Ρωμ.  9,  6. 
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το  καί  έπρόσθεσε*  «Θά  ποιμάνη  τον  λαόν  μου  τον  Ισραήλ». 
Μολονότι  έγινε  ττοιμήν  τής  οικουμένης.  Αλλά,  όπως  είπα, 

δέν  ήθελε  τότε  να  σκανδαλίση  άποκαλύπτων  τον  λόγον  πού 

άφορούσε  τά  έθνη. 

Καλά,  και  πώς  τον  έποίμανε,  λέγει,  τον  Ιουδαϊκόν  λαόν ; 

Βεβαίως  έγινε  τούτο.  Διότι  λέγων  έδώ  Ισραήλ  υπονοεί 

όσους  άπό  τους  Ιουδαίους  έπίστευσαν  εις  αυτόν.  Τούτο  ακρι¬ 

βώς  έξηγών  ό  Παύλος  έλεγεν*  «Ού  γάρ  πάντες  οί  έξ  Ισραήλ, 

ουτοι  Ισραήλ,  άλλ*  όσοι  διά  πίστεως  και  επαγγελίας  έγεν- 

νήθησαν»1.  "Αν  δεν  τους  έποίμανεν  όλους,  ή  αιτία  καί  ή  κα¬ 
τηγορία  είναι  ϊδική  των.  Δέν  είχαν  δηλαδή  ακούσει  τίποτε 

περί  δικαστηρίων  ούτε  περί  ευθυνών,  ήκουσαν  μόνον  δι'  ενα 
ήμερον  καί  πράον  ποιμένα  καί  ένώ  έπρεπε  νά  προσκυνήσουν 

μαζί  μέ  τούς  μάγους  καί  νά  δοξάσουν  τον  Θεόν,  άφού  έφθασε 

μία  τέτοια  στιγμή  πού  νά  άφεθούν  τά  άμαρτήματά  των,  αύ- 

τοί  κάμουν  τό  αντίθετον  *  ταράσσονται,  προκαλούν  ανησυχίαν, 
πλέκουν  απείρους  σκευωρίας. 

«Τότε  ό  Ηρώδης  καλέσας  λάθρα  τούς  μάγους,  ήκρίβωσε 

παρ*  αύτών  τον  χρόνον  τού  φαινομένου  άατέρος».  Άπέβλεπεν 
εϊς  τον  φόνον  τού  νεογεννήτου,  πράγμα  πού  έμαρτυρούσεν  έ- 

σχάτην  άνοησίαν  και  όχι  μόνον  παραφροσύνην.  Διότι  όσα  εί¬ 

χαν  λεχθή  καί  συμβή  ήσαν  άρκετά  νά  τον  άπομακρύνουν  άπό 

όλην  αύτήν  τήν  προσπάθειαν.  Άφού  μάλιστα  τά  συμβάντα 

ήσαν  υπερανθρώπινα,  τό  νά  καλέση  δηλαδή  τό  άστρον  άπό 

τον  ούρανόν  τούς  μάγους  καί  νά  επιχειρήσουν  τόσον  μακρυ- 

νόν  ταξίδι  άνδρες  βάρβαροι,  διά  νά  προσκυνήσουν  εκείνον  πού 

έκοίτετο  είς  τά  σπάργανα  καί  τήν  φάτνην,  καί  τό  νά  προαναγ¬ 

γείλουν  όλα  αύτά  οί  προφήται  μέ  θειον  ορισμόν,  καί  όλα  τά 

άλλα  ήσαν  άνώτερα  άπό  τήν  δύναμιν  τού  άνθρώπου.  Άλλ* 
όμως  κανένα  άπό  αύτά  δέν  τον  συνεκράτησε. 

3.  Τέτοια  είναι  ή  πονηριά*  πέφτει  εϊς  τάς  παγίδας  πού 
στήνει  και  πάντοτε  επιχειρεί  έργα  ακατόρθωτα. 

Πρόσεξε  τώρα  τήν  άνοησίαν.  Έάν  έπίστευεν  εις  τήν  προ¬ 

φητείαν  καί  τήν  έθεωρούσεν  άμετακίνητον,  θά  ήτο  όλοφάνε- 
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πράγμασιν-  εί  δε  ήπίστει  πάλιν,  καί  ού  προσεδόκα  εκβήσεσθ αι 

τά  λεγάμενα ,  δεδοικεναι  και  φοβεΐσθαι  ούκ  εχρήν,  ουδέ  διά 

τούτο  επιβουλευειν  ώστε  εκατέρωθεν  περιττός  6  δόλος  ήν. 

Και  Τούτο  δε  άνοιας  εσχάτης ,  τδ  νομίσαι  Τους  μάγους 

5  αυτόν  προτιμήσειν  Τοΰ  τεχθεντος ,  ύπερ  οΰ  τοσαύτην  ήλθον 

αποδημίαν .  Εί  γάρ  πριν  ίδεΐν  ούτως  ήσαν  εκκεκανμενοι  τώ 

πόθω,  μετά  το  θέάσασθαι  και  πιστωθήναι  παρά  τής  προφητεί¬ 

ας ,  πώς  ήλπιζεν  α ντους  πεΐσαι  προδοΰν αι  τδ  παιδίον  αύτώ; 

Άλλ’  όμως  και  τοσουτων  οντων  των  άπαγόντων  αυτόν,  επε- 

10  γείρει,  «Κσι  καλεσας  λάθρα  τούς  μάγους,  επννθάνετ ο  παρ  αυ¬ 

τών ».  Καί  γάρ  ενόμιζεν  9 Ιουδαίους  κήδεσθαι  του  παιδίον  καί  ού 

αν  προσεδόκησεν  εις  τοΰτο  μανίας  εξολισθ αίνειν  αύτονς,  ώς  τον 

προστάτην  καί  Σωτήρα,  καί  επ*  ελευθερία  τοΰ  έθνους  παραγε- 

νόμενον  βουλεσθ αι  εκδιδόν αι  τοΐς  εχθροΐς.  Διά  τοΰτο  καί  λάθρα 

15  καλεΐ,  καί  ζητεί  τον  χρόνον  ού  τοΰ  παιδιού,  αλλά  τοΰ  άστερος, 

εκ  πολλής  τής  περιουσίας  τιθείς  το  θήραμα .  Καί  γάρ  προ  πολ- 

λοΰ  χρόνον  δοκεΐ  μοι  6  άστήρ  φανήναι.  *  Επειδή  γάρ  πολύν 

κατά  τήν  οδοιπορίαν  ε μέλλον  άναλίσκειν  οι  μάγοι  χρόνον ,  ΐνα 

εύθεως  επιστώσι  τώ  τεχθεντι ·  εδει  γάρ  εν  αύτοΐς  προσκυνη- 

20  θήναι  τοΐς  σπα ργάνοις  αυτόν,  ώστε  τό  θαυμαστόν  καί  παράδο¬ 

ξον  φανήναι  τοΰ  πράγματος,  προ  πολλοΰ  τοΰ  χρόνου  δείκνυσιν 

εαυτόν  δ  άστήρ. Εί  γάρ  ήνίκα  ετόχθη  εν  Παλαιστίνη,  τότε  αύτοΐς 

ώφθη  εν  τή  ανατολή,  πολύν  κατά  τήν  οδοιπορίαν  διατρίβοντες 

χρόνον,  ούκ  αν  εν  σπα ργάνοις  εΐδον  αυτόν  παραγενόμενοι. 

25  Εί  δε  από  διετοΰς  άναιρεΐ  καί  κατωτέρω,  μη  θαυμάσω- 

μεν’  δ  γάρ  θυμός  καί  τό  δέος  ύπερ  πλείονος  ασφαλείας  καί 

πλείονα  προσετίθει  χρόνον,  ώστε  μηδενα  δια φυγεΐν.  Καλόσας 

οΰν  αυτούς,  φησί’  « Πορευθεντες  ακριβώς  εξετάσατε  περί  τοΰ 



ΟΜΙΛΙΑ  Ζ' 

237 

ρον  δτι  έπιχειρουσεν  αδύνατα  ταράγματα.  "Αν  πάλιν  δεν  έπί- 
στευε  και  δεν  έπερίμενεν  δτι  θά  πραγματοποιηθούν  τά  λεγά¬ 
μενα,  δεν  έπρεπε  νά  τρέμη  και  νά  φοβάται,  ούτε  να  επιδίδεται  εις 

επίβουλός.  "Ωστε  είτε  έτσι  είτε  αλλιώς  ό  δόλος  ήτο  περιττός. 
Και  τούτο  όμως  είναι  άπόδειξις  έσχατης  ανοησίας,  ή  ιδέα 

δτι  οι  μάγοι  θά  προτιμούσαν  αυτά  από  τό  νεογέννητον,  χά- 

ριν  τού  οποίου  άνέλαβαν  τόσον  μεγάλο  ταξίδι.  Διότι  άν  έ- 

φλέγοντο  τόσον  άπό  τον  πόθον  προτού  τό  ίδούν,  αφού  τό  εί¬ 
δαν  καί  έβεβαιώθησαν  από  την  προφητείαν,  πώς  ήλπιζεν  ότι 

θά  τούς  πείση  νά  προδώσουν  εϊς  αυτόν  τό  παιδί; 

Μολονότι  όμως  τόσον  πολλά  τον  άπέτρεπαν,  εκείνος  έ- 

συνέχιζε*  «Και  καλέσας  λάθρα  τούς  μάγους,  έπυνθάνετο  παρ’ 
αυτών».  Ένόμιζεν  δτι  οι  Ιουδαίοι  έπροστάτευαν  τό  παιδί,  δεν 

ήλπισεν  δτι  θά  έφθαναν  εϊς  τέτοιο  σημεΐον  μανίας,  ώστε  νά  θέ¬ 
λουν  νά  παραδώσουν  είς  τους  εχθρούς  του  τον  προστάτην 

καί  Σωτήρα  των,  πού  ήλθε  διά  την  ελευθερίαν  τού  έθνους  των. 

Διά  τούτο  και  τούς  καλεΐ  κρυφά  καί  ζητεί  τον  χρόνον  όχι  τού 

παιδιού  άλλά  τού  άστρου,  προσεχών  Ιδιαιτέρως  τό  θήραμα. 

Διότι  μού  φαίνεται  δτι  τό  άστρον  έφάνη  πρό  πολλού  χρόνου. 

Ό  Χριστός  έπρεπε  νά  δεχθή  τήν  προσκύνησιν  μέσα  εϊς  τά 

σπάργανα  ακόμη,  διά  νά  φανή  τό  άξιοθαύμαστον  και  παράδο¬ 

ξον  γεγονός.  Επειδή  λοιπόν  έπρόχειτο  νά  τούς  χρειασθή  πο¬ 

λύς  χρόνος  διά  τό  ταξίδι  των,  διά  νά  φθάσουν  οί  μάγοι  εγκαί¬ 
ρως  εις  τό  νεογέννητον,  διά  τούτο  τό  άστρον  παρουσιάζεται 

πρό  πολλού  χρόνου.  Διότι  άν  έπαρουσιάσθη  εϊς  τήν  ανατο¬ 

λήν  εϊς  αύτούς,  τήν  στιγμήν  πού  έγεννάτο  είς  τήν  Παλαστί- 
νην,  άπό  τον  πολύν  χρόνον  πού  θά  τούς  έχρειάζετο  διά  τήν 

οδοιπορίαν  των,  όταν  έφθαναν  δεν  θά  τον  έβλεπαν  εϊς  τά 

σπάργανα. 

Και  εάν  φονεύη  άπό  διετή  παιδιά  καί  πιο  κάτω,  άς  μή 

άπορήσωμεν*  ό  θυμός  άφ’  ενός  και  ό  φόβος  άφ’  ετέρου  προσέ¬ 
θεσαν  περισσότερον  χρόνον  χάριν  περισσοτέρας  άσφαλείας, 

ώστε  νά  μή  διαφύγη  κανείς.  *Αφοϋ  τούς  έκάλεσε  λοιπόν,  τούς 

λέγει*  «Πορευθέντες  άκριβώς  φτάσατε  περϊ  τού  παιδιού*  έπάν 
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πα ίδιον  επάν  δε  εϋρητε ,  απαγγείλατε  μοι ,  όπως-  κάγώ  ελθών 

προσκυνήσω  αύτώ». 

Είδες  την  άνοιαν;  Εί  μεν  γάρ  εξ  αλήθειας  ταΰτα  λέγεις,  τίνος 

ενεκεν  λάθρα  έρωτας;  εί  δε  επιβουλεΰσαι  βουλόμενος,  πώς  ον 

5  συνεΐδες,  ώς  εκ  του  λάθρα  ερωτάσθαι  δυνήσονται  συνιόειν  οί 

μάγοι  τον  δόλον;  9  Αλλ 9 ,  όπερ  εφην,  ψυχή  υπό  πονηριάς  άλοΰσα, 
πάντων  άνοητοτερα  γίνεται . 

Καί  ουκ  εΐπεν ,  άπελθόντες  μάθετε  περί  του  βασιλεως, 

άλλ*  «Περί  του  παιδιού »·  ουδέ  γάρ  τό  όνομα  τής  άρχής  καλε- 

10  σαι  ήνεσχετο.  9  Αλλ*  οί  μάγοι  τούτων  ούδεν  συνιδόντες  υπό  πολ¬ 
λής  εύλαβείας  —  ον  γάρ  προσεδόκησαν,  ότι  εις  τοσοΰτον  πο¬ 

νηριάς  εξήλθεν  άν  εκείνος,  καί  ούτω  θαυμαστή  οικονομία  επι- 

βουλεΰσαι  επεχείρησεν  —  απέρχονται  τούτων  ούδεν  ύφορώμε- 

νοι,  άλλ *  εκ  των  καθ9  εαυτούς  καί  τά  των  άλλων  στοχ αζόμε- 

15  νοι  άπαντα .  «Καί  ιδού  ό  άστήρ,  ον  εΐδον  εν  τή  ανατολή ,  προή - 

γεν  αυτούς».  Διά  γάρ  τούτο  καί  εκρύβη,  ϊνα  άπολεσ αντες  τόν 

χειραγωγοϋντα,  εις  ανάγκην  εμπεσωσιν  ερωτήσαι  τούς  Ιου¬ 

δαίους,  καί  πάσι  κατάδηλον  τό  πράγμα  γενηται.  *  Επειδή  γάρ 
ήρώΐησαν  καί  διδασκάλους  εσχον  τούς  εχθρούς ,  φαίνεται  πά- 

20  λιν  αύτοΐς.  Καί  σκοπεί  άκολουθίαν  άρίστην  γινομενην .  9 Από 

μεν  γάρ  του  άστερος  δεχεται  αυτούς  ό  των  *  Ιουδαίων  δήμος 
καί  ό  βασιλεύς,  καί  τόν  προφήτην  είσάγουσι  διδάσκοντα  τό  φαι- 

νόμενον .  9  Από  δε  τοΰ  προφήτου  πάλιν  άγγελος  αυτούς  παραλα¬ 

βών  πάντα  εδίδαξε’  τέως .  δε  από  9 Ιεροσολύμων  εις  Βηθλεεμ 
25  διά  τοΰ  άστερος  βαδί ζουσιν  ό  γάρ  άστήρ  πάλιν  κάκεΐθεν  συν- 

ώδευσεν  ΐνα  μάθης  κάντεΰθεν,  ότι  ου  των  πολλών  εΐς  ήν  ο$- 

τος·  ούδε  γάρ  εχει  ταύτην  τήν  φύσιν  άστήρ  ουδέ  εΐς.  Καί  ούχ 

απλώς  εβάδιζεν,  άλλα  προήγεν  αυτούς  έλκων  καί  χειραγωγών 

εν  ήμερα  μύση, 

30  4.  Καί  τι  τοΰ  άστερος  τούτου  εδει,  φησ ί,  λοιπόν  τοΰ  χω¬ 

ρίου  γνωρισθεντος  ; 
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δέ  ευρητε,  απαγγείλατε  μοι,  δπως  κάγοο  ελθών  προσκυνήσω 

αν  τφ». 

Βλέπεις  την  ανοησίαν ;  "Αν  τά  λέγης  αυτά  μέ  ειλικρί¬ 

νειαν,  διατί  έρωτας  κρυφά;  "Αν  δμως  σχεδιάζης  επιβουλήν, 
πώς  δεν  άντελήφθης  δτι  θά  κατανοήσουν  οϊ  μάγοι  τον  δόλον 

από  τήν  μυστικότητα  τής  έρωτήσεως;  Τό  είπα  δμως*  ψυχή  πού 
κατελήφθη  άπό  τήν  πονηριάν  γίνεται  τό  πλέον  άνόητον 

πραγμα. 

Και  δεν  τούς  είπε,  πηγαίνετε  νά  μάθετε  διά  τον  βασιλέα, 

άλλα*  «Διά  τό  παιδί»*  δεν  είχε  τήν  δύναμιν  ούτε  τό  είδος  τής  ε¬ 
ξουσίας  του  νά  κατονομάση.  Τίποτε  δμως  από  αυτά  δέν  άντε- 

λήφθησαν  οι  μάγοι  λόγω  τής  πολλής  ευλαβείας  των*  δέν  έσκέ- 
φθησαν  δτι  θά  έφθανεν  εκείνος  είς  τέτοιο  σημεϊον  κακίας  και  δτι 

θά  έκαμε  τέτοιο  άξιοθαύμαστον  σχέδιον  επιβουλής.  Φεύγουν 

λοιπόν  χωρίς  καμμίαν  Οποψίαν  άλλά  άπό  τον  έαυτόν  των  έ¬ 
κριναν  καί  τήν  συμπεριφοράν  των  άλλων  «Καί  ιδού,  ό  άστήρ 

δν  είδον  έν  τή  άνατολή,  προήγεν  αυτούς».  Διότι  είχε  κρυβή 

διά  τούτο  άκριβώς*  νά  χάσουν  τον  οδηγόν,  καί  νά  ευρεθουν 
είς  τήν  άνάγκην  νά  έρωτήσουν  τους  Ιουδαίους  καί  νά  γίνη  τό 

πραγμα  πασίδηλον.  "Οταν  λοιπόν  ή  ρώτησαν  καί  είχαν  ώς 
πληροφοριοδότας  τους  εχθρούς  του,  φαίνεται  πάλιν  εϊς  αυτούς. 

Καί  πρόσεξε  τήν  άρίστην  άκολουθίαν  των  γεγονότων.  Έξ 

αίτιας  του  άστρου  τους  δέχεται  ό  λαός  των  Ιουδαίων  καί  ό 

βασιλεύς,  προσκομίζουν  τήν  μαρτυρίαν  του  προφήτου  πού  ό¬ 
μιλε!  διά  τό  φαινόμενον.  Καί  έπειτα  άπό  τον  προφήτην  τούς 

παραλαμβάνει  πάλιν  ό  άγγελος  καί  τούς  τά  εξηγεί  δλα.  Καί 

μέ  τήν  δδηγίαν  τού  άστρου  βαδίζουν  τότε  άπό  τά  Ιεροσόλυ¬ 
μα  εϊς  τήν  Βηθλεέμ.  Τό  άστρον  τους  συνώδευσε  καί  άπό  εκεί. 

Διά  νά  μάθης  καί  άπό  αύτό,  δτι  δέν  ήτο  ένα  άπό  τά  πολλά  ά¬ 
στρα,  επειδή  ούτε  ένα  άστρον  δέν  έχει  αύτήν  τήν  φύσιν.  Καί 

δέν  έπροχωρούσεν  άπλώς,  άλλά  τούς  έσυρεν  άπό  τό  χέρι  καί 

τούς  καθωδηγούσεν  ή  μέρα  μεσημέρι. 

4.  Καί  τ{  έχρειάζετο  τό  άστρον  τούτο,  έρωτα,  άφού  εί¬ 

χε  γίνει  γνωστόν  τό  μέρος; 
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'Ίνα  καί  το  παιδίον  όφθ η.  Ούδε  γαρ  ην  τι  το  δηλοΰν  αυτό  · 
επειδή  ούδε  η  οικία  περιφανής  ην,  ούτε  η  μητηρ  λαμπρό  και 

επίσημος .  "Εδει  τοίνυν  του  άστερος  τοΰ  επιστησοντος  αυτούς 

τω  τόπω .  Διό  και  από  ' Ιεροσολύμων  εξελθοΰσι  φαίνεται,  και  ου 

5  π ρότερον  ΐσταται,  εως  την  φάτνην  κατέλαβε.  Και  θαύμα  συν - 

ηπτετο  θαυματι ·  και  γαρ  άμφότερα  παράδοξα  ην,  και  τό  τούς 

μάγους  προσκυνειν,  και  τό  τον  αστέρα  προάγειν,  καί  ικανό,  καί 

τούς  σφοδρά  λίθινους  επισπάσασθαι.  Εί  μεν  γαρ  εΐπον  οι  μάγοι , 

οτι  προφητών  ηκουσαν  ταΰτα  λεγόντων  η  ότι  άγγελοι  κατ' 

10  ιδίαν  αύτοΐς  διελεχθησαν,  καν  ηπισΤηθησαν'  νυν  δε  της  οφεως 

τοΰ  άστερος  άνωθεν  φαινομενης,  καί  οί  σφόδρα  άνα ισχυντοΰν- 

τες  επεστομίζοντο .  Εΐτα  επειδή  επεστη  τω  παιδίω,  εστη  πάλιν 

6  άστηρ·  όπερ  καί  αυτό  μείζονος  δυνάμεως  η  κατά  αστέρα  ην, 

τό  νΰν  μεν  κρυπτεσθ αι,  νυν  δε  φαίνεσθαι,  καί  φανεντα  ίστασθαι. 

15  Εντεύθεν  κάκεΐνοι  προσθήκην  πίστεως  ελάμβανον.  Δια  τοΰτο 

καί  εχάρησαν,  ότι  τό  ζητουμενον  εΰρον,ότι  άγγελοι  αλήθειας 

γεγόνασι,  ότι  ούκ  είκη  τοσαύτην  ηλθον  οδόν  ουτω  πολυν  τινα 

πόθον  περί  τον  Χριστόν  εΐχον.  Καί  γαρ  ελθών  κατ'  αύτης  εστη 

της  κεφαλής,  δεικνύς  ότι  θεΐόν  εστι  τό  γέννημα ·  καί  σταθείς, 

20  όπί  την  π ροσκυνησιν  άγει  ούχ  απλώς  βαρβάρους,  άλλα  τούς 

σοφωτερουζ  παρ'  εκείνοις.  'Ορας  ότι  εικότως  άστηρ  εφάνη; 
Καί  γαρ  μετά  την  προφητείαν,  καί  μετά  την  τών  άρχιερεων 

καί  γραμματέων  εξηγησιν,  ετι  Τουτω  προσεΐχον. 

Αίσχυνεσθω  Μαρκίων,  αίσχυνεσθω  Παύλος  ο  Σαμοσατενς. 

1.  Ό  Μαρκίων  ήτο  αϊρεσιάρχης  του  β'  αϊ.,  που  συνεκρότησε  διαρ¬ 
χικόν  θεολογικόν  σύστημα.  Δέχεται  μόνον  τό  εύαγγέλιον  τού  Λουκά,  ώς 

μαθητου  του  Παύλου.  Ώργάνωσεν  Ιδικήντου  έκκλησίαν.  Ό  Χριστός  κατ’ 
αύτόν  ένεφανίσθη  ώς  ένήλιξ  αίφνιδίως,  ή  δέ  σταύρωσίς  του  ήτο  φαινομενι¬ 

κή.  Κατεπολεμήθη  ύττό  διαπρεπών  θεολόγων,  όπως  ό  Ιουστίνος,  ό  Ειρη¬ 
ναίος,  ό  Τερτυλλιανός  κ.ά. 

2.  Ό  Παύλος  ό  Σαμοσατευς  ήτο  αιρετικός  του  γ'  αί.,  χρηματίσας 
έπίσκοπος  Αντιόχειας  (260  -  268).  Ήτο  ύλόφρων,  άγέρωχος,  έπιδεικτικός. 

Ήρνεϊτο  τό  δόγμα  τής  άγ.  Τριάδος  καί  τό  τής  ένανθρωπήσεως,  μη  παραδε¬ 

χόμενος  τάς  αΙωνίους  υποστάσεις  του  Υίοΰ  καί  του  άγ.  Πνεύματος.  Διέφυγε 
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Διά  νά  γίνη  ορατόν  και  το  παιδί.  Διότι  δεν  ύπηρχ=  κα¬ 

νένα  σημεΐον  που  νά  το  δεικνύη*  ούτε  το  σπίτι  ήτο  μεγαλοπρε¬ 
πές  ούτε  ή  μητέρα  λαμπρά  και  επίσημος.  Έχρειάζετο  λοιπόν  τό 

άστρον  που  θά  τους  έσταματούσεν  εις  τον  ώρισμένον  τόπον. 

Διά  τούτο  και  εμφανίζεται  εις  αυτούς,  δταν  έξήλθαι;  από  τά 

Ιεροσόλυμα  και  δεν  έσταμάτησε  προηγουμένως,  ώσπου  έφθα- 
σαν  εις  την  φάτνην.  Τό  θαύμα  συνεδυάζετο  με  θαύμα,  διότι  και 

τά  δύο  ήσαν  παράδοξα*  και  οί  μάγοι  πού  προσκυνούν  και  τό 
άστρον  πού  ώδηγούσεν,  άλλα  και  ικανά  ήσαν  νά  άποσπάσουν 

την  προσοχήν  ανθρώπων  άπο  λίθον.  Διότι  αν  οΐ  μάγοι  έλεγαν, 

ότι  ήκουο*αν  άπο  τούς  προφήτας  νά  τά  λέγουν  αυτά  ή  ότι 
οί  άγγελοι  είχαν  εις  αυτούς  ομιλήσει  ιδιαιτέρως,  θά  ήμπορού- 
σαν  νά  μη  γίνουν  πιστευτοί.  Τώρα  όμως,  πού  έφαίνενο  τό 

άστρον  εις  τον  ουρανόν,  άπεστομώνοντο  καί  οί  πλέον  αναί¬ 

σχυντοι.  Καί  έπειτα  όταν  έφθασεν  επάνω  από  το  παιδί,  τό  ά¬ 
στρον  έσταμάτησε  πάλιν.  Καί  τούτο  υπερέβαλλε  την  δύναμιν 

τού  άστρου,  τώρα  νά  κρύπτεται,  έπειτα  νά  φαίνεται  καί  με¬ 
τά  την  έμφάνισιν  νά  σταματά. 

Άπο  αύτά  καί  εκείνοι  έλάμβαναν  ενίσχυσιν  εις  την  πίστιν 

των.  Καί  διά  τούτο  καί  έχάρησαν*  επειδή  εύρηκαν  ό,τι  έζητού- 

σαν,  επειδή  έγιναν  αγγελιοφόροι  της  αλήθειας,  επειδή  δεν  έ¬ 
καμαν  άδικα  τόσον  δρόμον.  Τόσον  μέγας  ήτο  ό  πόθος  των  διά 

τον  Χριστόν.  Καί  αφού  ήλθεν  έστάθη  έπτάνω  εις  τήν  κεφαλήν  του 

καί  έδείκνυεν  ότι  τό  παιδί  ήτο  θειον.  Καί  άφού  έστάθη  ώθεΐ  εις 

π*ροσκύνησιν  όχι  απλώς  βαρβάρους  αλλά  τούς  πλέον  σοφούς 
μεταξύ  αυτών.  Βλέπεις  ότι  εύλόγως  ένεφανίσθη  τό  άστρον ; 

Ακόμη  καί  μετά  τήν  προφητείαν  καί  έπειτα  από  τήν  έξήγη- 

σιν  τών  αρχιερέων  καί  γραμματέων,  έπρόσεχαν  εις  αυτό. 

"Ας  έντρέπεται  ό  Μαρκίων  χ,  ας  έντρέπεται  ό  Παύλος  2 

κατά  τήν  πρώτην  εναντίον  τον  γενομένην  τό  264  σύνοδον  επισκόπων  τον 

πατρ)κον  θρόνον  Αντιόχειας,  άλλα  άπεγνμνώθη  άπο  τά  έπιχειρήματά  τον 

κατά  τήν  δεντέραν  καί  ενρντέραν  σύνοδον  τον  268  άπο  τον  πρεσβύτερον 

Μαλχίωνα. 

16 
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μη  βουληθεντες  ίδεΐν  άπερ  οι  μάγοι  εΐδον,  οι  τής  9  Εκκλησίας 

πρόγονοι·  ούδε  γάρ  αίσχύνομαι  ούτως  αυτούς  καλών.  Αίσχυνε- 

σθώ  Μαρκίων ,  ορών  Θεόν  εν  σαρκι  προσκυνούμενον .  Αίσχυνε- 

σθω  Παύλος ,  ορών  ούχ  ώς  άνθρωπον  προσκυνούμενον  απλώς. 

5  *^4ΛΛ*  ότι  μεν  εν  σαρκι ,  τα  σπάργανα  δείκνυσι  και  η  φάτνη· 
ότι  δε  ούχ  ώς  φίλον  άνθρωπον  προσεκυνουν,  δηλοϋσιν  εν  άώρω 

τής  ηλικίας  τοιαΰτα  δώρα  προσάγοντες ,  α  Θεώ  προσάγειν  εί- 

κός  ήν.  Αίσχυνεσθωσαν  μετ'  αύτών  καί  Ιουδαίοι,  βαρβάρους 

καί  μάγους  όρώντες  αύτούς  φθάνοντας,  καί  ούδε  μετ *  εκείνους 
10  ελθεΐν  ανεχόμενοι.  Καί  γάρ  τύπος  ήν  τών  μελλόντων  τά  τότε 

γινόμενα·  καί  εξ  αύτών  τών  προοιμίων  εδηλοΰτο,  ότι  φθάσει 

τον  δήμον  τον  εκείνων  τά  έθνη. 

Καί  πώς,  φησίν,  ούκ*  εξ  αρχής,  αλλά  μετά  ταΰτα  ελεγε’ 

«Πορευθεντες  μαθητεύσατε  πάντα  τά  έθνη»; 

15  "Οτι  τοΰ  μέλλοντος,  όπερ  εφην,  γίνεσθαι  τύπος  ήν  το  συμ- 

β  αίνον,  καί  προαναφώνησίς  τις.  Το  μεν  γάρ  ακόλουθον  ήν,  9  Ι¬ 

ουδαίους  π ροσελθεΐν  πρώτους ·  επειδή  δε  εκόντες  προύδωκαν 

την  οίκείαν  εύεργεσίαν,  ά ντιστρόφως  τά  πράγματα  γεγονεν ,  9Επεί 

ούδε  ενταύθα  προ  τών  ’ Ιουδαίων  εδει  τούς  μάγους  ελθεΐν"  ού- 

20  δέ  τούς  εκ  τοσούτου  διαστήματος  προλαβεΐν  τούς  παρ*  αύτήν 

την  πόλιν  καθη μένους"  ούδε  τούς  ούδεν  άκηκοότ ας  φθάσαι  τούς 

π ροφηΤ είαις  συντραφεντας  τοσαύταις.  9  Επειδή  δε  μεθ*  υπερ¬ 

βολής  τά  οικεία  ήγνόησαν  καλά,  οι  από  Περσίδος  τούς  εν  9  Ιε- 

ροσολύμοις  προλαμβάνουσιν  όπερ  ονν  καί  ο  ΙΙαΰλός  φησιν·«'Υ- 

25  μΐν  άναγκαΐον  ήν  πρώτον  λαληθήναι  τον  λόγον  τοΰ  Κυρίου ·  ε¬ 

πειδή  δε  αναξίους  εαυτούς  ε  κρίνατε,  ιδού  στρεφόμεθα  εις  τά 

έθνη» .  Εί  γάρ  καί  μή  προ  τούτου  επείθοντο,  παρά  γοΰν  τών  μά¬ 

γων  άκούσ αντες  εδει  ραμεΐν  άλλ’  ούκ  ήθελησαν  διά  τούτο,  κα- 
θευδόντων  εκείνων,  ούτοι  προτρεχουσιν. 

1.  Ματθ.  28,  19. 

2.  Πρ.  13,  46 
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οπτό  τά  Σαμόσατα,  πού  δεν  ή  θέλησαν  νά  ιδούν  δ,τι  είδαν  οί 

μάγοι,  οί  πρόδρομοι  της  Εκκλησίας.  Δέν  έντρέπομαι  νά  τους 

άποκαλώ  έτσι.  "Ας  εντρέπεται  ό  Μαρκίων  βλέπων  τον  Θεόν 

ένσαρκωμενον  νά  δέχεται  προσκυνησιν.  "Ας  εντρέπεται  ό  Παύ¬ 

λος  βλέπων  νά  προσκυνήται  δχι  ώς  άπλους  άνθρωπος.  *Ότι 
είναι  ένσαρκος  τό  φανερώνουν  τά  σπάργανα  καί  ή  φάτνη*  δτι 
τον  προσκυνούν  δχι  ώς  άπλουν  άνθρωπον  τό  φανερώνουν  μέ 

την  προσφοράν  τόσων  δώρων  εϊς  έντελώς  άωρον  ηλικίαν,  τά 

όποια  φυσικόν  ήτο  νά  προσφέρουν  εις  Θεόν.  "Ας  έντρέπωνται 
μαζί  τους  καί  οί  Ιουδαίοι,  που  τους  βλέπουν  νά  καταφθάνουν, 

άν  καί  βάρβαροι  καί  μάγοι,  καί  δέν  θέλουν  έν  τούτοις  ούτε 

έπειτ*  από  αυτούς  νά  έλθουν.  Τά  δσα  έγίνοντο  τότε  ήσαν  προ- 
τύπωσις  των  μελλοντικών,  καί  έγίνετο  φανερόν  άμέσως  άπό 

τά  προοίμια  δτι  τά  έθνη  θά  έφθαναν  τον  Ιουδαϊκόν  λαόν. 

Αλλά  διατί,  έρωτα,  δεν  τό  είπεν  άπό  την  άρχήν  άλλά 

άργότερα*  «Πορευθέντες  μαθητεύσατε  πάντα  τά  έθνη»  1 ; 
Διότι,  δπως  είπα,  δ,τι  συμβαίνει  ήτο  διά  νά  γίνη  προτύ- 

πωσις,  ένα  είδος  προαναγγελία.  Τό  λογικόν  θά  ήτο  νά  προσέλ- 
θουν  πρώτοι  οί  Ιουδαίοι.  Επειδή  δμως  μέ  την  θέλησίν  των 

έπεριφρόνησαν  την  προς  αυτούς  εύεργεσίαν,  τά  πράγματα  έ¬ 

γιναν  άντιστρόφως.  νΑλλως  ούτε  εδώ  δέν  έπρεπε  νά  έλθουν  οί 
μάγοι  προ  τών  Ιουδαίων  ούτε  νά  προλάβουν  εκείνοι  πού  ήλ¬ 
θαν  άπό  τόσην  άπόστασιν  αύτούς  πού  έμενοιν  εϊς  την  Ιδίαν 

πόλιν*  ούτε  αύτοί  πού  δέν  είχαν  άκούσει  τίποτε  νά  προφθά- 
σουν  αύτούς  πού  είχαν  μεγαλώσει  μέσα  είς  τόσον  πολλάς  προ¬ 
φητείας.  Επειδή  έδειξαν  ύπερβολικήν  άγνοιαν  διά  τά  Ιδικά 

των  προνόμια,  προλαμβάνουν  οί  όδοιπόροι  τής  Περσικής, 

τούς  κατοίκους  τών  Ιεροσολύμων,  πράγμα  πού  λέγει  καί  ό 

Παύλος*  «Ύμϊν  άναγκαιον  ήν  πρώτον  λαληθήναι  τον  λόγον 

τού  Κυρίου*  επειδή  δέ  άναξίους  έαυτούς  έκρίνατε  Ιδού  στρε- 

φόμεθα  ε!ς  τά  έθνη»  2.  Καί  άν  άκόμη  δέν  έπείθοντο  πρίν  άπό 
τούτο,  έπρεπε  νά  τρέξουν  δταν  τούλάχιστον  ήκουσ<χν  άπό 

τούς  μάγους.  Δέν  ήθέλησαν*  καί  διά  τούτο  ενώ  έκεϊνοι  έκοι- 
μώντο,  προσέρχονται  αύτοί. 
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5.  Ακολουθήσω μεν  τοίνυν  και  ημείς  τοΐς  μάγοις ,  και  τής 

βαρβάρου  συνήθειας  άπαλλαγώμεν,  και  πολύ  το  διάστημα  ποιή- 

σωμεν,  ϊνα  ίδωμεν  τον  Χριστόν  επεί  κάκβΐνοι  εί  μή  μακράν  τής 

αυτών  εγενοντο  χώρας ,  ούκ  αν  αυτόν  εΐδον.  9  Αποστώμεν  των 

5  γήινων  πραγμάτων.  Και  γάρ  οι  μάγοι ,  εως  μεν  ήσαν  εν  τή  Περ- 

σίδι,  τον  αστέρα  εώρων  επειδή  δε  άπεστησαν  τής  Περσίδος ) 

τον  ήλιον  τής  δικαιοσύνης  εθεάσα ντο'  μάλλον  δβ  ούδε  τόν  αστέρα 

αν  εΐδον ,  εί  μή  προθύμως  εκειθεν  άνεστησ αν. 

9Ανα στώμεν  οΰν  και  ημείς '  καν  πάντες  ταράττωνται,  ή- 

10  μεΐς  επί  τήν  οικίαν  τού  παιδιού  τρεχωμεν'  καν  βασιλείς ,  καν 

δήμοι ,  κάν  τύραννοι  τήν  οδόν  ταύτην  εκκόπτωσι,  μή  καταλύω - 

μεν  τόν  πόθον.  Ούτω  γάρ  πάντα  τά  επικείμενα ,  δια κρουσόμε- 

σα  θ€ΐν α.  &π€ΐ  και  ουΤοί,  μη  το  παιοιον  €ΐοον,  ουκ  αν  τον 

κίνδυνον  εζεφυγον  τόν  παρά  Τού  βασιλεως.  Πριν  ή  τό  πα ίδιον 

15  ίδεΐν,  φόβοι  καί  κίνδυνοι  καί  ταραχαί  πάντοθεν  επεκεινΤο'  με¬ 

τά  δε  τήν  προσκύνησιν,  γαλήνη  καί  άσφάλεια'  καί  ούκετι  άστήρ, 

άλλ*  άγγελος  αυτούς  δεχεται,  ίερεας  από  τής  προσκυνήσεως  γε- 

νομενους'  καί  γάρ  καί  δώρα  προσεφερον. 

*Αφείς  τοίνυν  καί  σύ  τόν  *  Ιουδαϊκόν  λαόν ,  τήν  ταραττομε- 

20  νην  πόλιν,  τόν  φονώντα  τύραννον ,  τήν  βίωτικήν  φαντασίαν , 

σπεΰσον  επί  τήν  Βηθλεεμ,  οπού  6  οίκος  τού  άρτου  τού  πνευ¬ 

ματικού.  Κάν  γάρ  ποιμήν  ής  καί  ενταύθα  ελθης,  όφει  τό  πα  ίδιον 

εν  καταλύματι.  Κάν  βασιλεύς  ής  καί  μή  παραγενη,  ούδεν  σοι  τής 

πορφυρίδος  όφελος  ·  κάν  μάγος  ής ,  ούδεν  σε  κωλύσει  τούτο ,  μό- 

25  νον  άν  επί  τώ  τιμήσαι  ελθης  καί  προσκυνήσαι,  καί  μή  καταπα- 

τήσαι  τόν  Υιόν  τού  Θεού"  άν  μετά  τρόμου  καί  χαράς  τούτο  ποιής' 

εστι  γάρ  ταύτα  όμού  συνελθεΐν  άμφότερα.  Άλλ*  δρα  μή  κατά  τόν 

'Ηρώδην  γόνη  καί  ειπης'  «"Οπως  ελθών  προσκυνήσω  αυτόν»,  καί 

ελθών  άνελεΐν  βουληθής.  Τούτω  γάρ  εοίκασιν  οΐ  τών  μαρτυρίων 
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5.  "Ας  ακολουθήσω  μεν  λοιπόν  και  ήμεις  τους  βαρβάρους 
μάγους  και  ας  άπαλλαγούμεν  άπό  τήν  βάρβαρον  συνήθειαν 

και  ας  βαδίσωμεν  μακρυνήν  άπόστασιν,  διά  νά  ιδούμεν  τον  Χρι¬ 

στόν,  διότι  και  εκείνοι,  άν  δεν  έταξίδευαν  μακράν  άττό  τήν  γην 

των,  δεν  θά  τον  έβλεπαν.  "Ας  άφήσωμεν  τά  γήινα  πράγματα. 
Διότι  οί  μάγοι,  ενόσω  εύρίσκοντο  εις  τήν  Περσίαν  έβλεπαν  τό 

άστρον,  όταν  όμως  έγκατέλειψαν  τήν  Περσίαν,  άντίκρυσαν 

τον  ήλιον  τής  δικαιοσύνης.  "Η  μάλλον  ούτε  τό  άστρον  θά  έ¬ 
βλεπαν,  άν  δεν  αναχωρούσαν  προθύμως  από  αυτήν. 

"Ας  σηκωθούμεν  λοιπόν  και  ήμεΐς.  Και  άν  ταράσσωνται 
όλοι,  εμείς  άς  τρέξωμεν  προς  τό  σπίτι  τού  παιδιού.  Και  άν  μάς 

εμποδίζουν  εις  τον  δρόμον  μας  αυτόν  είτε  βασιλείς  είτε  πλήθη 

είτε  τύραννοι,  άς  μή  άφήσωμεν  τον  πόθον  μας  νά  σβήση.  νΕ- 
τσι  θά  άποκρούσωμεν  τά  δεινά  πού  μάς  άπειλούν.  Διότι  και 

αυτοί,  άν  δέν  έβλεπαν  τό  παιδί,  δέν  θά  έξέφευγαν  τον  κίνδυνον 

έκ  μέρους  τού  βασιλέως.  Πριν  ϊδούν  τό  παιδί  έπρομηνύοντο 

άπό  παντού  φόβοι  και  κίνδυνοι  καί  ταραχαί*  μετά  τήν  προ- 
σκύνησιν  ή  γαλήνη  και  ή  ασφάλεια.  Όχι  πλέον  άστρον  αλλά 

τούς  αναλαμβάνει  ό  άγγελος,  αφού  έγιναν  έπειτα  άπό  τήν 

προσκύνησιν  ιερείς,  άφού  άλλωστε  προσφέρουν  και  δώρα. 

"Αφησε  λοιπόν  και  σύ  τον  Ιουδαϊκόν  λαόν,  τήν  πόλιν 
πού  ταράσσεται,  τον  αιμοδιψή  τύραννον,  τήν  πλάνην  τού 

βίου  καί  σπεύσε  εις  τήν  Βηθλεέμ,  όπου  είναι  ό  οίκος  τού  άρτου 

τού  πνευματικού.  "Αν  είσαι  βοσκός  και  έλθης  εδώ,  θά  ίδής  τό 

παιδί  εις  τό  κατάλυμα.  "Αν  είσαι  βασιλεύς  καί  δέν  έλθης,  εϊς 

τίποτε  δέν  θά  σέ  ωφελεί  ή  πορφύρα.  "Αν  είσαι  μάγος,  κανένα 

έμπόδιον  άπό  τήν  ιδιότητά  σου,  φθάνει  νά  έλθης  διά  ν’  άποδώ- 
σης  τιμήν  καί  προσκύνησιν  καί  όχι  νά  καταπατήσης  τον  Υιόν 

τού  Θεού*  άν  προσέλθης  μέ  τρόμον  καί  χαράν— διότι  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  συνδυασθούν  αυτά  τά  δύο.  Πρόσεξε  μόνον  μή  ό- 

μοιάσης  μέ  τον  Ήρώδην  καί  είπής*  Διά  νά  έλθω  καί  εγώ  νά 
τον  προσκυνήσω,  καί  όταν  έλθης  θελήσης  νά  τον  φονεύσης. 

Διότι  μέ  αύτόν  ομοιάζουν  όσοι  μετέχουν  άνάξια  εις  τά  μυστή- 
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άναξίως  μετεχοντες.  «"Ενοχος  γαρ  ό  τοιοϋτος  εσεται»,  φησί,  «τον 
σώματος  και  του  αίματος  τόΰ  Κυρίου»  .Και  γαρ  εχουσιν  όν  εαυτοΐς 

τον  τύραννον  άλγοΰντα  τή  βασιλεία  του  Χρίστου ,  τον  εκείνου 

του  'Ηρώδου  παρανομώτερον  μαμωνάν.  Οΰτος  γαρ  βούλεται 

5  κρατεΐν,  και  π  ε μπει  τους  οικείους  τούς  εαυτόν ,  π ροσκυνήσον- 

τας  μεν  σχήματι,  σφάττοντας  δε  εν  τώ  προσκυνειν. 

Φοβηθώμεν  τοίνυν  μη  ποτέ  σχήμα  μεν  ικετών  και  προσ¬ 

κυνητών  εχωμεν,  εν  δε  τω  εργω  τα  εναντία  επίδειζώμεθα.  Και 

πάντα  από  τών  χειρών  ρίψωμεν,  προσκυνειν  μέλλοντες .  Καν 

10  χρυσόν  εχωμεν,  αντώ  προσενεγκωμεν,  καί  μη  κατορύζωμεν. 

ΕΙ  γαρ  οί  βάρβαροι  τότε  εκείνοι  εις  τιμήν  προσηνεγκαν,  τις  ε- 

ση  μηδε  τω  χρείαν  εχοντι  διδούς;  Εί  εκείνοι  τοσαύτην  ηλθον 

οδόν ,  ΐνα  τεχθεντα  ϊδωσι,  ποιαν  εξεις  απολογίαν  σύ,  μηδε  στε¬ 

νωπόν  ενα  άπιών,  ΐνα  άρρωστοΰντα  επίσκεψη  και  δεδεμενον  ; 

15  Καίτοίγε  κάμνοντας  και  δεδεμενους ,  και  τούς  εχθρούς  ελεοΰ- 

μεν'  σύ  δε  ούδε  τον  εύεργετην  τον  σόν  και  Δεσπότην .  Κάκεΐ- 

νοι  μεν  χρυσίον  προσηνεγκαν'  σύ  δε  άρτον  μόλις  δίδως.  *  Ε¬ 
κείνοι  εΐδον  τον  αστέρα ,  και  εχάρησαν  σύ  δε  αυτόν  ορών  τον 

Χριστόν  ξένον  οντα  και  γυμνόν  ούκ  επικάμπτη .  Τις  γαρ  υμών 

20  διά  τον  Χριστόν  τοσαύτην  άποδη  μίαν  άπεδημησε  τών  μύρια 

ευεργετηθεντων ,  όσην  εκείνοι  οί  βάρβαροι ,  μάλλον  δε  οί  φιλο¬ 

σόφων  φιλοσοφώτερα ; 

Και  τί  λέγω  τοσαύτην  οδόν;  ΙΤολλαί  γα,ρ  τών  γυναικών 

ούτως  ήμΐν  μαλακίζονται,  ώς  μηδε  άμφοδον  εν  ύπερβήναι,  καί 

25  ίδεΐν  αύτόν  επί  της  φάτνης  της  ττνενματικης,  εί  μη  ήμιόνων 

επιλάβοιντο.  "Ετεροι  δε  επειδή  βαδίζειν  εχουσιν,  οί  μεν  βιωτι- 

κών  πραγμάτων  όχλον ,  οί  δε  θέατρα  τής  ενταύθα  άφίξεως  ττρο - 

τιθεασι.  Καί  οί  μεν  βάρβαροι  πριν  ίδεΐν  αυτόν  τοσαύτην  ήνυ- 

1.  Α'  Κορ.  11,  27 
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ρΐα.  «"Ενοχος  γάρ»,  μας  λέγει,  «ό  τοιουτος  έσεται  του  σώματος 
Και  του  αίματος  του  Κυρίου»1.  Διότι  έχουν  μέσα  των  τον  τύ¬ 
ραννον  πού  βασανίζεται  άττό  την  βασιλείαν  του  Θεού  καί  εί¬ 

ναι  τταρανομώτερος  από  εκείνον  τον  Ήρώδην,  τον  τύραννον 

Μαμωνάν.  Αύτός  επιθυμεί  νά  επικράτηση  και  στέλλει  τους  ίδι- 

κούς  του,  διά  νά  προσκυνήσουν  κατά  τύπους,  που  φονεύουν 

όμως  κατά  τήν  προσκύνησιν. 

"Ας  φοβηθούμεν  λοιπόν  μήπως  λαμβάνωμεν  κάποτε  τήν 
μορφήν  ικετών  ώς  προσκυνητών,  δείξωμεν  όμως  εις  τήν  πράξιν 

συμπεριφοράν  αντίθετον.  "Ας  πετάξωμεν  τά  πάντα  άπό  τά 

χέρια  μας,  όταν  πρόκειται  νά  προσκυνήσωμεν.  "Αν  έχωμεν  χρυ¬ 
σόν,  ας  τον  προσφέρωμεν  εϊς  αύτόν  και  ας  μή  τον  κρύψωμεν 

εϊς  τήν  γην.  "Αν  οϊ  βάρβαροι  τότε  εκείνοι  τον  προσέφεραν 
τιμητικώς,  ποιος  είσαι  συ  που  δεν  δίδεις  εις  αυτόν  πού  έχει 

ανάγκην;  Έάν  εκείνοι  έκαμαν  τόσον  δρόμον,  διά  νά  ΙδοΟν 

τον  γεννηθέντα,  τί  θά  άπολογηθης  σύ,  πού  μήτε  ένα  στενορ- 

ρύμι  δεν  έπέρασες,  διά  νά  έπισκεφθής  έναν  άρρωστον  καί  φυ- 

λακισμένον;  Μολονότι,  όταν  ύποφέρουν  και  είναι  φυλακισμέ¬ 

νοι,  ελεούμε  καί  τους  εχθρούς.  Σύ  όμως  δέν  ελεείς  ούτε  τον  ευερ¬ 

γέτην  καί  Κύριόν  σου.  Και  εκείνοι  προσέφεραν  χρυσόν*  ενώ 
συ  με  δυσκολίαν  δίδεις  ολίγο  ψωμί.  Εκείνοι  είδαν  τό  άστρον 

και  έχάρησαν*  σύ  όμως  μολονότι  βλέπεις  τον  ίδιον  τον  Χρι¬ 
στόν  νά  είναι  ξένος  καί  γυμνός,  δέν  σκύβεις  έπάνω  του.  Ποιος 

άπό  σάς,  πού  έδέχθητε  άπειρους  εύεργεσίας,  έπεχείρησε  χά- 

ριν  του  Χρίστου  τόσον  μεγάλο  ταξίδι,  όσον  εκείνοι  οί  βάρβα¬ 

ροι  ή  μάλλον  εκείνοι  οι  φιλοσοφώτεροι  άπό  τούς  φιλοσόφους; 

Καί  διατί  λέγω  τόσον  δρόμον;  Πολλαί  γυναίκες  τόσον 

πολύ  μάς  κάμνουν  τάς  αδυνάτους,  ώστε  μήτε  ένα  δρομάκι  δέν 

περνούν,  διά  νά  τάς  ϊδούν  έπάνω  εις  τήν  πνευματικήν  φάτνην, 

άν  δέν  εξασφαλίσουν  ύποζύγιον.  "Αλλοι  δέ  πού  δύνανται  νά 
βαδίσουν,  είτε  θέτουν  εις  τήν  πρώτην  μοίραν  τό  πλήθος  τών 

βιοτικών  φροντίδων  είτε  προτιμούν  τά  θέατρα  άπό  τό  νά  έλ¬ 

θουν  έδώ.  Καί  οι  μέν  βάρβαροι  προτού  νά  ΙδοΟν  διήνυσαν  τό¬ 

σον  δρόμον  προς  χάριν  του.  Συ  όμως  καί  άφου  τον  είδες,  δέν 
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σαν  οδόν  δι*  αυτόν  συ  8ε  ούδε  μετά  το  Ιδεΐν  εκείνους  ζηλοΐς, 
α ΛΛ  αφ€ΐς  αυτόν  μετά  το  ιο€ΐν,  τρβχ&ς  ιν α  τον  μίμον  ιοτ)ς  ( των 

γάρ  αυτών  άπτομαι  πάλιν  ών  καί  πρώην)"  καί  κείμενον  τον 

Χριστόν  ορών  επί  φάτνης ,  καταλιμπάνεις ,  ίνα  γυναίκας  επί 

5  σκηνής  ΐδης .  Πόσων  ούκ  άξια  ταΰτα  σκηπτών ; 

6.  Είπε  γάρ  μοι ,  εί  τις  σε  εις  βασίλεια  είσαγαγεΐν  επηγ- 

γελλετο ,  καί  δείξειν  τον  βασιλέα  καθήμενον ,  άρα  άν  εΐλου  τό 

θεατρον  αντί  τούτων  ιδεΐν;  Καίτοιγε  ουδεν  ουδέ  εκεΐθεν  κερδά- 

ναι  ήν.  Ενταύθα  δε  πηγή  7 τυρός  πνευματική  από  ταυτης  άνα- 

10  βλύζει  τής  τραπεζης'  καί  συ  ταύτην  άφείς,  κατατρέχεις  εις  τό 

θεατρον ,  ιδεΐν  νηχομεν ας  γυναίκας  καί  φυσιν  παραδειγματι- 

ζομενην ,  καταλιπών  τον  Χριστόν  παρά  τήν  πηγήν  καθήμενον ; 

Καί  γάρ  καί  νυν  παρά  τήν  πηγήν  κάθηται,  ου  Σαμαρείτιδι  δια- 

λεγόμενος ,  άλλ*  όλοκλήρω  πόλει  *  τάχα  δε  καί  νυν  Σαμαρείτΐ- 

15  δι  μόνη .  Ούδείς  γάρ  αΰτώ  πάρεστιν  ουδέ  νϋν'  άλλ*  οί  μεν  τοΐς 

σώμασι  μόνοις,  οί  δε  ούδε  αύτοΐς.  Άλλ*  όμως  αυτός  ούκ  αναχω¬ 

ρεί,  αλλά  μενει,  καί  παρ*  ήμών  αιτεί  πιεΐν,  ούχ  ύδωρ,  άλλ*  ά- 

γιωσυνην'  τά  γάρ  άγια  τοΐς  άγίοις  δίδωσιν.  Ούδε  γάρ  ύδωρ  από 

ταυτης  ήμΐν  παρεχει  τής  πηγής,  άλλ *  αίμα  ζών  καί  μήν  θανά- 
20  του  εστί  σύμβολον,  άΑλά  ζωής  γεγονεν  αίτιον.  Συ  δε  άφείς 

τήν  πηγήν  Του  αίματος,  τό  ποτήριον  τό  φρικώδες,  εις  πηγήν 

άπερχη  διαβολικήν ,  ώστε  νηχομενην  πόρνην  ιδεΐν,  καί  ναυάγιον 

ύπομεΐναι  φυχής.  Τό  γάρ  ύδωρ  εκείνο  πέλαγος  άσελγείας  ε- 

στίν,  ού  σώματα  ποιούν  υποβρύχια,  άλλα  φυχών  ναυάγια  ερ- 

25  γαζόμενον.  Άλλ *  ή  μεν  νήχεται  γυμνουμενη  τό  σώμα,  συ  δε 
ορών  καταποντίζη  προς  τον  τής  άσελγείας  βυθόν.  Τοιαύτη  γάρ 

ή  του  διαβόλου  σαγήνη *  ούκ  εις  αύτό  κατιόντας  τό  ύδωρ,  άλλ* 

άνωθεν  καθη μένους  των  εκεί  καλινδουμενων  μάλλον  υποβρυ¬ 

χίους  ποιεί,  καί  χαλεπώτερον  άποπνίγει  του  Φαραώ,  του  μετά 

1.  Θεατρικόν  ε!δο$,  γνωστόν  καί  σήμερον. 
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ζηλεύεις  εκείνους  άλλα  τον  αφήνεις  μόλις  τον  είδες  και  τρέχεις 

διά  να  παρακολούθησης  τον  μίμον  1  —έρχομαι  πάλιν  εις  αυτά 
πού  έλεγα  καί  προηγουμένως.  Καί  αφήνεις  τον  Χριστόν  ένω 

τον  βλέπεις  επάνω  εις  την  φάτνην,  διά  νά  Ιδης  γυναίκας  επά¬ 
νω  ε!ς  την  σκηνήν.  Διά  πόσους  κεραυνούς  δεν  είναι  άξια  όλα 
αυτά; 

6.  Είπέ  μου.  "Αν  σου  υπέσχετο  κάποιος  ότι  θά  σέ  ώδηγού- 
σεν  είς  τά  ανάκτορα  καί  θά  σου  έδειχνε  τον  βασιλέα  εις  τον  θρό¬ 

νον,  Θά  έπροτιμούσες  άραγε  νά  ιδής  τό  θέαμα  καί  όχι  τά  ανά¬ 

κτορα;  Μολονότι  καί  άπό  αύτά  βέβαια  δεν  έχεις  νά  κερδίσης 

τίποτε.  Ένω  εδώ  άπό  αυτήν  την  τράπεζαν  άναβλύζει  πύρι¬ 
νη,  πνευματική  πηγή,  πού  σύ  τήν  άφήνεις  καί  τρέχεις  είς  τό 

θέατρον,  νά  ιδής  γυναίκας  πού  κολυμβουν  καί  εξευτελίζουν 

την  φύσιν  των*  άφήνεις  τον  Χριστόν  νά  κάθεται  κοντά  εις 

τήν  πηγήν.  Διότι  καί  τώρα  κάθεται  κοντά  είς  τό  πηγάδι,  μό¬ 
νον  πού  δεν  συνομιλεί  μέ  τήν  Σαμαρείτιδα  άλλά  μέ  ολόκληρον 

τήν  πόλιν*  ίσως  όμως  καί  μέ  τήν  Σαμαρείτιδα  μόνον.  Διότι 

καί  τώρα  δέν  στέκεται  κοντά  του  κανείς*  άλλά  μέ  τά  σώματά 
των  μόνον  οΐ  μέν,  ένφ  οι  δέ  ούτε  μέ  τά  σώματα.  Καί  όμως  αυ¬ 

τός  δέν  φεύγει  άλλά  μένει  καί  ζητεί  άπό  ή  μάς  νά  πιή  όχι  νερό 

άλλά  άγιωσύνην.  Διότι  προσφέρει  τά  άγια  εϊς  τούς  αγίους. 

*Από  αύτήν  τήν  πηγήν  δέν  μάς  δίδει  νερό  άλλά  αίμα  ζωντα¬ 
νόν,  πού  είναι  βέβαια  σύμβολον  θανάτου,  έγινεν  όμως  αιτία 

ζωής.  Σύ  όμως  άφησες  τήν  πηγήν  τού  αίματος,  τό  φριχτόν  πο- 
τήριον,  καί  κατευθύνεσαι  προς  πηγήν  διαβολικήν,  διά  νά  ϊδής 

πόρνην  πού  κολυμβα  καί  νά  υπομείνης  ένα  ναυάγιον  ψυχι¬ 
κόν.  Διότι  τό  νερό  εκείνο  είναι  πέλαγος  άσελγείας,  πού  δέν 

κάμνει  τά  σώματα  νά  βουλιάζουν  άλλά  προξενεί  ψυχικά  ναυά¬ 
για.  Καί  εκείνη  μέ  γυμνόν  σώμα  κολυμβα,  ένω  σύ  βουλιάζεις 

είς  τό  πέλαγος  τής  άσελγείας.  Αύτό  είναι  τό  δίκτυον  τού  δια¬ 

βόλου*  όχι  αυτούς  πού  εύρίσκονται  είς  τό  ύδωρ  άλλά  εκείνους 
πού  μολονότι  κάθηνται  ύψηλά  είς  τήν  όχθην,  τούς  κάμνει  νά 

βουλιάζουν  είς  τό  νερό  περισσότερον  άπό  όσους  κυλίονται 

εις  αύτό  καί  τούς  πνίγει  χειρότερα  άπό  ό,τι  τόν  Φαραώ,  πού 
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τών  ίππων  καί  των  αρμάτων  καταποντισθέντος  τότ€.  Και  ε’ίγε 
ήν  ψυχάς  ίδεΐν,  πολλάς  αν  ύμΐν  έδειξα  έπιπλεούσας  τοΐς  ϋδασι 

τούτοις ,  ώσπερ  των  Αιγυπτίων  τότε  τα  σώματα. 

Αλλά  το  χαλεπώτερον  εκείνο  έστιν,  ότι  και  τέρφιν  την 

5  τοιαύτην  πανωλεθρίαν  καλοΰσι ,  και  το  πέλαγος  τής  απώλειας 

ηδονής  ευ ρίπον  όνομάζουσι . 

Καίτοιγε  εύκολώτερον  αν  τις  το  Αίγαΐον  καί  Τυρρηνικόν 

παραΒράμοι  πέλαγος  μετά  ασφαλείας  ή  την  θεωρίαν  ταύτην. 

Πρώτον  μεν  γάρ  δι*  όλης  νυκτός  προλαμβάνει  τή  προσδοκία  τάς 
10  φυχάς  6  διάβολος ,  εΐτα  δείξας  το  προσδοκηθέν ,  εδησεν  ευθέως 

καί  αιχμαλώτους  εποίησε.  Μή  γάρ  επειδή  μή  έμίγης  τή  πόρνη , 

καθαρός  είναι  νομίσης  τής  αμαρτίας ·  τή  γάρ  προθυμία  το  παν 

άπήρτισας.  Εί  μεν  γάρ  υπό  επιθυμίας  κατέχη,  μείζονα  την 

φλόγα  άνήφας'  εί  δε  ούδέν  πάσχεις  προς  τά  όρώμενα,  μείζο- 

15  νος  κατηγορίας  εΐ  άξιος ,  ετέροις  σκάνδαλον  γινόμενος  τή  των 

θεαμάτων  τούτων  προτροπή ,  καί  την  σεαυτοϋ  καταισχυνών  6- 

φιν ,  καί  μετά  τής  όφεως  τήν  φυχήν. 

Αλλά  γάρ  ΐνα  μή  μόνον  έπιτιμώμεν,  φέρε  καί  τρόπον  έπι- 
νοήσωμεν  διορθώσεως.  Τις  οΰν  ό  τρόπος  εσται;  Ταΐς  γυναιξίν 

20  υμάς  παραδοϋναι  βούλομαι  ταΐς  ύμετέραις,  ΐνα  αυται  υμάς  παι- 

δευσωσιν.  " Εδει  γάρ ,  κατά  τον  του  Παύλου  νόμον ,  υμάς  είναι 

Τούς  δι  ασκά,λους’  επειδή  δε  ή  τάξις  άντεστράφη  διά  τής  α¬ 

μαρτίας ,  καί  άνω  μεν  τό  σώμα ,  κάτω  δε  ή  κεφαλή  γέγονε,  καν 

ταυτην  ελώμεθα  τήν  οδόν.  Εί  δε  αισχύνη  διδάσκαλον  εχων  γυ- 

25  ναΐκα ,  φύγε  τήν  αμαρτίαν ,  καί  δυνήση  ταχέως  επί  τον  θρόνον 

άναβήναι  τον  παρά  τοΰ  θεού  σοι  δοθέντα.  'Ως  έως  άν  πλημμελής , 
ούχί  προς  γυναίκα  μόνον,  αλλά  καί  προς  άλογά  σε  ευτελέστερα 

πέμπει  ή  Γραφή·  καί  ούκ  αίσχύνεται  τον  λόγον  τετίμημένον  τώ 

μύρμηκι  πέμπουσα  μαθητήν.  Ου  γάρ  τής  Γραφής  τοΰτο  κατηγο- 

1.  Ή  διασκέδασή  είναι  τόπο*  ναυαγίου  όπου  αί  ψνχαί,  -πτώματα 
τυμπανιαία,  έττπτλέουν  νεκραί  καί  άχρηστοι  είς  τήν  έπιφάνειαν  του  ύδα- 
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κατεποντίσθη  τότε  μαζί  μέ  ίππους  καί  άρματα.  Καί  άν  ήτο 

δυνατόν  νά  ϊδούμεν  τάς  ψυχάς,  θά  μάς  έτταρουσίαζε  νά  επιπλέ¬ 

ουν  1  είς  τά  νερά  αυτά,  όπως  τότε  τά  σώματα  των  Αιγυπτίων. 

Τό  τραγικώτερον  όμως  είναι  τούτο·  ότι  την  γενικήν  αυτήν 
καταστροφήν  τήν  άποκαλούν  διασκέδασιν  καί  τήν  θάλασσαν 

τής  απώλειας  τήν  ονομάζουν  πέλαγος  τής  ήδονής. 

Μολονότι  ευκολώτερον  ήμπορεΤ  νά  διαπλεύση  κανείς  μέ 

ασφάλειαν  τό  ΑίγαΤον  πέλαγος  καί  τό  Τυρρηνικόν  παρά  νά 

προσπεράση  τό  θέαμα  τούτο.  Πρώτον,  όλην  τήν  νύκτα  προε¬ 

τοιμάζει  ό  διάβολος  τάς  ψυχάς  μέ  τήν  προσδοκίαν*  έπειτα  πα¬ 
ρουσιάζει  εις  αύτάς  ό,τι  έπροσδοκοΰσαν,  τάς  δεσμεύει  άμέσως 

καί  τάς  αιχμαλωτίζει.  Μή  νομίζης,  επειδή  δέν  έπλησίασες  τήν 

πόρνην,  ότι  είσαι  καθαρός  άπό  τήν  άμαρτίαν.  Μέ  τήν  επιθυ¬ 
μίαν  ώλοκλήρωσες  τό  πράγμα.  Έάν  κατέχεσαι  άπό  επιθυμίαν, 

έχεις  άνάψει  έντονωτέραν  τήν  φλόγα.  "Αν  όμως  δέν  επηρεά¬ 
ζεσαι  καθόλου  άπό  όσα  βλέπεις,  είσαι  άξιος  μεγαλυτέρας  κα¬ 
τηγορίας,  έπειδή  γίνεσαι  σκάνδαλον  διά  τούς  άλλους  μέ  τήν 

προτροπήν  εις  τά  θεάματα  αύτά,  εξευτελίζεις  τήν  όρασίν  σου 

καί  μαζί  μέ  τήν  όρασιν  καί  τήν  ψυχήν. 

Αλλά  διά  νά  μή  κατηγορούμεν  μόνον,  εμπρός  άς  προτεί- 

νωμεν  καί  κάποιον  τρόπον  διορθώσεως.  Ποιος  θά  είναι  ό  τρό¬ 
πος  ;  Θέλω  νά  σάς  παραδώσω  εις  τάς  γυναίκας  σας,  διά  νά  σάς 

διδάξουν  έκεΐναι.  Έπρεπε  κατά  τον  νόμον  πού  όρίζει  ό  Παύ¬ 

λος  νά  είσθε  σείς  οι  διδάσκαλοι.  Επειδή  όμως  λόγω  τής  άμαρ- 

τίας  ή  τάξις  έχει  άντιστραφή  καί  εύρέθη  τό  σώμα  έπάνω  καί 

κάτω  ή  κεφαλή,  άς  άκολουθήσωμεν  τούλάχιστον  τον  δρόμον 

αυτόν.  Έάν  έπιτρέπεται  νά  έχης  διδάσκαλον  τήν  γυναίκα  σου, 

άπόφυγε  τήν  άμαρτίαν  καί  θά  ήμπορέσης  νά  άναβής  ταχέως 

είς  τόν  θρόνον  πού  σου  έδόθη  άπό  τον  Θεόν.  "Εως  ότου  άμαρ- 
τάνης,  ή  Γραφή  σέ  παραπέμπει  όχι  μόνον  είς  τήν  γυναίκα  άλ- 
λά  καί  είς  άλογα  ζώα  μηδαμινά.  Δέν  διστάζει  νά  παραπέμπη 

είς  τόν  μύρμηγκα  ώς  μαθητήν  έσένα  πού  έχεις  τιμηθή  μέ  λόγον. 

τος.  Είκών  τραγικής  έμπνεύσεως  καί  μεγαλείου. 
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ρία,  αλλά  τών  ουτω  την  Μαντών  ευγένειαν  προδιδόντων .  Τούτο 

δη  και  ημείς  ποιήσομεν  και  νυν  μεν  σε  Τη  γυναικι  παραδώσο- 

μεν  αν  δε  ταυτης  καταφρόνησης ,  και  εις  τον  των  άλογων  δι- 

δασκαλεΐον  άποστελούμεν,  και  δείξομεν  πόσοι  μέν  όρνιθες ,  πό- 

5  σοι  δε  ιχθύες,  πόσα  δε  τετράποδα  και  ερπετά  σου  σεμνότερα 

και  σωφρονέστερα  φαίνεται.  Εί  δε  αισχύνη  την  συγκρισιν  και 

έρυθριας,  άνάβηθι  προς  την  οίκείαν  ευγένειαν ,  και  τό  τής  γεέν- 

νης  πέλαγος  καί  τον  του  7 τυρός  ποταμόν  φύγε,  την  εν  τώ  θεά- 

τρω  κολυμβήθραν.  Λυτή  γάρ  ή  κολυμβήθρα  εκείνο  τό  πέλαγος 

10  προξενεί,  καί  την  άβυσσον  εκείνην  άνάπτει  τής  φλογός. 

7.  Εί  γάρ  «6  εμβλέπων  γυναίκα  προς  τό  έπιθυμήσαι,  ήδη 

έμοίχευσεν»  *  6  καί  γυμνήν  αναγκαζόμενος  ίδεϊν,  πως  ου  μυριά¬ 

κις  αιχμάλωτος  γίνεται ;  Ούχ  ούτως  ο  επί  του  Νώε  κατακλυ¬ 

σμός  τό  των  ανθρώπων  άπώλεσε  γένος,  ώς  αΰται  αί  νηχόμενα 

15  άπαντας  εκεί  μετά  πολλής  άποπνίγουσι  τής  αισχύνης.  Εκείνος 

μέν  γάρ  ο  υετός,  εί  καί  θάνατον  είργάσατο  σώματος ,  αλλά  την 

τής  φυχής  κακίαν  άνέκοφεν’  οΰτος  δε  τουναντίον  ποιεί,  των  σω¬ 

μάτων  μενόντων,  την  φυχήν  άπόλλυσιν.  *  Υμείς  δε  όταν  μέν  προε¬ 

δρίας  ή  λόγος,  άξιούτε  τής  οικουμένης  προκαθήσθαι  πάσης,  έ- 

20  πειδή  πρώτη  ή  πόλις  ημών  τό  τών  Χριστιανών  άνϊδήσατο  όνο- 

μα'  εν  δε  τώ  τής  σωφροσύνης  άγώνι  καί  τών  άγροικοτέρων 

πόλεων  έλαττον  φέροντες  ούκ  αίσχυνεσθε ; 

Ναι,  φησί'  καί  τί  κελεύεις  ποιειν ;  Τά  όρη  καταλαμβάνειν 

καί  μοναχούς  γίνεσθαι; 

25  Διά  γάρ  τούτο  στένω,  ότι  μόνοις  έκείνοίς  ήγεΐσθε  άρμόζειν 

κοσμιότητα  καί  σωφροσύνην ·  καίτοιγε  ο  Χριστός  κοινούς  τούς 

νόμους  έθη κε. Καί  γάρ  όταν  λέγη,«Έάν  τις  έμβλέφη  γυναικι  προς 

τό  έπιθυμήσαι» ,  ού  τώ  μονάζοντι  λέγει,  αλλά  καί  τώ  γυναίκα 

ι'  · 
1.  Ματθ.  5,  28. 

2.  ΕΙς  τάς  Πράξεις  τών  Αποστόλων  κεφ.  1 1 ,  26  άναγράφεται*  «Έγέ- 
νετο  δέ  αύτούς  ένιαυτόν  όλον  σνναχθήναι  έν  τη  έκκλησία  καί  διδάξαι  όχλον 

Ικανόν,  χρηματίσαι  τε  πρώτον  έν  Άντιοχείςι  τούς  μαθητάς  Χριστιανούς». 
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Δέν  άφορά  την  Γραφήν  ή  κατηγορία  αυτή,  αλλά  εκείνους  πού 

προδίδουν  έτσι  την  εύγένειάν  των.  Αυτό  θά  κάμωμεν  καί  η¬ 

μείς  τώρα*  θά  σε  παραδώσωμεν  εις  την  γυναίκα  σου.  Καί  αν 
τήν  περιφρόνησης  θά  σε  παραπέμψωμεν  εις  τό  σχολειον  των 

άλογων  ζώων  καί  θά  σου  δείξωμεν  πόσα  πουλιά,  πόσα  εί¬ 
δη  ιχθύων,  πόσα  τετράποδα  καί  ερπετά  είναι  σεμνότερα  καί 

φρονιμώτερά  σου.  "Αν  έντρέπεσαι  καί  κοκκινίζης  διά  τήν  σύγ- 
κρισιν,  υψώσου  εις  τό  ύψος  τής  εύγενείας  σου,  άπόφυγε  τό  πέ¬ 
λαγος  τής  γεέννης  καί  τον  ποταμόν  του  πυρός,  τό  λουτρόν 

τού  θεάτρου.  Διότι  αυτό  τό  λουτρόν  προκαλει  τό  πέλαγος  ε¬ 
κείνο  καί  άνάπτει  εκείνην  τήν  άβυσσον  τής  φλογός. 

7.  "Αν  «ό  έμβλέπων  γυναίκα  προς  τό  έπιθυμήο'αι  ήδη  έ- 
μοίχευσεν»  1  αύτός  πού  άναγκάζεται  νά  τήν  ίδή  γυμνήν,  πώς 

δέν  γίνεται  άπειρους  φοράς  αιχμάλωτός  της;  Δέν  έξηφάνι- 

σε  κατ’  αύτόν  τον  τρόπον  το  γένος  των  άνθρώπων  ό  κατα¬ 
κλυσμός  έπί  Νώε,  όπως  δηλαδή  αύταί  πού  κολυμβούν,  πνί¬ 
γουν  εκεί  τούς  θεατάς  των  με  πολύν  έξευτελισμόν.  Διότι  ή 

νεροποντή  εκείνη,  μολονότι  έπροξένησε  τον  θάνατον  τού  σώ¬ 

ματος,  έσταμάτησεν  όμως  τήν  κακίαν  τής  ψυχής·  αύτή  έδώ 
κάμνει  τό  άντίθετον  άφήνει  τά  σώματα  καί  καταστρέφει  τήν 

ψυχήν.  Ένω  σείς  όταν  γίνεται  λόγος  διά  πρωτοκαθεδρίαν, 

έχετε  τήν  άξίωσιν  νά  είσθε  οι  πρωτοκάθεδροι  τής  οικουμένης, 

επειδή  ή  πόλις  μας  πρώτη  έδέχθη  τό  όνομα  τών  Χριστια¬ 

νών  2.  Δέν  έντρέπεσθε  όμως  νά  είσθε  εις  τον  άγώνα  τής  σωφρο¬ 
σύνης  κατώτεροι  άπό  τάς  πιο  καθυστερημένας  πόλεις. 

-Ναί,  λέγει.  Καί  τί  μάς  συμβουλεύεις  νά  κάμωμεν;  Νά  πά- 
ρωμεν  τά  βουνά  καί  νά  γίνωμεν  μοναχοί; 

Διά  τούτο  άκριβώς  στενάζω,  επειδή  νομίζετε  ότι  είς  αύ- 
τούς  μόνον  αρμόζει  ή  κοσμιότης  καί  ή  σωφροσύνη,  άν  καί  ό 

Χριστός  έθεσε  κοινούς  τούς  νόμους  δΓ  όλους.  Διότι  όταν  λέγη* 

«Έάν  τις  έμβλέψη  γυναικί  προς  τό  έπιθυμήσαι»  3  δέν  άπευθύ- 
νεται  μόνον  είς  τον  μοναχόν  άλλά  καί  είς  εκείνον  πού  έχει 

3.  Ματθ.  5,  28 
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ϊ  V 

>  λ 

βχοντί*  καί  γαρ  το  ορος  €Κ€ΐνο  τοΤ€  πάντων  των  τοιοντων  7Τ£- 

πληρωμενον  ήν»' 

9  Εννόησον  Τοίνυν  εκείνο  τό  θεατρον,  καί  μίσησον  τούτο 
το  διαβολικόν,  και  μη  καταγνώς  του  λόγου  βαρύτητα .  Ον8ε 

5  γαρ  κωλύω  γαμεΐν,  ουδέ  εμοδίζω  τερπεσθ αΐ'  άλλα  μετά  σω¬ 

φροσύνης  τούτο  βούλομαι  γίνεσθαι,  ου  μετά  αισχύνης  και  κα¬ 

τηγορίας  καί  μυρίων  εγκλημάτων.  Ον  νομοθετώ  τα  ορη  καταλαμ- 

βάνειν  καί  τάς  ερημιάς,  άλλα  χρηστόν  είναι  καί  επιεική  καί  σώ- 

φρονα,  μεσην  οίκοϋντα  την  πόλιν.  Καί  γάρ  πάντα  ημΐν  τά  τών 

10  νόμων  κοινά  προς  τούς  μονάχους  εστι,  πλην  του  γάμον  μάλ¬ 
λον  δε  καί  εν  τούτω  κελεύει  ο  Παύλος  εν  άπασιν  εξίσούσθ αι 

αντοΐς  λόγων ’  «Παράγει  γάρ  τό  σχήμα  Τον  κόσμον  τούτο,  ΐνα 

καί  οι  εχοντες  γυναίκας  ώς  μη  εχοντες  ώσιν» . 

νΩστε,  φησίν,  ον  κελεύω  τάς  κορυφάς  τών  όρεων  κατα- 

15  λαμβάνειν'  εβουλόμην  μεν  γάρ ,  διά  τό  τάς  πόλεις  μιμεΐσθαι  τά 

εν  Σοδόμοις  γινόμενα ·  πλην  ούκ  αναγκάζω  τούτο.  Μενε  οικίαν 

εχων  καί  παιδία  καί  γυναίκα ·  άλλα  μη  ύβριζε  την  γυναίκα, 

μηδε  παραδειγμάτιζε  τά  παιδία,  μηδε  είσηγαγε  εις  την  οικίαν 

Την  από  τών  θεάτρων  λύμην.  Ονκ  ακούεις  Παύλου  λεγοντος, 

20  «*0  άνήρ  ούκ  εξουσιάζει  τού  ίδιον  σώματος,  άλλ*  ή  γυνή»·  καί 

κοινούς  άμφοτεροις  τιθεντος  νόμους;  Σύ  δε,  άν  μεν  εις  εκκλη¬ 

σίαν  συνεχώς  εμβάλλη  ή  γυνή,  βαρύς  κατήγορος  γίνη'  αυτός  δε 

εις  θέατρα  διημερεύων,  ονχ  ήγή  κατηγορίας  άξιος  είναι ’  αλλά 

περί  μεν  την  τής  γυναικός  σωφροσύνην  ούτως  εΐ  ακριβής,  ώς 

25  καί  περιττός  είναι  καί  άμετρος,  καί  μηδε  τάς  αναγκαίας  εξό¬ 

δους  συγχωρεΐν'  σαυτώ  δε  νομίζεις  πάντα  εξ  είναι.  9  Αλλ*  ούκ  ε¬ 

πιτρέπει  σοι  Παύλος ,  ο  καί  τή  γυναικί  τήν  αυτήν  εξουσίαν  δι- 

δούς,  καί  γάρ'  «Τή  γυναικί»,  φησίν,  «6  άνηρ  τήν  όφειλομενην 

τιμήν  άποδιδότω» .  Ποια  ονν  αύτη  ή  τιμή,  οΤαν  εν  Τοΐς  και- 

1.  Α'  Κορ.  7,  29. 

2.  Α'  Κορ.  7,  4. 
3.  Α'  Κορ.  7,  3. 
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γυναίκα.  Διότι  τό  όρος  εκείνο  τότε  ήτο  γεμάτο  από  αύτού5 

τούς  ανθρώπους. 

Κατανόησε  λοιπόν  εκείνο  τό  θέατρον  καί  μίσησε  τό  δια¬ 

βολικόν  τούτο  και  μη  καταδικάσης  ώς  βαρύν  τον  λόγον. 

Δεν  απαγορεύω  τον  γάμον,  ούτε  εμποδίζω  να  διασκεδάζετε. 

Θέλω  όμως  νά  γίνεται  τούτο  με  σωφροσύνην,  δχι  νά  συνεπά¬ 

γεται  έξευτελισμόν  και  κατηγορίαν  και  απείρους  κακάς  συνέ¬ 

πειας.  Δέν  θέτω  νόμον  νά  άποχωρήτε  εϊς  τά  όρη  καί  τάς  ερή¬ 

μους  άλλα  νά  είσθε  ηθικοί,  μετριοπαθείς,  σώφρονες  καί  νά  κα- 

τοικήτε  εις  τό  κέντρον  τής  πόλεως.  "Ολοι  οί  νόμοι  είναι  κοινοί 
άνάμεσα  εϊς  ημάς  και  τούς  μοναχούς,  εκτός  άπό  τον  γάμον. 

Άλλα  και  εϊς  αύτόν  άκόμη  ό  απόστολος  Παύλος  ορίζει,  νά 

έξισωνώμεθα  προς  αυτούς,  με  τούς  λόγους*  «Παράγει  γάρ  τό 
σχήμα  τού  κόσμου  τούτου,  ϊνα  και  οι  έχοντες  γυναίκας  ώς  μή 

έχοντες  ώσιν»  1. 

"Ωστε  δεν  προτρέπω  νά  έλθετε  εις  τάς  κο ρυφάς  των  βου¬ 
νών.  Βεβαίως  και  θά  τό  ήθελα  τούτο,  επειδή  αΐ  πόλεις  αντι¬ 
γράφουν  όσα  έγιναν  εϊς  τά  Σόδομα.  Δέν  σάς  ύποχρεώνω  όμως 

εϊς  τούτο.  Μένε  εις  τό  σπίτι  σου  μέ  την  γυναίκα  καί  τά  παι¬ 

διά  σου  αλλά  μή  προσβάλλης  την  γυναίκα,  μήτε  νά  έξευτε- 

λίζης  τά  παιδιά  σου,  μήτε  νά  φέρης  εις  τό  σπίτι  την  ακαθαρ¬ 

σίαν  τού  θεάτρου.  Δέν  άκούεις  πού  ό  απόστολος  Παύλος  λέ¬ 

γει*  «Ό  άνήρ  ούκ  εξουσιάζει  τού  Ιδίου  σώματος  άλλ'  ή  γυνή»2 
και  θέτει  νόμους  κοινούς  και  διά  τούς  δύο;  Σύ  όμως,  άν  ή  σύ¬ 

ζυγός  σου  εισέρχεται  συνεχώς  εις  την  εκκλησίαν,  γίνεσαι  δρι- 

μύς  κατήγορός  της*  ό  ίδιος  όμως,  μολονότι  περνάς  την  ημέ¬ 
ραν  σου  εις  τό  θέατρον,  δέν  θεωρείς  τον  έαυτόν  σου  άξιον 

κατηγορίας.  Αλλά  διά  την  σωφροσύνην  τής  γυναικός  εί¬ 

σαι  τόσον  λεπτολόγος,  ώστε  γίνεσαι  σχολαστικός  καί  ύπερ¬ 
βολικός  καί  δέν  τής  επιτρέπεις  ούτε  τάς  πλέον  απαραιτήτους 

έξόδους*  εϊς  τον  έαυτόν  σου  όμως  νομίζεις  ότι  δλα  επιτρέπονται. 
Δέν  σού  τά  επιτρέπει  δμως  ό  Παύλος,  ό  δποΐος  δίνει  τήν  Ιδίαν 

εξουσίαν  καί  εϊς  τήν  γυναίκα.  Μάς  λέγει*  «Τή  γυναικί  δ  άνήρ 

την  όφειλομένην  τιμήν  άποδιδότω»  3.  Πού  είναι  λοιπόν  αυτή 
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ρίοις  αυτήν  νβρίζης,  και  το  σώμα  αυτής  ταΐς  πόρναις  παρέ- 

χης;  Το  γαρ  σόν  εκείνης  σώμα  έστιν'  όταν  θορύβους  και  πο¬ 

λέμους  είσάγης  εις  την  οικίαν;  όταν  τοιαϋτα  ποιής  εν  αγορά ,  α 

διη γούμενος  εν  οικία  καταισχύνεις  μεν  τήν  άκούουσ αν  γυναίκα , 

5  αίσχύνεις  δε  τήν  παρούσαν  θυγατέρα ,  και  προ  γε  εκείνων  σαυ- 

τόν;  *  Ανάγκη  γαρ  ή  σιγάν  ή  τοιαϋτα  άσχημονειν,  εφ *  οΐς  και 
τούς  οίκέτας  μαστίζεσθαι  δίκαιον.  Τίνα  οΰν  εξεις  απολογίαν , 

είπέ  μοί,  ά  μηδέ  είπεΐν  καλόν ,  Ταΰτα  βλέπων  μετά  πολλής  τής 

σπουδής;  ά  μηδέ  διηγήσασθαι  ανεκτόν ,  ταΰτα  πάντων  προτι- 
10  θείς; 

Τέως  μεν  ονν,  ώστε  μή  γενέσθαι  φορτικώτερος ,  ενταύθα 

καταλύσω  τόν  λόγον.  Έάν  δε  τοις  αύτοΐς  έπιμείνητε,  όζύτερον 

το  σιδήριον  ποιήσας,  βαθντέραν  δώσω  τήν  τομήν  καί  ου  παύ- 

σομαι,  έως  αν  διασκεδάσας  Του  διαβόλου  τό  θέατρον,  καθαρόν 

15  ποιήσω  τής  Εκκλησίας  τόν  σύλλογον.  Ούτω  γαρ  καί  τής  πα- 

ρούσης  αισχύνης  άπαλλαγησόμεθα,  καί  τήν  μέλλουσαν  καρπω- 

σόμεθα  ζωήν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τον  Κυρίου  ημών  Ιη¬ 

σού  Χρίστον,  φ  ή  δόζα  καί  τό  κράτος,  εις  τους  αιώνας  τών  αιώ¬ 

νων.  Αμήν. 
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ή  τιμή,  όταν  την  προσβάλλης  εις  τά  ουσιώδη  και  διαθέτης 

τό  σώμα  της  εις  τάς  πόρνας;  Διότι  τό  σώμα  σου  είναι  ιδι- 

κόν  της.  Όταν  εϊσάγης  εις  τό  σπίτι  σου  ταραχάς  και  μάχας. 

Όταν  κόμης  τέτοια  πράγματα  εις  την  αγοράν,  πού  όταν 

τά  διηγήσαι  μόνον  εις  τό  σπίτι,  γεμίζεις  από  έντροπήν  την 

γυναΐκά  σου  που  σε  ακούει  και  την  θυγατέρα  σου  πού  είναι  ε¬ 

κεί,  και  πού  εξευτελίζεις  τον  εαυτόν  σου  πριν  από  αυτά;  Εί¬ 

ναι  ανάγκη  ή  νά  σιωπάς  ή  νά  μή  κόμης  τάς  ασχήμιας  αυ¬ 

τός,  διά  τάς  οποίας  και  οί  υπηρέται  ακόμη  πρέπει  νά  μασπ- 
γώνωνται.  Πώς  λοιπόν  Θά  άπολογηθής,  εϊπέ  μου,  όταν,  αυτά 

πού  μήτε  νά  τά  άναφέρης  δεν  είναι  ώραιον,  τά  παρακολουθής 

με  πολύ  ενδιαφέρον;  Όταν,  αυτά  πού  δεν  είναι  ανεκτόν  νά 

διηγήσαι,  τά  προτιμάς  από  όλα  τά  άλλα; 

Προς  τό  παρόν  λοιπόν,  διά  νά  μή  γίνω  πολύ  φορτικός, 

σταματώ  εδώ  τά  λόγια  μου.  Έάν  όμως  δείξετε  επιμονήν  εις 

τά  ίδια,  αφού  άκονήσω  περισσότερον  την  μάχαιραν,  θά  κάμω 

βαθυτέραν  την  τομήν.  Και  δέν  θά  σταματήσω,  έως  ότου  δια¬ 
σκορπίσω  τό  θέατρον  τού  διαβόλου,  καταστήσω  καθαράν  την 

συνάθροισιν  τής  εκκλησίας.  Διότι  έτσι  θά  άπαλλαγούμεν  και 

άπό  τό  παρόν  αίσχος  και  θά  άπολαύσωμεν  την  μελλοντικήν 

ζωήν,  με  τήν  χάριν  και  την  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  μας  Ιη¬ 
σού  Χριστού.  Εις  αυτόν  ανήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  εϊς  τούς 

αιώνας  τών  αϊώνων.  Αμήν. 

17 
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Καί  εί σελθόντες  εις  την  οικίαν,  εΐδον  τό  παιδίον  μετά  Μα¬ 

ρίας  τής  μητρός  αύτοϋ'  και  πεσόντες  προσεκύνησαν  αύτώ’  καί 

5  άνοίζαντες  Τούς  θησαυρούς  αυτών  προσήνεγκαν  αύτώ  δώρα,  χρυ¬ 

σόν  καί  λίβανον  καί  σμύρναν)). 

1.  Πώς  οΰν  φησιν  6  Λουκάς  ότι  επί  τής  φάτνης  κείμενον 

ήν;  * Οτι  τεκοΰσα  μεν  ευθέως  αυτό  κατέκλινεν  έκεΐ’  άτεγάρ  πολ¬ 
λών  συνιόντών  διά  Την  άπογραφήν,  ούκήν  οικίαν  εν ρεΐνόπερ  οΰν 

10  και  ό  Λουκάς  έπισημαίνεται  λίγων  «ότι  διά  τό  μή  είναι  τόπον, 

άνεκλινεν  αυτόν)).  Μετά  δε  ταϋτα  άνείλετο,  καί  επί  τών  γονάτων 

€Ϊχεν.  * Ομον  τε  γάρ  άπέβη  τής  Βηθλεέμ,  καί  τάς  ωδίνας  έλυ- 
σεν  ΐνα  μάθης  κάντεΰθεν  την  οικονομίαν  πάσαν,  ά  καί  ότι  ονχ 

απλώς  ουδέ  ώς  ετνχε  ταϋτα  έγίνετο,  αλλά  κατά  πρόνοιαν  τινα 

15  θείαν  καί  προφητείας  ακολουθίαν  ταϋτα  πάντα  επληροΰτο. 

’τίλλά  τί  τό  πεΐσαν  αυτούς  προσκυνήσαι ;  Ούτε  γάρ  ή  Παρ¬ 
θένος  επίσημος  ήν,  ούτε  ή  οικία  περιφανής,  οϋτε  άλλο  τι  τών  δ¬ 

ρωμένων  ικανόν  έκπλήζαι  καί  επίσπάσασθαι.  Οί  δε  ού  μόνον 

προσκυνοΰσιν,  αλλά  καί  άνοίζαντες  τούς  θησαυρούς  αυτών,  δώ- 

20  ρα  προσάγουσι,  καί  δώρα  ούχ  ώς  άνθρώπω,  αλλά  ώς  Θεώ.  '  Ο 

γάρ  λιβανωτός  καί  ή  σμύρνα  τούτου  σύμβολον  ήν.  Τί  οΰν  τό  πεΐ¬ 

σαν  αυτούς ;  Τό  παρασκευάσαν  οΐκοθεν  άναστήναι  καί  τοσαύτην 

έλθεΐν  οδόν  τοϋτο  δέ  ήν  ό  τε  άστηρ,  καί  ή  παρά  Τοϋ  Θεοΰ  γενο- 

μένη  τή  διάνο  ία  αυτών  έλλαμφις,  κατά  μικρόν  αυτούς  προς  την 

25  τελειότερων  όδηγοϋσα  γνώσιν.  Ουδέ  γάρ  αν,  εί  μή  τοϋτο  ήν,  τών 

1·  Λουκ.  2,  7. 
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«Καί  είσ^λθόντες  εις  τήν  ̂ οικίαν,  είδον  τό  παιδίον  μετά 

Μαρίας  τής  μητρός  αυτών*  καί  πεσόντες  προσεκύνησαν  αύτφ* 
καί  άνοίξαντες  τούς  θησαυρούς  αύτών  προσήνεγκαν  αύτφ  δώ¬ 
ρα,  χρυσόν  καί  Λίβανον  καί  σμύρναν». 

1.  Πώς  λοιπόν  διηγείται  ό  Λουκάς  ότι  έκοίτετο  εις  την 

φάτνην.  Μόλις  έγέννησεν,  τό  έξάπλωσεν  αμέσως  έκεϊ.  Δεν  ήτο 

δυνατόν  νά  ευρουν  σπίτι,  επειδή  είχαν  συγκεντρωθή  πολλοί 

έξ*  αίτίας  τής  άπογραφής.  Τούτο  ύπογραμμίζει  καί  ό  Λουκάς 
όταν  λέγη  ότι,  «Διά  τό  μή  είναι  τόπον,  άνέκλινεν  αύτόν»  1.  Έ- 
πειτα  τον  εσήκωσε  καί  τον  εκράτησεν  εις  τα  γόνατά  της.  Ή 

άφιξις  είς  την  Βηθλεέμ  εσήμανε  καί  τό  τέλος  τής  εγκυμοσύ¬ 

νης.  Άντιλαμβανόμεθα  κατ*  αύτόν  τον  τρόπον  την  Θείαν  οι¬ 
κονομίαν  είς  τό  σύνολόν  της*  τί  έγινε  δηλ.  καί  ότι  δέν  έγινεν 
απλώς  καί  τυχαίως,  άλλα  έξεπληρουντο  όλα  σύμφωνα  μέ 

σχέδιον  τού  Θεού  καί  μέ  άκολουθίαν  προφητειών. 

Τί  ήτο  όμως  εκείνο,  τό  όποιον  έκαμε  νά  προσκυνήσουν; 

Ούτε  ή  Παρθένος  ήτο  άπό  άνωτέραν  τάξιν  ούτε  ό  οίκος  της 

περιφανής  ούτε  κάτι  άλλο  άπό  όσα  έβλεπαν  ήτο  ικανόν  νά 

προκαλέση  την  έκπληξιν  καί  νά  προσελκύση.  Καί  αύτοί  όχι 

μόνον  προσκυνούν  αλλά  καί  όταν  ήνοιξαν  τά  θησαυροφυ¬ 

λάκια  των,  προσφέρουν  δώρα,  όχι  όπως  κάνομεν  είς  άνθρω¬ 

πον,  άλλά  όπως  είς  Θεόν.  Σύμβολόν  του  ό  λιβανωτός  καί  ή 

σμύρνα.  Τί  ήτο  λοιπόν  αυτό,  τό  όποιον  τούς  έπεισε  νά  ξε¬ 

κινήσουν  άπό  τήν  πατρίδα  των  καί  νά  διανύσουν  τόσον  δρό¬ 

μον;  ΤΗτο  νό  άστρον  καί  ό  φωτισμός,  τό  όποιον  έστειλεν  6 
Θεός  είς  τό  πνεύμα  των  καί  τούς  ώδηγούσεν  όλο  καί  περισσό¬ 

τερον  είς  τελειοτέραν  γνώσιν.  Έάν  δέν  ήτο  τούτο,  δέν  θά  έ- 
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φαινομένων  ευτελών  οντων  απάντων ,  τοσαύτην  έπεδείξαντο 

Τιμήν.  Διά  Τούτο  ούδέν  των  αισθητών  μέγα  εκεί,  άλλα  φάτνη 

και  καλύβη  και  μήΐηρ  πτωχή·  ΐνα  γυμνήν  τών  μάγων  ίδης  τήν 

φιλοσοφίαν,  και  μάθης  οτι  ούχ  ώς  άνθρώπω  φιλώ ,  άλλ*  ώς  Θεώ 

5  προσήεσαν  και  ευεργέτη.  Διόπερ  ούδενΐ  τών  όρωμένων  έξωθεν 

έσκανδαλίζοντο,  αλλά  και  προσεκύνουν  και  δώρα  προσήγον, 

τής  μέν  *  Ιουδαϊκής  άπηλλγαμένα  παχύτηΤος·  ουδέ  γάρ  πρόβατα 

και  μόσχους  έθυσαν  τής  δε  εκκλησιαστικής  εγγύς  όντα  φιλο¬ 

σοφίας ·  έπίγνωσιν  γάρ  και  ύπακοήν  καί  αγάπην  αύτώ  προσήγον. 

10  «Χρηματισθέντες  δε  κατοναρ,  μη  άνακάμφαι  προς  *Ηρώδην, 

δι*  άλλης  όδοΰ  άνεχώρησ αν  εις  Την  χώραν  αυτών» .  Θέα  κάντεύ- 

θεν  τήν  πίστιν  αυτών,  πώς  ούκ  έσκανδαλίσθησαν ,  άλλ ’  είσίν  εύή- 

νιοι  καί  εύγνώμονες,  καί  ου  θορυβούνται  ουδέ  διαλογίζονται 

προς  εαυτούς  λέγοντες'  Καί  μήν  εί  μέγα  το  παιδίον  εστί  Τούτο 

15  καί  έχει  τινά  ίσχύν,  τίς  χρεία  φυγής  καί  λαθραίας  άναχωρή- 

σεως;  Καί  τί  δήποτε  φανερώς  ελθόντας  ημάς  καί  μετά  παρρη¬ 

σίας,  καί  προς  δήμον  τοσοΰτον  καί  προς  βασιλέως  μανίαν  σταν- 

τας,  ώς  δραπέτας  καί  φυγάδας  εκπέμπει  6  άγγελος  τής  πόλεως ; 

Μλλ*  ούδέν  τούτων  ούτε  εΐπον,  ούτε  ενειόησαν.  Τούτο  γάρ  μά- 

20  λίστα  πίστεως,  το  μή  ζητεΐν  εύθύνας  τών  προστεταγμένων ,  άλ¬ 

λα  πείθεσθαι  τοΐς  έπιταττομένοις  μόνον. 

«*Ανα χωρησάνΤων  δε  αυτών,  ιδού  άγγελος  Κυρίου  φαίνε¬ 

ται  τώ  Ιωσήφ  κατ'  οναρ,  λέγων  Έγερθεϊς  παρέλαβε  το  παι¬ 

δίον  καί  τήν  μητέρα  αυτού,  καί  φεύγε  εις  Αίγυπτον».  "Αξιόν 

25  ένταΰθα  διαπορήσαι  καί  υπέρ  τών  μάγων  καί  υπέρ  τού  παιδίο 

Εί  γάρ  καί  εκείνοι  μή  έθορυβήθησαν ,  άλλα  μετά  πίστεως  πάι 

τα  έδέξαντο,  ημάς  άξιον  ζητήσαι  διατί  μή  πα ράντες  σώζοντα 

εκείνοι  καί  το  παιδίον,  άλλ *  οι  μέν  εις  Περσίδα,  ι *ο  δε  εις  Α  ' 

γυπτον  φυγαδεύεται  μετά  τής  μητρός; 
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δειχναν  βεβαίως  τόσον  σεβασμόν  είς  πράγματα,  τά  όποια 

έφαίνοντο  ασήμαντα.  Διά  τούτο  κανένα  από  τά  αισθητά  δεν 

ήτο  μέγα  έκεϊ*  ή  φάτνη,  ή  καλύβη,  ή  πτωχή  μητέρα.  "Ετσι 
βλέπομεν  καθαράν  την  διάθεσιν  των  μάγων  και  άντιλαμ- 

βανόμεθα  ότι  δέν  τον  έπλησίαζαν  ως  άπλουν  άνθρωπον  αλ¬ 

λά  ώς  Θεόν  και  ευεργέτην.  Διά  τούτο  κανένα  άπό  τά  έξοο- 

τερικά  που  έβλεπαν  δέν  τούς  έσκανδάλιζεν.  Αλλά  τον  έπροσκυ- 

νουσαν  καί  του  έπρόσφεραν  δώρα  άπηλλαγμένα  άπό  την  Ιου¬ 

δαϊκήν  προσήλωσιν  είς  τά  υλικά.  Διά  τούτο  δέν  έθυσίαζαν  πρό¬ 

βατα  και  μόσχους.  Τά  δώρα  των  είχον  τήν  σφραγίδα  του  εκ¬ 

κλησιαστικού  πνεύματος*  του  έπρόσφεραν  έπίγνωσιν,  ύπα- 
κοήν,  άγάπην. 

«Χρηματισθέντες  δέ  κατ’  όναρ,  μή  άνακάμψαι  προς  Ήρώ- 

δην,  δι*  άλλης  οδού  άνεχώρησαν  είς  την  χώραν  αυτών».  Πρό¬ 
σεξε  και  άπό  τό  σημεΐον  τούτο  τήν  πίστιν  των*  δέν  έσκανδα- 
λίσθησαν,  αλλά  είναι  πειθήνιοι  και  γεμάτοι  ευγνωμοσύνην. 

Δέν  ταράσσονται,  ούτε  κάμνουν  μέσα  των  τήν  σκέψιν*  Έάν 
είναι  μέγα  τούτο  τό  παιδί  καί  έχη  κάποιαν  δύναμιν,  τί  χρειά¬ 

ζονται  ή  φυγή  καί  ή  μυστική  άναχώρησις ;  Καί  διατί,  ενώ  ήλ- 

θαμεν  φανερά  καί  μέ  θάρρος  καί  έστάθημεν  εμπρός  είς  τό¬ 
σον  λαόν  καί  τήν  μανίαν  τού  βασιλέως,  μάς  εκβάλλει  ό  άγγελος 

άπό  τήν  πόλιν  ώς  δραπέτας  καί  φυγάδας;  Τίποτε  άπό  αυτά 

ούτε  έξέφρασαν  ούτε  άνελογίσθησαν.  Αυτή  είναι  ή  μεγαλυ- 

τέρα  άπόδειξις  πίστεως*  νά  μή  ζητάς  το  νόημα  τής  διαταγής, 
αλλά  νά  πείθεσαι  μόνον  είς  αυτήν. 

«Άναχωρησάντων  δέ  αυτών,  ιδού  άγγελος  Κυρίου  φαίνε¬ 

ται  τφ  Ιωσήφ  κατ’  δναρ,  λέγων*  Έγερθεις  παράλαβε  τό  παι- 

δίον  καί  τήν  μητέρα  αυτού  καί  φεύγε  εις  Αίγυπτον».  *  Αξίζει  ε¬ 
δώ  νά  διατυπωθή  ή  άπορία  καί  διά  τούς  μάγους  καί  διά  τό 

παιδί.  Διότι  έάν  έκεΐνοι  δέν  έταράχθησαν,  αλλά  έδέχθησαν  τά 

πάντα  μέ  πίστιν,  αξίζει  νά  έρευνήσωμεν  ήμεΐς,  διατί  δέν  σώζον¬ 

ται  καί  έκεΐνοι  καί  τό  παιδί  χωρίς  νά  φύγουν,  αλλά  αύτοί  ά- 

ναχωρούν  είς  τήν  Περσίαν  καί  έκεΐνο  φυγαδεύεται  μέ  τήν  μη¬ 
τέρα  του  είς  τήν  Αίγυπτον; 
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’^4λλά  τί;  ΗΕδει  αυτόν  έμπεσεΐν  εις  τάς  χεΐρας  του  'Ηρώ- 

8ου ,  καί  εμπεσόντα  μη  κατακόπτεσθαι;  *^4Λλ’  ούκ  αν  ένομίσθη 
σάρκα  άνειληφέναι  ούκ  αν  έπιστεύθη  της  οικονομίας  τό  μέγε¬ 

θος.  ΕΙ  γάρ  τούτων  γινομένων ,  και  πολλών  ανθρωπίνων  οΐ- 

5  κονομονμένων ,  έτόλμησάν  τινες  είπεΐν  ότι  μύθος  ή  της  σαρ - 

κός  άνάληφις,  που  ούκ  αν  εζέπεσον  άσεβείας,  εί  πάντα  θεο- 

πρεπώς  καί  κατά  την  αύτου  δύναμιν  έπραττε;  Τούς  8ε  μά¬ 

γους  εκπέμπει  ταχέως ,  6 μου  μεν  8ι8ασκάλους  άποστέλλων  τη 

Περσών  χώρα ,  όμοΰ  δε  έκκόπτων  του  τυράννου  την  μανίαν , 

10  ΐνα  μάθη  ότι  άνηνύτοις  επιχειρεί  πράγμασι,  καί  τον  θυμόν 

σβέση ,  καί  της  ματαιοπονίας  εαυτόν  άπαγάγη  ταύτης.  Ού  γάρ 

8η  τό  μετά  παρρησίας  περιγίνεσθαι  των  εχθρών  μόνον,  αλλά  καί 

τό  μετ’  εύκολίας  αύτούς  άπαταν,  της  αύτοϋ  δυνάμεως  άξιον. 
Οΰτω  γοΰν  καί  τούς  Αιγυπτίους  επί  των  Ιουδαίων  ηπάτησε, 

15  καί  δυνάμενος  φανερώς  τον  εκείνων  πλούτον  εις  τάς  τών  * Ε¬ 

βραίων  μεταστησαι  χεΐρας,  λάθρα  καί  μετά  απάτης  τούτο  κε¬ 

λεύει  ποιεΐν,  οπερ  ούκ  ελαττον  τών  άλλων  σημείων  φοβερόν, 

αύτόν  παρά  το ΐς  έναντίοις  έποίησεν. 

2.  Οι  γούν  * Ασκαλωνΐται  καί  οι  λοιποί  πάντες,  ηνίκα  την 
20  κιβωτόν  ελαβον ,  καί  πληγέντες  λοιπόν  παρηνουν  τοΐς  οίκείοις 

μη  πολεμεΐν,  μηδε  έξ  εναντίας  ϊστασθαι,  μετά  τών  άλλων  θαυ¬ 

μάτων  καί  τούτο  εις  μέσον  ήγον  λέγοντας ’<<Ίνα  τί  βαρύνετε  τάς 

καρδίας  υμών,  καθώς  έβάρυνεν  Αίγυπτος  καί  Φαραώ ;  Ούχ  ότε 

ένέπαιζεν  αύτοΐς,  τότε  έζαπέστειλε  τον  λαόν  αύτού  καί  άπηλ- 

25  θον»  .Ταϋτα  δβ  έλεγον,  τών  άλλων  σημείων  τών  φανερώς  γενο- 

1.  Ύπεστηρίχθη  δτι  ό  Χριστός  δέν  έλαβε  πραγματικόν  αλλά  φαινο¬ 
μενικόν  σώμα.  ΟΙ  δεχόμενοι  τήν  άποψιν  αύτήν  ήρνοΟντο  τήν  ένσάρκωσιν 

τοΟ  θεοΟ  λόγου  είς  τόν  Χριστόν.  Ή  αίρετική  αύτή  διδασκαλία  τών  πρώτων 

χριστιανικών  χρόνων  λέγεται  δοκητισμός  καί  οΐ  όπαδοί  της  δοκηταί,  διό¬ 
τι  τό  σώμα  του  Χρίστου  ύπήρχε  κατά  δόκησιν  καί  όχι  πραγματικώς. 

2.  Άσκάλων  ήτο  άκμαιοτάτη  παραλιακή  πόλις  τών  Φιλισταίων  με¬ 

ταξύ  Γάζης  καί  Αζώτου,  κέντρον  λατρείας  της  συριακής  θεάς  Άταργάτιος. 

*Αρχικώς  διετέΟη  έχθρικώς  έναντι  τού  Χριστιανισμού.  Κατά  τής  πόλεως  αύ- 
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Τί  επρεπε  αλήθεια  νά  γίνη;  Νά  πέση  εις  τάς  χεΐρας  του 

Ήρώδου  και  παρ'  δλον  τούτο  νά  μή  φονευθή;  Δέν  θά  έγίνετο 
πιστευτόν  ότι  έλαβε  σάρκα,  θά  υπήρχε  δυσπιστία  εμπρός 

είς  το  μέγεθος  τής  οίκονομίας.  Διότι  εάν  μερικοί  έτόλμησαν  νά 

είπούν  ότι  ήτο  μύθος  1  ή  πρόσληψή  τής  σαρκός  παρ’  δλον  δτι 
έγιναν  τούτα  καί  πολλά  οίκονομήθησαν,  δπως  άρμόζει  εϊς 

ανθρώπους,  σκεφθήτε  είς  ποιαν  μεγάλην  άσέβειαν  θά  έξέπι- 

πταν,  έάν  τά  έπραττεν  δλα  δπως  άρμόζει  εις  τον  Θεόν  καί  άνά- 

λογα  με  την  δύναμίν  του;  Ταχέως  στέλλει  τούς  μάγους,  διά 

νά  τους  κάμη  διδασκάλους  εϊς  την  περσικήν  χώραν  καί  διά  νά 

θεραπεύση  την  μανίαν  του  τυράννου.  Διά  νά  μάθη  δτι  επιχει¬ 
ρεί  τά  ακατόρθωτα,  νά  πνίξη  τον  θυμόν  του  καί  νά  σταματήση 

την  ματαίαν  προσπάθειαν.  Διότι  δέν  εΐναι  άξιον  τής  δυνάμεώς 

του  νά  νίκα  μόνον  φανερά  τους  εχθρούς  του  αλλά  καί  τό  νά 

τούς  έξαπατα  εύκόλως.  Όμοίως  έξηπάτησε  καί  τούς  Αϊγυ- 

πτίους  προς  χάριν  των  Ιουδαίων,  καί  ένω  ή  μπορούσε  νά  με- 
ταφέρη  φανερά  τον  πλούτον  τους  είς  τά  χέρια  των  Εβραίων, 

όρίζει  νά  γίνη  τούτο  κρυφίως  καί  μέ  άπάτην,  καί  τούτο  τον  κά- 
μνει  φοβερόν  είς  τούς  άντιπάλους  του,  καθόλου  όλιγώτερον 

άπό  δ, τι  τά  άλλα  σημεία. 

2.  Οί  Άσκαλωνΐται  2  λοιπόν  καί  δλοι  οί  άλλοι,  δταν  έπή- 
ραν  τήν  κιβωτόν,  καί  δεχθέντες  έπίθεσιν  παρακινούσαν  τούς 

ίδικούς  των  νά  μή  πολεμούν  καί  νά  μή  τούς  άντιμετωπίζουν, 

μαζί  μέ  τά  άλλα  θαύματα  άνέφεραν  καί  τούτο  καί  έλεγον*  «Ίνα 
τί  βαρύνετε  τάς  καρδίας  ύμών  καθώς  έβάρυνεν  Αίγυπτος  καί 

Φαραώ ;  Ούχ  δτε  ενέπαιξεν  αύτοΐς,  τότε  έξαπ·έστειλε  τον  λαόν 

αύτού  καί  άπηλθον;»3,  επειδή  ένόμιζαν  δτι  δέν  ήτο  μικρότερον 

της,  πάντοτε  Ιχθρικως  διακειμένης  κοιτά  των  Ιουδαίων,  έπροφήτενσαν  οί 

προφήται  Ιερεμίας  (29,  7),  *Αμώς  (1,  8),  Σοφονίας  (2,  4-7)  καί  Ζαχαρίας 

(9,  5)  (Α'  Βασιλ.  6,  6). 
3.  Α',  Βασ.  6,  6. 
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μενών  ούκ  ελαττον  καί  τούτο  νομίζοντας  είναι,  εις  την  της  δυ- 

νάμεως  αυτού  και  της  μεγαλωσύνης  άπόδειξιν. 

*0  8η  και  ενταύθα  γεγονεν ,  ικανόν  εκπλήξαι  τον  τύραν¬ 

νον.  Έννόησον  γάρ  οια  πάσχεις  είκός  ήν  τον  *Ηρώδην ,  και 

5  πώς  άποπνίγεσθαι ,  άπατηθεντα  παρά  τών  μάγων  και  οϋτω 

καταγελασθεντα.  Τί  γάρ,  εί  μη  γεγονε  βελτίων;  Ον  Τον  ταϋ- 

τα  οίκονομήσαντος  έγκλημα ,  αλλά  Της  εκείνον  μανίας  η  υπερ¬ 

βολή,  μηδε  τοΐς  δυναμενοις  αυτόν  παραμνθήσασθαι  και  άπο- 

σΤησαι  Της  πονηριάς  εΐκοντος,  άλλ*  επεξ  ιόντος  περαιτέρω , 

10  ΐνα  και  χάλεπωτεραν  δεξηται  δίκην  της  Τοιαντης  άνοιας.  Και 

τίνος  ενεκεν  φησιν,  «Εις  Αίγυπτον  τό  παιδίον  πεμπεται» ;  Μά¬ 

λιστα  μεν  και  6  ευαγγελιστής  την  αιτίαν  είρηκεν  "Ινα  πλη- 

γάρ ,  φησίν,  «"Οτι  εξ  Αίγυπτου  εκάλεσα  τον  υιόν  μου»  *  ά¬ 
μα  δε  καί  χρηστών  προοίμια  λοιπόν  ελπίδων  τη  οικουμένη 

15  7 τροανεφωνεΐτο.  *  Επειδή  γάρ  Βαβυλών  καί  Αίγυπτος  μάλιστα 
της  γης  άπάσης  τη  φλογί  τής  άσεβείας  ήσαν  εκκεκαυμεναι, 

εκ  προοιμίων  δεικννς  ότι  άμφοτερας  διορθώσεται  καί  βελτίονς 

ποιήσει ,  καί  πείθων  διά  τούτων  καί  περί  τής  όλης  οικουμένης 

τά  χρηστά  προσδοκάν ,  τή  μεν  τους  μάγους  άπεστειλε,  τή  δε 

20  αυτός  επεβη  μετά  τής  μητρός. 

1 7 ρός  δε  τοΐς  είρημενοις  καί  ετερον  εντεύθεν  παιδευόμεθα, 

ου  μικρόν  εις  φιλοσοφίαν  ήμΐν  συντεΐνον.  Ποιον  δη  τούτο;  Τό 

εκ  προοιμίων  πειρασμούς  προσδοκάν  καί  επιβουλάς.  "Ορα  γούν 

από  τών  σπαργάνω ν  εύθεως  τούτο  γινόμενον.  Καί  γάρ  τεχθεν- 

25  τος  αύτοϋ ,  καί  τύραννος  μαίνεται,  καί  φυγή  καί  μετάστασις 

γίνεται  προς  την  υπερορίαν,  καί  ούδεν  άδικήσασα  ή  μήτηρ  εις 

την  τών  βαρβάρων  φυγαδεύεται  χώραν  ΐνα  συ  ταΰτα  άκούων, 

όταν  καταξιωθής  διακονήσασθαί  τινι  πνευματικώ  πράγματι, 

εΐτα  ίδης  σεαυτόν  πάσχοντα  τά  άνήκεστα  καί  μυρίους  ύπομε- 

30  νοντα  κινδύνους,  μη  διαταραχθής,  μηδε  είπης·  Τί  ποτέ  τοΰτό 

εστι;  Καί  μην  στεφανοΰσθαί  με  εδει  καί  άνακηρύττεσθαι,  καί 

1.  Ήσ.  11,  1. 
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από  τά  άλλα  σημεία,  τά  όποια  έγιναν  φαναρά,  διά  νά  από¬ 
δειξη  τήν  δύναμιν  και  μεγαλωσύνην  του. 

Αυτό  λοιπόν  που  έγινεν  εδώ  ή  το  ικανόν  νά  προκαλέση 

έκπληξιν  εις  τόν  τύραννον.  Άναλογίσου  τί  ήτο  φυσικόν  νά 

πάθη  ό  Ηρώδης,  ποιαν  ασφυξίαν  νά  αϊσθανθή,  όταν  ήπατήθη 

άπο  τούς  μάγους  και  έγελοιοποιήθη.  Δεν  έγινε  βέβαια  καλύ¬ 

τερος.  Αυτό  όμως  δεν  ήτο  έγκλημα  εκείνου,  ό  όποιος  οικονό¬ 
μησε  ταύτα,  αλλά  αποτέλεσμα  τής  ίδικής  του  υπερβολικής 

μανίας.  Δεν  ύπεχωρούσεν  εϊς  εκείνους,  οί  οποίοι  ή  μπορούσαν  νά 

τόν  παρηγορήσουν  και  νά  τόν  ελευθερώσουν  άπό  τήν  κακίαν 

άλλά  έπροχωρούσε  περισσότερον,  διά  νά  δεχθή  ακόμη  βαρυ- 

τέραν  τιμωρίαν  διά  τήν  ανοησίαν  του  αυτήν.  Και  διατί,  έρω- 

τούν,  στέλλει  τό  παιδί  «Εις  τήν  Αίγυπτον» ;  Με  ακρίβειαν  ανα¬ 

φέρει  τήν  αιτίαν  ό  Ευαγγελιστής*  «Ίναπληρωθή  γάρ  ό  λόγος* 

"Οτι  εξ  Αίγυπτου  έκάλεσα  τόν  υίόν  μου»1.  Συγχρόνως  άπευθύ- 
νοντο  εις  τήν  οικουμένην  προμηνύματα  αγαθών  ελπίδων.  Ή 

Βαβυλών  καί  ή  Αίγυπτος  περισσότερον  άπό  κάθε  άλλο  μέρος 

τής  γής  κατεκαίοντο  άπό  τό  πυρ  τής  άσεβείας.  Δεικνύουν  λοι¬ 
πόν  εξ  άρχής  ότι  θά  διορθώση  και  τά  δύο  και  θά  τάς  κάμη 

καλυτέρας,  και  δημιουργών  με  αυτά  τήν  πίστιν  νά  προσδο- 

κούμεν  τό  καλόν  δΓ  δλην  τήν  οικουμένην,  εις  τήν  μίαν  άπέ- 

στειλεν  τους  μάγους,  εις  τήν  άλλην  έπήγεν  ό  ίδιος  μέ  τήν  μη¬ 
τέρα  του. 

Έκτος  τών  όσων  είπαμεν  και  κάτι  άλλο  διδασκόμεθα,  τό 

όποιον  δέν  συντελεί  ολίγον  εις  τήν  πνευματικήν  κατάρτισιν 

μας.  "Οτι  έξ  άρχής  πρέπει  νά  περιμένωμεν  πειρασμούς  καί  έ- 
πιβουλάς.  Βλέπεις  δτι  τούτο  γίνεται  άπό  τά  σπάργανα.  Εύ- 
θύς  ώς  έγεννήθη,  μαίνεται  ό  τύραννος,  άκολουθεΐ  ή  φυγή  καί 

ή  έγκατάστασις  εϊς  χώραν  έξορίας  και  εξορίζεται  ή  άθώα  μη¬ 

τέρα  εις  χώραν  βαρβαρικήν.  Άκούων  αύτά,  δταν  άξιωθής  νά 

άναλάβης  πνευματικήν  διακονίαν  καί  έπειτα  ϊδής  νά  σέ  ευρί¬ 

σκουν  συμφοραί  άθεράπευτοι  και  νά  ύπομένης  μυρίους  κινδύ¬ 

νους,  πρόσεξε  νά  μή  ταραχθής.  Και  κυρίως  νά  μή  εϊπής*  Τί 
σημαίνει  τούτο;  Καί  δμως  επρεπε  νά  στεφανωθώ  και  νά  άνα- 
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λαμπρόν  είναι  και  περιφανή,  πρόσταγμα  πληροΰντα  δεσποτικόν 

αλλ’  εχων  τοΰτο  τό  υπόδειγμα ,  φερης  πάντα  γενναίως,  είδώς 

ότι  μάλιστα  αυτή  των  πνευματικών  ή  ακολουθία  εστί,  τό  παντα- 

χοΰ  πειρασμούς  συγκε κληρωμένους  εχειν.  ’Όρα  γοϋν  ούκ  επί 
5  τής  μητρός  καί  του  παιδιού  τοΰτο  γινόμενον  μόνον ,  άλλα  καί 

επί  των  βραρβάρων  εκείνων.  Καί  γάρ  εκείνοι  λάθρα  άναχωρον- 

σιν  εν  τάζει  φυγάδων'  καί  αΰτη  πάλιν ,  ουδέποτε  τήν  οικίαν 

ύπερβάσα,  μακράν  ουτω  ταλαιπωρίας  οδόν  νπομενειν  κελεύε¬ 

ται,  διά  τον  θαυμαστόν  τούτον  τόκον  καί  τάς  πνευματικός  ώ- 

10  δΐνας.  Καί  θεα  τό  παράδοζον  πάλιν.  Παλαιστίνη  μεν  επιβουλεύ- 

ει,  Αίγυπτος  δε  υποδέχεται  καί  διασώζει  τον  επι βονλευόμενον . 

Ον  γάρ  δή  μόνον  επί  των  παίδων  του  π ατριάρχου  τύποι  συνε- 

βαινον,  αλλά  καί  επ *  αυτόν  του  Δεσπότου.  Πολλά  γοϋν  διά  των 

νπ'  αντοΰ  γινομένων  τότε  προανεκηρυττετο  των  ύστερον  σνμ- 

15  βαίνειν  μελλόντων ·  όπερ  ονν  καί  επί  τής  ονον  καί  επί  Του  πώ¬ 

λου  γεγονε. 

Φανείς  τοίνυν  6  άγγελος,  ονχί  τή  Μαρία,  άλλα  τώ  Ιωσήφ 

διαλεγεταΐ'  καί  τι  φησιν;  ((* Εγερθείς  παράλαβε  το  παιδίον  καί 

την  μητέρα  αυτόν».  Ενταύθα  ονκετι  λεγει,  ' Τήν  γνναΐκά  σου9 , 

20  αλλά  «Τήν  μητέρα  αυτόν».  *  Επειδή  γάρ  ο  τόκος  εζεβη  καί  ή 
νποφία  ελνθη  καί  ο  άνήρ  επιστώθη,  μετά  παρρησίας  λοιπόν  δια¬ 

λέγεται  ο  άγγελος,  ούτε  παιδίον,  ούτε  γυναίκα  αυτόν  καλών · 

αλλά,  «Παράλαβε  τό  παιδίον  καί  τήν  μητέρα  αντοΰ ·  καί  φεύγε 

εις  Αίγυπτον»·  καί  τήν  αιτίαν  λεγει  τής  φυγής *  «Μελλει  γάρ 

25  ο  *  Ηρώδης»,  φησί,  «ζητεΐν  τήν  φυχήν  του  παιδιού». 

3.  Ταϋτα  άκουσας  ο  * Ιωσήφ  ονκ  εσκανδαλίσθη ,  ουδό  εΐ- 

πεν ·  Αίνιγμα  τό  πράγμά  εστιν  ού  πρώην  ελεγες  ότι  σώσει  τον 

λαόν  ανΤοΰ ;  καί  νυν  ουδό  εαυτόν  σώζει,  αλλά  φυγής  ήμΐν  χρεία 

καί  αποδημίας  καί  μακράς  μετά στάσεως'  εναντία  τή  ύποσχε- 

30  σει  γινόμενα.  *Αλλ9  ονδεν  τον Των  λεγει·  πιστός  γάρ  ήν  6  άνηρ· 

1.  Διάβασε  τά  σχετικά  μέ  τήν  προφητείαν  αυτήν  ε!$  Ματθ.  21,2  §. 
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κηρυχθώ  νικητής,  νά  αποκτήσω  δνομα  καί  δόξαν,  έφ’  όσον 
έπραξα  τήν  έντολήν  του  Κυρίου.  Άντιθέτως,  νά  δεχθής  τά  πάν¬ 

τα  μέ  γενναιότητα,  γνωρίζων  ότι  αυτή  ακριβώς  είναι  ή  ακο¬ 

λουθία  τής  πνευματικής  ζωής*  έχει  παντού  πειρασμούς  κλη- 
ρουμένους  μαζί  μέ  αυτήν.  Κοίταξε  πώς  δέν  συμβαίνει  τούτο  είς 

τό  παιδί  μόνον  καί  εϊς  την  μητέρα  του  άλλα  καί  εις  τούς  βαρβά¬ 

ρους  έκείνους.  Καί  έκεΐνοι  κρυφά,  ώς  φυγάδες,  άναχωρούν. 

Καί  έκείνη  πάλιν,  ή  όποία  ούδέποτε  διεσκέλισε  τό  κατώφλιον 

του  σπιτιού  της,  λαμβάνει  έντολήν  νά  ύπομείνη  τόσον  δρόμον, 

γεμάτον  ταλαιπωρίας,  έξ  αϊτίας  τού  θαυμαστού  παιδιού  της 

καί  τών  πνευματικών  ώδίνων.  Πρόσεξε  και  εδώ  τό  παράδο¬ 

ξον.  Ή  Παλαιστίνη  καταδιώκει,  και  ή  Αίγυπτος  ύποδέχεται 

καί  σώζει  τον  καταδιωκόμενον.  Διότι  δέν  έγίνοντο  μόνον  είς 

τά  τέκνα  τού  Ιακώβ  προεικονίσεις  αλλά  και  είς  αυτόν  τον  Χρι¬ 

στόν  καί  έπρομηνούσαν  όσα  θά  έξελίσσοντο  άργότερον.  Ό¬ 

πως  έγινεν  εϊς  τήν  περίπτωσιν  τού  όνου  και  τού  πώλου χ. 
Έπαρουσιάσθη  λοιπόν  ό  άγγελος  καί  δέν  απευθύνεται 

εϊς  τήν  Μαρίαν  αλλά  είς  τον  Ιωσήφ.  Καί  τού  λέγει*  «Έγερθεις 
παράλαβε  τό  παιδίον  καί  την  μητέρα  αυτού».  Δέν  λέγει  έδώ 

τήν  γυναίκα  σου,  άλλά  τήν  μητέρα  του.  Αφού  έγεννήθη  τό 

παιδί  καί  είχε  διαλυθή  ή  υποψία  καί  είχε  βεβαιωθή  ό  Ιωσήφ, 

όμιλεΐ  άπροκάλυπτα  ό  άγγελος*  καί  δέν  όμιλεί  ούτε  διά  παιδί 

ίδικόν  του,  ούτε  διά  γυναίκα  του.  Αλλά  τού  λέγει*  «Παράλαβε 
τό  παιδίον  καί  τήν  μητέρα  αύτού  καί  φεύγε  είς  Αίγυπτον».  Συμ¬ 
πληρώνει  δέ  τήν  αίτίαν  τής  φυγής.  «Μέλλει  γάρ  ό  Ηρώδης», 

λέγει,  «ζητεϊν  τήν  ψυχήν  τού  παιδίου». 

3.  Δέν  εσκανδαλίσθη  ό  Ιωσήφ,  όταν  τά  ήκουσεν  αύτά, 

ούτε  είπε  τό  πράγμα  είναι  αίνιγμα*  δέν  έλεγες  προηγουμέ¬ 

νως,  ότι  «Σώσει  τον  λαόν  αυτού»  2.  Τώρα  ούτε  τον  Ιαυτόν 

του  δέν  σώζει,  άλλά  είναι  ανάγκη  νά  φύγωμεν,  νά  άποδημή- 

σωμεν  καί  νά  ζήσωμεν  αλλού  πολύν  καιρόν.  Τά  πράγμα¬ 
τα  είναι  άντίθετα  προς  τάς  ύποσχέσεις.  Δέν  λέγει  τίποτε  άπό 

2.  Ματθ.  1,  21. 
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ουδέ  περιεργάζεται  της  επάνοδον  τον  χρόνον ,  καί  ταΰτα  τον  άγ¬ 

γελον  άδιορίστως  αυτόν  τεθεί κότος*  ((Έως  γάρ  αν  εΐπω  σοι, 

ΐσθι  εκεί».  ’^ΛΛ’  όμως  ούδε  προς  τοϋτο  ενάρκησεν ,  άλλ*  ύπ α¬ 

κούει  και  πείθεται ,  πάντα  μετά  χαράς  τους  πειρασμούς  νπο- 

5  μενών. 

Και  γάρ  6  φιλάνθρωπος  Θεός  τοΐς  επιπόνοις  τουτοίς  και 

ηδεα  άνεμιξεν  όπερ  καί  επί  πάντων  των  αγίων  ποιεί ,  ού¬ 

τε  τούς  κινδύνους,  ούτε  τάς  άνεσεις  συνεχείς  τιθείς,  αλλά  καί  διά 

τούτων  καί  δι*  εκείνων  ύφαίνων  τό  των  δικαίων  βίον.  ηΟ  δη  καί 

10  ενταύθα  πεποίηκε'  σκοπεί  γάρ.  Είδε  κύουσαν  την  Παρθένον ·  εις 

ταραχήν  αυτόν  ενεβαλε  τούτο  καί  τον  έσχατον  θόρυβον  επί 

μοιχεία  γάρ  την  κόρην  ύπώπτευεν  άλλ9  εύθεως  επεστη  ο  άγγε¬ 
λος,  την  τε  ύποφίαν  λύων  καί  τον  φόβον  άναιρών  τούτον  καί 

τό  παιδίον  τεχθεν  ορών,  χαράν  εκαρπώσατο  μεγίστην.  Πάλιν 

15  την  χαράν  ταύτην  κίνδυνος  ου  μικρός  διαδέχεται,  της  πόλεως 

ταραττομενης ,  καί  τού  βασιλεως  μαινομενου,  καί  τον  τεχθεντα 

επιζητοΰντος.  *^4ΛΛά  τον  θόρυβον  τούτον  ετερα  πάλιν  διεδεξα- 

το  χαρά'  ό  άστηρ  καί  η  των  μάγων  προσκύνησις.  Πάλιν  μετά 

την  ηδονην  ταύτην  φόβος  καί  κίνδυνος* ((Ζητεί  γάρ»,  φησίν,  ((Ή- 

20  ρώδης  την  φυχην  τού  παιδιού »·  καί  δει  φύγει ν  καί  μεθίστασθαι 

άνθρω  πίνως. 

Θαύμα τουργεΐν  γάρ  τέως  ούκ  εδει.  Εί  γάρ  εκ  πρώτης  ηλι¬ 

κίας  θαύματα  επεδείζατο,  ούδ  αν  ενομίσθη  άνθρωπος  είναι. 

Διά  ΐοι  τούτο  ούδε  απλώς  ναός  πλάττεται,  άλλά  καί  κύησις 

25  γίνεται,  καί  εννεαμηνιαΐος  χρόνος ,  καί  ώδινες,  καί  τόκος  καί 

γαλακτοτροφία,  καί  διά  παντός  ησυχία  τού  χρόνου ,  καί  άναμε- 

νει  την  άνδράσι  πρεπουσ αν  ηλικίαν *  ΐνα  διά  πάντων  εύπαρά- 

δεκτον  γενηται  της  οικονομίας  τό  μυστήριον. 

Τίνος  ούν  ενεκεν  καί  ταΰτα  τά  σημεία  εγενετο,  φησίν,  εξ 

30  άρχης; 

Διά  την  μητέρα,  διά  Τον  *  Ιωσήφ,  διά  τον  Συμεών  μέλλοντα 
άπιεναι  λοιπόν,  διά  τούς  ποιμένας,  διά  Τούς  μάγους,  διά  ιούς 

*  Ιουδαίους·  Εί  γάρ  εβούλοντο  προσεχειν  μετά  άκριβείας  τοΐς 

γινόμενοι ς,  ου  μικρά  καί  εντεύθεν  αν  προς  τά  μέλλοντα  εκαρπώ - 
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αυτά.  Έπίστευεν  εϊς  τον  Θεόν.  Ούτε  διά  τον  χρόνον  της  έττι- 
στροφής  δείχνει  περιέργειαν,  μολονότι  ό  άγγελος  ώμίλησεν 

άορίστως  δι’  αυτόν.  «"Εως  γάρ  αν  εϊπω  αοι,  ΐσθι  εκεί».  Ούτε 
καί  εις  αυτό  έδειξεν  απροθυμίαν.  Υπακούει,  τον  πιστεύει  και 

υπομένει  μετά  χαράς  όλους  τους  πειρασμούς. 

Διότι  αυνεδόασεν  με  τά  οδυνηρά  αυτά  ό  φιλάνθρωπος 

Θεός  και  εύχάριστα*  δεν  δίδει  ούτε  τούς  κινδύνους  ούτε  τά 
ευχάριστα,  κατά  συνέχειαν,  άλλά  και  με  αύτά  καί  με  εκείνα  υ¬ 

φαίνει  τον  βίον  των  δικαίων.  Τό  ίδιο  έκαμε  και  εδώ.  "Οταν  έ- 
πρόσεξεν  ό  Ιωσήφ  την  εγκυμοσύνην  τής  Παρθένου,  έταράχθη 

και  εύρέθη  εις  την  έσχάτην  άμηχανίαν.  Ύπωπτεύθη  την  κό¬ 

ρην  διά  μοιχείαν.  ΤΗλθεν  όμως  ευθύς  ό  άγγελος,  ό  όποιος  διέ¬ 

λυσε  την  ύποψίαν  και  έξεδίωξε  τον  φόβον.  "Οταν  είδε  τό 
παιδί,  τό  όποιον  έγεννήθη,  έδοκίμασε  την  μεγαλυτέραν  χα¬ 
ράν.  Την  χαράν  όμως  αυτήν  διεδέχθη  κίνδυνος  και  μάλιστα  όχι 

μικρός*  ή  πόλις  ήτο  ταραγμένη,  ό  βασιλεύς  μαινόμενος  άναζη- 
τούσε  τό  νεογέννητον.  Την  ταραχήν  όμως  αυτήν  διαδέχεται 

άλλη  χαρά,  ό  άστήρ  και  ή  προσκύνησις  των  μάγων.  Και  άλ¬ 
λην  μίαν  φοράν  μετά  τήν  εύχαρίστησιν  αυτήν  επακολουθεί 

φόβος  καί  κίνδυνος.  «Ζητεί  γάρ»,  φησίν,  «ό  Ηρώδης  τήν  ψυ¬ 

χήν  τού  παιδίου»*  κα'ι  είναι  άνάγκη  νά  φύγη  καί  κατά  τό  αν¬ 
θρώπινον  νά  μετοικήση. 

Δεν  έπρεπε  νά  θαυματουργήση  άπό  τότε.  Έάν  έκαμνε  θαύ¬ 

ματα  άπό  μικράς  ηλικίας,  δεν  θά  έθεωρεϊτο  άνθρωπος.  Διά  τού¬ 
το  δέν  δημιουργεΐται  άμέσως  τέλειος  ναός,  άλλά  προηγείται 

ή  κυοφορία,  τό  διάστημα  των  εννέα  μηνών,  αί  ώδινες,  ό  το¬ 

κετός,  ό  θηλασμός,  ή  πολυχρόνιος  ησυχία  έν  αναμονή  τής 

ανδρικής  ήλικίας.  Διά  νά  γίνη  μέ  όλα  αύτά  εύκόλως  δεκτόν  τό 

μυστήριον  τής  οικονομίας. 

Διά  ποιον  λοιπόν  έγιναν  αύτά  τά  σημεία  έξ  αρχής;  έ¬ 

ρωτα. 
Διά  τήν  μητέρα,  διά  τον  Ιωσήφ,  διά  τον  Συμεών,  ό  όποιος 

έπρόκειτο  νά  άποθάνη,  διά  τούς  ποιμένας,  διά  τούς  μάγους, 

διά  τούς  Ιουδαίους.  Έάν  ήθελον  νά  προσέξουν  είς  αυτά,  δέν 
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σανΤο .  Εί  δε  μη  λεγουσι ν  οι  Προφήται  τά  περί  τών  μάγων ,  μη 

θορυβηθης'  ούτε  γάρ  πάντα  προεΐπον,  ούτε  πάντα  εσιώπησαν. 

"Ωσπερ  γάρ  το  μηδέν  άκούσαντας  ίδεΐν  παραγινόμενα  τά  πρά¬ 

γματα ,  πολλή  ν  εποίει  ΐην  εκπληζιν  και  τον  θόρυβον  *  οντω  και  ?ό 

5  πάντα  μαθεΐν  καθεύδειν  παρεσκεύαζε  τον  ακροατήν ,  και  τοΐς 

εύαγγελισταΐς  ούδεν  ήφίει  πλέον. 

Εί  δε  περί  τής  προφητείας  άμφιβάλλοιεν  Ιουδαίοι  λε- 

γοντες ,  τό ,  «Έζ  Αίγυπτου  εκάλεσα  τον  υιόν  μου»,  επ*  αυτών 

είρήσθαί'  εΐποιμεν  αν  προς  αυτούς ,  ότι  καί  οΰτος  προφητείας 

10  νόμος ,  το  πολλά  πολλάκις  λεγεσθαι  μεν  επ *  άλλων ,  πληροΰ- 

σθαι  δε  άφ *  ετερων,  οΐον  τό  επί  τοΰ  Συμεών  καί  Λευί  ε ίρημε- 

νον  εστί'  «Διαμεριώ  γάρ  αυτούς »,  φησίν,  «εν  *  Ιακώβ,  καί  δία- 

σπερώ  αυτούς  εν  * Ισραήλ» .  Καίτοι  γε  ούκ  επ *  αυτών  τούτο  γεγο- 

νεν,  άλλ*  επί  τών  εγγόνων  καί  το  επί  τοΰ  Χαναάν  δε  παρά 

15  τοΰ  Νώε  λεχθεν,  εις  τούς  Γαβαωνίτας  τούς  εγγόνους  τοΰ  Χα¬ 

ναάν  ££εβη.  Καί  τό  επί  τοΰ  *  Ιακώβ  ούτως  ΐδοι  τις  αν  συμ¬ 
βάν  εί  γάρ  εύλογίαι  εκεΐναι  αί  λεγουσαι ,  «Γίνου  Κύριος  τού 

άδελφοΰ  σου,  καί  π ροσκυνησάτωσάν  σε  οι  υιοί  τοΰ  πατρός  σου», 

ούκ  επ *  αύτοΰ  τέλος  εσχον,  ( πώς  γάρ,  Τοΰ  δεδοικότος  καί  τρε- 

20  μοντος  καί  μυριάκις  αυτόν  προσκυνοΰντος ;) ,  άλλ *  επί  τών  εγ¬ 

γόνων  τών  αύτοΰ.  ” Ο  δή  καί  ενταύθα  εΐποι  τις  άν.  Τις  γάρ  αλη¬ 
θέστερος  Υιός  Θεοΰ  λεχθείη;  ό  μόσχον  προσκυνών ,  καί  τω 

Βεελφεγώρ  τελούμενος,  καί  τούς  υιούς  θύων  τοΐς  δαιμονίοις 

ή  ο  φύσει  Υιός,  καί  τον  γεγεννηκότα  τιμών ;  * Ωστε  εί  μη  παρε- 
25  γενετο  οΰτος,  ούκ  άν  ή  προφητεία  τέλος  ελαβε  τό  προσήκον. 

1.  Δευτερότοκος  υίός  του  *  Ιακώβ  καί  της  Λείας  έλαβε  μέρος  μαζί  μέ 
τόν  Λευί  είς  τήν  άγρίαν  σφαγήν  τών  Σιχεμιτών,  οί  όποιοι  είχαν  Ατιμάσει 

τήν  Αδελφήν  των  Δείναν  (Γεν.  κεφ.  34).  Τάς  συνεπείας  τής  πράξεώς  των 

βλέπε  είς  Γεν.  45,.  5  -  7.  Ό  Ιακώβ  άπεδοκίμασε  τήν  σφαγήν  Αλλά  Οπό  τών 

Ιουδαίων  έπηνέθη  ό  πατριωτικοθρησκευτικός  ζήλος  του  Συμεών. 
2.  Γέν.  49,  7. 

3.  Ό  Χαναάν  ήτο  υ!6ς  του  Χάμ,  υΙού  του  Νώε.  Έκ  τοϋ  Χαναάν  προ¬ 

έρχονται  οί  Χαναναίοι,  οί  προϊσραηλϊται  κάτοικοι  τής  Παλαιστίνης  (Γέν, 

10,  6). 
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θά  άπεκόμιζαν  μικράν  ωφέλειαν  διά  την  μελλοντικήν  ζωήν. 

Έάν  οί  προφήται  δέν  κάμνουν  λόγον  διά  τους  μάγους,  μή  τα- 

ταραχθής.  Δέν  ώμίλησαν  βέβαια  δι'  όλα  ούτε  και  δι'  όλα  έ- 

κράτησαν  σιγήν.  "Οπως  τό  νά  Ιδης  νά  έρχωνται  τά  πράγμα¬ 

τα  χωρίς  νά  έχης  ακούσει  τίποτε  δι’  αύτά  σου  πρσκαλεΐ  με- 

γάλην  έκπληξιν  και  ταραχήν,  ομοίως  και  ή  ένημέρωσις  δι’ 
όλα  θά  έκαμε  τον  άκροατήν  νά  κοιμάται  καί  δέν  θά  άφηνε  τί¬ 
ποτε  είς  τούς  Εύα/γελιστάς. 

Καί  έάν  άμφιβάλλουν  οί  Ιουδαίοι  διά  τήν  προφητείαν 

λέγοντες  ότι  δι’  αύτούς  έλέχθη  ό  λόγος*  «εξ  Αιγύπτου  Ικάλεσα 
τον  υιόν  μου»,  θά  τούς  άπαντήσωμεν  ότι  αυτός  είναι  ό  νόμος 

τής  προφητείας*  πολλαί  από  αυτάς  πολλάκις  διατυπώνονται 

δι'  άλλα  πράγματα  και  εκπληρώνονται  εις  άλλα.  "Οπως  ή 
προφητεία  διά  τον  Συμεών  1  και  τόν  Λευί·  «Διαμεριώ  γάρ  αυ¬ 

τούς  έν  Ιακώβ  και  διασπερώ  αύτούς  εν  Ισραήλ»2.  Αύτό  όμως 
έξεπληρώθη  εις  τούς  απογόνους  των.  Και  ό,τι  είπεν  ό  Νώε  διά 

τόν  Χαναάν  3,  έξεπληρώθη  εις  τούς  Γαβαωνίτας,  τούς  άπογό- 

νους  τού  Χαναάν.  Τό  αύτό  γίνεται  καί  εις  τόν  Ιακώβ.  Αί  υπο¬ 
σχέσεις,  αί  όποΐαι  έλεγον  «Γίνου  Κύριος  τού  αδελφού  σου  και 

προσκυνησάτωσάν  σε  οι  υιοί  τού  πατρός  σου»4,  δέν  ώλοκληρώ- 

θησαν  εις  αυτόν  αλλά  εις  τούς  απογόνους  του.  Πώς  θά  ώλοκλη- 
ρώνοντο  είς  αυτόν,  ό  όποιος  έφοβεΐτο  καί  έτρεμεν  τον  άδελφόν 

του  καί  τόν  έπροσκυνούσεν  αμέτρητους  φοράς;  Τό  ίδιο  ή  μπορεί 

κανείς  νά  είπήκαι  έδώ.  Ποιος  θά  ήδύνατο  νά  όνομασθή  γνησίώ- 
τερος  υίός  τού  Θεού ;  Εκείνος,  ό  όποιος  άπονέμει  προσκύνησιν  εις 

τόν  μόσχον,  ό  όποιος  υπηρετεί  τόν  Βεελφεγώρ  καί  θυσιάζει 

τούς  υιούς  του  είς  τά  δαιμόνια  ή  ό  κατά  φύσιν  Υιός,  ό  όποιος 

τιμφ  τόν  γεννήτορά  του;  "Ωστε  έάν  δέν  ήρχετο  ό  Χριστός,  ή 
προφητεία  δέν  θά  έλάμβανε  τήν  προσήκουσαν  έκπλήρωσιν. 

4.  Πρόκειται  περί  τής  εύλογίας  τού  Ιακώβ  Οπό  τού  Ισαάκ.  *Αξίζει 
νά  άναγνώση  κανείς  έκ  νέου  τήν  άληθινά  βιβλικήν  σκηνήν  τής  εύλογίας  τού 

*  Ιακώβ  είς  Γέν.  27,  25  -  29. 
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4.  'Όρα  γοΰν  πώς  α ύτό  καί  6  Ευαγγελιστής  αίνίττεται  λέ- 

γων,  «'Ίνα  πληρωθή»  ,δείκνύς  ότι  ούκ  αν  έπληρώθη,  εΐ μή  τταρα- 
γέγονεν.  Ούχ  ώς  ετυχε  δε  και  τήν  Παρθένον  λαμπράν  τοΰτο 

ποιεί  και  περιφανή.  'Όπερ  γάρ  εΐχεν  6  δήμος  άπας  εν  εγκωμίου 

5  τάξει,  τοΰτο  καί  αυτή  λοιπόν  έχειν  ήδΰνατο.  *  Επειδή  γαρ  μεγα 

εφρόνουν  επί  τώ  άνελθεΐν  εξ  Αίγυπτου  καί  εκόμπαζον.  " Οπερ 
οΰν  καί  ο  Προφήτης  αινιττόμενος  έλεγεν«Ούχί  τούς  αλλοφύλους 

άνήγαγον  εκ  Καππαδοκίας,  καί  τούς  ’ Ασσυρίους  εκ  βόθρου;». 
Ποιεί  καί  τής  Παρθένου  το  προτέρημα  τοΰτο.  Μάλλον  δε  καί 

10  ό  λαδ$·  καί  ό  πατριάρχης  καταβάντες  εκεί  καί  άναβα ντες  εκεΐ- 

θεν,  τον  τής  ανόδου  ταύτης  τύπον  επλήρουν.  Καί  γαρ  εκείνοι 

θάνατον  φεύγοντες  τον  από  τοΰ  λιμοΰ,  κατήεσαν  καί  οΰτος  θά¬ 

νατον  τόν  εξ  επιβουλής.  9Αλλ*  εκείνοι  μεν  κατελθόντες,  τοΰ 
λιμοΰ  τότε  άπηλλάγησαν,  οΰτος  δε  καταβάς,  τήν  χώραν  πάσαν 

15  διά  τής  επιβάσεως  ήγίασε. 

Σκό πει  γοΰν  πώς  μεταξύ  των  ταπεινών  καί  τα  τής  θεότη- 

τος  εκκαλύπτεται.  Καί  γάρ  ο  άγγελος,  είπών,  «Φεΰγε  εις  Αίγυ¬ 

πτον»,  ούκ  επηγγείλατο  αύτοΐς  συνοδοιπορεΐν  ούτε  κατιοΰσίν, 

ούτε  άνιοΰσιν,  αινιττόμενος  ότι  μεγαν  εχουσι  συνοδοιπόρον, 

20  τδ  τεχθεν  παιδίον·  ός  καί  τα  πράγματα  πάντα  μετεβαλεν  όμοΰ 

φανείς,  καί  τούς  εχθρούς  παρεσκεύασε  πολλά  προς  τήν  οικονο¬ 

μίαν  διακονήσασθαι  ταύ την.  Καί  γάρ  μάγοι  καί  βάρβαροι  τήν 

πατρφαν  δεισιδαιμονίαν  αφέντες,  έρχονται  προσκυνήσοντες' 

καί  6  Αύγουστος  υπηρετείται  τώ  εν  Βηθλεεμ  τόκω,  διά  Τοΰ  προ - 

25  στάγματος  τής  άπογ ραφής·  ή  Αίγυπτος  διασώζει  δεξαμενή  φεύ- 

γοντα  καί  επιβουλευόμενον,  καί  λαμβάνει  τινά  της  προς  αύτόν 

οίκιώσεως  άφορμήν  ίν *  όταν  μέλλη  κηρυττόμενον  αύτόν  ά- 

κούειν  παρά  τών  *  Αποστόλων,  καί  επί  τούτω  καλλωπίζηται, 
άτε  αύτόν  δεξαμενή  πρώτη. 

30  Καί  μήν  τής  Παλαιστίνης  ήν  το  προτέρημα  τοΰτο  μόνης · 

άλλ*  αύτη  θερμοτέρα  εκείνης  γέγονε.  Καί  νΰν  ελθών  εις  τήν  έρη¬ 
μον  τής  Αίγύπτον,  παραδείσου  παντός  βελτίω  τήν  έρημον  ταυ- 

1.  *Αμώ5  9,  7. 
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4.  Πρόσεξε  πώς  και  ό  Ευαγγελιστής  κάμνει  δι’  αυτό  υ¬ 

παινιγμόν*  «Ίνα  πληρωθή».  Δεικνύει  κατ*  αυτόν  τον  τρόπον 
ότι  δέν  θά  έξεπληρώνετο,  εάν  δεν  ήρχετο  εκείνος.  Και  δεν. προσ¬ 

δίδει  τούτο  τυχαίως  λάμψιν  εϊς  τήν  Παρθένον  και  δόξαν.  "Ο, τι 
έθεώρει  6  λαός  καύχημα,  ήμπορούσε  νά  τό  έχη  καί  εκείνη. 

Έμεγαλοφρονουσαν  επειδή  ανέβηκαν  άττό  τήν  Αίγυπτον  και 

διά  τούτο  έκαυχώντο.  Τούτο  υπονοών  ό  προφήτης  ελεγεν* 
«ΟύχΙ  τούς  αλλοφύλους  άνήγαγον  εις  Καππαδοκίας  καί  τους 

Άσσυρίους  εκ  βόθρου;1».  Αποδίδει  και  εις  τήν  Παρθένον  τό 

πλεονέκτημα  τούτο.  Ή  μάλλον  ό  λαός  και  ό  πατριάρχης,  α¬ 

φού  επήγαν  και  έπέστρεψαν,  έξεπλήρωσαν  τον  τύπον  αύ- 
τής  τής  επιστροφής.  Και  εκείνοι  κατέβαιναν  άποφεύγοντες  τον 

θάνατον  εκ  πείνης  και  αυτοί  θάνατον  έξ  επιβουλής.  Εκείνοι  ό¬ 
μως  μέ  τήν  κάθοδόν  των  εκεί,  έσώθησαν  από  τήν  πείναν  ενώ 

ό  Χριστός  κατερχόμενος  εκεί  ήγίασεν  ολόκληρον  τήν  χώραν. 

Πρόσεξε  πώς  γίνεται  μεταξύ  τών  ταπεινών  και  ή  άποκά- 

λυψις  τής  θεότητος.  "Οταν  ό  άγγελος  είπε  «Φεύγε  εϊς  τήν  Αί¬ 
γυπτον»,  δέν  υπεσχέθη  ότι  θά  τους  συνοδεύση  ούτε  όταν  έ- 
πήγαιναν  ούτε  όταν  θά  έπέστρεφον.  Τούτο  ήτο  υπαινιγμός 

ότι  θά  είχαν  μέγαν  συνοδοιπόρον,  τό  νεογέννητον  παιδί.  Αύ- 
τός  έφερε  γενικήν  αλλαγήν  εϊς  όλα  και  έκαμε  τούς  εχθρούς  νά 

βοηθήσουν  πολύ  τήν  οικονομίαν  αυτήν.  Καί  βλέπομεν  τούς 

βαρβάρους  μάγους  νά  εγκαταλείπουν  τήν  προγονικήν  δεισι¬ 
δαιμονίαν  των  και  νά  έρχωνται  νά  προσκυνήσουν.  Υπηρετεί 

καί  ό  Αύγουστος  τήν  γέννησιν  εις  Βηθλεέμ  διά  του  προστά¬ 

γματος  τής  άπογραφής.  Ή  Αίγυπτος  τόν  δέχεται,  όταν  φεύγη 

κυνηγημένος  από  τήν  έπιβουλήν,  καί  τόν  σώζει.  Ευρίσκει  κατ* 

αύτόν  τόν  τρόπον  αφορμήν  διά  νά  μή  τού  είναι  ξένη.  "Ωστε, 
όταν  θά  άκούση  νά  τόν  κηρύττουν  οί  Απόστολοι,  νά  έχη 

ώς  καύχημα  ότι  αύτή  τόν  έδέχθη  πρώτη. 

Τό  πλεονέκτημα  τούτο  ανήκε  βεβαίως  εϊς  μόνην  τήν  Πα¬ 

λαιστίνην*  έγινεν  όμως  ή  Αίγυπτος  θερμοτέρα.  Καί  όταν  έλ- 
Οης  εϊς  τήν  έρημον  τής  Αϊγύπτου,  θά  εύρης  αυτήν  καλυτέραν 

18 
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την  οφει  γεγενημενην,  καί  χορούς  αγγέλων  μυρίους  εν  άνθρω- 

πίνοις  σχήμασι,  και  δήμους  μαρτύρων ,  και  συλλόγους  παρθέ¬ 

νων  και  πάσαν  μεν  τοϋ  διαβόλου  τήν  τυραννίδα  καταλελυμε- 

νην ,  την  δε  τοϋ  Χρίστου  βασιλείαν  διαλάμπ ουσαν.  Και  τήν  ποιη- 

5  των  καί  σοφών  καί  μάγων  μητέρα ,  καί  τήν  παν  είδος  μαγγανείας 

ευροΰσαν  καί  τοΐς  άλλοις  διαδοΰσαν ,  ταύτην  οφει  νυν  επί  τοΐς 

άλιεΰσι  καλλωπιζομενην ,  καί  εκείνων  μεν  καταφρονούσαν  α¬ 

πάντων,  τον  δ€  τελώνην  καί  σκηνοποιόν  πανταχοϋ  περιφερου- 

σαν ,  καί  τον  σταυρόν  προβαλλομενην.  Καί  ταΰτα  ούκ  εν  Ταΐς 

10  πόλεσι  μόνον  τά  αγαθά,  άλλα  καί  εν  ταΐς  ερήμοις  μάλλον  ή  εν 

ταΐς  πόλεσι.  Καί  γάρ  εστιν  ίδεΐν  πανταχοϋ  τής  χώρας  εκείνης 

του  Χρίστου  τό  στρατόπεδον,  καί  τήν  βασιλικήν  αγέλην,  καί 

τήν  των  άνω  δυνάμεων  πολιτείαν. 

Καί  ταΰτα  ούκ  επ*  άνδράσι  μόνον,  αλλά  καί  εν  γυναικεία 
15  φύσει  κρατούντα  εϋροι  τις  άν.  Καί  γάρ  καί  εκεΐναι  ούχ  ήττον 

άνδρών  φιλοσοφοΰσιν ,  ούκ  ασπίδα  λα μβάνουσαι  καί  άναβα ίνου- 

σαι  ίππον ,  καθάπερ  οί  σεμνοί  των  'Ελλήνων  κελεύουσι  νομο- 

θεται  καί  φιλόσοφοι,  άλλ*  ετεραν  πολύ  χαλεπωτεραν  άναδεχό- 
μεναι  μάχην.  Κοινός  γάρ  αύταΐς  καί  άνδράσιν  ο  πόλεμος  προς 

20  τον  διάβολον  καί  τάς  εξ ουσίας·  καί  ούδαμοϋ  τό  τής  φύσεως  ά - 

παλόν  εμπόδιον  γίνεται  ταΐς  τοιαύταις  συμβολ αΐς·  ού  γάρ  σω¬ 

μάτων  φύσει ,  άλλα  φυχής  προαιρεσει  ταΰτα  κρίνεται  τά  παλαί- 

σματα.  Διά  τοΰτο  καί  γυναίκες  άνδρών  μάλλον  ήγωνίσαντο 

πολλάκις ,  καί  σφοδρότερα  τρόπαια  έστησαν.  Ού  ούτως  εστί 

25  λαμπρός  6  ούρανός  τώ  ποικίλω  τών  άστρων  χορώ ,  ώς  ή  έρη¬ 

μος  Αίγύπτου ,  τάς  σκηνάς  πανταχόθεν  ήμΐν  δεικνύουσ α  τών  μο¬ 

ναχών. 

5.  Εϊ  τις  τήν  πσλαιάν  Αίγυπτον  εκείνην,  τήν  θεομάχον 

καί  μα ινομενην,  τήν  τών  α Ιλούρων  δούλην ,  τήν  κρόμμνα  δεδοι- 

1.  Ό  Πλάτων  π.Χ.  είς  τ6  μέγα  σύγγραμμα  της  πρεσβυτικής  του  ήλι- 

κίας,  τούς  Νόμους,  θεσπίζει  μεταξύ  άλλων  αί  γυναίκες  νά  λαμβάνουν  κά¬ 

ποιαν  έκπαίδευσιν  πολεμικήν,  διά  νά  δύνανται  τούλάχιστον  νά  ύπερασπί- 
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άπό  κάθε  παράδεισον,  γεμάτην  άπό  άμετρήτους  χορούς  αγ¬ 
γέλων  μέ  άνθρώπινα  σχήματα  και  άπό  λαόν  μαρτύρων  και 

κυψέλας  παρθένων.  Κάθε  δύναμις  τού  διαβόλου  έχει  έκει  κατα- 
λυθή,  ενώ  κυριαρχεί  ολόλαμπρος  ή  βασιλεία  του  Χριστού.  Καί 

τήν  μητέρα  των  ποιητών,  των  σοφών,  τών  μάγων,  αυτήν, 

ή  οποία  εύρήκε  κάθε  είδος  μαγείας  καί  τό  έδωσε  και  εϊς  τούς 

άλλους,  αύτήν  θά  τήν  Ιδης  τώρα  να  περιφρονή  όλους  αυτούς 

καί  νά  θεωρή  καλλωπίαματά  της  τούς  άλιεΐς,  νά  περιφέρη 

παντού  τον  τελώνην  και  τον  σκηνοποιόν  και  νά  προβάλλη 

τον  σταυρόν.  Και  τά  αγαθά  αύτά  δεν  ύπάρχουν  μόνον  εις 

τάς  πόλεις*  περισσότερον  εϊς  τάς  ερήμους.  Εϊς  όλα  τά  μέρη  τής 
χώρας  εκείνης  ή  μπορείς  νά  Ιδης  τό  στρατόπεδον  τού  Χριστού, 

τό  κοπάδι  τό  βασιλικόν,  τήν  πολιτείαν  τών  ούρανίων  δυνά¬ 

μεων. 

Καί  αύτά  επιδιώκονται  όχι  μόνον  άπό  τούς  άνδρας  άλλά 

καί  άπό  τάς  γυναίκας.  Και  έκεΐναι  δεν  επιδίδονται  όλιγώτε- 

ρον  άπό  τούς  άνδρας  εϊς  τήν  πνευματικήν  ζωήν.  Δεν  λαμβά¬ 
νουν  βεβαίως  τήν  άσπίδα,  ούτε  ιππεύουν,  όπως  ορίζουν  οι 

μεγάλοι  νομοθέται 1  καί  φιλόσοφοι  τών  Ελλήνων.  *Αποδέ- 
χονται  άλλον  βαρύτερον  άγώνα.  Είναι  ό  κοινός  εϊς  αύτάς  καί 

εις  τούς  άνδρας  πόλεμος  πρός  τον  διάβολον  καί  τάς  δυνάμεις 

του.  Καί  εϊς  ούδέν  σημεΐον  εϊς  τάς  συγκρούσεις  τού  είδους  τού¬ 
του  δεν  έμποδίζει  ή  φυσική  των  άσθένεια.  Διότι  δεν  κρίνονται 

άπό  τήν  δύναμιν  τού  σώματος  άλλά  άπό  τήν  διάθεσιν  τής 

ψυχής  ο!  άγώνες  αυτοί.  Ύπάρχουν  γυναίκες,  αί  όποΐαι  ήγω- 

νίσθησαν  μέ  περισσοτέραν  δύναμιν  άπό  τούς  άνδρας  καί  έ¬ 

στησαν  λαμπρότερα  τρόπαια.  Δέν  είναι  τόσον  λαμπρός  ό  ού- 

ρανός  μέ  τήν  ποικιλίαν  τών  άστρικών  χορών,  όπως  ή  έρημος 

τής  Αίγύπτου,  ή  όποια  πανταχόθεν  μ&ς  παρουσιάζει  τά  σκη¬ 
νώματα  τών  μοναχών. 

5.  Έάν  γνωρίζη  κανείς  τήν  παλαιάν  έκείνην  Αίγυπτον, 

τήν  θεομάχον  καί  μαινομένην,  ή  όποία  ήτο  δούλη  τών  αϊ- 

ζωνται  τά  τέκνα  των,  δταν  κινδυνεύουν  (Νόμοι  794,  ά). 
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κυΐαν  καί  τρέμουσαν  οΐδεν,  οΰτος  εϊσεται  καλώς  του  Χρίστου 

την  ίσχύν.  Μάλλον  δε  ου  χρεία  ήμΐν  παλαιών  διηγημάτων  έτι 

γάρ  καί  νυν  της  άνοητου  εκείνης  λείψανα  μένει  προς  άπόδειξιν 

τής  προτέρας  μανίας.  Άλλ’  όμως  οΰτοι  οι  τδ  παλαιόν  πάντες 
5  προς  τοσαύτην  άπορραγέντες  μανίαν ,  περί  ούρανοϋ  καί  τών  υπέρ 

ουρανόν  φιλόσοφου  σι  πραγμάτων ,  καί  καταγελώσι  τών  πατρώων 

εθών ,  καί  τούς  προγόνους  ταλα νίζουσι,  καί  τών  φιλοσόφων  ού- 

δένα  ποιούνται  λόγον.  ”Εμ αθόν  γάρ  διά  τών  πραγμάτων  αυτών, 
ότι  τά  μεν  εκείνων  γραϊδίων  μεθυόντων  εστίν  ευρήματα ,  ή  δε 

10  όντως  φιλοσοφία ;  καί  τών  ουρανών  αξία  αυτή  εστίν  ή  διά  τών 

άλιεων  αύτοις  καταγγελθεισα .  Διά  δη  τούτο  μετά  τής  τοσαυτης 

ακρίβειας  τών  δογμάτων,  καί  την  από  τού  βίου  πολλήν  ενδεί- 

κνυνται  σπουδήν.  Τά  γάρ  ονΤα  άποδυσάμενοι  πάντα,  καί  τώ 

κοσμώ  σταυρωθεντες  παντί,  καί  περαιτέρω  πάλιν  ελαυνουσι, 

15  τή  τού  σώματος  εργασία  προς  την  τών  δεόμενων  άποχρώμενοι 

τροφήν.  Ουδέ  γάρ  επειδή  νηστ ευουσι  καί  άγρυπνοΰσιν,  αργεί ν 

μεθ9  ημέραν  άξιοΰσιν  αλλά  τάς  μεν  νύκτας  τοΐς  Ιεροΐς  υμνοις  καί 
ταΐς  παννυχίσι,  τάς  δε  ημέρας  εις  εύχάς  τε  όμού  καί  την  από 

τών  χειρών  εργασίαν  καταναλίσκουσι,  τον  άποστολικόν  μιμου- 

20  μεν  οι  ζήλον. 

Εί  γάρ  εκείνος,  τής  οικουμένης  προς  αυτόν  βλεπουσης , 

ΐνα  τούς  δεόμενους  διατρεφη,  καί  εργαστήριον  κατέλαβε,  καί 

τέχνην  μετεχείρισε,  καί  ουδέ  τάς  νύκτας  έκάθευδε  τούτο  ποιών, 

πολλώ  μάλλον  ημάς,  φησί,  τούς  έρημον  κατειληφότας ,  καί  ού- 

25  δεν  κοινόν  προς  τούς  εν  ταΐς  πόλεσι  θορύβους  έχοντας ,  τή  τής 

ησυχίας  σχολή,  εις  εργασίαν  πνευματικήν  καταχρήσασθαι  δί¬ 
καιον. 

Αίσχυνώμεθα  τοίνυν  άπαντες,  καί  οι  πλουτοΰντες  καί  οι 

πενόμενοι,  όταν  εκείνοι  μέν  μηδέν  όλως  εχοντες,  άλλ’  ή  σώμα  μό- 

30  νον  καί  χεΐρας,  βιάζωνται  καί  φιλονεικώσι  πρόσοδον  τοΐς  δεο - 

1.  *  Αναφέρει  έδώ  ό  1.  Χρυσόστομο$  μερικά  στοιχεία  τής  πρωτογόνου 
θρησκείας  τών  ΑΙγιηττίων  μέ  διάθεσιν  είρωνείας. 
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λούρων  1,  ή  όποια  έφοβείτο  και  ετρεμέν  τά  κρεμμύδια,  αυτός 
θά  κατανοήση  καλώς  την  δύναμιν  του  Χριστού.  Ή  μάλλον 

δεν  έχομεν  ανάγκην  των  παλαιών  διηγήσεων*  μένουν  ακόμη 

ώς  λείψανα  τής  παλαιάς  και  άνοήτου  μανίας.  "Ολοι  όμως  αυ¬ 
τοί,  οί  όποιοι  είχαν  περιπέσει  κατά  το  παρελθόν  εις  τόσην  μα¬ 

νίαν,  φιλοσοφούν  τώρα  διά  τον  ουρανόν  και  την  πέραν  του  ου¬ 

ρανού  πραγματικότητα,  περιφρονουν  τά  προγονικά  έθιμα, 

οίκτίρουν  τούς  προγόνους  των  και  δεν  δίδουν  εϊς  τούς  φιλο¬ 
σόφους  καμμίαν  σημασίαν.  Έδιδάχθησαν  από  τά  ίδια  τά 

πράγματα,  ότι  αί  δοξασίαι  των  ήσαν  επινοήσεις  μεθυσμένων 

γραιών,  ενώ  ή  άληθινή  φιλοσοφία,  ή  άξια  τών  ουρανών  εί¬ 
ναι  αυτή,  την  οποίαν  έκήρυξαν  οΐ  άλιεΐς.  Διά  τούτο,  εκτός  τής 

αυστηρότητος  εις  τά  δόγματα,  ένδιαφέρονται  πολύ  διά  την 

πρακτικήν  ζωήν.  Άφου  άπέθεσαν  τά  υπάρχοντά  των  και  έ- 
νεκρώθησαν  διά  τον  κόσμον,  προχωρούν  άκόμη  περισσότερον, 

χρησιμοποιούν  την  σωματικήν  των  εργασίαν  διά  την  διατρο¬ 

φήν  τών  πεινώντων.  Ούτε  επειδή  νηστεύουν  και  άγρυπνουν, 

έχουν  τήν  άξίωσιν  νά  ήσυχάζουν  τήν  ή  μέραν.  Αλλά  κατα- 
ναλίσκουν  τάς  νύκτας  εις  ιερούς  ύμνους  καί  όλονυκτίας,  καί  τάς 

ήμέρας  εϊς  προσευχάς  και  χειρωνακτικήν  εργασίαν,  μιμούμενοι 
τον  άποστολικόν  ζήλον. 

Διότι  εάν  εκείνος,  εϊς  τον  όποιον  εϊχεν  στρέψει  τά  βλέμμα¬ 
τα  ή  οικουμένη,  διά  τήν  διατροφήν  τών  πεινώντων  ήλθεν  εις 

έργαστήριον,  ήσκησε  τέχνην,  και  δεν  έκοιμάτο  ούτε  κατά  τήν 

νύκτα,  είναι*  λέγουν,  πολύ  δικαιότερον  νά  καταναλίσκωμεν 

ήμείς  τήν  σχολήν  καί  ήσυχίαν  μας  εϊς  πνευματικήν  εργασίαν, 

ήμεΐς,  οί  όποιοι  ζώμεν  εις  τήν  έρημον  και  ή  ταραχή  τών  πόλεων 
ούδόλως  μάς  εμποδίζει. 

Νά  αϊσθανώμεθα  εντροπήν  όλοι,  και  οί  πλούσιοι  καί  οί 

πτωχοί,  όταν  έκεΐνοι,  μή  έχοντες  τίποτε  έκτος  άπό  το  σώμα 

καί  τάς  χεϊρας  των,  βιάζωνται  καί  φιλονεικούν  διά  νά  ϊξοικο- 

νομήσουν  τά  άπαραίτητα  διά  τούς  πτωχούς,  ένφ  ήμεΐς,  μέ  ό- 
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μενοίς  εντεύθεν  ενρεΐν'  ημείς  δε,  μυρίων  ένδον  άποκειμενων ,  μη- 

δε  των  περιττών  εις  ταΰτα  άπτώμεθα.  Ποιαν  ονν  εξομεν  απολο¬ 

γίαν ,  είπε  μοι;  τίνα  δέ  συγγνώμην ; 

Καίτοίγε  εννόησον,  πώς  τό  παλαιόν  ή  σαν  οΰτοι  καί  φιλο- 

5  χρήματοί  καί  γαστρίμαργοι ,  μετά  τών  άλλων  κακών.  9 Εκεί  γάρ 

ήσαν  οί  λεβητες  τών  κρεών,·  ών  οι  9 Ιουδαίοι  μεμνηνται·  εκεί 

η  πολλή  της  γαστρός  τυραννίς *  άλλ*  όμως  επειδή  εβουληθη- 
σαν  μετεβάλοντο ,  καί  το  πυρ  του  Χρίστου  δεξάμενοι,  προς 

τον  ουρανόν  άθρόον  μεθώ ρμίσαντο’  καί  θερμότεροι  τών  άλ- 

10  λωΡ  όντες,  καί  προς  οργήν  καί  προς  ηδονην  σωμάτων  προπε- 
τ εστεροι,  τάς  ασωμάτους  δυνάμεις  τη  επιείκεια  καί  τη  λοιπή 

της  φιλοσοφίας  άπαθεία  μιμούνται .  Καί  εΐ  τις  εν  τη  χώρα  γε- 
γονεν ,  οΐδεν  ά  λέγω. 

Εί  δε  τις  ουδέποτε  επεβη  τών  σκηνών  εκείνων ,  εννοείτω 

15  τον  μόχρι  νυν  εν  τοΐς  απάντων  στόμασιν  όντα,  ον  μετά  τούς 

9 Αποστόλους  ή  Αίγυπτος  ηνεγκε,  τον  μακάριον  καί  μεγαν  * Αν¬ 
τώνιον,  καί  λογιζεσθω  ότι  καί  οΰτος  εν  εκείνη  τη  χώρα  γεγονεν, 

εν  $  καί  Φαραώ ·  άλλ*  όμως  ούδεν  πάρε  βλάβη,  αλλά  καί  θείας 
όφεως  κατηξιώθη ,  καί  τοιοΰτον  επεδείξα Το  βίον,  οΐον  οί  του 

20  Χρίστου  νόμοι  ζητοΰσι.  Καί  τούτο  είσεταί  τι  μετά  ακρίβειας, 

εντυχών  τώ  βιβλίω  τώ  την  ιστορίαν  εχοντι  της  εκείνου  ζωής, 

εν  ω  καί  πολλην  οφεται  την  προφητείαν.  Καί  γάρ  περί  τών  τά 

9 Αρείου  νοσουντων  προανεφώνησε  τε  καί  είπε  την  εξ  εκείνων 
μελλουσ αν  γίνεσθαι  βλάβην ,  του  Θεού  δείξαντος  αύτώ  τότε,  καί 

25  προ  τών  οφθαλμών  τά  μέλλοντα  ύπογρ άφαντος  άπαντα ·  δ  δη 

μάλιστα  μετά  τών  άλλων  της  αλήθειας  εστίν  άπόδειξις,  τό  μη- 

δεμίαν  τών  εξωθεν  α ίρεσεων  άνδρα  τοιοΰτον  εχειν.  Άλλ*  ίνα  μη 
παρ  ημών  ταΰτα  άκούσητε ,  τοΐς  γράμμασιν  εγκυφαντες  τοΐς 

του  βιβλίου  πάντα  μαθήσεσθε  μετά  ακρίβειας,  καί  πολλην  παι- 

1,  Έξ.  16,  3. 

2.  Βίον  τοΟ  Μ.  *  Αντωνίου,  τού  καθηγητού  της  έρήμου,  ίχει  ώς  γνω¬ 
στών  σνγγράψει  6  Μ.  Αθανάσιος,  πού  ?γινε  μέγας  βιογράφος  έξ  Τσου  με¬ 

γάλου  βιογραφουμένου. 
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λην  την  αφθονίαν  αγαθών  την  οποίαν  έχομεν,  δέν  διαθέτομεν 

διά  τον  οκοπόν  αύτόν  ούτε  τά  άχρηστα  είς  ή  μάς.  Πώς  θά  άπο- 

λογηθώμεν  και  πώς  θά  δεχθώμεν  τήν  συγχώρησιν ; 

Καί  νά  σκεφθή  κανείς  δτι  αυτοί  κατά  τήν  παλαιάν  εποχήν 

ήσαν  καί  φιλοχρήματοι  καί  κοιλιόδουλοι  έκτος  τών  άλλων  κα¬ 

κών.  Διότι  εκεί  ήσαν  οϊ  λέβητες  διά  τά  κρέατα  ι,  πού  ενθυ¬ 

μούνται  οί  Ιουδαίοι,  εκεί  ή  τυραννική  κυριαρχία  τής  κοιλίας. 

Μετεβλήθησαν  όμως  όταν  το  ήθέλησαν  καί  άφου  έδέχθησαν 

τήν  φωτιάν  του  Χρίστου  μετεφέρθησαν  όλοι  μαζί  είς  τον  ου¬ 

ρανόν  καί  ενώ  ήσαν  θερμότεροι  από  τους  άλλους  καί  περισσό¬ 
τερον  επιρρεπείς  είς  τον  θυμόν  καί  τήν  σωματικήν  ή  δονήν, 

μιμούνται  τάς  άσωμάτους  δυνάμεις  είς  τήν  μετριοπάθειαν  καί 

τήν  λοιπήν  πνευματικήν  αταραξίαν.  "Αν  έχη  επισκεφθή  κά¬ 
ποιος  τήν  χώραν,  εννοεί  αυτά  πού  λέγω. 

"Αν  όμως  κάποιος  δέν  έχει  πατήσει  ποτέ  το  πόδι  του  είς 
έκείνας  τάς  σκηνάς,  άς  φέρη  είς  τον  νουν  του  εκείνον,  πού  είναι 

άκόμη  είς  τά  στόματα  όλων,  αυτόν  πού  μάς  έδωσεν  ή  Αίγυ¬ 
πτος  αμέσως  έπειτα  από  τούς  αποστόλους,  τον  μακάριον  καί 

μέγαν  Αντώνιον.  "Ας  συλλογισθη  ότι  καί  αύτός  έζησεν  είς  τήν 
χώραν  όπου  έζησε  καί  ό  Φαραώ.  Είς  τίποτε  όμως  δέν  έζημιώ- 

θη  αλλά  καί  τον  Θεόν  ήξιώθη  νά  άντικρύση  καί  παρουσίασε 

τέτοιον  βίΟν,  όπως  απαιτούν  οι  νόμοι  του  Χρίστου.  Θά  το 

μάθη  τούτο  κανείς  μέ  ακρίβειαν  άν  άναγνώση  το  βιβλίον  πού 

περιέχει  τήν  ιστορίαν  τής  ζωής  εκείνου 2,  είς  το  όποιον  θά  συν¬ 
άντηση  καί  πολλάς  εκδηλώσεις  του  προφητικού  χαρίσματος. 

Έπροφήτευσε  διά  τούς  προσβληθέντας  άπό  τήν  άρειανήν  νό¬ 

σον  καί  ώμίλησε  διά  τήν  βλάβην,  πού  αυτοί  θά  έπροκαλού- 

σαν,  άφού  ό  Θεός  τού  ύπέδειξε  τότε  καί  προδιέγραψεν  έμπρός 

είς  τά  μάτια  του  όλα  τά  μελλοντικά.  Αποτελεί  καί  τούτο  μίαν 

άπόδειξιν  εκτός  τών  άλλων,  ότι  καμμία  άπό  τάς  αιρέσεις  δέν 

διαθέτει  τέτοιαν  προσωπικότητα.  Αλλά,  διά  νά  μή  τά  πλη- 

ροφορηθήτε  όλα  άπό  έμέ,  έγκύψατε  είς  τά  γραφόμενα  τού  βι¬ 

βλίου  καί  θά  τά  μάθετε  όλα  μέ  άκρίβειαν  καί  πολλήν  πνεύμα- 
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μενοις  εντεύθεν  εύρεΐν'  ημείς  δε,  μνρίων  ένδον  άποκειμενων,  μη - 

δε  τών  περιττών  εις·  ταντα  άπτώμεθα.  Ποιαν  οΰν  εξομεν  απολο¬ 

γίαν ,  είπε  μοι;  τίνα  δε  συγγνώμην; 

Καίτοίγε  εννόησαν,  πώς  το  παλαιόν  ήσαν  οντοι  καί  φιλο- 

5  χρήματοι  καί  γαστρίμαργοι ,  μετά  των  άλλων  κακών.  9 Εκεί  γαρ 

ήσαν  οί  λέβητες  τών  κρεών ,  ών  οι  Ιουδαίοι  μεμνηνται·  εκεί 

ή  πολλή  της  γαστρός  τυραννίς'  άλλ9  όμως  επειδή  εβουλήθη- 
σαν  μετεβάλοντο,  καί  τδ  πυρ  του  Χρίστου  δεξάμενοί,  προς 

τόν  ουρανόν  άθρόον  μεθώ ρμίσαντο'  Καί  θερμότεροι  τών  άλ- 

10  λωΡ  οντες,  καί  προς  οργήν  καί  προς  ηδονήν  σωμάτων  προπε- 

τεστεροι,  τας  άσωμάτους  δυνάμεις  τη  επιείκεια  καί  τη  λοιπή 

της  φιλοσοφίας  άπ αθεΐα  μιμούνται.  Καί  εϊ  τις  εν  τη  χώρα  γε- 

γονεν ,  οΐδέν  ά  λέγω. 

Εί  δε  τις  ουδέποτε  επεβη  τών  σκηνών  εκείνων ,  εννοείτω 

15  τόν  μόχρι  νυν  εν  τοΐς  απάντων  στόμασιν  όντα ,  δν  μετά  Τούς 

9 Αποστόλους  η  Αίγυπτος  ήνεγκε,  τόν  μακάριον  καί  μεγαν  9 Αν¬ 
τώνιον,  καί  λογιζεσθω  ότι  καί  οΰτος  εν  εκείνη  Τη  χώρα  γεγονεν, 

εν  ή  καί  Φαραώ*  άλλ*  όμως  ονδεν  πάρε  βλάβη,  άλλα  καί  θείας 
όφεως  κατηξιώθη ,  καί  τοιοΰτον  επεδείξα το  βίον,  οΐ ον  οί  του 

20  Χρίστου  νόμοι  ζητοΰσι.  Καί  τούτο  είσεταί  τι  μετά  ακρίβειας, 

εντυχών  τώ  βιβλίω  τώ  την  ιστορίαν  εχοντι  της  εκείνου  ζωής, 

εν  ω  καί  πολλήν  οφεται  την  προφητείαν.  Καί  γάρ  περί  τών  τά 

9 Αρείου  νοσουντων  προανεφώνησε  τε  καί  είπε  την  εξ  εκείνων 
μελλουσ αν  γίνεσθαι  βλάβην,  τού  Θεού  δείξα ντος  αύτώ  τότε,  καί 

25  προ  τών  οφθαλμών  τά  μέλλοντα  ύπ ογράφαντος  άπαντα ·  ό  δή 

μάλιστα  μετά  τών  άλλων  τής  αλήθειας  εστίν  άπόδειξις,  τό  μη- 

δεμίαν  τών  εξωθεν  αιρέσεων  άνδρα  τοιοΰτον  εχειν.  *Αλλ’  ΐνα  μή 
παρ  ημών  ταΰτα  άκούσητε,  τοΐς  γράμμασιν  εγκυφαντες  τοΐς 

του  βιβλίου  πάντα  μαθήσεσθε  μετά  ακρίβειας,  και  πολλήν  παι- 

1,  Έξ.  16,  3. 

2.  Βίον  του  Μ.  Αντωνίου,  τόΟ  καθηγητού  της  έρήμου,  2χει  ώς  γνω¬ 

στόν  συγγράψει  ό  Μ.  *  Αθανάσιος,  πού  ίίγινε  μέγας  βιογράφος  έξ  Τσου  με¬ 
γάλου  βιογραφουμένου. 
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λην  την  αφθονίαν  αγαθών  την  όποιαν  έχομεν,  δέν  διαθέτομεν 

διά  τον  σκοπόν  αύτόν  ούτε  τά  άχρηστα  εις  ή  μάς.  Πώς  θά  άπο- 

λογηθώμεν  και  πώς  θά  δεχθώμεν  τήν  σαγχώρησιν;  ’ 
Καί  νά  σκεφθή  κανείς  ότι  αύτοί  κατά  τήν  παλαιάν  εποχήν 

ήσαν  καί  φιλοχρήματοι  καί  κοιλιόδουλοι  έκτος  τών  άλλων  κα¬ 

κών.  Διότι  εκεί  ήσαν  οί  λέβητες  διά  τά  κρέατα  \  πού  ενθυ¬ 
μούνται  οι  Ιουδαίοι,  εκεί  ή  τυραννική  κυριαρχία  τής  κοιλίας. 

Μετεβλήθησαν  όμως  όταν  το  ήθέλησαν  καί  άφου  έδέχθησαν 

τήν  φωτιάν  του  Χρίστου  μετεφέρθησαν  όλοι  μαζί  εϊς  τον  ου¬ 

ρανόν  καί  ενώ  ήσαν  θερμότεροι  άπό  τους  άλλους  καί  περισσό¬ 
τερον  επιρρεπείς  εις  τον  θυμόν  καί  τήν  σωματικήν  ή  δονήν, 

μιμούνται  τάς  άσωμάτους  δυνάμεις  εις  τήν  μετριοπάθειαν  καί 

τήν  λοιπήν  πνευματικήν  αταραξίαν.  "Αν  έχη  έπισκεφθή  κά¬ 
ποιος  τήν  χώραν,  εννοεί  αυτά  πού  λέγω. 

"Αν  όμως  κάποιος  δεν  έχει  πατήσει  ποτέ  το  πόδι  του  εις 
έκείνας  τάς  σκηνάς,  άς  φέρη  εις  τον  νουν  του  εκείνον,  που  είναι 

άκόμη  εις  τά  στόματα  όλων,  αυτόν  που  μάς  έδωσεν  ή  Αίγυ¬ 
πτος  αμέσως  έπειτα  άπό  τούς  αποστόλους,  τον  μακάριον  καί 

μέγαν  Αντώνιον.  "Ας  συλλογισθή  ότι  καί  αυτός  έζησεν  είς  τήν 
χώραν  όπου  έζησε  καί  ό  Φαραώ.  Είς  τίποτε  όμως  δέν  έζημιώ- 
θη  αλλά  καί  τον  Θεόν  ήξιώθη  νά  άντικρύση  καί  παρουσίασε 

τέτοια  βίφν,  όπως  άπαιτουν  οι  νόμοι  του  Χρίστου.  Θά  το 

μάθη  τούτο  κανείς  μέ  ακρίβειαν  άν  άναγνώση  το  βιβλίον  πού 

περιέχει  τήν  ίστορίαν  τής  ζωής  εκείνου2,  εϊς  το  όποιον  θά  συν- 
αντήση  καί  πολλάς  εκδηλώσεις  του  προφητικού  χαρίσματος. 

Έπροφήτευσε  διά  τούς  προσβληθέντας  άπό  τήν  άρειανήν  νό¬ 

σον  καί  ώμίλησε  διά  τήν  βλάβην,  πού  αύτοί  θά  έπροκαλου- 
ααν,  άφου  ό  Θεός  του  υπέδειξε  τότε  καί  προδιέγραψεν  έμπρός 
είς  τά  μάτια  του  όλα  τά  μελλοντικά.  Αποτελεί  καί  τούτο  μίαν 

άπόδειξιν  έκτος  τών  άλλων,  ότι  καμμία  άπό  τάς  αιρέσεις  δέν 

διαθέτει  τέτοιαν  προσωπικότητα.  Αλλά,  διά  νά  μή  τά  πλη- 

ροφορηθήτε  όλα  άπό  έμέ,  έγκύψατε  εϊς  τά  γραφόμενα  του  βι¬ 

βλίου  καί  θά  τά  μάθετε  όλα  μέ  άκρίβειαν  καί  πολλή ν  πνεύμα- 
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§€ υθήσεσθε  τήν  φιλοσοφίαν  έκε ΐθεν.  Τούτο  δβ  παρακαλώ,  ούχ 

ΐνα  επέλθωμεν  τά  γεγ ραμμένα  μόνον,  άλλ*  ΐνα  και  ζηλώσωμεν, 

και  μήτε  χώραν,  μήτε  ανατροφήν,  μήτε  προγόνων  πονηριάν  προ- 

βαλλώμεθα.  " Αν  γάρ  θέλωμεν  εαυτοΐς  προσέχειν,  ονδέν  Του- 

5  των  ήμΐν  εσΤαι  κώλυμα.  Έπεί  καί  *  Αβραάμ  ασεβή  πατέρα  έ- 

σχεν,  άλλ *  ον  διεδέξα το  την  παρανομίαν ·  καί  ό  Έζεκίας  τον 

’Άχαζ,  άλλ *  όμως  ούτος  φίλος  τώ  Θεώ  εγένετο·  καί  6  *  Ιωσήφ  δέ 

εν  μέση  τότε  Αίγνπτω  τους  τής  σωφροσύνης  άνεδήσα το  στε¬ 

φάνους·  καί  οί  παΐδες  δέ  οί  τρεις  εν  Βαβυλώνι  μέση,  καί  εν  οί- 

10  κία  μέση,  Συβαριτικής  παρακειμένης  τραπέζης.  Την  άκραν  έ- 

πεδείξα ντο  φιλοσοφίαν  καί  Μωνσής  δέ  εν  Αίγνπτω,  καί  ο  Παύ¬ 

λος  εν  τη  οικουμένη ·  καί  ούδέν  ούδενί  τούτων  έγένετο  κώλυμα 

προς  τον  τής  αρετής  δρόμον. 

Ταϋτ*  οΰν  καί  ημείς  πάντα  εννοοΰντες,  τάς  μέν  περιττός 

15  ταυτας  σκέφεις  καί  προφάσεις  εκ  μέσον  ποιησώμ^θα,  των  Βέ 

υπέρ  τής  άρετής  ιδρώτων  άφώμεθα.  Οντω  γάρ  καί  τον  Θεόν 

επί  μείζονα  έπισπασόμεθα  εύνοιαν,  καί  πε  ίσο  μεν  συνεφάφασθαι 

των  άγώνων  ήμΐν,  καί  τών  αιωνίων  άπολαυσομεν  άγαθών  ών 

γένοιτο  πάντας  ημάς  επιτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του 

20  Κυρίου  ημών  * Ιησού  Χρίστου,  ω  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  εις 

τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  *  Αμήν 

1.  Σύβαρις,  πόλις  τής  Μεγάλης  Ελλάδος,  φημισμένη  τόν  πλούτον 
καί  τήν  τρυφήν  μέσα  είς  τήν  όποίαν  έζοΰσαν  ο!  κάτοικοί  Συβαριτισμός 

ή  νοοτροπία  πού  άποδέχεται  τόν  συβαριτικόν  τρόπον  ζοοης- 
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τικήν  κατάρτισίν  θά  αντλήσετε  από  έκΞί.  Ε ϊς  αύτό  και  σάς 

προτρέπω.  "Οχι  διά  νά  άναγνώσωμεν  μόνον  τά  γραφόμενα 
αλλά  και  διά  νά  τά  μιμηθούμεν  και  νά  μή  προβάλλωμεν  ώς  δι¬ 

καιολογίαν  ούτε  την  πατρίδα,  ούτε  την  ανατροφήν  ούτε  την 

κακίαν  των  προγόνων.  "Αν  θέλωμεν  νά  προσέξωμεν  τόν  έαυ- 
τόν  μας,  τίποτε  από  αυτά  δεν  ”θά  μας  έμποδίση.  Διότι  και  ό 
Αβραάμ  είχε  πατέρα  ειδωλολάτρην,  δεν  έσυνέχισεν  όμως  την 

παρανομίαν  του.  Καί  ό  Έζεκίας  έπίσης  τόν  "Αχαζ,  άλλ’  όμως 
καί  αυτός  έγινε  φίλος  του  Θεού.  Καί  ό  Ιωσήφ  είς  τό  κέντρο ν 

τής  Αίγυπτου  τότε  έκέρδισε  τόν  στέφανον  τής  σωφροσύνης, 

καθώς  έπίσης  καί  οί  τρεις  παίδες  εις  την  καρδίαν  τής  Βαβυλώ- 

νος  καί  εις  τό  κέντρον  τού  άνακτόρου,  ενώ  ήτο  εμπρός  των  έ- 

στρωμένη  συβαριτική  1  τράπεζα,  έδειξαν  τό  άκρον  άωτον  τής 
πνευματικότητος.  Έπίσης  ό  Μωϋσής  μέσα  εις  την  Αίγυπτον 

καί  ό  Παύλος  ενώπιον  όλης  τής  οικουμένης.  Καί  διά  κανένα  άπό 

αυτούς  δεν  εύρέθη  έμπόδιον  εις  τόν  δρόμον  τής  αρετής. 

Αύτά  ας  έχωμεν  καί  ημείς  εις  τόν  νούν  μας  καί  ας  θέσωμεν 

εκποδών  τάς  περιττάς  αυτάς  προφάσεις  καί  δικαιολογίας  καί 

άς  άναλάβωμεν  τούς  ιδρώτας  τής  αρετής.  "Ετσι  θά  προσελκύ- 
σωμεν  καί  τόν  Θεόν  εις  μεγαλυτέραν  αγάπην  προς  ημάς,  θά 

τόν  πείσωμεν  νά  βοηθήση  τούς  αγώνας  μας  καί  θά  άπολαύ- 
σωμεν  τά  αιώνια  αγαθά.  Είθε  νά  τά  έπιτύχωμεν  όλοι  ημείς, 

μέ  την  χάριν  καί  την  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού,  εις  τόν  οποίον  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  είς  τούς 

αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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«Τότε  ιδών  Ηρώδης  οτι  ενεπαίχθη  ύπο  τών  μάγων ,  εθυμώ- 

θη  λίαν ·  και  άποστείλας  άνεΐλε  π  όντας  τους  παΐδας  τούς  εν  Βη- 

5  θλεεμ,  καί  εν  πάσι  τοΐς  όρίοις  αυτής,  άπο  δ ιετοΰς  καί  κατωτέρω, 

κατά  τον  χρόνον,  ον  ήκρίβωσε  παρά  των  μάγων». 

1.  Καί  μήν  ούκ  εχρήν  θυμωθήνα  ,  αλλά  φοβηθήνα  καί  συ- 

σταλήνα  ,  καί  ίδεΐν  οτ  άνηνύτοίς  επιχειρεί  πράγμασιν.  *^4λλ’ 

ου  καταστελλεται  ν Οταν  γάρ  αγνώμων  ή  φνχή  καί  ανίατος, 

10  ούδενί  είκει  των  παρά  Του  Θεού  δεδομένων  φαρμάκων.  "Ορα  γοϋν 

καί  τούτον  τοΐς  προτεροις  επα γωνιζόμενον,  καί  φόνω  φόνους 

σννάπτοντα,  καί  κατά  κρημνού  πανταχοΰ  φερόμενον.  "Ωσπερ 

γάρ  υπό  τίνος  δαίμονος  τής  οργής  τ αυτής  καί  τής  βασκανίας 

εκβαχευθεί ς,  ούδενος  ποιείται  λόγον,  αλλά  καί  κατά  τής  φυ- 

15  σεως  αυτής  μαίνεται,  καί  την  οργήν  την  κατά  τών  εμπαιζάν- 

των  μάγων,  κατά  τών  ούδεν  ήδικηκότων  παίδων  άφίησι,  συγ¬ 

γενές  δράμα  τών  εν  ΑίγυπΤω  γενο μενών  τότε  εν  Παλαιστίνη 

τολμών.  «9  Αποστείλας»  γάρ,  φησίν,  «άνεΐλε  πάντας  τούς  παΐ¬ 

δας  Τούς  εν  Βηθλεεμ  καί  εν  πάσι  τοΐς  όρίοις  αυτής,  άπο  δι - 

20  έτους  καί  κατωτέρω,  κατά  Τον  χρόνον  ον  ήκρίβωσε  παρά  τών 

μάγων». 

Ένταΰθά  μοι  μετά  άκριβεί ας  προσεχετε.  Καί  γάρ  πολλοί 

πολλά  φλυαροΰσιν  ύπερ  τών  παίδων  τούτων,  άδικίαν  εγκαλοϋν- 

Τες  τοΐς  γεγενημενοις’  καί  οι  μεν  επιεικεστερον  ύπερ  αυτών 

25  δια ποροϋσιν,  οί  δε  θρασύτερον  καί  μανικώτερον.  "Ιν9  οΰν  Τούς 
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«Τότε  ϊδών  *  Ηρώδης  ότι  ένεπαίχθη  Οπό  των  μάγων,  έθυ- 
μώθη  λίαν*  καί  άποστείλας  άνεΤλε  πάντας  τους  παΐδας  τους 

έν  Βηθλεέμ,  καί  έν  πάσ*ι  τοΐς  όρίοις  αύτής,  από  διετούς  καί 
κατωτέρω,  κατά  τόν  χρόνον,  όν  ήκρίβωαε  παρά  τών  μάγων». 

1.  Δεν  έπρεπε  βεβαίως  νά  όργισθή  άλλά  νά  φοβηθή  καί 

νά  μαζευθή  καί  νά  έννοήση  ότι  έπιχειρεΐ  άκατόρθωτα  πράγμα¬ 

τα.  Δέν  συγκροτείται  όμως.  "Οταν  ή  ψυχή  είναι  άχάριστος 
καί  άνεπίδεκτος  δέν  Οποχωρεϊ  εϊς  κανένα  από  τά  φάρμακα, 

πού  δίδει  ό  Θεός  Ιδού,  παρατήρησε  καί  τούτον  πώς  συναγω¬ 

νίζεται  τούς  προηγουμένους  του*  προαθέτει  φόνον  είς  τούς 
φόνους  καί  παντού  τρέχει  κατά  κρημνού.  Σάν  νά  ήτο  κυριευ¬ 
μένος  άπό  κάποιον  δαίμονα  τής  οργής  αυτής  καί  τής  βασκανίας. 

Δέν  υπολογίζει  κανένα,  μανιάζει  καί  έναντίον  αυτής  τής  φύ- 

σεως,  καί  την  όργήν  του  έναντίον  τών  μάγων  που  τόν  έγέλα- 
σαν,  άφήνει  νά  έκσπάση  κατά  τών  παιδιών,  που  δέν  τόν  είχαν 

ε!ς  τίποτε  βλάψει,  καί  άποτολμα  είς  τήν  Παλαιστίνην,  δράμα 

συγγενικόν  μέ  όσα  είχαν  τότε  συμβή  είς  τήν  Αίγυπτον.  Διότι 

λέγει*  «Άποστείλας  άνεΐλε  πάντας  τούς  παΐδας  τούς  έν  Βηθλεέμ 
καί  έν  πάσι  τοΐς  όρίοις  αύτής,  άπό  διετούς  καί  κατωτέρω  κατά 

τόν  χρόνον,  όν  ήκρίβωσε  παρά  τών  μάγων». 

Είς  τό  σημεΐον  τούτο  δείξετε  παρακαλώ  πολλήν  προσο¬ 
χήν.  Πολλοί  λέγουν  πολλάς  φλυαρίας  χάριν  τών  παιδιών 

τούτων,  καί  χαρακτηρίζουν  ώς  άδικίαν  τά  γενόμενα.  Καί  άλ¬ 
λοι  άπό  αύτούς  διατυπώνουν  μετριοπαθέστερα  τήν  άπορίαν 

των,  άλλοι  δέ  μέ  μεγαλύτερον  θράσος  καί  πείσμα.  Διά  νά  ά- 

παλλάξωμεν  λοιπόν  τούς  μέν  άπό  τό  πείσμα  των  καί  τούς  άλ- 



284 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

μεν  της  μανίας.  Τούς  δε  της  απορίας  άπαλλάζωμεν ,  άνάσχεσθε 

μικρόν  δια  λεγομένων  ημών  περί  της  υποθεσεως  ταύτης . 

ΕΙ  γάρ  δη  τούτο  εγκαλοΰσιν,  δτι  περιώφθη  τα  παιδία  αναι¬ 

ρούμενα,  εγκαλεσουσι  καί  τη  των  στρατιωτών  σφαγή  τών  τον  Πε- 

5  τρον  φυλαττόντων .  ν Ωσπερ  γαρ  ενταύθα  τοΰ  παιδιού  φυγόντος , 

ετερα  παιδία  αντί  τοΰ  ζητούμενου  κατασφάττεται,  οϋτω  δη  καί 

τότε  τον  Πέτρον  τοΰ  δεσμωτηρίου  καί  τών  άλύσεων  άπαλλά- 

ξαντος  τοΰ  αγγέλου ,  ομώνυμός  τις  τοΰ  τυράννου  Τούτου  καί  ο¬ 

μότροπος  ζητησας  καί  ουχ  ευρών,  τούς  τηροΰντας  αυτόν  στρα - 

10  τιώτας  άπεκι εινεν  άντ*  εκείνου. 

Καί  τί  τοΰτο;  φησί'  τοΰτο  γαρ  ου  λύσις,  αλλά  προσθήκη 

Τοΰ  ζηΤου μενού. 

Οΐδα  κάγώ,  καί  διά  τοΰτο  εις  μέσον  πάντα  φέρω  τά  τοι- 

αΰτα,  ΐνα  πασι  μίαν  επαγάγω  την  λύσιν.  Τις  ουν  εστι  τούτων 

15  η  λύσις ;  Καί  τί να  αν  εχοιμεν  λόγον  ευπρόσωπον  είπεΐν;  "Οτι 

ουχ  ό  Χριστός  της  σφαγής  αύτοΐς  αίτιος  γεγονεν,  άλλ*  η  ώμότης 

τοΰ βασιλεως'  ώσπερ  ουν  ονδε  εκείνοις  ο  Πέτρος  άλλ *  η  άνοια  τοΰ 

'Ηρώδου.  Εί  μεν  γάρ  τοίχον  διορυγενΤα  εΐδεν  η  θύρας  άνατρα - 
πείσας,  εΐχεν  ίσως  ραθυμίαν  εγκαλεσαι  τοΐς  φυλάττουσι  τον 

20  9 Απόστολον  στρατιώταις·  νυνί  δε  πάντων  επί  σχήματος  μενόν- 
των,  καί  τών  θυρών  άποκεκλεισμενων ,  καί  τών  άλύσεων  ταΐς 

χερσί  τών  φυλαττόντων  συμβεβλημμενων  ( καί  γάρ  η  σαν  αύτώ 

συνδεδεμενοί) ,  ηδύνατο  συλλογίσασθαι  εκ  τούτων ,  είγε  όρθώς 

εδίκαζε  τοΐς  γινομενοις ,  ότι  ούκ  ανθρώπινης  δυνάμεως  ην,  ού- 

25  δε  κακουργίας  τό  γινόμενον,  αλλά  θείας  τίνος  καί  παραδοζο- 

ποιοΰ  δυνάμεως ,  καί  προσκυ νήσαι  τον  ποιησαντα  ταΰτα,  άλλ* 
ου  πολεμήσαι  τοΐς  φυλάττουσιν.  Ούτω  γάρ  6  Θεός  εποίησεν  ά- 

7 τερ  εποίησεν  άπαντα,  ώς  μη  μόνον  τούς  φύλακας  μη  προδοϋ- 

ναι,  άλλα  καί  τόν  βασιλέα  δι*  αυτών  χειραγωγησαι  προς  Την 
30  αλήθειαν .  Εί  δε  αγνώμων  εκεί νο5  εφάνη,  τί  προς  τόν  σοφόν  τών 

ψυχών  ιατρόν  καί  πάντα  επ *  ευεργεσία  πραγματευόμενον  ή  τοΰ 
κάμνοντος  άταζία; 

1.  Βλέπε  Πραξ.  κεφ.  12  άπό  τήν  άρχήν. 
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λους  άπό  την  απορίαν,  ζητώ  νά  έχω  την  ανοχήν  σας,  διά  νά 
σάς  όμιλήσω  διά  τό  ζήτημα  τούτο. 

"Αν  ή  κατηγορία  των  είναι  αύτή,  ότι  δηλαδή  έπεδείχθη 
άδιαφορία  διά  την  Οανάτωσιν  των  παιδιών,  άς  κατηγορή¬ 
σουν  και  την  σφαγήν  των  στρατιωτών,  πού  έφύλασσαν  τον 

Πέτρον.  Έδώ  δταν  έφυγε  τό  παιδί,  σφάζονται  άλλα  παιδιά 

είς  την  θέσιν  αυτού  που  έζητούσαν.  Καί  τότε  πάλιν,  όταν  ό 

άγγελος  ήλευθέρωσε  τον  Πέτρον  άπό  την  φυλακήν  και  τάς 

άλύσεις,  ένας  ομώνυμος  και  ομότροπο;  του  τυράννου  τούτου, 

όταν  τον  έζήτησε  και  δεν  τον  εύρήκεν,  έξόντωσεν  εις  τήν  θέσιν 

του  τούς  στρατιώτας  πού  τον  έφύλασσαν  1. 

Τί  σχέσιν  έχει  τούτο;  θά  εϊπή  κάποιος.  Τούτο  δεν  αποτε¬ 
λεί  λύσιν  άλλά  περιπλοκήν  τού  ζητήματος. 

Τό  γνωρίζω  και  εγώ  και  διά  τούτο  φέρω  εις  τήν  μέσην 
όλα  αύτά,  διά  νά  δώσω  είς  όλα  τήν  ιδίαν  λύσιν.  Ποία  είναι 

λοιπόν  ή  λύσις  καί  ποιαν  εύπρόσεκτον  δικαιολογίαν  έχομεν  νά 

φέρωμεν;  Δεν  είναι  αίτιος  τής  σφαγής  ό  Χριστός  άλλ’  ή  σκληρό- 
της  τού  βασιλέως*  όπως  καί  τής  σφαγής  εκείνων  δεν  είναι  ό 

Πέτρος  άλλ’  ή  ανοησία  τού  Ήρώδου.  "Αν  έβλεπεν  έναν  τοίχον 
τρυπημένον  ή  πύλας  νά  έχουν  άνατραπή,  θά  ή  μπορούσε  νά 

κατηγορήση  δι’  αμέλειαν  τούς  στρατιώτας,  πού  έφύλασσαν 

τον  *  Απόστολον.  Τώρα  όμως  όλα  εύρίσκοντο  είς  τήν  θέσιν  των 
καί  αι  θύραι  ήααν  κλεισμέναι  καί  αϊ  άλύσεις  κλειδωμέναι  είς  τά 

χέρια  τών  φρουρών,  διότι  ήσαν  δεμένοι  όλοι  μέ  αύτόν.  Ή  μπο¬ 

ρούσε  λοιπόν  νά  συμπεράνη  άπό  αυτά,  άν  έκρινεν  ορθά  5ι*  όσα 
είχαν  συμβή,  ότι  αυτό  πού  είχε  γίνει  δεν  ήτα  έργον  άνθρώπου 

ούτε  πράξις  κάποιου  εχθρού  του,  άλλά  ενέργεια  μιας  θείας  καί 

θαυματουργικής  δυνάμεως.  "Ετσι,  έπρεπε  νά  προσκυνήση  τον 
αίτιον  τού  γεγονότος  καί  όχι  νά  στραφή  κατά  τών  φρουρών. 

Μέ  αύτό  τό  νόημα  ό  Θεός  έπραξεν  όλα  όσα  επραξεν.  "Οχι  μό¬ 
νον  δέν  ήθελε  νά  θυσιάση  τούς  φρουρούς  άλλά  καί  τον  βασιλέα 

νά  όδηγήση  μέ  αυτά  είς  τήν  άλήθειαν.  "Αν  έκεϊνος  έφόινη  άγνώ- 
μων,  τί  σχέσιν  ήμπορεϊ  νά  έχη  μέ  τόν  σοφόν  Ιατρόν  τών  ψυχών 
ή  αταξία  τού  ασθενούς; 
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"Ο  δη  καί  ενταύθα  εστιν  είπεΐν.  Τίνος  γάρ  ενεκεν  εθνμώ- 

θης,  ώ  *  Ηρώδη ,  παρά  των  μάγων  εμπαιχθείς  ;  Ούκ  εγνως  ο  η 
θειος  6  τόκος  ήν;  ον  συ  τούς  αρχιερείς  εκάλεσ ας;  ον  σύ  τούς 

γραμματέας  σννήγαγες;  ούχί  κληθεντες  εκείνοι  και  τον  Προφή- 

5  την  μεθ’  εαυτών  εις  τό  σόν  είσήγα γον  δικαστήριον  ταΰτα  άνω¬ 
θεν  π  ροαναφωνοϋντα;  ούκ  εΐδες  τα  παλαιά  τοΐς  νεοις  συμφω- 

νοΰντα;  ούκ  ήκουσας  ότι  και  άστήρ  τούτοις  διηκονήσατο;  ούκ 

ήδεσθης  των  βαρβάρων  την  σπουδήν;  ούκ  εθαυμασας  αύτών  την 

παρρησίαν ;  ούκ  εφριςας  Του  Προφήτου  την  αλήθειαν;  ούκ  ενε- 

10  νόησας  από  των  προτερων  και  τα  έσχατα;  Τίνος  ενεκεν  ονκ  ε- 

λογίσω  κατά  σεαυτόν  εκ  τούτων  απάντων ,  ότι  σύ  τής  απάτης 

τών  μάγων  ήν  τό  γινόμενον ,  άλλα  θείας  δννάμεως  πάντα  προς 

τό  δέον  οίκονομούσης ;  ΕΙ  δε  και  ήπατήθης  παρά  τών  μάγων , 

τί  προς  τά  παιδία  τά  ούδεν  ήδικηκότα; 

15  2.  Ναι ,  φησίν'  αλλά  τόν  μεν  (Ηρώδην  καλώς  άπεστερη- 

σας  τής  απολογίας ,  καί  μιαιφόνον  εδειζας*  ούδεπω  δε  τόν  περί 

τής  αδικίας  τών  γεγενημενων  ελυσας  λόγον.  Εί  γάρ  καί  εκείνος 

αδίκως  έπραττε ,  τίνος  ενεκεν  6  Θεός  σννεχώρησε; 

Τί ούν  αν  εϊποιμ€ν  προς  τοΰτο;  νΟπερ  αεί  καί  εν  Εκκλησία 

20  καί  εν  αγορά  καί  πανΤαχοΰ  λόγων  ού  παύομαι *  δ  καί  υμάς  βού¬ 

λομαι  μετ'  ακρίβειας  δια τηρεΐν  κανών  γάρ  τις  εστι  προς  άπα- 
σαν  ήμΐν  τοιαύτην  άρμόττων  απορίαν.  Τις  οδν  εστιν  ό  κανών ,  καί 

τις  ο  λόγος;  νΟτι  οί  μεν  άδικοΰντες  πολλοί ,  ο  δε  αδικούμενος 
ούδεί  εις.  Καί  ΐνα  μη  επί  πλεΐον  υμάς  τό  αίνιγμα  ταράττη,  καί 

25  την  λύσιν  επάγω  Ταχέως.  'Όπερ  γάρ  άν  πάθωμεν  αδίκως  παρ’ 
οΤουοΰν ,  ή  εις  αμαρτημάτων  διάλυσιν  6  Θεός  ήμΐν  λογίζεται 

την  αδικίαν  εκείνην ,  η  εις  μισθών  άντίδοσιν. 

Καί  ΐνα  σαφέστεροι/  γενηται  τό  λεγόμενον ,  επί  ύποδείγμα- 

1.  *  Αδικούν  πολλοί  άλλά  δέν  Αδικείται  κανείς.  Είναι  λοιπόν  τόσον  Α¬ 
νίκανος  ή  Αδικία  νά  εύρη  τόν  στόχον  της;  Ή  πραγματικότης  δέν  μαρτυρεί 

διά  τό  Αντίθετον ;  Καί  όμως  θά  ήμπορούσε  νά  ύποστηρίξη  κανείς  ότι  ή  σκέ- 

ψις  δέν  είναι  άπλούν  όξύμωρον  σχήμα  λόγου,  διά  νά  προσελκυσθη  ή  προσο- 
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ΊΗμπορουμεν  νά  είπουμενκαί  εδώ  το  ίδιον.  Διατί  ώργίσθης, 

Ηρώδη,  μετά  το  περιγέλασμα  των  μάγων;  Δέν  άντελήφθης 

δτι  το  γεννηθέν  ήτο  θεϊκόν;  Σύ  δέν  έκ άλεσες  τους  άρχιερεϊς; 

Συ  δέν  συνεκέντρωσες  τούς  γραμματείς;  "Οταν  έκλήθησαν  εις 
τό  δικαστήριόν  σου,  δέν  έφεραν  μαζί  των  καί  τον  -προφήτην, 
που  ττροανήγγειλεν  δλα  αυτά  μέ  τον  φωτισμόν  του  ούρανου; 

Δέν  είδες  ότι  τά  παλαιά  ήσαν  σύμφωνα  μέ  τά  νέα ;  Δέν  ήκουσες 

ότι  ακόμη  καί  τό  άστρον  υττηρέτησε  τό  γεγονός;  Δέν  έσεβά- 
σθης  τον  ζήλον  των  βαρβάρων ;  Δέν  έθαύμασες  τό  θάρρος  των ; 

Δέν  έρρίγησες  άττό  την  έπαλήθευσιν  του  ττροφήτου;  Δέν  άντε- 
λήφθης  τά  πρόσφατα  επί  τή  βάσει  των  προηγουμένων;  Διά 

ποιον  λόγον  δέν  έκαμες  άπό  δλα  αυτά  την  σκέψιν  δτι  τό  πρά¬ 

γμα  δέν  ήτο  μία  πλεκτάνη  των  μάγων,  άλλ*  ότι  ή  θεία  δύναμις 
οικονομούσε  τά  πάντα  προς  τό  πρέπον ;  Αλλά  και  άν  έξηπα- 

τήθη  άπό  τους  μάγους,  τί  σχέσιν  είχαν  τά  παιδιά,  που  δέν 
είχαν  κάμει  καμμίαν  άδικίαν; 

2.  Μάλιστα,  μάς  λέγει.  Ωραία  άφησες  άναπολόγητον 

τον  Ήρώδην  καί  τον  επαρουσίασες  μιαρόν  φονέα.  Δέν  άνεσκεύα- 

σες  δμως  ακόμη  την  ένστασιν  τής  αδικίας  δι’  όσα  είχαν  συμβή. 

"Αν  εκείνος  έπραττεν  αδίκως,  διατί  συγκατετέθη  ό  Θεός; 
Τί  θά  άπαντήσωμεν  είς  αυτό;  Ό,τι  πάντοτε  καί  είς  την 

έκκλησίαν  καί  είς  τήν  αγοράν  δέν  θά  παυσω  νά  επαναλαμβά¬ 

νω.  Τούτο  θέλω  νά  τηρήτε  καί  σείς  μέ  άκρίβειαν*  είναι  ένας 
κανών  πού  άρμόζει  είς  κάθε  τέτοιαν  απορίαν  σας.  Ποιος  εί¬ 

ναι  αύτός  ό  κανών  καί  ποιος  ό  λόγος;  Είναι  πολλοί  όσοι  α¬ 

δικούν  αλλά  δέν  αδικείται  κανένας  *.  Καί  διά  νά  μη  σάς  τα- 

ράσση  περισσότερον  τό  αίτημά  μου,  δίδω  άμέσως  καί  τήν  λύ- 

σιν.  "Ο,τι  άδικον  καί  άν  πάθωμεν  άπό  κάποιον,  ύπολογίζει 
δ  Θεός  τήν  άδικίαν  αύτήν  ή  προς  διαγραφήν  αμαρτημάτων 

ή  διά  νά  μάς  δώση  μισθόν. 

"Ας  χρησιμοποιήσωμεν  ένα  παράδειγμα,  διά  ν’  άποσα- 

χή  τού  άκροατού.  Αυτή  είναι  ή  μόνη  πραγματικότης  διά  τόν  πιστόν  άπο 

βλέποντα  είς  τήν  δικαιοσύνην  τού  θεού. 
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τος  τον  λόγον  άγάγωμεν.  Θώμεν  γάρ  είναι  τι  να  οίκετην  πολλά 

όφείλοντα  τω  δεσπότη  χρήματα'  εΐτα  παρά  άδικων  άνδρών  ε- 

ττηρεασθήναι  τον  οίκετην  τούτον ,  και  άφαιρεθήναί  τινα  τών 

αύτοΰ.  *Άν  τοίνυν  ο  δεσπότης  ο  κωλΰσαι  δυνάμενος  τον  άρ- 

5  παγα  και  πλεονεκτην,  εκείνα  μεν  μη  άποκαταστήση  τά  χρή¬ 

ματα,  εις  δε  τά  όφε ιλόμενα  αύτώ  παρά  του  δούλου  λογίσηται  τά 

άφαιρεθεντα,  άρα  μη  ήδίκηται  ό  οίκετης;  Ουδαμώς.  Τί  δε,  άν 

και  πλείονα  αποδώ;  *Αρα  ούχι  και  μειζόνως  εκερδανε;  Π  αντί 
που  δήλ ον. 

10  Τούτο  τοίνυν  και  εφ'  ών  ημείς  πάσχομεν,  λογ ισώμεθα. 

" Οτι  γάρ  υπέρ  ών  πάθωμεν  κακώς,  η  αμαρτήματα  διαλυό μέ¬ 

θα,  ή  λαμπρότερους  λαμβάνομεν  στεφάνους ,  άν  μή  αμαρτήμα¬ 

τα  τοσαϋτα  εχωμεν,  άκουσον  του  Παύλου  λεγοντος  προς  τον 

πεπορνευκότα' «Παράδοτε  τον  τοιοϋτον  τω  Σατανα  εις  όλεθρον 

15  τής  σαρκός,  ΐνα  το  πνεύμα  σωθή» .  Και  τί  τούτο;  φησί.  Περί  γάρ 

τών  αδικούμενων  παρ *  ετερων  ο  λογο$·  ήν,  ού  περί  τών  παρά  τών 

διδασκάλων  διορθουμενων.  Μάλιστα  μεν  ούδεν  Το  μέσον ·  το  γάρ 

ζητ ούμενον  ήν,  εί  το  παθεΐν  κακώς  ούκ  έσΤιν  επήρεια  τω  πα- 
θόντι. 

20  ’Μλλ’  ινα  καί  προς  Το  εγγύτερον  του  ζητούμενου  άγάγω 

τον  λόγον,  άναμνήσθητι  τού  Δαυίδ,  ός  τον  Σεμεϊ  τότε  ορών  ε¬ 

πικείμενον  καί  ενα λλόμενον  αύτοΰ  τή  συμφορά,  καί  μυρίοις 

αύτον  όνείδεσι  πλύνοντα,  βουλο μενών  άνελεΐν  τών  στρατηγών, 

διεκώλυε  λεγων  «" Αφετε  αύτον  καταράσθαι,  όπως  ϊδη  Κύριος  την 

25  Ταπείνωσίν  μου,  καί  άντ αποδώ  μοι  αγαθά  αντί  τής  κατάρας  ταύ- 

τ*ης  εν  τη  ήμερα  ταύτη» .  Καί  εν  τοΐς  Ψαλμοΐς  δε  αδων  ελεγεν’ 

«’Ίδε  τούς  εχθρούς  μου  ότι  επληθύνθησαν,  καί  μίσος  άδικον  ε- 

1.  Α'  Κορ.  5,  5. 
2.  Βλέπε  τόν  Κρίτωνα  του  Πλάτωνος 

3.  "Οταν  ό  Δαυίδ  άνεζητούσε  τόν  άποστάτην  υΙόν  του  Άβεσσαλώμ 
σννηντήθη  μέ  τόν  άπό  τήν  γενεάν  τοϋ  Σαούλ  καταγόμενον  Σεμεΐ,  ό  όποι¬ 

ος  τόν  κατηράσθη  καί  τόν  έβλασφήμησενώς  άνδρα  αΙμάτων  καί  κακοΟργον. 
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φηνισθή  τό  πράγμα  καλύτερα.  "Ας  ύποθέσωμεν  δτι  ένας  ύπη- 
Ρέτης  οφείλει  πολλά  χρήματα  εις  τον  κύριόν  του.  Έπειτα  ό 

ύπηρέτης  αυτός  δέχεται  την  βίαν  αδίκων  ανθρώπων,  πού  τού 

άφαιρούν  μέρος  από  τά  ίδικά  του.  "Αν  λοιπόν  6  κύριος,  πού  ή- 
μπορεΐ  να  έμποδίση  τον  άρπαγα  και  τόν  πλεονέκτην,  δέν  βά- 
λη  εις  τήν  Θέσιν  των  τά  χρήματα  αλλά  έκπέση  από  την  προς 

αύτόν  οφειλήν  τού  δούλου  όσα  τού  άφήρεσαν,  ό  δούλος  έχει 

τάχα  άδικηθή;  Καθόλου  βεβαίως;  Καί  αν  τού  άποδώση  ακό¬ 

μη  περισσότερα ;  Δέν  έχει  καί  μεγαλύτερον  κέρδος ;  Είναι  φανε¬ 
ρόν  είς  όλους, 

"Ας  μεταφέρωμεν  τούτο  και  είς  όσα  πάσχομεν*  ότι  δι’  ό- 
σας  αδικίας  ύφιστάμεθα  ή  διαγράφονται  άμαρτήματά  μας  ή 

κερδίζομεν  λαμπροτέρους  στεφάνους,  άν  δέν  έχω  μεν  ανάλογα 

αμαρτήματα.  "Ακούσε  τον  Παύλον  νά  λέγη  προς  εκείνον  που 
έχει  πορνεύσει*  «Παράδοτε  τόν  τοιούτον  τφ  Σατανά  είς  όλεθρον 

τής  σαρκός,  ίνα  τό  πνεύμα  σωθή»  1.  Ποίαν  σχέσιν  έχει  τούτο; 

Ό  λόγος  μας  είναι  δι*  όσους  αδικούνται  άπό  άλλους,  όχι  δι* 

όσους  διορθώνουν  οί  διδάσκαλοι.  Κατ*  ακρίβειαν  οί  δύο  πε¬ 
ριπτώσεις  δέν  έχουν  καμμίαν  διαφοράν*  διότι  τό  ζήτημά  μας 

είναι  άν  ή  αδικία  δέν  αποτελεί  ζημίαν  δι*  εκείνον  πού  ήδικήθη2. 

*Αλλά  διά  νά  φέρω  τον  λόγον  μου  πλησιέστερον  προς  τό 

θέμα,  ένθυμηθήτε  τόν  Δαυίδ.  "Οταν  είδε  τόν  Σεμεΐ  3  νά  όρμά  έ- 
ναντίον  του,  νά  τού  επιτίθεται  είς  τήν  συμφοράν  του  καί  νά 

τόν  περιλούη  μέ  άμετρήτους  έξευτελισμούς,  ένφ  οί  στρατηγοί 

ήθελαν  νά  τόν  φονεύσουν,  τούς  ήμπόδισεν.  «"Αφετε  αύτόν  κα- 
ταράσθαι,όπως  ιδη  Κύριος  τήν  ταπείνωσίν  μου  καί  άνταποδφ 

μοι  άγαθά  άντί  τής  κατάρας  ταύτης  έν  τή  ημέρα  ταύτη»4.  Καί 

είς  τούς  Ψαλμούς  του  ψάλλει*  «Ίδε  τούς  έχθρούς  μου  ότι  έ- 
πληθύνθησαν,  καί  μίσος  άδικον  εμίσησάν  με,  καί  άφες  πάσας 

Άλλ’  ό  Δαυίδ  ήρνεΐτο  νά  τόν  τιμωρήση  έλπίζων  δτι  θά  λάβη  άπό  τόν  Θεόν 

«άγαθά  άντί  τής  κατάρας  ταύτης»  (Β'  Βασιλ.,  16,  5-14). 
4.  Β',  Βασ.  16,  11  -  12. 

19 



290 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

μίσησαν  με,  καί  άφες  πάσας  τ ας  αμαρτίας  μου».  Καί  ο  Λάζα¬ 

ρος  δε  διά  Τοΰτο  άπόλαυσεν  άνόσεως ,  επειδή  μύρια  κατά  τον 

βί ον  τούτον  επαθε  κακά.  Ούκ  άρα  ηδίκηνται  οί  άδι κηθόντες, 

εάν  γενναίους  ενόγκωσιν  άπερ  πάσχουσιν  άπαντα ,  άλλα  καί  μει- 

5  ζόνως  κερ8αίνονσιν,  άν  τε  παρά  του  Θεού  πλήττωνται,  αν  τε 

παρά  Του  διαβόλου  μαστίζωνται. 

Καί  ποιαν  εΐχον  άμαρτίαν  τά  παιδια,  φησίν,  ϊνα  τ  αυτήν 

δίαλύσωνται;  Περί  μεν  γάρ  των  εν  ηλικία  γενο μόνων  καί  πολ¬ 

λά  πεπλημμεληκότων  εικότως  άν  τις  ταϋτα  είποΐ'  οί  δό  άω- 

10  ρον  ούτως  ύπομείναντες  τελευτήν ,  ποια  αμαρτήματα,  δι*  ών 
κακώς  επαθον,  άπεθεντο; 

Ούκ  ηκουσάς  μου  λεγοντος,  οτι  καν  αμαρτήματα  μη  η,  μι¬ 

σθών  άντίδοσις  εκεί  γίνεται  τοΐς  πάσχουσιν  ενταύθα  κακώς; 

Τί  τοίνυν  βλάβη  τά  παιδια  άναιρεθόντα  επί  ύποθεσει  τοιαυτη,  καί 

15  προς  τον  άκυμαντον  ταχέως  άπενεχθόντα  λιμένα;  "Οτι  πολλά 

καί  μεγάλα  πολλάκις  εμελλον,  φησί,  ζήσαντες  κατορθοϋν.  *  Αλ¬ 
λά  διά  τοΰτο  ου  μικρόν  αύτοΐς  προαποτίθεται  Τον  μισθόν,  το 

επί  ύποθεσει  τοιαυτη  καταλϋσαι  τον  βί Ιον.  "Αλλως  δε  ούδ*  άν 

είασεν,  εί  μεγάλοι  τινες  εμελλον  εσεσθαι  οί  παΐδες  προαναρπα- 

20  σθηναι.  Εί  γάρ  τούς  εν  πονηριά  μέλλοντας  ζην  διηνεκώς,  μετά 

μακροθυμίας  φερει  τοσαύτης,  πολλώ  μάλλον  τούτους  ούκ  άν 

είασεν  ούτως  άπενεχθηναι,  εί  προηδει  μεγάλα  τινά  άνυσοντ ας. 

3.  Καί  ούτοι  μεν  οί  παρ*  ημών  λόγον  ού  μην  άπαντες  οΰ - 

τοι,  άλλ'  είσί  καί  τούτων  άπορρητότεροι  ετεροι,  οΰς  μετά  άκρι- 
25  βείας  οΐδεν  6  ταΰτα  οικονομάν  αύτός.  Παραχωρη σαντες  Τοί¬ 

νυν  αύτόρ  Της  άκριβεστόρας  εν  τούτω  καταληφεως,  τών  εζης 

ημείς  εχώμεθα  καί  εν  ταΐς  ετερων  συμφοραΐς  παιδεύω  μέθα  πάν¬ 

τα  φόρε ιν  γενναίως.  Καί  γάρ  ού  μικρά  τότε  κατέλαβε  την  Βη¬ 

θλεέμ  τραγωδία,  τών  παίδων  αρτταζο μόνων  από  της  θηλης  τών 

1.  Ψαλμ.  24,  19,  18. 

2.  Λουκά;  κεφ.  16. 
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τάς  αμαρτίας  μου»1.  Διά  τον  λόγον  αυτόν  έλαβε  καί  ό  Λάζα¬ 

ρος  την  αμοιβήν  του,  έπειδή  ύπέστη  εϊς  την  ζωήν  του  αμέ¬ 

τρητα  δεινά2.  Δεν  άδικουνται  λοιττόν  όσοι  ήδικήθησαν,  αν  ύ- 

ττοφέρουν  με  γενναιότητα,  δλα  δαα  ύφίστανται,  αλλά  και  με- 
γαλύτερον  κέρδος  έχουν  είτε  από  τον  Θεόν  παιδεύονται  εΐτε 

άπό  τον  διάβολον  βασανίζονται. 

Και  ποιαν  άμαρτίαν  είχαν  τά  παιδιά,  διά  νά  διαγραφή, 

άντιτείνει  κάποιος.  "Ενα  τέτοιον  Ισχυρισμόν  ήμπορεΐ  νά  προ- 

βάλη  κανείς  δι*  δσους  είναι  εις  ηλικίαν  καί  έχουν  διαπράξει 

πολλά  σφάλματα.  "Οποιοι  δμως  είχαν  ένα  τέτοιο  πρόωρον 
τέλος,  ποια  άμαρτήματά  των  έξώφλησαν  με  τά  δεινοπαθή- 
ματά  των; 

Δεν  ήκουσες  νά  λέγω,  δτι  και  άν  δέν  υπάρχουν  άμαρτήμα- 

τα,  γίνεται  εκεί  άνταπόδοσις  αμοιβής  εϊς  αυτούς  πού  εδώ  δει- 
νοπαθούν;  Μέ  μίαν  τέτοιαν  προϋπόθεσιν  ποιαν  ζημίαν  έπαθαν 

τά  παιδιά  πού  έφονεύθησαν  καί  μετεφέρθησαν  άμέσως  εϊς  τό 

άκύμαντον  λιμάνι;  *Ίσως  άν  έζούσαν  θά  ήσαν  εϊς  θέσιν  νά  κα¬ 
τορθώσουν  πολλά  και  μεγάλα  πράγματα.  Αλλά  διά  τούτο 

τούς  επιφυλάσσει  δχι  άσήμαντον  μισθόν,  διά  τό  δτι  έτελείω- 

σαν  την  ζωήν  των,  ένφ  ύπήρχε  μία  τέτοια  προοπτική.  "Αν  ή- 
το  αλλιώς,  ούτε  πού  θά  άφηνε  καθόλου  νά  άναρπασθούν  πρόω¬ 

ρα  τά  παιδιά,  άν  έπρόκειτο  νά  άποβούν  σπουδαίοι  προσω¬ 

πικότητες.  "Αν  μέ  τόσην  μακροθυμίαν  ανέχεται  αύτούς  πού  πρό¬ 
κειται  νά  ζούν  άδιακόπως  μέσα  εϊς  τήν  κακίαν,  πολύ  περισ¬ 

σότερον  δέν  θά  έπέτρεπε  νά  άποθάνουν  τά  παιδιά  κατ*  αύτόν 
τον  τρόπον,  άν  έπρόβλεπεν  δτι  θά  έπιτελούσαν  μεγάλα  έργα. 

3.  Αύτοϊ  είναι  οί  ϊδικοί  μας  λόγοι.  Καί  δέν  είναι  βεβαίως 

μόνον  αυτοί*  ύπάρχουν  καί  άλλοι  π  ιό  άπόρρητοι,  πού  τούς 

γνωρίζει  μέ  άκρίβειαν  εκείνος  πού  οϊκονομεϊ  δλα  αύτά.  "Ας 
άφήσωμεν  εϊς  εκείνον  τήν  ακριβή  κατανόησιν  τού  θέματος  τού¬ 

του  καί  ημείς  άς  κρατήσωμεν  τά  έξής  καί  τάς  συμφοράς 

τών  άλλων  άς  διδασκώμεθα  νά  ύποφέρωμεν  τά  πάντα  μέ  γεν¬ 

ναιότητα.  Διότι  δέν  έπεσεν  εϊς  τήν  Βηθλεέμ  τότε  μικρά  τραγω¬ 

δία,  νά  άρπάζωνται  τά  παιδιά  άπό  τήν  αγκάλην  τών  μητέ- 
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μητέρων,  καί  επί  την  άδικον  ταύτην  αγόμενων  σφαγήν.  Εί  8ε 

ετι  μικροφυχεΐς  καί  ελάττων  εΐ  της  επί  τούτοις  φιλοσοφίας, 

μάθε  Τον  ταΰτα  τολμήσαντος  το  τέλος,  καί  μικρόν  ά νάπνευσον. 

Τάχιστη  γάρ  αυτόν  υπέρ  τούτων  κατέλαβε  δίκη,  καί  Του  μιά- 

5  σματος  τούτον  την  προσήκονσαν  εδίδου  Τιμωρίαν,  θανάτω  χα- 

λεπώ  καί  Του  νυν  Τολμηθ εντός  ελεεινότερα)  καταλυων  τον  βίον, 

καί  ετερα  μύρια  πάσχων  κακά,  οπερ  εΐσεσθε  την  Ίωσήπου  πε¬ 

ρί  τούτων  ιστορίαν  επελθόντες  *  ήν,  ϊνα  μη  μακρόν  ποιώ  μεν  τον 

λόγον  καί  την  συνεχείαν  διακόπτωμεν,  ούκ  άναγκαΐον  είναι  ενο- 

10  μίσαμεν  τοΐς  παροΰσιν  ενθεΐναι. 

«Τότε  επληρώθη  τό  ρηθεν  διά  * Ιερεμίον  τον  προφήτου  λε- 

γοντος’  Φωνή  εν  'Ραμά  ήκούσθη,  '  Ραχήλ  κλαίουσα  τα  τέκνα 
αυτής,  καί  ούκ  ήθελε  παρακληθήναι,  ότι  ούκ  είσίν»  ?  Επειδή  γάρ 

φρίκης  ενεπλησε  τον  ακροατήν  ταΰτα  διηγησάμενος,  τήν  σφα- 

15  γήν  τήν  βιαίαν,  τήν  άδικον,  τήν  ώμοτάτην,  τήν  παράνομον, 

παραμυθεΐται  πάλιν  αυτόν,  λεγων,  οτι  ούκ  άδυνατ οϋντος  τοΰ 

Θεόν  κωλϋσαι  ταΰτα  εγίνετο,  ουδέ  άγνοοΰντος,  αλλά  καί  προ- 

ειδότος  καί  προανακηρύττοντος  διά  Τοΰ  Προφήτου.  Μή  τοίνυν 

θορνβηθής,  μηδε  καταπεσης,  εις  τήν  απόρρητον  αύτοΰ  πρόνοιαν 

20  α,φορών,  ήν  καί  δι*  ών  ενεργεί  καί  δι *  ών  συγχωρεΐ,  μάλιστά 

εστι  ίδεΐν'  οπερ  ονν  καί  άλλαχοΰ  τοΐς  μαθηταΐς  διαλεγόμενος 

ήνίζατο.  *  Επειδή  γάρ  τά  δικαστήρια,  καί  τάς  άπαγωγάς,  καί 
τούς  τής  οικουμένης  πολέμους,  καί  τήν  άσπονδον  μάχην  αύ τοΐς 

προανεκήρυττεν,  άνεχων  αυτών  τήν  φυχήν  καί  παραμνθούμε- 

25  νός  φησιν  «Ούχί  δύο  στρουθιά  άσσαρίου  πωλείται;  καί  εν  ε£ 

αυτών  ού  πεσεΐται  επί  τήν  γήν  άνευ  τοΰ  Πατρός  υμών  τοΰ  εν 

1.  Ό  Φλάβιος  Ίώσηττος,  Ιστορικός  καί  στρατηγός  τοΰ  Ιουδαϊκού  έ- 
παναστατικου  στρατού  είς  τήν  Γαλιλαίαν  κατά  τόν  πόλεμον  έναντίον  τής 

Ρώμης  τό  66  -  70,  έγεννήθη  τό  37)8  μ.Χ.  άπό  ιερατικήν  οικογένειαν.  Κατ* 

άρχάς  έπολέμησε  τούς  Ρωμαίους,  άλλ*  άργότερον  διαπιστώσας  τήν  άκατα- 

μάχητον  δύναμίν  των  συμφιλιωθείς  μετ*  αύτών  έδέχθη  άποζημίωσιν  άπό 

τόν  αύτοκράτορα.  "Εγραψε  τόν  Ιουδαϊκόν  πόλεμον  ε!ς  7  βιβλία,  τήν  Ιουδαϊ¬ 

κήν  *Αρχαιολογίαν  εις  20  βιβλία,  τόν  Βίον  του,  όπου  υπεραμύνεται  τής  πο- 
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ρων  και  νά  οδηγούνται  εις  την  άδικον  αυτήν  σφαγήν.  *Αν 
όμως  διατηρής  ακόμη  την  μικροψυχίαν  και  δεν  έννοής  τήν 

σκοπιμότητα  του  γεγονότος,  πληροφορήσου  τό  τέλος  εκεί¬ 
νου,  που  τό  έτόλμησε  και  πάρε  μικράν  αναπνοήν.  Τον  ευρήκε 

ταχυτάτη  ή  δίκη  δΓ  αυτά  καί  έλαβε  τήν  προσήκουσαν  τιμω¬ 
ρίαν  εις  τό  άποτρόπαιον  έγκλημά  του.  Έτελείωσε  τήν  ζωήν 

του  με  σκληρόν  θάνατον  άθλιώτερον  άπό  εκείνον  που  είχε 

τολμήσει.  *Επαθε  και  άλλα  άπειρα  δεινά  πού  Θά  μάθετε,  όταν 
διαβάσετε  τήν  σχετικήν  διήγησιν  του  Ίωσήπου  1  και  τήν  ό 
ποιαν  δέν  έθεωρήσαμεν  άπαραίτητον  νά  τήν  παρεμβάλωμεν 

έδώ,  διά  νά  μήν  κάμωμεν  τόν  λόγον  μας  μακρόν  και  διακοπή  ή 

συνέχειά  του. 

«Τότε  έπληρώθη  τό  ρηθέν  διά  Ίερεμίου  του  προφήτου 

λέγοντος·  Φωνή  έν  Ραμα  ήκούσθη,  Ραχήλ  κλαίουσα  τά  τέκνα 

αυτής  και  ουκ  ήθελε  παρακληθήναι,  ότι  ουκ  εϊσίν»  2.  Επειδή 
έπλημμύρισε  μέ  φρίκην  τήν  ψυχήν  του  άκροατου,  όταν  διηγή- 

θη  όλα  αυτά,  τήν  άγρίαν  σφαγήν,  τήν  άδικον,  τήν  σκληροτά- 

την,  τήν  παράνομον,  τόν  παρηγορεΐ  πάλιν*  του  λέγει  ότι  δεν 
έγιναν  αυτά,  έπειδή  δέν  είχε  τήν  δύναμιν  ό  Θεός  νά  τά  έμπο- 

δίση  καί  επειδή  δέν  έγνώριζεν,  άφου  και  άπό  προηγουμένως 

τά  έγνώριζε  καί  τά  είχε  προαναγγείλει  μέ  τό  στόμα  του  προ¬ 

φήτου.  Μή  ταραχθής  λοιπόν  και  μή  άπογοητευθής  άποβλέ- 
πων  εις  τήν  άνερεύνητον  πρόνοιάν  του,  που  είναι  δυνατόν 

άριστα  νά  τήν  διαπιστώαωμεν  καί  άπό  όσα  ενεργεί  και  άπό 

όσα  συγχωρεΐ.  Τούτο  και  εις  άλλο  σημεΐον  συνομιλών  μέ  τους 

μαθητάς  του  άφησε  νά  εννοηθή.  "Οταν  προανήγγειλεν  είς 
αυτούς  τά  δικαστήρια,  τάς  συλλήψεις,  τους  πολέμους  τής  οι¬ 
κουμένης,  τήν  άδιάλλακτον  καταδρομήν,  έπρόσθεσε  διά  νά 

άνακουφίση  τήν  ψυχήν  των  καί  νά  τους  παρηγορήση.  ΟυχΙ 

δύο  στρουθία  άσσαρίου  πωλείται  και  έν  εξ  αυτών  ου  πεσεϊται 

λιτείας  του,  καί  τέλος  τόν  Κατ’  Άπίωνος,  λόγον  πού  άποτελεϊ  εύγλωττον 
άπολογίαν  τού  Ιουδαϊσμού. 

2.  Ίερ.  31,  15. 
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ονρανοΐς» .  Ταΰτα  δε  ελεγε,  δεικνύς  οι  ι  ούδεν  άγνοούντος  αύτοΰ 

γίνεται,  άλλ’  είδότος  μεν  άπαντα,  ού  μην  πάντα  ενεργοΰντος. 

Μη  τοίνυν,  φησί,  ταράττεσθε  μηδε  θορυβεΐσθε.  'Ο  γάρ  είδώς  ά 
πάσχετε ,  και  κωλΰσαι  δυνάμενος,  ενδηλον  οτι  προνοών  υμών 

5  καί  κηδδμενοζ  ού  κωλύει ·  οπερ  και  επί  των  πειρασμών  τών  ή- 

μετερων  εννοεΐν  δει*  καί  ικανήν  εντεύθεν  ληφόμεθα  την  παρά- 

κλησιν. 

Καί  τι,  φησί,  κοίνδν  τη  ' Ραχήλ  προς  την  Βηθλεεμ,  ίσως  εϊ- 

ποι  τις  αν  «' Ραχήλ  γάρ»,  φησί,  «κλαίουσα  τα  τέκνα  αυτής». 

10  Τί  δε  τή  'Ραμά  προς  την  Ραχήλ; 

'Η  'Ραχήλ  μήτηρ  ήν  τού  Βενιαμίν,  καί  τελευτήσ ασαν  αυ¬ 
τήν  εις  τον  ιππόδρομον  εθαφαν  τον  πλησίον  οντα  Τού  χωρίου  τού¬ 

του.  *Επεί  ονν  καί  6  τάφος  πλησίον,  καί  ό  κλήρος  τού  παι¬ 

διού  ταύτης  ήν  τού  Βενιαμίν  ( ή  γάρ  'Ραμά  τής  Βενιαμίτιδος  ήν 

15  φυλής),  από  τε  τού  φυλάρχου,  από  τε  τού  τόπου  τής  επαφής  ει¬ 

κότως  αυτής  τά  παιδία  τά  σφαγιασθεντα  καλεΐ.  Εΐτα  δεικνύς 

ότι  ανίατον  ήν  το  συμβάν  έλκος  καί  ώμον,  φησίν  «Ούκ  ήθελε 

παρακληθήναι,  ότι  ούκ  είσί».  Πάλιν  καντβΰθεν  παιδευόμεθα 

Τούτο,  όπερ  έμπροσθεν  ελεγον,  το  μηδέποτε  θορυβεΐσθαι,  ό- 

20  ταν  τή  τού  Θεού  ύποσχεσει  τά  γινόμενα  εναντία  ή. 

Ιδού  γούν  παραγενομενου  αύτοΰ  επί  σωτηρία  τού  λαού, 

μάλλον  δε  επί  σωτηρίφ  τής  οικουμένης,  οΐα  γεγονε  τά  προοί¬ 

μια.  *Εν  φυγή  μεν  ή  μήτηρ,  συμφοραΐς  δε  άνηκεστοις  ή  πα τρις 
περιπίπτει,  καί  τολμάται  φόνος  πάντων  φόνων  6  πικρότατος , 

25  καί  θρήνος  καί  όδυρμος  πολύς  καί  οίμωγαί  πανταχοΰ.  *Αλλά  μή 

Ταραχθής ·  εϊωθε  γάρ  αεί  διά  τών  εναντίων  τής  οικονομίας  τάς 

εαυτού  πληρούν,  μεγίστην  εντεύθεν  τής  αύτοΰ  δυνάμεως  παρεχό¬ 

μενος  ήμΐν  άπόδειζιν.  Ουτω  καί  τούς  μαθητάς  ενήγε  τούς  εαυ¬ 

τού,  καί  κατορθοΰν  πάντα  παρεσκεύαζε,  διά  τών  εναντίων  τά 

1.  Ματθ.  10,  29. 



ΟΜΙΛΙΑ  Θ' 

295 

έπί  την  γην  άνευ  του  Πατρός  υμών  του  έν  ούρανοΐς»1.  Τάέλε- 
γε  αυτά,  διά  νά  δείξη  είς  αυτούς  ότι  δέν  γίνεται  τίποτε,  πού 

έκεΐνος  αγνοεί*  τα  γνωρίζει  όλα,  μόνον  ότι  δεν  έπεμβαΐνει  εις 
όλα.  Μη  ταράπεσθε  λοιπόν  και  μη  άνησυχήτε.  Διότι  αύτός 

που  γνωρίζει  όσα  υποφέρετε  καί  είναι  εις  θέσιν  νά  τα  έμποδί- 

ση,  είναι  φανερόν  ότι  δέν  τά  εμποδίζει,  επειδή  προνοει  καί  έν- 
διαφέρεται  διά  σάς.  Την  σκέψιν  αυτήν  νά  κάμωμεν  καί  διά 

τούς  ίδικούς  μας  πειρασμούς  καί  από  αύτήν  θά  άντλήσωμεν 

τήν  απαραίτητον  παρηγοριάν. 

Καί  τί  κοινόν  ύπάρχει  μεταξύ  Ραχήλ  καί  Βηθλεέμ,  θά  έρω- 

τούσε  κάποιος.  Διότι  λέγει*  «Ραχήλ  κλαίουσα  τά  τέκνα  αυτής». 
Καί  τί  κοινόν  πάλιν  μεταξύ  Ραμά  καί  Ραχήλ; 

Ή  Ραχήλ  ήτο  μήτηρ  του  Βενιαμίν  καί  μετά  τον  θάνατόν 

της  τήν  έθαψαν  εις  τον  Ιππόδρομον,  πού  εύρίσκεται  εκεί  πλη¬ 

σίον.  Επειδή  λοιπόν  καί  ό  τάφος  ήτο  πλησίον,  καί  ή  περιο¬ 
χή  άνήκεν  ε!ς  τον  κλήρον  του  παιδιού  της  Βενιαμίν,  (ή  Ραμά 

άνήκεν  είς  τήν  φυλήν  του  Βενιαμίν),  άποκαλεΐ  δικαίως  Ιδικά  της 

τά  παιδιά  καί  έξ  αίτιας  του  άρχηγου  τής  φυλής  καί  άπό  τον 

τόπον  τής  ταφής  καί  παρουσιάζων  εν  συνεχεία  το  γεγονός 

ώς  πληγήν  άθεράπευτον  καί  όδυνηράν  λέγει*  «Ούκ  ήθελε  παρα- 
κληθήναι  δτι  ούκ  είσίν».  Άπό  έδω  πάλιν  διδασκόμεθα  αυτό  πού 

έλεγα  προηγουμένως·  νά  μή  ταρασσώμεθα  ποτέ,  όταν  όσα 
γίνωνται  είναι  αντίθετα  προς  τήν  ύπόσχεσιν  του  Θεού. 

Ιδού  λοιπόν  ποια  ήσαν  τά  προοίμια  τής  έλεύσεώς  του  διά 

τήν  σωτηρίαν  του  λαού  ή  μάλλον  διά  τήν  σωτηρίαν  τής  οι¬ 
κουμένης.  Ή  μητέρα  του  ύποχρεώνεται  είς  φυγήν,  περιπίπτει 

ή  πατρίδα  του  είς  άθεράπευτα  δεινά  καί  άπΌτολμάται  έγκλημα 

σκληρότερον  άπό  κάθε  άλλο,  θρήνος  πολύς  καί  όδυρμός  καί 

παντού  κραυγαί.  Αλλά  μή  ταραχθής.  Συνηθίζει  νά  πραγμα- 

τοποιή  τά  σχέδιά  του  μέ  τά  άντίθετα  καί  μάς  παρέχει  έτσι  με- 
γίστην  άπόδειξιν  τής  δυνάμεώς  του.  Έτσι  ώδηγουσε  καί  τούς 

μαθητάς  του  καί  τούς  προετοίμαζε  νά  έπιτυγχάνουν  τά  πάν¬ 

τα,  έπιτελών  τήν  πραγματοποίησιν  των  άντιθέτων  μέ  τά  άντί¬ 

θετα  διά  νά  γίνη  τό  θαύμα  μεγαλύτερον.  Καί  εκείνοι  άν  καί  έ- 
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εναντία  οίκονομών ,  ίνα  μεΐζον  τό  θαύμα  γενηται.  Μαστιζόμενοι 

γοΰν  κάκεΐνοι ,  καί  ελα υνόμενοι  καί  μύρια  πάσχοντες  δεινά ,  ον - 

τω  των  μα στιζόντων  καί  ελαννόντων  περιεγενοντο . 

« Τελευτήσαντ  ος  δε  τον  '  Ηρώδου,  ίδον  άγγελος  Κνρίον 

5  κατ'  οναρ  φαίνεται  τω  9 Ιωσήφ,  λόγων '  9 Εγερθ εις  παράλαβε  τό 

παιδίον  καί  την  μητέρα  αύτοΰ,  καί  πορενον  εις  γην  9  Ισραήλ» . 
Ονκετι  φησί,  Φεΰ  γε,  αλλά,  «Πορενον» . 

4.  Είδες  πάλιν  μετά  τον  πειρασμόν  άνεσιν;  είτα  μετά  την  ά- 

νεσιν  κίνδυνον  πάλιν;  Της  μεν  γάρ  υπερορίας  άφείθη,  καί  προς 

10  την  οίκείαν  επανήλθε  χώραν,  καί  τόν  φονεα  των  παίδων  σφαγια- 

σθεντα  εΐδεν'  επιβάς  δε  της  οικείας,  πάλιν  λείφανα  των  προτό- 

ρων  ευρίσκει  κίνδυνων,  τόν  υιόν  Του  τυράννου  ζώντα  καί  βα¬ 

σιλεύοντα.  Καί  πώς  9  Αρχέλαος  εβασίλευσε  τής  9  Ιονδ  αίας ,  Πον¬ 

τίου  Πιλάτου  ήγεμονευοντος ;  Πρόσφατος  ήν  ή  τελετή  γεγε- 

15  νημόνη,  καί  ονδόπω  εις  πολλά  ήν  διαιρεθεΐσα  ή  βασιλεία ·  άλλ9 

ώς  άρτι  καταλυσαντος  εκείνου,  τέως  ο  νιος  την  ά ρχήν  κατεΐ- 

χεν  αντί  'Ηρώδου  Τοϋ  πατρός  αύτοΰ'  καί  γάρ  καί  τω  άδελφώ 

αύτοΰ  τούτο  όνομα  ήν  διό  προσεθηκεν  6  Ευαγγελιστής ,«9 Αν¬ 

τί  * Ηρώδου  τοϋ  πατρός  αύτοΰ». *^4λλ*  εις  την  9Ιουδ αίαν  εδε- 

20  δοίκει,  φησί,  καταλαβεΐν  διά  τόν  9 Αρχέλαον,  εδει  καί  την  Γα¬ 

λιλαίον  διά  τόν  Ήρώδην  φοβηθήν αι.  Μλλ*  εί  τό  χωρίον  ήμειφε, 
τό  πράγμα  συνεσκιάζετο  λοιπόν  ή  γάρ  ορμή  πάσα  κατά  τής 

Βηθλεεμ  ήν  καί  τών  ορίων  αυτής.  Τής  τοίννν  σφαγής  γενο μό¬ 

νης,  ωετο  λοιπόν  6  παΐς  9 Αρχέλαος  τέλος  εσχηκεναι  τό  παν, 
25  καί  εν  τοΐς  πολλοΐς  καί  τόν  ζητουμενον  άνηρήσθ αι.  Μλλως-  δε 

καί  τόν  πατέρα  ουτω  καταλνσαντα  τόν  βίον  ίδών,  ευλαβέστε¬ 

ρος  προς  τό  περαιτέρω  προελθεΐν  εγενετο,  καί  επαγωνίσασθαι 

τή  παρανομία. 

1.  Ό  *  Αρχέλαος  ήτο  ένας  άπό  τούς  τρεις  υιούς  του  Ήρώδου  τοϋ  Με¬ 
γάλου  άπό  τήν  σύζυγόν  του  Μαλθάκην.  ΟΙ  άδελφοί  του  Άντίπας  καί  Φί¬ 
λιππος,  έπειδή  δέν  είχαν  ίκανοποιηθή  άπό  τήν  διαθήκην  τοϋ  πατρός  των 

κατέφυγαν  είς  τόν  Αύγουστον,  ό  όποΤος  έδικαίωσε  τόν  Αρχέλαον  καί  τοϋ 

παρεχώρησε  τόν  τίτλον  τοϋ  έθνάρχου.  Ό  Αρχέλαος  άπεδείχθη  τύραννος 
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μαστιγώνοντο  και  έξεδιώκοντο  και  ύπέμεναν  άττειρα  δεινά 

ένίκηααν  εκείνους  οι  όποιοι  τους  εμαστίγωναν  και  τους  κατε- 
δίωκαν. 

«Τελευτήσαντος  δε  του  Ήρώδου,  ϊδου  άγγελος  Κυρίου 

κατ’  δναρ  φαίνεται  τφ  Ιωσήφ,  λέγων*  Έγερθεις  παράλαβε  το 
παιδίον  και  την  μητέρα  αΰτου  καί  πορεύου  εϊς  γην  Ισραήλ». 

Δέν  λέγει  Φεύγε,  αλλά  «πορευου». 

4.  Είδες  πάλι  μετά  τον  πειρασμόν  την  άνεσιν  και  μετά  τήν 

άνεσιν  τον  κίνδυνον  πάλιν;  Ήλευθερώθη  άπό  την  ανάγκην 

του  εκπατρισμού,  έπέστρεψε  πάλιν  εις  την  πατρικήν  του  γην 

και  είδε  νά  έχη  σφαγή  ό  φονεύς  των  παιδιών,  και  όταν  έπανήλ- 

θεν  εϊς  την  πατρίδα  του,  ευρίσκει  υπόλοιπα  των  παλαιών  κινδύ¬ 

νων*  νά  ζή  δηλαδή  και  νά  έχη  τό  βασιλικόν  αξίωμα  ό  υιός  του 
τυράννου.  Πώς  τώρα  έβασίλευεν  εις  τήν  Μουδαίαν  ό  Αρχέ¬ 

λαος1,  ενώ  ήγεμών  ήτο  ό  Πόντιος  Πιλάτος;  Ήτο  πρόσφατος  ό 

θάνατος  και  δέν  εϊχεν  άκόμη  διαμοιρασθή  ή  βασιλεία,  άλλά  επει¬ 
δή  προ  ολίγου  εϊχεν  άποθάνει  εκείνος,  είχε  τώρα  τήν  έξουσίαν 

ό  υιός  εϊς  τήν  θέσιν  του  πατρός  του.  Ό  αδελφός  του  είχε  τό 

πατρικόν  όνομα  καί  διά  τούτο  έπρόσθεσεν  ό  Ευαγγελιστής* 

«’Αντϊ  Ήρώδου  του  πατρός  αΰτου».  "Αν  όμως  έφοβεΐτο  νά  έλ- 
θη  εϊς  τήν  Ίουδαίαν  έξ  αίτιας  του  Αρχελάου,  έπρεπε  νά  φοβη- 

θή  εις  τήν  Γαλιλαίον  έξ  αιτίας  του  νέου  Ήρώδου.  *Αφού  όμως 
ήλλαξε  τό  μέρος,  έδημιουργεΐτο  κάποια  σύγχυσις*  ή  μανία 

όλη  είχε  στραφή  κατά  τής  Βηθλεέμ  και  τής  περιοχής  της.  Α¬ 

φού  είχε  λοιπόν  έκτελεσθή  ή  σφαγή  ένόμιζεν  ό  νεαρός  Αρχέ¬ 
λαος  ότι  είχε  συντελεσθή  το  παν  και  μέσα  εις  τά  πολλά  ότι 

είχε  φονευθή  καϊ  τό  παιδί  που  εζητούσαν.  Αφού  έξ  άλλου  εϊ- 

χεν  ϊδεΐ  και  τό  κακόν  τέλος  του  πατρός  του,  έγινε  διστακπικώ- 

τερος  εϊς  τό  νά  προχωρήσω  περισσότερον  και  νά  τον  συναγω- 
νισθή  εϊς  τήν  παρανομίαν. 

σκληρότερος  οστό  τόν  πατέρα  του,  έξ  οΟ  καί  ό  φόβος  τοϋ  Ιωσήφ  νά  έγκατα- 

σταθη  είς  τήν  περιοχήν  του.  ΚατηγχέλΘη  είς  τήν  Ρώμην  διά  τήν  σκληρότη·- 
τά  του,  έξωρίσθη  έπειτα  άπό  έννέα  έτών  ήγεμονίαν  καί  άπέθανεν  είς  τήν 

Βιέννην. 
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"Ερχεται  τοίνυν  ό  *  Ιωσήφ  εις  την  Ναζαρέτ ,  6  μου  τε  τον 

κίνδυνον  φεύγων,  όμοΰ  τε  εμφιλοχωρών  τη  πατρίόι.  *Ινα  μάλ¬ 

λον  θάρρη  και  χρηματισμδν  δεχεται  παρά  του  αγγέλου  περί 

τούτου.  Και  μην  ο  Λουκάς  ου  φησι  κατά  χρηματισμόν  αυτόν 

5  εληλυθεναι  εκεί ,  άλλ*  ότι  τον  καθαρμόν  πληρώσαντες  πάντα , 

υπόστρεφαν  εις  Ναζαρέτ.  Τί  οΰν  εστιν  είπεΐν;  "Οτι  τον  χρόνον 

τον  προ  της  καθόδου  τής  εις  Αίγυπτον  ίστορών  ο  Λουκάς  ταϋ- 

Τα  λεγει.  Ούδε  γάρ  αν  προ  τοΰ  καθαρμού  κατήγαγεν  αυτούς 

εκεΐσε ,  ώστε  μηδέν  γενεσθαι  παράνομον ,  άλλ*  εμεινε  καθαρθή- 

10  ναι  και  ελθεΐν  εις  Ναζαρέτ ,  και  τότε  καταβήναι  εις  Αίγυπτον. 

Εϊτα  μετά  τό  άνελθεΐν  κελεύει  αύτοΐς  εις  την  Ναζαρέτ  ελθεΐν. 

Πρό  δε  τούτου  ούκ  ή  σαν  χρηματισθεντες  εκεΐσε  ελθεΐν ,  άΑΛ’ 

εμφιλοχωροΰντες  τή  πατρίδι  αυτομάτως  τούτο  εποίουν.  *Επει- 

οη  γαρ  οι  ουοεν  ετερον  η  οι α  Την  απογ ραφήν  ανερησαν,  και  ου- 

15  δ€  στήναί  που  εΐχον,  πληρώσαντες  δι  όπερ  ά νήλθον,  κατεβη- 

σαν  εις  Ναζαρέτ.  Διά  δη  Τοΰτο  και  δ  άγγελος  αυτούς  λοιπόν  ά- 

ναπαύων  άποδίδωσι  τή  οίκία'  και  ούδε  τοΰτο  απλώς ,  άλλα  και 

αύτό  μετά  προφητείας *  «"Ινα  πληρωθή»  γάρ ,  φησί,  «τό  ρηθεν 

υπό  των  Προφητών ,  ότι  Ναζωραίος  κληθήσεται» . 

20  Και  ποιος  προφήτης  τοΰτο  είπε;  Μή  περιεργάζου,  μηδε 

πολυπραγμονεί.  Πολλά  γάρ  τών  προφητικών  ήφάνισται  βιβλίων 

και  Ταΰτα  εκ  τής  ιστορίας  τών  Παραλειπόμενων  ίδοι  τις  αν. 

'Ρφθυμοι  γάρ  οντες,  και  εις  ασέβειαν  συνεχώς  εμπίπτοντες,  τά 

μεν  ήφίεσαν  άπόλλυσθαι,  τά  δε  α ύτοι  κατεκαιον  και  κατεκοπτον. 

25  Και  τό  μεν  *  Ιερεμίας  διηγείται ,  τό  δε  6  την  Τετάρτην  συντι- 

θείς  τών  Βασιλειών ,  λόγων  μετά  πολύν  χρόνον  μόλις  τό  Δευτε- 

ρονόμιον  εύρήσθαι  κατορωρυγμενον  που  καί  ήφανισμενον.  Εί 
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"Ερχεται  λοιπόν  ό  ’Ιωσήφ  είς  την  Ναζαρέτ  καί  άποφεύγει 
έτσι  τον  κίνδυνον,  ενώ  συγχρόνως  εγκαθίσταται  εις  την  πα- 
τρίδα  του.  Διά  περισσοτέραν  ένθάρρυνσίν  του  λαμβάνει  καί 

τήν  σχετικήν  με  αυτό  πληροφορίαν  του  άγγέλου.  Ό  Λουκάς 

δεν  άναφέρει  ότι  ήλθεν  εκεί  έπειτα  από  ύπόδειξιν  του  αγγέλου 

άλλα  ότι,  άφου  έξεπλήρωσαν  όλοι  τον  άπαιτούμενον  καθαρ¬ 

μόν,  έπέστρεψαν  εις  τήν  Ναζαρέτ.  Τί  ήμπορουμεν  νά  είπού- 

μεν;  Ότι  ό  Λουκάς  άναφέρεται  είς  τόν  χρόνον  προ  τής  καθό¬ 
δου  είς  τήν  Αίγυπτον.  Δέν  ήτο  δυνατόν  νά  τους  όδηγήση 

έκεΐ  προ  του  καθαρμού,  διά  νά  μή  διαπραχθή  παρανομία.  Έ- 

περίμενε  νά  γίνη  ό  καθαρμός,  νά  έλθη  εις  τήν  Ναζαρέτ  καί  τό¬ 
τε  μόνον  νά  μεταβούν  εις  τήν  Αίγυπτον.  Καί  άφου  επανήλθαν 

από  τήν  Αίγυπτον,  τούς  διατάασει  νά  έλθουν  είς  τήν  Ναζαρέτ. 

Προ  του  γεγονότος  τούτου  δέν  είχαν  λάβει  τόν  χρηματισμόν 

νά  μεταβουν  εκεί  άλλά  μέ  τήν  έγκατάστασίν  των  είς  τήν  πα¬ 
τρίδα  των  τό  έπραγματοποιούσαν  τούτο  αυτόματα.  Επειδή 

δέν  είχαν  έλθει  παρά  διά  τήν  άπογραφήν  μόνον,  και  επειδή 

δέν  είχαν  που  νά  μείνουν,  άφου  ώλοκλήρωσαν  τόν  σκοπόν, 

διά  τό  όποιον  είχαν  άνέλθει,  έπέστρεψαν  είς  τήν  Ναζαρέτ.  Διά 

τούτο  καί  ό  άγγελος  προς  καθησυχασμόν  τούς  αποδίδει  εις 

τήν  πατρίδα  των.  Καί  δέν  τό  έκτελεΐ  καί  τούτο  απλώς  άλλά  τό 

συνοδεύει  μέ  τήν  προφητείαν.  Διότι  λέγει*  «β1να  πληρωθή  τό 
ρηθέν  ύπό  των  προφητών,  ότι  Ναζωραίος  κληθήσεται». 

Ποιος  προφήτης  είπε  τήν  προφητείαν  αύτήν ;  Μή  είσαι 

περίεργος  καί  μή  έρωτας  διά  πολλά.  Πολλά  προφητικά  βι¬ 
βλία  έχουν  έξαφανισθή.  Καί  τούτο  δύναται  νά  τό  συμπεράνη 

κανείς  άπό  τά  ίστορικά  βιβλία  τών  παραλειπομένων.  Καθώς 

ήσαν  άδιάφοροι  καί  διαρκώς  περιέπιπταν  είς  τήν  άσέβειαν, 

άλλα  άπό  τά  βιβλία  τά  άφηναν  νά  χάνωνται  καί  άλλα  τά  έ- 

καιαν  καί  τά  έσχιζαν  οι  ίδιοι.  Άφ’  ενός  έχομεν  τήν  διήγησιν 

τού  Ίερεμίου  καί  άφ’  έτέρου  τού  συγγραφέως  τού  τετάρτου 
βιβλίου  τών  Βασιλειών,  πού  μάς  λέγει  ότι  έπειτα  άπό  πολύν 

χρόνον  κατά  τύχην  εύρέθη  τό  Δευτερονόμιον  θαμμένον  κάπου 

καί  έξηφανισμένον.  Καί  αν  είχαν  έτσι  έγκαταλείψει  τά  βιβλία 
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δε  ούκ  δνΤος  βαρβάρου  οΰτω  τά  βιβλία  προύδωκαν ,  πολλώ  μάλ¬ 

λον  τών  βαρβάρων  επελθόντων .  Έπεί  οη  γε  προεΐπον  οι  Προ- 

φήται ,  καί  οι  απόστολοι  πολλαχοΰ  Ναζωραίον  καλοϋσι. 

Τοΰτο  οΰν  συνεσκίαζε  την  προφητείαν ,  φησί,  την  περί  της 

5  Βηθλεεμ; 

Ούδαμώς’  άλλ *  αυτό  μεν  οΰν  τοΰτο  μάλιστα  εκίνει ,  καί  προς 
την  ερευνάν  διήγειρε  τών  περί  αύτοΰ  λεγομένων.  Ουτω  γοΰν 

καί  6  Ναθαναήλ  προς  την  ζήτησιν  ερχεται  την  περί  αύτοϋ  λε- 

γων'  «* Εκ  Ναζαρέτ  δΰναταί  τι  αγαθόν  είναι;».  Καί  γάρ  ην  εύτε- 

10  Λες·  7*δ  χωρίον'  μάλλον  δε  οΰ  τό  χωρίον  μόνον,  αλλά  καί  άπαν 

το  μέρος  τής  Γαλιλαίας.  Διά  τοΰτο  ελεγον  οι  Φαρισαΐοι·«  Έρ  <Χ>- 

τησον,  καί  ΐδε,  δτι  Προφήτης  έκτης  Γαλιλαίας  ούκ  εγήγερται», 

*Αλλ’  όμως  αυτός  ουδέ  εκεΐθεν  επαισχύνεΤαι  καλεΐσθαι,  δεικνύς 
οτι  ούδενός  δεΐται  τών  ανθρωπίνων  καί  τούς  μαθητάς  δε  εκ  τής 

15  Γαλιλαίας  εκλεγεταΐ’  πανταχοΰ  τάς  σκεφεις  περικόπτων  τών 

ραθυμεΐν  βουλομενων,  καί  δεικνύς  δτι  ούδενός  ήμΐν  τών  εξωθεν 

δέΐ,  εάν  αρετήν  άσκήσωμεν.  Διά  τοΰτο  ούδε  οικίαν  εκλεγεταΐ’ 

«*0  γάρ  Υιός  τοΰ  ανθρώπου» ,  φησίν,  «ούκ  εχει  ποΰ  την  κεφα¬ 

λήν  κλίνη»  *  καί  Ήρώδου  επιβουλευοντος  φεύγει,  καί  εν  φάτνη 

20  τεχθείς  άνακλίνεται,  καί  εν  καταλΰματι  μενει,  καί  μητέρα  εύ- 

τελή  λα μβάνεΐ’  διδάσκων  ημάς  μηδέν  τών  τοιούτων  αισχρόν 

είναι  νομίζειν,  καί  τον  ανθρώπινον  καταπατών  εκ  προομίων 

τΰφον,  καί  μόνης  είναι  τής  αρετής  κελευων. 

5.  Τί  γάρ  επί  πατρίδι  μεγα  φρονείς,  δταν  πάσης  τής  οι - 

25  κουμενης  ξένον  είναι  σε  κελεύω;  φησίν ·  δταν  εξή  σοι  γενεσθαι 

τοιοΰτον,  ώς  τον  κόσμον  άπαντα  μή  είναι  σου  άξιον;  Ουτω  γάρ 

ταΰτα  εύκαταφρόνητα,  ώς  μηδε  παρά  τοΐς  φιλοσοφοΰσι  τών  *Ελ- 

1.  Ίω.  1,  46. 

2.  Ίω.  7,  52. 

3.  Λουκά  9,  58. 

4.  Ό  Χριστιανός  ζή  μέ  τήν  βεβαιότητα  δτι  είναι  ξένος  καί  πάροικος 

είς  τήν  γην  καί  είναι  έν  τούτοις  γαλήνιος  καί  ήσυχος.  Ό  μακράν  του  Χρίστου 

άνθρωπος  τής  έποχής  μας  έχει  καί  αυτός  τό  συναίσθημα  δτι  είναι  ξένος,  εύ- 
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χωρίς  νά  Υπάρχουν  βάρβαροι,  πολύ  περισσότερο  θά  τό  έ- 

καμναν,  όταν  είχαν  έπιδρομάς  βαρβάρων.  Έλέχθησαν  αύτά, 

διότι  όπως  τον  προανήγγειλαν  οι  προφήται,  έτσι,  Ναζωραίον, 
τον  άποκαλουν  και  οί  Απόστολοι  εις  πολλά  σημεία. 

Τούτο  λοιπόν  μήπως  ερριπτε  κάποιαν  σκιάν  εις  την  προ¬ 

φητείαν  διά  την  Βηθλεέμ;  έρωτα  κάποιος. 

Καθόλου.  Απεναντίας  αυτό  άκριβώς  κινεί  καί  διεγείρει 

τό  ένδιαφέρον  πρός  έρευναν  όσων  λέγονται  δΓ  αυτόν.  "Ετσι 
και  ό  Ναθαναήλ  συμμετέχει  εις  την  άναζήτησιν  και  λέγει*  «Έκ 

Ναζαρέτ  δύναταί  τι  άγαθόν  είναι ; »  *.  ΤΗτο  χωρίον  άνευ  ση¬ 
μασίας  και  μάλιστα  όχι  ό  οικισμός  μόνον  αλλά  καί  όλόκλη- 

ρος  ή  περιοχή  τής  Γαλιλαίος.  Διά  τούτο  οί  Φαρισαίοι  έλε¬ 

γαν*  «Έρώτησον  καί  ΐδε  ότι  προφήτης  έκ  τής  Γαλιλαίας  ουκ 

έγήγερται»  2.  Αυτός  όμως  δεν  θεωρεί  Υποτιμητικόν  νά  όμολογή 

ότι  κατάγεται  άπ*  εκεί,  άποδεικνύων  ότι  δεν  έχει  ανάγκην  άπό 
κανένα  ανθρώπινον  πιστοποιητικόν.  Ακόμη  καί  τους  μαθη- 

τάς  του  άπό  τήν  Γαλιλαίαν  τους  εκλέγει.  "Ετσι  άφαιρεΐ  παν¬ 
τού  τάς  δικαιολογίας  εκείνων  που  επιθυμούν  τήν  ήσυχίαν  καί 

άποδεικνύει  ότι  καδένα  εξωτερικόν  στοιχείον  δέν  μάς  χρειάζε¬ 

ται,  άν  άσκήσωμεν  τήν  αρετήν.  Διά  τούτο  δεν  φροντίζει  ού¬ 

τε  διά  σπίτι.  Λέγει*  «Ό  Υιός  του  ανθρώπου  ουκ  έχει  που 

τήν  κεφαλήν  κλίνη»3.  "Οταν  τον  επιβουλεύεται  ό  Ηρώδης, 
φεύγει,  καί  όταν  έγεννήθη,  τον  άνακλίνουν  εις  τήν  φάτνην,  μέ¬ 
νει  εϊς  τον  σταυλον,  εκλέγει  μητέρα  αφανή.  Μάς  διδάσκει  έτσι 

κανένα  άπό  αυτά  νά  μή  θεωρουμεν  εξευτελιστικόν,  ποδοπα- 
τεΐ  έκ  προοιμίου  κάθε  άνθρώπινον  έγωισμόν,  διατάζει  νά 

εϊμεθα  διάκονοι  τής  άρετής. 

5.  Διατί  μεγαλοφρονεΐς  διά  τήν  πατρίδα  σου,  όταν  σέ 

διατάσσω  νά  είσαι  ό  ξένος4  όλης  τής  οικουμένης;  μάς  λέγει. 

"Οταν  έχης  τήν  έξουσίαν  νά  γίνης  τέτοιος,  ώστε  ό  κόσμος  ό- 

λόκληρος  νά  μήν  είναι  άξιός  σου;  "Ολα  αυτά  είναι  τόσον  μη- 

ρίσκεται  όμως  είς  διαρκή  άγωνίαν  καί  ταραχήν.  Τούτο  διότι  τόν  χριστιανόν 
κατά  τήν  άπόλυτον  πίστιν  του  τόν  άναμένει  ό  ουρανός. 
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ληνών  άζιοϋσθαι  λόγου  τινός ,  άλλα  τά  εκτός  καλεΐσθαι,  καί  ΐήν 

εσχάτην  χώραν  κατέχειν. 

Καίτοιγε  ο  Παύλος  καταδέχεται,  φησίν,  ουτω  λόγων · 

«Κατά  δε  την  εκλογήν ,  αγαπητοί,  διά  τούς  πατέρας».  *Αλλ3 

5  είπέ,  πότε,  καί  περί  τίνων,  καί  προς  τίνας  δια  λεγόμενος.  Προς 

γάρ  τούς  εξ  εθνών  μέγα  φυσώντας  επί  τη  πίστει,  καί  τών  9  Ιου¬ 

δαίων  κατεξανισταμένους,  καί  ταυτη  μειζόνως  αυτούς  άπορρη- 

γνυντας·  καταστέλλων  μέν  εκείνων  το  φύσημα,  τούτους  δε  ε- 

φελκόμενος,  καί  προς  τον  αυτόν  διεγείρων  ζήλον.  9Επεί  όταν 

10  περί  τών  γενναίων  εκείνων  καί  μεγάλων  άνδρών  λέγη  άκου- 

σον  πώς  φησιν  «Οι  δε  ταϋτα  λέγοντες  έμφανίζουσιν  ότι  πα¬ 

τρίδα  έπ ιζητοΰσι.  Καί  εί  μέν  εκείνης  έμνημόνευον ,  άφ9  ής  έξ- 

ήλθον,  εΐχον  άν  καιρόν  άνακάμφαι·  νυν  δε  έτέρας  κρείτΤονος 

ορέγονται».  Καί  πάλιν  «Κατά  πίστιν  άπέθανον  ούτοι  πάντες, 

15  μη  κομισάμενοι  τάς  άπαγγελίας,  αλλά  πόρρωθεν  αύτάς  ίδόντ€ς 

καί  άσπα σάμενοι».  Καί  9 Ιωάννης  δε  το ΐς  προς  αυτόν  έρχομένοις 

έλεγε ’ «Μη  δόξητε  λέγειν,  ότι  Πατέρα  έχομεν  τον  9 Αβραάμ».  Καί 

όΠαΰλος  πάλιν  «Ου  γάρ  πάντες  οι  εξ  9 Ισραήλ,  ούτοι 9 Ισραήλ, 

ουδέ  τά  τέκνα  τής  σαρκός,  ταϋτα  τέκτα  του  Θεού». 

20  Τί  γάρ  οί  του  Σαμουήλ  άπώναντο  παΐδες,  είπέ  μοι,  τής  ευ¬ 

γένειας  του  πατρός,  μη  γενόμενοί  τής  αρετής  του  πα Τρός  κλη¬ 

ρονόμοι;  Τί  δε  οί  του  Μωϋσέως  έκέρδανον,  μη  ζηλώσαντες 

αύτοϋ  την  ακρίβειαν ;  Ούκοΰν  ουδέ  διεδέξα ντο  τήν  άρχήν  άλλ* 

αυτοί  μέν  αυτόν  επεγράφοντο  πατέρα,  ή  δε  δημαγωγία  πρός 

1.  Ρωμ.  11,  28. 

2.  Έβρ.  11,  14-16. 
3.  Έβρ.  11,  13 
4.  Λουκά  3,  8. 
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δαμινά,  ώστε  μήτε  οπτό  τούς  "Ελληνας  φιλοσόφους  νά  μή  α¬ 
ποδίδεται  είς  αυτά  καμμία  σημασία  καί  νά  άποκαλούνται  τά 

έκτος,  και  νά  κατέχουν  την  τελευταίαν  θέσιν. 

Αλλά  βέβαια  ό  Παύλος  τά  αναγνωρίζει  και  όμιλε!  ώς  έ¬ 

ξης·  «Κατά  δέτήν  εκλογήν,  αγαπητοί,  διά  τούς  πατέρας»1,  άντεί- 

νει.  *Αλλά,  ειπέ  μου,  πότε  τό  είπε  και  εις  ποιους  άναφερόμενος 
και  προς  ποίους  όμιλών;  Βέβαια  προς  τούς  προερχομένους 

από  εϊδωλολάτραί  ύπερηφανευομένους  ύπερβολικά  διά  τήν 

πίστιν  των  καί  πού  μέ  τό  νά  επιτίθενται  σφοδρά  κατά  των 

Ιουδαίων,  τούς  άπεμάκρυναν  ακόμη  περισσότερον  κατ’  αυ¬ 
τόν  τον  τρόπον.  Μέ  τον  λόγον  του  ό  Παύλος  περιώριζε  τήν 

ύπερηφάνειαν  εκείνων,  ένω  προσείλκυε  τούς  Ιουδαίους  και  τούς 

προέτρεπεν  είς  τον  ίδιον  ζήλον.  Διότι  όταν  άναφέρεται  είς  τούς 

σπουδαίους  και  μεγάλους  εκείνους  άνδρας,  ακούσε  πως  όμιλε!· 
«Οι  δε  ταύτα  λέγοντες  έμφανίζουσιν  ότι  πατρίδα  έπιζητούσι. 

Καί  εί  μέν  εκείνης  έμνημόνευον  άφ*  ής  έξήλθον,  είχον  άν  καιρόν 
άνακάμψαι*  νύν  δε  ετέρας,  κρείτονος  ορέγονται»2.  Καί  άλλην  φο¬ 
ράν  «Κατά  πίστιν  άπέθανον  ούτοι  πάντες,  μή  κομισάμενοι  τάς 

άπαγγελίας,  αλλά  πόρρωθεν  αύτάς  Ιδόντες  καί  άσπασάμενοι»3. 

*Αλλά  καί  ό  Ιωάννης  έ'λεγεν  είς  όσους  ήρχοντο  προς  αύτόν 
«Μή  δόξητε  λέγειν,  ότι  πατέρα  εχομεν  τον  Αβραάμ»4.  Καί  ό 
Παύλος  πάλιν  «Ου  γάρ  πάντες  οι  Ιξ  Ισραήλ  ούτοι  Ισραήλ, 

ουδέ  
τά  τέκνα  

τής  
σαρκός,  

ταύτα  
τέκνα  

τού  
Θεού» 

5 6. 

Τί  ώφελήθησαν  λόγου  χάριν  τά  παιδιά  τού  Σαμουήλ  άπό 

τό  γένος  τό  πατρικόν,  αφού  δέν  έγιναν  κληρονόμοι  τής  πατρι¬ 

κής  αρετής;  Τί  έκέρδισαν  επίσης  τά  παιδιά  τού  Μωϋσέως®, 
πού  δέν  έμιμήθησαν  τήν  αύστηράν  εύσέβειαν  τού  πατρός  των ; 

Δέν  τον  διεδέχθησαν  ούτε  είς  τήν  εξουσίαν  άλλ’  ένω  έκεΐνοι  τήν 

5.  Ρωμ.  9,  6. 

6.  Περί  των  δύο  υίών  τού  Σαμουήλ  βλέπε  είς  Έξ.  κεφ.  18.  ΥΙοΙ  του 

Μωυσέως  καί  τής  Σεπφώρας  ήσαν  ό  Γηρσόμ  καί  δ  Έλιέζερ.  Τό  δνομα  τού 

πρώτου  σημαίνει  ιπάροικος*,  (Μεζ.  2,  21  -  22)·  τού  δευτέρου*  *ό  θεός  είνα 
μαζί  μου»  (Έξ.  1 8,  3  -  4). 
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ετερον  μετεβ αίνε,  τόν  κατ  αρετήν  αύτοΰ  γινόμενον  υίόν.  Τί 

δε  6  Τιμόθεος  εβλάβη,  πατρος  'Έλληνος  ών;  Τι  δ*  αΰ  πάλιν  ο 
Του  Νώε  νιος  εκερδ ανεν  εκ  της  του  πατρος  αρετής ,  δοΰλος  αντί 

ελεύθερον  γενόμενος ;  Είδες  πώς  ούκ  αρκεί  πατρος  εύγενεια 

5  τοΐς  γεννωμένοις  εις  προστασίαν ;  'Η  γάρ  κακία  τής  προαιρέ- 
σεως  τούς  τής  φύσεως  ενίκησε  νόμους ,  καί  ού  μόνον  αυτόν  τής 

εύγενείας  τής  προς  τόν  γεγεννηκότα,  άλλα  καί  τής  ελευθερίας 

εξέβαλε.  Τί  δε  καί  Ήσαΰ,  ούχί  υιός  ήν  Τού  *  Ισαάκ,  καί  τόν 

γεννήσαντα  είχε  προϊστάμενόν  αυτού;  Καί  γάρ  καί  ο  πατήρ  ε- 

10  σπούδαζε  καί  επεθύμει  μετασχεΐν  αύτόν  τών  ευλογιών,  καί  αυ¬ 

τός  υπέρ  Τούτου  τά  κελευσθεντα  πάντα  εποίει.  Άλλ*  όμως  ε¬ 

πειδή  σκαιός  ήν,  ούδέν  αύτόν  τούτων  ώνησεν'  αλλά  καί  τή  φύ¬ 

σει  πρώτος  ών,  καί  τόν  πατέρα  μεθ 9  εαυτού  πάντα  υπέρ  του- 

Του  πράττοντα  έχων,  επειδή  τόν  Θεόν  ούκ  είχε  μεθ *  εαυτού, 
15  πάντων  εξέπεσε. 

Καί  τί  λέγω  τούς  ανθρώπους ;  Υιοί  τού  Θεού  γεγόνασιν 

οι  9 Ιουδαίοι,  καί  ούδεν  από  τής  εύγενείας  ταύτης  εκερδαναν. 
Είδέ  υιός  τού  Θεού  τις  γενόμενος,  αν  μή  τής  εύγενείας  ταύτης 

αρετήν  επιδείξηται  αξίαν,  καί  κολάζεται  μειζόνως ,  τί  μοι  προ- 

20  γόνων  καί  πάππων  εύγενειαν  προφέρεις  εις  μέσον;  Ούδέ  γάρ 

εν  τή  Παλαια  μόνον,  αλλά  καί  εν  τή  Καινή  τούτο  κεκρατηκός 

εϋροι  τις  αν  «"Οσοι  γάρ  ελαβον  αύτόν»,  φησίν,  «έδωκεν  αύτοΐς 
εξουσίαν  τέκνα  Θεού  γενεσθαι» . 

*^4λλ*  όμως  τών  τέκνων  τούτων  πολλούς  έφησε  μηδέν  ώ- 

25  φελεΐσθαι  παρά  Τού  πατρος  ό  Παύλος ·  «9 Εάν  γάρ  περιτέμνη- 
σθε»,  φησί,  « Χριστός  υμάς  ούδέν  ωφελήσει» .  Εί  δε  Χριστός 

ούδέ ν  ωφελεί  τούς  μή  βουλομένους  εαυτοΐς  προσεχειν,  πώς  άν¬ 

θρωπος  προστήσεΤαι; 

Μή  Τοίνυν  μήτε  έπ  εύγενεια,  μήτε  επί  πλούτω  μέγα  φρο - 

1.  Πρόκειται  διά  τόν  υίόν  τού  Νώε  Χάμ,  ό  όποιος  προσέβαλε  τόν  πα¬ 

τέρα  του  καί  διά  τούτο  ό  Νώε  τόν  κατηράσθη  νά  γίντ|  δούλος  τών  άδελφού 

του  Σήμ  καί  Ίάφεθ  (Γέν.  9,  18  -  27). 
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έγραφαν  είς  τό  δνομά  των  ώς  πατέρα  των,  ή  αρχηγία  του  λα¬ 
ού  μετεβιβάζετο  εις  άλλον,  εις  εκείνον  που  έγινεν  υιός  του  κατά 

την  αρετήν.  Τί  έζημιώθη  ό  Τιμόθεος  αν  και  κατήγετο  άπό  "Ελ¬ 

ληνα  πατέρα ;  Καί  πάλιν,  τί  έκέρδισεν  ό  υιός  του  Νώε  1  άπό 

την  αρετήν  του  πατρός  του,  αφού  έ'γινεν  άπό  έλέυθερος  δούλος ; 
Βλέπεις  ότι  δεν  έπαρκεΐ  ή  ευγένεια  τού  πατρός  διά  νά  προστα- 
τεύση  τά  παιδιά;  Ή  κακία  τής  προαιρέαεώς  των  ένίκησε  τούς 

νόμους  τής  φύσεως  καί  δεν  τόν  άπεξένωσε  μόνον  άπό  την  αρε¬ 
τήν  τού  πατρός  του  άλλά  τού  έστέρησε  καί  την  ελευθερίαν. 

Καί  ό  Ήσαύ  δέν  ήτο  υιός  τού  Ίααάκ  καί  δεν  είχε  προστάτην 

τόν  πατέρα  του;  Καί  ό  πατήρ  του  έφρόντιζε  καί  επιθυμούσε 

νά  τόν  κάμη  μέτοχον  των  ευλογιών  του  καί  εκείνος  πάλι  διά 

τούτο  έπραττεν  όλα  τά  θελήματά  του.  Επειδή  όμως  ήτο  κα¬ 
κός  τίποτε  άπό  αυτά  δεν  έκέρδισε  καί  ενώ  ήτο  μεγαλύτερος 

καί  είχε  τόν  πατέρα  μέ  τό  μέρος  του  βοηθόν  εις  όλα,  επειδή  δέν 

είχε  μέ  τό  μέρος  του  τόν  Θεόν,  έξέπεσεν  άπό  όλα. 

Καί  διατί  άσχολούμαι  μέ  τούς  άνθρώπους;  Οι  Εβραίοι 

έγιναν  υιοί  τού  Θεού  καί  δέν  έκέρδισαν  τίποτε  άπό  τήν  μονα¬ 
δικήν  αυτήν  ευγένειαν.  Καί  αν  κάποιος,  ό  όποιος  έγινε  υιός 

τού  Θεού,  τιμωρήται  βαρύτερα,  άν  δέν  παρουσιάση  αρετήν 

άξίαν  τής  εύγενείας  αυτής,  πώς  μού  προβάλλεις  τήν  ευγένειαν 

τών  προγόνων  καί  τών  πάππων;  Καί  δέν  θά  εύρης  είς  τήν 

Παλαιάν  μόνον  άλλά  καί  είς  τήν  Καινήν  Διαθήκην  νά  επικρα¬ 

τή  ό  κανών  αυτός*  «"Οσοι  γάρ  έλαβον  αύτόν  έδωκεν  αύτοΐς 
εξουσίαν  τέκνα  Θεού  γενέσθαι»  2,  λέγει. 

Άλλ’  όμως  άπό  τά  παιδιά  αυτά,  πολλά,  είπεν  ό  Παύλος, 

δέν  ωφελούνται  τίποτε  άπό  τόν  πατέρα*  «"Αν  γάρ  περιτέμνη- 
σθε»,  λέγει,  «Χριστός  ύμάς  ούδέν  ώφελήσει»3.  Καί  άν  δέν  ώφελή 
ό  Χριστός  εις  τίποτε  εκείνους  πού  δέν  θέλουν  νά  προσέξουν  τήν 

ζωήν  των,  πώς  θά  τούς  προστατεύση  ό  άνθρωπος; 

"Ας  μή  μεγαλοφρονούμεν  λοιπόν  μήτε  διά  τήν  εύγενή  κα- 

2.  Ίω.  1,  52. 

3.  Γαλ.  5,  2. 20 
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νώμεν,  αλλά  καί  καταφρονώμεν  τών  οϋτω  δια κείμενων  μήτε 

επί  πενία  καταπίπτωμεν  ·  άλλ’  εκείνον  ζητώ  μεν  τον  πλούτον , 

τον  εν  εργοις  άγαθοις’  εκείνην  φεύγω  μεν  την  πενίαν ,  την  εν 

κακία,  καθιστώσαν  ημάς,  δι'  ην  καί  ό  πλούσιος  εκείνος  πενης 

5  ήν’  διόπερ  ούδε  σταγόνος  εγ  ενετό  κύριος,  καί  ταϋτα  πολλην 

θείς  ίκετηρίαν.  Καίτοι  τις  άν  οντω  γενοιτο  πενης  παρ'  ημΐν 

ώς  καί  ύδατος  προς  άπόλαυσιν  άπορειν;  Ούκ  εστιν  ούδείς.  Καί 

γάρ  καί  οι  εσχάτω  λιμώ  τηκόμενοι,  σταγόνος  άπολαΰσαι  δύναν- 

ται'  καί  ούδε  σταγόνος  μόνης, αλλά  καί  πολλω  πλείονος  παρα- 

10  μυθίας.  Άλλ’  ονχ  ό  πλούσιος  εκείνος,  άλλα  καί  μόχρι  τούτον 

πενης  ην’  καί  Το  δη  χα λεπώτερον,  ότι  ούδε  παραμνθησασθαί 

ποθεν  την  πενίαν  ηδνναΤο.  Τί  τοίννν  περί  τα  χρήματα  κεχη- 

ναμεν,  όταν  εις  τον  ούρανόν  ημάς  μη  είσάγη;  Είπε  γάρ  μοί’  6 

βασιλεύς  τις  τών  επί  γης  εΐπεν,  ότι  τον  πλοντονντα  άμηχανον 

15  £ν  βασιλείοις  λάμφαι,  η  τιμής  άπολαΰσαί  τίνος ,  άρα  ούκ  άν 

άπαντες  άτιμάσαντες  ερρίφατε  τα  χρήματα ;  Εΐτα,  άν  μεν  τής 

εν  τοΐς  κάτω  βασιλείοις  τιμής  ημάς  εκβάλλη,  εύκαταφρόνητα 

εσΤαΐ’  του  δε  τών  ούρανών  Βασιλεως  καθ'  εκάστην  ημέραν 

βοώντος  καί  λεγοντος,  ότι  δύσκολον  μετ'  αύτών  επιβήναι  τών 

20  προθύρων  εκείνων  τών  ιερών,  ού  προησόμεθα  πάντα,  καί  ά- 

ποστησόμεθα  τών  όντων,  ΐνα  μετά  παρρησίας  εις  την  βασι¬ 

λείαν  είσελθωμεν; 

6.  Καί  ποιας  άξιοι  συγγνώμης  εσμεν,  τά  άποτειχίζοντα 

την  εκεΐσε  οδόν  μετά  πολλής  περιβαλλόμενοι  σπουδής ,  καί  ού 

25  μόνον  εν  κιβωτίοις,  αλλά  καί  εν  γή  κατακρύπτοντες,  παρόν  τη 

τών  ούρανών  αύτά  παραδοΰναι  φυλακή;  'Ως  νυν  γ€  τό  αυτό 

ποιείς,  οΐον  άν  εΐ  τις  γεωργός  σίτον  λαβών  ώστε  σπειραι  λιπα¬ 

ρόν  άρουραν,  άφείς  την  άρουραν,  εις  λάκκον  τόν  σίτον  πάντα 

1.  Λουκά  κεφ.  16. 
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ταγωγήν,  μήτε  διά  τον  πλούτον  μας,  αλλά  άς  ττεριφρονουμεν 

και  αυτούς  πού  μεγαλοφρονούν  δι*  αυτά.  Μήτε  νά  άποθαρ- 

ρυνώμεθα  διά  την  πτωχείαν  μας.  "Ας  επιδιώκωμεν  τόν  πλού¬ 
τον  των  άγαθών  έργων  καί  άς  άποφεύγωμεν  την  πτωχείαν 

έκείνην  που  οδηγεί  εϊς  την  κακίαν.  *Εξ  αιτίας  αύτής  καί  ό  πλού¬ 
σιος  έκεΐνος  ήτο  πτωχός.  Διά  τούτο  καί  δέν  έπέτυχεν  ούτε  μίαν 

σταγόνα  δρόσου  παρ’  όλην  την  ικεσίαν  του1.  Μολονότι  ποιος 
άπό  ή  μάς  θά  ήτο  δυνατόν  νά  γίνη  τόσον  πτωχός,  ώστε  νά  μη 

έχη  νά  άπολαύση  καί  όλίγον  νερό;  Κανείς  βεβαίως.  Καί  αύ- 
τοί  πού  βασανίζονται  άπό  την  μεγαλυτέραν  πείναν,  ήμπορουν 

ωστόσο  νά  απολαύσουν  όλίγον  νερό.  Καί  όχι  βέβαια  μίαν  στα¬ 

γόνα  Οδατος  μόνον  άλλα  νά  επιτύχουν  καί  περισσοτέραν  ά- 

νακούφισιν.  Δέν  συνέβαινε  τούτο  εϊς  εκείνον  τόν  πλούσιον,  άλλ* 
ήτο  πτωχός  μέχρι  τού  σημείου  τούτου·  καί  τό  βαρύτερον  ότι 
δέν  ύπήρχε  τρόπος  νά  άνακουφίση  την  πενίαν  του.  Διατί  λοι¬ 
πόν  χάσκομεν  έμπρός  εϊς  τά  χρήματα,  όταν  δέν  μας  δδηγουν 

εϊς  τόν  ούρανόν ;  Εϊπέ  μου·  άν  κάποιος  άπό  τούς  βασιλείς  τής 
γής  έλεγεν  ότι  είναι  άδύνατον  νά  διακριθή  ό  πλούσιος  εϊς  τό 

βασίλειόν  του  καί  νά  τιμηθή  κατά  κάποιον  τρόπον,  δέν  θά  έ- 
πετούσατε  όλοι  μέ  περιφρόνησιν  τά  χρήματά  σας;  Εις  την 

περίπτωσιν  αύτήν,  άν  σάς  στερήσουν  τής  τιμής  εϊς  τά  γήινα 

αυτά  βασίλεια,  τά  χρήματα  θά  είναι  εύκαταφρόνητα.  "Οταν 
όμως  ό  βασιλεύς  τόν  ούρανων  καθημερινώς  βο$  καί  λέγη, 

ότι  είναι  δύσκολον  φορτωμένος  μέ  αύτά  νά  φθάσης  εϊς  τά  Ιερά 

εκείνα  προπύλαια,  δέν  θά  τά  έγκαταλείψωμεν  δλα,  δέν  θά 

άποξενωθούμεν  άπό  τά  ύπάρχοντά  μας,  διά  νά  εϊσέλθωμεν  μέ 

θάρρος  εις  την  βασιλείαν; 

6.  Καί  τούτο.  Ποιας  συγγνώμης  θά  γίνωμεν  άξιοι,  όταν 

μέ  πολλήν  προθυμίαν  τοποθετούμεν  γύρω  μας  όσα  έμποδί- 
ζουν  τόν  δρόμον  πρός  τά  έκεΐ;  Καί  όταν  δέν  τά  άσφαλίζωμεν 

εϊς  χρη ματοφυλάκια  μόνον  άλλά  τά  κρύπτωμεν  εϊς  τήν  γήν, 

ένφ  είναι  εϊς  τό  χέρι  μας  νά  τά  παραδώσωμεν  εϊς  τήν  φύλαξιν 

των  ούρανων;  Κάμνεις  δ, τι  καί  ό  γεωργός,  ό  όποιος  αντί  νά 

σπείρη  τό  γόνιμον  χωράφι,  άφήνει  τό  χωράφι  καί  καταχώνει 
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κατορύξη,  ΐνα  μήτε  αυτός  απόλαυση,  και  6  σίτος  διαφθαρείς 

άπόληται. 

ΜΑλά  τις  ο  πολύς  λόγος  αυτών ,  όταν  ταΰτα  εγκαλώ  μεν 

ημείς;  Ου  μικρόν  τινα  παραμυθίαν,  φησί,  φέρει  τό  είδέναι, 

5  ότι  μετά  ασφαλείας  ήμΐν  άπόκειται  ένδον  άπαντα.  Τό  μη  εί¬ 

δέναι  μεν  ούν,  ότι  άπόκειται ,  παραμυθία.  Εί  γάρ  καί  μη  λιμόν 

δέδοικας ,  άλλ*  ετερα  χαλεπώτερα  δια.  την  αποθήκην  ταύτην  δε- 
δοΐκέναι  ανάγκη,  θανάτους,  πολέμους,  επίβουλός.  Εί  δε  λιμός 

ποτέ  καταλάβοι,  πάλιν  ο  δήμος  υπό  της  γαστρός  καταναγκαζό- 

10  μένος,  την  δεξιάν  οπλίζει  κατά  της  σης  οικίας.  Μάλλον  δε  όταν 

ταΰτα  ποιής,  συ  καί  τον  λιμόν  εισάγεις  εις  τάς  πόλεις,  καί  του 

λιμού  χα  λεπώτερον  του  τι  το  βάραθρον  τη  σή  κατασκευάζεις  οι¬ 

κία.  Λιμού  μεν  γάρ  ανάγκη  ούκ  οΐδά  τινας  τετελευτη κότας  τα¬ 

χέως·  καί  γάρ  έστι  πολλά  πανταχόθεν  έπινοήσαι  προς  την  Του 

15  κακού  τούτου  παραμυθίαν  διά  δε  χρήματα  καί  πλούτον  καί  τάς 

τοιαύτας  πραγματείας,  πολλούς  άνηρημένους  δείκνυμι,  τούς  μεν 

λάθρα,  τούς  δε  δημοσία. 

Καί  πολλών  μεν  τοιούτων  παραδειγμάτων  γέμουσιν  αί 

οδοί,  πολλών  δε  τά  δικαστήρια  καί  αί  άγοραί.  Καί  τί  λέγω  τάς 

20  οδούς  καί  τά  δικαστήρια  καί  τάς  αγοράς;  Καί  γάρ  Την  θάλατ- 

ταν  αυτήν  οφει  τών  αιμάτων  έμπεπλησμένην.  Ου  γάρ  δη  γης 

εκράτησεν  ή  τυραννίς  αύτη,  αλλά  καί  εις  τό  πέλαγος  μετά  πολ¬ 

λής  είσεκώμ ασε  τής  παροινίας.  Καί  6  μεν  πλύΐ  διά  χρυσόν,  ό 

δέ  σφάττεται  δι*  αυτό  τούτο  πάλιν  και  ή  αυτή  τυραννίς  τον 

25  μέν  έμπορον  εποίησε,  τόν  δε  άνδροφόνον .  Τί  τοίνυν  άπιστό- 

τερον  γένοιτ *  αν  Τοΰ  μαμωνά,  όταν  δι*  αυτόν  άποδημή  καί  κιν- 

δυνεύη  καί  σφάττηται ;  Μλλά  «Τις  ελεήσει»,  φησίν,  «επαοι- 

δόν  όφιόδηκτον ;» .  "Εδει  γάρ  είδότας  τήν  ωμήν  τυραννίδα, 
φεύγειν  τήν  δουλείαν,  καί  καταλΰσαι  τόν  χαλεπόν  έρωτα.  Καί 

1.  ΚωμασταΙ  είναι  οΐ  λαμβάνοντες  μέρος  είς  κώμον,  (έξ  οΟ  ή  κωμφδία) 

ήτοι  είς  διασκέδασιν  μετά  μουσικής  καί  χορού.  Μετά  τό  πέρας  τής  διασκε- 
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μέσα  εις  λάκκον  όλον  τό  σιτάρι*  έτσι  μήτε  ό  ϊδιος  θά  κερδίση 
Καί  τό  σιτάρι  Θά  χαλάαη  και  θά  καταστραφή. 

Και  όταν  ημείς  τους  κατηγορουμεν  διά  τούτο,  ποιο  εΐνα1 
τό  άκαταμάχητον  επιχείρημά  των;  Δέν  αποτελεί,  λέγουν, 

μικράν  άνακούφίαν  ή  γνώσις  ότι  έχομεν  άσφαλές  στήριγμα. 

"Αν  δεν  φοβάσαι  την  πείναν,  πρέπει  νά  φοβάααι  άλλα  χειρό¬ 
τερα  διά  την  άποθήκευσιν  αυτήν,  θανάτους,  πολέμους,  επί¬ 

βουλός.  Και  αν  ποτέ  πέαη  πείνα,  πάλιν  τό  πλήθος  πιεζόμε- 

νον  άπό  την  άνάγκην  τής  γαστρός,  οπλίζει  κατά  του  σπιτιού 

σου  τό  χέρι  του.  Ή  μάλλον,  όταν  φέρεσαι  έτσι,  αυ  και  τήν  πεί¬ 

ναν  φέρεις  εις  τάς  πόλεις  και  ετοιμάζεις  διά  τό  σπίτι  σου  βάρα- 

Θρον  μεγαλύτερον  άπό  ό,τι  ή  πείνα.  Δέν  γνωρίζω  νά  έχουν  ά- 

ποθάνει  αμέσως  μερικοί  άπό  πείναν*  διότι  είναι  δυνατόν  νά 
εύρη  κανείς  πολλούς  τρόπους  διά  τήν  άντιμετώπιαιν  του  δει¬ 

νού  τούτου.  Σάς  παρουσιάζω  όμως  πολλούς  πού  έχουν  φονευ- 

θή  εϊτε  φανερά  εϊτε  κρυφά  έξ  αιτίας  των  χρημάτων  καί  έξ  αι¬ 
τίας  του  πλούτου  καί  διά  παρομοίας  περιπτώσεις. 

*Από  πολλά  παραδείγματα  είναι  γεμάτοι  οί  δρόμοι,  τά 
δικαστήρια,  ή  αγορά.  Καί  όχι  μόνον  οί  δρόμοι,  τά  δικαστή¬ 
ρια,  ή  αγορά.  Θά  Ιδης  άκόμη  καί  τήν  θάλασσαν  γεμάτην  άπό 

αίματα.  Διότι  δέν  έγινε  τής  γής  μόνον  κυρία  ή  τυραννική  αύ- 

τή  εξουσία  άλλά  είαώρμησε  καί  εις  τό  πέλαγος  μέ  μανιώδη  μέ- 

θην  κωμαστών  "Ετσι  ό  ένας  ταξιδεύει  διά  χρυσόν  καί  ό  άλ¬ 
λος  φονεύεται  διά  τον  ίδιον.  Καί  ό  ίδιος  τύραννος  κάμνει  τον  έ¬ 
να  έμπορον  καί  τον  άλλον  δολοφόνον.  Υπάρχει  λοιπόν  πιο 

ύπουλον  πράγμα  άπό  τον  μαμωνάν,  όταν  έξ  αιτίας  του  ό 

άνθρωπος  εκπατρίζεται  καί  κινδυνεύη  καί  φονεύεται;  Αλλά 

λέγει*  «Τίς  έλεήσει  έπαοιδόν  όφιόδηκτον;»2.  "Επρεπε  νά  γνω- 
ρίζωμεν  τό  φοβερόν  πάθος  καί  νά  άποφύγωμεν  τήν  δουλείαν 

ε!ς  αυτό  καί  νά  έξαλείψωμεν  τον  θανατηφόρον  πόθον  του.  Πώς 

δάσεως  οί  διασκεδαστώ  μέ  προσωπίδας  καί  στεφάνους,  £νώ  προηγούντο 

λαμπαδηφοροΰντες,  περιήρχοντο  τάς  όδούς  μέ  χορόν  καί  άσματα. 

2.  Σοφ.  Σειρ.  12,  13. 
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πώς,  φησί,  Τούτο  δυνατόν;  ’Άν  ετερον  είσαγάγης  έρωτα,  το  των 

ουρανών.  *0  γάρ  επιθυμών  βασιλείας,  καταγελάσεται  πλεονε¬ 

ξίας  ·  ό  γενόμενος  του  Χρίστου  δούλος,  ονκ  εστι  δούλος  του  μα¬ 

μωνά,  άλλα  και  δεσπότης ·  τον  μεν  γάρ  φεύγοντα  διώκειν  εϊω- 

5  θε,  τον  δε  διώκοντα  φεύγειν.  Ούχ  οϋτω  τον  διώκοντα  τιμά, 

ώς  τον  καταφρονοΰντα  αύτοΰ'  ούδενός  οϋτω  καταγέλα,  ώς  τών 

επιθυ μουντών  αυτόν"  ου  καταγέλα  δε  μόνον  άλλα  και  μυρίοις 

αυτούς  περιβάλλει  δεσμοΐς. 

Λύσω  μεν  οϋν  άψε  ποτέ  τάς  χαλεπάς  ταύτας  σειράς.  Τί 

10  καΤαδουλοΐς  την  λογικήν  ψυχήν  τη  άλόγω  ύλη,  τη  μητρί  τών 

μυρίων  κακών;  Άλλ9  ώ  τον  γέλωτος!  ημείς  μεν  γάρ  αύτώ  πο¬ 
λέμου  μεν  λόγοις,  αυτός  δε  ήμΐν  πολεμεΐ  διά  τών  έργων,  και  άγει 

πανΤαχοΰ  και  περίφερεί,  καθάπερ  άργνρωνήτους  και  μαστι- 

γίας  άτιμάζων"  ον  τί  γενοίτ  αν  αισχροί  ερόν  τε  και  άτιμότερον ; 

15  Εί  γάρ  υλών  αναίσθητων  ου  περιγενόμεθ α,  πώς  τών  άσωμά- 

των  περιεσόμεθα  δυνάμεων;  εί  γης  εντελούς  ου  καταφρονον- 

μεν  καί  λίθων  άπερριμμενων ,  πώς  τάς  άρχάς  καί  τάς  εξουσίας 

ύποτάξομεν ;  πώς  σωφροσύνης  άσκησομεν;  Εί  γάρ  άργυρος  κα- 

τ αλαμπών  ημάς  εκπλήττει,  πότε  κάλλος  οψεως  δυνησόμεθα  πα- 

20  ραδραμεΐν;  Καί  γάρ  οϋτω  τινες  εκδεδομενοι  προς  ταύτην  εί- 

σί  την  τυραννίδα,  ώς  καί  προς  αυτήν  πάσχειν  τι  τον  χρυσίου 

την  οψιν,  καί  χαριεντιζόμενοι  λεγειν,  οτι  καί  οφθαλμούς  ωφε¬ 

λεί  νόμισμα  χρυσοϋν  φαινόμενον. 

Μλλά  μη  παίζε  τοιαϋτα,  άνθρωπε"  ονδεν  γάρ  οϋτως  άδι- 
25  κεΐ  οφθαλμούς,  καί  τούς  του  σώματος  καί  τούς  τής  ψυχής > 

ώς  ή  τούτων  επιθυμία.  Οϋτος  γοΰν  ό  χαλεπός  ερως  τών  παρ¬ 

θένων  εκείνων  τάς  λαμπάδας  εσβεσε,  καί  τον  νυμφώνος  εξε- 

βαλεν.  Αϋτη  ή  οψις,  ή  τούς  οφθαλμούς  ώφελοΰσα,  καθώς  ϋ- 

1.  Είς  τό  σημεΐον  τοϋτο  τόσον  έντονα  προσωποποιεΐται  ό  πλούτος, 

ώστε  άντί  τήξ  ψυχολογίας  τοΟ  πλουσίου  6ά  ή  μπορούσε  κανείς  νά  όμιλήση 

περί  ψυχολογίας  του  πλούτου. 
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είναι  τούτο  δυνατόν;  "Αν  τον  άντικαταστήσης  μέ  τον  πόθον 

των  ουρανών.  "Οποιος  επιθυμεί  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών» 
θά  περιγελάση  τήν  πλεονεξίαν  όποιος  έγινε  δούλος  του  Χρί¬ 
στου,  δέν  είναι  του  μαμωνά  δούλος  αλλά  κύριος.  Συνηθίζει  ό 

πλούτος 1  να  κυνηγοί  όποιον  τον  αποφεύγει  καί  νά  άποφεύγη 
όποιον  τον  κυνηγοί.  Δέν  τιμά  αύτόν  πού  τον  κυνηγφ,  όσον  (χυ¬ 
τόν  πού  τον  περιφρονεΐ.  Κανένα  δέν  περιπαίζει  τόσον,  όσον 

Ικείνους  πού  τον  επιθυμούν.  Καί  δέν  τούς  περιπαίζει  μόνον 

άλλα  και  μέ  άπειρα  τούς  δεσμεύει  δεσμό. 

"Ας  διαλύσωμεν  έστω  και  τώρα  τάς  βαρείας  άλύσεις.  Δια- 
τί  ύποδουλώνεις  τήν  λογικήν  ψυχήν  εις  τήν  άλογον  ϋλην,  τήν 

μητέρα  άπειρων  συμφορών;  Τί  κοροϊδία!  Ημείς  τον  καταπο- 
λεμουμεν  μέ  τους  λόγους,  ένφ  έκεΐνος  μέ  τά  έργα  μάς  σύρει  καί 

μάς  περιφέρει  παντού,  μάς  εξευτελίζει  σάν  δούλους  αργυρω¬ 
νήτους  καί  άξίους  διά  τό  μαστίγιον.  Δέν  ύπάρχει  μεγαλύτερον 

αίσχος  καί  ατιμία.  "Αν  δέν  γινώμεθα  νικηται  τής  άναισθήτου 

ύλης,  πώς  θά  νικήσωμεν  τάς  άαωμάτους  δυνάμεις;  "Αν  δέν 
περιφρονοΰμεν  τό  ανάξιον  χώμα  καί  τούς  λίθους  τούς  πετα- 
γένους,  πώς  θά  ύποτάξωμεν  τάς  άρχάςκαί  τάςέξουσίας;  Πώς 

θά  άσκήσωμεν  τήν  σωφροσύνην;  "Αν  μάς  εκπλήττη  ό  άργυ¬ 
ρος  πού  σκορπίζει  τήν  λάμψιν  του,  πώ  ς  θά  προσπεράσωμεν 

τό  κάλλος  τού  προσώπου;  Είναι  τόσον  έκδοτοι  μερικοί  εϊς 

αύτό  τό  τυραννικόν  πάθος,  ώστε  νά  τούς  έπηρεάζη  καί  αύτό 

τό  άντίκρυσμα  τού  χρυσού  καί  εύφυολογούντες  λέγουν  ότι 

ή  έμφάν  ισις  τού  χρυσού  νομίσματος  ώφελεϊ  ακόμη  καί  τήν  ό- 

ρασιν. 
Μή  παίζης,  άνθρωπε,  μέ  αύτά.  Άντιθέτως  τίποτε  δέν 

ζημιώνει  τόσον  τά  μάτια  καί  τού  σώματος  καί  τής  ψυχής,  ό¬ 
σον  ή  επιθυμία  τών  χρημάτων.  Αύτή  ή  άγρία  έπιθυμία  τών 

παρθένων  2  τής  παραβολής  έσβησε  τάς  λαμπάδας  των  και  τάς 
έξεδίωξεν  άπό  τον  νυμφικόν  θάλαμον.  Αύτή  ή  θέα  πού  ώφελεϊ, 

2.  ΑΙ  μωραί  παρθένοι  είναι  γνωσταί  ώ$  σύμβολα  άπρονοησίας.  Έδώ 

προβάλλονται  ώς  σύμβολα  φιλαργυρίας. 
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φης,  τον  άθλιον  Ιούδαν  ούκ  άφήκεν  άκοΰσαι  τής  δεσποτικής 

φωνής ,  άλλα  και  είς  βρόχον  ήγαγε,  και  μέσον  λακίσαι  έποίη- 

σε,  και  μετ'  εκείνα  πάντα  είς  γεενναν  παρέπεμφε.  Τί  τοίνυν 
ταυτης  παρανομώτερον  γένοιτ  άν;  Τί  δε  φρικωδεστερον ;  Ού 

5  τής  ύλης  των  χρημάτων  λέγω ,  άλλα  τής  επιθυμίας  αυτών  τής 

άκαίρου  και  μανικής.  Και  γάρ  αίμάτων  άνθρω πίνων,  στάζει , 

και  φόνον  βλέπει,  και  θηρίου  παντός  εστι  χαλεπωτέρα,  κατα- 

σπαράττουσα  τούς  εμπεσόντας,  και  6  πολλω  χειρόν  εστιν,  ουδέ 

των  σπαραγμών  άφίησιν  αισθάνεσθαι  τούτων.  Δέον  γάρ  οϋτω 

10  τούς  τά  τοιαΰτα  πάσχοντας,  και  προς  τούς  παρόντας  χ€ΐρα  ε- 

κτείνειν,  και  είς  συμμαχίαν  καλεΐν,  οι  δε  καί  χάριν  έχουσι 

τούτων  τών  ελκηθμών  ου  τί  γένοιτ *  άν  άθλιώτερον ; 
Ταϋτ  ούν  άπαντα  εννοοΰντες,  φύγω  μεν  την  άνίατον  νόσον, 

θεραπευσωμεν  αυτής  τά  δήγματα,  καί  μακράν  άποστώμεν 

15  τής  τοιαυτης  λυμης  ·  ΐνα  καί  ενταύθα  άσφαλή  καί  άτάραχον 

ζήσωμεν  βίον,  καί  τών  μελλόντων  επιτύχω  μεν  θησαυρών  ών 

γένοιτο  πάντας  ημάς  επιτυχεΐν  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τοΰ 

Κυρίου  ημών  * Ιησού  Χρίστου,  μεθ*  ού  τώ  Πατρί  άμα  τώ  ά- 
γίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  καί  αεί  καί  είς  τούς 

20  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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όπως  είπες,  τά  μάτια,  δέν  άφησε  τον  άθλιον  Ιούδα  νά  άκούση 

την  δεσποτικήν  φωνήν  άλλα  και  εις  την  άγχόνην  τον  ώδήγη- 
σε  και  νά  σχισθή  ή  κοιλία  του  έκαμε  και  τον  έστειλε  καί  εις  την 

γέενναν  έπειτα  άπό  αυτά.  Τί  λοιπόν  υπάρχει  παρανομώτε- 

ρον  άπό  αυτήν;  Τί  περισσότερον  φρικώδες;  Δέν  εννοώ  τήν  ύ¬ 
λην  των  χρημάτων  άλλα  τήν  επιθυμίαν  των,  τήν  άκαιρον  και 

μανιακήν.  Στάζει  ανθρώπινα  αίματα,  βλέπει  φόνους,  είναι  ά- 
γριωτέρα  άπό  κάθε  θηρίον  και  κατασπαράζει  όσους  πέσουν 

είς  αυτήν  καί  τό  χειρότερον  όι  ι  δέν  αφήνει  νά  αισθανθούν  τό 

κατασπάραχμά  των.  Ένφ  όσοι  υπομένουν;  αύτά  τά  δεινά  πρέ¬ 
πει  νά  άπλώνουν  τό  χέρι  των  πρός  τούς  περαστικούς  καί  νά 

τούς  καλούν  εις  βοήθειαν,  αυτοί  εκφράζουν  καί  εύχαριστίας  διά 

τά  τραβήγματα  αύτά.  Υπάρχει  μεγαλύτερα  άθλιότης; 

Αύτά  όλα  ας  εχωμεν  εις  τον  νούν  μας  καί  άς  άποφύγωμεν 

τήν  ανίατον  νόσον.  "Ας  περιποιηθούμεν  τά  δαγκώματά  της 

καί  άς  άπομακρυνθούμεν  άπό  τό  μόλυσμα.  "Ετσι  καί  εδώ  θά  ζή- 
σωμεν  άσφαλή  καί  άτάραχον  βίον,  καί  θά  έπιτύχωμεν  τούς 

μελλοντικούς  θησαυρούς.  Αύτούς  είθε  νά  τούς  έπιτύχωμεν  ό¬ 

λοι  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  είς  τον  όποίον  μαζί  μέ  τον  πατέρα  καί  τό  άγιον 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή  καί  τώρα  καί 

πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας.  Αμήν. 
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<<*  Εν  ταΐς  ήμεραις  εκείναις  παραγίνεται  * Ιωάννης  6  Βαπτι¬ 

στής,  κηρυσσων  εν  τή  ερήμω  της  Ίουδ αίας  και  λεγων*  Μετ α¬ 

γνοείτε·  ήγγικε  γαρ  η  βασιλεία  των  ουρανών». 

ί.  Ποίαις  ήμεραις  εκείναις;  Ουδέ  γαρ  τότε ,  ήνίκα  παΐς  ήν, 

και  εις  Ναζαρέτ  ήλθεν,  άλλα  μετά  τριάκοντα  ετη  παραγίνεται 

ό  * Ιωάννης ,  καθώς  και  ο  Λουκάς  μαρτυρεί.  Πώς  οΰν  φησιν ,  «*Εν 

ταΐς  ήμεραις  εκείναις»;  " Εθος  άεί  τη  Γραφή  τουτω  κεχρήσθαι 

10  τώ  τρόπιρ'  ούχ  όταν  εν  τώ  έξης  χρόνω  συμβαίνοντα  λεγη  μό¬ 

νον,  άλλα  όταν  και  τα  πολλοΐς  ύστερον  ετεσιν  εκβησόμενα. 

Οϋτω  γοΰν  καί  ηνίκα  επί  του  όρους  τών  Έλαιών  αυτώ  καθη- 

μενω  πρόσηλθον  οί  μαθηταί  καί  περί  τής  παρουσίας  αύτοϋ  μα- 

θεΐν  εζήτουν,  καί  τής  τών  *  Ιεροσολύμων  άλώσεως’  καίτοίγε 

15  ιστέ  όσον  το  μέσον  εκατερων  τών  καιρών.  Είπών  γαρ  την  κα- 

τασκαφήν  τής  μητροπόλεως,  καί  τον  περί  τούτων  άπαρτίσας 

λόγον ,  καί  μελλων  εις  τον  περί  τής  συντέλειας  εκβαίνειν,  επή- 

γαγε,  «Τότε»  καί  ταΰτα  εσταΐ'  ου  συνάγων  τους  χρόνους  τώ , 

«Τότε»,  είπεΐν,  άλλ9  εκείνον  μόνον  δηλών  τον  καιρόν,  εν  ω  ταΰ- 
20  τα  συμβήσεσθαι  εμελλεν. 

νΟπερ  καί  νυν  ποιεί  λεγων  «9Εν  ταΐς  ήμεραις  εκείναις »’ 

Ου  γαρ  τάς  εξής  δηλών  τούτο  τεθεικεν,  άλλ *  εκείνας,  εν  αΐς 
ταΰτα  συμβαίνειν  εμελλεν,  ά  διηγήσασθαι  παρεσκευάζετο . 

1.  Κατά  τήν  έπανάστασιν  του  66  -  70  τών  Ιουδαίων  κατεστράφη  ή 
πόλις  καί  ό  ναός.  Ή  Ιερά  πόλις  κατελήφθη  Οπό  του  Τίτου  τό  70  μ.Χ.  ΕΙς 

τόν  νουν  έρχεται  ή  συγκλονιστική  προφητεία  του  ίδίου  του  Χρίστου  είς 

Ματθ.  23,  38  «Ιδού  άφίεται  ό  οίκος  Ομών  έρημος». 
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«Έν  τοας  ήμέραις  εκείνα ις  παραγίνεται  Ιωάννης  ό  Βα¬ 

πτιστής  κηρύσσων  έν  τη  έρήμω  τής  Ίουδαίας  καί  λέγων. 

Μετανοείτε-  ήγγικε  γάρ  ή  βασιλεία  των  ουρανών». 
1.  ΤΤοΐαι  ήσαν  αί  ήμέραι  έκειναι ;  Διότι  δεν  ήτο  τότε,  δταν 

ήτο  παιδί  καί  ήλθαν  εϊς  τήν  Ναζαρέτ,  άλλα  μετά  τριάντα  έτη 

φθάνει  ό  Ιωάννης,  όπως  μαρτυρεί  ό  Λουκάς.  Πώς  λοιπόν  λέ¬ 

γει*  «Έν  ταις  ήμέραις  έκείναις»;  Είναι  μόνιμος  συνήθεια  είς  τήν 

Γραφήν  νά  χρησιμοποιή  τον  τρόπον  αυτόν*  όχι  μόνον  όταν 

άναφέρη  αύτά  που  συμβαίνουν  είς  τον  προσεχή  χρόνον  άλ- 
λά  καί  όταν  αύτά  θά  συμβουν  πολλά  έτη  έπειτα.  Τον  αυτόν 

τρόπον  χρησιμοποιεί  καί  όταν  καθισμένον  εϊς  τό  όρος  των  Ε¬ 

λαίων,  τον  έπλησίασαν  οί  μαθηταί  του  καί  έζητουσαν  νά  πλη- 

ροφορηθουν  διά  τήν  δευτέραν  παρουσίαν  του  καί  τήν  άλω- 

σιν  των  Ιεροσολύμων  1.  Γνωρίζετε  έν  τούτοις  πόση  είναι  ή 

άπόστασις  μεταξύ  των  δύο  τούτων  χρονικών  σημείων.  "Οταν 
άνεφέρθη  είς  τήν  καταστροφήν  τής  μητροπόλεως  καί  ώλοκλή- 
ρωσε  τήν  σχετικήν  διήγησιν,  ένφ  έπρόκειτο  νά  μεταβή  είς  τον 

λόγον  περί  τής  συντέλειας,  έπρόσθεσε*  «Τότε  καί  ταυτα  έσται»2* 

δεν  έκαμε  συναίρεσιν  τών  δύο  έποχών  μέ  τό  νά  εϊπή  «Τότε»* 
έδήλωνεν  γενικά  τον  καιρόν  κατά  τον  όποιον  έπρόκειτο  νά 

συμβουν  αύτά. 

Τό  αύτό  κάμνει  καί  τώρα,  όταν  λέγη*  «Έν  ταϊς  ήμέραις  έ- 

κείναις».  Δέν  τό  θέτει  διά  νά  δηλώση  τάς  προσεχείς  ή  μέρας,  άλ- 
λά  έκείνας  κατά  τάς  οποίας  έπρόκειτο  νά  συμβουν  αύτά,  πού 

ήτοιμάζετο  νά  διηγηθή. 

2.  Μοττθ.  24,  1  £. 
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Καί  τίνος  ενεκεν  μετά  τριάκοντα  ετη,  φησίν,  επί  τό  βάπτ ί¬ 

αμα  ήλθεν  6  ' Ιησούς; 
Λύειν  τον  νόμον  εμελλε  μετά  τό  βάπτισμα  Τούτο  λοιπόν  διά 

τοΰτο  μέχρι  τ αυτής  τής  ηλικίας  τής  πάντα  δεχόμενης  Τα  άμα ρ- 

5  τήματα,  μενει  αυτόν  πληρών  άπαντα ,  ϊνα  μηδείς  λόγη,  ότι  διά 

τό  μη  δύνασθαι  αυτόν  πληρώσαι  ελυσεν.  Ούδε  γάρ  αεί  πάντα  ή - 

μΐν  επιτίθεται  τά  πάθη'  άλλα  εν  μεν  τή  πρώτη  ηλικία  πολύ  τό 

άνόητον  καί  μικρόφυχον,  εν  8ε  τή  μετ'  εκείνην  σφοδρότερα  ή  η¬ 
δονή,  καί  μετά  ταύτην  πάλιν  ή  των  χρημάτων  επιθυμία.  Διά 

10  τοΰτο  πάσαν  την  ηλικίαν  άναμείνας,  καί  διά  πάσης  πληρώσας 

αυτόν,  όντως  επί  τό  βάπτισμα  ερχεται,  ύστερον  αυτόν  εππι- 

θείς  τή  Των  άλλων  εντολών  εκπληρώσει.  'Ότι  γάρ  τοΰτο  έσχα¬ 
τον  ήν  αύτώ  κατόρθωμα  τών  νομίμων,  άκουσον  τί  φησιν«Ουτω 

γάρ  πρόπον  ή  μΐν  εστι  πληρώσαι  πάσαν  δικαιοσύνην» .  *0  δε  λε- 

15  γει,  τοΰτόν  εστί'  πάντα  ήνυσαμεν  τά  νομικά,  ουδέ  μίαν  παρεβη- 

μεν  εντολήν.  Έπεί  οΰν  τοΰτο  περιλείπεται  μόνον,  δει  καί  τοΰ¬ 

το  προσθε ΐναι,  καί  οΰτω  πάσαν  πληρώσομεν  την  δικαιοσυην' 
Δικαιοσύνην  γάρ  ενταΰθα  Την  εκπλήρωσιν  καλεΐ  τών  εντολών 

άπασών.  Άλλ '  ότι  μεν  6  Χριστός  διά  τοΰτο  επί  τό  βάπτισμα 
20  ήλθε,  δήλον  εκ  ΤουΤον. 

Τίνος  δε  ενεκεν  τό  βάπτισμα  αύτώ  επενοήθη  τοΰτο ;  'Ότι 
μεν  γάρ  ούκ  οΐκοθεν  6  Ζαχαρίου  παΐς,  αλλά  τοΰ  Θεοΰ  κινή- 

σαντος  αυτόν  επί  Τοΰτο  ήλθε,  καί  6  Λουκάς  αυτό  δηλοΐ  λό¬ 

γων,  «'Ρήμα  Κυρίου  εγενετο  επ'  αυτόν»,  ΤουτεσΤι,  πρόσταγμα. 

25  Καί  αυτός  δε  φησιν  «' Ο  άποστείλας  με  βαπτίζειν  εν  υδατι  ε¬ 

κείνος  μοι  ε ΐπεν  *  Έφ'  ον  άν  ϊδης  τό  Πνεΰμα  καΤαβαΐνον  ώ(Τ€ΐ 

περιστεράν,  καί  μόνον  επ'  αυτόν,  οΰτός  εσΤιν  6  βαπτίζων  εν 
Πνεύματι  άγίω» . 

Τίνος  οΰν  ενεκεν  επόμφθη  βαπτίζειν;  Πάλιν  καί  τοΰτο  6 

30  Βαπτιστής  δήλον  ήμΐν  ποιεί ,  λόγων,  ότι  «Έγώ  ούκ  ήδειν  αύτόν  · 

1.  Ματθ.  3,  15. 

2.  Λουκά  3,2. 

3.  Ίω.  1,  33. 
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Και  διά  ποιον  λόγον,  έρωτά,  ήλθεν  ό  Ιησούς  εις  τό  βάπτι- 

σμα  μετά  τριάντα  έτη; 

Μετά  τό  βάπτισμα  τούτο  ήτο  νά  καταλύση  τον  νόμον. 

Διά  τούτο,  μέχρι  τής  ηλικίας  αυτής,  πού  ευνοεί  όλα  τά  αμαρ¬ 
τήματα,  τον  υπομένει  έκτελών  όλας  τάς  διατάξεις  του,  διά 

νά  μή  άντιτείνη  κανείς  ότι,  επειδή  δεν  ήτο  εϊς  θέσιν  νά  τον  έκ- 
πληρώση,  τον  καταργεί.  Ούτε  δεχόμεθα  όλων  μαζί  των  παθών 

την  άντίθισιν*  αλλά  εις  τήν  μικράν  ήλικίαν  υπάρχει  πολλή  α¬ 
νοησία  καί  δειλία,  έρχεται  έπειτα  περισσότερον  ορμητική 

ή  ηδονή,  πού  τούς  ακολουθεί  ή  επιθυμία  των  χρημάτων.  Διά 

τούτο  έπερίμενεν  όλα  τά  στάδια  τής  ηλικίας  καί  άφού  είς  όλα 

αυτά  έξεπλήρωσε  τον  νόμον,  τότε  βαδίζει  προς  τό  βάπτισμα, 

τοποθετών  αύτό  εϊς  τό  τέλος  μετά  τήν  έκπλήρωσιν  των  άλλων 

εντολών.  Διά  τό  ότι  αύτό  ήτο  τό  τελευταιον  κατόρθωμα  άπό 

όσα  ό  νόμος  έπιτάσσει,  ακούσε  τί  λέγει*  «Ούτω  γάρ  πρέπον  ήμΐν 
έστι  πληρώσαι  πάσαν  δικαιοσύνην  1.  Τούτο  σημαίνει  τά  έ¬ 
ξης  περίπου.  Έξεπληρώσαμεν  όλας  τάς  άπαιτήσεις  τού  νόμου, 

δεν  παρέβημεν  καμμίαν  εντολήν.  *  Απομένει  τούτο  μόνον  καί  πρέ¬ 
πει  νά  τό  προσθέσωμεν  καί  αυτό*  έτσι  θά  έκτελέσωμεν  όλην 
τήν  δικαιοσύνην.  Άποκαλει  εδώ  δικαιοσύνην  τήν  έκπλήρω- 

σιν  όλων  τών  εντολών*  "Οτι  ό  Χριστός  προσήλθεν  εϊς  τό  βά- 
πτισμα  διά  τον  λόγον  αυτόν,  έγινε  φανερόν. 

Διά  ποιον  λόγον  τώρα  έπενοήθη  άπό  αύτόν  τό  βάπτισμα 

τούτο;  "Οτι  δεν  τό  έσκέφθη  μόνος  του  ό  υιός  τού  Ζαχαρίου 
αλλά  ήτο  παρακίνησις  τού  Θεού,  τό  φανερώνει  καί  ό  Λουκάς 

με  τούς  λόγους*  «Ρήμα  Κυρίου  έγένετο  επ’  αυτόν»2,  δηλ.  διαταγή. 
Αλλά  καί  ό  ίδιος  λέγει*  «Ό  άποστείλας  με  βαπτίζειν  έν  ύδατι, 

έκεΐνός  μοι  είπεν*  Έφ’  δν  άν  ΐδης  τό  Πνεύμα  καταβαΐνον  ώσεί 

περιστεράν,  καί  μένον  επ’  αύτόν,  ούτός  έστιν  ό  βαπτίζων  έν 
Πνεύματι  άγίω»  3. 

Αλλά  καί  διά  ποιον  λόγον  εστάλη  διά  νά  βαπτίζη ;  Καί 

τούτο  ό  Βαπτιστής  μάς  τό  γνωρίζει  πάλιν,  όταν  λέγη*  «Έγώ 

ούκ  ήδειν  αύτόν,  άλλ’  ινα  φανερωθή  τώ  Ισραήλ,  διά  τούτο 
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<2λλ*  ΐνα  φανή  τώ  * Ισραήλ,  διά  Τούτο  ήλθον  εν  υδατι  βαπτίζων» . 

Και  εί  α υτη  μόνη  η  αιτία ,  7τώ?  φησιν  6  Λουκάς,  ότι  «*Ηλθεν  εις 
την  περίχωρον  Του  Ίορδάνου ,  κηρύσσων  βάπτισμα  μετάνοιας 

εις  αφεσιν  αμαρτιών» ;  Καίτοιγε  ούκ  €Ϊχεν  άφεσιν,  αλλά  Τού- 

5  το  το  δώρον  του  μετά  Ταΰτα  δοθέντος  βαπτίσματος  ήν  εν  τού - 

τω  γάρ  συνετάφημεν,  και  6  παλαιός  ημών  άνθρωπος  τότε  συν- 

εσταυρώθη,  και  προ  Τοΰ  σταυρού  ούδαμοΰ  φαίνεται  άφεσις  ού- 

σα·  πανταχοϋ  γάρ  τω  αίμα  τι  αυτού  τούτο  λογίζεται.  Καί  ό 

Παύλος  δε  φησιν '  «*^4λλ*  άπελούσασθε,  άλλ*  ήγιάσθητε»,  ου  διά 

10  τού  βαπτίσματος  Ίωάννον,  άλλ*  «Εν  τώ  όνόματι  τού  Κυρίου 

ημών  *  Ιησού  Χριστού ,  καί  εν  τώ  ΠνεύμαΤι  Τού  Θεού  ημών». 

Καί  αλλαχού  δε  φησιν  «Ιωάννης  μεν  ε κήρυξε  βάπτισμα  με¬ 

τάνοιας »·  καί  ου  λέγει ,  Άφέσεως·  «νΙνα  πιστεύσωσιν  εις  τον 
ερχόμενον  μετ  αυτόν».  Ουπω  γάρ  τής  θυσίας  π ροσενενηγμένης, 

15  ούδε  τού  Πνεύματος  και  αβάντος,  ουδέ  τής  αμαρτίας  λυθείσης, 

ουδέ  τής  έχθρας  άνηρημένης,  ουδέ  τής  κατάρας  άφανισθ  είσης , 

πώς  εμελλεν  άφεσις  γίνεσθαι; 

2

.

 

 

Τί  οΰν  εστι  τό,  « Εις  άφεσιν  αμαρτιών» ;  9Αγνώμονες 
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Ιουδαίοι,  

καί  
τώ  

ν  οικείων  

ουδέποτε  

ήσθάνοντο  

άμαρ- 

20  τημάτων,  
αλλά  τοΐς  εσχάτοις  

δντες  υπεύθυνοι  
κακοΐς,  

έδικαίουν 

εαυτούς  
πανταχού'  

όπερ  αυτούς  
μάλιστα  

άπώλεσε  
καί  τής  πί- 

στεως  
άπήγαγε.  

Τούτο  
γοΰν  καί  ο  Παύλος  

εγ καλών  
αύτοΐς  

έ- 

λεγεν,  
ότι  «Άγνοοΰντες  

την  τού  Θεού  δικαιοσύνην  
καί  Την  ιδίαν 

ζητοΰντες  
στήσαι.  

Τη  δικαιοσύνη  
Τού  Θεού  ούχ  ύπετάγησαν». 

25  Καί  πάλιν  «Τί  οδν  ερούμεν;  
"Οτι  έθνη  τά\μή  διώ κοντά  δικαιοσύ¬ 

νην,  κατέλαβε  
δικαιοσύνην  

,  Ισραήλ  
δέ  διώκων  

νόμον  δικαιοσύ¬ 
νης,  εις  νόμον  

δικαιοσύνης  
ούκ  έφθασε.  

Διατί;  
" Οτι  ούκ  εκ  πί- 

στεως,  
άλλ ’  ώς  εξ  έργων». 

1.  Μω.  1,  31. 

2.  Λουκά  3,  3 

3.  Α'  Κορ.  6,  11 
4.  Πραξ.  9,  4 

5.  Μαρκ.  1,4. 
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ήλθον  εγώ  εν  υδατι  βαπτίζων»1.  Άλλα  άν  ήτο  μόνον  ή  αϊτία 
αύτή,  πώς  εξιστορεί  ό  Λουκάς  ότι  «Ήλθεν  είς  τήν  περίχωρον 

του  Ίορδάνου,  κηρύσσων  βάπτισμα  μετανοίας  είς  άφεσίν  α¬ 

μαρτιών»2;  Και  δεν  είχε  βέβαια  τήνχάριντής  συγχωρήσεως  άλ¬ 
λα  αυτό  τό  δώρον  άνήκεν  εις  το  βάτττισμα  πού  έδόθη  άργό- 

τερα.  Διότι  μαζί  μέ  αυτό  ένταφιάσθημεν  καί  τότε  συνεσταυ- 

ρώθη  ό  παλαιός  μας  άνθρωπος*  Προ  του  σταυρού  δέν  φαί¬ 

νεται  νά  ύπάρχη  αυγχώρησΊς  πουθενά*  παντού  είναι  συνδε- 

δεμένη  μέ  τό  αίμα  του  Χρίστου.  Και  ό  Παύλος  σχετικώς  λέγει* 

«Άλλ’  άπελουσασθε,  άλλ’  ήγιάσθητε,  ου  διά  του  βαπτίσμα- 
τος  Ίωάννου,  άλλα  εν  τφ  όνόματι  του  Κυρίου  ήμών  ΜηΟού 

Χρίστου  και  εν  τώ  όνόματι  του  Θεού  ήμών» 3.  Και  άλλου 

πάλιν  λέγει*  «Ιωάννης  μέν  έκήρυξε  βάπτισμα  μετάνοιας— δέν 

λέγει  άφέσεως— ΐνα  πιστεύσωσιν  είς  τον  ερχόμενον  μετ’  αυ¬ 
τόν»  4.  Αφού  δέν  είχεν  άκόμη  προσφερθή  ή  θυσία,  ούτε  είχε 
κατέλθει  τό  Πνεύμα,  ούτε  είχε  διαλυθή  ή  άμαρτία,  ούτε  είχε 

σβήσει  ή  έχθρα,  ούτε  είχεν  έξαλειφθή  ή  κατάρα,  πώς  ήτο  δυ¬ 
νατόν  νά  δοθή  άφεσις; 

2.  Τί  σημαίνει  ή  φράαις*  «Είς  άφεσιν  αμαρτιών»5;  Οί  Ιου¬ 
δαίοι  ήσαν  άχάριστοι  και  δέν  είχαν  ποτέ  συναίσθησιν  τών 

αμαρτιών  των  άλλ’  ένφ  ήσαν  ένοχοι  διά  τά  μεγαλύτερα  έγ- 
κλήματα,  έδικαίωναν  εις  όλα  τον  έαυτόν  των*  πράγμα  πού 
τους  ώδήγησεν  είς  τήν  καταστροφήν  και  τούς  άπεμάκρυνεν 

άπό  τήν  πίστιν.  Διά  τούτο  εξ  άλλου  τούς  ήλεγχεν  ό  Παύλος 

και  έλεγεν,  ότι  «Άγνοούντες  τήν  τού  Θεού  δικαιοσύνην  καί 

τήν  Ιδίαν  ζητούντες  στήσαι,  τη  δικαιοσύνη  τού  Θεού  ούχ  υ- 

πετάγησαν»6.  Και  άλλού*  «Τί  ούν  έρούμεν;  "Οτι  έθνη,  τά  μή 
διώκοντα  δικαιοσύνην,  κατέλαβε  δικαιοσύνην*  Ισραήλ  δέ  διώ- 
κων  νόμον  δικαιοσύνης  είς  νόμον  δικαιοσύνης  ούκ  Ιφθασε. 

Διατί ;  "Οτι  ούκ  εκ  πίστεως  άλλ*  ώς  εξ  έργων»  7. 

6.  Ρωμ.  10,  3. 

7.  Ρωμ.  9,  30.  32 
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Έπεί  ουν  τούτο  ήν  τό  αίτιον  τών  κακών ,  παραγίνεται  ο 

Ιωάννης,  ούδεν  ετερον  ποιων  ή  εις  έννοιαν  αυτούς  άγων  τών 

οικείων  αμαρτημάτων.  Τούτο  γονν  και  το  σχήμα  αύτού  εδήλου, 

μετάνοιας  και  εξο μολογήσεως  ον.  Τούτο  καί  Το  κήρυγμα  εδεί- 

5  κνυ·  ούδεν  γάρ  άλλο  ελεγεν ,  άλλ*  οτι,  «Ποιήσατε  καρπούς  ά- 

ξίους  τής  μετάνοιας» .  'Επεί  ουν  Το  μή  καΤαγινώσκειν  τών  οι¬ 
κείων  αμαρτημάτων ,  ώς  καί  Παύλος  εδήλωσεν ,  άποσκιρτάν  αύ- 

τούς  εποίει  τού  Χριστού *  το  δε  εις  έννοιαν  ερχεσθαι,  εις  επι¬ 

θυμίαν  καθίστη  Τού  τον  λυτρωτήν  επιζητεΐν  καί  τής  άφεσεως  ε- 

10  πιθυμεΐν'  τούτο  ήλθε  καΤασκευάζων  *  Ιωάννης,  καί  πείθων  αύ- 

Τούς  μεΤανοειν'  ούχ  ίνα  κολασθώσιν,  άλλ '  ΐνα  τή  μετανοία  γε- 
νόμενοι  ταπεινότεροι,  καί  καταγνόντες  εαυτών,  εις  το  λαβεΐν 

την  άφεσιν  δράμωσιν. 

'Όρα  γούν  πώς  αύτο  τεθεικεν  ακριβώς.  Είπών  γάρ  ότι, 

15  Ηλθε  κηρυσσων  βάπΤισμα  μετάνοιας  εν  τή  ερήμω  τής  *Ι- 

ουδαίας» ,  επήγαγεν,  «Εις  άφεσιν »·  ώσανεί  ελεγε ·  διά  Τούτο 

αύτούς  επειθεν  όμολογεΐν  καί  μετανοεΐν  επί  Τοις  άμαρτήμασιν, 

ούχ  ΐνα  κολασθώοιν,  άλλ*  ΐνα  εύκολώτερον  Την  μετά  ταύτα  ά- 
φεσιν  δεξωνται.  Εί  μή  γάρ  κατεγνωσαν  εαυτών,  ούκ  αν  ούδε 

20  τήν  χάριν  ήτησαν  ·  μή  ζητοΰντες  δε,  ούκ  αν  τής  άφεσεως  ετυ- 

χον.  ν Ωστε  τούτω  εκείνο  προωδοποίει  το  βάπτισμα  *  διδ  καί 

ελεγεν,  «"Ινα  πιστεύσωσιν  εις  τον  ερχόμενον  μετ'  αύτόν» ,  μετ  ά 
τής  εί ρημενης  καί  ΤαυΤην  ετεραν  αιτίαν  Τιθείς  Τού  βαπτίσμα- 

τος.  Ούδε  γάρ  ίσον  ήν  περιϊεναι  τάς  οικίας,  καί  περιάγε ιν  τον 

25  Χρίστον  τής  χειρός  λαβόμ ενον'  καί  λεγειν.  Εις  τούτον  πιστευ- 

σατε  καί  πάντων  παραγινομενων  καί  όρώντων  τήν  μακαρίαν 

εκείνην  ενεχθήναι  φωνήν,  καί  τά  άλλα  επιτελεσθήναι  άπαντα. 

Διά  τούτο  ερχεται  επί  το  βάπτισμα.  Καί  γάρ  καί  ή  Τού  βα- 

πτίζοντος  ύπόληφις,  καί  ή  τού  πράγματος  ύπόθεσις,  πάσαν  τήν 

30  πόλιν  εΐλκε,  καί  προς  τον  Ίορδάνην  εκάλει,  καί  θεατρον  εγένε- 

1.  Λουκά  3,  8 

2.  Μάρκ.  1,  4 

3.  Πράξ.  19,  4 
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Αφού  λοιπόν  τούτο  ήτο  τό  αίτιον  των  κακών,  διά  τούτο 

ήλθεν  6  Ιωάννης  και  δεν  έκαμνε  τίποτε  άλλο  άπό  του  νά  προ- 

σπαθή  νά  τους  φέρη  εις  τήν  έπίγνωσιν  τών  αμαρτιών  των. 

Αυτό  έφανέρωνε  και  ή  ενδυμασία  του,  που  ήτο  ένδυμασία  με¬ 

τάνοιας  και  εξομολογήσεως.  Αυτό  ήτο  καί  τό  νόημα  του  κη¬ 
ρύγματος  του.  Τίποτε  άλλο  δεν  έλεγε  παρά  μόνον  «Ποιήσατε 

καρπούς  άξιους  τής  μετανοίας» 1.  Επειδή  λοιπόν  ή  μή  κατα¬ 
δίκη  τών  αμαρτιών  των,  καθώς  έβεβαίωσε  καί  ό  Παύλος, 

τούς  έκαμε  νά  άποσκιρτούν  άπό  τον  Χριστόν,  ενώ  ή  συναί- 

σθησίς  των  τούς  ώδηγούσεν  εις  την  άναζήτησιν  τού  λυτρω- 
τού  και  είς  την  επιθυμίαν  τής  άφέσεως,  ήλθεν  ό  Ιωάννης  διά 

νά  συντέλεση  είς  τό  έργον  τούτο  καί  νά  τούς  πείση  νά  με¬ 

τανοήσουν.  "Οχι  βεβαίως  διά  νά  τιμωρηθούν  αλλά  διά  νά 
γίνουν  μέ  την  μετάνοιαν  ταπεινότεροι*  νά  καταδικάσουν  τον 
εαυτόν  των  και  νά  σπεύσουν  νά  λάβουν  τήν  άφεσιν. 

Πρόσεξε  λοιπόν  πώς  τό  διατύπωσεν  άκριβώς.  Αφού  εϊ- 

πεν,  ότι*  «Ήλθε  κηρύσσων  βάπτισμα  μετανοίας  έν  τή  έρήμω 

τής  Ίουδαίας»  έπρόσθεσεν  «είς  άφεσιν»  2.  Ήθελε  νά  τούς  εί- 

πή·  Διά  τούτο  επροσπαθούσε  νά  τούς  πείση  νά  όμολογήσουν 

και  νά  μετανοήσουν  διά  τά  άμαρτήματά  των*  δχι  διά  νά 
τιμωρηθούν  αλλά  διά  νά  δεχθούν  εύκολώτερον  τήν  άφεσιν  έ¬ 

πειτα  άπό  αύτά.  "Αν  δεν  κατεδίκαζαν  τον  έαυτόν  των,  δέν  θά 

εζητούσαν  ούτε  τήν  χάριν*  καί  αν  δέν  τήν  έζητούσαν,  δέν  θά 

έλάμβαναν  καί  την  άφεσιν.  "Ωστε  μέ  τό  βάπτισμά  του  αυτό 
προωδοποιούσε  τό  άλλο  και  διά  τούτο  έλεγεν*  «Ίνα  πιστεύσω- 

σιν  είς  τον  ερχόμενον  μετ’  αυτόν»3,  προσθέτων  έκτος  άπό  την 
πρώτην  και  άλλην  αιτίαν  διά  τό  βάπτισμα.  Δέν  ήτο  τό  ίδιο 

νά  πηγαίνη  εϊς  τάς  οικίας  καί  σύρων  τόν  Χριστόν  άπό  τό  χέρι 

νά  τόν  περιφέρη  και  νά  κηρύττη.  Είς  τούτον  πιστεύσατε.  Καί 

όταν  θά  ήρχοντο  όλοι  και  θά  έτταρακολουθούσαν  νά  άντηχήση 

ή  μακαρία  έκείνη  φωνή  καί  νά  γίνουν  όλα  τά  άλλα.  Διά  τού¬ 

το  βαδίζει  προς  τό  βάπτισμα.  Διότι  καί  ό  σεβασμός  προς  τόν 

Βαπτιστήν  καί  όλη  ή  διεξαγωγή  τού  Βαπτίσματος,  προσείλ- 

κυεν  ολόκληρον  τήν  πόλιν,  καί  τήν  έκαλούσε  προς  τόν  Ίορ- 

21 
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τομέγα.  Διά  τούτο  αυτούς  καί  παραγενο μένους  καταστέλλει, 

και  πείθει  μηδέν  μέγα  περί  εαυτών  φαντάζεσθαι ,  δεικνύς  Των 

έσχατων  όντας  υπευθύνους  κακών,  εΐ  μη  μετανοήσαιεν,  και 

τούς  προγόνους  αφέντες,  καί  το  επ'  έκείνοις  άγάλλεσθαι,  δέ- 

5  ξαιντο  τον  παραγινόμενον. 

Καί  γάρ  συνεσκίαστο  τά  κατά  τον  Χριστόν  τέως,  καί  έδό- 

κει  τεθνάναι  παρά  πολλοΐς  διά  την  εις  Βηθλεέμ  γεγενημένην 

σφαγήν.  Εί  γάρ  καί  δώδεκα  ετών  γενόμενος  εζέφηνεν  εαυτόν, 

αλλά  ταχέως  καί  συνεσκίασε  πάλιν  διά  δη  τούτο  λαμπρών  εδει 

10  τών  προοιμίων  καί  ύφηλοτέρας  αρχής.  Διό  καί  πρώτον  τότε  ά 

μηδέποτε  ηκουσ αν  Ιουδαίοι,  μήτε  παρά  προφητών,  μήτε  παρ' 

άλλων  τινών,  άνακηρύττει  λαμπρά  τή  φωνή,  τών  ουρανών  καί 

της  εκεί  βασιλείας  μεμνη μένος,  ούδέν  περί  τής  γης  λέγων  λοι¬ 

πόν.  Βασιλείαν  δέ  ενταύθα  Την  παρουσίαν  αυτού  Την  προτέραν 

15  καί  την  έσχάτην  φησί. 

Καί  τί  τούτο  προς  Ιουδαίους;  φησίν  ουδέ  γάρ  ΐσασι  τί 

λέγεις. 

Διά  γάρ  τούτο  ούτω  λέγω,  φησίν,  ΐνα  ύπό  τής  άσαφείας 

τών  λεγομένων  διεγειρόμενοι,  ελθωσιν  εις  Το  ζητήσαι  τόν  κη- 

20  ρυττόμενον.  Ούτω  γοΰν  αυτούς  έπήρε  ταΐς  χρησταΐς  έλπίσι  πα- 

ραγενομένους,  ώς  καί  τελών  ας  καί  στρατιώτας  πολλούς  έρωταν, 

τί  δει  π ράττειν,  καί  πώς  τόν  εαυτών  βίον  οίκονομειν  οπερ  ήν 

σημεΐον  του  τών  βιωτικών  λοιπόν  άπηλλάχθαι  πραγμάτων,  καί 

προς  έτερα  μείζονα  όράν,  καί  τά  μέλλοντα  όνειροπολεΐν .  Καί  γάρ 

25  άπαντα  αύτούς  καί  τά  όρώμενα  καί  τά  λεγόμετα  εις  ύφηλόν 

ήγε  φρόνημα. 

3.  Έννόησον  γοΰν  ήλίκον  ήν  Ιδεΐν  άνθρωπον  μετά  τριά¬ 

κοντα  έτη  καΤαβαίνοντα  από  της  έρήμου,  άρχιερέως  υιόν  γε- 

νόμενον,  μηδέν  δεηθέντα  τών  ανθρωπίνων  πώποτε,  καί  πάντο- 
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δάνην,  όπου  είχε  πραγματοποιηθή  μεγάλη  συρροή.  Διά  τού¬ 

το  αυτοί,  καί  μολονότι  είχαν  έλθει,  τους  καθιστά  προσεκτι¬ 

κούς  καί  τους  πείθει  νά  μή  έχουν  μεγάλην  ιδέαν  διά  τον  Ιαυ- 

τόν  των.  Τους  έλεγεν  ότι  θά  ή  σαν  ύπεύθυνοι  διά  τά  μεγαλύ¬ 
τερα  δεινά,  άν  δέν  μετανοήσουν  και  άν,  έγκαταλείποντες  τούς 

προγόνους  καί  την  προγονικήν  ύπερηφάνειαν,  δέν  δεχθούν 

έκεΐνον  πού  έρχεται. 

Διότι  είχαν  συσκοτισθή  τότε  τά  πράγματα  σχετικώς  μέ 

τόν  Χριστόν  καί  πολλοί  ένόμιζαν  ότι  είχεν  άποθάνει  εξ  αίτίας 

τής  σφαγής  πού  είχε  συμβή  είς  την  Βηθλεέμ.  Διότι,  μολονό¬ 
τι  είχε  παρουσιάσει  τόν  έαυτόν  του,  όταν  έγινε  δέκα  έτών, 

άμέσως  πάλι  τόν  έρριψεν  είς  τήν  άφάνειαν.  Διά  τούτο  υπήρ- 
χεν  άνάγκη  από  λαμπρά  προοίμια  καί  επισημοτέραν  άρχήν. 

Διά  τούτο  καί  διά  πρώτην  φοράν  τότε  όσα  ποτέ  δέν  είχαν  ά- 
κούσει  οί  Ιουδαίοι,  μήτε  από  προφήτας  μήτε  άπό  άλλους, 

διαλαλεΐ  μέ  λαμπράν  φωνήν*  ένθυμεΐται  τούς  ούρανούς  καί  τήν 

έκε!  βασιλείαν,  χωρίς  ν’  άναφέρη  καθόλου  τήν  γήν.  Όνομάζει 
έδώ  βασιλείαν  τήν  πρώτην  καί  τήν  δευτέραν  παρουσίαν  του. 

Καί  τί  σχέσιν  έχει  αύτό  μέ  τούς  Ιουδαίους;  έρωτφ.  άφου 

μήτε  τί  λέγεις  δέν  έννοούν. 

Διά  τούτο  άκριβώς  όμιλώ  έτσι,  άπαντφ.  Νά  παρακινη¬ 
θούν  άπό  τήν  άσάφειαν  των  λόγων  μου,  ώστε  νά  άρχίσουν 

νά  ζητούν  αύτόν  πού  κηρύττω.  Τόσον  τούς  είχε  συναρπάσει, 

καθώς  έφθασαν  μέ  άγαθάς  ελπίδας,  ώστε  καί  τελώναι  καί  στρα- 
τιώται  πολλοί  νά  έρωτούν  τί  πρέπει  νά  κάμουν  καί  πώς  νά 

ρυθμίσουν  τήν  ζωήν  των.  Τούτο  ήτο  σημεΐον  ότι  είχαν  έλευ- 

θερωθή  άπό  τά  βιοτικά  πράγματα,  είχαν  στρέψει  τά  βλέμ¬ 

ματα  προς  άλλα  μεγαλύτερα  καί  ώνειροπολούσαν  τά  μελλον¬ 

τικά.  Διότι  όλα  καί  όσα  έβλεπαν  καί  όσα  ήκουαν  τούς  ώδη- 
γούσαν  είς  σκέψεις  ύψηλάς. 

3.  Σκέψου  λοιπόν  πόσον  σπουδαΐον  ήτο  νά  Ιδης  άνθρω¬ 

πον  νά  κατέρχεται  άπό  τήν  έρημον  έπειτα  άπό  τριάντα  χρό¬ 

νια,  πού  ήτο  υίός  άρχιερέως.  Ποτέ  δέν  είχεν  αίσθανθή  τήν  ά- 

νάγκην  κανενός  άπό  τά  άνθρώπινα*  ένέπνεε  μέ  τήν  όλην  πα- 
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θεν αίδεσιμον,  καί  ιόν  Ήσαΐαν  εχονταμεθ9  εαυτοΰ.  Παρήν 
γάρ  καί  οΰτος  αυτόν  άνακηρυττων  καί  λεγων  ούτός  εστιν  ον 

παρεσεσθαι  εφην  βοώντα,  και  κατά  την  έρημον  λαμπρά  τη  φω¬ 

νή  κηρυΤί  οντα  άπαντα.  Τοσαύτη  γάρ  σπονδή  ιοΐς  Προφήταις 

5  περί  τούτων  εγενετο  των  πραγμάτων ,  ώς  μη  τον  Δεσπότην  τον 

εαυτών  . μόνον ,  αλλά  και  τον  μέλλοντα  αύτώ  διάκονε ΐσθαι  εκ 

πολλοΰ  προανακηρυττων  τοΰ  χρόνου ·  και  μη  μόνον  αυτόν  λό- 

γειν,  αλλά  και  τόν  τόπον ,  εν  ω  δια τρίβειν  εμελλε,  και  τον  τοΰ 

κηρύγματος  τρόπον ,  ον  διδάξαι  παραγενό μένος  είχε ,  και  το 

10  άπ*  αύτοΰ  ουμβαΐνον  κατόρθωμα.  'Όρα  γοϋν  πώς  επ 9  αυτών 

έρχονται  τών  νοημάτων,  εΐ  και  μη  επ9  αυτών  τών  ρημάτων,  ο 

τε  Προφήτης  και  ο  Βαπτιστής.  'Ο  μεν  γαρ  Προφήτης  φησίν, 

ότι  παρεσται  λεγων  «' Ετοιμάσατε  την  οδόν  Κυρίου,  ευθείας 

ποιείτε  τάς  τρίβους  αύτοΰ».  Αυτός  δε  παραγενό  μένος  ελεγε· 

15  «Ποιήσατε  καρπούς  άξιους  της  μεΤανοίας».  'Όπερ  ίσον  εστί 

τω*  «* Ετοιμάσατε  Την  οδόν  Κυρίου».  * Οραζ  ότι  και  δι9  ών  6 

Προφήτης ,  είπε,  καί  δι9  ών  αύτός  εκήρυττεν,  εν  τούτο  δηλοΰ- 
,  ται  μόνον,  ότι  προόδοποιών  παρεγενετο  και  προετοιμάζων , 

ού  Την  δωρεάν  χαριζόμενός,  όπερ  ήν  ή  άφεσις,  αλλά  προπα- 

20  ρασκευάζων  τάς  φυχάς  τών  μελλόντων  δεχεσθαι  τόν  τών  όλων 

Θεόν;  'Ο  δε  Λουκάς  και  πλέον  τι  φησιν  ·  ού  γάρ  τό  προοίμιον 

εϊπών  άπηλλάγη,  αλλά  καί  πάσαν  τίθησι  τήν  προφητείαν.  «Πά¬ 

σα  γάρ  φάραγξ»,  φηοί,  «πληρωθήσεται,  και  παν  όρος  καί  βου¬ 

νό  ς  Ταπεινωθήσεται  ·  καί  εσΤαι  τά  σκολιά  εις  εύθεΐαν,  καί  αί 

25  τραχεΐαι  εις  οδούς  λείας*  καί  όφεται  πάσα  σάρξ  τό  Σωτήριον 
Τοΰ  Θεού»  . 

Είδες  πώς  προλαβών  6  Προφήτης  πάντα  είπε,  καί  Την  τοΰ 

δήμου  συνδρομήν,  Καί  Την  τών  πραγμάτων  επί  τό  βελτιον  με- 

■  ταβολήν,  καί  Την  τοΰ  κηρύγματος  εύκολίαν,  καί  Την  αιτίαν  ι  ών 

30  γινομένων  απάντων,  εί  καί  τροπικώτερον  ταΰτα  τεθεικε;  Καί 

γάρ  ήν  προφητεία  τό  λεγόμενον.9 Οταν  γάρ  εϊπη,  «Πάσα  φάραγζ 

1.  Ήσ.  40,3. 
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ρουσίαν  του  τον  σεβασμόν  και  είχε  τον  Ήσαΐαν  μαζί  του. 

~Ητο  βέβαια  παρών  και  αυτός,  πού  άνήγγελλε  καί  ελεγεν* 
«ΟΟτός  έστιν,  όν  παρέσεσθαι  έφην  βαώντα,  καί  κατάτήν  έρη¬ 

μον  λαμπροί  τη  φωνή  κηρύττόντά  άπαντα».  Είχαν  οι  προφή- 
ται  τόσον  ζήλον  διά  τά  πράγματα  αυτά,  ώστε  όχι  μόνον  τον 

Κύριόν  των  άλλα  καί  εκείνον  πού  επρόκειτο  νά  γίνη  διάκονό 5 

του  νά  τον  προεξαγγέλλουν  πολύν  χρόνον  πρωτύτερα.  Καί 

δέν  άνέφεραν  αύτόν  μόνον  αλλά  καί  τον  τόπον,  οπού  επρό- 
κειτο  νά  ζήση  καί  τον  τρόπον,  πού  Θά  εχρησιμοποιούσε  διά 

τό  κήρυγμά  του  καί  τό  επίτευγμα  πού  θά  έπραγματοποιού- 
σε.  Πρόσεξε  πώς  συμπίπτουν  εϊς  τά  αυτά  νοήματα,  άν  όχι 

καί  εις  τάς  αύτάς  λέξεις  καί  ό  προφήτης  καί  ό  Βαπτιστής.  Ό 

Προφήτης  λέγει  ότι  Θά  έλθη  καί  θά  κηρύττη.  «Ετοιμάσατε  την 

όδόν  Κυρίου,  εύθείας  ποιείτε  τάς  τρίβους  αυτούς»1.  Ό  ίδιος 

όταν  ήλθεν  έ'λεγε*  «Ποιήσατε  καρπούς  άξιους  τής  μετάνοιας»2, 
πράγμα  ταυτόσημον  μέ  τό  «Ετοιμάσατε  την  οδόν  Κυρίου». 

Βλέπεις  ότι  καί  μέ  όσα  είπε  ό  προφήτης  καί  με  όσα  ό  ίδιος  έ- 

κήρυττε,  φανερώνεται  τό  ενα  τούτο,  ότι  ήλθε  διά  νά  προοδο- 
ποιήση  καί  νά  προετοιμάση;  Ότι  δεν  έχάρΐζε  τήν  δωρεάν 

πού  ήτο  ή  άφεσις  άλλά  προετοίμαζε  τάς  ψυχάς  εκείνων  πού 

επρόκειτο  νά  δεχθούν  τον  Θεόν  των  όλων;  Ό  Λουκάς  προσθέ¬ 

τει  καί  κάτι  ακόμη.  Δέν  ησύχασε  μέ  τό  νά  άναφέρη  τό  προοί- 

μιον  μόνον  άλλά  παραθέτει  όλην  την  προφητείαν.  Λέγει*  «Πάσα 

γάρ  φάραγξ  πληρωθήσεται  καί  πάν  όρος  καί  βουνός  ταπει- 
νωθήσεται  καί  έσται  τά  σκολιά  εις  εύθεΐαν  καί  αί  τραχείαι 

εις  οδούς  λείας*  καί  όψεται  πάσα  σάρξ  τό  σωτήριον  τού  Θεού»3. 
Είδες  πώς  ό  προφήτης  είπε  τά  πάντα  εκ  τών  προτέρων, 

καί  τήν  συρροήν  τού  πλήθους  καί  την  μεταβολήν  τών  πρα¬ 
γμάτων  εις  τό  καλύτερον  καί  τήν  εύκολίαν  τού  κηρύγματος  καί 

τήν  αιτίαν  όλων  τών  συμβάντων ;  Όμιλεΐ  βεβαίως  κάπως  με¬ 

ταφορικά,  διότι  δ, τι  ελεγεν  αποτελούσε  προφητείαν.  Λέγει  π.χ.* 

2.  Ματθ.  3,  8. 

3.  Λονκ.  3,  5  -  6  καί  Ήσ.  40,  4-5. 
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πληρωθήσετ αι,  καί  παν  ορος  και  βουνός  ταπ εινωθήσεΤαι,  και 

εσονται  αι  τραχειαι  εις  οδούς  λείας»  ·  και  τούς  ταπεινούς  ύφου- 

μενους  δείκνυσι,  και  τούς  απονενοημένους  Ταπεινουμενονς ,  και 

την  Του  νόμου  δυσκολίαν  εις  ευκολίαν  πίστεως  μεταβάλλομε - 

5  νην.  Ούκετι  γάρ  ίδρωτες  και  πόνοι ,  φησίν,  άλλα  χάρις  καί  συγ- 

χώρησις  αμαρτημάτων ,  πολλην  παρεχουσα  τής  σωτηρίας  τήν 

ευκολίαν.  Εΐτα  Το  τούτων  αίτιον  τίθησι  λεγων,  ότι  «"Οφεται 

πάσα  σαρξ  το  Σωτήριον  του  Θεοΰ»  ·  ούκετι9 Ιουδαίοι  καί  προσή¬ 

λυτοι  μόνον ,  άλλα  καί  πάσα  γη  καί  θάλαττα,  καί  όλη  των  άνθρώ- 

10  πων  ή  φνσις.  Διά  γάρ  των  σκολιών  πάντα  τον  διεφθαρμένου 

βίον  ήνίξατο,  τελών  ας,  καί  πόρνας,  καί  ληστάς,  καί  μάγους ,  οΐ- 

τινες  οντες  διεστραμμένοι  πρότερον ,  την  ορθήν  ύστερον  ε βάδι¬ 

σαν  οδόν ·  όπερ  ονν  καί  αυτός  ελεγεν,  ότι  «Τελών αι  καί  πόρναι 

προάγουσ ιν  υμάς  εις  Την  βασιλείαν  τοΰ  Θεοΰ ,  ότι  επίστευσαν» . 

15  Καί  δι9  ετερων  δε  εδήλωσε  ρημάτων  ό  Προφήτης  πάλιν  τό  αυ¬ 
τό  τοΰτο ,  ουτω  λεγων ·  « Τότε  λύκοι  καί  άρνες  άμα  βοσκηθήσον- 

ται» .  * Ωσπερ  γάρ  ενταύθα  διά  των  βουνών  καί  φαράγγων  τό  ά- 
νώμαλον  ήθος  εις  μίαν  φιλοσοφίας  ισότητα  κιρνάσθαι  εφησεν 

ουτω  καί  εκεί  τοΐς  τών  άλογων  ήθεσι  τούς  διαφόρους  τών  άν- 

20  θρώπων  εμφαίνων  τρόπους ,  πάλιν  εις  μίαν  αυτούς  εύσεβείας 

συμφωνίαν  συνάπτεσθαι  ελεγε  *  καί  εκεί  πάλιν  την  αιτίαν  τιθείς. 

Αυτή  δε  εστιν' «" ΕσΤαι»  γάρ,  φησίν,  «6  άνιστάμενος  άρχειν  εθνών, 

επ9  αύτώ  έθνη  ελπιοΰσιν».  *  Οπερ  ούν  καί  ενταύθα  ελεγεν,  ότι 

«"Οφεται  πάσα  σάρξ  τό  Σωτήριον  του  Θεοΰ»  ·  πανταχοΰ  δηλών 
25  ότι  προς  τά  περατα  τής  οικουμένης  χυθήσεται  τών  Ευαγγελίων 

Τούτων  ή  δυναμις  καί  ή  γνώσις,  άπό  θηριώδους  τρόπου  καί  σκλη- 

ρότητος  γνώμης  εις  ήμερότηια  πολλην  καί  απαλότητα  μετα- 

βάλλουσα  τών  ανθρώπων  τό  γένος.  «Αυτός  δε  ό  9 Ιωάννης  είχε  τό 
ένδυμα  αύτοΰ  άπό  τριχών  καμήλου,  καί  ζώνην  δερματίνην  περί 

30  τήν  όσφύν  αύτοΰ » .  Εΐδες  πώς  τά  μεν  οι  Προφήται  προεΐπον. 

1.  Ματθ.  21,  31. 
2.  Ήσ.  65,  25. 
3.  Ήσ.  11,  10. 
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«Πάσα  φαραγξ  πληρωθήσεται,  και  παν  όρος  και  βουνός  τα- 
πεινωθήσεται,  και  έσονται  αι  τραχεΐαι  εις  οδούς  λείας».  Μέ  τού¬ 

το  παρουσιάζει  και  τούς  ταπεινούς  νά  ύψώνωνται,  τούς  ύπε- 

ρηφάνους  νά  ταπεινώνωνται,  την  δυσκολίαν  του  νόμου  νά  με- 

ταβ  άλλεται  εις  εύκολίαν  πίοτεως.  Όχι  πλέον  ίδρωτες  και  κόποι, 

μάς  λέγει,  αλλά  χάρις  καί  συγχώρησις  άμαρτημάτων,  πού  δη¬ 

μιουργεί  πολλήν  ευκολίαν  διά  σωτηρίαν.  "Επειτα  παραθέτει 
καί  την  αιτίαν  αυτών.  Λέγει  ότι  «Όψεται  πάσα  σάρξ  το  σω¬ 

τήριον  τού  Θεού».  Όχι  μόνον  οι  Ιουδαίοι  καί  οί  προσηλυτι- 
σθέντες  εις  τον  Ιουδαϊσμόν  αλλά  όλη  ή  γη  καί  όλη  ή  θάλασσα 

καί  όλον  τό  γένος  των  ανθρώπων.  Διότι  μέ  την  λέξιν  «τά  σκο- 
λιά»  υπαινίσσεται  όλην  την  διεφθαρμένην  ζωήν,  τούς  τελώνας, 

τάς  πόρνας,  τούς  ληστάς,  τούς  μάγους,  πού  ενώ  κατ’  άρχάς 
ήσαν  γεμάτοι  διαστροφήν,  έβάδισαν  αργότερα  τον  εύθύν  δρό¬ 

μον.  Τό  αυτό  έλεγε  καί  εκείνος*  «Τελώναι  καί  πόρναι  προά- 

γουσιν  ύμάς  εϊς  τήν  βασιλείαν  τού  Θεού,  ότι  έπίστευσαν» 1. 
Μέ  άλλας  λέξεις  καί  ό  προφήτης  έφανέρωσε  τό  ίδιον  όμιλών  ώς 

έξής*  «Τότε  λύκοι  καί  άρνες  άμα  βοσκηθήσονται»2.  Όπως  ένω 
μέ  τά  βουνά  καί  τάς  φάραγγας  εϊπεν  ότι  άποκαθίσταται  εϊς  μίαν 

πνευματικήν  όμαλότητα  τό  ανώμαλον  ήθος,  έτσι  καί  εκεί* 
παραβάλλων  μέ  τάς  συνηθείας  των  αλόγων  ζώων  τούς  διαφό¬ 
ρους  χαρακτήρας  των  άνθρώπων  έλεγεν  ότι  ταυτίζονται  εϊς 

μίαν  συμφωνίαν  ευσεβείας.  Καί  άνέφερε  καί  έκεϊ  την  αϊτίαν  πού 

είναι  ή  έξης*  «"Εσται  γάρ»,  λέγει,  «ό  άνιστάμενος  άρχειν  έ- 

θνών,  έπ’  αύτω  έθνη  έλπιούσιν»  3.  Είναι  αύτό  πού  έλεγε  καί 
έδώ  ότι*  «Όψεται  πάσα  σάρξ  τό  σωτήριον  τού  Θεού».  Κά- 
μνει  παντού  φανερόν  ότι  εϊς  τά  πέρατα  τής  οϊκουμένης  θά  δια- 
χυθή  ή  δύναμις  καί  ή  γνώσις  των  Ευαγγελίων  τούτων  καί 

θά  μεταβάλη  τήν  θηριωδίαν  καί  την  σκληρότητα  τού  ανθρω¬ 
πίνου  γένους  εϊς  πολλήν  ήμερότητα  καί  πραότητα.  Ό  ίδιος  ό 

Ιωάννης  είχε  κατασκευασμένον  τό  φόρεμά  του  από  τρίχας 

καμήλου  καί  έφορούσε  γύρω  άπό  τήν  μέσην  του  δερματίνην 

ζώνην.  Βλέπεις  πώς  άλλα  είπαν  οί  προφήται  καί  άλλα  τά  ά- 
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τα  δε  Τοΐς  Εύαγγελισταΐς  κατέλιπον  ;  Διόπερ  και  ό  Ματθαίος 

κ&ί  τάς  προφητείας  τίθησι,  και  τά  παρ  εαυτόν  προστίθησιν 

ούδέ  τούτο  πάρεργου  ηγούμενος  είναι ,  το  περί  της  στολής  εί¬ 

πε  ιν  τοΰ  δικαίου. 

5  4.  Και  γάρ.  ήν  θαυμαστόν  και  παράδοξον  εν  άνθρωπίνω 

σώματι  τοσαύτην  καρτερίαν  ίδεΐν  δ  δη  καί  τούς  Ιουδαίους 

μάλλον  εφείλκετο,  τον  μεγαν  9  Ηλίαν  εν  αύτώ  βλέποντας ,  καί  προς 

την  Του  μακαρίου  μνήμην  εκείνου  παραπεμπε μένους  εκ  των 

δρωμένων  τότε ·  μάλλον  δε  καί  προς  πλείονα  έκπληξιν.  * Εκείνος 

10  μεν  γάρ  καί  εν  πόλεσι  καί  εν  οίκίαις  ετρεφετο,  ούτος  δε  δ ι9  όλου 

την  έρημον  ωκησεν  εκ  σπαργανών  αυτών.  "Εδει  γάρ  τον  πρόδρο¬ 

μον  τού  μέλλοντος  τά  παλαιά  λυειν  άπαντα ’  οΐον,  τον  πόνον ,  την 

κατάραν,  την  λύπην ,  τον  ίδρώτα'  εχειν  τινά  καί  αυτόν  σύμβολα 

τής  τοϊαύτης  δωρεάς ,  καί  ανωτέρω  γενέσθαι  λοιπόν  της  καταδί- 

15  κης  εκείνης.  Ούτε  γοΰν  γην  ήροσεν ,  ούτε  αύλακα  ετεμεν,  ούχ 

ιδρώτι  τού  προσώπου  τον  άρτον  εφαγεν,  άλλ9  ήν  έσχεδιασμένη 

αύτω  ή  τράπεζα ,  καί  εύκολωτέρα  της  τραπέζης  ή  περιβολή, 

καί  άπραγμονεστερα  της  περιβολής  ή  οΐκησις.  Ούτε  γάρ  στέ¬ 

γης,  ούτε  κλίνης ,  ου  τραπέζης ,  ούτε  άλλου  τίνος  τούτων  εδεή- 

20  θη,  άλλ9  αγγελικόν  τινα  βίον  εν  τη  σαρκί  ταύτη  επεδείκνυτο. 

Διά  τούτο  καί  τρίχινου  ίμάτιον  αύτω  ήν,  ΐνα  διά  τού  σχήματος 

παίδευση  των  ανθρωπίνων  άφίστασθαι,  καί  μηδέν  κοινόν  εχειν 

προς  την  γην,  άλλ9  επί  την  προτέραν  επανατρέχειν  εύγένειαν, 

εν  ή  ήν  πριν  ή  δεηθήναι  ίματίων  καί  περιβολής  ό  9Αδάμ.  Ούτω 

25  καί  βασιλείας  καί  μετάνοιας  είχε  σύμβολα  τό  σχήμα  εκείνο. 

Καί  μη  μοι  λέγε"  Πόθεν  αύτω  τρίχινου  ίμάτιον  καί  ζώνη ,  την 

έρημον  οίκούντι;  ΕΙ  γάρ  τούτο  μέλλοις  διαπορεΐν,  καί  έτερα 

πλείονα  ζητηοεις'  πώς  εν  τοΐς  χειμώοι,  πώς  εν  τοΐς  καύμασι 

δι έτριβεν  επί  τής  ερημιάς,  καί  ταΰτα  εν  άπαλώ  σώματι  καί  άώ- 
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φησαν  διά  τους  Εύαγγελιστάς ;  Διά  τούτο  και  ό>  Ματθαίος 

παραθέτει  τάς  προφητείας  άλλά  προσθέτει  καί  τά  ίδικά  του. 

Δεν  θεωρεί  δτι  είναι  περιττόν  νά  όμιλήση  ακόμη  και  διά  την  εν¬ 
δυμασίαν  του  δικαίου,  .  . 

4.  Ήτο  άξιον  θαυμασμού  καί  παράδοξον  νά  σϋναντήσης 

τόσην  καρτερίαν  ε!ς  ανθρώπινον  σώμα.  Τούτο  άκριβώς  πρόο- 

είλκυε  περισσότερον  τούς  Εβραίους,  πού  έβλεπαν  είς  τό  πρό- 

σωπόν  του  τον  μέγαν  Ήλίαν  και  από  όσα  τότε  έπαρακολόυ- 
θούσαν  ώδηγούντο  εις  την  άνάμνησιν  τού  μακαρίου  εκείνου 

ανθρώπου.  Καί  ήτο  άκόμη  μεγαλύτερα  ή  έκττληξίς  των.  Διό¬ 

τι  έκεϊνος  έμενε  και  εις  πόλεις  και  εις  οικίας,  ένφ  αυτός  έκατοί- 

κησε  συνεχώς  εϊς  την  έρημον  από  τά  σπάργανα.  *Έπρεπεν  ό 
πρόδρομος  έκείνου  πού  έμελλε  νά  καταογήση  όλα  τά  παλαιά 

—τον  πόνον,  την  κατάραν,  την  λύπην,  τον  ιδρώτα— » έπρεπε 
νά  διαθέτη  καί  εκείνος  μερικά  σύμβολα  τής  δωρεάς  αύτής  καί  νά 

είναι  άνώτερος  τής  παλαιάς  εκείνης  καταδίκης.  Ούτε  λοιπόν  την 

γήν  ώργωσεν,  ούτε  αύλάκι  ήνοιξεν,  ούτε  έφαγε  τό  ψωμί  του 

μέ  τον  ίδρώτα  τού  προσώπου  του.  ΤΗτο  πρόχειρον  τό  τραπέζι 
του,  ή  ένδυσις  ευκόλωτέρα  άπό  τό  φαγητόν  καί  άκρπωτέρα  ά- 
πό  την  ένδυσιν  ή  έξασφάλισις  τής  κατοικίας.  Δέν  έχρείάσθη 

ούτε  στέγην  ούτε  κλίνην  ούτε  τραπέζι  άλλά  μέσα  είς  αύτήν 

τήν  σάρκα  έδωσε  δείγματα  άγγελικής  ζωής.  Διά  τούτο  Καί  τό 

φόρεμά  του  ήτο  τρίχινον,  διά  νά  διδάσκη  μέ  τήν  έμφάνισίν  του 

νά  έλευθερωθούμεν  άπό  τά  άνθρώπινα  καί  νάμήνέχωμεν  κανένα 

Κοινόν  σημεΐον  μέ  τήν  γήν  άλλά  νά  επανέλθωμεν  εϊς  τήν  προη- 

γουμένην  κατάστασιν,  προτού  ό  Άδάμ  αίσθανθη  τήν  άνάγκην 

των  φορεμάτων  καί  τής  ένδύσεως.  "Ετσι  ή  έμφάνίσις  έκείνη  ήτο 
σύμβολον  τής  βασιλείας  καί  τής  μετανοίας.  Καί  μή  έρωτήσης 

πού  εύρήκε  τό  τρίχινον  ένδυμα  καί  τήν  ζώνην,  άφου  εκατό ι- 

κούσεν  είς  τήν  έρημον.  "Αν  κίνηση  τούτο  τήν  άπορίαν.σου,  θά 
σέ  άπασχολήσουν  καί  άλλα.  Πώς  έμεινε  λ.χ.  είς  τήν  έρημον  μέ 

τούς  πάγους  καί  τούς  καύσωνας  καί  μάλιστα  μέ  τό  απαλόν 

σώμα  τής  τρυφερός  ηλικίας;  Πώς  ή  παιδική  σάρκα  έστάθη  ί- 
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ρω  ηλικία;  πώς  ήρκεσεν  ή  τής  παιδικής  σαρκδς  φύσις  ανωμαλία 

αέρων  τοσαυτη,  και  τραπεζη  όντως  εξηλλαγμενη ,  και  τή  άλ¬ 

λη  τή  από  τής  όρη  μίας  Ταλαιπωρία; 

Που  νΰν  είσιν  οι  των  *  Ελλήνων  φιλόοοφοι ,  οι  είκή  καί  μά- 
5  την  την  κυνικήν  αναισχυντίαν  εζήλωσαν  (τι  γάρ  όφελος  του  κα- 

τακλείεσθαι  εν  πίθω  καί  τοιαΰτα  άοελγαίνειν  ύστερον;)  οΐ  καί 

δακτυλίους  καί  φιάλας  καί  θεράποντας  καί  θεραπαινίδας  καί 

πολλήν  άλλην  περιεβάλλοντο  φαντασίαν,  εις  εκατεραν  άμειρίαν 
εκπίπτονι  ες; 

10  *^4Λλ*  ούχ  οΰτος  ί οιοϋτος'  άλλ*  ώσπερ  τον  ουρανόν  την  έ¬ 

ρημον  ωκησε,  πάσαν  ακριβή  φιλοσοφίαν  επιδεικνύμεμενος*  κά- 

κεΐθεν  ώς  άγγελός  τις  εξ  ουρανών  εις  τάς  πόλεις  κατεβαινεν, 

αθλητής  εύσεβείας  ών,  καί  τής  οικουμένης  στεφανίτης,  καί  φι¬ 

λόσοφος  τής  ιών  ουρανών  αξίας  φιλοσοφίας.  Καί  ταΰτα  ήν,  οΰ- 

15  πω  τής  αμαρτίας  λυθείσης,  οϋπω  του  νόμου  παυσαμενου,  οϋπω 

του  θανάτου  δεθεντος,  οϋπω  τών  χαλκών  πυλών  κατακλαοθει - 

σών,  άλλ *  ετι  τής  παλαιάς  κρατουσης  πολιτείας.  Τοιοϋτόν 

εστι  γενναία  ψυχή  καί  διεγηγερμενη'  καί  γάρ  πανταχοΰ  προ - 

πηδή,  καί  τα  κείμενα  υπερβαίνει  σκάμματα ·  καθάπερ  καί  ο 

20  Παύλος  επί  τής  καινής  εποίει  πολιτείας. 

*^4λλά  τίνος  ενεκεν,  φησί,  καί  ζώνη  μετά  του  ι  ματ  ίου  ε- 

χρήσατο; 

•Έθος  τούτο  τοΐς  παλαιοΐς  ήν,  πριν  εις  τό  μαλακόν  τούτο 

καί  διαρρεον  εξελθεΐν  σχήμα·  Οϋτω  γοΰν  καί  ό  Πέτρος  φαίνε- 

25  ται  εζωσ μένος,  καί  ό  Παύλος*  «Τον  γάρ  άνδρα»,  φησίν,  «οΰ  εστιν 

ή  ζώνη  αυτή» .  Καί  ο  Ήλίας  δε  ούτως  ε  σταλμένος,  καί  τών  ά- 

γίων  έκαστος,  διά  τό  είναι  εν  εργω  διηνεκώς,  ήτοι  όδοιττορί- 

1.  Σχετικά  μέ  τήν  άναισχυντίαν  τών  κυνικών  φιλοσόφων,  πού  έξεκί- 
σαν  ώς  σνγκληρονόμοι  τού  σωκρατικού  πνεύματος,  Ιδού  τί  γράφεται  είς 

τήν  Ιστορίαν  τής  'Ελλην.  Φιλοσοφίας  Τ σέλλερ  -  Νέστλε,  μετ.  X.  θεοδωρί- 
6η,  1942,  σ.  141.  «Χτυπούσαν  άπό  προμελέτη  . . .  καί  τό  φυσικό  αίσθημα 

τής  ντροπής,  γιά  νά  δείξουν  μέ  αύτό  τήν  άδιαφορία  τους  γιά  τΙς  γνώμες 

τών  άνθρώπων». 
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κανή  νά  αντιμετώπιση  τόσον  ανωμάλους  καιρικός  συνθήκας, 

τόσον  διαφορετικήν  διατροφήν  και  όλην  τήν  άλλην  ταλαιπω¬ 
ρίαν  της  ερήμου; 

Που  είναι  οι  "Ελληνες  φιλόσοφοι,  που  ένω  έζήλεψαν  τήν 
κυνικήν  (Αναισχυντίαν  1  άσκόπως  καί  ματαίως,  εν  τούτοις  καί 
δαχτυλίδια  έφορουσαν  καί  ποτήρια  έχρησιμοποιουσαν  καί 

είχαν  είς  τήν  Οπηρεσίαν  των  Οπηρέτας  καί  υπηρέτριας  καί  έ- 
περιτριγυρίζοντο  άπό  πολλήν  άλλην  φαντασίαν,  κλίνοντες 

πότε  είς  τό  ενα  καί  πότε  είς  τό  άλλο  άκρον;  Ποϊοντό  όφελος 

νά  κλείνεσαι  είς  τό  πιθάρι  καί  νά  διαπράττης  κατόπιν  τέτοιας 

άσελγείας ; 

Δεν  ήτο  ό  πρόδρομος  όμοιος  των.  Έκατοίκησε  τήν  έρημον 

σάν  νά  ήτο  ό  ουρανός  καί  έπραγματοποίησε  αυστηρόν  ένά- 
ρετον  βίον.  Καί  άπό  τήν  έρημον  ώς  άγγελος  άπό  τον  ουρανόν 

κατέβαινεν  είς  τάς  πόλεις.  τΗτο  τής  ευσεβείας  άθλητής,  νικητής 
παγκόσμιος,  φιλόσοφος  της  φιλοσοφίας  που  είναι  άξία  του  ου¬ 

ρανοί).  "Ας  σημειώσωμεν  ότι  αύτά  έγίνοντο  όταν  ή  άμαρτία 
δέν  είχεν  άκόμη  καταργηθή  καί  δέν  είχεν  ό  νόμος  καταλυθή, 

δέν  είχεν  ό  θάνατος  δεσμευθή,  αί  χάλκιναι  πύλαι  δέν  είχαν 

συντριβή  άλλά  ΐσχυεν  άκόμη  τό  παλαιόν  καθεστώς.  Αυτό  θά 

είπή  γενναία  καί  άγρυπνος  ψυχή*  προηγείται  είς  όλα  καί  υπερ¬ 
πηδά  τά  συνήθη  σκάμματα.  Όπως  άκριβώς  έπραξεν  ό  Παύ¬ 
λος  μέσα  είς  τήν  νέαν  πολιτείαν. 

Αλλά,  θά  είπή  κάποιος,  διαιί  έχρησιμοποίησε  ζώνην  είς 
τό  ένδυμά  του; 

τΗτο  συνήθεια  των  παλαιών,  προτού  φθάσωμεν  είς  τήν 
μαλακήν  καί  έλευθέραν  αυτήν  περιβολήν.  Χρησιμοποιεί  ζώνην 

καί  ό  Πέτρος  καί  ό  Παύλος.  «Τον  γάρ  άνδρα»,  λέγει,  «ου  έ- 

στιν  ή  ζώνη  αυτή»  2.  Καί  ό  Ήλίας  έπίσης  ήτο  κατ’  αυτόν  τον 
τρόπον  ένδεδυμένος  όπως  καί  κάθε  άγιος,  έπειδή  ήσαν  συνε¬ 

χώς  άπησχολημένοι  μέ  έργασίαν  είτε  μέ  όδοιπορίας  είτε  έκο- 
πίαζαν  καί  έταλαιπωρουντο  μέ  κάτι  άλλο  που  έπρεπε  νά  γίνη. 

2.  Πράξ.  21,  11 
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αις,  ήτοι  περί  ετερόν  τι  τών  αναγκαίων  πον  ου  μόνους  και  σπου- 

:  Βάζοντας*  ον  διά  Τούτο  δε  μόνον,  αλλά  καί  διά  το  καλλωπισμόν 

άπαντα  καταπατεΐν,  καί  σκληραγωγίαν  άττασαν  μελετάν *  οπερ 

'  όϋν  καί  αυτό  μεγ ιστόν  αρετής  εγκώμιον  είναι  φησιν  6  Χριστός , 

5  ούτω  λόγων · « Τ ί  εζήλθετε  ίδεϊν;  άνθρωπον  εν  μαλακοΐς  ίματίοις 

ήμφιεσμόνον  ;  ιδού  οι  τά μαλακά  φοροΰντες,  εν  τοΐς  οϊκοις  τών 

βασιλέων  είσίν» . 

5.  Ιζί  δό  εκείνος  6  καθαρός  ούτω  καί  του  ούρανοΰ  λαμπρό¬ 

τερος  ών,  καί  υπέρ  ΙΊροφήτας  πάντας,  καί  οΰ  μείζων  ούδείς 

10  εγόνετο, καί  παρρησίαν  εχων  τοσαύτην,  ούτως  εαυτόν  εσκλη- 

ραγώγει,  την  μεν  διαρρόουσαν  τρυφήν  άτιμάζων  μετά  πολλής 

τής  περιουσίας,  όπί  δε  τον  σκληρόν  τούτον  εαυτόν  άγων  βίον, 

τίνα  εξσμεν  άπολογίαν  οι  μετά  τοσαυτην  ευεργεσίαν  καί  τά 

μύρια  φορτία  τών  αμαρτημάτων  μηδε  τό  πολλοστόν  μέρος  τής 

Ιύεξομολογησεως  επιδεικνύμενοι  τής  εκείνου,  αλλά  μεθύοντες 

καί  γαστριζόμενοι  καί  μύρων  όζοντες,  καί  τών  εν  τή  σκηνή 

πορνευο μόνων  γυναικών  ουδέ  ν  άμεινον  δια  κείμενοι,  καί  παντα- 

;  χόθεν  εαυτούς  καταμαλακίζοντες,  καί  ευχειρώτους  τώ  διαβό- 
:  Λω  ποιούντες. 

20  «Τότε  εζεπορεύετο  προς  αυτόν  πάσα  ή  *Ιονδαία,  καί  * Ιε¬ 

ροσόλυμα,  καί  πάσα  ή  περίχωρος  τού  ρΙορδάνου,  καί  εβαπτί- 

ζοντο  νπ*  αυτού,  εξομολογούμενοι  τάς  αμαρτίας  αυτών»  .  'Ορας 
πόσον  ΐσχυσεν  ή  παρουσία  τού  Προφήτου ;  πώς  πάντα  τον  δήμον 

άνετττόρωσε;  πώς  αυτούς  εις  έννοιαν  ήγαγε  τών  Οικείων  άμαρ- 

25  τημάτων;  Καί  γάρ  ήν  θαύματος  άξιον ,  ίδεϊν  εν  άνθρω πίνω  σχή- 

μάτι  τοιαϋτα  επιδεικνύμενον  αυτόν ,  καί  τοσαύττ)  κεχρη  μόνον 

τή  παρρησία,  καί  πάντων  ώς  παίδων  κατεξανιστάμενον,  καί 

*  πολλήν  από  τού  προσώπου  την  χάριν  εχοντα  άπολάμπουσαν, 

Συνετελει  δε  εις  εκπληξιν  καί  τό  διά  πολλού  τού  χρόνον  τ τροφή- 

30  την  φανήναν  καί  γάρ  επελιπεν  αυτούς  τό  χάρισμα,  καί  διά  μα* 

<  κρον  προς  αυτούς  επανήλθε  τού  χρόνου ·.  Καί  ό  τού  κηρύγματος 

δε  τρόπος  ζόνος  καί  παρηλλάγ μένος,  Ονδεν  γάρ  τών  συνήθων 

1.  Λουκά  7,  25. 
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Καί  όχι  μόνον  διά  τούτο  άλλα  και  διά  τό  ότι  επεριφρονούσαν 

κάθε  καλλωπισμόν  και  επεδίοοκαν  συστηματικώς  την  σκληρα¬ 

γωγίαν.  Τούτο  άποτελεί  τό  μέγιστον.  εγκώμιον  τής  αρετής 

των,  λέγει  ό  Χριστός  μέ  τά  έξης*  «Τί  εξήλθετε  ιδεΐν ;  άνθρωπον 
έν  μαλακοις  ιματίοις  ήμφιεσμένον;  ιδού  οί  τά  μαλακά  φορούν- 

τες,  έν  τοΤς  οΐκοις  τών  βασιλέων  εισίν»  Χ. 

5.  "Αν  τώρα  εκείνος  πού  ήτο  τόσον  καθαρός,  καί  λαμπρό¬ 
τερος  από  τον  ουρανόν  και  ανώτερος  άπό  όλους  τους  Προφή- 

τας,  πού  μεγαλύτερος  του  δεν  έγεννήθη,καΐό  όποιος  είχέ  τόσην 

μεγάλην  παρρησίαν,  άν  εκείνος  έταλαιπωρούσε  τόσον  πολύ 

τον  έαυτόν  του,  περιφρόνών  μέ  πολλήν  δύναμιν  τάς  έφη μέρους 

απολαύσεις  και  γυμνάζων  τον  εαυτόν  του  εις  την  σκληράν 

αυτήν  ζωήν,  ποίαν  άπολογίαν  θά  κάμωμεν  ήμεΐς  πού  μέ  ό- 

λας  τάς  τόσας  εύεργεσίας  και  τά  τεράστια  φορτία  τών  άμαρ- 

τιών,  δέν  πραγματοποιούμεν  μήτε  τό  πολλοστή μόριον  τής  έ- 

ξομολογήσεως  πού  άπαιτεΐται  αλλά  παρίαδιδόμεθα  είς  τήν  μέ- 

θην,  τήν  πολυφαγίαν,  λουζόμεθα  μέ  αρώματα,  δέν  διαφέρο- 

μεν  καθόλου  άπό  τάς  πορνευομένας  τού  θεάτρου,  έξασθενού- 
μεν  άπό  όλας  τάς  πλευράς  τον  έαυτόν  μας  και  τον ,  κάμνομεν 

ευκολον  άγραν  τού  διαβόλου ; 

«Τότε  έξεπορεύετο  προς  αυτόν  πάσα  ή  Ίουδαία  καί  Ιερο¬ 

σόλυμα  καί  πάσα  ή  περίχωρος  τού  Ίορδάνόυ,  Καί  έβαπτίζσν- 

το  Οπ'  αύτού  εξομολογούμενοι  τάς  αμαρτίας  αυτών».  Βλέπεις 
πόσον  ϊσχυρά  ήτο  ή  παρουσία  τού  προφήτου;  Πώς  άνεπτέ- 

ρωσε  τον  λαόν  καί  τον  ωδή γησεν  είς  τήν  συναίσθησιν  των  α¬ 

μαρτιών  του;  ΤΗτο  άληθινά  άξιον,  θαυμασμού,  νά  τον  ϊδής  νά 
πραγματοποιή  τέτοια  κατορθώματα  μέ  άνθρωπίνην  μορφήν, 

νά  έπιδεικνύη  τόσην  παρρησίαν,  νά  έπιπλήττη  όλους  σάν  νά 

ήσαν  παιδιά  καί  νά  άστραποβολά  ή  χάρις  άπό  τό  πρόσωπόν 

του.  Είς  τήν  έκπληξιν  έσυντελούσε  καί  ή  έμφάνισις  προφήτου 

έπειτα  άπό  πολύ  διάστημα*  τούς  είχεν  έγκαταλείψει  τό  χά¬ 
ρισμα  καί  έπανήλθεν  είς  αύτόύς  έπειτα  άπό  πολύν  χρόνον. 

Καί  ό  τρόπος  τού  κηρύγματος  ήτο  παράδοξος  καί  άσυνήθι- 
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ήκουον ,  οΐον ,  πολέμους  και  μάχας  και  νικάς  τάς  κάτω ,  και  λι¬ 

μούς  και  λοιμούς ,  και  Βαβυλωνίους  και  Πέρσας,  και  πόλεως 

άλωσιν,  και  τα  άλλα  τα  συνήθη  ·  άλλ*  ουρανούς  και  την  εκεί  βα¬ 

σιλείαν,  και  την  εν  τή  γεέννη  κόλασιν.  Διά  τοι  τούτο  και  των 

5  κατά  τήν  έρημον  αποστατών  σφαγέντων  απάντων  ου  προ  πολ- 

λοΰ  χρόνου,  των  μετά  *  Ιούδα  και  Θευδά,  ούκ  έγένοντο  οκνη¬ 

ρότεροι  προς  την  εξοδον  τήν  εκεΐσε.  Ουδέ  γάρ  επί  τοΐς  αύτοις 

αυτούς  έκάλεΐ’  οΐον,  επί  τυραννίδι  καί  αποστασία  καί  νεωτερο - 

ποιία’  άλλ*  ώστε  προς  τήν  άνω  χειραγωγήσαι  βασιλείαν.  Δι- 

10  όπερ  ούδε  κατεΐχεν  εν  τή  ερήμω  μεθ ’  εαυτού  περιφερών,  αλ¬ 

λά  βαπτίζων  καί  τούς  περί  φιλοσοφίας  παιδεύων  λόγους,  α¬ 

πέλυε ·  διά  πάντων  αυτούς  διδάσκων ,  τών  μεν  εν  τή  γή  πάν¬ 

των  ύπεροράν,  προς  δε  τα  μέλλοντα  αΐρεσθαι,  καί  καθ*  έκά- 

στην  επείγεσθαι  τήν  ή  μέραν. 

15  Τούτον  δή  καί  ήμεΐς  ζηλώσωμεν,  καί  τάς  τρυφάς  καί  τήν 

μεθην  αφέντες,  επί  τον  κατεσταλμένον  μεταθώμεθα  βίον.  Καί 

γάρ  έξομολογήσεως  ο  καιρός  καί  τοΐς  άμυήτοις  καί  τοΐς  βαπτι- 

σθεΐσί'  τοΐς  μεν,  ινα  μετανοήσαντες  τών  ιερών  τύχωσι  μυστη¬ 

ρίων  τοΐς  δε,  ΐνα  άπονιφάμενοι  τήν  μετά  τό  βάπτισμα  κηλΐδα, 

20  καθαρώ  συνειδότι  τή  τραπέζη  προσέλθωσιν.  * Αποστώμεν  τοί - 

νυν  τού  όγρού  τούτου  καί  διαλελυμένου  βίου.  Ου  γάρ  εσΤιν,  ούκ 

έστιν  6 μου  καί  έξομολογεΐσθαι  καί  τρυφάν.  Καί  ταΰτα  δίδασκε - 

τω  υμάς  9 Ιωάννης,  από  τού  ενδύματος,  από  τής  τροφής,  από 

τής  οικίας. 

25  Τί  οΰν;  ούτω  κελεύεις  ή  μάς  κατεστάλθαι;  φτησίν. 

Ου  κελεύω,  άλλα  συμβουλεύω  καί  παραινώ.  ΕΙ  δέ  μη  δυνα- 

1.  Ό  Ιούδας  ήτο  ήγέτης  έξεγέρσεως  κατά  τών  Ρωμαίων  (6-7  ττ.Χ.). 

Έκινεϊτο  άπό  τήν  πεποίθησιν  δτι  ήτο  άνάξιον  διά  τούς  Εβραίους  νά  άνέ- 

χωνται  μετά  τόν  θεόν  κυρίους  θνητούς*  άπώτερος  δέ  σκοπός  του  ήτο  ή  έπί- 
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στο*.  Δεν  ήκονσαν  τίποτε  από  τά  γνωστά,  πολέμου*,  μάχας, 

νίκα*  επιγείου*,  λιμού*  καί  λοιμού*,  Βαβυλωνίου*  και  Πέρσα*, 

άλωσιν  πόλεως  και  τά  άλλα  τά  συνηθισμένα.  Όχι.  Έγίνετο 

λόγο*  διά  τού*  ουρανού*  καί  την  εκεί  βασιλείαν  καί  διά  την 

τιμωρίαν  εις  την  γέενναν.  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  μολονότι  δέν 

ή  το  πολύς  ό  καιρό*,  πού  είχαν  έξοντωθή  όλοι  οί  άποστάται 1 
τής  έρημου  μαζί  με  τον  Ιούδα  καί  τον  Θευδά,  δέν  έδίστασαν  νά 

έξορμήσουν  πρό*  αυτόν.  Δέν  τού*  έκαλούσε  διά  τά  ίδια,  την 

έπιβουλήν  εξουσίας,  τήν  άποστασίαν,  την  έπανάστασιν*  ή¬ 
θελε  νά  τού*  χειραγωγήση  εϊς  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών.  Διά 

τούτο  δέν  τούς  έκρατούσε  μαζί  του  είς  τήν  έρημον  νά  τού*  πε- 

ριφέρη  εδώ  καί  έκεΐ*  τούς  έβάπτιζε,  μετέδιδε  εί*  αυτούς  τήν 
πνευματικήν  διδασκαλίαν  του  καί  τούς  άφηνε.  Τού*  έδίδασκε 

δι*  όλων,  νά  περιφρονούν  όλα  τά  έπίγεια,  νά  ανυψώνουν  τό 
πνεύμα  των  προς  τά  μελλοντικά  καί  πρό*  αυτά  νά  κατευθύ- 
νωνται  καθημερινώς. 

Αύτόν  ας  μιμηθούμεν  καί  ήμεΐς  καί  αφού  άφήσωμεν  τήν  άπό- 
λαυσιν  καί  τήν  μέθην,  ά*  άκολουθήσωμεν  τήν  αύστηράν  ζωήν. 

Είναι  καιρό*  έξομολογήσεω*  καί  διά  τού*  άμυήτου*  καί  διά 

τού*  βαπτισμένου*.  Οί  πρώτοι,  διά  νά  μετανοήσουν  καί  νά 

συμμετάσχουν  εί*  τά  ιερά  μυστήρια,  οί  δεύτεροι,  άφού  άποπλύ- 
νουν  τήν  μετά  τό  βάπτισμα  άμαρτίαν,  νά  προσέλθουν  εί*  τήν 

τράπεζαν  μέ  καθαράν  συνείδησιν.  "Α*  άπομακρυνθούμεν  λοιπόν 
άπό  τήν  μαλθακήν  καί  χαλαρά ν  αύτήν  ζωήν.  Δέν  είναι  δυνα¬ 
τόν,  δέν  είναι  νά  συμβαδίζουν  ή  έξομολόγησις  καί  ή  άπόλαυσι*. 

"Ας  μάς  τά  διδάξη  καί  αυτά  ό  Ιωάννη*  άπό  τήν  ένδυμασίαν 
του,  άπό  τήν  τροφήν,  άπό  τήν  κατοικίαν. 

Μά*  διατάζει*  λοιπόν  νά  περιορισθούμεν  καί  ήμεΐς  έτσι; 

έρωτφ  κάποιο*. 

Δέν  σά*  διατάζω,  σά*  συμβουλεύω  καί  σάς  παρακινώ.  "Αν 

σττενσι*  τής  έλεύσεω*  τού  Μεσαίου.  Τό  κίνημα  τού  θευδα,  μέ  χαρακτήρα 

έθνικόν  καί  μεσσιανικόν  καί  αύτό,  είχε  ττροηγηθή  τού  κινήματος  τού  Ιούδα 

(Πράξ.  5,  36). 
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;  τόννμΐν  τούτο,  καν  εν  ταΐς  πόλεσιν  οντες  επιδειξώμεθα  Την  με¬ 

τάνοιαν  καν  γάρ  επί  θυραις  το  δικαστήριον  Εί  8ε  καί  μακροτε- 

<;.-ρω  ήν,  ουδέ  οϋτω  θαρρεΐν  εδεί'  τό  γάρ  έκαστου  πέρας  της  ζωής, 

τής  συντέλειας  επέχει  δύναμιν  τώ  καλού  μένω.  "Οτι  8  ε  καί  επί 

5  θυραις,  ακουσον  του  Παύλου  λέγοντας·  «'Η  νύξ  προεκοψεν,  ή 

8ε  ήμερα  ήγγικε»  ·  καί  πάλι ν  «'Ήξει  γάρ  ο  ερχόμενος,  καί  ου 
■  .χρόνιε *».  Καί  γάρ  τα  σημεία  λοιπόν  άπήρτισται  τά  καλοΰντα  τήν 

ημέραν  εκείνην.  «Κηρυχθήσεται  γάρ»,  φησί,  «τούτο  τό  Εύαγ- 

*■  γελιον  τής  βασιλείας  εν  όλω  τώ  κοσμώ  εις  μαρτυριον  πάσι  τοτς 

10  εθνεσι·  και  τότεήξει  τό  τέλος»  . 

■■■'·,  :6.  Προσεχετε  μετά  ακρίβειας  τώ  λεγο μένω.  Ου κ  εΐπεν, 

\  "Όταν  πιστευθή  παρά  πάντων  ανθρώπων·  άλλ’,  "Οταν  κηρυχθή 
παρά  πάσι .  Διά  τούτο  καί  ελεγεν,  < (Εις  μαρτυριον  τοΐς  εθνεσι», 

δεικνύς,  ότι  ουκ  αναμένει  πάντας  πιστεΰσαι,  καί  τότε  παραγε- 

15  νεσθαι.  Τό  γάρ;  «Είς  μαρτυριον» ,  τοϋτό  εστιν,  εις  κατηγορίαν, 

εις  ελεγχον ,  εις  κατάκρισιν  τών  μη  πιστευσάντων.  ’ΜΛλ*  ημείς 
τάΰτα  άκουοντες  καί  όρώντες  ,καθεύδομεν  καί  όνείρατα  βλεπο- 

μεν,  καθάπερ  εν  βαθύτατη  νυκτί  κεκαρωμενοι.  Ούδεν  γάρ  ο- 

νειράτων  άμεινον  τά  παρόντα  πράγματα,  καν  χρηστά  ή,  καν 

20  λυπηρά.  <  ·  - 

'  "Διό  8ή  παρακαλώ  λοιπόν  άφυπνιαθήναι,  καί  προς  τόν 

ήλιον  τής  δικαιοσύνης  άπιδεΐν.  Ουδείς  γάρ  καθεύδων  ήλιον  ίδεΐν 

'  δυναταίΓ,  ούδε  ευφράναι  τάς  όψεις  τώ  κάλλει  τής  άκτΐνος  ·  άλλ’ 
άπερ  αν  ίδη,  πάντα  ώς  εν  όνείρω  βλεπει.  Διά  τούτο  πολλής 

2§  ήμϊν  δει  .τής  εξομολογήσεως  κάί  πολλών  τών  δακρύων,  καί  ότι 

άναλγήτως  διακέίμέθα  πλημμελοΰντες ,  καί  ότι  μεγάλα  τά  αμαρ¬ 

τήματα  καί  συγγνώμης  μείζονάν  Καί  ότι  ού  ψεύδομαι,  μάρτυρες 

οι  πλείους  τών  άκουόντων.  Άλλ’  όμως  εί  καί  συγγνώμης  μεί- 
ζονα,  μετανοήσωμεν ,  καί  στεφάνων  άπολ αυσόμεθα.  Μετάνοιαν 

1.  Ρωμ.  13,  12. 

2.  Έβρ.  10,  37  V 
3.  Ματθ.  24,  14. 
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τούτο  δεν  είναι  των  δυνάμεών  σας,  ας  δείξωμεν  μετάνοιαν  τταρα- 

μένοντες  και  μέσα  είς  τάς  πόλεις·  έξω  άπό  τήν  πόρτα  μας  είναι 
τό  δικαστή ριον.  Άλλα  και  περισσότερον  άν  απείχε,  καί  πά¬ 

λιν  δεν  έπρεπε  νά  έχωμεν  θάρρος*  διότι  τό  τέλος  τής  ζωής  καθε- 

νός,  έχει  τό  νόημα  καί  τήν  θέσιν  τής  συντελείας  δι*  αστόν  πού 

καλείται.  "Οτι  όμως  είναι  έξω  άπό  τήν  θύραν  μας,  άκοι/σε  τον 
Παύλον  νά  τό  λέγη*  «Ή  νύξ  προέκοψεν,  ή  δέ  ημέρα  ήγγικεν»  *. 

Και  εις  άλλο  σημεΐον·  «Ήξει  γάρ  ό  ερχόμενος  καί  ού  χρονιεΐ»  2. 
Συνεπληρώθησαν  τα  σημεία  που  προμηνύουν  εκείνην  τήν  ημέ¬ 

ραν.  Μάς  λέγει*  «ΚηρυχΘήσεται  γάρ  τούτο  τό  Εύαγγέλιον  τής 

Βασιλείας  εν  όλορ  τώ  κόσμω  εις  μαρτύριαν  πάσι  τοΐς  έθνεσι*  καί 

τότε  ήξει  τό  τέλο$»  3. 

6.  Προσέξατε  τήν  άκρίβειάν  τού  λόγου.  Δέν  είπεν  "Οταν 

πιστεύσετε  όλοι  εϊς  αυτόν  άλλά  «"Οταν  κηρυχθή  εις  όλους». 

Διά  τούτο  βεβαίως  έλεγεν*  «Είς  μαρτύριον  τοίς  έθνεσιν».  "Εκαμεν 
σαφές  ότι  δέν  άναμένει  νά  πιστεύσουν  όλοι  καί  τότε  νά  έλθη. 

Τό  μαρτύριον,  σημαίνει  λόγον  κατηγορίας  καί  ελέγχου  καί  κα¬ 

ταδίκης  εκείνων  πού  δέν  έπίστευσαν.  Άλλ’  ήμεΐς  ένώ  τά  άκούο- 
μεν  καί  τά  βλέπομεν,  κοιμούμεθα  καί  βλέπομεν  όνειρον,  καθώς 

αποχαυνωμένοι  εις  βαθυτάτην  νύκτα.  Διότι  βεβαίως  δέν  είναι 

καθόλου  καλύτερα  άπό  όνειρα  τά  παρόντα  πράγματα,  είτε 

είναι  εύχάριστα  είτε  δυσάρεστα. 

Σάς  παρακαλώ  λοιπόν  νά  έξυπνήσετε  καί  νά  στρέψετε 

τό  βλέμμα  σας  προς  τον  ήλιον  τής  δικαιοσύνης.  "Οποιος  κοι¬ 
μάται  δέν  ήμπορεΐ  νά  ίδή  τον  ήλιον  καί  νά  εύχαριστήση  τήν 

δρασίν  του  μέ  τήν  ωραιότητα  τής  ακτινοβολίας  του,  άλλά  ό,τι 

ίδή,  τό  βλέπει  όπως  μέσα  είς  όνειρον.  Διά  τούτο  έχομεν  ανάγκην 

άπό  λεπτομερή  έξομολόγησιν  καί  άπό  δάκρυα  πολλά  καί  έ- 

πειδή  χωρίς  συναίσθησιν  άμαρτάνομεν  καί  έπειδή  τά  άμαρτή- 

ματά  μας  είναι  μεγάλα  καί  άπό  συγγνώμην  βαρύτερα.  "Οτι 
τούτο  δέν  είναι  ψεύδος  μου,  μαρτυρουν  οί  περισσότεροι  άπό 

όσους  μέ  άκούετε.  Έν  τούτοις,  καί  άν  ακόμη  είναι  μεγαλύ¬ 

τερα  άπό  τήν  συγγνώμην,  άς  μετανοήσωμεν  καί  θά  άπο- 
λαύσωμεν  τούς  στεφάνους.  Καί  δέν  θεωρώ  ώς  μετάνοιαν  νά 

22 
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δε  λέγω ,  ού  τό  τών  προτερων  άποστήναι  κακών  μόνον ,  άλλα 

και  το  μείζονα  επίδείξασθαί  καλά. «Ποιήσατε»  γάρ,  φησί,  «καρ¬ 

πούς  άξίονς  της  μετάνοιας» .  Πώς  δε  ποιήσομεν;  *Αν  τα  εναν¬ 

τία  77 ράττωμεν ;  ο  ιόν  τι  λόγω  ·  ήρπασας  τά  άλλότρια;  δός  και  τά 

5  σά  λοιπόν.  Πολύν  επόρνευσας  χρόνον;  Άπόσχον  και  της  γυναι- 

-κός  της  σης  ώρισ μόνης  η  μόρας"  εγκράτειαν  άσκησον.  'Ύβρισας 
καί  ετυπτησας  παριόντας ;  Ευλογεί  λοιπόν  τούς  υβρίζοντας ,  και 

ευεργετεί  τούς  πλήττοντας.  Ον  γάρ  άρκεΐ  εις  υγείαν  ημΐν  τό 

βέλος  εξελεΐν  μόνον ,  άλλα  και  τώ  τρανματι  φάρμακα  επιθεΐ- 

10  ναι.  9Ετρυφησας  καί  εμεθνσθης  τον  έμπροσθεν  χρόνον;  Νήστευε 

καί  υδροποσία  πρόσεχε ,-  ίνα  Την  εκεΐθεν  εγγενομενην  λνμην 

άνελης.  Είδες  άκολάστοις  όφθαλμοΐς  κάλλος  άλλότριον ;  Μη  δε 

ολως  ϊδης  γυναίκα  λοιπόν,  ΐν9  επί  πλείονι  καταστης  άσφαλεία. 

«"Εκκλϊνον»  γάρ,  φησί ν,  «άπό  κακόν,  καί  ποίησον  αγαθόν»  ·  καί 

15  πάλιν·  «Παΰσον  την  γλώσσάν  σου  άπό  κακού,  καί  χείλη  σου  τού 

μη  λαλησαι  δόλον».  9Αλλ9  είπε  μοι  καί  τό  άγαθόν.  «Ζήτησαν 

ειρήνην,  καί  δίωξον  αυτήν»  ·  ού  την  πρός  άνθρώπους  λέγω  μόνον, 

άλλα  καί  την  προς  τον  Θεόν.  Καί  καλώς  είπε,  «Δ  ίωξον»  ·  άπε- 

λήλαται  γάρ  καί  εκβεβληται,  καί  την:  γην  άφεΐσα  εις  τον  ού - 

20  ρανόν  άπεδήμησεν.  9 Αλλά  δυνησόμεθα  αυτήν  πάλιν  επαναγα- 
-  γεΐν,  εάν  θόλωμεν,  άπόνοΐαν  καί  αλαζονείαν  καί  πάντα  τά  κω¬ 

λύματα  αυτής  εκβαλόντες,  τον  σωφρονα  τούτον  καί  λιτόν  διώ- 

κειν  βίον.  Ούδεν  γάρ  οργής  χα λεπώτερον  καί  θρασυτητος.  Αυ¬ 

τή  καί  τετνφωμενους,  καί  δουλοπρεπεΐς  εργάζεται,  δι9  εκεί- 
25  νου  μεν  καταγέλαστους  διά  τούτου  δε  μισητούς  ποιούσα,  καί 

εναντίας  είσάγουσα  κακίας,  άπονο ιάν  τε  ό μου  καί  κολακείαν. 

9Αλλ9  εάν  την  πλεονεξίαν  τού  πάθους  περικόψωμεν,  καί  τα¬ 
πεινοί  μετά  άκριβείας,  καί  ύφηλοί  μετά  ασφαλείας  εσόμεθα.  Καί 

γάρ  και  εν  ϊοΐς  σώμασι  τοΐς  ήμετεροις  άπό  πλεονεξίας  αί  δυ- 

1.  Ψαλμ.  36,  27 

2.  Ψαλμ.  33,  14. 

3.  Ψαλμ.  33,  15. 
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έγκαταλείψετε  μόνον  τάς  παλαιάς  κακάς  πράξεις  σας,  άλλάνά 

έπιδείξετε  άκόμη  μεγαλυτέρας  καλάς.  Μας  λέγει*  «Ποιήσατε 

καρπούς  άξιους  τής  μετάνοιας».  Πώς  θά  τούς  επιτύχωμεν ;  "Αν 
πράξωμεν  τά  άντίθετα  άπό  ό,τι  προηγουμένως.  Ήρπασες  λό¬ 

γου  χάριν  τά  ξένα;  Δώσε  τώρα  και  τά  ίδικά  σου.  Έπόρνευ- 

σες  έπί  πολυν  χρόνον;  Μή  πλησιάσης  επί  ενα  διάστημα  ού¬ 

τε  τήν  ιδικήν  σου  γυναίκα,  κάμε  εγκράτειαν.  Προσέβαλες  κα  ί 

έκτύπησες  τούς  περαστικούς;  Ευχαρίστησε  τώρα  όσους  σέ 

προσβάλλουν*  ευεργέτησε  όσους  σέ  κτυπουν.  Διά  νά  γίνωμεν 

καλοί,  δεν  άρκεΐ  νά  άφαιρέσωμεν  τό  βέλος*  πρέπει  νά  έπιθέσωμεν 
και  φάρμακα  είς  τό  τραύμα.  Είχες  παραδοθή  τον  περασμένον 

καιρόν  είς  τάς  άπολαύσεις  καί  τήν  μέθην;  Νά  νηστεύσης  τώρα, 

νά  τηρήσης  υδροποσίαν,  διά  νά  έπανορθώσης  τήν  ζημίαν  που 

υπέστης.  Είδες  μέ  άκολάστους  οφθαλμούς  τήν  ξένην  ομορφιάν; 

Μή  άντικρύσης  εις  τό  έξης  καθόλου  γυναίκα,  διά  νά  είσαι  πε¬ 

ρισσότερον  άσφαλής.  Μας  λέγει*  «*Έκκλινον  άπό  κακού  καί  ποίη- 
σον  άγαθόν» 1,  και  άλλου*  «Παυσον  τήν  γλώσσαν  σου  άπό  κα¬ 

κού  καί  τά  χείλη  σου  του  μή  λαλήσαι  δόλον»2.  Είπέ  μου  τώρα 

καί  τό  άγαθόν*  «Ζήτησον  ειρήνην  και  δίωξον  αυτήν»3.  Καί  δέν 
εννοώ  την  ειρήνην  μέ  τούς  άνθρώπους  μόνον  άλλά  καί  τήν  ειρή¬ 

νην  μέ  τόν  Θεόν.  Είπε  καλώς  «δίωξον».  Διότι  τήν  έχουν  άπελά- 
σει  και  άποβάλει,  και  εκείνη  άφου  άφησε  την  γην  έταξίδευσεν 

είς  τόν  ουρανόν,  θά  ήμπορέσωμεν  όμως  νάτήν  έπαναφέρωμεν, 

αν  θέλωμεν.  Καί  άφου  παραμερίσωμεν  όλα  όσα  τήν  εμποδίζουν, 

τήν  άφροσύνην,  τήν  άλαζονείαν,  νά  έπιδιώξωμεν  τόν  σώφρονα 

τούτον  καί  λιτόν  βίον.  Τίποτε  δέν  είναι  βαρύτερον  άπό  τήν  όργήν 

καί  τό  θράσος.  Αυτά  δημιουργούν  τούς  φαντασμένους  άλλά  καί 

τούς  δουλοπρεπεϊς,  μέ  τήν  φαντασίαν  των  καταγελάστους  καί 

μέ  τήν  δουλοπρέπειάν  των  μισητούς*  και  συνδυάζει  άντιθέτους 

κακίας,  τήν  άνοησίαν  καί  τήν  κολακείαν.  "Αν  όμως  περικόψωμεν 
τήν  υπερβολήν  του  πάθους,  θά  γίνωμεν  ταπεινοί  μέ  μέτρον 

καί  υψηλοί  μέ  άσφάλειαν.  Διότι  καί  είς  τά  σώματά  μας  άπό  τήν 

ύπερβολήν  είναι  πού  δημιουργούνται  αί  δύσκολοι  καταστά¬ 
σεις.  Όταν  τά  διάφορα  στοιχεία  μέσα  μας  ύπερβοϋν  τά  όρια 
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σκρασίαι  γίνονται '  καί  οτε  τούς  οικείους  ορούς  άφεντα  τα  στοι¬ 

χεία  εις  άμετρί αν  εξέλθη,  τότε  αί  μυραΐαι  νόσοι  και  οι  χαλε¬ 

ποί  τίκτονταί  θάνατοι ·  όπερ  καί  επί  της  ψυχής  συμβαΐνον  ΐ8οι 
τις  αν. 

5  7.  Περικόψωμεν  τοίνυν  την  άμετρί αν,  καί  τό  σωτήριον  τής 

συμμετρίας  πίνοντες  φάρμακον,  μενωμεν  επί  τής  ευκρασίας 

τής  προσηκουσης ,  καί  ταΐς  εύχαΐς  μετά  ακρίβειας  προσεχω- 

μεν.  Καν  μή  λάβω  μεν,  παραμείνω  μεν,  ΐνα  λαβωμεν  καν  λάβω- 

μεν,  επ ει8ή  ελάβομεν.  Ού8ε  γάρ  αυτός  βούλεται  άναβάλλεσθαι 

10  τήν  8όσιν,  άλλα  τή  μελλήσει  την  προσε8ρείαν  ήμΐν  σοφίζεται. 

Διά  τούτο  καί  ύπερτίθεται  τήν  αΐτησιν,  καί  πειρασμόν  συγχωρεΐ 

π  ολλάκις  επελθεΐν,  Ϊνα  συνεχώς  προς  αυτόν  καταφεύγω  μεν,  καί 

καταφυγόντες  μενωμεν.  Οντω  καί  πατερες  φιλόστροργοι  ποι- 

οΰσι,  καί  μητερες  φιλόπαι8ες·  επεώάν  Ϊ8ωσι  τά  παι8ία  τήν  προς 

15  αυτούς  συνουσίαν  άφεντα  καί  μετά  των  ομηλίκων  παίζοντα, 

πολλά  τούς  οίκετας  ύποκρίν ασθαι  παρασκευάζουσι  φοβερά, 

ώστε  υπό  τού  8εους  καταναγκασθήναι  προς  τον  μητρικόν  κόλ¬ 

πον  καταφυγεΐν.  Οΰτω  καί  ο  Θεός  άνατείνεται  πολλάκις  άπει- 

λήν,  ούχ  ΐνα  επαγάγη,  άλλ*  ΐνα  προς  αυτόν  εφελκυσηται.  "0- 

20  ταν  γοΰν  επανελθωμέν  προς  αυτόν,  λύει  τον  φόβον  εύθεως*  ώς 

εΐγε  όμοιοι  ή  μεν  εν  πειρασμοΐς  καί  εν  άνεσει,  ουδ’  αν  ε8εησε  πει¬ 

ρασμών. 

Καί  τ£  λέγω  περί  ημών;  Καί  γάρ  τοΐς  άγίοις  εκείνοις  πο¬ 

λύς  εντεύθεν  6  σωφρονισμός  ήν.  Διά  τούτο  καί  ό  Προφήτης  λε- 

25  γεί'  «9 Αγαθόν  μοι  ότι  εταπείνωσάς  με».  Καί  αυτός  8ε  τοΐς  *Α- 

ποστόλοις  ελεγεν*  «*Εν  τώ  κοσμώ  θλΐψιν  εξετε».  Καί  6  Παύ¬ 

λος  Τούτο  αύτό  αϊνίττεται,  όταν  λεγη·  «*Ε8όθη  μοι  σκόλοψ 

τή  σαρκί,  άγγελος  Σατάν,  Ϊνα  με  κολαφίζη» .  Διό  και  8εηθείς 

1.  Είχαν  καί  οΐ  "Ελληνες  είς  μεγάλην  τιμήν  τό  μέτρον  καί  τήν  προτί- 

μησιν  τής  μεσότητος*  μέτρον  Αριστον,  ή  γνώμη  του  Άριστοτέλους  ότι  ή 

Αρετή  είναι  μεσότης.  Είναι  όμως  είς  τόν  Χριστιανισμόν  κάτι  που  ύπερφαλαγ* 

γίζει  καί  Αχρηστεύει  κάθε  μέτρον,  ή  Αγάπη. 
2.  Υαλμ.  11&,  71. 
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τής  δράστη ριότητός  των  και  ξεπεράσουν  το  μέτρον,  τότε  προ- 
καλούνται  αί  διάφοροι  άσθένειαι  και  οι  οδυνηροί  θάνατοι. 

Τό  ίδιον  θά  διαττιατώση  κάνεις  ότι  συμβαίνει  καί  εις  την  ψυχήν. 

7.  "Ας  ττερικόψωμεν  λοιπόν  την  υπερβολήν  και  ας  πιού¬ 

με  τό  σωτήριον  ποτήριον  τον  μέτρον  Κ  ΛΑς  μείνωμεν  είς  τον 
σννδνασμόν  πού  πρέπει  καί  άς  τηρήσωμεν  με  ακρίβειαν  τάς 

προσενχάς  μας.  "Αν  δέν  λάβωμεν,  άς  έξακολονθήσωμεν  διά  νά 
λάβωμεν  καί  άν  λάβωμεν,  επειδή  έλάβαμεν.  Διότι  και  ό  Ιδιος 

δεν  έπιθνμεΐ  νά  άναβάλη  τήν  δωρεάν  αλλά  μέ  τήν  καθνστέ- 

ρησιν  μηχανεύεται  τήν  ίδικήν  μας  επιμονήν.  Διά  τούτο  και 

αναβάλλει  τήν  έκπλήρωσιν  τής  αίτήσεώς  μας  και  παραχωρεί 

σνχνά  νά  ελθη  ό  πειρασμός,  διά  νά  καταφεύγωμεν  σννεχώς 

εις  αύτόν  και  νά  μένωμεν  πλησίον  τον.  "Ετσι  κάμνονν  και  οί 

σαρκικοί  πατέρες  καί  αί  μητέρες  αί  φιλότεκνοι.  "Οταν  ϊδούν 
ότι  τά  παιδιά  των,  άφού  άφήσονν  τήν  ίδικήν  των  σνντρο- 

φίάν,  παίζονν  μέ  τούς  σννομηλίκονς  των,  κάμνονν  τούς  ύπη- 

ρέτας  των  νά  σκηνοθετήσουν  πολλάς  συμφοράς,  ώστε  άπό  φό¬ 

βον  νά  άναγκασθούν  νά  καταφύγονν  είς  την  μητρικήν  άγκά- 
λην.  Όμοίως  καί  ό  Θεός  επισείει  σνχνά  τήν  άπειλήν  όχι  διά 

νά  μας  άπομακρύνη  αλλά  διά  νά  μάς  προσελκύση  κοντά  τον 

καί  όταν  έπανέλθωμεν  είς  (χύτόν,  άμέσως  καταργεί  τον  φόβον. 

Διότι  άν  ή  μέθα  όμοιοι  κατά  τούς  πειρασμούς  καί  κατά  τήν  ε- 

λειψίν  των,  δέν  θά  ύπήρχεν  ανάγκη  των  πειρασμών. 

Καί  δέν  ισχύει  τούτο  δι*  ή  μάς  μόνον*  καί  οί  παλαιοί  ά¬ 
γιοι  άπεκόμιζαν  πολλήν  ωφέλειαν  μέ  τον  Ιδιον  τρόπον.  Διά 

τούτο  καί  ό  προφήτης  λέγει*  «Αγαθόν  μοι  ότι  έταπείνωσάς 

με»  2.  Αλλά  καί  ό  Ιδιος  ελεγεν  είς  τούς  *  Αποστόλους*  «Έν  τφ 
κόσμω  θλϊψιν  εξετε»3.  Καί  ό  Παύλος  όμως  τό  Ιδιον  ύπονοεΐ  όταν 

λέγη*  «Έδόθη  μοι  σκόλοψ  τή  σαρκί,  άγγελος  Σατάν,  ινα  με 

κολαφίζη»  4.  Διά  τούτο  καί  παρεκάλεσε  νά  άπαλλαγή  άπό  τον 

3.  Μω.  16,  33 

4.  Β'  Κορ.  12,  7. 
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άπαλλαγήναι  τοΰ  πειρασμού  ούκ  επέτυχε,  διά  το  πολλήν  εξ 

αύτοΰ  Την  ωφέλειαν  έγγίνεσθαι.  Έάν  δέ  και  τοΰ  Δαυίδ  τον 

βί ον  επέλθω  μεν  άπαντα,  εύ  ρήσομεν  αυτόν  εν  τοΐς  κινδύνοις  λαμ- 

πρότερον  όντα  και  αυτόν,  καί  τούς·  άλλους  άπαντας  τούς  κατ' 

5  εκείνον.  Καί  γάρ  ο  Ίώβ  τότε  μειζόνως  έλαμφε,  καί  ο  Ιωσήφ 

8ε  ούτως  επί  πλέον  ευδοκίμησε,  καί  ο  Ιακώβ  δέ,  καί  ο  τούτου 

πατήρ,  καί  ο  εκείνου,  καί  πάντες  οσοι  πώποτε  λαμπροτέρους 

άνεδησα ντο  στεφάνους,  από  θλίψεων  καί  πειρασμών  καί  εστε- 

φανώθησαν  καί  ενεκηρύχθησ αν. 

10  νΑπερ  πάντα  συνει δότες,  κατά  τόν  σοφόν  λόγον,  «Μη  σπεύ- 

σωμεν  εν  καιρω  επαγωγής» ,  άλλ’  εν  μόνον  εαυτούς  παίδεύσωμεν. 
Το  φέρειν  πάντα  γενναίως,  καί  μηδέν  πολυπραγμονεΐν,  μηδε 

περιεργάζεσθαι  Των  γινομένων.  Το  μεν  γάρ  είδέναι,  πότε  δει 

λυθήναι  τάς  θλίψεις,  τοΰ  συγχωροΰντος  αύτάς  προσελθειν  Θεοΰ' 

15  το  δέ  επανεχθείσας  μετά  πάσης  φέρειν  ευχαριστίας,  τής  ημών 

ευγνωμοσύνης  λοιπόν  έργον  εστίν ·  όπερ  εάν  γένηται,  πάντα  ε- 

ψεΤαι  τά  αγαθά.  υΙν  οΰν  ταΰτα  επηται,  καί  δοκιμώτεροι  μεν 
ενταΰθα,  λαμπρότεροι  δέ  εκε ίσε  γενώμεθα,  παν  ο  εάν  επενεχθή 

δεχώμεθα,  χάριν  είδότες  υπέρ  πάντων  τώ  είδότι  μάλλον  ημών  τά 

20  συμφέρον,  καί  Των  γεγενημένων  σφοδρότερον  ημάς  φιλοΰνι  ι  · 

καί  τούτους  άμφοτέρους  τούς  λογισμούς  καθ'  έκαστον  των  δει¬ 
νών  έαυΤοΰς  επ άδοντες,  καταστέλλωμεν  την  άθυμίαν,  καί  δο- 

ζάζωμεν  εν  πάσι  τόν  πάντα  υπέρ  ημών  ποιοΰντα  καί  πραγμα- 

τευόμενον  Θεόν.  ΟυΤω  γάρ  καί  τάς  επιβουλάς  διακουσόμεθα  ρα- 

25  δί<#ς,  καί  τών  άκηράτων  επιτευξόμεθα  στεφάνων,  χάριτι  Καί 

φιλανθρωπία  τοΰ  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χριστοΰ,  μεθ'  ού  τώ  77α- 
τρί  δόξα,  κράτος,  τιμή,  συν  άγίω  Πνεύμα τι,  νυν  καί  αεί  καί  εις 

τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν . 

1.  Σοφ.  Σειρ.  2,  2. 
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πειρασμόν,  χωρίς  έν  τούτοις  νά  επιτυχή,  επειδή  πολύ  κέρδος 

άπεκόμιζεν  από  αυτόν.  "Αν  επίσης  έξετάσωμεν  όλον  τον  βίον 
του  Δαυίδ,  θά  τον  εύρωμεν  νά  λάμπη  περισσότερον  κατά  τάς 

περιόδους  κινδύνου  και  ό  ίδιος  και  οι  άλλοι  τής  εποχής  εκείνης. 

Και  ό  Ίώβ  τότε  έλαμψε  περισσότερον,  και  ό  Ιωσήφ  μέ  τον  τρό¬ 
πον  αυτόν  ευδοκίμησε  τόσον  πολύ,  καί  ό  Ιακώβ  καί  ό  πατέρας 

του  καί  ό  πατέρας  τούτου,  όλοι  όσοι  έχουν  ώς  τώρα  φορέσει 

τούς  λαμπροτέρους  στεφάνους,  έστεφανώθησαν  καί  άνεκηρύ- 
χθησαν  χάρις  είς  τάς  θλίψεις  καί  τούς  πειρασμούς. 

"Ας  τά  έχωμεν  υπ’  όψει  όλα  αύτά  καί  κατά  τον  σοφόν  λό¬ 

γον,  «Μή  σπεύσωμεν  έν  καιρφ  επαγωγής»  2.  Είς  ένα  μόνον 
ας  άσκήσωμεν  τον  εαυτόν  μας,  τό  νά  ύποφέρωμεν  τά  πάντα 

μέ  γενναιότητα*  νά  μή  πολυασχολούμεθα  μέ  ό,τι  συμβαίνει 
καί  νά  μή  τό  λεπτολογούμεν.  Ή  γνώσις,  διά  τό  πότε  πρέπει 

νά  σταματήσουν  αι  θλίψεις,  ανήκει  είς  τον  Θεόν,  πού  παραχω¬ 

ρεί  νά  μάς  έπισκεφθόύν.  Τής  εύγνωμοσύνης  μας  καθήκον  είναι 

νά  τάς  ύπομείνωμεν  μέ  δλην  τήν  καλήν  διάθεσιν.  "Αν  γίνη 
τούτο,  έπακολουθούν  όλα  τά  αγαθά.  Διά  νά  επακολουθήσουν 

λοιπόν  καί  διά  νά  γίνωμεν  άξιοι  εδώ  καί  εκεί  λαμπρότεροι  άς 

δεχώμεθα  ό,τι  μάς  στείλη  ό  Θεός,  άποδίδόντες  εύχαριστίας  δΓ 

όλα  είς  αυτόν,  πού  γνωρίζει  καλύτερα  από  ή  μάς  τό  συμφέρον 

μας  καί  μάς  άγαπφ  ίσχυρότερον  άπό  τούς  γονείς  μας.  Τάς  δύο 

αύτάς  σκέψεις  άν  σιγοψιθυρίζωμεν  πρός  τον  έαυτόν  μας  είς  κά¬ 

θε  δυσκολίαν  καί  άς  περιορίζωμεν  τήν  λύπην  μας,  δοξολόγούν- 
τες  είς  όλα  τον  Θεόν  πού  όϊκονομεΐ  τά  πάντα  πρός  χάριν  μας. 

Έτσι  θά  άποκρούσωμεν  καί  τάς  διαβολάς  μέ  εύκολίαν  καί  θά 

κερδίσωμεν  τόν  άφθαρτον  στέφανον  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού.  Είς  αύτόν  καί 

είς  τόν  Πατέρα  καί  μαζί  μέ  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 

δύναμις  καί  ή  τιμή  καί  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αίώνας. 

*Αμήν. 
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Ματθ.  3,  7-12 

«Ίδών  δέ  πολλούς  τών  Σαδδουκαίων  και  Φαρισαίων  ερχο¬ 

μένους  επί  Το  βάπτισμα  αύτοϋ,  εΐπεν  αντοΐς'  Γεννήματα  εχιδ- 

5  νών,  τις  ύπέδειξεν  ύμΐν  φυγεΐν  από  της  μελλονσης  οργής;». 

1 
.
 
 Πώς  οΰν  φησιν  ο  Χριστός ,  δτι  ονκ  επίστευσαν  Ιωάννη ; 

νΟτι  ονκ  ήν  τούτο  πιστεΰσαι,  
τδ  τον  κηρυτιόμενον  

ύπ’  αν  Τον 
μή  δέξασθαι.  Έπεί  και  τοΐς  Προφήταις  

δόξαν  προσέχειν  
και 

τω  Νομοθέτη'  
άλλ*  όμως ,  έφησεν  αυτούς  μή  προσεσχηκέναι,  

ε- 

10  πειδή  Τον  παρ'  εκείνων  προφηι  ευόμενον  ούκ  εδέξανι ο.  «Εί  γάρ 
επιστενσαιε»,  

φησί,  «Μωϋσή,  επιστευσ  ατε  άνεμοί »'  Καί  μετά 

'ταΰτα  δέ  ερωτώμενοι  
παρά  του  Χρίστου ,  «Τό  βάπτισμα  

Ίω- 

άννου  πόθεν  εστίν  ;» ,  ελεγον,  δη  «Έάν  εϊπωμεν,  από  γης ,  φο- 

βουμεθα  τον  οχλον ·  εάν  εΐπωμει>,  από  ούρανοϋ,  ερεΐ  ήμΐν,  Πώς 

15  οΰν  ονκ  επισιευσατε  
αύτω ;» .  "Ωστε  εξ  απάντων  τούτων  δήλον, 

6τι  παρεγένοντο  
μεν  καί  εβαπτίσθησαν  

ού  μην  έμειναν  επί 

της  πίσιεως  του  κηρύγματος.  
Καί  γάρ  ό  Ιωάννης  δείκννσιν 

.  αυτών  Την  πονηριάν ,  εξ  ών  προς  τον  Βαπτιστήν  
επεμπον  λέ¬ 

γοντας·  «Εί  σύ  εΐ  Ήλίας;  εί  σύ  εΐό  Χριστός;»  
·  διό  καί  έπήγα- 

20  γεν  \  «Οι  δέ  απεσταλμένοι  
ή  σαν  εκ  τών  Φαρισαίων». 

1ι  ονν;  ονχ ι  και  οι  οχλοι  το  α ντο  τοντο  ςνομ,ιζον;  ψηοιν. 

'Αλλ *  οί  μέν  όχλοι  από  γνώμης  άπλάστου  τοΰτο  ύπώπτευον 

οι  δέ  Φαρισαίοι  επιλαβέσθαι  βουλόμενοι.  Επειδή  γάρ  ώμολό- 

γητο  από  της  κώμης  του  Δαυίδ  έρχεσθαι  τον  Χριστόν ,  οΰτος  δέ 

25  από  της  Λευϊτικης  φυλής  ήν,  εν  έδρα  ετίθεσαν  εκ  τής  ε ρωτήσε¬ 

ι.  Ό  Νομοθέτης  είναι  βεβαίως  ό  Μωι/σης. 

2.  *Ιω.  5,  46. 

3.  Ματθ.  21,  25-26 

4.  *Ιω.  1,  21. 
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«Ίδών  δέ  πολλούς  των  Σαδδουκαίων  καί  Φαρισαίων  ερ¬ 

χομένους  επί  τό  βάπτισμα  αυτού,  είττεν  αύτοΐς*  Γεννήματα  έ- 
χιδνών,  τίς  ύπέδειξεν  ύμΐν  φυγεΐν  από  τής  μελλούσης  οργής;». 

1.  Πώς  λοιπόν  λέγει  ό  Χριστός  ότι  δεν  έπίστευσαν  εις  τον 

Ίωάννην;  Διότι  αυτό  δεν  ήτο  πίστις,  τό  νά  μή  δεχθούν  εκεί¬ 
νον  που  αυτός  έκήρυττεν.  Έδωσαν  την  έντυπωσιν  ότι  είχαν 

προσέξει  και  εις  τους  Προφήτας  και  εις  τον  Νομοθέτην  Κ  Έν 

τούτοις  άπεφάνθη  ότι  δεν  είχαν  προσέξει,  αφού  δέν  έδέχθησαν 

εκείνον  πού  αυτοί  έπροφήτευσαν.  «Εί  γάρ  επισπεύσατε»,  λέγει, 

«Μωϋσεΐ,  έπιστεύσαιε  άν  έμοί»  2.  Καί  έπειτα  όταν  ό  Χριστός 

τούς  έρωτοϋσε’  «Τό  βάπτισμα  τού  Ίωάννου  πόθεν  έστίν;», 

έλεγαν*  «Έάν  εΐπωμεν,  από  γής,  φοβούμεθα  τον  όχλον*  εάν  εί- 
πωμεν,  από  ουρανού,  ερεΐ  ήμΐν,  πώς  ούν  ούκ  έπιστεύσατε  αύ- 

τώ ;  »3.  "Ωστε  από  όλα  αυτά  είναι  φανερόν  ότι  ήλθαν  μέν  καί  έ- 
βαπτίσθησαν,  δέν  έτήρησαν  όμως  την  πίστιν  των  εις  τό  κή¬ 
ρυγμα.  Ό  Ευαγγελιστής  Ιωάννης  αποκαλύπτει  την  πονηριάν 

των  από  τάς  ερωτήσεις  πού  έστελλαν  καί  έκαμναν  προς  τον 

βαπτιστήν.  Τού  έλεγαν*  «Εϊ  σύ  εί  Ήλίας;  εί  σύ εΐ  ό  Χριστός;»4. 

Διά  τούτο  καί  έπρόσθεσεν*  «Οι  δέ  άπεσταλμένοι  ήσαν  !κ  τών 
Φαρισαίων».. 

Τί  σημαίνει  τούτο;  Τό  αυτό  δέν  ένόμιζαν  καί  τά  πλήθη; 

έρωτα.  *Αλλά  τά  πλήθη  έκαμναν  τήν  σκέψιν  μέ  άπροσποίη- 
τον  άπορίαν.  Ένώ  οί  Φαρισαίοι  ήθελαν  νά  τό/συλλάβουν  από 

κάποιαν  άπάντησιν.  Επειδή  ήτο  γνωστόν  ότι  ό  Χριστός  θά 

προήρχετο  από  την  πατρίδα  τού  Δαυίδ,  ένώ  ό  βαπτιστής  ήτο 

από  τήν  φυλήν  τού  Λευί,  έπροσπαθούσαν  νά  τον  παγιδεύσουν 
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ως,  Ϊνα  εΐ  τι  τοιοΰτον  εΐποι,  Ταχέως  επιθώνται.  Τούτο  γοΰν 

καί  εκ  των  έξης  εδήλωσε’  μηδέν  γάρ  ών  ι τροσε^όκησχν  όμο- 

λογήσαντος,  καί  όντως  επιλαμβάνονται  λεγοντες·  «Τι  οΰν  βα- 

πτίζεις,  εί  σύ  ούκ  εΐ  6  Χριστός;».  Καί  ΐνα  μάθης  ότι  ετερα 

5  μεν  οι  Φαρισαίοι ,  ετερα  δε  ό  δήμος  παρεγενοντο  γνώμη,  άκου- 

σον  πώς  ο  Ευαγγελιστής  καί  τοΰτο  εδήλωσε’  περί  μεν  του  δή¬ 

μου  λεγων,  ότι  Παρεγίνοντο  καί  εβαπτίζοντο  ύπ*  αύ του,  ε¬ 

ξομολογούμενοι  τάς  αμαρτίας  αυτών  περί  δε  τών  Φαρισαίων 

ούκετι  ομοίως ,  άλλ’  ότι ,  <<*Ιδών  πολλούς  τών  Φαρισαίων  καί 

10  Σαδδουκαίων  ερχομένους,  ελεγε·  Γεννήματα  εχιδνών,  τις  νπε- 

δειξεν  ύμΐν  φυγεΐν  από  τής  μελλούσης  οργής;».  Βαβαί  τής  με- 

γαλονοίας !  Πώς  διαλέγεται  προς  ανθρώπους  αιμάτων  αεί  δι¬ 

ψώντας  προφητικών,  καί  ύφεων  ούδεν  άμεινον  δια  κείμενους; 

πώς  καί  αύτους,  καί  τούς  γεγεννη κότας  μετά  πολλής  διαβάλ- 

15  λει  της  παρρησίας ; 

Ναι,  φησίν  άλλ*  ή  μεν  παρρησία  πολλή  ·  τό  δε  ζητούμε  - 

νον,  εί  λόγον  εχει  τινά  ή  παρρησία  αΰτη.  Ουδέ  γάρ  άμαρτάν όν¬ 

τας  εΐδεν,  άλλα  μεταβαλλόμενους ·  διόπερ  ουδέ  εγκαλεσαι  εχρήν, 

αλλά  καί  επαινεσαι  καί  άποδεξ ασθαι,  ότι  πόλιν  άφεντες  καί  οί- 

20  κίας  εδραμον  άκουσόμενοι  του  κηρύγματος. 

Τί  οΰν  άν  εΐποιμεν;  "Οτι  ου  τοΐς  παροΰσιν,  ουδέ  τοΐς  γινο- 

μενοις  προσεΐχεν,  άλλα  τά  απόρρητα  τής  διάνοιας·  αυτών  ή- 

πίσΓατο,  τοΰ  Θεού  τοΰτο  εκκαλύψαντος.  9Επεί  οΰν  μεγα  εφρό- 

νουν  επί  τοΐς  προγόνοις,  καί  ΤοΰΤο  αίτιον  αύτοΐς  τής  απώλειας 

25  εγίνετο  καί  εις  ραθυμίαν  ενεβαλλε,  την  ρίζαν  τής  απονοιας  πε¬ 

ρικόπτει.  Διά  Τοΰτο  καί  ο  ’^αίας  άρχοντας  Σοδόμων  καλεΐ 

καί  λαόν  Γομόρρας’  καί  *Τερο5  προφήτης  φησίν  «Ούχ  ως  υιοί 

Αίθιόπων  ύμεΐς  άστε;»,  καί  ξάντες  αύτούς  ταύτης  
άπάγουσι 

τής  ύπολήψεως,  τό  φύσημα  α ύτών  κενουντες,  
τό  μυρίων  αύτοΐς 

30  αίτιον  

γλόμπον  

κακών.  

Άλλ’  

°1 2 3  

Προφήτη,  

φησίν,  

'ίκό- 

1.  Μω.  1,  25. 

2.  Ήσ.  1,  10. 

3.  ’Αμώς  9,  7. 
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μέ  την  έρώτησιν*  άν  έδινε  την  άπάντησιν  πού  έπερίμεναν  νά 
του  έπιτεθουν  αμέσως.  Τούτο  τό  έκαμε  φανερόν  καί  από  τα 

έξης*  μολονότι  δέν  ώμολόγησε  τίποτε  από  δσα  έπερίμεναν  καί 

πάλιν  του  παρατηρούν*  «Τί  οΟν  βαπτίζεις,  ει  συ  οΟκ  εΐ  ό  Χρι¬ 

στός;»1.  Καί  διά  να  μάθης  ακόμη  ότι  μέ  άλλην  πρόφασιν  ήλθαν 
οί  Φαρισαίοι  και  μέ  άλλην  ό  λαός,  άκουσε  πώς  τό  έφανέρωσε  και 

τούτο  ό  Εύαγγελιστής.  Διά  τον  λαόν  είπεν*  «παρεγένοντο  και 

έβαπτίζοντο  Οπ*  αύτου,  εξομολογούμενοι  τάς  αμαρτίας  αύτών». 

Δέν  ώμίλησεν  ομοίως  και  διά  τούς  Φαρισαίους.  Άλλ’  ότι«1δών 
πολλούς  των  Φαρισαίων  καί  Σαδδουκαίων  ερχομένους,  έλεγε* 
Γεννήματα  έχιδνών,  τίς  Οπέδειξεν  ύμϊν  φυγεΐν  από  τής  μελλού- 

σης  όργής ; ».  Άλλοίμονον  εϊς  την  μεγαλοτολμίαντου!  Πώςτολ- 

μ$  νά  όμιλή  κατ*  αυτόν  τον  τρόπον  προς  άνθρώπους,  οί  όποι¬ 
οι  Ιδιψουσαν  πάντοτε  αίμα  προφητικόν  και  που  ή  διάθεσίς 

των  δέν  είναι  καθόλου  καλύτερα  άπό  των  φιδιών ;  Πώς  κατη¬ 

γορεί  μέ  τόσον  θάρρος  καί  αύιους  και  τούς  πατέρας  των; 

*  Αληθινά  είναι  μεγάλο  τό  θάρρος  του,  λέγει,  αλλά  τό  ζή¬ 
τημα  είναι  άν  δικαιολογήται  τό  θάρρος  αύτό.  Δέν  τούς  είχαν 

ΙδεΤ  νά  άμαρτάνουν,  παρακολουθεί  άντιθέτως  την  μεταβολήν 

των.  Διά  τούτο  δέν  έπρεπε  νά  τους  κατηγορήση  άλλά  νά  τούς 

έπαινέση  μάλλον  καί  νά  τούς  έναγκαλισθή,  διότι  άφησαν  τήν 

πόλιν  καί  τά  σπίτια  των  καί  έσπευσαν  νά  άκούσουν  τό  κή¬ 

ρυγμά  του. 

Τί  θά  άπαντήσωμεν  λοιπόν;  "Οτι  δέν  τον  έπαραπλανου- 

σεν  ή  τωρινή  συμπεριφορά  των  άλλ’  ότι  έγνώριζε  τά  άπόρ- 
ρητα  τής  διανοίας  των,  κατά  άποκάλυψιν  του  Θεού;  Επειδή 

έμεγαλοφρονουσαν  διά  τούς  προγόνους  των,  πράγμα  πού 

έγίνετο  άφορμή  τής  καταστροφής  των  καί  τούς  έρριπτεν  εις 

αδιαφορίαν,  άφαιρεΐ  τήν  ρίζαν  τής  μεγαλοφροσύνης.  Διά  τού¬ 
το  καί  ό  ΊΗσαΐας  τούς  άποκαλεΐ  «άρχοντας  Σοδόμων  καί  λαόν 

Γομόρρας»2.  Καί  άλλος  προφήτης  έρωτά*  «Ούχ  ώς  υίοί  Αίθιόπων 

ύμεΐς  έστε;»3.  Όλοι  προσπαθούν  νά  τούς  άπαλλάξουν  άπό  τήν 
Ιδέαν  αυτήν,  νά  περιορίσουν  τήν  φαντασίαν  των,  αίτίαν  άπεί- 

ρων  δεινών  των.  Οί  προφήται  τούς  κατηγορούν  εύλόγως,  θά 
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τως·  άμαρτάνοντας  γαρ  εώρων  ενταύθα  δε  τίνος  ενεκεν  και  διά 

τι  7 τειθομενους  ορών  αύτώ,  τούτο  ποιεί ;  'Ίνα  άπαλωτερους 

εργάσηΤαι.  Εί  δε  τις  μετά  ακρίβειας  πρόσεχα ι  τοΐς  λεγόμενό ις, 

και  εγκωμίω  την  επιτίμησιν  εκερασε.  Θαυμάζων  γαρ  αυτούς , 

5  οτι  όφε  γοΰν  ποτέ  τα  αδύνατα  αύτοΐς  σχεδόν  είναι  δοκοΰντ α 

ήδυνήθησαν,  ταΰτα  ελεγεν.  * Εφελκομενου  τοίνυν  αυτούς  μάλλον 

εστιν  ή  επιτίμησις  και  παρασκευάζοντος  άνανήφαι.  * Οταν  γαρ 

φαίνηται  εκπληττόμενος ,  και  την  έμπροσθεν  δείκνυσιν  αυτών 

πονηριάν  πολλην  οΰσαν,  καί  Την  μεταβολήν  θαυμαστήν  καί  πα- 

10  ράδοξον.  Τί  γαρ  γεγονε,  φησ ίν,  οτι  παΐδες  οντες  εκείνων ,  καί 

ούτω  τραφεντες  κακώς ,  μετενόησαν;  πόθεν  η  τοσαύτη  γεγονε 

μεταβολή;  τις  το  τραχύ  της  γνώμης  αυτών  κατε  μάλαξε ;  τις 

διώρθωσε  το  ανίατον ;  Καί  ορα  πώς  αυτούς  εύθεως  από  τών  προ¬ 

οιμίων  εξεπληξε,  τούς  περί  της  γεεννης  προκαταβαλλόμενος 

15  λο^ουί.  Ου  γαρ  είπε  τα  είωθότα·  Τις  ύπεδειξεν  ύμΐν  φυγεΐν 

τούς  πολέμους,  τάς  τών  βαρβάρων  εφόδους,  τάς  αιχμαλωσίας , 

τούς  λιμούς,  τούς  λοιμούς,  άλλ’  άλλην  τινά  κόλασιν  προανε- 

κρούετο  μηδέποτε  αύτοΐς  φανερόν  γεγενημενην,  ούτω  λεγων 

«Τις  ύπεδειξεν  ύμΐν  φυγεΐν  από  της  μελλούσης  οργής;», 

20  2 .  Καλώς  δε  αυτούς  καί  γεννήματα  εχιδνών  εκάλεσε 

Καί  γαρ  εκείνο  το  θηρίον  διαφθεΐρον  την  ώδίνουσαν,  καί  δια- 

τρώγον  την  γαστέρα  αυτής,  ούτω  λεγεται  προϊεναι  εις  φώς·  ό- 

περ  καί  ούτοι  εποίουν,  πατραλοΐαι  καί  μητραλοΐαι  γινόμενοι, 

καί  τούς  διδασκάλους  ταΐς  εαυτών  διαφθείροντες  χερσίν.  Μλλ’ 

25  ούχ  ΐσταται  μόχρι  της  επιτιμήσεως,  άλλα  καί  συμβουλήν  εισά¬ 

γει·  « Ποιήσατε »  γάρ,  φησί,  « καρπούς  άξιους  της  μετάνοιας». 

Ού  γαρ  άρκεΐ  το  φυγεΐν  την  πονηριάν,,  άλλα  καί  άρετην  δεΐ 

πολλην  επιδείξασθαι.  Μη  γάρ  μοί  τα  εναντία  καί  συνήθη,  δτε 

προς  ολίγον  συστελλόμενοι  χρόνον,  προς  τήν  αυτήν  επανήτε 
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είπήτε,  έπειδή  τούς  έβλεπαν  νά  αμαρτάνουν.  Έδώ  όμως  διά 

ποιον  λόγον  κάμνει  το  ίδιον  και  ό  βαπτιστής,  ένω  βλέπει  δτι 
τον  ακούουν;  Διά  νά  τους  μαλακώση.  Έάν  μάλιστα  κανείς 

δώση  την  άπαιτουμένην  προσοχήν  εις  τους  λόγους  του  θά 

ιδή  δτι  άνέμειξεν  εις  την  έπιτίμησιν  το  έγκώμιον.  Οί  λόγοι 

του  προέρχονται  άπό  τον  θαυμασμόν,  διότι  τους  βλέπει  νά 

πραγματοποιούν  δ, τι  έφαίνετο  προηγουμένως  άδύνατον  δι’ 
αυτούς.  Ή  έκτίμησις  λοιπόν  γίνεται  άπό  άνθρωπον,  πού  θέ¬ 

λει  νά  τούς  προσελκύση  και  νά  τούς  κάμη  νά  άνανήψουν.  "Ο¬ 

ταν  έκδηλώνη  την  έ'κπληξίν  του,  δεικνύει  δτι  και  ή  έως  τότε 
κακία  των  ήτο  πολλή,  άλλά  και  ή  μεταβολή  των  άξια  θαυμα¬ 
σμού  καί  παράδοξος.  Τί  έμεσολάβησεν,  ώστε  νά  μετανοήσουν, 

ένω  είναι  τέκνα  έκείνων  και  έχουν  τόσον  κακώς  άνατραφή; 

Ποιος  έμάλαξε  τήν  τραχύτητα  τής  διαθέσεώς  των;  Ποιος  έ- 
θεράπευσε  το  άθεράπευτον;  Προσέξετε  άκόμη,  πώς  άπό  τήν 

άρχήν  έπροκάλεσε  τήν  έκπληξίν  των  άπευθύνων  προς  αύτους 

τούς  λόγους  διά  τήν  γέενναν.  Δεν  εϊπεν  είς  αύτούς  τά  τετριμ¬ 

μένα*  Ποιος  σάς  ύπέδειξε  νά  άποφύγετε  τούς  πολέμους,  τάς 
έπιδρομάς  τών  βαρβάρων,  τάς  αιχμαλωσίας,  τούς  λιμούς  και 

τούς  λοιμούς ;  ’Έκαμνεν  είς  αυτούς  τό  προανάκρουσμα  μιας 
άλλης  τιμωρίας,  πού  ποτέ  έως  τότε  δέν  είχαν  άκούσει  μέ  τούς 

έξης  λόγους*  «Τίς  υπέδειξεν  ύμΐν  φυγεΐν  άπό  τής  μελλούσης 
οργής ;». 

2.  ’Ορθώς  τούς  έκάλεσε  «γεννήματα  έχιδνών».  Διότι  τό 
άγριον  αυτό  έρπετόν  λέγουν  δτι  έρχεται  είς  τό  φώς,  άφού  φο- 
νεύση  τήν  μητέρα  του  που  κοιλοπονεΐ  και  διατρυπήσω  τήν 

κοιλίαν  της.  Τό  αυτό  έπρατταν  και  έκεΐνοι*  έγίνοντο  φονεΐς 
τού  πατρός  καί  τής  μητρός  των  καί  μέ  τά  ίδια  τά  χέρια  των 

έφόνευαν  τούς  διδαακάλους  των.  Δέν  σταματά  είς  τήν  κατη¬ 

γορίαν*  προχωρεί  καί  είς  τάς  συμβουλάς.  Διότι  λέγει*  «Ποιή¬ 
σατε  καρπούς  άξιους  τής  μετανοίας».  Δέν  φθάνει  νά  άποφύγης 

τήν  κακίαν*  πρέπει  νά  παρουσιάσης  καί  πολλά  έργα  άρετής. 
Μή  μού  προβάλετε  τάς  συνηθισμένος  δικαιολογίας  σας,  ό¬ 

ταν  δι’  ένα  διάστημα  περιορίζεσθε  καί  έπανέρχεσθε  πάλιν  είς 
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πάλιν  πονηριάν.  Ον  γάρ  επί  τοΐς  αύτοΐς  παραγεγόναμεν,  ώς 

και  οί  έμπροσθεν  Προφηται.  9Εξηλλαγμενα  γάρ  τά  παρόντα , 
καί  υψηλότερα,  επεί  και  αυτός  παραγίνεται  λοιπόν  ό  Κριτής, 

αυτός  ο  της  βασιλείας  Δεσπότης,  προς  μείζονα  άγων  φιλοσο- 

5  φί αν,  εις  τον  ουρανόν  καλών  καί  προς  τάς  εκεί  δια  τριβάς  άνελ- 

κων.  Διά  τοΰτο  καί  τον  περί  της  γεεννης  ανακαλύπτω  λόγον 

καί  γάρ  καί  τά  αγαθά  καί  τά  λυπηρά,  αθάνατα .  Μη  τοίνυν  Τοΐς 

αύτόΐς  εμμενετε,  μηδε  τάς  είωθυίας  προβάλλεσθε  προφάσεις, 

τον  9 Αβραάμ,  τον  Ισαάκ,  τον  9 Ιακώβ,  τών  προγόνων  την  εύγε - 
10  νειαν. 

Ταϋτα  8ε  ελεγεν,  ου  κωλυων  αυτούς  λεγειν  εξ  εκείνων 

είναι  τών  άγιων,  αλλά  κωλυων  μη  τοντω  θαρρεΐν,  της  κατά 

ψυχήν  αρετής  αμελούν  τάς,  καί  τά  κατά  διάνοιαν  εις  μέσον  εκφε- 

ρών,  καί  τά  μέλλοντα  προφητευων.  Καί  γάρ  μετά  ταΰτα  φαί- 

15  νονται  λεγοντες'  «* Ημείς  πατέρα  εχομεν  τον  9 Αβραάμ,  καίούδε- 

νί  δεδουλεύκαμεν  πώποτε» .  9 Επεί  όύν  τοΰτο  ην,  ο  μάλιστα  αύ- 
τούς  εις  άπονοι  αν  ηρε  καί  άπώλεσε,  πρώτον  αύτό  καταστέλλει. 

"Ορα  8ε  πώς  μετά  της  εις  τόν  πατριάρχην  τιμής  την  ύπερ 
τούτων  ποιείται  8ιόρθωσ ιν.  ΕΙπών  γάρ,  «Μη  8όξητε  λεγειν,  ότι 

20  πατέρα  εχομεν  τόν  9 Αβραάμ»,  ούκ  εΐπεν,  Ού8εν  γάρ  υμάς  ό 

πατριάρχης  ώφελησαι  Βυνήσεται·  άλλ9  ημερώτερόν  πως  καί 
προσηνεστερον  αύτό  τοΰτο  ηνίξατο  είπών'  «Δύναται  γάρ  ο  Θεός 

εκ  τών  λίθων  τούτων  εγεΐραι  τέκνα  τώ  9 Αβραάμ». 

Τινες  μεν  ονν  φασιν  ότι  περί  τών  εθνών  ταΰτα  λεγει,  λί- 
25  θους  αυτούς  μεταφορικώς  καλών  εγώ  8ε  καί  ετεραν  έννοιαν  το 

είρημενον  φημί  εχειν.  Πόίαν  8η  ταύτην;  Μη  νομίζετε,  φησίν, 

ότι  εάν  ύμεΐς  άπόλησθε,  άπαι8α  ποιήσετε  τόν  πατριάρχην.  Ούκ 

εστι  τοΰτο,  ούκ  εστι.  Τώ  γάρ  Θεώ  δυνατόν  καί  από  λίθων 

ανθρώπους  αύτώ  δούναι,  καί  εις  την  συγγένειαν  εκείνην  άγα- 

1.  Μω.  8,  33.  Αύτή  είναι  καί  ή  ιτρογονοπληξία.  "Αν  δμω$  είναι  αύ- 

τή  ή,  2στω,  καί  αύτή  πού  σννετέλεσεν  ε!$  τήν  Αναγέννησιν  καί  δημιουρ¬ 

γίαν  του  σημερινού  Ισραήλ;  Έν  τοιαύτη  περιπτώσει  ύπάρχει  προγονοπλη¬ 
ξία  καί  προγονοπληξία. 
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την  Ιδίαν  κακίαν.  Δέν  έξαγγέλλομεν  τά  ίδια  πράγματα  μέ 

τούς  προηγούμενους  προφήτας.  Είναι  διάφορα  τά  παρόντα 

και  υψηλότερα,  άφου  έρχεται  καί  ό  ίδιος  ό  κριτής,  ό  ίδιος  ό  κύ¬ 
ριος  τής  βασιλείας.  Αυτός  μάς  δδηγεΐ  εις  άνωτέραν  ζωήν,  μάς 

καλεΐ  εις  τον  ουρανόν  και  μάς  άναβιβάζει  εις  τάς  έκεΐ  κατοι¬ 

κίας.  Διά  τούτο  και  σάς  αποκαλύπτω  τον  λόγον  διά  τήν  γέ- 

ενναν*  επειδή  τά  ευχάριστα  και  τά  δυσάρεστα  είναι  αθάνατα. 
Μη  έπιμένετε  λοιπόν  εϊς  τά  ίδια,  μη  προβάλλετε  τους  γνω¬ 
στούς  τίτλους  σας,  τον  Αβραάμ,  τον  Ισαάκ  καί  τον  Μακώβ, 

τήν  εύγένειαν  των  προγόνων. 

Αύτά  δέν  τά  έλεγε  διά  νά  τούς  εμποδίση  νά  λέγουν  δτι 

κατάγονται  από  εκείνους  τους  άγίους.  Τούς  ή  μπόδιζε  νά  λαμ¬ 
βάνουν  θάρρος  από  αύτό  και  νά  παραμελούν  τήν  καλλιέργειαν 

τής  ψυχής  των  μέ  τό  ν*  άποκαλύπτη  τάς  σκέψεις  των  καί  μέ 
τό  νά  προφητεύη  τά  μελλοντικά.  Διότι  και  έπειτα  άπό  αύτά 

παρουσιάζονται  νά  λέγουν  «Ημείς  πατέρα  έχομεν  τον  Α¬ 

βραάμ  και  ούδενΐ  δεδουλεύκαμεν»  τ.  Επειδή  ήτο  αύτό  πού  κυ¬ 
ρίως  τούς  ώδήγησεν  είς  τον.  εγωισμόν  καί  τούς  κατέστρεψε,  διά 

τούτο  αύτό  περιορίζει  πρώτον. 

Πρόσεξε  πώς  μέ  όλον  τον  σεβασμόν  προς  τον  πατριάρχην, 

προχωρεί  είς  τήν  διόρθωσιν  πού  τούς  αφορά.  Όταν  τούς  εί¬ 

πε*  «Μή  δόξητε  λέγειν,  δτι  πατέρα  έχομεν  τον  Αβραάμ»,  δέν 
έπρόσθεσεν  δτι  είς  τίποτε  δέν  θά  ήμπορέση  ό  πατριάρχης 

νά  σάς  βοηθήση.  Αύτό  τό  ίδιο  τό  ύπηνίχθη  μέ  τρόπον  άπαλώ- 

τερον  καί  μετριοπαθέστερον*  «Δύναται  γάρ  ό  Θεός  έκ  τών  λίθων 
τούτων  έγεΐραι  τέκνα  τφ  Αβραάμ». 

Μερικοί  παρατηρούν  δτι  αύτά  άναφέρονται  είς  τούς  έ- 
θνικούς,  τούς  όποίους  άποκαλεϊ  μεταφορικά  λίθους.  Έγώ  δμως 

λέγω  δτι  τό  λεχθέν  έχει  καί  άλλην  σημασίαν.  Ποία  είναι  λοι¬ 

πόν  αυτή;  Μή  νομίσετε,  τούς  λέγει,  δτι,  δταν  χαθήτε  σείς, 

θά  καταστήσετε  τον  πατριάρχην  χωρίς  απογόνους.  Όχι, 

τούτο  δέν  θά  γίνη.  Ό  Θεός  έχει  τήν  δύναμιν  νά  τού  χαρίση 

άπογόνους  άπό  τούς  λίθους  καί  νά  τούς  κάμη  συγγενείς  του. 
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γειν,  βττζΐ  και  εξ  αρχής  όντως  εγενετο.  1ω  γαρ  εκ  λινών  αν - 

θρώπους  γενεσθαι  ομοιον  ήν  τό  από  τή ς  μήτρας  εκείνης  της 

σκληράς  προελθεΐν  πα ίδιον.  'Όπερ  οΰν  καί  6  Προφήτης  αι- 

νιττόμενος  ελεγεν  «9  Εμβλέφατε  εις  την  στερεόν  πέτραν ,  εξ9 

5  ής  ελατΌμήθητε,  καί  εις  τον  βόθυνον  του  λάκκου ,  εξ  οΰ  ώρύ- 

χθητε'  έμβλεφατε  εις  9 Αβραάμ  τον  πατέρα  υμών ,  καί  εις  Σάρ- 
ραν  την  ώδίνουσαν  υμάς » .  Τ αυτής  τοίνυν  τής  προφητείας  αυτούς 

άναμ ιμνβσκει,  δεικνύς  ότι  εί  εξ  άρχής  οϋτω  θαυμαστόν  αυτόν 

εποίησε  πατέρα,  ώσανεί  καί  εκ  λίθων  αυτόν  εποίησε,  δυνατόν 

10  καί  νΰν  τούτο  γενέσθαι. 

Καί  όρα  πώς  καί  φοβεΐ  καί  εκκόπτει.  Ου  γαρ  ειπεν  οτι  ή- 

γειρεν  ήδη,  ινα  μη  άπογνώσιν  εαυτών  αλλ’  οτι  «Δυναται  εγεΐ- 
ραι» .  Καί  ούκ  ειπεν  ότι  δυναται  ανθρώπους  ποιήσαι  από  λίθων, 

άλλ’  δ  πολλώ  μεΐζον  ήν,  καί  συγγενείς  καί  παΐδας  τού  9 Αβραάμ. 
15  Είδες  πώς  τέως  άπεστησεν  αυτούς  τής  περί  τα  σωματικό,  φαν¬ 

τασίας,  καί  τής  εις  τούς  προγόνους  καταφυγής,  ινα  εν  τή  οι¬ 

κεία  μετάνοια  καί  σωφροσύνη  την  ελπίδα  τής  σωτηρίας  εχω- 

σιν;  Είδες  πώς  την  τής  σαρκός  εκβ αλών  συγγένειαν,  την  από 

τής  πίστεως  εισάγει ; 

20  .  3.  Σκοπεί  τοίνυν  πώς  καί  δια.  τών  εξής  αυξει  τούτων  τον 

φόβον  καί  επιτείνει  την  β,γωνίαν.  Είπών  γαρ  ότι  «Δυναται  ό 

Θεός  εκ  τών  λίθων  τούτων  έγεΐραι  τέκνα  τώ  9 Αβραάμ»,  επη- 

γαγε'  «"Ηδη  δε  καί  ή  άξίνη  προς  την  βίζαν  τών  δένδρων  κεΐται»  * 
διά  πάντων  Τον  λόγον  φοβερόν  ποιών.  Καί  γαρ  καί  αυτός  πολ- 

25  λήν  από  τού  βίου  την  παββησίαν  είχε,  κάκεΐνοι  σφοδράς  εδεον- 

το  τής  επιπλήξεως,  πολύν  ήδη  χερσωθέντες  χρόνον.  Τί  γαρ  λέ¬ 

γω,  φησίν,  ότι  εκπίπτειν  μέλλετε  τής  πρός  τον  πατριάρχην  συγ¬ 

γένειας,  καί  ετέρους  όράν  τούς  από  λίθων  εις  την  ύμετέραν  εί- 

σ αγόμενους  προεδρίαν ;  Ουδέ  γαρ  μέχρι  τούτου  τα  τής  τιμωρί- 

30  ά$·  ύμΐν,  άλλα  καί  περαιτέρω  προβήσεται  τα  τής  κολάσεως. 

1.  Ήσ.  51,  1-2. 
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Τούτο  έγινε  και  είς  τήν  αρχήν.  Διότι  όμοιον  μέ  τό  νά  γεννηθούν 

παιδιά  από  πέτρες  ήτο  τό  νά  γεννηθή  παιδί  από  την  γηρα- 

αμένην  Σάρραν.  ΤοΟτο  άφήνει  και  ό  προφήτης  νά  διαφανή.  «*Εμ- 
βλέψατε  εις  τήν  στερεάν  πέτραν,  έξ  ής  έλατομήθητε  και  είς 

τον  βόθυνον  του  λάκκου,  εξ  ού  ώρύχθητε*  έμβλέψατε  είς  Α¬ 

βραάμ,  τον  πατέρα  υμών,  και  είς  Σάρραν  τήν  ώδίνουσαν  υμάς»1. 
Τήν  προφητείαν  αυτήν  τους  υπενθυμίζει  και  τους  άποδεικνύει 

ότι  αν  άπό  τήν  άρχήν  τόν  έκαμεν  ένα  τόσον  θαυμαστόν  πα¬ 

τέρα,  ώσάν  νά  τον  άνέδειξεν  άπό  τους  λίθους,  είναι  δυνατόν 

τούτο  νά  γίνη  και  τώρα. 

Πρόσεξε  άκόμη  μέ  ποιον  τρόπον  φυγαδεύει  τήν  φαντασίαν 

και  τήν  ξεριζώνει.  Δεν  είπεν  ότι  'έδημιούργησεν  ήδη*,  διά  νά 
μή  άπελπισθούν,  άλλά  ότι  ήμπορεΐ  νά  δημιουργήση  (δύνα- 

ται  έγεΐραι).  Και  δέν  είπεν  ότι  ήμπορεΐ  νά  κάμη  ανθρώπους 

άπό  λίθους,  άλλά  αυτό  πού  ήτο  πολύ  άνώτερον,  νά  κάμη 

και  συγγενείς  καί  παιδιά  του  Αβραάμ.  Βλέπεις  πώς  τώρα  τούς 

έχει  άπομακρύνει  άπό  τήν  φαντασίαν  διά  πράγματα  Ολικά 

και  άπό  τήν  καταφυγήν  των  είς  τούς  προγόνους,  διά  νά  στη¬ 

ρίζουν  τήν  ελπίδα  τής  σωτηρίας  των  είς  τήν  προσωπικήν  με¬ 

τάνοιαν  καί  αρετήν;  Βλέπεις  πώς  θέτει  εκποδών  τήν  σαρκικήν 

συγγένειαν  καί  έγκαθιστα  τήν  συγγένειαν  τής  πίστεως; 

3.  Πρόσεξε  πώς  αύξάνει  τόν  φόβον  των  καί  επιτείνει  τήν 

αγωνίαν  των  μέ  τά  έξης*  Είπε  βεβαίως  ότι  «Δύναται  ό  Θεός 

έκ  τών  λίθων  τούτων  έγεΐραι  τέκνα  τω  *  Αβραάμ»,  άλλά  έπρό- 
σθεσεν*  «Ήδη  δέ  καί  ή  άξίνη  προς  τήν  ρίζαν  τών  δένδρων  κεΐται». 
Έτσι  μέ  όλα  έκαμε  τόν  λόγον  του  φοβερόν.  Διότι  καί  ό  ϊδιος 

άντλουσε  άπό  τήν  ζωήν  του  πολλήν  παρρησίαν  άλλά  καί  ε¬ 

κείνοι  είχαν  άνάγκην  άπό  ίσχυράν  έπίπληξιν,  επειδή  είχαν 

μείνει  επί  πολυν  χρόνον  ώς  χέρσοι  άγροί.  Καί  τί  λέγω  ότι 

θά  έκπέσετε  άπό  τήν  συγγένειάν  σας  προς  τόν  πατριάρχην 

καί  θά  ίδήτε  άλλους,  αυτούς  πού  προήλθαν  άπό  τούς  λίθους, 

νά  είσέρχωνται  είς  τήν  πρωτοκαθεδρίαν  σας;  προσθέτει  ό 

Βαπτιστής.  Καί  ή  τιμωρία  σας  δέν  θά  μείνη  μέχρις  εδώ*  ή  τγοι- 
νή  σας  θά  προχωρήση  περισσότερον  «Ήδη»,  λέγει,  «ή  άξίνη 

23 
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«"Ηδη»  γάρ,  φησίν,  «ή  άζίνη  προς  τήν  ρίζαν  των  δένδρων  κεΐ~ 
ται».  Ούδέν  φοβερώτερον  ταύτης  του  λόγου  τής  τροπής.  Ούκέτι 

γάρ  δρέπανον  πετάμενον ,  ουδέ  φραγμού  καθαίρεσις ,  ουδέ  τό 

καταπατεΐσθαι  τον  αμπελώνα ·  άλλ*  άζίνη  σφοδρά  άκμάζου σα, 
5  και  τό  δή  χαλεπώτερον,  ότι  και  επί  θυραις  αύτη. 

Επειδή  γαρ  τοΐς  προφήταις  συνεχώς  άπιστοΰντες  έλεγον 

«Που  εστιν  ή  ήμερα  Κυρίου;»  καί ,  «Έλθετω  ή  βουλή  του  ά- 

γίου  *  Ισραήλ,  ϊνα  γνώμεν»  ·  διά  τό  μετά  πολλά  πολλάκις  ετη 

εκβαίνειν  τά  λεγάμενα ,  καί  ταύτης  αυτούς  άπάγων  τής  παρα- 

10  μυθίας ,  εγγύς  αυτών  ϊστησι  τά  δεινά.  Καί  τούτο  έδήλωσε  τώ 

είπεΐν,  «’Ήδη»,  καί  τώ  τή  ρίζη  αυτήν  προσαγαγεΐν.  Ούδεν  γάρ 

τό  μέσον  λοιπόν ,  φησίν,  άλλ*  αυτή  επίκειται  τή  ρίζη .  Καί  ούκ 

είπε,  Τοΐς  κλάδοις,  ουδέ ,  Τοΐς  καρποΐς,  άλλα ,  «Τή  ρίζη» '  δει- 

κΡύς  αυτούς,  εί  ράθυμη  σαιεν,  ανίατα  πεισομένους  δεινά ,  καί  ού- 

15  δε  ελπίδα  εζοντας  θεραπείας.  Ουδέ  γάρ  δούλος·  εστιν  ό  παρα- 

γενόμενος,  ώς  οι  πρότερον  άλλ*  αυτός·  ο  τών  όλων  Δεσπότης, 

σφοδράν  έπάγων  τήν  τιμωρίαν  καί  δυνα τωτάτην.  *^4λλ*  όμως 
καί  φοβήσας  πάλιν ,  ούκ  άφίησιν  αύτους  εις  άπόγνωσιν  έμπε- 

σεΐν’  άλλ*  ώσπερ  άνωτέρω  ούκ  εΐπεν  ότι  "Ηγειρεν,  άλλ*  ότι  «Δυ- 

20  ναται  εγεΐραι  τέκνα  τώ  *  Αβραάμ»,  φοβών  τε  όμοΰ  καί  παραμυ- 

θ  ου  μένος,  οϋτω  καί  ενταύθα  ούκ  εΐπεν  ότι  'Ήφατο  τής  ρίζης, 

άλλ*  ότι  *  Επίκειται  καί  όμιλεΐ  τή  ρίζη·  καί  ούδεμίαν  αναβολήν 
ένδείκνυται.  Πλήν  αλλά  καί  ούτως  εγγύς  αύτήν  άγαγών,  υμάς 

κυρίους  ποιεί  τής  τομής.  ", Αν  μέν  γάρ  μεταβάλησθε  καί  γένησθε 

25  βελτίους,  άπελεύσεται  μηδέν  εργ ασαμένη  ή  άζίνη  αυτή  ·  άν  δέ  τοΐς 

αύτοΐς  έπιμείνητε,  πρόρριζοΡ  άνα σπάσει  τό  δένδρον.  Διά  τοι 

τούτο  ούτε  άφέστηκε  τής  ρίζης,  ούτε  επικειμένη  τέμνει,  τό  μέν 

ΐνα  μή  άταπέσητε,  τό  δέ  ΐνα  μάθητε,  ότι  δυνατόν  καί  εΡ  βραχεί 

χρόνω  μετά  βαλομένους  σωθήναι. 

30  Ζΐιδ  καί  πάντοθεν  αϋζει  τον  φόβον,  διεγείρων  αύτούς  Καί 

1.  Ήσ.  5,  19. 
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προς  τήν  ρίζαν  των  δένδρων  κεΐται».  Τίποτε  φοβερώτερον  άττό 

αυτήν  την  τροπήν  του  λόγου.  Όχι  πλέον  δρεπάνι  που  κατα- 

φέρεται,  όχι  κρήμνιαμα  του  φραγμού,  δχι  καταπάτησή  του 

άμπελώνος,  άλλα  άξίνη  πολύ  άκονημένη,  καί  το  φοβερώτερον, 

δτι  είναι  έξω  άπό  τήν  Ούραν  πλέον. 

Επειδή  αί  προφητεΐαι  έπραγματοποιούντο  έπειτα  άπό 

πολλά  έτη,  έδυσπιστουσαν  πάντοτε  εις  τους  προφήτας  και  έ¬ 

λεγαν*  «Που  εστιν  ή  ήμέρα  του  Κυρίου;»,  καί*  «Έλθέτω  ή 

βουλή  του  άγιου  Ισραήλ,  ΐνα  γνώμεν»  Χ.  Τώρα  δμως  τούς 
άφαιρει  και  αυτήν  την  παρηγοριάν  καί  στήνει  τά  δργανα  τής 

καταστροφής  κοντά  των.  Τό  έφανέρωσε  τούτο  μέ  το  νά  εΐπή 

«ήδη»  και  μέ  τό  νά  Θέση  τήν  άξίνη ν  εις  τήν  ρίζαν.  Τίποτε,  λέ¬ 

γει,  δεν  μεσολαβεί*  είναι  ακριβώς  δίπλα  εις  τήν  ρίζαν.  Καί  δέν 
είπε  είς  τους  κλάδους,  ούτε  εις  τους  καρπούς  άλλα  εις  τήν  ρί¬ 

ζαν.  Τούς  υποδεικνύει  δτι  άν  άδιαφορήσουν  Θά  ύποστουν  α¬ 
νίατα  δεινά,  χωρίς  ελπίδα  σωτηρίας.  Δέν  είναι  δούλος  αύτός, 

πού  ήλθε  όπως  οι  προηγούμενοι.  Είναι  ό  ίδιος  ό  Κύριος  των 

όλων,  πού  επιφέρει  άνυπόφορον  τιμωρίαν  καί  βαρυτάτην. 

Έξ  άλλου  δμως,  μολονότι  τούς  έφόβισε,  δέν  αφήνει  νά  πέ¬ 

σουν  είς  άπόγνωσιν.  Ανωτέρω  δέν  είπεν  δτι  νΗγειρεν  (έδη- 
μιούργησε  τέκνα)  αλλά  δτι  «δύναται  έγειραι  τέκνα  τώ  Α¬ 

βραάμ»·  τούς  φοβίζει  συγχρόνως  και  τούς  ενθαρρύνει.  *Έτσι  καί 
τώρα  δέν  είπεν  δτι  Ήγγισε  τήν  ρίζαν  άλλά  δτι  «Είναι  έτοιμη 

κοντά  είς  τήν  ρίζαν»  καί  δέν  δίδει  καμμίαν  ένδειξιν  άναβολής. 

Έν  τούτο ις  μολονότι  έφερε  τήν  τομήν  τόσον  πλησίον,  τήν  αφή¬ 

νει  είς  τήν  ίδικήν  μας  άπόφασιν,  "Αν  μεταβληθήτε  καί  βελτιω- 
θήτε,  θά  άπομακρυνθή  τό  πελέκι,  χωρίς  νά  σάς  προκαλέση  κα¬ 

νένα  κακόν*  άν  δμως  έπιμείνετε  είς  τά  ίδια,  θά  άποσπάση  τό 

δένδρον  σύρριζα.  Διά  τούτο  άκριβώς,  ούτε  απομακρύνεται  ά¬ 

πό  τήν  ρίζαν,  ούτε,  καί  άν  είναι  έτοιμον,  τήν  άποκόπτει,  άφ’ 

ένός  μέν  διά  νά  μή  ήσυχάσετε  καί  άφ’  έτέρου  διά  νά  μάθετε  δτι 
είναι  δυνατόν  είς  σύντομον  χρόνον  νά  μεταβληθήτε  καί  νά  σω- 
θήτε. 

Διά  τούτο  αύξάνει  τον  φόβον  των  μέ  δλα,  τούς  κρατεί 



356 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ώθών  προς  μετάνοιαν.  Και  γάρ  τό  των  προγόνων  εκπεσεΐν , 

και  το  ετερους  άντεισαχθήν αΐ,  και  το  επί  θυραις  είναι  τα  δεινά , 

και  το  άνήκεστα  πείσεσθαι,  άπερ  άμφότερα  διά  της  ρίζης  και 

της  άξίνης  εδήλωσεν,  ικανά  ήν  και  τούς  σφοδρά  άναπεπτωκότας 

5  διαναστήσαι,  και  εναγώνιους  εργάσασθαί.  Τοΰτο  γοΰν  και  ο 

Παύλος  δηλών  ελεγεν,  οτι  «Λόγον  συντετμημενον  ποιήσει  ο  Κύ¬ 

ριος  επί  την  οίκουμενην  όλην» .  Μλλά  μή  φοβηθής·  μάλλον  δε  φο- 

βήθητι  μεν ,  μή  άπογνώς  δε.  ’Έτι  γάρ  εχεις  ελπίδα  μεταβολής · 

όύ  γάρ  αυτοτελής  ή  άπόφασις,  ουδέ  επί  τό  τεμνειν  ή  άξίνη  ήλ- 

10  θεν*  (  καί  τί  εκώλυεν  αυτήν  τεμεΐν  ομιλούσαν  τή  ρίζη;),  άλλ  επί 

τό  σε  τω  φόβω  τούτω  ποιήσαι  βελτίον α,  καί  παρασκευάσαι 

καρπόν  ενεγκεΐν.  Διά  τούτο  επήγαγε · « Πάν  οΰν  δενδρον  μή  ποιούν 

καρπόν  καλόν,  εκκόπτεται  καί  εις  πύρ βάλλεται»  /Όταν  δε  είπη, 

«Πάν»,  εκβάλλει  πάλιν  τήν  από  τής  ευγενίας  προεδρίαν.  Καν 

15  γάρ  αυτού  τού  Αβραάμ  εγκονος  ής,  φησίν,  καν  μυρίους  εχης, 

αριθμέ ιν  πατριάρχας,  διπλήν  ύποστήση  τήν  κόλασιν,  άκαρπος 

μενών.  9 Από  Τούτων  των  ρημάτων  καί  τελώνας  εφόβησε  καί 
στρατιωτικήν  διάνοιαν  κατεσεισεν ,  ούτε  εις  άπόγνωσιν  εμβολών, 

καί  ραθυμίας  άπαλλάτων  άπάσης.  Μετά  γάρ  τού  φόβου  καί  πολ- 

20  λήν  παράκλησιν  εχει  τό  είρημενον.  Τω  γάρ  είπεΐν,  «Μή  ποιούν 

καρπόν  καλόν»,  εδειξεν  οτι  τό  ποιούν  καρπόν  πάσης  άπήλλακται 

τιμωρίας. 

4.  Καί  πώς  δυνησόμεθα,  φησί,  ποιήσαι  καρπόν,  τής  τομής 

επικείμενης,  καί  τού  χρόνον  ούτως  στενού  οντος,  καί  τής  προ - 

25  θεσμίας  συντετμημενης ;  Δυνήση,  φησίν  ου  γάρ  τοιοϋτος  ού- 

τος  ό  καρπός,  οΐος  6  των  δένδρων,  χρόνον  άναμενων  πολνν,  καί 

ωρών  ανάγκαις  δουλενων,  καί  πολλής  ετερας  δεόμενος  πρα¬ 

γματείας ·  άλλ*  αρκεί  θελήσαι,  καί  τό  δενδρον  εύθεως  εβλάστη- 

σεν.  Ου  γάρ  ή  φύσις  τής  ρίζη$  μόνον,  αλλά  καί  ή  τέχνη  τού  γεωρ- 

1.  Ρωμ.  9,  28. 
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είς  επιφυλακήν  καί  τους  ωθεί  εις  τήν  μετάνοιαν.  Διότι  ό  εκπε¬ 
σμός  από  τους  προγόνους,  ή  εισαγωγή  άλλων  εις  τήν  θέσιν 

των,  ή  παρουσία  των  δεινών  έξω  από  τήν  θύραν  καί  μάλι¬ 
στα  δεινών  αθεράπευτων,  που  καί  τά  δύο  έδήλωσε  μέ  τήν  ρίζαν 

καί  τήν  άξίνην,  ήσαν  ικανά  και  τούς  πλέον  αμέριμνους  νά  ση¬ 
κώσουν  και  νά  τούς  γεμίσουν  μέ  άγωνίαν.  Τούτο  εννοούσε  και 

ό  Παύλος  όταν  έλεγε*  «Λόγον  συντετμημένον  ποιήσει  Κύριος 

επί  τήν  οίκουμένην  όλων» 1.  3 Αλλά  μή  φοβηθής  ή  μάλλον  μή 

φέρης  τον  φόβον  σου  εις  τήν  άπόγνωσιν.  "Εχεις  ακόμη  ελπίδα 
μεταβολής*  δεν  είναι  ή  άπόφασις  τελεσίδικος  οϋτε  τό  πελέκι  ήρ- 
χισε  νά  τέμνη.  Και  τϊ  θά  τό  ή  μπόδιζε  νά  άρχϊση  νά  τέμνη,  ά- 

φου  είναι  πλησίον  της  ρίζης ;  Αλλά  συμβαίνει  τούτο*  μέ  τον 
φόβον  αυτόν  θέλει  νά  σέ  κάμη  καλύτερον  καί  νά  προετοιμάση 

τήν  καρποφορίαν  σου.  Διά  τούτο  καί  έπρόσθεσε*  «Παν  οΟν  δέν- 
δρον  μή  ποιούν  καρπόν  καλόν  έκκόπτεται  καί  είς  πυρ  βάλλε¬ 
ται».  Μέ  τήν  λέξιν  «παν»  στερεί  πάλιν  τούς  Εβραίους  άπό  τήν 

πρωτοκαθεδρίαν  τής  καταγωγής.  Καί  άν  είσαι  άπόγονος  του 

ίδιου  τού  Αβραάμ,  λέγει,  καί  άν  ήμπορής  νά  άριθμήσης  άπει¬ 

ρους  πατριάρχας  ώς  προγόνους  σου,  θά  ύποστής  διπλήν  τι¬ 
μωρίαν,  άν  μείνης  άκαρπος.  Μέ  τέτοιους  λόγους  καί  τούς  τελώνας 

έφόβισε  καί  τήν  στρατιωτικήν  ψυχήν  συνεκλόνισε  καί  χωρίς 

νά  προξενήση  άπόγνωσιν,  τούς  άπήλλαξε  άπό  κάθε  ραθυ¬ 

μίαν.  Διότι  έκτος  άπό  τον  φόβον  ό  λόγος  του  περιέχει  καί  πολ- 
λήν  ένθάρρυνσιν.  Μέ  τήν  φράσιν,  «Μή  ποιούν  καρπόν  καλόν», 

έδειξεν  ότι  αυτό  πού  κάμνει  καρπόν  καλόν  έχει  άποφύγει 

κάθε  τιμωρίαν. 

4.  Καί  πώς  θά  ήμπορέσωμεν  νά  δώσωμεν  καρπούς,  όταν 

Ιπίκειται  ή  έκκοπή,  τά  περιθώρια  τού  χρόνου  είναι  στενά  καί 

ή  προθεσμία  σύντομος;  Θά  ήμπορέσετε,  μάς  λέγει.  Ή  Ιδική 

σας  καρποφορία  δέν  είναι  όπως  τών  δένδρων,  πού  περιμένει 

πολύν  χρόνον,  πού  υπακούει  είς  τάς  άπαιτήσεις  τών  έποχών 

καί  έχει  ανάγκην  άπό  πολλάς  άλλας  φροντίδας.  Φθάνει  νά  θε- 
λήσετε  καί  τό  δένδρον  βλαστάνει  αμέσως.  Δέν  είναι  μόνον  ή 

κατάστασις  τής  ρίζης  άλλά  καί  ή  τέχνη  τού  γεωργού,  πού 
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γού  προς  την  τοιαύτην  τά  μέγιστα  συντελεί  καρποφορίαν. 

Διά  γάρ  7 οι  τούτο ,  ΐνα  μη  ταΰτα  λεγωσιν,  οτι  Θορυβείς  ημάς 

και  κατεπείγεις  και  άγχεις,  άξίνην  τε  επιτιθείς,  καί  τομήν  α¬ 

πειλών,  καί  προσόδους  εν  καιρώ  τιμωρίας  αϊτών,  επήγαγε, 

5  δεικνυς  την  ευκολίαν  της  καρποφορίας.  <<* Εγώ  μεν  υμάς  βαπτίζω 

εν  νδατί'  ό  δε  όπίσω  μου  ερχόμενος,  ισχυρότερος  μου  εστιν,  οΰ 

ούκ  είμί  άξιος  τον  ιμάντα  του  υποδήματος  λΰσαΐ’  αυτός  υμάς 

βαπτίσει  εν  Πνευματι  άγίω  καί  πυρί»  ·  διά  τούτων  δεικνυς  ότι 

γνώμης  μόνον  δεΐται  καί  πίστεως,  ου  πόνων  καί  ιδρώτων ,  καί 

10  ώσπερ  εϋκολον  βαπτισθηναι,  ούτως  εϋκολον  μεταβληθη ναι  καί 

γενεσθαι  άμείνους. 

Κατασείσας  τοίνυν  αυτών  την  διάνοιαν  τώ  φόβω  της  κρί- 

σεως,  καί  τη  προσδοκία  της  κολάσεως,  καί  τώ  όνόματι  της 

άξίνης,  καί  τη  αποβολή  τών  προγόνων,  καί  τη  εισαγωγή  τών 

15  ετερων  τέκνων,  καί  τη  διπλή  τιμωρία  τής  εκτομής  καί  του  εμ¬ 

πρησμού,  καί  πάντοθεν  αυτών  καΤαμαλάξας  τό  σκληρόν,  καί  κα- 

ταστήσας  εις  επιθυμίαν  τής  απαλλαγής  τών  τοσουτων  κακών, 

τότε  εισάγει  τον  περί  Χρίστου  λόγον  καί  ου  απλώς,  άλλα  μετά 

πολλής  τής  υπεροχής.  Εΐτα  τό  μέσον  αύτοΰ  καί  εκείνου  τιθείς, 

20  Ϊνα  μη  δόξη  χαριζόμενος  τούτο  λεγειν,  από  τής  συγκρίσεως  τών 

παρ  εκατερου  διδόμενων  τούτο  κατασκευάζει.  Ου  γάρ  εύθεως 

εΐπεν,  «Ούκ  είμί  άξιος  αυτού  λύσαι  τον  ιμάντα  τού  υποδήμα¬ 

τος»,  αλλά  προτερον  τό  ευτελες  τού  βαπτίσματός  τού  εαυτού 

θείς,  καί  δείξας  ώς  ονδεν  πλέον  εχει  τού  προς  μετάνοιαν  αυτούς 

25  άγαγεΐν  (ου  γάρ  εΐπεν  οτι  °Υδατι  άφεσεως,  αλλά  Μετάνοιας), 

τίθησι  καί  τό  αύτού  τό  τής  άφάτου  δωρεάς  γεμον.  °Ινα  γάρ  μη 

άκου  σας,  φησίν,  οτι  μετ9  εμε  ερχεται,  καταφρόνησης  αυτού  ώς 



ΟλΙΐΑΪΑ  ΙΑ' 

359 

συντελεί  εξαιρετικά  είς  τήν  καρποφορίαν  αυτήν.  Διά  νά  μή 

προβάλλουν  τέτοιους  ισχυρισμούς,  ότι  δηλαδή*  Μάς  τρομάζεις, 
μάς  βιάζεις  και  μάς  πνίγεις,  αφού  θέτεις  τήν  άξίνην  εϊς  τήν  ρί¬ 
ζαν,  άφού  μάς  απειλείς  με  τομήν  καί  ζητείς  τό  είσόδημά  σου 

κατά  τον  καιρόν  τής  τιμωρίας,  δι’  αυτό  ακριβώς  έπρόσθεσε 
παρουσιάζων  τήν  ευκολίαν  τής  καρποφορίας*  «Έγώ  μέν  ύμάς 

βαπτίζω  εν  υδατι*  ό  δέ  όπίσω  μου  ερχόμενος,  ϊσχυρότερός 
μού  έστι,  ου  ουκ  είμι  άξιος  τον  ιμάντα  του  υποδήματος  λυ- 

σαι*  οιυτός  ύμάς  βαπτίσει  έν  Πνεύματι  άγίορ  και  πυρί».  Μέ  τους 
λόγους  τούτους  έδείκνυεν  ότι  ζητεί  διάθεσιν  μόνον  και  πίστιν 

και  όχι  κόπους  καί  ίδρωτα.  "Οπως  ευκολον  είναι  νά  βαπτι- 
σθής,  έτσι  ευκολον  είναι  νά  μεταβληθής  καί  νά  γίνης  καλύτε¬ 

ρος. 
Αφού  λοιπόν  έτάραξε  τήν  ψυχήν  των  μέ  τον  φόβον  τής 

κρίσεως  καί  τήν  προσδοκίαν  τής  τιμωρίας,  μέ  τήν  άναφοράν 

τής  άξίνης,  τήν  αποβολήν  των  άπό  τήν  προγονικήν  τιμήν 

καί  τήν  είσαγωγήν  είς  τήν  θέσιν  των  άλλων  τέκνων,  μέ  τήν 

διπλήν  τιμωρίαν,  τό  κόψιμον  καί  τό  κάψιμον  και  αφού  έμάλαξεν 

άπό  παντού  τήν  σκληρότητά  των  καί  τούς  ένέβαλε  τήν  έπι- 

Θυμίαν  τής  απαλλαγής  άπό  τόσα  δεινά,  τότε  αρχίζει  τον  λό¬ 

γον  του  διά  τόν  Χριστόν*  καί  όχι  σάν  νά  ήτο  κάτι  συνηθισμέ- 
νον  άλλά  τονίζων  πολύ  τήν  Οπεροχήν.  Έπειτα,  άφού  όρίζη  τήν 

άπόστασιν  τού  ένός  άπό  τόν  άλλον,  διά  νά  μή  νομισθή  ότι  ό 

λόγος  του  είναι  χαριστικός,  τόν  συγκρατεΐ  συγκρίνοντας  τά 

δεδομένα  καθενός  άπό  τούς  δύο.  Δέν  είπεν  άμέσως*  «Ούκ  είμΙ 

άξιος  αύτού  λύσαι  τόν  ίμάντα  τού  υποδήματος».  'Ομιλεΐ  προη¬ 
γουμένως  διά  τήν  άσημαντότητα  τού  ί δικού  του  βαπτίσματος 

καί  τούς  βεβαιώνει  ότι  δέν  έχει  νά  τούς  προσφέρη  τίποτε  πε¬ 

ρισσότερον  άπό  τό  νά  τούς  όδηγήση  είς  τήν  μετάνοιαν*  διότι 

δέν  είπεν  'Ύδατι  άφέσεως’,  άλλά  «μετανοίας».  Τότε  παρουσιάζει 
καί  τό  βάπτισμα  τού  Χριστού,  πού  είναι  γεμάτον  άπό  άνέκφρα- 
στον  δωρεάν.  Διά  νά  μή  άκούσετε,  τούς  λέγει,  ότι  έρχεται 

έπειτα  άπό  έμένα  καί  τόν  περκρρονήσετε,  έπειδή  ήλθε  μετέπει- 

τα,  έννοήσατε  τήν  δύναμιν  τής  δωρεάς  του.  Θά  άντιληφθήτε 
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ύστερον  παραγενο  μενού,  μάθε  αντον  τής  δωρεάς  την  δυναμιν, 

και  εΐση  σαφώς ,  ότι  ονδεν  άξιον  είρηκα,  ούδε  μεγα ,  είπών, 

«Ούκ  είμϊ  άξιος  λΰσαι  τον  ιμάντα  τον  υποδήματος» . 

*Ώστε  όταν  άκουσης ,  οτι  «Ισχυρότερος  μου  εστι» ,  μη  νομί- 
5  σης  κατά  σνγκρισίν  με  τοντο  είρηκεναι.  Ούδε  γάρ  εις  δονλονς 

άξιός  ειμι  τάττεσθαι  εκείνον ,  ούδε  είς  δονλονς  εσχάτους,  ούδε 

το  εντελες  της  διακονίας  άναδεξασθαι  μέρος.  Διά  τοντο  ούχ 

απλώς  είπε,  Τά  υποδήματα,  αλλ’  «Ονδε  τον  Ιμάντα»  ·  όπερ  έσχα¬ 

τον  πάντων  εδόκει  είναι.  Εΐτα,  ΐνα  μη  νομίσης  ταπεινοφροσύ- 

10  νης  είναι  τά  είρημενα,  επάγει  καί  την  από  τών  πραγμάτων  άπό- 

δειξιν  «Εκείνος  γάρ  υμάς»,  φησί,  «βαπτίσει  εν  Πν  ευ  μάτι  ά- 

γίω  καί  πυρί». 

Είδες  πόση  τον  Βαπτιστον  σοφία;  " Οταν  γάρ  αυτός  κη- 

ρνττη,  τά  φοβερά  πάντα  λεγει,  καί  αγωνίαν  άμβάλλοντα'  όταν 

15  δε  προς  εκείνον  πεμπη,  τά  χρηστά  καί  άνακτήσασθαι  Ικανά.  Ον 

γάρ  Την  άξίνην,  ούδε  το  δενδρον  τον  εκκοπτόμενον  καί  καιόμε- 

μενον  καί  είς  πυρ  βαλλόμενον,  ούτε  την  μελλουσ αν  οργήν  είς  μέ¬ 

σον  άγει,  αλλ’  αμαρτημάτων  άφεσιν  καί  τιμωρίας  άναίρεσιν 
καί  δικαιοσύνην  καί  αγιασμόν  καί  άπολυτρωσιν  καί  υιοθεσίαν 

20  καί  αδελφότητα  καί  κληρονομιάς  κοινωνίαν  καί  Πνεύματος  ά¬ 

γιον  δαφιλή  χορηγίαν .  Ταΰτα  γάρ  πάντα  ήνίξατο  εϊπών  «Βαπτί- 

σει  υμάς  εν  Πν  ευ  μάτι  άγίω»  *  καί  αύτή  τη  μεταφορά  τής  λεξεως 

τό  δαφιλες  τής  χάριτος  εμφαίνων  ού  γάρ  είπε.  Δώσει  νμΐν 

Πνεύμα  άγιον,  αλλά,  «Βαπτίσει  υμάς  εν  Πν  εν  μάτι  άγίω»·  καί 

25  τη  επεξηγησει  τον  πυράς  πάλιν  τό  σφοδρόν  καί  άκάθεκτον  τής 

χάριτος  ενδεικνυ  μένος. 

5.  * Εννόησον  γοΰν  τίνας  είκός  ήν  γενεσθαι  τούς  ακούον¬ 
τας,  λογιζο μένους  ότι  κατά  τούς  προφήτας  άθρόον  εσονται,  καί 

κατά  τούς  μεγάλους  εκείνους.  Διά  γάρ  τοι  τοντο  καί  πυράς  εμνη- 

30  μόνενσεν,  ΐνα  είς  έννοιαν  αύτούς  τής  μνήμης  εκείνων  άγάγη . 

Καί  γάρ  όσαι  σχεδόν  αντοΐς  όφεις  εφάνησαν,  αί  πλείους  διά  πν- 
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τότε  καλώς,  ότι  δεν  είπα  τίποτε  άνάλογον  προς  την  αξίαν 

των,  τίποτε  Οπερβολικόν,  βεβαιώνων  ότι  «Ουκ  είμί  άξιος  λυ- 
σαι  τόν  ιμάντα  του  Οποδήματος». 

"Ωστε,  όταν  ακούσετε  ότι  ισχυρότερος  μοΟ  έστι,  μή  νο¬ 
μίσετε  ότι  τόν  συγκρίνω  μέ  τόν  εαυτόν  μου.  Δέν  είμαι  άξιος  ού¬ 
τε  μέ  τους  δούλους  του  να  συγκαταλεχθώ  καί  μάλιστα  μέ  τούς 

κατωτέρους  ούτε  και  τό  ταπεινωτικώτερον  έργον  νά  άναλάβω. 

Διά  τούτο  δέν  είπεν  άπλώς  "Υποδήματα*,  αλλά  μήτε  τόν  ιμάν¬ 

τα,  πράγμα  πού  τό  έβλεπεν  ώς  τό  τελευταΐον  όλων.  "Επειτα, 
διά  νά  μή  νομίσετε  ότι  τά  λεχθέντα  προέρχονται  άπό  ταπεινο¬ 
φροσύνην,  προσκομίζει  και  την  άπόδειξιν  άπό  τά  πράγματα. 

Λέγει*  «Εκείνος  ύμάς  βαπτίσει  εν  Πνεύματι  άγίω  και  πυρί». 

Βλέπετε  πόση  είναι  ή  σοφία  του  βαπτιστου;  "Οταν  κη- 
ρύττη  ό  ίδιος,  άναφέρει  όσα  είναι  φανερά  και  προκαλούν  αγω¬ 

νίαν.  "Οταν  άναφέρεται  εις  εκείνον,  όσα  είναι  αγαθά  καί  ή  μπο¬ 
ρούν  νά  τούς  εμψυχώσουν.  Δέν  αναφέρει  τό  πελέκι,  ούτε  τό 

δένδρον  πού  τό  κόπτουν  καί  τό  ρίπτουν  εις  τήν  φωτιάν  διά  νά 

καή,  ούτε  τήν  μελλοντικήν  οργήν.  Όμιλεΐ  διά  τήν  συγχώρη- 

σιν  τών  άμαρτιών,  τήν  κατάργησιν  τής  τιμωρίας,  τήν  δικαιο¬ 
σύνην,  τόν  άγιασμόν,  τήν  άπολύτρωσιν,  τήν  υιοθεσίαν,  τήν 

αδελφότητα*  διά  τήν  συμμετοχήν  εις  τήν  κληρονομιάν  και  τήν 

πλουσίαν  χορηγίαν  του  άγιου  Πνεύματος.  "Ολα  αύτά  τά  άφη¬ 
σε  νά  εννοηθούν,  όταν  είπε*  «Βαπτίσει  ύμάς  έν  Πνεύματι  άγίορ», 
καθιστών  φανερόν  τόν  πλούτον  τής  χάριτος  μέ  τήν  μεταφορι¬ 

κήν  χρήσιν  τής  λέξεως.  Διότι  δέν  είπε  θά  σάς  «δώση»  τό  άγιον 

Πνεύμα,  αλλά  «Βαπτίσει  (θά  βυθίση)  ύμάς  έν  Πνεύματι  άγίφ». 

Καί  μέ  τήν  συμπλήρωση;  «καί  πυρί»  φανερώνει  πάλιν  τήν 

όρμητικήν  καί  άσυγκράτητον  δύναμιν  τής  χάριτος. 

5.  Στοχάσου  λοιπόν  είς  ποιαν  κατάστασιν  ήτο  φυσικόν 

νά  εύρεθούν  οί  άκροαταί,  είς  τήν  σκέψιν  ότι  θά  έγίνοντο  διά 

μιάς  όμοιοι  μέ  τούς  προφήτας  καί  μεγάλους  εκείνους  άνδρας. 

Διά  τούτο  άκριβώς  άνέφερε  καί  τήν  φωτιάν  διά  νά  τούς  όδη- 
γήση  είς  τήν  άνάμνησιν  εκείνων.  Διότι  όλαι  σχεδόν  αί  θετικαί 

έμφανίσεις  πού  έγιναν  είς  αυτούς,  αί  περισσότεραι  είχαν  τήν 
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ρός  εφάνησαν  οϋτω  τώ  Μωϋσή  διελεχθη  εν  τή  βάτω  ο  Θεός- 
V  λ  Ο*  /  \  )  Α  V  ΓΤ  Α  ί/  *  >  Τ  Υ  \  \  ϊ  \ 

οντω  τω  οημω  τταντι  εν  τω  ορ€ΐ  Δινα,'  οντω  τω  Ιε^κιηλ  επί 

των  Χερουβίμ.  Σκό πει  δε  πως  και  διεγείρει  τον  ακροατήν,  πρό- 

τερον  μεν  θείς  δ  μετά  πάντα  εμελλε  γίνεσθαι.  ’Έδει  γάρ  σφα- 

5  γήναι  τον  9  Αμνόν  και  τήν  αμαρτίαν  άφανισθήναι  και  καταλυ  - 
θήναι  τήν  εχθραν  και  τήν  ταφήν  γενεσθαι  και  τήν  άνάστασιν, 

και  τότε  τον  Πνεύμα  παραγενεσθαι.  ΜΛΛά  τούτων  ούδεν  λεγει 

τεως'  άλλα  πρώτον  το  τελευταΐον,  και  δι9  ο  πάντα  εκείνα  εγίνε- 

το,  και  δ  μάλιστα  ικανόν  ήν  αύτοΰ  τήν  αξίαν  κηρΰξαί'  ΐν9  όταν 
10  άκουση  6  ακροατής  δτι  Πνεύμα  λήφεται  τοσοΰτον,  ζητή  προς 

εαυτόν ,  πώς  και  τίνι  τρόπω  τούτο  εσται,  τής  αμαρτίας  οΰτω 

κρατουσης'  ϊνα  λαβών  αυτόν  μεμεριμνη μενον,  και  έμπα ράσκευον 

προς  τήν  άκρόασιν,  ουτω  τον  περί  του  πάθους  είσαγάγη  λόγον, 

μηδενός  λοιπόν  σκανΒαλιζομενου  τή  προσδοκία  τής  τοιαυτης 

15  δωρεάς.  Διό  πάλιν  εβόα  λεγων  «'Ίδε  ό  9 Αμνός  του  Θεού,  6  αί- 

ρων  τήν  αμαρτίαν  του  κόσμου».  Ούκ  εΐπεν,  'Ο  άφείς,  άλλ*  ο 

μείζονος  ήν  κηδεμονίας,  «' Ο  αΐρων» .  Ου  γάρ  εστιν  ΐσον  άφεΐ- 

ναι  άπλώς,  και  αυτόν  άναλαβεΐν.  Τό  μεν  γάρ  εξ  ακίνδυνου  εγί- 

νετο ,  τό  δε  μετά  θανάτου. 

20  Και  πάλιν  ελεγεν  δτι  ΥΙός  του  Θεού  εστιν.  9Αλλ9  ουδέ 

τοΰτο  τρανήν  τοΐς  άκουουσι  τήν  αξίαν  εδήλου.  Ουδέ  γάρ  ήδε- 

σαν  ουδεπω  γνήσιον  αυτόν  εννοεΐν  Υιόν  από  δε  τής  τοσαυτης 

του  Πνεύματος  δόσεως  κάκεΐνο  συνίστατο .  Διά  δή  τούτο  και  ο 

Πατήρ  πεμπων  τον  9 Ιωάννην ,  τουΤο  αύτώ  δείγμα  πρώτον  τής 

25  του  παραγενομενου  δεδωκεν  αξίας,  είπών  « 9Εφ 9  δν  αν  ϊδης  τό 
Πνεύμα  καταβαΐνον  και  μενον,  οΰτός  εστιν  6  βαπτίζων  εν 

Πνευματι  άγίω».  Διό  και  αυτός  φησιν  «Έγώ  εώρακα  και  με- 

1.  Ίω.  1,  29. 

2.  Είναι  διάφορον  τό  νά  συγχωρήσης  τούς  άνΟρώπους  άπό  τό  νά  άνα- 

λάβης  είς  τούς  ώμους  σου  τάς  αμαρτίας  των.  "Εχει  καί  τό  πρώτον  τό  τίμημά 
του  άλλά  τό  δεύτερον  άκολουθεΐται  άπό  κάτι  πολύ  βαρύτερον,  τήν  συνέ¬ 

πειαν  τού  θανάτου*  «θανάτου  δέ  σταυρού»,  παρατηρεί  ό  Παύλος. 
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δψιν  τής  φωτιάς.  Μέ  την  δψιν  της  φωτιάς  συνωμίλησεν  ό 

Θεός  μέ  τον  Μωϋσή  εις  την  βάτον  έτσι  εις  τό  δρος  Σινά  προς 

όλόκληρον  τον  λαόν  έτσι  είς  τον  Ιεζεκιήλ  καθισμένος  έττάνω  εϊς 

τά  Χερουβίμ.  Πρόσεξε  δέ  πώς  διεγείρει  την  προσοχήν  του  ά- 
κροατού,  άναφέρων  πρώτον  αυτό  που  ήτο  να  γίνη  έπειτα  από 

δλα.  Έπρεπε  βέβαια  νά  θυσιασθή  ό  Αμνός,  να  έξαλειφθή  ή  ά- 

μαρτία,  νά  καταλυθή  ή  έχθρα,  νά  γίνη  ή  ταφή  και  ή  άνάστα- 
σις  καί  τότε  νά  έλθη  τό  Πνεύμα.  Χωρίς  νά  μνημονεύση  κανένα 

άπό  αυτά,  αναφέρει  ώς  πρώτον  τό  τελευταΐον,  χάριν  του  ο¬ 

ποίου  έγίνοντο  δλα  καί  που  ήτο  τό  καταλληλότερον  νά  δια¬ 

κήρυξή  τήν  άξίαν  του.  "Ετσι,  δταν  άκούση  ό  άκροατής  δτι 
θά  λάβη  τόσην  αφθονίαν  Πνεύματος,  νά  έρωτήση  τον  έαυτόν 

του*  πώς  θά  συμβή  τούτο,  ένω  είναι  τόση  ή  δύναμις  τής  άμαρ- 
τίας.  Καί  έτσι,  άφού  τον  εύρη  προδιατεθειμένον  καί  παρασκευα- 
σμένον  διά  τήν  άκρόασιν,  νά  τού  έκθέση  τότε  τήν  διδασκαλίαν 

διά  τό  πάθος,  οπότε  δέν  θά  έσκανδαλίζετο  κανείς  πλέον  μέ  τήν 

προσδοκίαν  τής  τόσης  δωρεάς.  Διά  τούτο  έξ  άλλου  έλεγεν 

«Ίδε  ό  Αμνός  τού  Θεού  ό  αΐρων  τήν  άμαρτίαν  τού  κόσμου»1. 

Δέν  είπεν  *Ό  συγχωρήσας  (άφείς)*,  άλλά  «ό  άναλαμβάνων  (ό 
αΐρων)»,  πράγμα  πού  άποδεικνύει  στενώτερον  ένδιαφέρον.  Δέν 

είναι  ίσα  μεταξύ  των  τό  νά  συγχώρηση  καί  τό  νά  άναλάβη 

επάνω  του  ό  ίδιος*  τό  ένα  ήτο  άκίνδυνον,  τό  άλλο  περιέκλειε 

τήν  συνέπειαν  τού  θανάτου 2. 

Έλεγεν  άκόμη  δτι  ήτο  ΥΙός  τού  Θεού3.  Αλλά  καί  τούτο 
δέν  έκαμεν  εϊς  όσους  ήκουαν  εύκρινή  τήν  άξίαν  του.  Δέν  έγνώ- 

ριζαν  άκόμη  πώς  νά  τον  έννοήσουν  ώς  γνήσιον  Υίόν  άλλά  ή¬ 

το  καί  τούτο  συνάρτησις  τής  τόσον  μεγάλης  δωρεάς  τού  Πνεύ¬ 
ματος.  Διά  τούτο  άκριβώς  καί  ό  Θεός  Πατήρ,  δταν  έσπελλεν 

εϊς  τό  κήρυγμα  τόν  Ίωάννην,  αυτό  τού  έδωσεν  ώς  πρώτον  δείγμα 

τής  άξίας  έκείνουπού  ήλθε.  Τού  είπε*  «Έφ*  δν  άν  ίδης  τό  Πνεύ¬ 
μα  καταβαΐνον  καί  μένον,  ούτός  έστιν  ό  βαπτίζων  έν  Πνεύματι 

άγίω»  4.  Διά  τούτο  καί  εκείνος  λέγει*  «Έγώ  έώρακα  καί  μεμαρ- 
3.  Ίω.  1,  34. 

4.  Ίω.  1,33. 
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μαρτυρηκα ,  ότι  ουτός  εστιν  6  Υιός  τού  Θεον»'  ώς  από  Τούτον 

κακείνου  λοιπόν  σαφώς  σννιστα μενού. 

Εΐτα ,  επειδή  τα  χρηστά  είπε  και  ανήκε  τον  ακροατήν  και 

χάλασε  πάλιν  επι σφίγγει,  ώστε  μη  γενεσθαι  ρά Θυμόν.  Τοιοΰτον 

5  γάρ  το  γένος  το  Ιουδαϊκόν  υπό  τών  χρηστών  εχαυνοϋντο  βα- 

δίως,  και  χείρους  εγίνοντο.  Διόπερ  πάλιν  επάγει  τα  φοβερά  λό¬ 

γων '  «Ου  τό  πτυον  εν  τή  χειρι  αυτού» .  *  Ανωτέρω  μεν  γάρ  την  κό¬ 

λα  σιν  εΐπεν’  ενταύθα  δε  και  τον  κριτήν  δείκννσι,  και  την  τιμω¬ 

ρίαν  αθάνατον  εισάγει  ·  «Κατακαύσει»  γάρ ,  φησί,  «τό  άχυρον  πυ- 

10  ρι  άσβεστω» .  'Ορας  αυτόν  τόν  τών  πραγμάτων  Κύριον ,  και  αυ¬ 

τόν  όντα  τόν  γεωργόν ,  καν  τόν  Πατέρα  αλλαχού  ταύτό  λεγη· 

«'Ο  Πατήρ  μου»  γάρ ,  φησίν,  «6  γεωργός  εστιν» . 

*  Επειδή  γάρ  εΐπεν,  «*Αξίνη»,  ΐνα  μη  νομίσης  πόνου  δεΐ- 

σθαι  τό  πράγμα  και  δυσδιάκριτον  είναι,  εξ  ετερου  παραδεί- 

15  γματος  καί  την  ευκολίαν  εισάγει,  δεικνύς  πάντα  αυτού  τόν 

κόσμον  όντα ·  ου  γάρ  άν  Τούς  μη  εαυτού  ε κόλασε.  Νύν  μεν  ονν 

πάντα  άναμεμικται  ·  καν  γάρ  φαίνηται  διαλάμπων  6  σΐτός,  άλλ* 

όμως  μετά  τών  άχυρων  κεΐται,  ώς  εν  αλώνι,  ούχ  ώς  εν  απο¬ 

θήκη·  τότε  δε  πολλή  εσται  ή  διάκρισις. 

20  Πού  νύν  είσιν  οϊ  τή  γεεννη  διαπιστοΰνΤες ;  Καί  γάρ  δυο  τε- 

θεικε,  καί  ότι  βαπτίσει  Πνευματι  άγίω,  καί  ότι  κατακαύσει 

τούς  άπειθούντας.  Εί  τοίνυν  εκείνο  πιστόν,  καί  τούτο  πάντως. 

Διά  γάρ  τούτο  εφεξής  τάς  δυο  προρρήσεις  τεθεικεν,  ΐνα  από  τής 

ήδη  γενομενης  καί  τή ν  μηδεπω  συμβάσαν  πιστώσηται. 

25  Καί  γάρ  καί  6  Χριστός  πολλαχοΰ  τούτο  ποιεί,  πολλάκις 

μεν  επί  τών  αυτών  πραγμάτων,  πολλάκις  δε  επί  τών  εναν¬ 

τίων,  δυο  τιθείς  προφητείας,  καί  τήν  μεν  ενταύθα  παρεχόμε¬ 

νος,  τήν  δε  εν  τώ  μέλλον  τι  ύπίσχνου  μένος  *  ΐνα  από  τής  ήδη 

γενομενης  καί  τή  μηδεπω  γενομενη  πιστευσωσιν  οί  φιλονει- 

1.  *Ιω.  1,  34. 
2.  Ίω.  15,  1. 
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τύρηκα  ότι  ούτός  έστιν  ό  Υιός  τού  Θεού»  1.  Διότι  άπό  αυτό 
έξαρτάται  και  εκείνο. 

Έν  συνεχεία,  επειδή  άνέφερε  τά  ευάρεστα  και  έπροχάλε- 

σεν  είς  τον  ακροατήν  κάποιαν  άνεσιν  καί  άνακούφισιν,  τον  κα¬ 
θιστά  πάλιν  προσεκτικόν,  ώστε  γά  μή  γίνη  ράθυμος.  Τέτοιοι 

ήσαν  οι  Ιουδαίοι*  ευκόλως  έχαυνώνοντο  από  τά  ευάρεστα  και 

έγίνοντο  χειρότεροι*  Διά  τούτο  υπενθυμίζει  πάλιν  τά  φοβε¬ 

ρά  μέ  τους  λόγους*  «Ου  τόπτύον  έν  τή  χειρί  αυτου».  Προηγου¬ 

μένως  είχεν  άναφέρει  τήν  τιμωρίαν.  Τώρα  και  τον  κριτήν  πα¬ 

ρουσιάζει  καί  τήν  τιμωρίαν  χαρακτηρίζει  ώς  άθάνατον.  Λέ¬ 

γει*  «Κατακαύσει  γάρ  τό  άχυρον  πυρι  άσβέστω».  Βλέπεις  εδώ 
τον  ίδιον  τον  Κύριον  των  όντων,  νά  είναι  ό  ίδιος  ό  γεωργός  καί 

άς  άποδίδη  άλλου  τον  ίδιον  χαρακτηρισμόν  εϊς  τον  πατέρα. 

Λέγει*  «Ό  πατήρ  μου  ό  γεωργός  έστιν»  2. 
Επειδή  είπε  τήν  λέξιν  άξίνη,  διά  νά  μή  νομίζης  ότι  το 

πράγμα  απαιτεί  κόπον  και  είναι  δύσκολον  νά  γίνη  διάκρισις, 

μέ  άλλο  παράδειγμα  εισάγει  τήν  ευκολίαν,  ύποδεικνύων  ότι 

όλος  ό  κόσμος  άνήκει  είς  αύτόν.  Διότι  δέν  θά  έτιμωρούσε  καί 

ίδικούς  του.  Τώρα  λοιπόν  είναι  όλα  άναμεμειγμένα.  Και  άν  δέν 

φαίνεται  νά  ξανθίζη  ό  σίτος,  ύπάρχει  όμως  μέσα  είς  τά  άχυρα, 

όπως  μέσα  είς  αλώνι,  όχι  όπως  μέσα  εϊς  τήν  άποθήκην*  τότε 
ή  διάκρισις  θά  είναι  αναντίρρητος. 

Πού  είναι  τώρα  όσοι  δέν  πιστεύουν  εϊς  τήν  γέενναν ;  Ά- 

νέφερε  δύο  ένεργείας  του*  ότι  θά  βαπτίση  μέ  τήν  δύναμιν  τού 
άγίου  Πνεύματος  και  ότι  θά  παραδώση  είς  τήν  φωτιάν  όσους 

άπειθούν.  *Αν  είναι  άξιοπίστευτον  τό  ενα,  είναι  οπωσδήποτε 
και  τό  άλλο.  Διά  τούτο  έξέθεσε  κατά  σειράν  τάς  δύο  προφη¬ 

τείας*  άπό  αυτήν  πού  είχεν  ήδη  πραγματοποιηθή,  νά  πιστο¬ 
ποίηση  καί  εκείνην  πού  εκκρεμούσεν  ακόμη. 

Και  ό  Χριστός  κάμνει  τό  ίδιο  είς  πολλάς  περιπτώσεις· 
Συχνά  διά  τά  ίδια  πράγματα  ή  καί  διά  τά  άντίθετα,  παραθέτει 

δύο  προφητείας*  της  μιας  τήν  έκπλήρωσιν  δίδει  τώρα,  τής  άλ¬ 
λης  τήν  ύπόσχεται  εϊ$  τό  μέλλον.  Έτσι  άπό  τήν  πραγματο¬ 

ποιημένη  ν  οί  άντιρρητικώτεροι  νά  πιστεύσουν  καί  είς  τήν  ά- 
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κότεροι.  Καί  γάρ  τοΐς  δι*  αυτόν  άποδυομενοις  τα  όντα  πάντα 
εκατονταπλασίονα  ύπεσχετο  δώσειν  εν  τώ  παρόντι  βίω,  και 

ζωήν  αιώνιον  εν  τώ  μελλοντι,  από  των  ήδη  δοθεντων  και  τα 

μέλλοντα  αξιόπιστα  καθιστάς.  *0  δή  και  *  Ιωάννης  ενταύθα  πε- 

5  ποίηκε  δυο  θείς,  ότι  και  βαπτΐσει  Πνευματι  άγίω ,  και  κατα- 

καυσει  πυρί  άσβεστω. 

6.  Εί  τοίνυν  μη  εβάπτισε  Πνευματι  τούς  αποστόλους  και 

πάντας  καθ'  εκάστην  ημέραν  τούς  βουλο μένους,  εχοις  άν  και  πε¬ 

ρί  εκείνων  άμφιβάλλειν ·  εί  δε  το  μεΐζον  καί  δυσκολώτερον  εΐ- 

10  ναι  δοκοϋν,  καί  πάντα  ύπερβαΐνον  λόγον,  καί  γεγονε  καί  καθ' 
εκάστην  γίνεται,  πώς  τό  ευκολον  καί  κατά  λόγον  γινόμενον  ού 

φής  είναι  αληθές;  Επειδή  γάρ  εΐπεν  ότι  «Βαπτΐσει  εκ  Πνευ μά¬ 

τι  άγίω  καί  πυρί»,  καί  μεγάλα  εντεύθεν  ύπεσχετο  αγαθά, 

ΐνα  μη  άναπεσης  των  προτερων  απάντων  άφεθείς,  επήγαγε 

15  τό  πτυον  καί  την  διά  τούτου  κρίσιν  εμφαινομενην .  Μη  γάρ 

δή  νομίσητε  φησίν,  άρκεΐν  τό  βάπτισμα,  εί  φαύλοι  μετά 

ταύτα  γενοισθε'  δει  γάρ  ήμΐν  καί  αρετής  καί  πολλής  τής  φι¬ 

λοσοφίας.  Διά  τούτο  εις  μεν  τήν  χάριν.καί  τό  λουτρόν  άπό  τής 

άξίνης  αυτούς  ώθεΐ'  μετά  δε  τήν  χάριν  άπό  τού  πτύου  καί  τού 

20  πυρός  τού  άσβεστου  φοβεΐ *  καί  τών  μεν  προ  τού  βαπτίσματος 

ούδεμί αν  ποιείται  διάκρισιν,  άλλ*  άπλώς,«Παν  δενδρον  μή  ποιούν 

καρπόν  καλόν  εκκόπτεται»,  φησί,  τούς  άπιστους  άπανΤας  κο- 

λάζων  μετά  δε  τό  βάπτισμα  διαίρεσίν  τινα  εργάζεται,  επειδή 

πολλοί  τών  π ιστευσάντων  ανάξιον  εμελλον  τής  πίστεως  επίδεί- 

25  κνυσθαι  βίον. 

Μηδείς  τοίνυν  γινεσθω  άχνρον,  μηδείς  εύρίπισΤος  έστω, 

μηδε  ταΐς  πονηραΐς  επιθυμίαις  προκείσθω,  πανταχού  ρα- 

δίως  ύπ*  αυτών  άναββιπιζόμενος .  "Αν  μεν  γάρ  μείνης  σίτος , 
καν  πειρασμός  επενεχθή ,  ούδεν  πείση  δεινόν  καί  γάρ  κατά  τήν 

30  άλω  τής  άμάξης  οι  τροχοί  οι  πριστηριοειδεΐς  τον  σίτον  ού  δια- 

τεμνουσιν  άν  δε  εις  άχυρου  μετ απεσης  άσθενειαν,  καί  ενταύθα 

1.  Μάρκ.  10,  30. 
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νεκπλήρωτον  ακόμη.  Διότι  είς  αυτούς,  που  προς  χάριν  του  ά- 
πεξενώθησαν  άπό  όλα  τά  υπάρχοντά  των,  υπεσχέθη  να  δώση 

εκατονταπλάσια  είς  την  ζωήν  αυτήν1  και  τήν  αιωνιότητα  είς 

τήν  μελλοντικήν  βασιλείαν*  έτσι  από  όσα  ήδη  έδόθησαν  καθι- 

ο*τα  αξιόπιστα  και  τά  μελλοντικά.  Τό  ϊδιο  κάμνει  έδώ  καί  ό 

Ιωάννης  μέ  τάς  δύο  βεβαιώσεις  του*  ότι  θά  βαπτίση  εν  άγίφ 
Πνεύματι  και  ότι  θά  κατακαύση  μέ  άσβεστον  πυρ. 

6.  "Αν  λοιπόν  δεν  έβάπτιζεν  έν  Πνεύματι  τούς  αποστό¬ 
λους  και  καθημερινά  όλους  όσοι  επιθυμούν,  θά  ήμπορούσες  νά 

άμφιβάλλης  και  διά  τά  άλλα.  "Αν  όμως  έχη  ήδη  πραγματο- 
ποιηθή  και  καθημερινά  πραγματοποιείται  εκείνο  πού,  κατά 

τήν  γνώμην  μας,  είναι  το  άνώτερον  και  δυσκολώτερον  καί  ξε¬ 
περνά  κάθε  λογικήν,  πώς  θά  άρνηθής  ότι  είναι  αληθινόν  αυτό 

που  και  ευκολον  είναι  και  μέσα  εις  τά  πλαίσια  του  λογικού; 

Επειδή  είπεν  ότι  «Βαπτίσει  έν  Πνεύματι  άγίω  καί  πυρι»  και  ύ- 
πεσχέθη  έν  συνεχεία  μεγάλας  δωρεάς,  διά  νά  μή  άδρανήσης, 

έπειδή  σου  συνεχωρήθησαν  όλα,  άνέφερε  και  τό  λιχνιστήρι 

και  τήν  κρίσιν  που  αυτό  υποδηλώνει.  Μή  νομίσετε,  τούς  λέ¬ 
γει,  ότι  αρκεί  τό  βάπτισμα,  άν  γίνετε  φαύλοι  έπειτα  άπό  αυτό. 

Έχετε  ανάγκην  άπό  άρετήν  καί  πολλήν  προσοχήν.  Διά  τούτο 

μέ  τήν  άξίνην  τούς  ώθεΐ  εις  τήν  χάριν  καί  τό  λουτρόν,  μετά  τήν 

χάριν  όμως  τους  φοβίζει  άναφέρων  τό  λιχνιστήρι  καί  τήν  ά¬ 
σβεστον  φωτιάν.  Καί  πρό  τού  βαπτίσματος  δέν  κάμνει  καμμίαν 

διάκρισιν  των  ανθρώπων  αλλά  λέγει*  «Παν  δένδρον  μή  ποιούν 
καρπόν  καλόν  έκκόπτεται»,  περιλαμβάνων  είς  τήν  τιμωρίαν  ό¬ 
λους  τούς  άπιστους.  Μετά  τό  βάπτισμα  όμως  κάμνει  κάποιαν 

διαίρεσιν,  έπειδή  πολλοί  άπό  όσους  έπίστευσαν  έπρόκειτο  νά 

παρουσιάσουν  ζωήν  όχι  αξίαν  τής  πίστεως. 

Κανείς  λοιπόν  άς  μή  άποδειχθή  άχυρον,  άς  μή  γίνη  παι¬ 
χνίδι  τού  ανέμου,  καί  άς  μή  παραδοθη  είς  τάς  κακάς  έπιθυμίας, 

διά  νά  τον  μεταφέρουν  πότε  έδώ  καί  πότε  έκεΐ  εύκόλως.  "Αν 
μείνης  σιτάρι,  άκόμη  καί  άν  σέ  προσβάλη  ό  πειρασμός,  δέν  θά 

πάθης  κανένα  κακόν.  Διότι  καί  είς  τό  άλώνι  οί  πριονωτοί  πυρι¬ 

τόλιθοι  της  δουκάνης  δέν  θρυμματίζουν  τό  σιτάρι.  "Αν  όμως 
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άνήκεστα  πείση  κοπτόμενος  υπό  πάντων ,  καί  εκεί  την  αθάνα¬ 

τον  νποστήση  κόλασιν.  Οί  γάρ  τοιοΰτοι  πάντες  καί  προ  της 

εκεί  καμίνου  τροφή  τοΐς  άλόγοις  γίνονται  ενταύθα  πάθεσιν, 

ώσπερ  το  άχυρον  τοΐς  άλόγοις  ζώοις'  καί  εκεί  πάλιν  ϋλη  καί  τρο - 

5  φη  τω  πυρί.  Τό  μεν  οΰν  είπεΐν  εξ  ευθείας  ότι  Αυτός  δικάσει 

τοΐς  γινομένοις,  ούχ  ούτως  έποίει  ευπα ράδεκτον  τον  λόγον  τό 

δε  άναμίξαι  την  παραβολήν,  καί  διά  ταύτης  κατασκευάσαι  τό 

παν,  μάλλον  επειθε  καί  μετά  πλείονος  παραμυθίας  εφείλκελο 

τον  ακροατήν .  Διό  καί  τά  πλείονα  ούτως  αύτοΐς  αυτός  διαλε- 

10  γεται,  άλωνα  καί  αμητόν  καί  αμπελώνα  καί  ληνόν  καί  άρουραν 

καί  σαγήνην  καί  άλείαν,  καί  πάντα  τά  συνήθη  καί  εν  οΐς  εστρέ- 

φοντο,  τοΐς  λόγοις  μιγνύς  τοΐς  αύτοΰ.  *Οπερ  οΰν  καί  ο  Βαπτι¬ 

στής  ενταύθα  πεποίηκε,  καί  άπόδειξιν  μεγίστην  παρεσχετο 

των  είρη μενών,  την  Τοΰ  Πνεύματος  δόσιν.  'Ο  γάρ  τοσαΰτα  δυ- 

15  νάμενος,  ώς  καί  αμαρτήματα  άφεΐναι,  καί  Πνεύμα  δούναι,  καί 

ταϋτα  πολλώ  μάλλον  δυνήσεται,  φησίν.  Είδες  πώς  ήδη  τό  μυ¬ 

στήριον  ακολούθως  προκατεβάλλετο  τής  άνα στάσεως  καί  τής 

κρίσεως; 

Καί  τίνος  ενεκεν,  φησίν,  ούκ  είπε  τά  ευθέως  εσόμενα  παρ 

20  αύτοΰ  σημεία  καί  τέρατα; 

ν Οτι  τούτο  μεΐζον  απάντων  ήν,  καί  διά  τούτο  πάντα  εκεί¬ 

να  εγίνετο.  Τό  γάρ  κεφάλαιον  θείς,  πάντα  περιέλαβε ·  θανάτου 

λυσιν,  αμαρτημάτων  άναίρεσιν,  κατάρας  άφανισμόν,  τών  χρο¬ 

νιών  πολέμων  απαλλαγήν,  την  εις  τον  παράδεισον  είσοδον,  την 

25  εις  ουρανούς  άνοδον,  την  μετά  αγγέλων  πολιτείαν,  την  τών  μελ¬ 

λόντων  αγαθών  κοινωνίαν  καί  γάρ  οΰτος  άρ ραβών  εκείνων  έ- 

στίν.  Είπών  τοίνυν  τούτο,  είπε  καί  την  τών  σωμάτων  άνάστα- 

σιν,  καί  την  τών  ενταύθα  σημείων  άπόδειξιν,  καί  την  τής  βα¬ 

σιλείας  κοινωνίαν,  καί  τά  αγαθά.  «'Ά  οφθαλμός  ούκ  είδε,  καί  οΰς 
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εύρεθής  νά  έχης  την  άδυναμίαν  τοΟ  άχυρου,  και  εδώ  θά  σέ  κτυ- 

ττουν  όλοι  και  εκεί  Θά  ύποστήςτήν  αϊωνίαν  τιμωρίαν.  Όλοι  αυ¬ 
τοί  οι  άνθρωττοι,  ττροτοΰ  ριφθούν  εις  τό  καμίνι  εκείνο,  γίνονται 

καί  εδώ  τροφή  τών  αλόγων  παθών,  όπως  τό  άχυρον  τροφή 

τών  αλόγων  ζώων.  Έκεΐ  πάλι  γίνονται  υλικόν  καί  τροφή  της 

φωτιάς.  Τό  νά  είπή  κατ’  ευθείαν  ότι  Αυτός  Θά  δικάση  διά  τάς 
πράξεις,  δεν  Θά  έκαμε  καί  τόσον  εύκολα  παραδεκτόν  τον  λόγον. 

Τό  νά  άναμείξη  όμως  τήν  παραβολήν  καί  νά  στηρίξη  εις  αυ¬ 

τήν  έξ  ολοκλήρου  τον  λόγον  του  έδημιουργοΰσε  περισσότε¬ 

ρόν  πειθώ  καί  προσείλκυε  τόν  άκροατήν  περισσότερον  εγκαρ- 
διωμένον.  Διά  τούτο  ώς  επί  τό  πλεΐστον  καί  ό  ίδιος  μέ  αυτήν 

τήν  γλώσσαν  άπευθύνεται  προς  αυτούς.  Αναμειγνύει  είς  τούς 

λόγους  του  τάς  λέξεις  άλώνι,  θερισμός,  άμπέλι,  πατητήρι,  χωρά¬ 

φι,  δίχτυ,  ψάρεμα,  πράγματα  που  συνηθισμένα  τούς  άπασχολου- 

σαν.  Αύτό  έκαμε  καί  εδώ  ό  βαπτιστής  καί  ώς  μεγίστην  άπόδει- 
ξιν  τών  λόγων  του  έπαρουσίασε  τήν  δωρεάν  του  Πνεύματος. 

Αύτός  πού  έχει  τήν  δύναμιν  νά  έπιτελέση  τόσα  μεγάλα,  νά 

συγχωρήση  άμαρτίας,  νά  χορηγήση  τό  Πνεύμα,  θά  ήμπορέση 

πολύ  περισσότερον,  τούς  λέγει,  νά  τά  πραγματοποίηση  καί 

αύτά.  Είδες  πώς  άμέσως  είς  τήν  συνέχειαν  έκαμε  τήν  πρώτην 

καταβολήν  του  μυστηρίου  της  άναστάσεως  καί  τής  κρίσεως; 

Καί  διά  ποιον  λόγον,  άντιλέγει,  δέν  άνέφερετά  τέρατα  καί 

σημεία  που  θά  έπραγματοποιοΟσεν  άμέσως; 

Διότι  τούτο  ήτο  τό  μεγαλύτερον  άπό  όλα  καί  διά  τούτο 

έγιναν  όλα  τά  άλλα.  Αφού  έβαλε  τό  στεφάνωμα,  τά  περιέ- 

λαβεν  όλα,  τήν  κατάλυσιν  τού  θανάτου,  τήν  λύσιν  τών  αμαρτη¬ 
μάτων,  τήν  έξάλειψιν  τής  κατάρας,  τήν  άπαλλαγήν  άπό  τούς 

άτελειώτους  πολέμους,  τήν  είσοδον  εις  τόν  παράδεισον,  τήν 

άνοδον  είς  τόν  ούρανόν,  τήν  συμβίωσιν  μέ  τούς  άγγέλους, 

τήν  συμμετοχήν  είς  τά  μελλοντικά  άγαθά.  Αύτά  έδώ  είναι  ή 

εγγύησή  έκείνων.  *Αφού  λοιπόν  είπε  τούτο,  άνέφερε  καί  τήν 
άνάστασιν  τών  σωμάτων  καί  τά  θαύματά  του  είς  τήν  γήν  καί 

τήν  συμμετοχήν  εις  τήν  βασιλείαν  του  καί  τά  άγαθά,  «*Α  οφθαλ¬ 
μός  ούκ  είδε  καί  ούς  ούκ  ήκουσε  καί  έπί  καρδίαν  άνθρώπου  ούκ 

24 
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ουκ  ηκουσε,  καί  επί  καρδίαν  άνθρωπον  ουκ  άνεβη» .  Πάντα  γάρ 

ταΰτα  δι*  εκείνου  του  χαρίσματος  ήμΐν  πα ρεσχετο.  Περιττόν 
τοίνυν  ην  περί  των  σημείων  είπεΐν  των  εύθεως  εκβησομενων 

και  τη  όφει  κρινομενων  άλλ*  ύπερ  εκείνων  εδει  διαλεχθηναι, 

5  ών  άμφεβαλλον  οΐον  οτι  Υιός  Θεοΰ  εστιν,  ότι  ύπερεχων  Του  *Ι- 
ωάννου  άσυγκρίτως ,  οτι  αίρει  την  αμαρτίαν  του  κόσμου ,  οτι 

δίκην  άπαιτησει  των  πεπραγμενών ,  οτι  ού  μόχρι  του  παρόντος 

τά  ήμετερα,  άλλ9  εκεί  την  άξίαν  έκαστος  ύποστήσεται  τιμω¬ 
ρίαν.  Ταΰτα  γάρ  όφει  παραστήσαι  τέως  ουκ  ην. 

10  7.  Ταΰτ*  οΰν  είδότες,  πολλή  τη  σπουδή  χρώμεθα,  εως  άν 
ωμεν  άν  τη  αλώνι *  και  γάρ  εξεστιν  ενταύθα  ουσι  και  εξ  άχυρου 

μεταβαλεσθαι  εις  σίτον ,  ώσπερ  οΰν  καί  άπό  σίτου  πολλοί  γεγό- 

νασιν  άχυρον.  Μη  τοίνυν  άναπεσωμεν,  μηδε  άνεμω  παντί  περί - 

φερώμεθ α,  μηδε  των  άδελφών  άποσχιζώμεθα  των  ήμετερων, 

15  καν  μικροί  δοκώσιν  είναι  καί  ευτελείς·  επεί  καί  ό  σίτος  του  ά¬ 

χυρου  κατά  μεν  το  μετρον  ελάττων,  κατά  δε  την  φυσιν  βελτίων. 

Μη  δη  τάς  εξωθεν  φαντασίας  ΐδης·τω  πυρί  γάρ  είσι  παρεσκεαυ- 

ασμεναι·  άλλα  την  κατά  Θεόν  ταπεινότητα,  την  στερράν  τ αυτήν 

καί  άδιάλυτον,  καί  τμηθηναι  μη  δυναμενην,  μηδε  υπό  Τοΰ  πυ- 

20  ρός  καιομενην.  Διά  γάρ  τουτους  καί  τω  άχυρω  μακροθυμεί,  ΐνα 

άπό  της  προς  αυτούς  ομιλίας  βελτίους  γενωνται.  Διά  τούτο  οΰ- 

πω  κρίσις,  Ϊνα  κοινή  πάντες  στεφανωθώμεν,  ΐνα  άπό  πονηριάς 

πολλοί  μεταβληθώσιν  εις  άρετην.  Φ ρίξω  μεν  τοίνυν,  της  παραβο¬ 

λής  ταυτης  άκουοντες.  Καί  γάρ  άσβεστόν  εστιν  εκείνο  τό  πυρ . 

25  Καί  πώς,  φησίν,  άσβεστόν; 

Ούχ  όρας  τουτονί  τον  ήλιον  καιόμενον  άεί,  καί  μηδέποτε 

1.  Α'  Κορ.  2,  9. 

2.  "Οραμα  θειον,  εύλογημένη  κατάληξή  των  έλττίδων  του  γεωργού 
?να  άλώνι,  δπου  ττυργοϋται  ή  Θυμωνιά  των  χρυσών,  μεστών  σταχύων. 

*Αλλά  καί  τί  τρόμος  διά  τό  άχυρον  εΙ$  τό  πνευματικόν  άλώνι,  πού  ζωγραφίζει 
ό  δεινόί  ρήτωρ,  καί  έννοεϊ  τόν  κόσμον  αυτόν,  όπου  ό  άνθρωπο*  άλωνίζε- 
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άνέβη»1.  *Όλα  αυτά  μάς  έδόθησαν  άπό  την  παραχώρησιν  έκεί- 
νην.  Ήτο  λοιπόν  περιττόν  νά  όμιλήση  διά  τά  σημεία  πού  θά 

έπραγ  ματοπ  ο  ιού  ντο  άμέσως  καί  που  διαπιστώνονται  άπό  την 

αισθησιν.  "Επρεπε  νά  όμιλήση  δι’  εκείνα  διά  τά  όποια  έχω- 

ρουσεν  άμφιβολία.  "Οτι  π.χ.  είναι  Υιός  του  Θεού,  ότι  ξεπερνφ 
άσυγκρίτως  τον  Ίωάννην,  ότι  σηκώνει  την  άμαρτίαν  του  κό¬ 

σμου,  ότι  θά  ζητήση  λόγον  διά  τάς  πράξεις  μας*  άκόμη  ότι 
δέν  περιορίζεται  εις  την  παρούσαν  ζωήν  ή  τύχη  μας  άλλά  τήν 

τιμωρίαν  πού  τού  άξίζει  θά  τήν  λάβη  καθένας  εκεί.  Αύτά  νά 

μάς  δώση  νά  τά  άντιληφθούμεν  με  τήν  αισθησιν  δέν  ήτο  δυ¬ 
νατόν. 

7.  Γνωρίζοντες  λοιπόν  αύτά,  ας  δείξωμεν  πολλήν  προθυ¬ 

μίαν,  όσον  εύρισκόμεθα  μέσα  εις  τό  άλώνι 2.  Είναι  δυνατόν 
όσον  εύρισκόμεθα  εκεί  μέσα  νά  μεταβληθώμεν  άπό  άχυρον  είς 

σιτάρι,  όπως  έξ  άλλου  πολλοί  άπό  σιτάρι  έγιναν  άχυρον. 

"Ας  μή  άναπαυθουμεν  λοιπόν  καί  άς  μή  παρασυρώμεθα  άπό 
κάθε  άνεμον*  άς  μή  χωριζώμεθα  άπό  τούς  άδελφούς  μας,  όσον 
μικροί  καί  όσον  άσήμαντοι  καί  αν  φαίνωνται.  Διότι  καί  τό  σι¬ 

τάρι  είναι  όλιγώτερον  άπό  τό  άχυρον  κατά  τον  όγκον,  καλύ¬ 

τερον  όμως  κατά  τήν  ποιότητα.  Μή  προσέξης  λοιπόν  τάς  ε¬ 

ξωτερικός  λαμπρότητας*  είναι  προωρισμέναι  διά  τήν  φωτιάν· 
πρόσεξε  τήν  ταπείνωσιν  πού  ζητεί  ό  Θεός,  τήν  στερεάν  καί  ά- 
διάλυτον,  πού  είναι  άδύνατον  νά  κοπή  ούτε  καίεται  άπό  τήν 

φωτιάν.  Έξ  αιτίας  των  ταπεινών  μακροθυμεί  καί  διά  τά  άχυ¬ 

ρα*  άπό  τήν  συναναστροφήν  μέ  αύτούς  νά  γίνουν  καλύτεροι. 
Διά  τούτο  δέν  έγινεν  άκόμη  ή  κρίσις.  Διά  νά  στεφανωθουμεν 

όλοι  άπό  κοινού,  διά  νά  περάσουν  πολλοί  άπό  τό  στρατόπε- 

δον  τής  κακίας  είς  τό  στρατόπεδον  τής  άρετής.  "Ας  φρίξωμεν 
λοιπόν  άκούοντες  τήν  παραβολήν  αύτήν.  Είναι  άσβεστον  έκεϊ- 
νο  τό  πύρ. 

Καί  πώς  αύτό;  λέγει. 

Δέν  βλέπεις  αύτόν  τον  ήλιον  πού  πάντοτε  καίεται  καί  πο- 

ται  κυριολεκτικά,  διά  νά  φανή  ό,τι  Ιγινε  διά  τής  χρήσεως  τής  έλευθερίας  του. 
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σβεννύμενον ;  ούκ  είδες  την  βάτον  καιομενην,  και  μη  κατακαιο- 

μενην; 

Εί  τοίνυν  και  αύτός βούλει  δια φυγεΐν  την  φλόγα ,  Την  ελεη¬ 

μοσύνην  προαπόθου,  και  ούτως  ούδε  πείραν  λήφη  του  πυρός  ε- 

5  κείνου.  "Αν  μεν  γάρ  ενταύθα  πιστεύσης  τοΐς  λεγομενοις ,  ούδε 

οφει  Την  κάμινον  ταύτην,  άπελθών  εκεΐσε'  εάν  8ε  άπιστη σης 

αύτή  νυν ,  εκεί  διά  της  πείρας  εΐση  καλώς,  ότι  ούδε  8ιαφυγεΐν 

δυνατόν.  Και  γάρ  απαραίτητος  ή  κόλασις  τοΐς  ούκ  ορθόν  επι- 

δεδει γμενοις  βί ον,  Ούδε  γάρ  αρκεί  τό  πιστευσαι  μόνον  επεί  και 

10  δαίμονες  φρίττουσι  τον  Θεόν,  αλλά  καί  οϋτω  τιμωρηθήσονται. 

Διό  πολλής  ημΐν  της  κατά  τον  βίον  επιμελείας  δει.  Διά  γάρ  Τοΰ- 

το  και  ενταύθα  ημάς  συνεχώς  συνάγομεν,  ούχ  ϊνα  είσελθητε  μό¬ 

νον,  άλλ*  ίνα  τι  και  καρπώσησθε  της  ενταύθα  διατριβής’εάν  δε 

παραγίνησθε  μεν  αεί,  μηδέν  δε  εντεύθεν  καρπού μενοι  άναχωρή- 

15  τε,  ούδεν  της  ενταύθα  εισόδου  και  προσεδρείας  εσται  τι  πλέον. 

Εί  γάρ  παιδία  προς  διδασκάλους  πεμποντες,  άν  ίδωμεν  εκεΐ- 

θεν  μηδέν  καρπού  μένα,  σφοδροί  κατήγοροι  τών  διδασκάλων  γι- 

νόμεθα,  και  προς  ετερους  αυτά  μεθίσταμεν  πολλάκις,  τ ίνα  εζο- 

μεν  απολογίαν,  μηδε  όσην  εν  τοΐς  γηίνοις  τούτοις,  τοσαύτην  τή 

20  αρετή  παρεχοντες  τήν  σπουδήν,  άλλα  κενάς  άει  τάς  δελτους 

οΐκαδε  φεροντες;  Καίτοι  και  πλείους  και  μείζους  ενταύθα  οι  δι¬ 

δάσκαλοι.  Και  γάρ  προφήτας  και  αποστόλους  και  πατριάρχας 

και  δικαίους  άπαντας  καθ*  ε κόστη ν  ύμΐν  εφιστώμεν  εκκλησίαν 
διδασκάλους.  Και  ούδε  ούτω  γίνεται  τι  πλέον  άλλα  άν  δύο 

25  φαλμούς  ή  τρεις  ύπηχήσαντες,  και  τάς  συνήθεις  εύχάς  απλώς 

και  ώς  ετυχε  ποιούμενοι  δια λυθήτε,  νομίζετε  άρκεΐν  τούτο  εις 

σωτηρίαν  ύμΐν.  Ούκ  ήκούσατε  τού  προφήτου  λεγοντος,  μάλλον 

δε  τού  Θεού  διά  Τού  προφήτου  οτι  «' Ο  λαός  οΰτος  τοΐς  χείλε- 

σί  με  τιμά,  ή  δε  καρδία  αυτών  πόρρω  άπεχει  άπ*  εμού»; 

1.  Ήσ.  29,  13. 
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τέ  δέν  σβήνει ;  Δεν  ήκουσες  διά  την  βάτον  που  έφλογίζετο  χω¬ 
ρίς  νά  καίεται; 

"Αν  θέλης  και  συ  λοιπόν  νά  διαφυγής  την  φλόγα,  προα- 
ποθήκευσε  την  ελεημοσύνην  και  έτσι  μήτε  πού  Θά  δοκιμάσης 

καν  τήν  φωτιάν  εκείνην.  "Αν  πιστεύσης  εδώ  τούς  λόγους  αυ¬ 
τούς,  ούτε  καν  Θά  άντικρύσης  τό  καμίνι  αύτό,  όταν  φθάσης 

εκεί.  Έάν  όμως  άπιστήσης  τώρα  είς  αύτό,  εκεί  θά  μάθης  καλώς 

μέ  προσωπικήν  πείραν,  οπότε  δέν  είναι  δυνατόν  καί  νά  διαφύ- 

γης.  Είναι  απαραίτητος  ή  τιμωρία  όσων  δέν  έχουν  νά  παρου¬ 
σιάσουν  βίον  ορθόν.  Ούτε  άρκει  νά  πιστεύσης  μόνον.  Διότι 

καί  οί  δαίμονες  φρίττουν  εμπρός  εις  τον  Θεόν,  παρ’  όλα  ταυτα 
όμως  θά  τιμωρηθούν.  Διά  τούτο  έχομεν  ανάγκην  άπό  πολ- 

λήν  επιμέλειαν,  έφ’  όσον  εΐμεθα  είς  τήν  ζωήν.  Αυτός  είναι  ό 
λόγος  πού  σάς  συναθροίζομεν  συνεχώς  εδώ,  όχι  διά  νά  είσέλθε- 
τε  μόνον  εις  τον  ναόν  άλλά  καί  διά  νά  ώφεληθητε  κάπως  άπό 

τήν  παραμονήν  σας  έδώ.  "Αν  όμως  κάθε  φοράν  έρχεσθε  καί  φεύ¬ 
γετε,  χωρίς  νά  κερδίζετε  κάτι,  δέν  θά  άπομείνη  τίποτε  είς  σάς 

πέρα  άπό  τήν  άπλήν  είσοδον  καί  παραμονήν  σας  έδώ.  Γινό- 
μεθα  σφοδρά  κατήγοροι  τών  διδασκάλων  τών  παιδιών  μας 

καί  συχνά  τά  στέλλομεν  είς  άλλους,  αν  διαπιστώσωμεν  ότι  δέν 

ωφελούνται  καθόλου  άπό  αυτούς.  "Αν  τώρα  δέν  δείξωμεν  τό¬ 
σον  ένδιαφέρον  διά  τήν  άρετήν  όσον  είς  αύτά  τά  γήινα  άλλά 

μεταφέρωμεν  άδεια  πάντοτε  τά  τετράδια  μας  είς  τό  σπίτι,  ποία 

θά  είναι  ή  άπολογία  μας;  Καί  όμως  είναι  περισσότεροι  καί 

μεγαλύτεροι  οί  διδάσκαλοι  τής  άρετής.  Είναι  οί  προφήται, 

οί  άπόστολοι,  οί  πατριάρχαι,  οί  δίκαιοι  όλοι,  πού  τούς  όρί- 

ζομεν  διδασκάλους  προς  χάριν  σας  είς  κάθε  συνάθροιση/.  Καί 

έτσι  όμως  κανένα  κέρδος.  Άλλά  άν  σιγοψάλλετε  δύο  ή  τρεις 

ψαλμούς,  καί  είπήτε  επιπόλαια  καί  έν  βία  τάς  συνηθισμένος 

προσευχάς  σας  καί  έπειτα  διαλυθήτε,  νομίζετε  ότι  είναι  άρκε- 

τά  αυτά  διά  τήν  σωτηρίαν  σας;  Δέν  ήκούσατε  τον  προφή¬ 

την  ή  μάλλον  τον  Θεόν  νά  λέγη  διά  στόματος  τού  προφήτου; 

«Ό  λαός  οάτος  τοις  χείλεσί  με  τιμά,  ή  δέ  καρδία  αυτών  πόρ- 

ρω  άπέχει  άπ’  εμού»  1. 
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V  Τ  9  τ  Λ  \  /  \  9  19  Ρ  Λ  '  / 

1ν  ουν  τούτο  μη  γενηται  και  εφ  ημών,  εςαλειψον  τα  γράμ¬ 

ματα ,  μάλλον  δέ  τα  χαράγματα ,  άπερ  ο  διάβολος  ένετύπωσέ 

σου  τη  φνχή,  και  φέρε  μοι  καρδίαν  βίωΤικών  άπηλλαγμένην 

θορύβων ,  ΐνα  μετά  άδειας  ά  βούλομαι  εγγράφω.  'Ως  νυν  γε  οΰ- 

5  δέν  έτερόν  εστι  γινώσκειν,  η  τά  εκείνου  γράμματα ,  άρπαγάς, 

πλεονεξίας ,  φθόνον ,  βασκ ανίαν.  Διά  δη  τούτο ,  όταν  τά$“  δέλτονς 

λάβω  τάς  ύμετέρας ,  ουδέ  άναγνώναι  δύναμαι.  Ου  γάρ  ευρίσκω 

τά  γράμματα,  άπερ  ημείς  κατά  Κυριακήν  εγγράφοντες  ύμΐν 

άφίεμεν’  αλλ*  έτερα  άνθ9  ετέρων,  άσημα  καί  διεστραμμένα. 

10  Εΐτα,  όταν  εξαλείφαντες  αυτά  γράφωμεν  τά  από  τοΰ  Πνεύ¬ 

ματος,  άπελθόντες  υμείς,  καί  τα ΐς  διαβολικαΐς  ένεργείαις  δον - 

τες  τάς  καρδίας  υμών,  παρέχετε  έκείνω  πάλιν  τά  έαυτοΰ  άντ- 

εγγράφειν  ύμΐν.  Τι  οΰν  έσται  τούτων  τό  πέρας,  καν  εγώ  μη 

λέξω,  τό  έκάστου  συνειδός  οΐδεν.9Εγώ  μέν  γάρ  ου  παύσομαι  τό 

15  έμαυτοΰ  ποιων,  καί  τά  ορθά  γράμματα  εγγράφων.  Ει  δε  υμείς 

λυμαίνεσθε  ημών  την  σπουδήν,  ήμΐν  μέν  ό  μισθός  ακίνητος, 

ύμΐν  δε  ου  μικρός  ό  κίνδυνος.  ̂ ΛΛ’  ούδέν  βούλομαι  φορτικόν 
είπεΐν. 

8.  *Αλλά  δέομαι  πάλιν  καί  παρακαλώ,  καν  τών  παίδων  τών 

20  μικρών  μιμήσασθε  την  περί  ταΰτα  σπουδήν.  Καί  γάρ  εκείνοι 

πρώτον  μέν  τον  τύπον  μανθάνουσι  τών  στοιχείων  έπειτα  διε¬ 

στραμμένα  αυτά  δια γινώσκειν  μελετώσι  ·  καί  τότε  καί  επί  τή 

τής  άναγνώσεως  όδώ  βαδίζουσι  τή  εξ  εκείνων. 

Οϋτω  δη  καί  ημείς  ποιώ  μεν  διελόμενοι  την  αρετήν,  μαν- 

25  θάνωμεν  πρότερον  τό  μη  όμνύναι,  μηδέ  επιορκεΐν,  μηδέ  κα- 

κηγορεΐν  εΐτα,  έπ9  άλλον  στίχον  έλθόντε ς,  τό  μη  βασκαίνειν, 

μηδέ  σωμάτων  εράν,  μη  γαστρίζεσθαι,  μη  μεθύσκεσθ αι,  μη 

ώμοι,  μή  νωθεΐς,  ΐνα  από  τούτων  πάλιν  εις  τά  πνευματικά 

μετά βάντες,  μελετώμεν  εγκράτειαν  καί  γαστρός  ύπεροφί αν,  σω- 
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Διά  νά  μή  έφαρμοσθή  τούτο  και  είς  σάς,  σβήσατε  τα 

γράμματα  και  τα  χαράγματα,  που  ό  διάβολος  εχάραξεν  είς  την 

ψυχήν  σας.  Φέρε  μου  την  καρδίαν  σου  άπηλλαγμένην  άττό  βιοτι- 

κου5  θορύβους,  διά  νά  άποτυπώσω  εις  αυτήν  ελεύθερα  δ, τι  επι¬ 

θυμώ.  Διότι  τώρα  τίποτε  άλλο  δεν  ή  μπορείτε  νά  διαβάσετε  πα¬ 

ρά  τά  γράμματα  έκείνου,  άρπαγάς,  πλεονεξίας,  φθόνον,  βασκα- 

νίαν.  Διά  τούτο  δταν  λάβω  εις  τάς  χεΐρας  μου  τά  φύλλα  τής 

ψυχής  σας,  δεν  ή  μπορώ  μήτε  νά  διαβάσω.  Δεν  εύρίσκω  τά 

γράμματα,  πού  κάθε  Κυριακήν  εγγράφω  εις  αύτά  παρά  άλ¬ 

λα  άντ*  άλλων,  πράγματα  χωρίς  νόημα  καί  διαστρεβλωμένα. 
Καί  έπειτα,  δταν  τά  σβήσωμεν  αύτά  και  έγγράψωμεν  δσα 

υποδεικνύει  τό  Πνεύμα,  σεις  φεύγετε  και  αφού  ανοίξετε  τήν 

καρδίαν  σας  εις  τάς  διαβολικάς  επιδράσεις,  δίδετε  τό  δικαίω¬ 

μα  ε!ς  εκείνον  νά  γράψη  πάλιν  εις  αύτήν  τά  ίδικά  του.  Ποιον 

είναι  τό  τέλος  δλων  αυτών,  ή  συνείδησις  καθενός  γνωρίζει 

καί  άν  τό  αποσιωπήσω  εγώ.  Έγώ  δεν  θά  παύσω  νά  επιτελώ 

τό  έργον  μου  και  νά  γράφω  δσα  ορθά  πρέπει.  "Αν  σεις  αχρη¬ 
στεύετε  τό  ενδιαφέρον  μου,  ό  Ιδικός  μου  μισθός  μένει  ό  αυτός, 

καί  ό  ιδικός  αας  κίνδυνος  δέν  ελαττώνεται.  Δεν  επιθυμώ  δμως 

νά  σάς  ενοχλήσω  περισσότερον. 

8.  Σάς  ικετεύω  πάλιν  καί  σάς  παρακαλώ,  τών  παιδιών 

τουλάχιστον  τών  μικρών  μιμηθήτε  τό  ενδιαφέρον  προς  αύτά. 

Διότι  καί  εκείνα  μανθάνουν  κατά  πρώτον  τον  τύπον  τών  στοι¬ 

χείων  έπειτα  συνδυάζουν  νά  τά  διακρίνουν  ανάκατα  καί  τό¬ 

τε  άπό  αύτά  προχωρούν  καί  είς  τήν  άνάγνωσιν. 

Έτσι  ας  πράξωμεν  καί  ήμεΐς.  "Ας  χωρίσωμεν  τήν  αρετήν 
είς  μέρη  καί  άς  άποφασίσωμεν  πρώτον  νά  μή  όρκιζώμεθα,  ού¬ 

τε  νά  έπιορκούμεν,  ούτε  νά  κακολογούμεν.  Έπειτα  άς  περάσω- 

μεν  είς  άλλην  σειράν  καί  άς  μή  φθονούμεν,  άς  μή  προσκολλώμε- 

θα  είς  τό  σώμα,  άς  μή  ύποδουλωνώμεθα  είς  τά  φαγητά,  άς  μή 

μεθούμεν,  άς  μή  γινώμεθα  σκληροί  καί  άδιάφοροι.  Καί  άπό  αυ¬ 

τά  πάλιν  άφού  μεταφερθούμεν  είς  τά  πνευματικά,  νά  σπουδά- 

ζωμεν  τήν  εγκράτειαν,  τήν  περιφρόνησιν  τών  φαγητών,  τήν 
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φροσυνην ,  δικαιοσύνην,  το  δόξης  €Ϊναι  κρείττους,  και  έπιει - 

κεΐς,  και  τη  διάνο  ία  συντετριμμένους,  και  συτάπτωμεν  ταΰτα 

άλλήλοις,  και  εγγράφω  μεν  ημών  τη  φνχή.  Και  ταΰτα  επί  τής 

οικίας,  επί  των  φίλων,  επί  τής  γυναικός,  επί  των  παίδων  γυ~ 

5  μνάζωμεν  άπαντα. 

Καί  τέως  άπδ  των  πρώτων  άρχόμεθα  των  εύκολωτέρων · 

οΐον,  από  τοΰ  μη  όμνυναΐ’  καί  τούτο  συνεχώς  μελετώμεν  τό  στοι  - 

χεΐον  επί  τής  οικίας.  Καί  γάρ  οι  πολλοί  οι  έμποδίζοντες  οΐκοι 

τή  μελέτη  Ταυτη  ·  καί  γάρ  οίκέτης  παροξύνει,  καί  γυνή  λυποΰσα 

10  εις  οργήν  εμβάλλει,  καί  πα ίδιον  άμαθαΐνον  καί  άτακτοΰν  εις 

απειλήν  καί  όρκον  εξάγει.  "Αν  τοίνυν  επί  τής  οικίας  συνεχώς 
υπό  τούτων  παρακνιζόμενος  κατορθώσης  τό  μή  παρασυρεσθαι 

εις  όρκους,  ευκόλως  καί  επί  τής  άγοράς  δυνήση  μεΐναι  άνάλω- 

τος.  Μλλά  μήν  καί  τό  μή  ύβρίζειν  κατορθώσεις,  μήτε  τή ν  γυ- 

15  ναΐκα  ύβρίζων,  μήτε  τον  οικέτην,  μήτε  τον  επί  τής  οικίας  έτε¬ 

ρόν  τινα.  Καί  γάρ  γυνή  πολλάκις  επαινούσα  τον  δείνα,  καί  τα - 

λανίζονσα  εαυτήν,  εξάπτει  εις  τό  κακώς  εκείνον  είπειν.  9 Αλλά 

συ  μή  άναγκασθής  κατηγορήσαι  τον  επαίνου μενον ,  αλλά  φέρε 

πάντα  γενναίως'  καν  τους  οίκέτας  ετέρους  έπαινοΰντας  δεσπό- 

20  τας  ϊδης,  μή  ταραχθής,  αλλά  στήθι  γενναίως.  9  Αγών  έστω  καί 
παλαίστρα  αρετής  ή  οικία ,  ίνα  εκεί  καλώς  γυμνασάμενος,  μετά 

πολής  τής  επιστήμης  τοΐς  εν  άγορα  προσβάλλης.  Τούτο  καί  επί 

τής  κενοδοξίας  ποιεί.  "Αν  γάρ  μελετήσης  μή  κενόδοξε ΐν  επί  τής 

γυναικός  καί  τών  οίκετών,  έπ9  ούδενός  λοιπόν  ετέρου  ραδίως 

25  άλώση  τούτω  τώ  πάθει.  Πανταχον  μεν  γάρ  τό  νόσημα  τούτο  χα¬ 

λεπόν  καί  τυραννικόν,  μάλιστα  δέ  όταν  γυνή  παρή.  "Αν  τοίνυν 
εκεί  καταλυσωμεν  αυτοΰ  τήν  ίσχυν,  ραδίως  αύτοΰ  καί  έν  τοΐς 

άλλοις  περιεσόμεθα. 

Καί  επί  τών  άλλων  δέ  παθών  τό  αυτό  τούτο,  ποιώμεν,  επί 
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σωφροσύνην,  την  δικαιοσύνην,  νά  γινώμεθα  αδιάφοροι  διά 

την  δόξαν,  γεμάτοι  άπό  καλωσύνην  και  συντριβήν  ψυχής' 
άς  τά  συνδυάσωμεν  αυτά  μεταξύ  των  καί  άς  τά  άποτυπώσω- 

μεν  είς  την  ψυχήν  μας.  "Ας  άσκηθούμεν  είς  όλα  αύτά  μέσα  εις 
τό  σπίτι,  εις  τάς  σχέσεις  μέ  τούς  φίλους  μας,  την  γυναίκα,  τά 
παιδιά. 

"Α$  άρχίσωμεν  τώρα  από  τά  πρώτα  και  ευκολώτερα*  άπό 

την  άσκησιν  του  όρκου,  λόγου  χάριν.  "Ας  μελετοΰμεν  συνεχώς 
μέσα  εϊς  τό  σπίτι  μας  τό  στοιχεϊον  τούτο  τού  πνευματικού  άλ- 

φαβήτου.  Είναι  πολλοί  εϊς  τό  σπίτι  πού  εμποδίζουν  τήν  με¬ 
λέτην  αυτήν  μάς  ερεθίζει  ό  ύπηρέτης,  μάς  στενοχωρεϊ  καί  μάς 

θυμώνει  ή  γυναίκα  μας,  τό  παιδί  μας  που  αμελεί  καί  άτακτεΐ 

μάς  αναγκάζει  νά  τό  άπειλήσωμεν  καί  νά  όρκισθούμεν.  "Αν  λοις 
πόν  μέσα  εις  τό  σπίτι  σου  κατορθώσης  νά  μη  παρασυρθή- 

εϊς  όρκον,  παρά  τάς  συνεχείς  άφορμάς  όλων  αύτών,  θά  ήμπο- 

ρέσης  εύκόλως  νά  μείνης  άκλόνητος  καί  είς  τήν  άγοράν.  Θά  κα- 
το  ρθώσης  άκόμη  καί  νά  μη  ύβρίζης,  άν  δέν  ύβρίζης  ούτε  την 

σύζυγόν  σου,  ούτε  τον  υπηρέτην  σου,  ούτε  κάποιον  άλλον  ά¬ 

πό  τούς  σπιτικούς  σου.  Συχνά  ή  σύζυγος  παρασύρει  τόν  άν- 

δρα  εϊς  τό  νά  κακολογήση  κάποιον  πού  Ικείνη  έπαινεΐ  κακοτυ¬ 

χίζοντας  τον  έαυτόν  της.  Σύ  μή  φθάσης  εις  τήν  άνάγκην  νά  κα- 

τηγορήσης  εκείνον  πού  αύτή  έπαινεΐ*  κράτησε  την  ψυχραι¬ 

μίαν  σου.  "Αν  άκούσης  τούς  ύπηρέτας  σου  νά  επαινούν  άλλους 

κυρίους,  μή  ταραχθής.  Φανού  άνώτερος.  "Ας  γίνη  τό  σπίτι 
σου  στίβος  καί  παλαίστρα  άρετής*  άφού  γυμνασθής  έκεΐ  μέ¬ 
σα  καλώς,  νά  άγωνισθής  μέ  πολλήν  τέχνην  καί  εϊς  τήν  άγο¬ 

ράν.  "Ομοια  πράξε  καί  διά  τήν  κενοδοξίαν.  "Αν  φροντίζης  νά 
μή  είσαι  κενόδοξος  άπέναντι  τής  συζύγου  σου  καί  τών  ύπη- 

ρετών  σου,  δέν  θά  κυριευθής  άπό  τό  πάθος  αύτό  άπέναντι  κα- 

νενός.  Διότι  εϊς  όλας  τάς  περιπτώσεις  τό  πάθος  τούτο  είναι  δυ- 

σάρεστον  καί  τυραννικόν,  πολύ  δέ  περισσότερον  όταν  ύπάρ- 

χη  γυναίκα.  "Αν  λοιπόν  συντρίψωμεν  εϊς  τό  σπίτι  τήν  δύναμίν 
του,  εύκόλως  θά  νικήσωμεν  καί  ένώπιον  άλλων. 

"Ας  κάμωμεν  τό  ίδιον  καί  διά  τά  άλλα  πάθη*  άς  γυμναζώ- 
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τής  οικίας  γυμναζόμενοι  κατ'  αυτών ,  καί  καθ’  εκάστην  άλειφό- 

μενοι  Την  ημέραν.  Καί  ϊνα  εύκολωτερα  ημΐν  ή  γυμνάσιά  γενη~ 

ται ,  καί  επ ιτίμιον  καθ’  εαυτών  εκφερωμεν,  όταν  τι  τών  προκει- 

μενών  παραβώ  μεν.  * Εστω  δε  καί  τό  επ  ιτίμιον  πάλιν  μη  ζημίαν , 

5  άλλα  μισθόν  εχον,  καί  κέρδος  προξενούν  μεγιστον  τούτο  δό 

εστιν,  άν  νηστείαις  επιτεταμεναις  εαυτούς  καταδικάζωμεν , 

καί  χα μευνίαις,  καί  ετερα  τοιαύτη  σκληραγωγία.  Οϋτω  γάρ 

πάντοθεν  ημΐν  πολλά  ήξει  τά  κέρδη,  καί  ενταύθα  τον  ηδύν  της 

αρετής  βιωσόμεθα  βίον,  καί  τών  μελλόντων  επιτευξόμεθα  ά- 

10  γαθών,  καί  του  Θεού  διηνεκώς  εσόμεθα  φίλοι.  *^4λλ*  όπως  άν  μη 

τά  αυτά  γενηται  πάλιν,  καί  θαυμάσαντες  ενταύθα  τά  είρημενα, 

άπελθόντες  απλώς  καί  ώς  ετυχε  την  δελτον  της  διανοίας  υμών 

ρίφαντες,  πα ράσχητε  τώ  διαβόλω  ταΰτα  εξαλεΐφαι,  άναχωρή- 

σας  οΐκαδε  έκαστος,  καλείτω  την  γυναίκα  την  εαυτού,  καί  άπαγ- 

15  γελετω  ταΰτα,  καί  λαμβανετω  βοηθόν,  καί  από  της  σήμερον 

ημέρας  εις  Την  καλήν  ταύτην  εΐσίτω  παλαίστραν,  ελαίω  τή  τον 

Πνεύματος  χρώμενος  χορηγία.  Καν  άπαξ ,  καν  δίς,  καν  πολλάκις 

καταπεσης  γυμναζόμενος,  μη  άπογνώς,  αλλά  στήθι  πάλιν  καί 

πάλα  ίσον  καί  μη  πρότερον  άποστής,  εως  άν  λαμπρόν  άναδήση 

20  κατά  τού  διαβόλου  τον  στέφανον,  καί  εν  άσνλω  θησαυρω  λοι¬ 

πόν  της  αρετής  άποθή  Την  κτήσιν.  " Αν  γάρ  εν  συνήθεια  τής  κα¬ 

λής  ταύτης  σαυτόν  καταστήσης  φιλοσοφίας,  ουδέ  ραθυμών  λοι¬ 

πόν  δυνήση  παραβήναί  τι  τών  επιτεταγ μενών ,  τής  συνήθειας 

τήν  τής  φύσεως  μιμούμενης  στερρότητα.  "Ωσπερ  γάρ  τό  καθεν- 
25  δειν  εύκολον  καί  εσθίειν  καί  πίνειν  καί  άνα πνεϊν,  ούτως  εσται 

καί  τά  τής  αρετής  ημΐν  ράδια,  καί  τήν  ειλικρινή  καρπωσόμεθα 

ηδονήν,  εν  άκυμάντω  λιμενι  καθήμενοι,  καί  γαλήνης  διηνεκούς 

άπολαύοντες,  καί  μετά  πολλοΰ  τού  φόρτου  τό  πλοΐον  εις  εκείνην 

1.  Ελαφρά  παραλλαγή  τή$  γνωστήν  παροιμίας  'Ιξις  δευτέρα  φύσις'. 
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μέθα  ένατίον  των  εις  τό  σπίτι  και  καθημερινώς  ας  προπονού- 

μεθα.  Και  διά  να  βοηθήσωμεν  τον  εαυτόν  μας  εϊς  την  άσκησιν, 

ας  όρίσωμεν  κατά  του  εαυτού  μας  και  ποινήν,  δταν  κάμωμεν 

κάποιαν  σχετικήν  παράβασιν.  Αλλά  και  τό  σπίτι  μας  ας  εί¬ 

ναι  τέτοιο,  ώστε  νά  μη  προξενή  ζημίαν  άλλά  μισθόν  και  νά 

άποφέρη  κέρδος  μέγιστον.  Τούτο  θά  γίνη  δυνατόν,  δταν  καταδι- 

κάζωμεν  τον  εαυτόν  μας  εις  νηστείας  αΰστηροτέρας,  εις  πλαγιά- 

σματα  εις  τό  δάπεδον  και  άλλας  παρόμοιας  σκληραγωγίας. 

*Έτσι  από  κοινού  έχομεν  νά  περάσωμεν  πολλά*  και  εδώ  θά  ζή- 
σωμεν  τον  γλυκύν  βίον  τής  αρετής  και  τά  μελλοντικά  θά  έπι- 

τυχωμεν  αγαθά  καί  θά  γίνωμεν  φίλοι  του  Θεού  εις  την  αϊωνιό- 

τητα.  Αλλά  ενώ  θαυμάζετε  εδώ  δα*α  λέ γομεν,  ότα;  φύγετε  πε- 
τάτε  δπου  νά  είναι  τό  τετράδιον  τής  ψυχής  σας  καί  δίδετε  εις 

τον  διάβολον  την  ευκαιρίαν  νά  σβήση  δλα  αυτά.  Διά  νά  μη 

έπαναληφθούν  λοιπόν  τά  ίδια,  άφού  έπιστρέψη  καθείς  εις  τό 

σπίτι  του,  άς  καλέση  την  γυναίκα  του  καί  ας  τής  τά  ανακοί¬ 

νωση  αύτά.  Θά  εύρη  έτσι  συμπαραστάτην  καί  άπό  την  ση¬ 

μερινήν  ημέραν  θά  εισέλθη  εϊς  την  ώραίαν  αυτήν  παλαίστραν 

καί  αντί  τού  άγωνιστικού  λαδιού  θά  χρησιμοποιήση  την  χά- 

ριν  τού  Πνεύματος.  Και  αν  καθώς  γυμνάζεσαι  πέσης  μίαν  ή 

δύο  ή  τρεις  ή  πολλές  φορές,  μή  άπογοητευθης.  Σηκώσου  και 

πάλαιψε  πάλιν.  Καί  μή  εγκατάλειψης  προηγουμένως,  ώσπου 

νά  δεχθής  τό  λαμπρόν  στεφάνι  τής  νίκης  σου  κατά  τού  διαβό¬ 

λου.  Και  νά  καταθέσης  εϊς  τό  έξής  εις  άσύλητον  θησαυροφυλά- 

κιον  τον  θησαυρόν  τής  άρετής  σου.  "Αν  συνηθίσης  τον  έαυτόν 
σου  εϊς  την  ώραίαν  αύτήν  πνευματικήν  ζωήν,  άκόμη  καί  εϊς 

στιγμάς  ραθυμίας,  δέν  θά  φθάσης  νά  παραβής  κάτι  άπό  τά  έ- 
πιτάγματα  αύτά,  διότι  ή  συνήθεια  άποκτα  την  στερεότητα 

τής  φύσεως  "Οπως  είναι  εύκολον  νά  κοιμάται  κανείς  καί  νά 
τρώγη  και  νά  πίνη  και  νά  άναπνέη  έτσι  θά  γίνη  εύκολος  καί 

τής  άρετής  ή  άσκησις.  Θά  άπολαύσωμεν  έτσι  τήν  γνησίαν  ά- 

πόλαυσιν,  σταθμεύοντες  εις  άκύμαντον  λιμάνι  μέσα  εϊς  άτελεύ- 

τητον  γαλήνην.  Μέ  κατάφορτον  πλοιον  θά  άγκυροβολήσωμεν 
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όρμίζοντες  τήν  πόλιν  εν  εκείνη  τη  ήμερα,  και  των  άκηράτων 

επιτευζόμεθα  στεφάνων  ών  γενοιτο  πάντας  ημάς  επιτυχζΐν, 

χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  9 Ιησού  Χρίστου ,  ω  ή 
καί  το  κράτος ,  νυν  καί  αεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αίώ- 

5  νων.  9 Αμήν. 
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κατά  τήν  ημέραν  εκείνην  εϊς  έκείνην  τήν  πόλιν  και  θά  έπιτύχω- 

μεν  τούς  αθανάτους  στεφάνους,  τούς  οποίους  είθε  νά  τούς  λά- 

βωμεν  δλοι  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου 

ήμών  Ίηαου  Χρίστου.  Ε!ς  αυτόν  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις 

και  τώρα  και  πάντοτε  και  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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«Τότ€  παραγίνεται  ό  9 Ιησούς  από  της  Γαλιλαίας  εις  τον 

9Ιορδάνην  προς  τον  'Ιωάννην,  Του  βαπτισθηναι  ύπ*  αυτού» . 

5  1.  Μετά  των  δουλών  ό  Δεσπότης,  μετά  των  υπευθύνων 

6  Κριτής  έρχεται  βαπτισθησόμενος.  9 Αλλά  μη  θορυβηθής·  εν 

γάρ  τοΐς  ταπεινό  ις  Τούτοίς  μάλιστα  διαλάμπει  αυτού  τδ  ύφη- 

λόν.  *0  γάρ  κυοφορηθήναι  τοσοΰτον  χρόνον  εν  μήτρα  κατα¬ 

δεχόμενος  παρθενική  και  προελθεΐν  εκεΐθεν  μετά  της  ήμετερας 

10  φύσεως  και  βαπτισθηναι  και  σταυρωθήναι  καί  τά  άλλα  παθεΐν, 

άπερ  επαθε,  τί  θαυμάζεις  εί  καί  βαπτίσασθαι  κατεδεξατο,  καί 

μετά  τών  άλλων  ελθεΐν  προς  τον  δοΰλον;  Τδ  γάρ  εκπληττον  ε¬ 

κείνο  ήν ,  τό  Θεδν  όντα  βουληθήναι  γενεσθαι  άνθρωπον ·  τά  δε 

άλλα  λοιπδν  κατά  λόγον  επεται  άπαντα.  Διά  τοι  τούτο  καί  6 

15  *  Ιωάννης  προλαβών  ελεγεν  εκείνα  άπερ  ειπεν,  ότι  ούκ  εστιν 

άξιος  λΰσαί  τον  ιμάντα  του  υποδήματος ,  καί  τά  άλλα  πάντα. 

οΐον  ότι  κριτής  εστι,  καί  τά  κατ*  αξίαν  άποδίδωσιν  εκάστω,  καί 

Πνεύμα  παρεξει  δ  άφιλες  άπασιν,  ΐνα  όταν  ϊδης  αύτδν  επί  τδ 

βάπτισμα  ερχόμενον,  μηδέν  ταπεινόν  ύποπτενσης.  Διά  τούτο 

20  καί  παρόντα  αύτδν  διακωλύει  λεγων’  «* Εγώ  χρείαν  εχω  ύπδ  σου 

βαπτισθηναι,  καί  συ  ερχη  προς  με;».  Επειδή  γάρ  τδ  βάπτισμα 

μετάνοιας  ήν  καί  εις  κατηγορίαν  τών  πεπλη  μ  μ  ελη  μενών  ενή- 

γεν,  ΐνα  μή  τις  νομίση  ότι  καί  αύτδς  μετά  τής  τοιαύτης  γνώμης 

επί  τδν  9Ιορδάνην  ερχεται,  προδιορθονται  αύτδ  τώ  τε  * Αμνόν 

25  καλεσαι  καί  λυτρωτήν  της  κατά  τήν  οικουμένην  αμαρτίας  ά- 

πάσης.  *0  γάρ  τά  παντός  του  τών  ανθρώπων  γένους  άμαρτή- 
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«Τότε  παραγίνεται  ό  Ιησούς  από  της  Γαλιλαίος  εϊς  τον 

Ίορδάνην  προς  τον  Ίωάννην  του  βαπτισθήναι  ύπ*  αύτου». 

1.  "Ερχεται  ό  Δεσπότης  μαζί  με  τούς  δούλους,  ό  δικαστής 
μαζί  μέ  τούς  ύποδίκους,  διά  νά  βαπτιοτθη.  Μή  ταραχθής  ό¬ 

μως*  μεταξύ  των  ταπεινών  αύτών  διαλάμπει  τό  ύψηλόν  με- 

γαλειον  του.  Κατεδέχθη  νά  κυοφορηθή  εϊς  παρθενικά  σπλάγ¬ 

χνα  έπι  τόσον  χρόνον  και  νά  γεννηθή  από  αυτά  μαζί  μέ  τήν 

ϊδικήν  μας  άνθρωπίνην  φύσιν,  νά  ραπισθή,  νά  σταυρωθή, 

νά  πάθη  όλα  όσα  έπαθε*  διατί  θαυμάζεις  λοιπόν,  επειδή  κατε¬ 
δέχθη  καί  νά  βαπτισθη  καί  νά  έλθη  μαζί  μέ  τούς  άλλους  προς 

τον  δουλον  του;  Τό  έκπληκτικόν  ήτο  εκείνο*  νά  θέληση  νά  γί- 

νη  άνθρωπος,  ενώ  είναι  Θεός*  τά  άλλα  όλα  άκολουθουν  κατά 
λογικήν  ακολουθίαν.  Διά  τούτο  ακριβώς  καί  ό  Ιωάννης  εκ 

προοιμίου  έλεγεν  εκείνα  πού  είπεν,  ότι  δέν  είναι  άξιος  νά  λύση 

τον  ιμάντα  τού  ύποδήματος  και  όλα  τά  άλλα,  ότι  είναι,  λόγου 

χάριν,  κριτής  καί  αποδίδει  εϊς  καθένα  κατά  τήν  άξίαν  του, 

καί  ότι  θά  δώση  πλουσίως  τό  Πνεύμα  εις  όλους.  Αυτά,  ώστε, 

όταν  τον  ϊδής  νά  έρχεται  εϊς  τό  βάπτισμα,  νά  μή  σου  περάση 

καμμία  ταπεινή  υποψία.  Διά  τούτο  και  όταν  ήτο  πλησίον,  του 

προβάλλει  προσκόμματα  μέ  τούς  λόγους*  «Έγώ  έχω  ανάγκην 
νά  βαπτισθώ  υπό  σου  και  σύ  έρχεσαι  πρόςέμέ;».  Επειδή  έπρό- 

κειτο  περί  βαπτίσματος  μετανοίας  καί  προέτρεπεν  εϊς  κατηγο¬ 

ρίαν  άμαρτημάτων,  διά  νά  μή  νομίση  κανείς,  ότι  καί  αυτός 

έρχεται  εϊς  τον  Ίορδάνην  μέ  αυτήν  τήν  διάθεσιν,  κάμνει  εϊς 

τούτο  μίαν  διόρθωσιν  εκ  τών  προτέρων  μέ  τό  νά  τον  καλέση 

*Αμνόν  καί  λυτρωτήν  από  δλην  τήν  αμαρτίαν  τής  γης.  Διότι 
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ματα  δυνάμενος  άνελεΐν,  πολλώ  μάλλον  αυτός  αναμάρτητος  ήι . 

Δια  8η  τούτο  ούκ  ειπεν  Ύδε  ο  αναμάρτητος '  άλλ*  δ  πολλώ  πλέον 

ήν,  «' Ο  αϊρων  την  αμαρτίαν  τού  κόσμου »·  ΐ να  μ€τά  τούτου  κά- 
κβΐνο  μετά  πάσης  8έξη  πληροφορίας ,  και  δε£ά μένος  ίδης,  ότι 

5  έτερά  τινα  οίκονομών  επί  το  β άπτισμα  έρχεται.  Διό  και  ελθόν- 

τι  αύτώ  έλεγεν  ·  «Έγώ  χρείαν  έχω  υπό  σοΰ  βαπτισθη ναι,  καί  συ 

έρχη  προς  με;».  Καί  ούκ  είπε.  Καί  συ  βαπτίζη  ύπ*  εμού;  καί  γάρ 
καί  τούτο  έόεισεν  είπεΐν  άλλα  τί;  «Καί  συ  έρχη  ττρός  με;».  Τί 

ου ν  6  Χριστός;  * Οπερ  επί  τού  Πέτρου  πεποίηκεν  ύστερον ,  τού - 
10  το  καί  τότε  εποίησε.  Καί  γάρ  καί  εκείνος  διεκώλυεν  αυτόν  νίφαι 

τούς  ποδα^*  άλλ*  επειδή  ηκουσεν  «*0  ποιώ ,  νΰν  συ  ούκ  οιδας , 

γνώση  δε  μετά  ταύτα»·  καί  ότι  «Ούκ  έχεις  μέρος  μετ*  εμού»· 
ταχέως  άπέστη  τού  τόνου ,  καί  προς  τό  εναντίον  μετέστη  .Καί  οΰ- 

τος  ομοίως  πάλιν ,  άκούσας·  «"  Αφες  άρτί'  ούτω  γάρ  πρέπον  ε- 
15  στίν  ήμΐν  πληρώσαι  πάσαν  δικαιοσύνην» ,  εύθέως  ύπήκουσεν.  Ού 

γάρ  άμέτρως  ησαν  φιλόνεικοι,  άλλα  καί  την  άγάπην  πείθεσθαι 

έμελέτων  τώ  Δεσπότη. 

Σκόπει  δε  πώς  εντεύθεν  αύτόν  ενάγει ,  άφ*  ών  μάλιστα  ύ- 

πώπτευε  τό  γινόμενον  ουδέ  γάρ  εΐπεν,  Ούτω  δίκαιόν  εστιν,  άλλ*, 

20  «Ούτω  πρέπον  έστίν».  *  Επειδή  γάρ  άνάξιον  αύτού  μάλιστα 
είναι  ένόμιζε  τούτο,  τό  παρά  τού  δούλου  βαπτισθηναι,  τούτο 

μάλιστα  τέθεικε  τό  προς  εκείνο  άντιδιαστελλόμενον,  ώσανεί  ε- 

λεγεν  Ούχ  ώς  άπρεπες  τούτο  φεύγεις  καί  δια  κωλύεις;  δι*  αυτό 
μεν  οΰν  τούτο  άφες,  ότι  καί  μάλιστα  πρέπον  έστίν.  Καί  ούχ  ά- 

25  πλώς  εΐπεν,  «"Αφες»,  άλλα  τό,  «άρτι»,  προσέθηκεν.  Ού  γάρ 

διηνεκώς  ταΰτα  έσται,  φησίν,  άλλ *  όφει  με  εν  τούτοις  οΐς  επι¬ 
θυμείς·  άρτι  μέντοι  ύπόμεινον  τούτο. 

1.  Ίω.  1,  29. 

2.  Ίω.  13,  7. 

3.  Ίω.  13,  8. 

4.  "Εμμεσοί;  Αναφορά  εΙ$  τού*  άκροατάς  του  νά  θέσουν  καί  αυτοί  τέρ¬ 

μα  ή  μάλλον  νά  μή  παρατείνουν  έπ’  άπειρον  τήν  άντίστασίν  των  εϊ$  τά$ 
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βεβαίως  αυτός  πού  είναι  εις  θέσιν  να  σηκώση  τα  αμαρτήματα 

όλου  τού  ανθρωπίνου  γένους,  είναι  πολύ  περισσότερον  ανα¬ 

μάρτητος  αυτός  ό  ίδιος.  Διά  τούτο  δέν  εϊπεν  Ιδού  ό  αναμάρ¬ 

τητος,  αλλά  τό  πολύ  περισσότερον  «Ό  αϊρων  την  αμαρτίαν 

τού  κόσμου»1.  "Ετσι  μαζί  μέ  αυτό  νά  δεχθής  και  εκείνο  εις  όλον 
τό  πλήρες  νόημά  του  καί  αφού  τό  δεχθής  νά  διαπιστώσης  ότι 

έρχεται  εις  τό  βάπτισμα,  διά  νά  φέρη  εις  πέρας  κάποιαν  άλλην 

οικονομίαν.  Διά  τούτο  και  όταν  ήλθε  τού  έλεγεν*  «Έγώ  έχω 
άνάγκην  νά  βαπτισθώ  άπό  σέ  και  σύ  έρχεσαι  προς  εμέ ; ».  Τού 

εϊπεν  αύτό  και  δέν  τού  είπε*  Καί  σύ  ζητείς  νά  βαπτισθής  άπό 
εμέ;  Καί  τούτο  δηλαδή  έφοβήθη  νά  τό  είπή.  Καί  τί  λέγει;  Καί 

σύ  έρχεσαι  προς  εμέ;  Καί  τί  έκαμεν  ό  Χριστός;  "Ο, τι  έκαμεν 
άργότερον  είς  τον  Πέτρον,  τούτο  έκαμε  καί  τότε.  Καί  εκείνος, 

θέλω  νά  είπώ,  τόν  ή  μπόδιζε  νά  τού  πλύνη  τούς  πόδας.  "Οταν 

όμως  ήκουσεν*  «"Ο  ποιώ  νύν,  σύ  ούκοΐδας,  γνώση  δε  μετάταύ- 

τα»  2·  καί  άκόμη*  «Ούκ  έχεις  μέρος  μετ’  εμού»  3*  άφησεν  άμέσως 
την  άντίστασιν  καί  μετεστράφη  είς  τό  άντίθετον.  Καί  ό  Ιωάν¬ 

νης  πάλιν  όταν  ήκουσεν,  «νΑφες  άρτι*  οϋτω  γάρ  πρέπον  ήμΐν 
έστιν  πληρώσαι  πάσαν  δικαιοσύνην»,  ύπήκουσεν  άμέσως. 

Διότι  δέν  ήσαν  άπεριόριστα  φιλόνεικοι  4  άλλά  έδείκνυαν  καί 
άγάπην  καί  ύπακοήν  καί  έφρόντιζαν  νά  ύπακούουν  εις  όλα  εις 

τόν  Δεσπότην. 

Πρόσεξε  δέ  πώς  τόν  προτρέπει,  άπό  τό  σημεϊον  εκείνο 

τής  ένεργείας  πού  ύπωπτεύετο.  Δέν  εϊπεν  Έτσι  είναι  δίκαιον, 

άλλά  «έτσι  αρμόζει».  Επειδή  έθεωρούσεν  ότι  αύτό  ήτο  εντελώς 

άνάξιόν  του,  νά  βαπτισθη  δηλαδή  άπό  τόν  δούλοντου,  άκρι- 

βώς  αύτό  άντιδιαστέλλει  πρός  εκείνο,  σάν  νά  έλεγε*  Δέν  τό  ά- 
ποφεύγεις  τούτο  καί  δέν  τό  έμποδίζεις  ώς  άνάρμοστον;  Διά 

τούτο  άκριβώς*  άφησε  το,  διότι  άρμόζει  μέ  τό  παραπάνω.  Καί 

δέν  είπε  μόνον  άφησε  το*  έπρόσθεσε  καί  τήν  λέξιν  «άρτι»  (τώρα). 
Διότι  τούτο  δέν  θά  διαρκέση  αίωνίως,  λέγει,  άλλά  θά  μέ  ίδής 

είς  τήν  κατάστασιν  πού  επιθυμείς.  Τώρα  όμως  δεξου  τούτο. 

σνμβονλάς  πού  άπηύθυνε  πρός  αύτοΰς  ό  μέγας  ίεροκήρνξ  τοΟ  χριστιανισμού. 

25 
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Εΐτα  καί  δείκνυσι  πώς  τούτο  π  ρίπον.  Πώς  οΰν  πρίπον  ί- 

στίν;  "Οτι  τον  νόμον  πληροΰμεν  άπαντα·  όπερ  οΰν  δηλών  ελε- 

γε ,  «Πάσαν  δικαιοσύνην».  Δικαιοσύνη  γάρ  ίστιν  ή  τών  εντο- 

λών  εκπλήρωσις.  *Επεί  οΰν  πάσας  τάς  άλλου  ίντολάς  ήννσα- 

5  μβν,  φησί,  τοϋτο  δε  ύπολίλ€ΐπται  μόνον ,  δει  προστεθήναι  και .  *  Λ 

τούτο.  Καί.  .γάρ  ήλθον  λϋσαι  την  άράν  την  επί  τη  παραβάσει 

του  νόμου  κειμενην  Δει  Τοίνυν  πρότερον  εμε  αυτόν  πάντα  πλη- 

ρωσαντα,  και  εξελόμενον  υμάς  της  καταδίκης ,  ούτως  αυτόν 

άνάπαΰσαι.  Πρίπον  οΰν  εστιν  εμοί  πληρώσαι  τον  νόμον  άπαν- 

10  τα'  επειδή  καί  πρίπον  εστί  λΰσαι  την  καθ9  υμών  εν  τώ  νόμω 

γεγραμμίνην  κατάραν.  Διά  γάρ  τούτο  καί  σάρκα  άνίλαβον  καί 

παρεγενόμην.  «Τότε  άφίησιν  αυτόν.  Καί  βαπτισθείς  6  9Ιησοΰς 

ευθύς  άνεβη  από  του  ϋδατος'  καί  ιδού  άνεωχθησαν  αύτώ  οί 

ουρανοί  καί  είδε  τδ  Πνεύμα  του  Θεοΰ  καταβαΐνον  ώσεί  πε- -  *  Ρ 

15  ριστεράν  καί  ερχόμενον  επ9  αύτόν. 

2 .  9 Επειδή  γάρ  πολλοί  μείζονα  αύτοΰ  τον  9Ιω άννην  είναι 

ενόμιζον,  διά  τό  τον  μεν  εν  ερημω  πάντα  τραφήναι  τον  χρόνον , 

καί  υιόν  άρχιερίως  είναι  καί  στολήν  περικεΐσθαι  τοιαντην  καί 

πάντας  επί  τό  βάπτισμα  καλεΐν,  καί  από  στείρας  τετίχθαί’  τον  δε 

20  9 Ιησοΰν  καί  από  ευτελούς  κόρης  είναι  ( ο  γάρ  της  παρθενίας  τό¬ 
κος  ούδεπω  πάσι  κατάδηλος  ήν),  καί  . διά  τό  εν  οικία  τραφήναι, 

καί  μετά  πάντων  άναστρίφεσθαι ,  καί  την  κοινήν  ταΰτην  εσθήτα 

περικεΐσθαι,  ελάττονα  αύτοΰ  είναι  ύπώπτευον,  ούδεν  ούδεπω 

τών  απορρήτων  είδότες  εκείνων.  Συνέβη  δε  καί  βαπτισθήν αι 

25  αύτόν  υπό  τοϋ  9Ιωάννου·  οπερ  ταΰτην  μάλλον  εβεβα ίου  την  υπό¬ 

νοιαν,  εί  καί  μηδέν  τών  προτίρων  ήν  ενενόουν  γάρ  ότι  οΰτος  μεν 

τών  πολλών  εΐς'  ούδε  γάρ  εί  μη  τών  πολλών  εις  ήν,  ούκ  αν  μετά 

τών  πολλών  επί  τό  βάπτισμα  ήλθεν  εκείνος  δε  μείζων  αύτοΰ 

καί  πολλά)  θαυμαστότερος '  ΐν9  οΰν  μή  αϋτη  κράτηση  παρά  τοΐς 
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Έπειτα  άποδεικνύει  καί  πώς  είναι  τούτο  πρέπον.  Διατί 

πρέπει  λοιπόν;  Διότι  έκπληρώνομεν  τον  νόμον  εις  τό  σύνο- 

λόν  του.  ΤοΟτο  τό  έφανέρωνε  μέ  τούς  λόγους  «παααν  δικαιοσύ¬ 
νην».  Δικαιοσύνη  είναι  ή  έκπλήρωσις  τών  εντολών.  Επειδή 

λοιπόν  έξεπληρώσαμεν  όλας  τάς  άλλας  έντολάς,  λέγει,  καί 

άπομένει  αυτό  μόνον,  πρέπει  νά  προοπεθή  και  αυτή.  Διότι 

ήλθα  διά  νά  διαλύσω  την  κατάραν  πού  σάς  βαρύνει  διά  την 

παράβασιν  τού  νόμου.  Είναι  ανάγκη  λοιπόν  έγώ  πρώτος  νά 

εκπληρώσω  αυτόν  κατά  πάντα  και  αφού  σάς  απαλλάξω  άπό 

την  καταδίκην,  νά  τον  ικανοποιήσω  κατ’  αύτόν  τον  τρόπον. 
Πρέπει  λοιπόν  νά  εκπληρώσω  τον  νόμον  εις  τό  σύνολόν  του, 

έπειδή  πρέπει  και  νά  διαλύσω  την  κατάραν  πού  έχει  άναγραφή 

έναντίον  σας  εις  τον  νόμον.  Διότι  έλαβα  τήν  σάρκα  σας  και  ήλ¬ 

θα.  «Τότε  άφίησιν  αυτόν.  Καί  βαπτισθεις  ό  Ιησούς  εύθύς  ά- 

νέβη  άπό  τού  υδατος·  καί  Ιδού  άνεφχθησαν  αύτφ  οι  ουρανοί 
καί  είδε  τό  Πνεύμα  του  Θεού  κατεβαΤνον  ώσει  περιστερά  καί 

έρχόμενον  έπ*  αυτού». 
2.  Πολλοί  έθεωρουσαν  τον  Ιωάννη ν  άνώτερον  του,  επει¬ 

δή  είχε  ζήσει  καθ’  δλην  τήν  ζωήν  του  είς  τήν  έρημον,  ήτο  υιός 
άρχιερέως,  ήτο  ένδεδυμένος  μέ  τέτοιαν  άμφίεσιν,  Ικαλουσεν 

όλους  είς  τό  βάπτισμα,  είχε  δέ  γεννηθή  καί  άπό  στεϊραν.  Ένώ 

τον  Ίησούν,  επειδή  κατήγετο  άπό  άσημον  κόρην— δέν  ήτο  ά- 

κόμη  γνωστός  είς  όλους  ό  παρθενικός  τοκετός  της— εΤχ:ν  άνα- 
τραφή  είς  τό  σπίτι,  συναναστρέφετο  μέ  όλους,  έφορούσε  δέ 

καί  τό  κοινόν  αύτό  φόρεμα,  τον  ύπωπτεύοντο  ότι  ήτο  κατώτε¬ 

ρός  του*  δέν  έγνώριζαν  άκόμη  τίποτε  άπό  έκεΐνα  τά  άπόρρητα. 

Συνέβη  δέ  καί  νά  βαπτισθή  άπό  τον  Ίωάννην,  πράγμα  τό  ό¬ 

ποιον  έπιβεβαίωνε  τήν  ύποψίαν,  μολονότι  κανένα  άπό  τά  προη¬ 
γούμενα  δέν  ήτο  άληθές.  Έσκέπτοντο  ότι  αύτός  ήτο  ένας 

άπό  τούς  πολλούς,  διότι  άν  δέν  ήτο  ένας  άπό  τούς  πολλούς, 

δέν  θά  ήρχετο  μαζί  μέ  τούς  πολλούς  εις  τό  βάπτισμα*  ένώ  έκεΤ- 
νος  ήτο  μεγαλύτερος  άπό  αυτόν  καί  πολύ  περισσότερον  θαυμα¬ 

στός.  Διά  νά  μή  έπικρατήση  λοιπόν  ή  γνώμη  αυτή  είς  τό  πλή¬ 

θος,  διά  τούτο  καί  οί  ούρανοί  ήνοιξαν,  όταν  έβαπτίσθη,  καί  τό 
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πολλοΐς  ή  δόξα,  και  οι  ουρανοί  ανοίγονται,  βα πτισθεντος  αύτοΰ, 

και  Το  Πνεύμα  κάτεισι,  καί  φωνή  μετά  τοϋ  Πνεύματος  κηρύτ- 

Τουσα  Του  Μονογενούς  την  αξίαν.  *  Επειδή  γάρ  ή  φωνή  ή  λεγου- 
σα,  « Οΰτός  εστιν  ό  Υιός  μου  6  αγαπητός» ,  παρά  τοΐς  πολλοΐς 

5  μάλλον  άρμόττειν  εδόκει  τώ  9 Ιωάννη·  ού  γάρ  προσεθηκεν,  Οΰτος 

ό βαπτιζόμενος ,  άλλ* απλώς,  «Οδτος» 'καί  των  ακροατών  έκαστος 
περί  Του  βαπτίζοντος  μάλλον  ή  του  βα πτιζομενου  είρήσθαι 

αυτήν  ύπενόει,  διά  τε  αύτό  του  Βαπτιστοΰ  τό  αξίωμα,  διά  τε 

τά  είρημενα  άπαντα'  ήλθε  τό  Πνεύμα  εν  εΐδει  περιστεράς  τήν 

10  φωνήν  ελκον  επί  τόν'Ιησοϋν,  καί  πάσι  δήλον  ποιούν,  ότι  τό, «Οΰ¬ 

τος»,  ού  περί  9Ιωάννου  του  βαπτίζοντος,  άλλα  περί 9 Ιησού  τοϋ 
βα  πτιζομενου  εϊρηται. 

Καί  πώς,  φησίν,  ούκ  επίστευσαν  τούτων  γινομένων ; 

" Οτι  καί  επί  Μωϋσεως  πολλά  γεγονε  θαύματα,  ει  καί  μή 

15  τοιαϋτα'  καί  μετά  πάντα  εκείνα,  καί  τάς  φωνάς,  καί  τάς*  σάλ¬ 

πιγγας,  καί  τάς  άστραπάς,  καί  μόσχον  εχάλκευσαν,  καί  τώ  Βεελ- 

φεγώρ  ετελεσθησα ν.  Καί  αυτοί  δε  οΰτοι  οί  τότε  παρόντες  καί 

τόν  Λάζαρον  άναστάντα  ίδόντες,  τοσοΰτον  άπεσχον  πιστεΰσαι 

τώ  ταΰτα  εργασαμενω,  ότι  καί  αυτόν  άνελεΐν  επεχείρησαν  πολ - 

20  λάκις.  ΕΙ  Τοίνυν  προ  οφθαλμών  όρώντες  νεκρών  άνάστασιν,  ού¬ 

τως  ήσαν  πονηροί,  τί  θαυμάζεις ,  εί  φωνήν  ούκ  εδεξαντ ο  φερομε- 

νην  άνωθεν ;  * Οταν  γάρ  αγνώμων  ή  φνχή  καί  διεστραμμένη,  καί 
τώ  τής  βασκανίας  κατεχομενη  νοσηματι,  ούδενί  εΐκει  τούτων 

ώσπερ  οΰν  όταν  εύγνώμων  ή,  μετά  πίστεως  άπαντα  δεχεται,  καί 

25  τούτων  ού  σφόδρα  δεΐται. 

Μή  τοίνυν  τούτο  εΐπης,  οτι  ούκ  επίστευσαν  άλλ9  εκείνο 

ζητεί,  εί  μή  πάντα  γεγονεν ,  άφ9  ών  αύτούς  πιστεΰσαι  όχρήν. 

Καί  γάρ  διά  του  προφήτου  υπέρ  τώ  ν  καθ9  εαυτόν  απάντων  τού - 

1.  Μέ  πόσην  προσοχήν  ό  ί.  Χρυσόστομος,  τονίζων  τά  σχετικά  στοι¬ 

χεία,  άποδεικνύει  ότι  τό  κεντρικόν  πρόσωπον  τής  Αποκαλυπτικής  σκηνής 

τής  βαπτίσεως  ήτο  ό  Χριστός  καί  όχι  δ  υίός  του  Ζαχαρίου,  τόν  όποιον  ώς 

λέγει  είς  τήν  άρχήν  τής  παραγράφου  «πολλοί»  έθεωρουσαν  άνώτερον  του 

Χρίστου  άπό  έσφαλμένην  δμως  έκτίμησιν.  Κατωτέρω  θά  τονίση  τήν  διαφο- 
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Πνεύμα  κατέρχεται  και  μαζί  μέ  τό  Πνεύμα  ακούεται  φωνή,  ττου 

διακηρύττει  τήν  αξίαν  τού  Μονογενούς.  *  Επειδή  δηλαδή  η  φω¬ 
νή  πού  έλεγεν*  «Αύτός  είναι  ό  υίός  μου  ό  αγαπητός»,  έφαίνετο 
εις  τό  πλήθος  ότι  περισσότερον  ήρμοζεν  είς  τον  Ίωάννην 

—διότι  δεν  έπρόσθεσεν*  αυτός  που  βαπτίζεται,  αλλά  είπε  μόνον 
αύτός— και  επειδή  καθείς  από  τούς  άκροατάς  έσχημάτιαε  τήν 

ιδέαν  ότι  διά  τον  βαπτίζοντα  μάλλον  παρά  διά  τον  βαπτιζό- 
μενον  είχε  λεχθή  καί  διά  τό  άξίωμα  τού  βαπτιστού  καί  διά  τά 

λεχθέντα  όλα,  διά  τούτο  ήλθε  τό  Πνεύμα  μέ  τήν  μορφήν  πε¬ 

ριστεράς.  "Αφησε  φωνήν  επάνω  άπό  τον  Ίησούν  καί  έκαμε 
φανερόν  είς  όλους  ότι  τό  «αυτός»  δέν  είχε  λεχθή  διά  τον  Ίωάν¬ 

νην  πού  έβάπτιζεν  άλλά  διά  τον  Ίησούν  που  έβαπτίζετο1. 
Καί  πως,  λέγει,  δέν  έπίστευσαν  έπειτα  άπό  αύτά; 

Διότι  καί  επί  τής  εποχής  τού  Μωϋσέως  έγιναν  πολλά  θαύ¬ 
ματα,  άν  καί  όχι  τέτοιου  είδους.  Καί  έπειτα  άπό  όλα  αύτά, 

τάς  φωνάς,  τάς  σάλπιγγας,  τάς  άστραπάς,  καί  τον  χάλκινον 

μόσχον  έστησαν  καί  είς  τον  Βεελφεγώρ  έθυσίασαν.  Καί  πάλιν 

οί  ίδιοι  που  ήσαν  παρόντες  τότε  καί  είδαν  τον  Λάζαρον  άνα- 
στημένον,  τόσον  μακράν  έκρατήθησαν  άπό  τού  νά  πιστεύσουν 

εις  αυτόν  πού  τά  έπραξεν  αύτά,  ώστε  καί  τον  ίδιον  έπεχείρη- 

σαν  συχνά  νά  θανατώσουν.  "Αν  λοιπόν  βλέποντες  εμπρός  είς 
τά  μάτια  των  τήν  άνάστασιν  νεκρών  ήσαν  τόσον  πονηροί, 

διατί  άπορεις  διότι  δέν  έδέχθησαν  τήν  φωνήν  πού  ήκούετο 

άπό  τον  ούρανόν ;  "Οταν  είναι  ή  ψυχή  άχάριστος  καί  διεστραμ¬ 
μένη  καί  κατέχεται  άπό  τήν  άσθένειαν  τού  φθόνου  είς  τίποτε 

άπό  αυτά  δέν  ύποχωρει.  "Οπως  πάλιν  όταν  είναι  εύγνώμων, 
τά  δέχεται  όλα  μέ  πίστιν  καί  δέν  έχει  μεγάλην  άνάγκην  άπό 
αύτά. 

Μή  φέρης  λοιπόν  τήν  ένστασιν  αύτήν*  ότι  δέν  έπίστευ¬ 

σαν.  Άλλά  νά  έπιζητής  εκείνο*  άν  δηλαδή  δέν  έγιναν  όλα,  όσα 

άπητούντο  διά  νά  πιστεύσουν.  Διότι  δι*  όλα  όσα  άφορούν  είς 

ράν  τής  έμφανίσεως  τού  άγ.  Πνεύματος  μέ  τήν  μορφήν  περιστεράς  άπό  τήν 

έμφάνισιν  τού  Χριστού  ώς  άνθρώπου 
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Τον  συντίθησι  τον  τρόπον  τής  απολογίας  6  Θεός.  Επειδή  γάρ 

άπόλλυσθαι  εμελλον  Ιουδαίοι,  και  έσχατη  παραδίδοσθαι  κολά¬ 

σει ,  ΐνα  μή  τις  από  τής  εκείνων  πονηριάς  τήν  αύτοΰ  διαβάλη  πρό¬ 

νοιαν ,  φησίν,  ότι  «Τί  με  εδει  ποιήσαιτώ  αμπέλων ι  Τουτω  και  ονκ 

5  εποίησα;»  Τούτο  δή  και  ενταύθα  σκοπεί  ·  τί  εδει  γενεσθαι  και  ούκ 

εγενετο ;  Και  είποτε  δε  λόγοι  γίνοιντο  περί  τής  Του  Θεοΰ  πρό¬ 

νοιας ,  Τουτω  κεχρησό  τώ  τρόπω  τής  απολογίας  προς  τούς  άπό 

τής  τών  πολλών  κακίας  διαβάλλειν  αυτήν  επιχειροΰντας.  °Ορα 

γοϋν  οΐα  παράδοξα  γίνεται ,  Και  τών  μελλόντων  προοίμια *  ού- 

10  κετι  γάρ  παράδεισος ,  άλλ*  ουρανός  ανοίγεται.  9  Αλλ9  6  μεν  προς 

9 Ιουδαίους  λόγος ,  εις  ετερον  ήμΐν  υπερκείσθω  καιρόν  νννί  δε. 

Του  Θεοΰ  συνεργοΰντος  ήμΐν ,  επί  τα  προ  κείμενα  τον  λόγον  ά- 

γάγωμεν. 

«Και  βαπτισθεις  ό  9 Ιησούς,  ευθύς  άνεβη  άπό  του  ϋδατος'  και 
15  ιδού  άνεωχθησαν  αύτώ  οι  ουρανοί» .  Τίνος  ενεκεν  άνεωχθησαν  οι 

ουρανοί ;  "Ιν α  μάθης  ότι  καί  σοΰ  βαπτιζομενου  τούτο  γίνεται, 
προς  τήν  άνω  πατρίδα  τοΰ  Θεοΰ  σε  καλοΰντος,  και  πείθοντος 

μηδέν  κοινόν  εχειν  προς  τήν  γήν.  Εί  δε  μή  όρας,  μή  άπιστήσης. 

Και  γάρ  εν  προοιμίοις  άει  τών  παραδόξων  και  πνευματικών  πρά- 

20  γμάτων  αίσθηται  φαίνονται  όφεις  και  σημεία  τοιαΰτα,  διά  τούς 

άνοητότερον  διακειμενους  και  χρήζοντας  οφεως  αίσθητής,  και 

μηδεμίαν  έννοιαν  άσωμάτου  φυσεως  λαβεΐν  δυνα μένους,  προς  δε 

τά  ορατά  μόνον  επτ οη μένους*  ΐνα  καν  μετά  ταΰτα  μή  γένηται 
ταΰτα  τά  εξ  αυτών  δηλωθεντα  άπαξ  και  εν  αρχή  παραδεξη  τή 

25  πίστει.  Και  γάρ  επί  τών  αποστόλων  ήχος  εγενετο  πνοής  βιαίας 

και  οφεις  γλωσσών  πύρινων  εφάνησ αν  άλλ9  ού  διά  τούς  άποστό- 

λους,  αλλά  διά  τούς  παρόντας  τότε  9 Ιουδαίους.  9^4λλ9  όμως  εί  καί 
μή  αισθητά  γίνεται  σημεία,  τά  εξ  αυτών  δηλωθεντα  άπαξ  κα- 

ταδεχόμεθα.  Έπεί  και  ή  περιστερά  διά  τοΰτο  τότε  εφάνη,  Ίν9 

1.  Ήσ.  5,  4. 
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αυτόν  ό  Θεός  αυτήν  την  απολογίαν  συνθέτει  διά  του  προφή¬ 

του.  Επειδή  οι  Ιουδαίοι  έπρόκειτο  νά  άπολεσθούν  και  νά  πα¬ 
ραδοθούν  εϊς  τήν  έσχάτην  τιμωρίαν,  διά  νά  μή  συκοφαντήση 

κάποιος  τήν  πρόνοιάν  του  από  τήν  πονηρίαν  εκείνων  λέγει* 

«Τί  με  εδει  ποιήσαι  τώ  άμπελώνι  τουτω  και  ουκ  έποίησα;»1. 
Τό  ίδιο  ακριβώς  νά  προσέξης  και  εδώ:  Τί  έπρεπε  νά  γίνη  καί 

δέν  έγινε;  Και  άν  κάποτε  δημιουργηΟή  συζήτησις  περί  τής 

προνοίας  του  Θεού  χρησιμοποίησε  τούτον  τον  τρόπον  Οπερα- 

σπίσεως  έναντι  εκείνων,  πού  επιχειρούν  νά  τήν  όνκοφαντή- 
σουν,  όρμώμενοι  από  τήν  κακίαν  τών  πολλών.  Πρόσεξε  λοιπόν 

τά  παράδοξα  που  συμβαίνουν,  ώς  πρόλογος  τών  μελλοντικών* 
δέν  ανοίγει  παράδεισος  αλλά  ουρανός.  Ό  λόγος  προς  τους 

Ιουδαίους,  ας  μετατεθή  εις  άλλην  ευκαιρίαν.  Τώρα  με  τήν  συν¬ 

εργίαν  του  Θεού  άς  όδηγήσωμεν  τον  λόγον  εϊς  αυτά  που  σχο- 
λιάζομεν. 

«Καί  βαπτισθείς  ό  Ιησούς,  άνέβη  ευθύς  άπό  τού  υδατος* 
καί  Ιδού  άνεφχθησαν  αύτφ  οι  ουρανοί».  Διά  ποιον  λόγον  ή- 
νοιξαν  οί  ούρανοί;  Διά  νά  μάθης  ότι  καί  όταν  βαπτίζεσαι  σύ 

γίνεται  τό  ίδιο.  Σέ  καλεΐ  ό  Θεός  εϊς  τήν  .  ούράνιον  πατρίδα  καί 

θέλει  νά  σέ  πείση  νά  μή  έχης  κανένα-  κοινόν  πρός  τήν  γην. 

"Αν  δέν  βλέπης,  μή  άπιστήσης.  Διότι  πάντοτε  ώς  .προοίμιον 
παραδόξων  καί  πνευματικών  πραγμάτων  γίνονται  αϊσθηταί 

έμφανίσεις  καί  παρόμοια  σημεία  δι’  όσους  είναι  κατώτεροι  δια¬ 
νοητικούς,  καί  έχουν  άνάγκην  άπό  αϊσθητάς  έμφανίσεις,  χωρίς 

νά  δύνανται  νά  σχηματίσουν  καμμίαν  έννοιαν  διά  τήν  άσώμα- 
τον  φύσιν,  αλλά  επιθυμούν  σφοδρά  μόνον  τά  όρατά.  Τούτο, 

ώστε,  καί  άν  άκόμη  δέν  έχωμεν  τέτοια  σημεία  έπειτα,  νά  δεχθής 

μέ  πίστιν  όσα  έδηλώθησαν  μέ  τά  σημεία  αύτά  όπως  άπό  τήν 

αρχήν.  Καί  εις  τήν  περίπτωσιν  τών  αποστόλων  έγινεν  ήχος 

σφοδρού  ανέμου  καί  έπαρουσιάσθησαν  πύριναι  γλώσσαι.  Τού¬ 

το  όμως  δέν  έγινε  διά  τούς  αποστόλους  άλλά  διά  τούς  παρευ- 

ρισκομένους  Ιουδαίους.  Άλλ’  όμως  καί  άν  δέν  ύπάρχουν  αί- 
σθητά  σημεία  άποδεχόμεθα  ό,τι  αυτά  έχουν  μίαν  φοράν  δηλώ¬ 

σει.  Διότι  καί  ή  περιστερά  διά  τούτο  έπαρουσιάσθη  τότε*  διά 
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ώσπερ  αντί  δάκτυλον  τίνος  δείξη  τοΐς  παροΰσί  καί  τώ  Ιωάννη 

τον  Υιόν  του  Θεόν.  Ού  μόνον  δε  διά  τούτο ,  άλλ’  ινα  καί  σύ  μά- 

θης,  οτί  καί  επί  σε  βα πτίζόμενον  το  Πνεύμα  ερχεται. 

3.  Λοιπόν  δε  ημΐν  αισθητής  ού  χρεία  οψεως,  τής  πίστεως 

5  άντι  πάντων  άρκούσης·  τά  γάρ  σημεία  ού  τοΐς  πίστευουσιν,  άλ¬ 

λα  Τοΐς  άπίστοις .  Διατί  δε  εν  εϊδει  περιστεράς;  "Ημερον  τό 

ζώον  και  καθαρόν.  'Επεί  οδν  καί  τό  Πνεύμα  πραότητός  εστι 

πνεύμα ,  διά  τούτο  εν  τουτιρ  φαίνεται.  " Αλλως  δε  καί  παλαιάς 

ημάς  άνα μιμνήσκει  Ιστορίας.  Καί  γάρ  ναυαγίου  ποτέ  κοινού 

10  την  οικουμένην  καταλαβόντος  άπασαν ,  καί  τού  γένους  ημών 

κινδυνευοντος  άφανισθήναι,  τούτο  εφάνη  τό  ζώον  καί  την  λνσιν 

τού  χειμώνος  εδειξε,  καί  κλάδον  φερον  ελαίας ,  τήν  κοινήν  τής 

οικουμένης  γαλήνην  εύηγγελίσατο  ·  άπερ  πάντα  τύπος  τών  μελ¬ 

λόντων  ήν.  Καί  γάρ  τότε  πολλώ  χείρον  τά  τών  ανθρώπων  δι- 

15  εκειτο  καί  πολλώ  μείζονος  άξιοι  τιμωρίας  ή  σαν  "Ιν9  οΰν  μη 

άπογνώς,  άναμιμνήσκει  σε  τής  ιστορίας  εκείνης.  Καί  γάρ  τό¬ 

τε  τών  πραγμάτων  άπογνωσθεντων,  γεγονε  λυσις  τις  καί  δι- 

όρθωσις'  αλλά  τότε  διά  τιμωρίας ,  νΰν  δε  διά  χάριτος  καί  δω¬ 

ρεάς  άφάτου.  Διά  τούτο  καί  ή  περιστερά  φαίνεται ,  ού  κλά- 

20  δον  ελαίας  φερουσα,  αλλά  τον  πάντων  τών  κακών  ελευθερωτήν 

ημΐν  δεικνυουσα,  και  χρηστάς  υποτείνουσα  τάς  ελπίδας.  Ου¬ 

δέ  γάρ  από  κιβωτού  άνθρωπον  εξάγει  ενα ,  αλλά  τήν  οικου¬ 

μένην  άπασαν  εις  τον  ούρανόν  ενάγει  φανεΐσα,  καί  αντί  θαλλού 

ελαίας  τήν  υιοθεσίαν  τώ  κοινώ  τής  οικουμένης  κομίζει  γενει. 

25  Εννοήσας  τοίνυν  τό  μέγεθος  τής  δωρεάς ,  μηδε  ελάττον α  αύτοϋ 

1.  Εννοείται  ό  κατακλυσμός  ό  όποιος  συνέβη  έπΐ  της  έποχης  τοΰ  Νώε 

καί  κατά  τόν  όποιον  έκινδύνευσε  νά  έξαλειφθη  ή  άνθρωπότης  άπδ  τό  πρό- 
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νά  δείξη  είς  τους  παρόντας  και  τον  Ίωάννην,  όπως  ό  δείκτης 

τής  χειρός  τον  Υιόν  του  Θεού.  Καί  όχι  βεβαίως  δι’  αυτό  μόνον 
αλλά  διά  νά  μάθης  και  συ  ότι  καί  επάνω  εις  σε  έρχεται  τό  Πνεύ¬ 
μα  κατά  την  ώραν  τής  βαπτίσεως. 

3.  Κατά  συνέπειαν  ημείς  δεν  έχομεν  ανάγκην  άπό  ορα¬ 
τά  σημεία,  φθάνει  διά  νά  τά  άντικαταστήση  όλα  ή  πίστις. 

Τά  σημεία  προορίζονται  όχι  διά  τούς  πιστούς  άλλά  διά  τούς 

απίστους.  Καί  διατί,  παρακαλώ,  μέ  την  μορφήν  τής  περιστεράς ; 

Είναι  ήμερον  ζώον  καί  καθαρόν.  Επειδή  λοιπόν  καί  τό  Πνεύμα 

είναι  πνεύμα  πραότητος,  διά  τούτο  εμφανίζεται  εις  αυτήν. 

Έξ  άλλου  μάς  ύπενθυμίζει  καί  μίαν  παλαιάν  ιστορίαν. 

"Οταν  δηλαδή  ή  οικουμένη  ολόκληρος  άντεμετώπισε  κοινόν 

ναυάγιον  1  καί  τό  γένος  μας  έκινδύνευσε  ν’  άφανισθή,  ένεφανί- 
σθη  τό  πτηνόν  τούτο  καί  έκαμε  φανεράν  την  λήξιν  τής  θεομη¬ 

νίας.  Κρατούσα  εις  τό  ράμφος  κλάδον  ελαίας  έφερε  τό  χαρμό- 
συνον  άγγελμα  τής  κοινής  γαλήνης  τής  οικουμένης.  Αύτά  όλα 

αποτελούσαν  προτύπωσιν  των  μελλοντικών.  Τότε  οί  άνθρω¬ 

ποι  ήσαν  εις  πολύ  χειροτέραν  κατάστασιν  καί  ήσαν  άξιοι  πο¬ 

λύ  μεγαλυτέρας  τιμωρίας.  Διά  νά  μή  φθάσης  λοιπόν  είς  άπό- 

γνωσιν,  σού  ύπενθυμίζει  τήν  ιστορίαν  εκείνην.  Διότι  καί  τό¬ 

τε,  οπότε  δεν  ύπήρχεν  ελπίς  διά  τήν  κατάστασιν,  εύρέθη  λύ- 

σις  καί  έπανόρθωσις*  τότε  όμως  μέ  τό  μέσον  τής  τιμωρίας, 
ένω  τώρα  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  άφατον  δωρεάν.  Διά  τούτο 

εμφανίζεται  καί  ή  περιστερά.  Δέν  κρατεί  κλάδον  ελαίας  άλλά 

μάς  δεικνύει  τον  ελευθερωτήν  άπό  όλα  τά  δεινά  καί  μάς  έκδι- 

πλώνει  άγαθάς  τάς  ελπίδας.  Διότι  δέν  βγάζει  άπό  τήν  κιβω¬ 

τόν  έναν  άνθρωπον  άλλά  μέ  τήν  έμφάνισίν  της  οδηγεί  δλόκλη- 
ρον  τήν  οίκουμένην  είς  τον  ούρανόν  καί  δέν  φέρει  ένα  κλάδον 

ελαίας  άλλά  τήν  υιοθεσίαν  είς  όλους  συλλήβδην  τούς  άνθρώ- 
πους. 

Αφού  άντελήφθης  λοιπόν  τό  μέγεθος  τής  δωρεάς,  μή  νο¬ 
μίσης  τώρα  ότι  μειώνεται  ή  άξια  του,  επειδή  ένεφανίσθη  μέ 

σωπον  τής  γης. 
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την  αξίαν  νομίσης  είναι,  διά  το  εν  τοιαύτη  φανηναι  οφει.  Και 

γάρ  ακούω  τινών  λεγόντων ,  οτι  οσον  ανθρώπου  καί  περιστεράς 

το  μέσον ,  τοσοΰτον  του  Χρίστου  καί  του  Πνεύματος ,  επειδή  6 

μεν  εν  τη  ημετερα  φύσει,  το  δε  εν  οφει  περιστεράς  εφάνη.  Τι 

5  οΰν  προς  ταΰτα  εστιν  είπειν;  ν Οτι  ο  μεν  Υιός  του  θεού,  φύσιν 

ανθρώπου  άνελαβε ·  το  δε  Πνεύμα,  ου  φύσιν  άνελαβε  περιστεράς. 

Διά  τούτο  καί  6  ευαγγελιστής  ούκ  εΐπεν  οτι  εν  φύσει  περιστε¬ 

ράς,  άλλ’  εν  εΐδει  περιστεράς ·  ούκοΰν  ουδέ  μετά  ταΰτα  εν  τούτω 

ώφθη  τώ  σχηματι,  αλλά  τότε  μόνον.  Εί  δε  διά  τούτο  ελάττονα 

10  αύτοΰ  την  αξίαν  φης  είναι,  εύρεθησεται  καί  τά  Χερουβίμ  κατά 

τον  λόγον  τούτον  άμείνω  πολλώ,  καί  τοσοΰτον  όσον  περιστε¬ 

ράς  αετός ·  καί  γάρ  εις  τ αυτήν  κάκεΐνα  εσχηματίσθη  την  όφιν · 

καί  οι  άγγελοι  δε  άμείνους  πάλιν  καί  γάρ  εν  σχηματι  ανθρώπων 

πολλάκις  εφάνησαν.  *Αλλ*  ούκ  εστι  ταΰτα,  ούκ  εστι.  Καί  γάρ 

15  ετερον  οικονομίας  αλήθεια,  καί  όφεως  πρόσκαιρου  συγκατάβα- 
σις. 

Μη  τοίνυν  αχάριστος  γίνου  περί  τον  εύεργετην,  μηδε  τοΐς 

ενα ντίοις  άμείβου  τον  την  πηγην  σοι  της  μακαριότητος  δωρησά- 

μενον.  ν Οπου  γάρ  υιοθεσίας  αξίωμα ,  εκεί  καί  ή  των  κακών  άναί- 
20  ρεσις  καί  η  των  αγαθών  απάντων  δόσις.  Διά  δη  τοΰτο  τό  μεν 

*  Ιουδαϊκόν  παύεται  βάπτισμα,  τό  δε  ήμετερον  αρχήν  λαμβάνει. 
Καί  οπερ  επί  τοΰ  Πάσχα  γεγονε,  τοΰτο  καί  επί  του  βαπτίσμα- 

τος  συμβαίνει.  Καί  γάρ  καί  εκεί  άμφότερα  μετελθών ,  τό  μεν 

επαυσε,  τώ  δε  αρχήν  δεδωκε'  καί  ενταΰθα  πληρώσας  τό  9 Ιου - 

25  δαϊκόν  βάπτισμα ,  όμοΰ  καί  τοΰ  της  *  Εκκλησίας  τάς  θύρας  ά- 

1.  Πρόκειται  περί  των  πνευματομάχων.  Μέτήν  λέξιν  αύτήν  εννοούν¬ 

ται  έδώ  όμάζ  αίρετικών  περί  τά  μέσα  τού  δ'  α!.,  οί  όποιοι  αμφισβητούσαν 

τήν  θεότητα  τού  άγίου  Πνεύματο5.  *Ω5  πρόδρομοί  των  θεωρούνται  οί  *Α- 
ρειανοί.  ΟΙ  κυρίως  πνευματομάχοι  άνεφάνησαν  τό  372  καί  σννησπίσθησαν 

είς  Ιδιαιτέραν  όμάδα,  πού  περιελάμβανε  τούς  όμοίους  καί  τούς  όμοιουσια- 

νούς,  των  όποίων  ήγέτης  ήτο  ό  έπίσκοπος  Σεβαστείας  Εύμάθιος.  ν Αλλοι 
ήσαν  ό  Νικομηδείας  Μαραθώνιος,  ό  Κυζίκου  Έλεύσιος,  ό  Λαμψάκου  Μαρ- 
κιανός.  Περί  Μακεδονίου  βλ.  Θρ.  καί  Ήθ.  Έγκυκλ.  τ.  10,  σελ.  479,  λέξιν 

Πνευματομάχοι. 
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τέτοιαν  μορφήν.  Διότι  ακούω  μερικούς  1  νά  λέγουν  ότι  όση 

άπόστασις  υπάρχει  μεταξύ  ανθρώπου  και  περιστεράς  άλλη  τό¬ 

ση  χωρίζει  τον  Χριστόν  από  τό  Πνεύμα,  επειδή  ό  μεν  Χριστός 

έφανερώθη  μέ  την  Ιδικήν  μας  φύσιν,  ένώ  τό  Πνεύμα  μέ  την 

μορφήν  τής  περιστεράς.  Τί  έχομεν  λοιπόν  νά  άπαντήσωμεν 

εις  αύτά;  "Οτι  ό  Υιός  τού  Θεού  άνέλαβε  τού  ανθρώπου  τήν  φύ¬ 
σιν,  ένφ  Το  Πνεύμα  δεν  άνέλαβε  τήν  φύσιν  τής  περιστεράς. 

Διά  τούτο  και  ό  Εύαγγελιστής  δέν  είπε  «μέ  τήν  φύσιν  τής  πε¬ 

ριστεράς»  άλλά  «μέ  τήν  μορφήν  τής  περιστεράς».  Ούτε  έπειτα 

άπό  τό  γεγονός  αυτό  ενεφανίσθη  μέ  αυτήν  τήν  μορφήν,  άλλά 

μόνον  τότε.  Έάν  νομίζης  ότι  διά  τον  λόγον  αύτόν  είναι  μικρο- 

τέρας  άξίας,  θά  εύρεθούν  κατά  τήν  λογικήν  αύτήν  και  τά  Χε¬ 

ρουβίμ  πολύ  άνώτερά  του,  όσον  ό  άετός  άπό  τήν  περιστεράν, 

επειδή  καί  αυτά  έλαβαν  τήν  μορφήν  αύτήν  2.  Άλλά  καί  οί 

άγγελοι  πάλιν  πολύ  άνώτεροι,  διότι  συχνά  έφάνησαν  μέ  μορ¬ 

φήν  ανθρώπων.  Άλλ’  αυτά  βεβαίως  δέν  είναι  φρθά,  δέν  είναι. 
Ή  αλήθεια  είναι  διάφορον  πράγμα  άπό  τήν  οίκονομίαν  καί  ή 

συγκατάβασις  άπό  μίαν  πρόσκαιρσν  έμφάνισιν. 

Μή  γίνης  λοιπόν  άχάριστος  προς  τον  εύεργέτην  καί  μή 

άποδίδης  τά  αντίθετα  άπό  ό,τι  πρέπει  εϊς  εκείνον  πού  σού  έ- 

χάρισε  τήν  πηγήν  τής  μακαριότητος.  "Οπου  ύπάρχει  ή  τιμή 
τής  υιοθεσίας,  έκεϊ  γίνεται  ή  έξάλειψις  τού  κακού  καί  ή  προσφο¬ 
ρά  όλων  των  αγαθών.  Διά  τούτο  ακριβώς  παύει  νά  τελήται 

τό  Ιουδαϊκόν  βάπτισμα  καί  λαμβάνει  αρχήν  τό  ίδικόν  μας. 

Καί  συμβαίνει  εϊς  τό  βάπτισμα  ό,τι  συνέβη  καί  εϊς  τό  Πάσχα. 

Εις  αυτό  δηλαδή,  άφού  έξεπλήρωσε  καί  τά  δύο,  έπαυσε  τό  ενα 

καί  εγκαινίασε  τό  άλλο.  Καί  εδώ  αφού  έξεπλήρωσε  τό  Ιουδαϊ¬ 

κόν  βάπτισμα,  άνοίγει  συγχρόνως  καί  τάς  θύρας  τού  βαπτί- 
ματος  τής  εκκλησίας,  όπως  εϊς  ενα  τραπέζι  τότε,  έτσι  τώρα  εις 

2.  Τά  χερουβίμ  παρουσιάζονται  ώς  έχοντα  πτέρυγας  άετοΟ,  χαρακτη¬ 

ρίζονται  δέ  ώς  έξαπτέρυγα,  περιιπτάμενα  γύρω  άπό  τόν  θρόνον  τού  βασι- 

λέως  τού  παντός,  όπως  λέγει  καί  σχετική  προσευχή  τής  θ.  λειτουργίας. 
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νοιγνυσιν ,  ώσπερ  εν  μια  τραπέζη  τότε,  όντως  εν  ένί  ποταμώ  νύν, 

και  την  σκιάν  ύπογράφας ,  καί  την  αλήθειαν  προσθείς.  Πνεύμα¬ 

τος  γάρ  χάριν  τούτο  έχει  τό  βάπτισμα  μόνον  το  δε  Ίωάννου,  ταύ- 

της  έρημον  τής  δωρεάς  ήν.  Δια  δη  τούτο  επί  μεν  των  άλλων  Των 

5  βαπτιζομένων  ούδεν  τοιοΰτον  συνέβη ,  εττι  δε  αυτού  μόνου  τού 

μέλλοντος  τούτο  παραδιδόναΐ'  ΐνα  μετά  των  είρημένων  και  τούτο 

μάθης,  ότι  ούχ  ή  καθαρότης  τού  βαπτίζοντος,  άλλ *  ή  δύναμις 
τού  βαπ τιζομένου  τούτο  έποίησε.  Τότε  γοΰν  και  οι  ουρανοί  ά- 

νεώχθησαν,  και  τό  Πνεύμα  έπήλθεν.  *Από  γάρ  τής  παλαιάς 
10  λοιπόν  επί  τήν  καινήν  εξάγει  πολιτείαν  ημάς,  τάς  τε  πνλας  ήμΐν 

άνοιγνύς  τάς  άνω ,  καί  Πνεύμα  πεμπων  εκεΐθεν,  καλούν  εις  τήν 

εκεί  πατρίδα *  καί  ούχ  απλώς  καλούν,  άλλα  καί  μετά  αξιώματος 

τού  μεγίστου.  Ου  γάρ  αγγέλους  καί  αρχαγγέλους  εποίησεν, 

αλλά  υιούς  Θεού  κατασκευάσας  καί  αγαπητούς,  ούτως  ελκει 

15  προς  εκείνην  τήν  λήξιν  ημάς. 

4.  Ταΰτ *  οΰν  εννοήσας  άπαντα,  καί  τής  αγάπης  τού  καλούν - 

τος,  καί  τής  πολιτείας  τής  εκεί,  καί  τής  τιμής  τής  δοθείσης  ά- 

ξιον  επίδειξαι  βίον  τω  κοσμώ  σταυρωθείς  καί  σταυρώσας  αυ¬ 

τόν  σεατω,  τήν  των  ούρανών  πολιτεύου  πολιτείαν  μετά  άκρι- 

20  βείας  άπάσης'  μηδε  επειδή  τό  σώμά  σου  μή  μετεστη  προς  τόν 

ουρανόν,  νομίσης  εχειν  τι  κοινόν  προς  τήν  γήν.  Καί  διά  τούτο  δε 

πρότερον  ενταύθα  παραγενόμενος  ό  Δεσπότης  καί  τούς  άγγε¬ 

λος  άγαγών,  τότε  σε  άναλαβών  άπήλθεν  εκεί,  Ϊνα  καί  προ  τής 

ανόδου  τής  εκεΐσε  μάθης,  ότι  δυνατόν  σοι  τήν  γήν  ώς  τόν  ούρα- 
25  νόν  οίκεΐν. 

Μένω  μεν  τοίνυν  τήν  ευγένειαν  τηρούντες,  ήν  εδεξάμεθα  εξ 

αρχής,  καί  τά  εκεί  βασίλεια  καθ*  εκάστην  επιζητώ  μεν  τήν  τ}- 
μέραν,  καί  πάντα  τά  ενταύθα  σκιάν  καί  οναρ  είναι  νομίζωμεν. 

Ουδέ  γάρ  εί  βασιλεύς  τις  των  επί  τής  γής  πτωχόν  όντα  σε 

30  καί  προσαιτούντα  λαβών,  υιόν  εξ  αίφνης  εποιήσατο,  τήν  κα- 

λύβην  καί  τήν  ευτέλειαν  τής  καλύβης  τής  σής  ενενόησας  άν' 
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ενα  ποταμόν*  υπεγράμμισε  και  την  σκιάν  αλλά  έπρόσθ=σε  κα\ 
την  αλήθειαν.  Διότι  τήν  χάριν  του  Πνεύματος  τήν  έχει  τούτο 

μόνον  το  βάπτισμα,  ένφ  το  βάπτισμα  τού  Ίωάννου  ήτο  ά- 

μοιρον  τής  δωρεάς  αυτής.  Και  διά  τούτο  εις  τους  άλλους  βαπτι- 
ζομένους  δεν  συνέβη  τίποτε  παρόμοιον  άλλα  εις  αυτόν  μόνον, 

ό  όποιος  έπρόκειτο  νά  το  παραδώση.  Κοντά  εϊς  τά  άλλα  πού 

εϊπαμεν  μάθε  και  τούτο*  δεν  είναι  ή  καθαρότης  τού  βαπτίσμα- 

τος  πού  επέτυχε  τούτο  αλλά  ή  δύναμις  έκείνου  πού  έβαπτίζε- 

το.  Τότε  λοιπόν  ήνοιξαν  και  οί  ουρανοί  καί  τό  Πνεύμα  εστά- 

θη  επάνω  του.  ’Από  τον  παλαιόν  λοιπόν  τρόπον  ζωής  μάς 
βγάζει  εις  τον  νέον,  άνοίγων  προς  χάριν  μας  καί  τάς  πύλας  τού 

ουρανού  καί  άποστέλλων  άπό  εκεί  το  Πνεύμα,  πού  μάς  καλεΐ 

εϊς  την  πατρίδα  μας  εκεί.  Καί  δεν  μάς  καλεΐ  άπλώς  άλλά  με  την 

μεγαλυτέραν  τιμήν.  Διότι  δεν  μάς  έκαμεν  άγγέλους  καί  άρχαγ- 
γέλους  άλλά  μάς  άνέδειξεν  υιούς  Θεού  καί  άγαπητούς  του  καί 

έτσι  μάς  ελκύει  προς  την  κληρονομιάν  εκείνην. 

4.  Στοχάσου  τα  λοιπόν  όλα  αυτά  καί  παρουσίασε  ζωήν 

άνταξίαν  τής  ζωής  εϊς  τούς  ουρανούς  καί  τής  τιμής  πού  σού 

εδόθη.  Αφού  σταυρωθής  διά  τον  κόσμον  καί  άφού  σταυρώσης 

τον  έαυτόν  σου  χάριν  σού  τού  ίδιου,  ζήσε  μέ  κάθε  άκρίβειαν 

τήν  ζωήν  των  ουρανών.  Καί  μή  νομίσης  επειδή  τό  σώμα  σου 

δεν  μετετοπίσθη  προς  τούς  ουρανούς,  ότι  έχεις  κάτι  κοινόν 

προς  τήν  γήν*  διότι  ή  κεφαλή  σου  είναι  τοποθετημένη  ύψηλά. 
Καί  διά  τούτο,  άφού  προηγουμένως  ήλθεν  ό  Δεσπότης  έδώ 

καί  άφού  έφερε  τούς  άγγέλους,  τότε  σέ  έπήρε  καί  έφυγεν  έκεΐ, 

διά  νά  μάθης  καί  προ  τής  άνόδου  σου  προς  τά  εκεί,  ότι  σού 

είναι  δυνατόν  νά  κατοικής  τήν  γήν  ώς  νά  είναι  ούρανός. 

"Ας  περιμένωμεν  λοιπόν  προσπαθούντες  νά  διακρίνωμεν 
τήν  ευγένειαν  πού  μάς  εδόθη  άπό  τήν  άρχήν  καί  άς  έπιζητού- 
μεν  καθημερινώς  τά  έκεΐ  άνάκτορα  καί  άς  νομίζωμεν  ότι  όλα 

τά  εδώ  είναι  σκιά  καί  όνειρον.  Διότι  ούτε  άν  κάποιος  άπό  τούς 

επιγείους  βασιλείς  σέ  έπαιρνεν  άπό  τήν  πτωχείαν  σου  καί  τήν 

έπαιτείαν  καί  σέ  έκαμνεν  άπρόοπτα  υιόν  του,  θά  έσκέπτεσο  πιά 

τήν  καλυβην  καί  τήν  μηδαμινότητα  τής  καλύβης  σου*  μολονόί 
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-  καίτοιγε  ού  πολύ  το  μέσον  εκεί.  Μή  τοίνυν  μηδέ  ενταύθα  λογί- 

ζον  τι  Των  προτέρων *  και  γάρ  επί  πολλω  μείζοσιν  εκλήθης.  ν0 

τε  γάρ  καλών ,  ο  των  αγγέλων  Δεσπότης  εστί'  τά  τε  διδόμενα 

αγαθά ,  και  λόγον  και  διάνοιαν  υπερβαίνει  πάσαν.  Ού  γάρ  από 

5  γης  εις  γην  σε  μεθίστησι,  καθάπερ  ό  βασιλεύς ,  άλλ*  από  γης  εί 

■  ουρανόν ,  και  από  φύσεως  θνητής  εις  αθάνατον  καί  δόξαν  ά ρρη  - 

τον,  τότε  δυναμενην  μόνον  φανήναι  καλώς ,  όταν  αυτής  απολαύ¬ 

σω  μεν. 

Τοιούτων  τοίνυν  μελλων  μετεχειν  αγαθών,  χρημάτων  μοι 

10  μέμνησαι,  καί  της  ενταύθα  φαντασίας  άντέχη ;  καί  ού  νομίζεις 

άπαντα  τά  όρώμετα  τών  του  προσαιτονντος  ρακιών  ευτελέστε¬ 

ρα  είναι;  Και  πώς  άξιος  φανήση  ταύτης  τής  τιμής;  ποιαν  δε  εξ  εις 

απολογίαν  είπεΐν,  μάλλον  δε  ποιαν  ού  δώσεις  δίκην,  μετά  τοσαύ- 

την  δωρεάν  επί  τον  π ρότερον  εμετόν  τρέχων;  Ούκέτι  γάρ  ώς 

15  άνθρωπος  απλώς,  άλλ *  ώς  υιός  Θεού  άμαρτών  κολάζη,  καί  γί¬ 
νεται  σοι  τό  τής  τιμής  μέγεθος  εφόδιον  τιμωρίας  μείζονος.  Καί 

γάρ  καί  ημείς  όύχ  ομοίως  δούλους  άμαρτάνοντας,  καί  υιούς  τό 

αύτό  πλημμελοϋντας  κολάζομεν ·  καί  μάλιστα  όταν  μεγάλα  παρ9 
ημών  εύεργετημένοι  τύχωσιν.  Εί  γάρ  ό  παράδεισον  λαχών,  διά 

20  μίαν  παρακοήν  τοσαΰτα  μετά  την  τιμήν  ύπέστη  δεινά,  οι  Τον 

1  ούρανόν  άπολαβόντες  ήμεΐς,  καί  τώ  Μονογενεΐ  γενόμενοι  συγ- 

κληρονόμοι,  τίν α  έξομεν  συγγνώμην,  τώ  οφει  μετά  την  περι¬ 

στεράν  προστρέχοντες ;  Ούκέτι  γάρ,  «Γή  εΐ,  καί  εί  γήν  άπελεύ- 

ση»,  καί,  «* Εργα  τήν  γήν»,  καί  τά  πρότερα  άκουσόμεθα  εκείνα, 
25  άλλα  τά  πολλω  τούτων  χαλεπώτερα,  τό  σκότος  τό  εξώτερον , 

τά  δεσμά  τά  άλυτα,  τον  σκώληκα  τον  ίοβόλον,  τον  βρυγμόν  τών 

όδόντων’  καί  μάλα  εικότως.  'Ο  γάρ  μηδέ  εύεργεσία  τοσαύτη  γε- 
νόμενος  βελτίων,  δικαίως  αν  την  εσχάτην  καί  χαλεπωτέραν  δώη 

δίκην. 

30  ν Ηνοιξέ  ποτέ  καί  έκλεισε  τον  ούρανόν  9  Ηλίας,  άλλ9  ώα- 

1.  Γέν.  4,  12. 

2.  *  Αξίζει  νά  διαβάσωμεν  τήν  σκηνήν  ττού  υπαινίσσεται  έδώ  ό  ί.  Χρυ¬ 
σόστομος  διά  τά  μεγαλειώδη  καί  φοβερά  άποτελέσματα  πού  δημιουργεί 

ή  φλογερή  ττίστις  τού  *Ηλιου.  βλ.  Γ  Βασ.  κεφ.  17. 
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εις  αυτά  ή  άπόστασις  δέν  είναι  μεγάλη.  Μήτε  είς  την  περίπτω- 
σιν  αυτήν  νά  σκέπτεσαι  λοιπόν  κάτι  άπό  τα  προηγούμενα. 

Διότι  έκλήθης  διά  πολύ  μεγαλύτερα.  Και  αύτός  που  σέ  καλει, 

είναι  ό  Κύριος  των  αγγέλων  και  τα  προσφερόμενα  αγαθά  υπερ¬ 
βαίνουν  κάθε  λόγον  και  κάθε  σκέψιν.  Διότι  δέν  σέ  μετατοπί¬ 

ζει  άπό  ένα  μέρος  τής  γης  είς  άλλο,  όπως  ό  βασιλεύς,  άλλα  άπό 

τήν  γην  είς  τον  ούρανόν,  άπό  φύσιν  θνητήν  είς  άθάνατον  και 

είς  δόξάν  άρρητον,  πού  τότε  μόνον  ή  μπορεί  νά  φανή  καλά,  ό¬ 

ταν  έπιτύχωμεν  τήν  άπόλαυσίν  της. 

Είς  τέτοια  λοιπόν  άγαθά  ενφ  πρόκειται  νά  εύρεθής,  μού 

άναφέρεις  τά  χρήματα  και  κρατείς  μέ  δύναμιν  τα  φαντάσματα 

τού  κόσμου  και  δέν  νομίζεις  ότι  όλα  όσα  βλέπομεν  είναι  μηδα- 

μινώτερα  άπό  τά  ράκη  τού  επαίτου.  Πώς  θά  φανής  αντάξιος 

τής  τιμής  αύτής ;  Και  ποιαν  άπολογίαν  θά  ήμπορέσης  νά  κάμης 
ή  μάλλον  ποίαν  τιμωρίαν  δέν  θά  ύπαστής,  όταν  έπειτα  άπό 

τόσην  δωρεάν  τρέχης  εις  τον  παλαιόν  εμετόν;  Διότι  δέν  τιμω¬ 

ρείσαι  ώς  άνθρωπος  μόνον  άλλά  ώς  υίός  τού  Θεού  πού  ήμάρ- 

τησες  και  γίνεται  τό  μέγεθος  τής  τιμής  αφορμή  τιμωρίας  μεγα- 
λυτέρας.  Αφού  και  ήμεΤς  δέν  τιμωρούμεν  εξ  ίσου  τούς  δούλους 

πού  σφάλλουν  και  τούς  υιούς  μας  πού  διαπράττουν  τό  ίδιο 

παράπτωμα  και  μάλιστα  όταν  τύχη  νά  έχουν  δεχθή  μεγάλας 

εύεργεσίας  άπό  ή  μάς.  Έάν  δηλαδή  αύτός  πού  τού  έλαχεν  ό 

παράδεισος  ύπέστη  τόσα  δεινά  έπειτα  άπό  τόσην  τιμήν  έξ 

αίτιας  μιάς  παρακοής,  ήμεις  πού  έκερδίσαμεν  τον  ούρανόν  και 

έγίναμεν  συγκληρονόμοι  μέ  τον  Μονογενή  του  ποίαν  συγ¬ 
γνώμην  θά  έπιτύχωμεν,  άφού  τρέχω με^  είς  τον  όφιν  μετά  τήν 

έμφάνισιν  τής  περιστεράς ;  Δέν  θά  άκούσωμεν  πλέον  έκεΐνα  τά 

προηγούμενα*  «Γή  είκαί  είς  γήν  άπελεύση»  ή  «Έργφ  τήνγήν»1. 
Θά  άκούσωμεν  τά  πολύ  βαρύτερα  άπό  αύτά,  τό  σκότος  τό 

έξώτερον,  τά  άλυτα  δεσμά,  τό  Ιοβόλον  σκουλήκι,  τό  κτύπημα 

των  δοντιών.  Και  πολύ  εύλόγως.  Διότι ,  αύτός  πού  δέν  έγι¬ 

νε  καλύτερος  ούτε  μέ  τόσον  μεγάλην  εύεργεσίαν,  θά  ύποστή 

δικαίως  τήν  έσχάτην  και  βαρυτέραν  ποινήν. 

Ήνοιξε  κάποτε  ό  Ήλίας 2  καί  έκλεισε  τον  ούρανόν  άλλά 
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τε  ύετόν  κατενεγκεΐν  καί  άναστεΐλαΐ’  σοι  δε  ούχ  όντως  άνοίγε- 

ται  6  ουρανός ,  άλλ*  ώστε  άναβήναί  σε  εκεί*  και  τδ  δη  μεΐζον, 

ούχ  ώστε  άναβήναί,  άλλ*  ώστε  και  ετέρους  άι  αγαγεΐν,  εΐ  βου- 

ληθείης'  τοσ αυτήν  σοι  παρρησίαν  καί  εξουσίαν  εν  το ΐς  εαυτόν 
5  έδωκεν  άπασιν. 

9Επε ί  οΰν  εκεί  ημών  ή  οΙκία,  εκεί  πάντα  άποθώμεθα,  καί 

μηδέν  ενταύθα  κα Ταλίπωμεν,  ΐνα  μη  αυτά  άπολέσωμεν.  ’ Ενταύ¬ 
θα  μεν  γάρ  καν  κλεΐν  έπιθής,  κάν  θύρας  καί  μοχλούς,  καν  μνρίονς 

έπιστήσης  οίκέτας,  καί  πάντων  περιγένη  τών  κακουργών,  κάν 

10  τούς  τών  βασκάνων  διαφυγής  οφθαλμούς,  κάν  Τους  σήτας,  κάν 

την  από  του  χρόνου  γινομενην  απώλειαν,  όπερ  αδύνατον,  τον 

γοΰν  θάνατον  ον  διαφεύξη  ποτέ,  άλλ*  άφαιρεθήση  άπαντα  εκεί¬ 

να  εν  μια  καιρού  ροπή'  καί  ούκ  άφαιρεθήση  μόνον,  άλλα  καί  εις 

τάς  τών  εχθρών  πολλάκις  παραπέμφεις  χεΐρας.  *Αν  δε  εις  ε- 
15  κείνην  παραπέμφης  την  οικίαν,  πάντων  ά νώτερος  έση.  Ούτε 

γάρ  κλεΐν,  ούτε  θνρας  καί  μοχλούς  επιθεΐναι  δει*  τοιαντη  τής 

πόλεως  εκείνης  ή  δυναμις'  ούτως  άσνλον  το  χωρίον  εστί,  καί 

φθορά  καί  πονηριά  πάση  άβα τον  τούτο  νφέστηκε. 

5.  Πώς  οΰν  ούκ  εσχάτης  άνοιας,  ένθα  μεν  άπόλλνται  καί  δια- 

20  φθείρεται  τά  άποτιθ έμενα,  σώρευε ιν  άπαντα,  ένθα  δε  άνέπαφα 

μένει,  καί  πλείω  γίνεται,  ενταύθα  μηδέ  τό  πολλοστόν  άποτί- 

θεσθαι  μέρος ,  καί  ταύτα  τον  άπαντα  μέλλοντας  εκεί  βιώσεσθαι 

χρόνον;  Διά  τούτο  καί  ν Ελληνες  άπιστούσι  τοΐς  παρ*  ημών  λε- 

γομένοις'  άφ  *  ών  γάρ  πράττομεν,  ούκ  άφ*  ών  λέγομεν,  τήν  παρ' 

25  ημών  άπόδειξιν  λαμβάνειν  εθέλουσ ι*  και  επειδάν  ϊδωσιν  οικίας 

οίκοδο  μου  μένους  λαμπράς  καί  παραδείσους  κατασκευάζοντας 

καί  λουτρά  καί  άγρούς  ώνουμένονς,  ούκ  εθέλουσι  πιστενσαι  ότι 

προς  ετέραν  παρασκευαζόμεθα  πόλεως  άποδημίαν.  Εί  γάρ  τούτο 

ήν,  φησίν,  άπαντα  τά  ενταύθα  άν  εξαργυρίσαντες,  εκεί  προαπέ - 
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μόνον  διά  νά  προξενήση  την  βροχήν  και  νά  την  σταματήση. 

Δεν  ανοίγει  όμως  κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  προς  χάριν  σου  ό 
ουρανός  άλλά  διά  νά  άνέλθης  συ  εκεί,  καί  τό  μεγαλύτερον,  δχι 

μόνον  διά  νά  άνέλθης  συ  άλλά  νά  άναβιβάσης  καί  άλλους, 

άν  θέλησης.  Τόσην  ελευθερίαν  καί  έξουο/ίαν  σου  έδωκεν  εις  δλα 
τά  ϊδικά  του. 

Αφού  λοιπόν  τό  σπίτι  μας  είναι  εκεί,  έκεϊ  άς  τά  θησαυρί- 

σωμεν  δλα  καί  άς  μη  άφήσωμεν  τίποτε  εδώ,  διά  νά  μη  τό 

χάσωμεν.  Έδώ  καί  άν  χρησιμοποίησης  κλειδωνιάν,  καί  άν  βά- 

λης  θύρας  καί  μοχλούς,  καί  άν  τοποθέτησης  πολλούς  δούλους 

καί  έξουδετερώσης  όλους  τούς  κακούργους  καί  άν  ξεφύγης  τά 

μάτια  των  φθονερών,  τό  σαράκι,  την  φθοράν  πού  προκαλεϊ 

ό  χρόνος  -  πράγμα  άδύνατον  -  τον  θάνατον  βέβαια  δεν  θά  τον 

άποφύγης  ποτέ  άλλά  θά  τά  στερηθής  όλα  αυτά  εις  μίαν  μετα¬ 

βολήν  του  χρόνου.  Καί  δεν  θά  τά  στερηθής  μόνον  άλλά  συχνά 

θά  τά  στείλης  καί  εις  τά  χέρια  τών  εχθρών  σου.  "Αν  όμως  τά 
εξασφάλισης  εϊς  τό  σπίτι  εκείνο,  καμμία  άνάγκη  άπό  όλα  αύτά. 

Δεν  θά  χρειαο*Θή  νά  χρησιμοποιήσης  ούτε  κλειδωνιάν,  ούτε 
θύρας  ούτε  μοχλούς.  Τέτοια  είναι  ή  έξασφάλισις  τής  πόλεως  έ- 

κείνης,  τόσον  άπόρθητον  είναι  τό  μέρος  εκείνο  καί  άπαραβία- 
στον  άπό  κάθε  καταστροφήν  καί  πονηρόν  τέχνασμα. 

5.  Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  ή  μεγαλυτέρα  άνοησία  νά  συσσω- 

ρεύης  όλα  έκεϊ,  όπου  τά  συσσωρευμένα  χάνονται  καί  καταστρέ- 
φονται;  Ένώ  όπου  παραμένουν  άνέπαφα  καί  πληθύνονταί, 

έκεϊ  νά  μή  καταθέτωμεν  ούτε  πολλοστή μόριον  καί  μάλιστα  ένώ 

πρόκειται  νά  ζήσωμεν  έκεϊ  ολόκληρον  τήν  αιωνιότητα;  Διά 

τούτο  οι  "Ελληνες  δυσπιστούν  εις  τά  λεγόμενό  μας.  Τήν  άπό- 
δειξιν  επιθυμούν  νά  τήν  έχουν  όχι  άπό  ό,τι  λέγομεν  άλλά  άπό 

ό,τι  πράττομεν.  Καί  όταν  μάς  ίδούν  νά  κτίζωμεν  μεγαλοπρε¬ 

πείς  οϊκίας,  νά  κάνωμεν  κήπους  καί  λουτρά  καί  νά  άγοράζω- 
μεν  άγρούς,  δέν  θέλουν  νά  πιστεύσουν  ότι  προετοιμαζόμεθα 

προς  άποδημίαν  είς  όλλην  πόλιν.  "Αν  ήτο  έτσι,  λέγουν,  θά 
έρρευστοποιούσαν  όλα  τά  έδώ  καί  θά  τά  κατέθεταν  προκατα- 

26 
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'  θεντο *  καί  τοΰτο  από  των  ενταύθα  γινομένων  στοχάζονται.  Και 

γάρ  όρώμεν  τους  σφοδρά  εύπορους  εν  εκέίναις  μάλιστα  ταΐς  πο- 

λεσιν  οικίας  και  αγρούς  και  τα  άλλα  πάντα  κεκτη  μένους,  εν  αΐς 

διατρίβ€ΐν  μέλλουσιν.  ’^λλ’  ημείς  τουναντίον  ποιούμεν'  και  την 

5  μεν  γην ,  ην  μικρόν  ύστερον  άφιέναι  μέλλομεν ,  μετά  πολλής 

κτώμεθα  Της  σπουδής ,  ονχί  χρήματα  μόνον ,  άλλα  και  τό  αίμα 

αυτό  προϊέμενοι  υπέρ  πλέθρων  και  οικημάτων  ολίγων '  υπέρ  δέ 

του  τόν  ουρανόν  πρίασθαι  ουδέ  τά  περιττά  τής  χρείας  άνεχόμε- 

θα  δούναι,  και  ταΰτα  ολίγης  αυτόν  μέλλοντες  ώνεισθαι  τιμής , 

10  καί  διαπαντός  εχειν,  εϊγε  αυτόν  ώνησαίμεθα.  Διά  τοι  τούτο  την 

εσχάτην  δώσομεν  δίκην ,  γυμνοί  καί  πένητες  άπιόντες  εκεί ·  μάλ¬ 

λον  δέ  ούχ  υπέρ  τής  ήμετέρας  πτωχείας ,  άλλα  καί  υπέρ  ών  άλλους 

τοίούτους  ποιοΰμεν,  τάς  άνηκέστους  ύποστησόμεθα  σνμφοράς. 

* Οταν  γάρ  ΐδωσιν  ν Ελληνες  περί  ταΰτα  σπουδάζοντας  τούς  το- 

15  σούτων  άπολαύσαντας  μυστηρίων ,  πολλω  μάλλον  αυτοί  των 

παρόντων  άνθέξονται.  "Οθεν  πολύ  καί  εντεύθεν  επί  την  ήμετέ- 

ραν  κεφαλήν  σωρεύομεν  πύρ.  * Οταν  γάρ  οι  διδάσκειν  αυτούς  ο- 

φείλοντες  ύπεροράν  των  φαινομένων  απάντων ,  αύτοί  μάλιστα 

πάντων  αυτούς  εις  την  τούτων  εμβάλλω  μεν  επιθυμίαν ,  τότε  δυ- 

20  νησόμεθα  σωθήναι ,  τής  ετέρων  απώλειας  τάς  εύθύνας  υπέχον¬ 

τας;  Ούκ  ακούεις  τού  Χριστού  λέγοντος  οτι  αντί  αλών  καί  λαμ¬ 

πάδων  άφήκεν  ημάς  είναι  εν  τώ  κόσμιρ  τούτω ,  ΐνα  καί  τούς 

διαρρέοντας  υπό  τρυφής  επισφίγγωμεν,  καί  τούς  τή  μερίμνη  των 

Χρημάτων  εσκοτωμένους  φωτίζομεν;  " Οταν  ούν  καί  εις  σκότος 

25  αυτούς  εμβάλλω  μεν  πλεΐον,  καί  χαυνοτέρους  ποιώ  μεν,  τις  έ- 

σται  σωτηρΙας  ήμΐν  ελπίς /  Ούκ  έστιν  ούδεμία-  άλλ*  οίμώζοντες, 

καί  τούς  όδόντας  βρύχοντες»  καί  δεδεμένοι  πόδας  καί  χειρας  εις 

ΤΟ  τής  γ€έννης  άπελευσόμεθα  πύρ,  μετά  τό  κατεργασθήναι  κα
- 
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βολικώς  έκεΐ.  Ό  στοχασμός  των  αυτός  προέρχεται  άπό  τά 

συμβαίνοντα  εδώ.  Βλέπομεν  βεβαίως  ότι  οί  πολύ  εύποροι  δη¬ 

μιουργούν  οίκίας  καί  άγροι/ς  καί  όλα  τά  άλλα  είς  έκείνας  τάς 

πόλεις  κυρίως,  εις  τάς  όποίας  σχεδιάζουν  νά  εγκατασταθούν. 

4 Ημείς  όμως  κάμνομεν  το  αντίθετον.  Την  μέν  γην,  πού  εντός  ο¬ 
λίγου  πρόκειται  νά  εγκαταλείψωμεν,  την  έξασφαλίζομεν  μέ 

πολλή ν  βίαν  και  δεν  δίδομεν  χρήματα  μόνον  άλλα  θυσιάζο- 

μεν  και  αυτό  το  αίμα  μας  προς  χάριν  ολίγων  στρεμμάτων  καί 

σπιτιών.  Διά  νά  έξασφαλίσωμεν  όμως  τον  ουρανόν  δέν  ύποφέ- 
ρομεν  νά  δώσω  μεν  ούτε  τά  άχρηστα  εις  ή  μάς  καί  μάλιστα  ένφ 

πρόκειται  νά  τον  άγοράσωμεν  μέ  χαμηλήν  τιμήν  καί  νά  τον 

διατηρήσωμεν  διά  πάντοτε,  άν  βεβαίως  τον  άγοράσωμεν 

Διά  τούτο  βεβαίως  θά  ύποστούμεν  τήν  έσχάτην  τιμωρίαν,  φεύ- 

γοντες  προς  τά  εκεί  γυμνοί  καί  πτωχοί.  Καί  δέν  θά  υποφέ¬ 

ρω  μεν  τάς  άθεραπεύτους  έκείνας  συμφοράς  εξ  αίτιας  τής  ίδικής 

μας  πτωχείας,  άλλά  έξ  αιτίας  τού  ότι  κάμνομεν  καί  τούς  άλ¬ 

λους  πτωχούς.  "Οταν  ίδούν  οί  "Ελληνες  νά  δεικνύουν  τόσον 
ένδιαφέρον  είς  αύτά  τά  πράγματα  άνθρωποι,  πού  ήξιώθησαν 

τοιούτων  μυστηρίων,  πολύ  περισσότερον  θά  προσκολληθούν 

οί  ίδιοι  είς  τά  παρόντα.  Συνεπώς  καί  άπό  τούτο  πολύ  πύρ 

θά  σωρεύσωμεν  είς  τήν  κεφαλήν  μας.  Διότι  όταν  ήμεΐς  πού  όφεί- 
λομεν  νά  τούς  διδάσκωμεν  νά  περιφρονούν  όλα  τά  φαινόμενα, 

οί  ίδιοι  περισσότερον  άπό  όλους  τούς  άλλους  τούς  έμβάλλο- 

μεν  τήν  επιθυμίαν  τούτων,  τότε  θά  ήμπορέσωμεν  νά  σωθού- 

μεν,  όταν  μάς  βαρύνουν  αί  εύθύναι  διά  τήν  άπώλειαν  άλλων ; 

Δέν  άκούεις  τον  Χριστόν  πού  λέγει  ότι  μάς  άφησεν  είς  τον  κό¬ 
σμον  τούτον,  διά  νά  εϊμεθα  τό  άλας  καί  αί  λαμπάδες  καί  νά 

συγκρατούμεν  όσους  παραλύει  ή  άπόλαυσις,  νά  φωτίζωμεν 

δέ  όσους  σκοτίζονται  άπό  τήν  μέριμναν τών  χρημάτων;  "Οταν 
λοιπόν  τούς  χώνωμεν  περισσότερον  μέσα  είς  τό  σκότος  καί  ό¬ 

ταν  τούς  άποχαυνώνωμεν  περισσότερον,  ποία  ελπίς  σωτη¬ 

ρίας  μάς  απομένει ;  Δέν  υπάρχει  καμμία.  Άλλά  μέ  θρήνους  καί 

μέ  δόντια  νά  κτυπούν  καί  μέ  δεμένα  χέρια  καί  πόδια,  θά  βαδί- 

σωμεν  προς  τή  φωτιά  της  γεέννης,  μετά  τήν  ώραίαν  κάτεργά- 
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λά>$  ταΐς  τού  πλούτον  φροντίσι .  Ταύτ9  ονν  εννοησαντες  άπαντα, 
τά  δεσμά  λνσωμεν  της  τοιαντης  άπατης ,  Ίνα  μηδε  εις  εκε ΐνα 

εμπεσωμεν  τά  τω  πνρΐ  παραδιδόντα  ημάς  τω  ασβέστιο.  'Ο  μεν 
γάρ  χρημασι  δουλευων,  καί  ταΐς  ενταύθα  άλνσεσι  καί  Ταΐς  εκεί 

5  διηνεκώς  εσται  νπενθννος'  6  δε  ταυτης  άπηλλαγ μένος  της  επι¬ 

θυμίας,  εκατερας  τενξεται  της  ελενθερίας'  ής  ΐνα  καί  ημείς  ε¬ 

πιτύχω  μεν,  τον  χαλεπόν  της  φιλοχρηματίας  σνντρίφαντες 

ζνγόν,  πτερώσωμεν  εαντονς  προς  τόν  ουρανόν,  χάριτι  καί  φιλαν¬ 

θρωπία  τον  Κνρίον  ημών  9 Ιησού  Χριστού ,  ω  η  δόξα  καί  τό  κρά- 

10  τος  εις  τονς  αιώνας  τών  αιώνων .  9  Αμήν, 
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σίαν  πού  θά  μάς  κάμουν  αί  φροντίδες  του  πλούτου.  "Ας  τά 
σκεφθουμεν  λοιπόν  όλα  αυτά  και  ας  συντρίψωμεν  τά  δεσμά  τής 

πλάνης  μας  αυτής,  διά  νά  μή  περιπέσωμεν  εϊς  εκείνα  πού  μάς 

παραδίδουν  εις  τό  πυρ  τό  άσβεστον.  "Οποιος  εΤναι  δούλος 
των  χρημάτων,  θά  βαρύνεται  πάντοτε  και  μέ  τάς  εδώ  και  μέ 

τάς  έκεΐ  άλυσίδας.  "Οποιος  όμως  εϊναι  άπηλλαγμένος  άπό  την  ε¬ 
πιθυμίαν  αυτήν  θά  έπιτύχη  και  την  μίαν  και  την  άλλην  ελευ¬ 

θερίαν.  Διά  νά  τήν  έπιτύχωμεν  αυτήν  και  ημείς,  ας  συντρίψω- 

μεν  τον  βαρυν  ζυγόν  τής  φιλοχρηματίας  καί  άς  πτερώσωμεν 

τον  εαυτόν  μας  διά  τό  ταξίδι  προς  τόν  ούρανόν  μέ  τήν  χά- 

ριν  και  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  μας  ' Ιησού  Χρίστου. 

Εις  αυτόν  ανήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  εις  τούς  αίώνας  των  αιώ¬ 
νων.  Αμήν. 
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Τότε  άνηχθη  6  *  Ιησούς  εις  την  έρημον  υπό  του  Πνεύματος, 
πειρασθηναι  ύπο  τοΰ  διαβόλου. 

5  1.  Τότε ·  πότε;  Μετά  την  τοΰ  Πνεύματος  κάθοδόν ,  μ^τά 

τήν  φωνήν  την  άνωθεν  ενεχθεΐσαν  και  λεγονσαν  Οΰτός  εστιν  6 

Υιός  μου  6  αγαπητός ,  εν  φ  ηύδόκησα.  Και  το  δη  θαυμαστόν, 

ότι  υπό  τοΰ  Πνεύματος  του  αγίου ·  τούτο  γάρ  αυτόν  άνάγειν 

ενταύθα  φησιν.  *  Επειδή  γάρ  πάντα  προς  διδασκαλίαν  ημών 
10  επραττε  και  ύπεμενε,  ανέχεται  καί  της  εκεΐσε  αναγωγής,  και 

της  προς  τον  διάβολον  πάλης ,  ΐνα  έκαστος  των  βαπτιζομενων,  εΐ 

μετά  το  βάπτισμα  μείζονας  ύπομείνειε  πειρασμούς ,  μη  Ταράτ- 

τηται,  ώς  παρά  προσδοκίαν  του  πράγματος  γινομένου ,  αλλά 

μόνη  γενναίως  πάντα  φερων ,  ώς  κατά  ακολουθίαν  τούτου  συμ- 

15  βαίνοντος.  Και  γάρ  διά  τουΤο  ελαβες  όπλα,  ουχ  ΐνα  άργης,  άλλ' 
ΐνα  πολεμης.  Διά  τούτο  ούδε  επιόντας  κωλύει  τούς  πειρασμούς 

ο  Θεός ·  πρώτον  μεν  ΐνα  μάθης  ότι  πολλώ  γεγονας  ισχυρότερος  · 

επειτα  ινα  μενης  μετριάζων,  μηδε  τω  μεγεθει  των  δωρεών  ε- 

παρθης,  των  πειρασμών  συστελλειν  σε  δυναμενων  προς  τούτοις, 

20  ΐνα  6  πονηρός  δαίμων  εκείνος,  6  τέως  άμφιβάλλων  περί  της  σης 

άποστάσεως,  από  της  βασάνου  των  πειρασμών  πληροφορηθη, 

ότι  τελεον  αυτόν  εγκαταλιπών  άπεστης*  τέταρτον,  ΐνα  ισχυρό¬ 

τερος  καί  σίδηρου  παντός  εύτονώτερος  ταύτη  κατασκευασθης' 

πεμπτον,  ΐνα  άπόδειξιν  λάβης  σαφή  των  πιστευθεντων  σοι  θη- 

25  σαυρών.  Ούδε  γάρ  αν  άπηλθεν  ο  διάβολος,  ει  μη  σε  εν  μείζονι 

γενόμενον  είδε  τιμή. 

1.  ΜοητΟ.  3,  17. 
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«Τότε  άνήχθη  ό  Ιησούς  εις  τήν  έρημον  ύπό  του  Πνεύμα¬ 
τος,  πειρασθήναι  ύττό  τού  διαβόλου». 

1.  Τότε.  Πότε  δηλαδή;  "Έπειτα  άπό  τήν  κάθοδον  τού 
Πνεύματος,  έπειτα  άπό  τήν  φωνήν  πού  ήκούσθη  άπό  τον  ού- 

ρανόν  καί  έλεγεν*  «Ιδού  ό  υιός  μου  ό  αγαπητός  εν  φ  ηύδό- 
κησα»  1.  Και  τό  άξιοθαύμαστον  είναι  δτι  ώδηγήθη  άπό  τό  ά¬ 

γιον  Πνεύμα.  Διότι  λέγει  ότι  αύτό  τον  ώδήγησεν  εκεί.  "Α¬ 
φού  όλα  τά  έπραττε  καί  τά  ύπέμενε  προς  διδασκαλίαν  μας, 

άνέχεται  καί  τήν  μεταφοράν  του  εκεί  καί  τήν  πάλην  του  μέ 

τον  διάβολον,  ώστε  καθένας  άπό  τούς  βαπτιζομένους,  άν  ύπο- 

φέρη  μετά  τό  βάπτισμα  μεγαλυτέρους  πειρασμούς,  νά  μή  τα¬ 

ράζεται,  επειδή  τάχα  τούτο  συμβαίνει  παρά  πάσαν  προσδο¬ 

κίαν,  άλλά  νά  στέκεται  και  νά  ύποφέρη  τά  πάντα  με  γενναιό¬ 

τητα,  επειδή  αύτό  άκριβώς  συμβαίνει  κατά  φυσικήν  ακολου¬ 
θίαν.  Επειδή  βέβαια  διά  τούτο  έλαβεν  όπλα,  όχι  διά  νά 

στέκεσαι  άπρακτος  άλλά  διά  νά  μάχεσαι.  Καί  διά  τούτο  ό 

Θεός  δέν  εμποδίζει  τούς  πειρασμούς  πού  έρχονται.  Πρώτον 

διά  νά  μάθης  ότι  έγινες  πολύ  ισχυρότερος  καί  δεύτερον  διά  νά 

μείνης  μετριοπαθής  καί  νά  μή  δοκιμάσης  έπαρσιν  άπό  τον  όγκον 

των  δωρεών,  επειδή  οί  πειρασμοί  έχουν  τήν  δύναμιν  νά  σέ 

περιορίσουν.  "Ακόμη  διά  νά  πληροφορηθή  ό  πονηρός  έκεΐνος 
δαίμων,  πού  ως  τότε  είχε  αμφιβολίας  περί  τής  άπομακρύνσεώς 

σου  άπό  αύτόν,  νά  μάθη  άπό  τήν  δοκιμασίαν  τών  πειρασμών, 

ότι  τόν  έγκατέλειψες  εντελώς  καί  άπεμακρύνθης  άπό  αύτόν. 

Τέταρτον  διά  νά  γίνης  έτσι  Ισχυρότερος  καί  άνθεκτικώτερος 

άπό  κάθε  σίδηρον  καί  πέμπτον  διά  νά  λάβης  σαφή  άπόδει- 

ξιν  τών  θησαυρών  πού  σού  έχουν  έμπιστευθή.  Διότι  δέν  θά 

σού  επετίθετο  ό  διάβολος,  εάν  δέν  σέ  έβλεπε  νά  άξιώνεσαι  με- 
γαλυτέρας  τιμής. 
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Εντεύθεν  γοϋν  καί  εξ  αρχής  επανεστη  τώ  Άδάμ,  επειδή 

πολλής  αυτόν  εΐδεν  άπολαυσαντα  τής  αξίας.  Δια  τούτο  πα~ 

ρετάξατο  προς  τον  9  Ιώβ,  επειδή  στεφανουμενον  αυτόν  καί  ά- 
νακηρυττόμενον  εθεάσατο  παρά  του  των  όλων  Θεού.  Καί  πώς 

5  οΰν  φησιν  «Εϋχεσθε  μή  είσελθεΐν  εις  πειρασμόν»;  Δια.  τούτο 

ουκ  ανιόντα  αυτόν  απλώς  δείκνυσί  σοι  τον  Ίησοΰν,  άλλα  άνα- 

γόμενον  κατά  τον  τής  οικονομίας  λόγον,  αίνιττόμενος  διά 

τούτων ,  ότι  ουκ  αυτούς  επιπηδάν  χρή,  άλλ*  ελκομενους  εστάναι 

γεναίως . 

10  Καί  ορα  ποΰ  λαβών  αυτόν  τό  Πνεύμα  άνήγαγεν  ουκ  εις 

πόλιν  καί  αγοράν ,  άλλ*  εις  έρημον.  *  Επειδή  γάρ  τον  διάβολον 
επισπάσασθαι  εβουλετο,  ου  διά  τής  πείνης  μόνον,  άλλα  καί  διά 

του  τόπου  δίδωσιν  αύτώ  λαβήν.  Τότε  γάρ  μάλιστα  επιτίθεται  ό 

διάβολος,  όταν  ϊδη  μεμονωμένους  καί  καθ'  εαυτούς  όντας.  Ου - 

15  τω  καί  τή  γυναικί  παρά  τήν  άρχήν  επίθετο,  μόνην  αυτήν  άπο- 

λαβών  καί  τοΰ  άνδρός  χωρίς  οΰσαν  ευρών.  " Οταν  μεν  γάρ  μεθ* 
εΤερων  όντας  ίδη  καί  συγκεκροτη μένους,  ούχ  ομοίως  θαρρεί 

ουδέ  επεισι.  Διό  χρή  μάλιστα  καί  διά  τούτο  μετ 9  άλλήλων  ά- 
γελάζεσθαι  συνεχώς,  ώστε  μή  εύχειρώτους  είναι  τώ  διαβόλψ. 

20  Ευρών  Τοίνυν  αυτόν  εν  τή  ερήμω,  καί  ερήμω  άβάτω  ( οτι  γάρ 

τοιαυτη  ή  έρημος  ήν,  ό  Μάρκος  εδήλωσεν  είπών  ότι  «Μετά  των 

θηρίων  ήν»),  όρα  μεθ9  όσης  προσέρχεται  κακού ργίας  καί  πονη¬ 
ριάς  καί  ποιον  παρατηρεί  καιρόν.  Ουδέ  γάρ  νηστευοντι,  άλλα 

πεινώντι  προσέρχεται  ·  ΐνα  σύ  μάθης,  ήλίκον  ή  νηστεία  καλόν,  καί 

25  πώς  όπλον  εστί  κατά  τοΰ  διαβόλου  μεγ ιστόν,  καί  ότι  μετά  τό 

λουτρόν  ου  τρυφή  καί  μέθη  καί  τραπεζη  πληθουση,  άλλα  νη- 

στείψ  προσεχειν  δει.  Διά  γάρ  Τοΰτο  καί  αυτός  ενήστευσεν,  ουκ 

αυτός  ταυτης  δεόμενος,  άλλ*  ημάς  παιδεόων.  Επειδή  γάρ  τά 
αμαρτήματα  τά  προ  τοΰ  λουτροΰ  τό  γαστρί  δουλευειν  είσήγα* 

1.  Μ<χτθ.  26,  41. 

2.  Τήν  ώραίαν  ρήσιν  τού  I.  Χρυσοστόμου  θά  τήν  εύρη$  πλήρτί 

τήν  έττομένην  όμιλ{ο(ν  (σημ.  2). 

3.  Μάρκ.  1,  13. 
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Διά  τούτο  βεβαίως  και  κατά  την  αρχήν  έξηγέρθη  κατά 

τοϋ  Άδάμ,  επειδή  τον  είδε  νά  έχη  απολαύσει  μεγάλη ν  τιμήν. 

Διά  τούτο  έστησε  τον  πόλεμον  εναντίον  τού  Ίώβ,  επειδή  τον 

είδε  νά  στεφανώνεται  και  νά  άνακηρύσσεται  από  τον  Θεόν  των 

όλων.  Τ ότε  πώς  λέγει,  «Εύχεσθε  μή  εισελθεΐν  εις  πειρασμόν»1 ;  Διά 
τούτο  δέν  σού  παρουσιάζει  τον  Ίησούν  νά  πηγαίνη  απλώς  αλ¬ 

λά  νά  όδηγήται,  όπως  κατ*  οικονομίαν  λέγεται.  Γίνεται  υπαι¬ 
νιγμός  δτι  δέν  πρέπει  νά  ριπτώμεθα  2  οί  ίδιοι  αλλά  όταν  συ- 
ρώμεθα  εις  αυτόν,  νά  στεκώμεθα  μέ  γενναιότητα. 

Πρόσεξε  και  τούτο*  Πού  τον  έπήρε  και  τον  ώδήγησε  τό 

Πνεύμα*  δχι  εις  τήν  πόλιν  και  εις  την  αγοράν  αλλά  εις  τήν  έ¬ 
ρημον.  Επειδή  ήθελε  νά  προσέλκυση  τον  διάβολον,  δχι  μό¬ 
νον  μέ  τήν  πείναν  αλλά  και  μέ  τον  τόπον  τού  δίδει  αφορμήν. 

Διότι  ό  διάβολος  επιτίθεται  τότε,  δταν  μας  Ιδη  απομονωμέ¬ 

νους  και  περιωρισμένους  εις  τον  εαυτόν  μας.  "Ετσι  και  κατά  τήν 
αρχήν  τής  ζωής  έπετέθη  εις  τήν  γυναίκα,  δταν  τήν  επέτυχε 

μόνην  και  τήν  εύρε  χωρίς  τον  άνδρα  της.  Ένώ  δταν  μάς  Ιδη 

νά  είμεθα  μαζί  μέ  άλλους  εις  μίαν  συντροφιάν,  δέν  έχει  τό  ίδιον 

θάρρος  και  δέν  επιτίθεται.  Διά  τούτο  πρέπει  συνεχώς  νά  ζού- 

με  μαζί  μέ  άλλους,  διά  νά  μή  περιερχώμεθα  ευκόλως  εις  τά  χέ¬ 
ρια  τού  διαβόλου. 

Τον  ευρήκε  λοιπόν  εις  τήν  έρημον,  έρημον  άπάτητον  από 

ανθρώπους  (δτι  ήτο  τέτοιου  είδους  έρημος  τό  έφανέρωσεν  ό 

Μάρκος  μέ  τους  λόγους*  «Μετά  τών  θηρίων  ήν»3).  Πρόσεξε  μέ 
πόσην  κακότητα  και  πονηρίαν  πλησιάζει  και  ποιαν  ευκαι¬ 
ρίαν  καραδοκεί.  Τον  έπλησίασε  δηλαδή  δχι  δταν  ενήστευεν 

άλλά  δταν  επεινούσε.  Διά  νά  μάθης  και  συ  πόσον  μέγα  καλόν 

είναι  ή  νηστεία  και  πως  είναι  μέγιστον  δπλον  κατά  τού  δια¬ 

βόλου  και  δτι  μετά  τό  βάπτισμα  δέν  πρέπει  νά  προσέχωμεν 

εις  τήν  τροφήν,  τήν  μέθην  και  τό  γεμάτο  τραπέζι  άλλά  εϊς 

τήν  νηστείαν.  ΔΓ  αυτό  ακριβώς  και  δ  ίδιος  ένήστευσεν,  οχι 

έπειδή  είχεν  ό  ίδιος  ανάγκην  άλλά  διά  νά  διδάξη  ημάς.  Τά 

πριν  από  τό  βάπτισμα  άμαρτήματα  τά  είσήγαγεν  ή  υποδού- 

λωσις  εις  τήν  κοιλίαν.  "Οπως  λοιπόν,  άν  θεραπεύαη  ό  Ιατρός 
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γεν·  ώσπερ  άν  εϊ  τις  νοσοΰντα  υγιή  ποιήσας,  κελεύοι  μή  ποιεΐν 

εκείνα,  εξ  ών  η  νόσος  γεγονεν  οϋτω  δη  καί  ενταύθα  και  αυτός 

μετά  τό  Χοντρόν  νηστείαν  είσηγαγε.  Και  γάρ  και  τον  9Αδάμ  η 
άκρασία  της  γαστρός  εξεβαλε  του  παραδείσου ,  και  ιόν  κατακλυ- 

5  σμόν  τον  επί  του  Νώε  αυτή  πεποίηκε,  και  τούς  Σοδόμων  κεραυ¬ 

νούς  αύτη  κατηγάγεν.  Εί  γάρ  και  πορνείας  έγκλημα  ήν,  άλλ* 

όμως  εκατερας  της  κολάσεως  η  ρίζα  εντεύθεν  εφυη'  δπερ  και  6 

9 Ιεζεκιήλ  αινιττόμενος  ελεγε  *  «Πλην  τούτο  τό  ανόμημα  Σοδό¬ 

μων,  ότι  εν  ύπερηφανία  καί  εν  πλησμονή  άρτων,  καί  εν  εύ- 

10  θηνίαις  εσπατάλων».  Ουτω  καί  *  Ιουδαίοι  τα  μέγιστα  είργά- 
σα ντο  κακά,  από  της  μέθης  καί  της  τρυφής  επί  την  ανομίαν 

εξοκείλαντες. 

2.  Διά  δη  τούτο  καί  αυτός  νηστεύει  τεσσαράκοντα  ημέ¬ 

ρας,  ημιν  τά  φάρμακα  τής  σωτηρίας  δεικνυς,  καί  ού  προέρχεται 

15  περαιτέρω,  ώστε  μη  πάλιν  τη  υπερβολή  Τού  θαύματος  άπιστη - 

θήναι  τής  οικονομίας  την  αλήθειαν.  Νΰν  μεν  γάρ  ούκ  άν  τούτο 

εγενετο,  επειδή  καί  Μωϋσής  καί 9 Ηλίας  προλαβόντες  εις  τοσοΰ- 

τον  ίσχυσαν  εξελθεΐν  μήκος,  τή  τού  Θεού  κραταιουμενοι  δυνά¬ 

μει.  Εί  δε  περαιτέρω  προεβη,  πολλοΐς  άν  καί  εντεύθεν  άπιστος 

20  εδοξεν  είναι  ή  τής  σαρκός  άνάληφις.  Νηστευσας  Τοίνυν  τεσσα¬ 

ράκοντα  ημέρας  καί  νύκτας  τοσαυτας,  «*  Υστερον  επείνασε»  *  λα- 
βήν  αύτώ  πα ρεχων  εις  τό  προσελθεΐν,  ΐνα  συμπλακείς  δείξη  πώς 

δει  περιγίνεσθαι  καί  νικάν.  Ουτω  δη  καί  άθληταί  ποιούσΐ’  τούς 

γάρ  μαθητάς  τούς  εαυτών  διδάσκοντες  περιγίνεσθαι  καί  νικάν, 

25  εκόντες  εν  ταΐς  παλαίστραις  συμπλέκονται  ετεροις,  εν  τοΐς  τών 

αντιπάλων  σώμασι  παρεχοντες  τουτοις  θεωρεΐν  καί  παιδευε- 

σθαι  τής  νίκης  τον  τρόπον.  "Ο  δή  καί  τότε  εγενετο.  9 Επειδή  γάρ 

1.  Ό  Χρυσόστομος  άποδίδει  έδώ  την  απώλειαν  του  παραδείσου  είς 

λαιμαργίαν  καί  άσυγκράτητον  έπιθυμίαν  νά  δοκιμασθη  ό  «καλός  τη  δψει» 

καρπός·  κίνητρον  ταπεινότερον,  υλικώτερον  δίπλα  είς  τό  Θρασύτερον,  νά 

γίνη  ό  άνθρωπος  Θεός*  δευτερεΰον  δίπλα  είς  τό  κύριον  (Σκέψου  καί  τήν  περί- 
πτωσιν  τών  μωρών  παρθένων). 
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τον  άρρωστον,  τον  διατάσσει  νά  μή  έπαναλάβη  εκείνα,  άπό  τά 

όποια  προήλθεν  ή  ασθένεια,  έτσι  και  εδώ*  και  ό  Χριστός  μετά 
τό  βάπτισμα  εισήγαγε  την  νηστείαν.  Διότι  καί  τον  Άδάμ  τον 

έξεδίωξεν  από  τον  παράδεισον  ή  έλλειψις  κυριαρχίας  επί  τής  κοι¬ 

λίας1,  όπως  επίσης  αυτή  έπροκάλεσε  τον  κατακλυσμόν  επί  Νώε 

καί  κατεβίβασε  τούς  κεραυνούς  των  Σοδόμων.  Διότι  άν  καί  έπρό- 
κειτο  διά  έγκλημα  πορνείας,  όμως  ή  ρίζα  κάθε  μιας  άπό  τάς 

άμαρτίας  αύτάς  έφύτρωσεν  άπό  έδώ.  Αυτό  ύπαινίσσεται  καί  ό 

Ιεζεκιήλ,  όταν  λέγη*  «ΓΤλήν  τούτο  τό  ανόμημα  Σοδόμων*  ότι  έν 
ύπερηφανία  καί  έν  πλησμονή  άρτων  καί  έν  εύθηνίαις  έσπατά- 

λων»2.  Όμοίως  καί  οι  Ιουδαίοι  διέπραξαν  τά  μέγιστα  κακά,  α¬ 
φού  έγλύστρησαν  άπό  τήν  μέθην  καί  τήν  άπόλαυσιν  είς  τήν 
άνομίαν. 

2.  Δι'  αύτό  ακριβώς  καί  ό  ίδιος  νηστεύει  έπί  σαράντα  ή- 
μέρας  καί  μάς  ύποδεικνύει  τά  φάρμακα  τής  σωτηρίας.  Δέν  προ¬ 
χωρεί  περισσότερον,  διά  νά  μή  προκληθή  δυσπιστία  ώς  προς 

τήν  άλήθειαν  τής  οικονομίας  άπό  τό  υπερβολικόν  μέγεθος  του 

θαύματος.  Είς  τήν  περίπτωσιν  αυτήν  δέν  ή  μπορούσε  νά  γίνη 

τούτο,  διότι  καί  ό  Μωϋσής  καί  ό  Ήλίας  επέτυχαν  νά  φθάσουν 

τήν  διάρκειαν  αύτήν,  ένισχυόμενοι  άπό  τήν  δύναμιν  του  Θεού. 

Έάν  όμως  έπροχωρουσε  περισσότερον,  θά  έφαίνετο  καί  άπό 

τό  γεγονός  τούτο  εις  πολλούς  ώς  άπίστευτον  πράγμα  ή  πρόσ- 
ληψις  τής  σαρκός.  Ένήστευσε  λοιπόν  έπί  σαράντα  ημέρας  καί 

άλλας  τόσας  νύκτας  καί  «έπειτα  έπείνασεν»·  έδιδεν  εις  αύτόν  ά- 
φορμήν  νά  προσέλθη,  διά  νά  συμπλοκή  μαζί  του  καί  νά  δείξη 

πώς  πρέπει  νά  ύπερέχης  καί  νά  νικάς.  Τό  ίδιο  κάμνουν  καί  οί 

άθληταί*  διδάσκουν  τούς  μαθητάς  των  νά  ύπερτερούν  καί  νά 
νικούν  καί  διά  τούτο  έπίτηδες  συγκρούονται  μέ  άλλους  μέσα  εϊς 

τάς  παλαίστρας  καί  δίδουν  τήν  ευκαιρίαν  είς  αύτούςνά  παρα¬ 
κολουθούν  καί  νά  μελετούν  τον  τρόπον  τής  νίκης  εις  τά  σώματα 

τών  άντιπάλων  των.  Τούτο  άκριβώς  έγινε  καί  τότε.  Επειδή 

2.  Ίεζ  16,  49. 
νι  · 
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εβούλετο  αυτόν  επισπάσασθαι  εις  τούτο,  καί  το  ποινήν  αυτώ  κα¬ 

τάδηλον  €7 τοίησε,  και  προσελθόνΤα  εδεξατο,  και  δεξάμενος, 

άπαξ  και  δίς  και  τρις  αύτδν  κατερραξε  μετ'  ευκολίας  τής  αύτώ 

π ροσηκούσης. 

5  *Αλλ*  ΐνα  μή  παρατ  ρεχοντες  τάς  νικάς  ταύτας,  λυμαινώ μέ¬ 

θα  υμών  την  ωφελεί  αν,  άπδ  τής  πρώτης  άρξάμενοι  προσβολής 

εκάστην  μετά  ακρίβειας  εξετάσω  μεν.  Επειδή  γάρ  επείνασε,  φη- 

σί,  « Προσελθών  6  πειράζων  εΐπεν  αύτω Έί  Υιός  εΐ  τοΰΘεοΰ,  εί¬ 

πε  ΐνα  οι  λίθοι  οΰτοι  άρτοι  γενωνται»  .Επειδή  γάρ  ήκουσε  φω- 

10  νής  άνωθεν  φερομενης  και  λεγούσης ' « Οΰτό ς  εστιν  ο  Υιός  μου  ο 

αγαπητός»·  ήκουσε  δε  και  Ίωάννου  τοσαϋτα  περί  αυτόν  μαρτυ- 

ρούντος,  εΐτα  είδε  πεινώντα·  εν  αμηχανία  λοιπόν  ήν,  καί  ούτε 

ότι  άνθρωπος  ήν  φιλάς  πιστεΰσαι  ήδνναΤο ,  διά  τά  περί  αυτού 

λεχθεντα'  ούδ*  αύ  πάλιν  παραδεξασθαι,  οτι  Υιός  ήν  τού  Θεού, 

15  διά  τδ  βλεπειν  αυτόν  πεινώντα.  'Όθεν  εν  αμηχανία  γενόμενος , 

αμφιβόλους  άφίησι  φωνάς.  Καί  ώσπερ  τώ  Άδάμ  προσελθών  πα¬ 

ρά  τήν  αρχήν  πλάττει  τά  μή  όντα ,  Γνα  μάθη  τά  οντα,  οΰτω  δή  καί 

ενταύθα ,  ούκ  είδώς  σαφώς  το  απόρρητον  τής  οικονομίας  μυστή¬ 

ριον ,  καί  τις  ποτέ  εστιν  ό  παρών,  ετερα  επιχειρεί  πλεκειν  δίκτυα, 

20  δι*  ών  ωετο  εΐσεσθαι  τό  κεκρυμμενον  καί  ασαφές.  Καί  τι  φησιν; 

«Εί  Υιός  εΐ  τού  Θεού,  είπε  ΐνα  οι  λίθοι  οΰτοι  άρτοι  γενωνται». 

Ούκ  εΐπεν ,  Επειδή  πείνας,  άλλ’,  «Εί  Υιός  εΐ  τού  Θεού»·  νο- 

μίζων  ύποκλεπτειν  αύτόν  τοΐς  εγκωμίοις.  Διό  καί  τήν  πείναν 

εσίγησεν,  ΐνα  μή  δόξη  προφερειν  αύτω  τούτο  καί  όνειδίζειν.  Ού 

25  γάρ  είδώς  τών  οίκονόμουμενων  τό  μέγεθος,  αισχρόν  αύτω  τού¬ 

το  ενόμιζεν  είναι.  Διό  κολακεύων  αύτόν  ύπούλως,  τής  αξίας 

μεμνηται  μόνης.  Τί  οΰν  ο  Χριστός;  Τον  τύφον  αύτού  καθαιρών 

καί  δεικνύς  ούκ  αισχύνης  άξιον  όν  τό  συμβάν,  ούδε  ανάξιον  τής 

1.  Ματθ.  3,  17, 
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ήθελε  δηλαδή  νά  τον  παρασύρη  εις  αύτό  του  έκαμε  γνωστήν 

και  την  πείναν  του  και  όταν  ήλθε  τον  έδέχθη  καί  αφού  τον  έ- 

δέχθη,  τον  έκτύπησε  μίαν  καί  δύο  και  τρεις  φορές  με  την  ευ¬ 
κολίαν  που  προσιδιάζει  εις  αυτόν. 

"Αλλά  διά  νά  μη  προσπερνουμεν  τάς  νίκας  αύτάςκαί  μειώ- 
νωμεν  την  ώφέλειάν  σας,  ας  έξετάσωμεν  με  ακρίβειαν  κάθε  μίαν 

προσβολήν  άρχίζοντες  από  τήν  πρώτην.  "Οταν  δηλαδή  μάς 
λέγει  έπείνασε*  «Προσελθών  ό  πειράζων  είπεν  αύτω*  Εί  ΥΙός 

εΐ  τού  Θεού,  είπε  ϊνα  οι  λίθοι  ούτοι  άρτοι  γένωνται».  Είχεν  α¬ 

κούσει  τήν  φωνήν  πού  ήρχετο  από  τον  ούρανόν  και  έλεγε  ν* 
«Ούτός  έστιν  ό  Υιός  μου  ό  άγαπητός»  1·  ήκουσε  και  τον  Ιωάν¬ 

νη  ν  νά  δίδη  τόσας  μαρτυρίας  δι*  αύτόν  και  έπειτα  τον  είδε  νά 
πεινά.  Εύρέθη  λοιπόν  εις  άμηχανίαν  και  ούτε  ή  μπορούσε  νά 

πιστεύση  ότι  ήτο  άνθρωπος  άπλούς,  έπειτα  άπό  όσα  είχαν 

λεχθή  περί  αυτού,  ούτε  πάλιν  νά  παραδεχθή  ότι  ήτο  Υιός  τού 

Θεού,  αφού  τον  έβλεπε  νά  πεινά.  Μέσα  εις  τήν  άμηχανίαν  του, 

λοιπόν,  λέγει  λόγους  αμφιβολίας.  Και  εις  τον  Άδάμ  εις  τήν 

αρχήν  τής  άνθρωπίνης  ζωής,  αφού  προσήλθε,  πλάθει  άνύπαρ- 

κτα  περιστατικά,  διά  νά  μάθη  τά  αληθινά*  έτσι  καί  έδώ*  επει¬ 
δή  δεν  έγνώριζε  μέ  σαφήνειαν  τό  απόρρητον  μυστήριον  τής 

οικονομίας  καί  ποΤος  ήτο  τέλος  πάντων  ό  εύρισκόμενος  πλησίον 

του,  δοκιμάζει  νά  πλέξη  άλλα  δίκτυα,  μέ  τά  όποια  ένόμιζεν  ότι 

θά  μάθη  τό  μυστικόν  καί  σκοτεινόν.  Καί  τί  λέγει;  «"Αν  είσαι 
Υιός  τού  Θεού,  εϊπέ  νά  γίνουν  αύτές  οί  πέτρες  ψωμιά».  Δέν  εϊ- 

πεν*  Επειδή  πεινάς,  αλλά  «"Αν  είσαι  Υιός  τού  Θεού»*  ένόμιζε  ότι 
θά  τον  έξεγελούσε  μέ  τά  εγκώμια.  Διά  τούτο  άπεσιώπησε  τήν 

πείναν,  διά  νά  μή  δείξη  ότι  τήν  φέρει  εις  τήν  μέσην  καί  τον  ο¬ 
νειδίζει.  Επειδή  δέν  έγνώριζε  τό  μέγεθος  όσων  διεπράττοντο 

κατ’  οικονομίαν,  ένόμιζεν  ότι  τούτο  θά  ήτο  δΓ  αύτόν  εντροπή. 
Διά  τούτο  μέ  ύπούλους  κολακείας  άναφέρεται  μόνον  εις  τό  τι¬ 

μητικόν  πλεονέκτημα.  Καί  ό  Χριστός;  Καταρρίπτει  τήν  αλα¬ 

ζονείαν  του  καί  δεικνύει  ότι  τό  περιστατικόν  δέν  ήτο  άξιον  δι* 
εντροπήν,  ούτε  ανάξιον  τής  σοφίας  του.  Έν  συνεχεία,  αύτό  1 6 
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αύτοϋ  σοφίας,  οπερ  κολακεύων  αυτόν  εκείνος  άπεσίγησε,  τούτο 

εις  μέσον  αυτός  προφέρει  καί  τίθησι  λέγων  ·  «Ούκ  έπ9  αρτω  μό- 

νω  ζήσεται  άνθρωπος» .  νΟθεν  άρχεται  από  τής  κατά  τήν  γα¬ 

στέρα  ανάγκης. 

5  Συ  δέ  μοι  σκοπεί  του  πονηρού  δαίμονος  εκείνου  τήν  κακουρ- 

γίαν,  καί  πόθεν  άρχεται  των  παλαισμάτων,  καί  πώς  τής  οικείας 

ούκ  έπιλανθάνεται  τέχνης . 9  Αφ9  ών  γάρ  καί  τον  πρώτον  έξέβαλεν 

άνθρωπον,  Καί  ετέροις  περιέβαλε  κακοΐς,  από  τούτων  καί  ενταΰ- 

θα  πλέκει  τον  δόλον,  τής  κατά  την  γαστέρα  άκρασίας  λέγω. 

10  Πολλών  γοΰν  καί  νυν  εστιν  άκοΰσαι  ανόητων,  λεγόντων  τά 

μύρια  διά,  τήν  κοιλίαν  κακά.  'Ο  δέ  Χριστός  δεικννς,  δτι  τόν  ένά- 

ρετον  ουδέ  αϋτη  ή  τυραννίς  καταναγκάζει  τι  τών  μή  προσηκόν¬ 

των  ποιεΐν,  και  πείνα  καί  ούχ  υπακούει  τώ  έπιτάγμα τι,  παιδεύων 

ημάς  εν  μηδενί  πείθεσθαι  τώ  διαβόλω.  9  Επειδή  γάρ  6  πρώτος 

15  άνθρωπος  εντεύθεν  καί  τώ  Θεώ  προσέκρουσε  καί  νόμον  παρέβη, 

εκ  περιουσίας  σε  διδάσκει,  καν  μή  παράβασις  ή  το  παρ 9  αύτοΰ 

κελευόμενον,  μηδέ  οϋτω  πείθεσθαι.  Καί  τί  λέγω  παράβασιν; 

Κάν  γάρ  τι  χρή<τι  μονλέγωσιν  οί  δαίμονες,  φησί,  μηδέ  οϋτω  πρόσε¬ 

χε  αύτοΐς.  Οϋτω  γοΰν  καί  τούς  δαίμονας  επεστόμ ισεν  εκεί - 

20  νους,  κηρύττοντας  αυτόν  Υιόν  Θεόΰ.  Καί  ό  Παύλος  δέ  πάλιν  αυ¬ 

τό  τοΰτο  βοώσιν  επετίμησε,  καίτοι  τό  λεγόμενον  χρήσιμον  ήν· 

άλλ*  εκ  περιουσίας  άτιμάζων  αύτούς,  καί  άποτειχ ίζων  τήν  καθ* 
ημών  επιβουλήν,  καί  σωτήρια  δόγματα  κηρύττοντας  ήλαυνεν, 

έμφράττων  αυτών  τά  στόματα  καί  σιγάν  κελεύων.  Καί  διά  τοΰ- 

25 -το  ουδέ  ενταύθα  τοΐς  λεγομένοις  έπένευσεν *  άλλ’  τί  φησιν;  «Ούκ 

έπ *  άρτω  μόνω  ζήσεται  άνθρωπος» .  “Ο  δε  λέγει,  τοιουτόν  εστιν 

οτι  Δύναται  6  Θεός  καί  ρήματι  θρέψαι  τόν  πεινώντα,  από  τής 

1.  Λονκα  4,35 

2.  Πράξ.  16,  18. 
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όποιον  έκεϊνος  τό  άπεσιώπησε,  διά  νά  τόν  κολακεύση  τάχα, 

ό  ίδιος  τό  φέρει  εις  την  μέσην  και  τό  προβάλλει*  «Ούκ  επ’  άρτορ 
μόνω  ζήσεται  άνθρωπος».  Αρχίζει  λοιπόν  άπό  την  ανάγκην 

του  στομάχου. 

Συ  όμως  πρόσεχε  την  κακότητα  του  πονηρού  εκείνου  δαί- 

μονος,  άπό  που  αρχίζει  τον  πόλεμόν  του  καί  πως  δέν  λησμο¬ 
νεί  την  τέχνην  του.  Μέ  δ, τι  έξεδίωξε  τον  πρώτον  άνθρωπον 

(άπό  τον  παράδεισον)  καί  τον  έφόρτωσε  μέ  άλλα  δεινά,  μέ 

αυτό  καί  εδώ  υφαίνει  τους  δόλους  του,  εννοώ  την  έλλειψην 

χαλινού  εις  την  κοιλίαν. 

Ή  μπορείς  καί  τώρα  νά  άκούσης  άπό  πολλούς  άνοήτους  νά 

φορτώνουν  εις  την  κοιλίαν  μύρια  κακά.  Ό  Χριστός  όμως  έπιδει- 
κνύων  εις  τον  εαυτόν  του,  ότι  τον  ένάρετον  άκόμη  καί  αύτή  ή 

τυραννία  δέν  ήμπορεΐ  νά  τόν  κατανα/κάση  νά  κάμη  κάτι  άνάρ- 

μοστον  εις  αυτόν,  ιδού  δτι  καί  πεινά  καί  δέν  ύπακούει  εϊς  την  δια¬ 

ταγήν.  Μάς  δίδει  μέ  τούτο  δίδαγμα  εις  τίποτε  νά  μη  ύπακούω- 

μεν  είς  τόν  διάβολον.  Επειδή  ό  πρώτος  άνθρωπος  άπό  τό  γε¬ 
γονός  τούτο  προσέκρουσεν  είς  τόν  Θεόν  καί  παρέβη  τόν  νόμον, 

δέν  κουράζεται  νά  σέ  διδάσκη,  άκόμη  καί  άν  ή  έκτέλεσις  τής 

διαταγής  του  δέν  άποτελει  παράβασιν,  μήτε  τότε  νά  μη  ύπα- 
κούης.  Καί  τί  λέγω  παράβασιν ;  Άκόμη  καί  κάτι  χρήσιμον  άν 

σού  προτείνουν  οί  δαίμονες,  μάς  λέγει,  μήτε  τότε  νά  μή  προσε¬ 

χής  είς  αύτούς.  Κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  άπεστόμωσε  καί  ε¬ 
κείνους  τούς  δαίμονας,  πού  τόν  άνεκήρυτταν  Υ}όν  τού  Θεού1. 
Καί  πάλιν,  όταν  έλεγαν  τό  ίδιο  άκριβώς,  τούς  Ιπετίμησεν  ό 

Παύλος,  μολονότι  ήτο  χρήσιμος  ή  διακήρυξίς  των.  Τούς  κατή- 

σχυνεν  όμως  καί  μέ  τό  παραπάνω  καί  άπέκρουσε  τήν  εναν¬ 

τίον  μας  επιβουλήν  των*  καί  μολονότι  έδιαλαλούσαν  σωτη- 
ριώδεις  γνώμας,  έν  τούτοις  τούς  άπεμάκρυνεν,  έφραξε  τά  στόμα¬ 

τά  των  καί  τούς  διέτασσε  νά  σιωπούν  2.  Καί  διά  τούτο  μήτε 
εδώ  δέν  συγκατανεύει  είς  τά  λεγάμενα,  άλλά  τί  λέγει;  Δέν  θά 

ζήση  ό  άνθρωπος  μέ  τό  ψωμί  μόνον.  Τό  νόημα  τού  λόγου 

του  είναι  τούτο*  Ή  μπορεί  ό  Θεός  νά  χορτάση  τόν  πεινασμένον 
καί  μέ  τόν  λόγον.  Τό  επιχείρημα  τό  άντλεΐ  άπό  τήν  Παλα.άν 
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Παλαιάς  φέρων  αύτοΰ  μαρτυρίαν  Γραφής  καί  παιδεύων,  καν  λι- 

μώττωμεν,  καν  ότιοΰν  πάσχωμεν,  μηδέποτε  άφίστασθαι  του 

Δεσπότου. 

3.  ΕΙ  δε  λέγοι  τις,  ότι  καί  μήν  έπιδείζασθαι  έχρήν,  εροίμην 

5  αν  αυτόν  ·  Τίνος  ένεκεν  καί  διά  τί;  Ουδέ  γάρ  ΐνα  πιστεύση ,  ταΰ- 

τα  ελεγεν  εκείνος,  αλλ  ινα,  ως  ωετο,  εις  απιστίαν  ελεγξη.  &πει 

καί  τους  πρώτους  ούτως  ήπάτησε  καί  ήλεγξεν ,  ου  σφόδρα  πι¬ 

στεύοντας  τώ  Θεώ.  Εναντία  γάρ  ών  εΐπεν  ο  Θεός,  εκείνος  υ¬ 

ποσχόμενος,  καί  κεναΐς  αυτούς  φυσήσας  ελπίσι,  καί  εις  απιστίαν 

10  εμβαλών,  ούτω  καί  ών  εΐχον  αγαθών  έζέβαλεν.  *Αλλ*  ό  Χριστός 
δείκνυσιν  εαυτόν,  μήτε  Τούτω  τότε,  μήτε  ύστερον  τοΐς  τά  αύτοΰ 

φρονοΰσιν  Ίουδαίοις  σημεία  αίτοΰσιν  έπινενσας ,  π ανταχοϋ  παι- 

δεύων  ημάς,  καν  δυνώμεθά  τι  ποιεΐν,  μηδέν  πράττειν  είκή  καί 

μάτην,  μηδέ  ανάγκης  επικείμενης  πείθεσθαι  τώ  διαβόλω.  Τί 

15  οΰν  ό  μιαρός  οΰτος;  'Ηττηθείς  καί  πεΐσαι  μη  δυνηθείς  τό  κελευό- 

μενον  ποιήσαι,  καί  ταΰτα  πείνης  επικείμενης  τοσαύτης,  εφ*  έ¬ 

τερον  πρόεισι,  λέγων  «ΕΙ  Υιός  ει  τοΰ  Θεού,  βάλε  σευατόν  κάτω · 

γέγραπται  γάρ’  "Οτι  τοΐς  άγγελο ις  αύτοΰ  εντελεΐται  περί  σοΰ , 

καί  επί  χειρών  άροΰσί  σε»  .Τί  δήποτε  καθ*  έκάστην  πείραν  τοΰ- 

20  το  προστίθησιν ,«Ει  Υιός  εΐ  τοΰ  Θεοΰ»  ;'  Οπερ  επί  τον  προτέρων 

έποίησε,  τοΰτο  καί  νΰν  ποιεί.  ν Ωσπερ  γάρ  τότε  διέβαλε  τον  Θεόν, 

λέγων,  οτι  (ΤΗ  άν  ημέρα  φάγητε,  δια νοιχθήσονται  υμών  οι 

οφθαλμοί»  *  διά  τούτων  δεΐξαι  βουλόμενος  ότι  ήπάτηνται  καί 

παρελογίσθησαν,  καί  ούδέν  είσιν  εύηργετημένοΐ'  ουτω  δη  καί 

25  ένταΰθα  τό  αύτό  τοΰτο  αϊνίττεται  λέγων  ότι  Είκή  σε  έκάλεσεν 

1.  Ό  Χριστό*  δέν  δίδει  την  ζητουμένην  άττόδειξιν  εΐ*  τόν  διάβολον, 

διότι  ό  διάβολο*  δέν  τήν  έζήτει  διά  νά  ττιστεύση.  ’Αντιθέτω*  έττεδίωκε  νά 
παρουσιάση  τόν  Χριστόν  ώ*  άπιστοΟντα  εί*  τόν  θεόν  Πατέρα  του.  Γνώμη 

καί  έπιδίωξι*  άληθινά  σατανική. 
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Διαθήκην  καί  μάς  διδάσκει,  ακόμη  και  αν  άποθνήσκωμεν  άπό 

τήν  πείναν  καί  αν  πάσχω  μεν  ό,τιδήποτε,  νά  μη  άπο  μακρύ¬ 
νω  μέθα  ποτέ  από  τον  Κύριόν  μας. 

3.  "Αν  άντίτείνη  κάποιος  όιι  έπρεπε  νά  δώση  τήν  ζητού¬ 
μενη  ν  άπόδειξιν,  θά  τον  έρωτήσω*  Διά  ποϊον  λόγον  καί  ποιον 
σκοπόν;  Εκείνος  βέβαια  δεν  έζητοϋσε  διά  νά  πιστεύση  αλλά 

διά  νά  τον  έλέγξη  ώς  άπιστον  1,  καθώς  ένόμιζε.  Διότι  καί  τούς 

πρώτους  κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  τους  έξηπάτησε  καί  τούς  έ- 
φανέρωσεν  ότι  δεν  έπίστευαν  με  δυναμιν  εις  τόν  Θεόν.  Διότι 

έκεΐνος  τούς  είχε  ύποσχεθή  άντίθετα  άπό  ό,τι  6  Θεός  τούς  εί¬ 
χε  συμβουλεύσει  και  αφού  τούς  εφούσκωσε  μέ  κενάς  ελπίδας 

τούς  έδημιούργησε  άπιστίαν,  έφθασε  νά  τούς  εκδιώξη  άπό  τά 

αγαθά  τά  όποια  είχαν.  Ό  Χριστός  όμως  παρουσιάζεται  νά 

μη  συγκατανεύη  ούτε  εις  αύτόν  τότε,  ούτε  μετέπειτα  είς  όμό- 

φρονας  αυτού  Ιουδαίους  πού  έζητούσαν  σημεία*  μάς  συμβουλεύει 
είς  όλας  τάς  περιπτώσεις  και  αν  ακόμη  ήμπορούμεν  νά  κάμω- 
μεν  κάτι,  τίποτε  νά  μη  κάμνωμεν  άνευ  λόγου  καί  αίτιας,  ούτε 

νά  πειθώμεθα  εις  τόν  διάβολον  ακόμη  καί  λόγω  ανάγκης. 

Και  ό  μιαρός  τί  άπέκαμεν;  Αφού  ενικήθη  καί  δεν  ήμπόρεσε  νά 

τόν  πείση  νά  έκτελέση  τήν  προτροπήν  του,  καί  μάλιστα  έπει¬ 

τα  άπό  τόσην  πείναν,  κάμνει  νέαν  άπόπειραν*  «Εϊ  Υιός  εί  τού 

Θεού,  βάλε  σεαυτόν  κάτω*  γέγραπται  γάρ*  "Οτι  τοΐς  άγγέ- 
λοις  τοΐς  αύτού  έντελεΐται  περί  σού  και  επί  χειρών  άρούσί  σε»2. 

Άλλ’  επί  τέλους  διατί  εις  κάθε  δοκιμήν  προσθέτει  αυτό  τό 

«"Αν  είσαι  Υιός  τού  Θεού» ;  "Ο,τι  έκαμε  προηγουμένως,  τό  αυ¬ 
τό  κάμνει  και  τώρα.  Έκατηγόρησε  τότε  τόν  Θεόν  μέ  τούς  λό¬ 

γους*  Τί^  αν  ημέρα  φάγητε  διανοιχθήσονται  υμών  οί  όφθαλ- 
μοί»  3.  Μέ  αυτά  ήθελε  νά  δείξη  ότι  είχαν  άπατηθη  καί  είχαν 

παραπλανηθη  και  δέν  είχαν  δεχθή  καμμίαν  εύεργεσίαν.  *Έτσι 
ακριβώς  και  εδώ,  κάμνει  ύπαινιγμόν  δΓ  αύτό  τό  ίδιο*  τού 

λέγει  δηλαδή*  νΑνευ  λόγου  σέ  έκάλεσεν  Υιόν  του  καί  σέ  έξη- 

2.  Ψαλμ.  9,  11-12. 
3.  Γέν.  3,  5. 
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Υιόν,  και  ψ τάτησε  τη  δωρεά*  επει  ει  μη  τοΰτό  εστι,  παράσχου 

ημΐν  άπόδειξιν  τοΰ  της  δυνάμεως  είναι  εκείνης.  Εϊτα,  επειδή 

άπδ  Γραφών  αύτώ  διελεχθη,  και  αύτδς  τοΰ  προφήτου  παράγει 

μαρτυρίαν. 

5  Πώς  οΰν  6  Χριστός;  Ούκ  ήγανάκτησεν ,  ου  παρωξύνθη, 

άλλα  μετά  πολλής  της  επιείκειας  πάλιν  από  τών  Γραφών  αύτώ 

διαλέγεται  λεγων  «Ούκ  εκπειράσεις  Κύριον  τον  Θεόν  σου»,  παι- 

δεύων  ημάς,  ότι  τοΰ  διαβόλου  ού  διά  σημείων,  άλλ’  δι*  άνεξικα- 

κίας  και  μακροθυμίας  περιγίνεσθαι  χρη,  και  μηδέν  προς  επί- 

10  δειξιν  ποιεί  και  φιλοτιμίαν  απλώς. 

Σκόπει  δε  αύτοΰ  τό  άνόητον  Και  από  της  μαρτυρίας  αυ¬ 

τής,  ής  παρήγαγεν.  Αι  μεν  γάρ  παρά  τοΰ  Κυρίου  π αρενεχθ εί¬ 

σαι  μαρτυρίαι  σφόδρα  άρμοδίως  άμφότεραι  είρηνταΐ'  οι  δε  παρ' 

εκείνου  απλώς  και  ώς  ετυχε,  καί ούδετοΐς  προκειμενοις  τό  προση- 

15  κον  άντεπηγετο.  Ου  γάρ  δη  τό  γεγράφθ αι,  «'Ότι  τοΐς  άγγε- 
λοις  αύτοΰ  εντελεΐται  περί  σοΰ»,  παραινεί  ριπτεΐν  εαυτόν  και 

κρήμνιζε νν·  άλλως  δε  ούδε  περί  Τοΰ  Κυρίου  τοΰτό  ειρη  μόνον  ε- 

στίν.  Αλλά  τοΰτο  μεν  τέως  ούκ  ηλεγξε,  καίτοι  γε  και  νβριστι- 

κώς  αύτοΰ  χρησαμενου  τώ  λόγω  και  σφόδρα  εναντίως.  Ούδεις 

20  γάρ  παρά  Υίοΰ  τοΰ  Θεοΰ  τάΰτά  αιτεί,  αλλά  διαβόλου  και  δαι¬ 

μόνων  τό  βάλλειν  εαυτόν  κάτω  ·  τοΰ  Θεοΰ  δε,  και  τούς  κείμε¬ 

νους  άνιστάν.  Εί  γάρ  δύναμιν  επιδέίξασθαι  εδει,  ούχ  εαυτόν 

ριπτοΰντα  είκη  καί  κρημνίζόντα,  άλλ'  ετερους  σωζοντα.  Τό  δό 

εαυτούς  ριπτεΐν  εις  φάραγγας  και  κρημνούς,  της  εκείνου  φά- 

25  λαγγός  εστιν.  Οΰτώ  γοΰν  ο  παρ'  αύτοΐς  πλάνος  ποιεί  παντα- 

χοΰ.  Άλλ'  ό  Χριστός,  και  τούτων  είρη μενών,  ούδεπω  εαυτόν 

εκκολάπτει,  άλλ*  ώς  άνθρωπος  τέως  αύτώ  διαλέγεται.  Τό  γάρ 

ειπεΐν,  «Ούκ  επ'  άρτω  μόνω  ζησεται  άνθρωπος»,  και  τό,  «Ούκ 
εκπειράσ ας  Κύριον  Τον  Θεόν  σου»,  ού  σφόδρα  εαυτόν  εκκαλύ- 

30  πτοντος  ήν,  άλλ'  ενα  τών  πολλών  δεικνύντος.  Μη  θαυμάσης  δε. 

1.  Δεντ.  6,  16. 
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πάτησεν  εις  τήν  δωρεάν.  "Αν  δεν  συμβαίνη  τούτο,  δώσε  μας 
άπόδειξιν  δτι  διαθέτεις  τήν  δύναμιν  αυτήν.  Έν  συνεχεία,  επει¬ 

δή  ώμίλησε  προς  αυτόν  μέ  λόγους  τής  Γραφής,  προσκομίζει 

και  ό  διάβολος  τήν  μαρτυρίαν  του  προφήτου. 

Πώς  λοιπόν  ό  Χριστός  δεν  ήγανάκτησε,  δέν  έθύμωσεν,  άλ¬ 

λα  και  πάλιν  μέ  πολλήν  μειλιχιότητα  του  όμιλε!  χρησιμοποιούν 

τήν  Γραφήν  και  λέγων*  «Ουκ  έκπειράσης  Κύριον  τον  Θεόν 

σου»  1.  Μάς  διδάσκει  κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  ότι  τόν  διάβο¬ 
λον  δεν  πρέπει  νά  τόν  νικώμεν  μέ  σημεία  αλλά  μέ  άνεκτικό- 

τητα  και  μακροθυμίαν,  χωρίς  νά  κάμνωμεν  τίποτε  προς  α¬ 
πλήν  έπίδειξιν  καί  φιλοτιμίαν. 

Πρόσεξε  τώρα  τήν  άνοησίαν  του  καί  από  αυτήν  τήν  μαρ¬ 

τυρίαν  πού  προσκομίζει.  Αί  μαρτυρίαι  πού  προσεκομίσθησαν 

άπό  τόν  Κύριον  ήσαν  εντελώς  κατάλληλοι.  Ένώ  τού  διαβό¬ 

λου  δέν  είχαν  καμμίαν  καταλληλότητα  ούτε  καμμίαν  αντιστοι¬ 

χίαν  μέ  τήν  περίπτωσιν.  Διότι  βεβαίως  ό  γραφείς  λόγος*  «τοΐ$ 
άγγέλοις  τοις  αύτού  έντελειται  περί  σου»,  δέν  προτρέπει  νά  ρί- 
πτεσαι  προς  τά  κάτω  καί  νά  κρημνίζεσαι.  Έξ  άλλου  τούτο  δέν 

έχει  λεχθή  διά  τόν  Κύριον.  Τούτο  όμως  δέν  τό  ήλεγξε  τότε, 

μολονότι  καί  ύβριστικώς  είχεν  ομιλήσει  εϊς  αυτόν  καί  μέ  διάθε- 

σιν  έναντιώσεως  μεγάλην.  Διότι  κανείς  δέν  τά  ζητεί  αύτά  άπό 

τόν  Υιόν  τού  Θεού  άλλά  είναι  έργον  τού  διαβόλου  καί  τών  δαι¬ 

μόνων  νά  ρίπτουν  κάτω.  Τού  Θεού  έργον  είναι  νά  άνορθώνη 

καί  όσους  έχουν  πέσει.  Ήμπορούσε  νά  δείξη  τήν  δύναμίν  του, 

άν  έπρεπε,  όχι  ριπτόμενος  κάτω  ό  ίδιος  άλλά  σώζων  τούς  άλ¬ 

λους.  Τό  νά  ρίπτωνται  όμως  ε!ς  φάραγγας  καί  κρημνούς  είναι 

ίδιον  τής  φάλαγγος  εκείνου.  Έτσι  πράττει  εϊς  όλας  τάς  περι¬ 
πτώσεις  ό  δόλιος  άρχηγός  των. 

Έν  τούτοις  ό  Χριστός,  μολονότι  έλέχθησαν  αύτά,  δέν 

φανερώνει  άκόμη  τόν  εαυτόν  του  άλλά  όμιλεΐ  μέχρι  τότε  εϊς 

αύτόν  ώς  άνθρωπος.  Διότι  τό  νά  είπή*  «Δέν  θά  ζήση  ό  άνθρω¬ 

πος  μέ  τό  ψωμί  μόνον»  καί*  «Δέν  θά  θέσης  εϊς  δοκιμασίαν  τόν 
Κύριόν  σου»,  δέν  είναι  πράξις  κάποιου  πού  άποκαλύπτει  άνα- 

φανδόν  τόν  έαυτόν  του  άλλά  τόν  παρουσιάζει  ώς  ενα  άπό 
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ει  τώ  Χριστώ  διαλεγόμενος  περίτρέπεται  πολλάκις.  Καθάπερ 

γάρ  οι  πυκτεύοντες,  όταν  καίριας  δέξωνται  πλι^γάς,  αίμα  τι 

7 τεριρρεόμενοι  7 Γολλώ  καί  σκοτούμενοι  περιφέρονται·  οϋτω  δη 
καί  αυτός  από  της  προτέρας  καί  δευτέρας  πληγής  σκοτωθείς , 

5  απλώς  τα  επιόντα  φθέγγεται  ·  καί  πρόεισιν  επί  την  Τρίτην  προσ¬ 

βολήν. 

«Καί  άναγαγών  αυτόν  εις  όρος  ύφηλόν ,  δείκνυσιν  αύτώ  πά¬ 

σας  τα ς  βασιλείας ,  καί  φησι·  Πάντα  σοι  ταΰτα  δώσω,  εάν  πε- 

σών  προσκύνησης  μοι.  Τότε  λέγει  αύτώ'  ' Ύπαγε  όπίσω  μου , 

10  Σατανά *  γέγραπται  γάρ *  Κύριον  τον  Θεόν  σου  προσκυνήσεις , 

καί  αύτώ  μόνω  λατ ρεύσεις» .  9  Επειδή  γάρ  λοιπόν  εις  τον  Παι  έρα 

ήμάρτανε,  τα  εκείνου  πάντα  αύτοΰ  λέγων  είναι,  καί  θεόν  έσπού- 

δαζεν  εαυτόν  άττοφήναι ,  ώς  δημιουργόν  τοΰ  παντός ,  τότε  επε- 

τίμησε  καί  ουδέ  τότε  μετά  σφοδρότητος,  άλλ*  απλώς ·  «ν  Υπαγε, 

15  Σατανά»”  όπερ  καί  πρόσταγμα  μάλλον  ήν,  ή  έπιτίμησις.  *Ομοΰ 

τε  γάρ  εΐπεν  αύτώ ,  «"Υπαγε»,  καί  δραπετεϋσαι  αύτόν  εποίησεν 
ούτε  γάρ  ετέρους  πειρασμούς  προσήγαγε. 

4.  Καί  πώς  ό  Λουκάς  φησιν,  ότι  πάντα  συνετέλεσε  πειρα¬ 

σμόν;  9Εμοί  δοκεΐ  τά  κεφάλαια  τών  πειρασμών  ειπών,  πάντα 
20  ειρηκέναι,  ώς  καί  τών  άλλων  εν  τούτοις  περιειλημμένων .  Τά 

γάρ  μύρια  συνέχοντ α  κακά,  ταύτά  έστί'  τό  γαστρί  δουλεύειν, 

τό  προς  κενοδοξίαν  τι  ποεΐν,  τό  μανία  χρημάτων  υπεύθυνον 

είναι.  " Οπερ  ούν  καί  ό  μιαρός  οΰτος  συνιδών,  τό  πάντων  ίσχυ- 

ρότερον  ύστερον  τέθεικε,  την  τοΰ  πλείονος  επιθυμίαν *  άνωθεν  μεν 

25  καί  εξ  αρχής  ώδίνων  ελθεΐν  επί  τοΰτο,  έσχατον  δε  τούτο  τηρών, 

ώς  τών  άλλων  δυνα τώτερον  όν.  Καί  γάρ  οΰτος  αύτοΰ  τής  πάλης 

ό  νόμος,  τά  δοκοΰν τα  μάλλον  ύποσκελίζειν,  ταΰτα  έσχατα  προσ- 

άγειν.  * Οπερ  καί  επί  τοΰ  9 Ιώβ  έποίησε.  Διό  δή  καί  ενταύθα  από 
τών  δοκούντων  είναι  εύτελεστέρων  καί  άσθενεστέρων  άρξάμε- 

1.  Δευτ.  6,  13. 
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τούς  πολλούς.  Και  μή  θαύμασες,  πού  συνομιλών  μέ  τον  Χρι¬ 
στόν  στριφογυρίζει  όλον  εις  τά  ίδια.  Διότι  όπως  οί  πυγμάχοι, 

όταν  δεχθούν  καίρια  κτυπήματα,  παραπατούν  ενώ  περιρρέον- 
ται  άπό  τό  αίμα  πολύ  καί  δέν  βλέπουν  γύρω  των,  ομοίως  και 

αυτός  μέσα  εϊς  τό  σκότος  άπό  τό  πρώτον  και  δεύτερον  κτύπημα, 

λέγει  άπλώς  δ, τι  τού  έρχεται  καί  προχωρεί  εϊς  την  τρίτην  άπό- 
πειράν  του. 

«Και  άναγαγών  αυτόν  εϊς  όρος  ύψηλόν,  δείκνυσιν  αύτω 

πάσας  τάς  βασιλείας  και  φησιν*  Πάντα  σοι  ταύτα  δώσω,  έάν 

πεσών  προσκύνησης  μοι.  Τότε  λέγει  αύτφ*  Ύπαγε  όπίσω  μου 

Σατανά*  γέγραπται  γάρ*  Κύριον  τον  Θεόν  σου  προσκυνήσεις 

καί  αύτω  μόνω  λατρεύσεις»1.  Επειδή  το  άμάρτημα  τού  διαβό¬ 
λου  εστρέφετο  κατά  τού  Πατρός  μέ  τό  νά  λέγη  δτι  είναι  ϊδικά 

του  δσα  άνήκουν  εις  εκείνον  καί  ήθελε  νά  δείξη  τον  εαυτόν  του 

Θεόν,  σάν  νά  ήτο  δημιουργός  τού  παντός,  διά  τούτο  μόνον  τον 

έπετίμησε  άλλά  πάλιν  χωρίς  σφοδρότητα  ■  μέ  την  φράσιν  μό¬ 
νον  «Πήγαινε,  Σατανά».  Τούτο  βεβαίως  ήτο  διαταγή  μάλλον 

παρά  έπιτίμησις.  Διότι  Τού  είπε  «Πήγαινε»  καί  συνάμα  τον 

έκαμε  νά  δραπετεύση.  Εϊς  άλλους  πειρασμούς  δέν  τόν  ύπέβα- 
λε  πλέον. 

4.  Καί  πώς  ό  Λουκάς  λέγει  δτι  έπέρασε  κάθε  πειρασμόν; 

Ή  δική  μου  ή  γνώμη  είναι  ή  έξης*  άφού  άνεφέρθη  εϊς  τούς  μεγα- 
λυτέρους  πειρασμούς,  τούς  είπεν  δλους,  έπειδή  και  οί  άλλοι  πε- 

ριέχονται  εϊς  αύτούς.  Διότι  αύτοί  είναι  πού  περιέχουν  άπειρα 

δεινά*  ή  δουλεία  δηλαδή  εϊς  τήν  κοιλίαν,  ή  ίκανοποίησις  τής 
κενοδοξίας  και  ή  έγκατάλειψις  εϊς  τήν  μανίαν  τής  άποκτήσεως. 

Τό  είχεν  άντιληφθή  τούτο  αύτός  ό  μιαρός,  καί  άφησε  τελεύταίαν 

τήν  επιθυμίαν  τής  πλεονεξίας.  Μού  φαίνεται  δτι  δι*  αύτό  ήλ- 
θεν  άπό  άνω  καί  άπό  τήν  άρχήν  των  ώδίνων,  τό  έφύλαξεν  ό¬ 
μως  τελευταΐον,  έπειδή  ήτο  ϊσχυρότερον  άπό  τά  άλλα.  Διότι 

αύτόν  τόν  νόμον  άκολουθεί  κατά  τούς  άγώνας  του*  δσα  τού 
φαίνονται  Ισχυρότερα  νά  τά  χρησιμοποιή  τελευταία.  Τό  ίδιον 

έφήρμοσε  καί  εϊς  τόν  Ίώβ.  Διά  τούτο  άκριβώς  καί  εδώ  έκαμεν 

άρχήν  άπό  δσα  τού  έφαίνοντο  μικρότερα  καί  πιο  άνίσχυρα  καί 
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νος,  επί  τό  Ισχυρότερου  πρόεΐσι.  Πώς  ούν  τούτου  περιγενόσθαι 

δει;  Ούτως  ώς  ό  Χριστός  επαίδευσεν,  επί  τον  Θεόν  καταφεύγον- 

Τας,  και  ρητέ  εν  Χιμώ  ταπεινοΰσθαι,  πιστεύοντας  τώ  δυναμενω 

Καί  δια  λόγου  τρόφειν,  μήτε  εν  οΐς  αν  λαμβάνω  μεν  άγαθοΐς 

5  πειράζειν  τόν  δεδωκότα,  άλλ9  άρκεΐσθαι  τή  άνωθεν  δόξη,  τής 

ανθρώπινης  ουδόν α  ποιούμενους  λόγον ,  και  πανταχοΰ  τής  χρείας 

Το  περιττόν  άτιμάζειν.  Ούδεν  γάρ  ούτως  ύποπίπτειν  τώ  διαβό- 

λω  ποιεί ,  ώς  τό  τοΰ  πλείονος  εφίεσθαι,  και  πλεονεξίας  εράν. 

Και  τούτο  καί  από  των  νυν  γινομένων  εστιν  Ιδεΐν.  Και  γα,ρ  και 

10  νυν  είσι  οι  λόγοντες·  Ταΰτάσοι  πάντα  δώσομεν ,  εάν  πεσών  προσ¬ 

κύνησές*  άνθρωποι  μεν  όντες  την  φύσιν,  όργανα  δε  εκείνου  γε¬ 

ν  όμεν  οι.  *Επεί  καί  τότε  ου  δι*  εαυτού  μόνον,  άλλα  καί  δ ι*  ετέ¬ 

ρων  αύτω  προσηει.'Όπερ  και  ό  Λουκάς  δηλών  ελεγεν,  ότι  «"Εως 

καιρού  άπεστη,  ύπ*  αυτού»  ·  δηλών  ότι  μετά  ταύτα  διά  τών  οί- 

15  κείων  οργάνων  αύτω  προσηει.  Καί  «ιδού  άγγελοι  προσήλθον,  καί 

διηκόνουν  αύτω».  'Ηνίκα  γάρ  τά  τής  προσβολής  εγίνετο ,  ούκ 

ειασεν  αύτούς  φαίνεσθαι,  ώστε  μη  ταύτη  σοβήσαι  την  άγραν 

επειδή  δε  αύτόν  εν  άπασιν  ήλεγξε  καί  δραπετεύσαι  παρεσκεύα- 

σε  τότε  φαίνονται  εκείνοι  *  ΐνα  καί  συ  μάθης,  ότι  καί  σε  μετά  τάς 

20  κατ*  εκείνον  νικάς  άγγελοι  δεξονται ,  κροτούντες  καί  δορυφο - 

ρούντες  εν  άπασιν.  Οϋτω  γούν  καί  τόν  Λάζαρον  μετά  την  κάμι¬ 

νον  τής  πτωχείας  καί  Τού  λιμού  καί  τής  στενοχώριας  άπάσης, 

άγγελοι  λαβόντες  άπήλθον.  'Όπερ  γάρ  εφθην  είπών  πολλά  ό 

Χριστός  επιδείκνυται  νϋν ,  ών  καί  ημείς  άπολαύειν  μόλλομεν. 

25  Έπεί  οΰν  ταύτα  πάντα  διά  σε  γόγονε,  ζήλωσον  καί  μίμη- 

σαι  την  νίκην.  Καν  προσελθη  σοί  τις  τών  τοΰ  δαίμονος  εκείνου 

θεραπευτών,  καί  τά  εκείνου  φρονούντων,  όνειδίζων  καί  λόγων  · 

1.  Λονκα  4,13 
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κατέληξεν  είς  τό  ϊσχυρότερον.  Πώς  πρέπει  λοιπόν  νά  ύπερι- 

σχύσωμεν  εις  αυτό;  "Οπως  ακριβώς  μας  έδίδαξεν  ό  Χριστός· 
νά  καταφύγω  μεν  εις  τον  Θεόν  και  έτσι  μήτε  εις  περίπτωσιν  πεί- 
νης  θά  ταπεινωνώμεθα  έχοντες  εμπιστοσύνην  εις  εκείνον,  πού 

ήμπορεΐ  νά  μάς  θρέψη  και  μόνον  μέ  τον  λόγον  του,  μήτε  δΓ 

δσα  άγαθά  λαμβάνομεν  νά  πειράζωμεν  εκείνον  που  μάς  τά  έ- 

χει  δώσει  αλλά  νά  μάς  είναι  αρκετή  ή  ουράνιος  δόξα,  χωρίς  κα¬ 

θόλου  νά  ύπολογίζωμεν  την  άνθρωπίνην  καί  είς  πάσαν  περί- 
πτωσιν  νά  περιφρονούμεν  δ, τι  δέν  μάς  είναι  απαραίτητον. 

Διότι  δέν  μάς  κάμνει  υποχειρίους  του  διαβόλου  τίποτε  άλλο, 

δσον  ή  επιθυμία  του  περισσοτέρου  και  ή  άγάπη  τής  πλεονε¬ 

ξίας.  Τούτο  είναι  δυνατόν  νά  τό  διαπιστώσωμεν  άπό  δσα  συμ¬ 

βαίνουν  εις  τάς  ημέρας  μας.  Καί  τώρα  ύπάρχουν  εκείνοι  που  λέ¬ 

γουν*  Θά  σου  τά  παραχωρήσωμεν  δλα  αυτά,  άν  πέσης  καί  μάς 
προσκυνήσης.  Είναι  βεβαίως  άνθρωποι  είς  την  φύσιν  αλλά 

τού  διαβόλου  όργανα.  Διότι  και  τότε  δέν  τον  έπλησίαζεν  δ  ί¬ 

διος  μόνον  άλλά  και  δι’  άλλων.  Τούτο  φανερά  τό  λέγει  καί  ό 

Λουκάς·  «"Εως  καιρού  άπέστη  άπ*  αυτού»1·  θέλει  νά  πή  δτι  έ¬ 
πειτα  τον  έπλησίασε  διά  τών  οργάνων  του.  Καί  ίδού  έπλη- 

σίασαν  άγγελοι  καί  τον  ύπηρετούσαν.  "Οσον  διαρκούσεν  ή 
προσβολή  εναντίον  του,  δέν  τους  άφησε  νά  φανερωθούν,  διά 

νά  μή  άπομακρύνη  κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  τό  θήραμα.  Α¬ 
φού  δμως  τον  ήλεγξεν  είς  δλα  ανίκανον  και  τον  έφερεν  είς  τό 

σημείον  νά  τό  σκάση,  τότε  παρουσιάζονται  εκείνοι.  Τούτο  διά 

νά  μάθης  καί  σύ,  δτι  έπειτα  άπό  τάς  νίκας  εναντίον  εκείνου 

θά  σέ  υποδεχθούν  άγγελοι  μέ  κρότους  καί  δορυφορίαν  γενι¬ 

κήν.  "Ετσι  καί  τον  Λάζαρον  έπειτα  άπό  τό  καμίνι  τής  πτω¬ 
χείας,  τής  πείνης  καί  τής  λοιπής  στενοχωρίας,  τον  έπήραν  ο! 

άγγελοι  καί  έφυγαν.  Τούτο  είπα  καί  πρό  όλίγου*  πολλά  μάς 
παρουσιάζει  τώρα  ό  Χριστός,  τά  οποία  πρόκειται  νά  άπολαύ- 
σωμεν  καί  ήμεϊς. 

Αφού  λοιπόν  δλα  αύτά  έγιναν  προς  χάριν  σου,  ζήλεψε 

τήν  νίκην  καί  μιμήσου  την.  Καί  άν  σέ  πλησιάση  κάποιος  άπό 

τους  ύπηρέτας  τού  δαίμονος  εκείνου  πού  διαπνέονται  άπό  τό 
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ΕΙ  θαυμαστός  ει  και  μεγας,  μετάστησον  το  όρος'  μη  ταραχθής, 

μηδε  θορυβηθής·  άλλα  μετά  επιείκειας  άπόκριν αι,  και  είπε  οπερ 

του  Δεσπότου  σου  ήκουσας  λεγοντος’  « Ούκ  εκπειράσεις  Κύριον 

τον  Θεόν  σου» .  Καν  εκείνος  δόξαν  και  δυναστείαν  προβαλλόμε- 

5  νος ,  καί  χρημάτων  πλήθος  άπειρον ,  κελεύη  προσκυνεΐν ,  στήθι 

πάλιν  γενναίως.  Ούδε  γάρ  επί  τοΰ  κοινού  Δεσπότου  πάντων  η¬ 

μών  τοΰτο  πεποίηκεν  ο  διάβολος  μόνον ,  άλλα  καί  καθ'  εκάστην 

ημέραν  εφ*  εκάστου  των  εκείνου  δούλων  ταύτας  προσάγει  τάς 

μηχανάς'  ούκ  εν  ορεσι  μόνον  καί  εν  ερημίαις ,  ούδε  δι’  εαυτού , 

10  άλλα  καί  εν  πόλε  σι  καί  εν  άγοραΐς  καί  εν  δικαστηρίοις  καί  διά 

των  συγγενών  ήμΐν  ανθρώπων.  Τί  οΰν  δει  ποιεΐν ;  Άπιστεΐν 

αύτώ  καθόλου  καί  τάς  άκοάς  άποφράττειν  καί  κολακεύοντα 

μισεΐν ,  καί  όταν  μείζονα  επαγγελληται,  τότε  μειζόνως  άποστρε- 

φεσθαι.  Έπεί  καί  την  Ευ  αν,  ότε  μάλιστα  επήρε  ταΐς  ελπίσι> 

15  τότε  κατέβαλε  καί  τά  μέγιστα  είργάσατο  κακά.  Καί  γάρ  εχθρός 

εστιν  άσπονδος  καί  πόλεμον  ακήρυκτου  άνεδεξατο  προς  ημάς. 

Καί  ούχ  ούτως  ημείς  σπονδάζομεν  ύπερ  τής  εαυτών  σωτηρίας, 

ώς  εκείνος  ύπερ  τής  απώλειας  τής  ήμετερας. 

* Αποστραφώ μεν  τοίνυν  αύτόν,  μη  ρήμασι  μόνον ,  άλλα  καί 

20  εργοις'  μή  διανοία ,  άλλα  καί  πράξεσι'  καί  μηδέν  ποιώμεν  τών 

εκείνω  δοκούντων  ούτω  γάρ  πάντα  ποιήσομεν  τά  τώ  Θεώ  δο- 

κοΰντα.  Καί  γάρ  καί  επαγγέλλεται  πολλά,  ούχ  ΐ να  δω,  άλλ'  ΐνα 

λάβη.  9 Επαγγέλλεται  εξ  αρπαγής,  ΐνα  άφεληται  βασιλείαν  καί 

δικαιοσύνην ·  καί  τίθησιν  ώσπερ  τινάς  παγίδας  καί  θήρατρα 

25  θησαυρούς  εν  τή  γή,  ΐνα  καί  τούτων  καί  τών  εν  τοΐς  ούρανοΐς 

άποστερήστ}  θησαυρών  καί  βούλεται  ενταύθα  πλουτεΐν,  ΐνα 

μή  πλουτησ ωμεν  εκεί.  Καν  μή  δυνηθή  διά  πλούτου  τής  εκεί 

λήξεως  ή  μάς  εκβαλεΐν,  ετεραν  ερχεται  τήν  διά  τής  πενίας  ο¬ 

δόν '  όπερ  επί  τού  Ίώβ  πεποίηκεν.  Επειδή  γάρ  εΐδεν,  ότι  ούδεν 
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φρόνημά  του,  μέ  λόγους  πειρακτικούς*  '*Αν  είσαι  αξιοθαύμα¬ 

στος  και  μέγας,  μετακίνησε  τό  όρος*,  νά  μη  ταραχθής  καί  νά 
μη  φοβηθής.  Άποκρίσου  μέ  πραότητα  και  έπανάλάβε  αύτό 

πού  ήκουσες  από  τον  Κύριόν  σου*  «Δεν  θά  ύποβάλης  εις  δοκι¬ 
μασίαν  τον  Κύριον  τον  Θεόν  σου».  Και  αν  εκείνος  σου  προτεί- 

νη  εξουσίαν  καί  πλούτη  άπειρα  και  σε  διατάξη  νά  τον  προσκυ- 
νήσης,  νά  σταθής  πάλιν  μέ  γενναιότητα.  Διότι  δέν  τό  έπραξε 

τούτο  μόνον  εις  τον  κοινόν  Κύριον  όλων  μας  άλλά  καί  καθημερι¬ 

νώς  εφαρμόζει  τά  τεχνάσματα  αύτά  εις  κάθε  ένα  άπό  τούς  δού¬ 
λους  εκείνου,  όχι  μόνον  είςτά  όρη  και  είς  τάς  ερήμους  ούτε  μόνον 

ό  ίδιος  άπ’  εύθείας  άλλά  καί  μέσα  εις  τάς  πόλεις  καί  εις  τάς  αγο¬ 
ράς  καί  εις  τά  δικαστήρια  και  χρησιμοποιών  τούς  όμοίους  μας 

άνθρώπους.  Τί  πρέπει  λοιπόν  νά  κάμνωμεν;  Νά  άπιστούμεν 

είς  αύτόν  καθ’  ολοκληρίαν,  νά  φράζωμεν  την  άκοήν  μας,  νά 
τον  μισούμεν,  όταν  μάς  κολακεύη,  και  περισσότερον  νά  τον 

άποστρεφώμεθα,  όταν  μάς  ύπόσχεται  περισσότερα.  Διότι  και 

τής  Εύας,  όταν  τήν  έξεσήκωσε  μέ  τάς  ελπίδας,  τότε  έκαμψε  την 

άντίστασιν  καί  έπροξένησε  τά  μέγιστα  δεινά.  Είναι,  όπως  και 

νά  τό  κάμωμεν,  εχθρός  μας  αδιάλλακτος  και  άνέλαβεν  εναντίον 

μας  πόλεμον  άκήρυκτον.  Καί  ημείς  δέν  ένδιαφερόμεθα  διά  την 

σωτηρίαν  μας,  όσον  εκείνος  διά  τήν  άπώλειάν  μας. 

*Ας  τον  άποστραφούμεν  λοιπόν,  όχι  μόνον  μέ  λόγους  άλ¬ 
λά  καί  μέ  τά  έργα*  όχι  μέ  τον  νουν  μόνον  άλλά  καί  μέ  τάς  πρά¬ 

ξεις*  καί  τίποτε  άπό  όσα  επιθυμεί  άς  μή  έκτελούμεν.  "Ετσι  θά 
πράξωμεν  όλα  όσα  θέλει  ό  Θεός.  Ό  διάβολος  υπόσχεται  πολ¬ 

λά,  όχι  διά  νά  δώση  άλλά  διά  νά  λάβη.  Υπόσχεται  άπό  άρ- 
παγήν,  διά  νά  μάς  άφαιρέση  τήν  βασιλείαν  καί  τήν  δικαίαν 

ίκανοποίησιν*  καί  χρησιμοποιεί  σάν  παγίδας  καί  δολώματα 
τούς  θησαυρούς  τής  γής,  διά  νά  μάς  άποστερήση  τελικώς  καί 

άπό  αύτούς  άλλά  καί  άπό  τούς  ούρανίους  θησαυρούς.  Θέλει 

άκόμη  νά  πλουτούμεν  εδώ,  διά  νά  μή  εΐμεθα  πλούσιοι  έκεΤ. 

Καί  αν  δέν  ήμπορέση  νά  μάς  έξώση  μέ  τον  πλούτον  άπό  τήν 

ούρανίαν  κληρονομίαν  μας,  βαδίζει  τον  δρόμον  τής  πτωχείας, 

πράγμα  πού  έκαμε  καί  είς  τον  Ίώβ.  Επειδή  είδεν  ότι  καμμίαν 
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αυτόν  6  πλούτος  ήδί κησε,  διά  της  πενίας  πλεκει  τα  δίκτυα, 

εκε ΐθεν  αύτοΰ  περιεσεσθαι  προσδοκών  οΰ  τι  γίνοιτ *  αν  άνοητό- 

τερον ;  'Ο  γάρ  πλούτον  δυνηθείς  ενεγκε ΐν  σωφρόνως,  πολλω 
μάλλον  πεί'ίαν  ο  ίσει  γενναίως·  και  ο  παρόντων  ούκ  επιθυμών 

5  χρημάτων ,  ουδέ  άπόντα  ζητήσει·  ώσπερ  ουν  ουδέ  6  μακάριος 

τότε  εκείνος ,  άλλ*  από  τής  πενίας  λαμπρότερος  εγίνετο  πάλιν. 
Τά  μεν  γαρ  χρήματα  ΐσχυσεν  άφελεσθ αι  ό  πονηρός  δαίμων  ε¬ 

κείνος ·  την  δε  αγάπην  Την  προς  τόν  Θεόν  ου  μόνον  άφέλειν 
όυκ  ήδυνήθη,  άλλα  και  δυνατωτερ αν  εποίησε,  και  πάντων  αύ- 

10  τόν  γνμνώσας ,  πλείοσιν  εποίησε  κομάν  άγαθοΐς·  διό  καί  εν 

αμηχανία  ήν.  *Οσω  γαρ  πλείονς  επήγαγε  πληγάς,  τοσουτω  τό¬ 
τε  δύνατώτερον  εώρα  γινόμενον.  Διό  δη  πάντα  επελθών  καί  δια- 

κωδωνίσας,  επειδή  πλέον  ου  δεν  ήνυσεν,  επί  τό  παλαιόν  όπλον 

εδραμε,  Την  γυναίκα ,  καί  προσωπεΐον  υποδύεται  κηδεμονίας 

15  καί  τάς  συμφοράς  εκτραγωδεΐ  τά ς  εκείνου  σφοδρά  ελεεινώς  καί 

προσποιείται  ύπερ  απαλλαγής  των  εκείνου  κακών  την  όλεθρίαν 

εκείνην  είσάγειν  συμβουλήν. 

9Αλλ*  ουδέ  ούτως  εκράτησε·  καί  γάρ  συνεΐδεν  αύτοΰ  τό 

δελεαρ  ο  θαυμαστός  εκείνος  άνήρ,  καί  μετά  πολλής  τής  συνε- 

20  σεως  τήν  εξ  εκείνου  φθεγγομενην  γυναίκα  επεστόμισεν. 

5.  ηΟ  δή  καί  ημάς  χρή  ποιεΐν  καν  αδελφόν  καν  φίλον  γνή¬ 
σιον  καν  γυναίκα  καν  όντιναοΰν  των  άναγκαιοτάτων  ή μΐν 

ύποδυς ,  φθεγγητα ί  τι  των  ού  προσηκόντων,  μη  από  του  προσώ¬ 

που  του  ταΰτα  λεγοντος  δεχεσθαι  τήν  συμβουλήν ,  άλλ*  από  τής 
25  συμβουλής  τής  ολέθριας  τόν  ταυ τα  λεγοντα  άποστρεφεσθαί. 

Καί  γάρ  καί  νΰν  πολλά  τοιαΰτα  ποιεί,  καί  συμπάθειας  προβάλ¬ 
λεται  προσωπεΐον  καί  δοκεΐ  μεν  είναι  εΰνους,  τά  δε  ολέθρια 

καί  δηλητηρίων  χαλεπώτερα  ενίησι  ρήματα .  Τό  μεν  γάρ  επί 

1.  Ή  όλεθρία  συμβουλή  τής  συζύγου  πρός  τόν  Ίώβ:  «Μέχρι  τίνος 

καρτερήσεις  λέγων  Ιδού  άναμένω  χρόνον  §τι  μικρόν  προσδεχόμενος  τήν  Ιλττί- 

8α  τής  σωτηρίας  μου;...  *  Αλλά  είπών  τι  ρήμα  είς  Κύριον  καί  τελεύτα».  Καί 
ό  Ίώβ*  «ΐνα  τί  ώσπερ  μία  των  άφρόνων  γυναικών  έλάλησας;»  (Ίώβ,  2, 9.10). 
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έπίδρασιν  δέν  εϊχεν  έπάνω  του  ό  πλούτος,  πλέκει  μέ  το  νήμα 

τής  πενίας  τό  δίχτυ  του,  άναμένων  την  νίκην  άττό  έκεΐ.  Ύπάρ- 

χει  άνοητοτέρα  προσδοκία  από  αυτήν ;  Διότι  όποιος  έχείρί- 

σθη  τον  πλούτον  μέ  σωφροσύνην  πολύ  περισσότερον  θά  βα- 

στάση  μέ  γενναιότητα  την  πενίαν.  Καί  αύτός  πού  δέν  επιθυμεί 

πράγματα  πού  τα  έχει  πλησίον  του,  ούτε  όταν  του  λείπουν 

δέν  θά  τά  άναζητήση.  Έτσι  ακριβώς  έκαμε  καί  ό  μακάριος 

έκεΐνος  καί  έβγήκεν  από  την  πενίαν  λαμπρότερος.  Ό  πονηρός 

έκεΐνος  δαίμων  εύρήκε  την  δύναμιν  νά  τού  αφαίρεση  την  περιου¬ 

σίαν*  τήν  αγάπην  όμως  προς  τον  Θεόν  όχι  μόνον  δέν  ή  μπόρεσε 
νά  του  ξερριζώση  άλλά  την  έκαμεν  Ισχυροτέραν,  καί  μολονότι 

τόν  έγύμνωσεν  από  όλα,  τον  έκαμε  νά  περικυκλωθή  άπό  πε¬ 

ρισσότερα  άγαθά.  Διά  τούτο  και  εύρέθη  είς  αμηχανίαν.  "Οσον 
περισσότερα  κτυπήματα  του  κατέφερε,  τόσον  τον  έβλεπε  νά 

γίνεται  δυνατότερος.  Διά  τούτο  τέλος,  άφου  τά  έδοκίμασεν 

όλα  καί  τά  Ικροτάλισεν  εναντίον  του,  άφου  πλέον®  δέν  επέτυ¬ 
χε  τίποτε,  κατέφυγεν  είς  τό  παλαιόν  όπλον,  την  γυναίκα.  Φορεΐ 

τό  προσωπεΐον  του  προστάτου,  διεκτραγωδεί  τά  δεινοπαθή- 

ματα  έκείνου  μέ  τρόπον  υπερβολικά  συγκινητικόν  και  προσ¬ 
ποιείται  ότι  χάριν  τής  απαλλαγής  έκείνου  από  τά  δεινά  δίδει 

τήν  όλεθρίαν  εκείνην  συμβουλήν  1. 

Καί  πάλιν  δέν  επέτυχε  την  νίκην.  Άντελήφθη  τό  δόλω¬ 

μά  του  ό  θαυμάσιος  εκείνος  άνθρωπος  καί  μέ  πολλήν  φρόνη- 
σιν  έκλεισε  τό  στόμα  τής  γυναικός  πού  ώμιλουσεν  έκ  μέρους 
έκείνου. 

5.  Τούτο  πρέπει  νά  κάμνωμεν  καί  ημείς.  Καί  άν  πάρη  τό 

πρόσωπον  του  αδελφού  μας,  ένός  φίλου  γνησίου,  τής  συζύ¬ 

γου  μας,  όποιουδήποτε  άπό  τούς  οίκειοτάτους  μας  καί  μάς  ό- 

μιλή  διά  κάτι  άπό  τά  ανάρμοστα,  νά  μη  δεχώμεθα  τήν  συμβου¬ 
λήν  έξ  αίτιας  του  προσώπου  του  συμβουλεύοντος,  άλλά  νά 

άποκρούωμεν  τον  συμβουλεύοντα  έξ  αίτίας  τής  όλεθρίας  συμ¬ 

βουλής.  Διότι  και  τώρα  άκόμη  δημιουργεί  πολλά  παρόμοια 

καί  φορεΐ  τό  προσωπεΐον  τής  συμπαθείας.  Καί  παρουσιάζεται 

ώς  φίλος,  εκχύνει  όμως  τά  καταστρεπτικά  καί  χειρότερα  άπό 
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βλάβη  κολακεύειν ,  εκείνου'  το  δε  ετ ττ  τώ  συμφεροντι  πα ιδεύειν. 
Θεού. 

Μη  8η  παραλογιζώμεθα,  μηδε  εκ  παντός  τρόπον  τον  άνε- 

Τον  επιζητώ  μεν  βίον,«*Ον  γάρ  αγαπά  Κύριος ,  παιδεύει»,  φησίν. 

5  "Ωστε  όταν  ευημερίας  απολαύω  μεν  εν  πονηριά  ζώντες,  τότε 

μάλιστα  άλγώμεν.  9 Αεί  μεν  γάρ  άμαρτάνοντας  δεδοικεναι  χρή’ 

μάλιστα  δε,  όταν  μηδέν  πάσχω  μεν  δεινόν.  "Οταν  μεν  γάρ  κατά 
μέρος  άπαιτή  τάς  τιμωρίας  6  Θεός,  κουφήν  ημΐν  ποιεί  την  υπέρ 

τούτων  εκτισιν  όταν  δε  άφ9  εκάστου  των  πλημμελου μενών 

10  μακρόθυμη ,  εις  μεγάλην  ημάς  Τοΐς  τοιούτοις  επιμενοντας  τα¬ 

μιεύεται  δίκην.  Εί  γάρ  τοΐς  κατορθονσιν  άναγκαΐον  ή  θλΐφις, 

πολλω  μάλλον  τοΐς  άμαρτάνουσιν.  "Ορα  γουν  πόσης  μακροθν- 

μίας  άπολαύσας  ο  Φαραώ ,  εσχάτην  υπέρ  πάντων  ύστερον  εδω- 

κε  δίκην  ·  πόσα  ο  Ναβουχοδονόσορ  πλημμελή  σας,  προς  τω  τε- 

15  Λει  το  πάν  εζετισε·  καί  6  πλούσιος,  επεί  μηδέν  επαθεν  ενταύθα 

δεινόν,  δι*  αύτο  τοΰτο  μάλιστα  γεγονεν  άθλιος,  ότι  Τρυφή  σας  εν 
Τω  παρόντι  βίω,  άπήλθεν  εκεί  πάντων  τούτων  δώσων  δίκην,  ένθα 

ούδε  παραμυθίαν  ήν  εύρεΐν  Τοΰ  κακού. 

9Αλλ*  όμως  είσί  τινες  οΰτω  φυχροί  καί  ανόητοι,  ώς  τά  εν- 
20  ταΰθα  επιζητεΐν  αεί  μόνον  καί  τά  καταγέλαστα  εκείνα  λεγειν 

ρήματα · 9  Απολαύσω  των  παρόντων  τέως  πάντων  καί  τότε  σκε- 

φομαι  περί  των  αδήλων *  χαρίσο μαι  τη  γαστρί,  δουλεύσω  ταΐς 

ήδοναΐς ,  παραχρήσομαι  τω  παρόντι  βίω’  δ  ιδού  μοί  την  σήμερον, 

καί  λάμβανε  την  αύριον.  ™Ω  υπερβολή  άνοιας !  Καί  τι  τράγων 
25  καί  χοίρων  οι  ταϋτα  λεγοντες  διαφερουσιν ;  Εί  γάρ  τούς  επί  την 

γυναίκα  τοΰ  πλησίον  χρεμετίζοντας  ούκ  άφίησιν  ό  προφήτης 

ανθρώπους  νομίζεσθαι,  τις  ημΐν  εγκαλεσει  τούτους  τράγους  καί 

χοίρους  καί  όνων  άνοητοτερους  είναι  νομίζουσιν,  οι  τά  των  όρω- 

1.  Παρ.  3,  12. 

2.  Προφανώς  Ιχομεν  Αναφοράν  είς  τούς  έττικουρείους,  οί  όποιοι  πε- 

ριώριζαν  τήν  ζωήν  τού  Ανθρώπου  είς  τόν  κόσμον  αύτόν  καί  επομένως  έπε- 

δίωκον  τήν  Απόλανσιν  Αδιακρίτως.  Είς  αυτούς  πΑντως  Αποδίδεται  τό  «ΦΑ- 

γωμεν  καί  πίωμεν·  αύριον  γάρ  Αποθνήσκομεν». 

3.  ’!ερ.  5,8· 
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δηλητήριου  λόγια.  Είναι  ϊδική  του,  ή  βλαβερά  κολακεία*  εις 
τον  Θεόν  ανήκει  να  μάς  παιδεύει  προς  τό  συμφέρον  μας. 

"Ας  μή  παραλογιζώμεθα  λοιπόν  και  ας  μην  έπιζητούμεν 

όπωσδήποτε  τήν  εϋκολον  ζωήν.  Διότι  μάς  λέγει*  «"Ον  αγαπά 

Κύριος  παιδεύει»  *.  "Ωστε  όταν  ευτυχούμεν,  μολονότι  ζώμεν  μέ¬ 
σα  εις  τήν  κακίαν,  τότε  πρέπει  κυρίως  νά  δοκιμάζωμεν  πόνον. 

Πάντοτε  πρέπει  νά  φοβούμεθα,  όταν  διαπράττωμεν  αμαρτίας, 

περισσότερον  όμως,  όταν  δεν  ύποφέρωμεν  κανένα  δεινόν.  "Οταν 
ό  Θεός  ζητή  νά  μάς  τιμωρή  χωριστά  διά  κάθε  παράπτωμα, 

κάμνει  έλαφράν  τήν  έξόφλησίν  των*  όταν  όμως  μακρόθυμη 
διά  καθένα  από  αυτά,  σωρεύει  δΓ  ή  μάς  μεγάλην  τιμωρίαν, 

αν  έπιμείνωμεν  εις  αυτά.  Διότι  εάν  είναι  απαραίτητος  ό  πό¬ 

νος  δι'  όσους  επιτυγχάνουν,  είναι  πολύ  περισσότερον  δΓ  ό 
σους  άμαρτάνουν.  Πρόσεξε  πόσην  μακροθυμίαν  άπήλαυσεν  ό 

Φαραώ  και  ποιαν  τιμωρίαν  ύπέστη  εις  τό  τέλος  δΓ  όλα.  Πό- 

σαι  ήσαν  αί  άμαρτίαι  του  Ναβουχοδονόσορος  αλλά  και 

πώς  εϊς  τό  τέλος  έπλήρωσε  δΓ  όλας.  Επίσης  ό  πλούσιος* 
επειδή  δεν  επαθεν  είς  τήν  ζωήν  αυτήν  κανένα  δεινόν,  ακριβώς 

δΓ  αύτό  γίνεται  αξιολύπητος*  ότι  έδοχίμασεν  είς  τήν  παρούσαν 
ζωήν  τήν  άπόλαυσιν  και  έφυγε  διά  νά  τιμωρηθή  δΓ  όλα  αυτά 

έκεί  όπου  μήτε  απλήν  παρηγοριάν  διά  τό  πάθημα  δεν  ήμπορεΐς 
νά  εϋρης. 

Έν  τούτοις  υπάρχουν  μερικοί 2  τόσον  άναίσθητοι  καί  ανόη¬ 
τοι,  ώστε  επιδιώκουν  πάντοτε  τά  εδώ  μόνον  καί  λέγουν  τούς 

γελοίους  εκείνους  λόγους*  Θά  απολαύσω  τώρα  όλα  τά  παρόν¬ 

τα  και  τότε  θά  σκεφθώ  διά  τά  άγνωστα.  "Ας  κάμω  χάριν  είς 
τήν  κοιλίαν,  ας  γίνω  δούλος  τών  ήδονών,  άς  ζήσω  χορταστι¬ 
κά  τήν  ζωήν  αυτήν.  Δώσε  μου  τό  σήμερα,  κράτησε  τό  αύριον. 

Τί  άνοησία  τεραστία!  Αυτοί  πού  λέγουν  τούς  λόγους  αύτούς 

είς  τί  διαφέρουν  άπό  τράγους  καί  χοίρους;  Διότι,  αν  όσους  χρε¬ 
μετίζουν,  όταν  ίδούν  τήν  γυναίκα  τού  άλλου,  δεν  έπιτρέπη  ό 

προφήτης  νά  τούς  θεωρούμεν  άνθρώπους,  ποιος  θά  κΟταηγορή- 
ση  ή  μάς,  επειδή  τούς  θεωρούμεν  τράγους  καί  χοίρους  καί  πιο 

άνοήτους  άπό  όνους3,  αφού  νομίζουν  ότι  είναι  κρυφά  όσα  είναι 
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μενών  φανερώτερα  ταΰτα  άδηλα  είναι  νομίζουσιν ;  Εί  γάρ  μη- 

δενί  των  άλλων  πιστεύεις ,  παράστηθι  δαίμοσι  μαστιζομενοίς, 

τόΐς  επί  τη  βλάβη  τη  ήμετερα  άπαντα  καί  λεγειν  καί  πράττειν 

μεμελετηκόσιν .  Ού  γάρ  δη  προς  τούτο  άντερεΐς,  ότι  ου  πάντα 

5  ώστε  αύζήσαι  την  ραθυμίαν  ημών  πράττουσι,  καί  τδν  της  γεεν- 

νης  εκλΰσαι  φόβον ,  καί  άπιστηθήναι  τα  εκεί  δικαστήρια.  *Αλλ* 
όμως  οι  ταΰτα  βουλόμενοι,  βοώντες  καί  όλολυζοντες  πολλάκις 

τάς  εκεί  βασάνους  άνακηρύττουσι.  ΙΊόθεν  οΰν  ταΰτα  λεγου- 

σι  καί  εναντία  ών  βούλονται  φθέγγονται;  Ούδαμόθεν  άλλοθεν, 

10  άλλ’  εκ  του  πλείονα  ύπομενειν  ανάγκην.  Ού  γάρ  άν  η  βουλή  θη- 

σαν  εκόντες  όμολογεΐν,  ούδ*  ότι  ύπο  νεκρών  ανθρώπων  βα¬ 

σανίζονται ,  ούδ*  ότι  όλως  πάσχουσί  τι  δεινόν. 

Προς  τί  οΰν  μοι  ταΰτα  ειρηται;  'Ότι  δαίμονες  όμολογοΰ- 

σι  γεενναν ,  οι  βουλόμενοι  άπιστεΐσθαι  γεενναν  συ  δε,  ο  τοσαύ- 

15  της  άπολαύων  τιμής ,  καί  απορρήτων  κοινωνησ ας  μυστηρίων , 

ούδε  εκείνους  μιμή,  αλλά  καί  τούτων  άγνωμονεστερος  γεγονας. 

Καί  τις  ήλθεν  εκ  τών  εν  αδου,  φησί,  καί  ταΰτα  άπηγ- 

γειλεν; 

*  Από  γάρ  τών  ούρανών  τις  παρεγ  ενετό,  καί  εΐπεν  ότι  Θεός 

20  εστιν  ό  τά  πάντα  δήμιοι ψγήσας;  νΟτι  δε  φνγήν  εγομεν,  πόθεν 
δηλον;  Εί  γάρ  δη  τοΐς  όρωμενοις  μελλεις  πίστευε ιν,  καί  περί 

Θεοΰ  καί  περί  αγγέλων  καί  περί  νοΰ  καί  περί  φυγής  αμφιβά¬ 

λεις,  καί  οΰτω  σοι  πάντα  οϊγησεταί  τά  της  αλήθειας  δόγματα. 

Καίτοιγε  εί  τοΐς  φανεροΐς  πιστεύειν  βούλει,  τοΐς  άοράτοις  μάλ- 

25  λον  η  τοΐς  όρωμενοις  πιστεύειν  δει.  Εί  καί  παράδοξον  το  είρη- 

μενον,  άλλ*  όμως  αληθές,  καί  παρά  τοΐς  νοΰν  εχουσι  σφόδρα  ώ- 
μολογημενον.  Οι  μεν  γάρ  οφθαλμοί  πολλά  σφάλλονται,  ούκ  εν 

τοΐς  άοράτοις  μόνον  ( εκείνα  γάρ  ούδεν  ΐσασιν),  αλλά  καί  εν  αύ- 

τοΐς  οΐς  δοκοΰσιν  όράν  καί  διαστήματος  καί  άερος  καί  διανοίας 

1.  Είναι  καί  διά  μίαν  έκλαϊκευμένην  κριτικήν  τής  φιλοσοφικής  θεωρίας 

τής  αισθησιαρχίας  Ιτοιμος  ό  μέγας  στοχαστής  του  Χριστιανισμού.  Καί  θά 

ήτο  δτοιμος  άσφαλώς  καί  διά  μίαν  έμπεριστατωμένην  άνασκευήν  υψηλού 
έττιπέδου. 
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πιο  φανερά  άττό  όσα  βλέπομεν ;  Άν  δεν  πιστεύης  κανένα  άλλον, 

σπάσου  πλησίον  εκείνων  που  τούς  εξουσιάζουν  δαίμονες,  που 

τά  πάντα  έχουν  μελετηθεί  προς  ζημίαν  μας  καί  μέ  τον  λόγον 

και  μέ  τά  έργα.  Δεν  θά  έχης  άντίρρησιν  εις  τούτο·  ότι  πράττουν 
τά  πάντα,  ώστε  νά  αυξήσουν  την  χαύνωσίν  μας,  νά  διαλύσουν 

τον  φόβον  τής  γεέννης  και  νά  μάς  κάμουν  νά  άπιστήσωμεν  εις 

τά  εκεί  δικαστήρια;  Έν  τούτοις  εκείνοι  που  αυτά  ακριβώς  επι¬ 

θυμούν,  συχνά  μέ  κραυγάς  και  θρήνους  διαλαλούν  τά  έκεΐ  βα¬ 
σανιστήρια.  Άπό  που  λοιπόν  όρμώνται,  διά  νά  ομιλούν  έτσι 

και  διακηρύττουν  αντίθετα  προς  ό,τι  θέλουν;  Διά  κανένα  άλλον 

λόγον  αλλά  μόνον  διότι  ύφίστανται  μεγαλυτέραν  ανάγκην. 

"Αλλως  δέν  θά  έφθαναν  νά  ομολογούν  θεληματικώς  ούτε  ότι 
βασανίζονται  από  νεκρούς  ανθρώπους  ούτε  γενικώς  ότι  πά¬ 
σχουν  κάτι  φοβερόν. 

Διατί  λοιπόν  τά  λέγω  αύτά;  Διότι  οί  δαίμονες  παραδέ¬ 

χονται  την  γέενναν,  πού  θέλουν  νά  μη  πιστεύωμεν  εις  αυτήν, 

ένφ  συ  πού  απολαμβάνεις  τόσην  τιμήν  καί  έγινες  μέτοχος  εϊς 

μυστήρια  απόρρητα,  δέν  μιμείσαι  τούλάχιστον  εκείνους  άλλά 

έγινες  καί  από  αύτούς  περισσότερον  αγνώμων. 

Άλλά  ποιος  ήλθεν  άπό  τον  Άδη,  λέγει,  καί  μάς  ώμίλησε 
δΓ  αύτά; 

Τότε  ποιος  ήλθεν  άπό  τούς  ούρανούς  καί  μάς  εΐπεν  ότι 

εκείνος  πού  έδημιούργησε  τά  πάντα  είναι  ό  Θεός;  Καί  άπό  πού 

είναι  φανερόν  ότι  έχομεν  ψυχήν;  Άν  πρόκειται  νά  πιστεύης 

μόνον  είς  όσα  βλέπεις,  θά  σού  γεννηθούν  άμφιβολίαι  καί  σχε- 
τικώς  προς  τούς  άγγέλους  καί  τον  νούν  καί  την  ψυχήν  καί  έτσι 

θά  χάσης  όλην  τήν  διδασκαλίαν  περί  τής  άληθείας.  Καί  όμως* 
άν  θέλης  νά  πιστεύης  είς  τά  φανερά,  πρέπει  είς  όσα  δέν  βλέπεις 

νά  πιστεύης  μάλλον  παρά  εϊς  όσα  βλέπεις.  Μολονότι  δέ  παρά¬ 

δοξον  τό  λεχθέν,  είναι  όμως  άληθές  καί  άναντιρρήτως  παραδε¬ 
κτόν  άπό  όσους  έχουν  νούν.  Διότι  οί  οφθαλμοί  κάμνουν  πολλά 

σφάλματα  *,  όχι  μόνον  εϊς  τά  άόρατα  (αύτά  μήτε  τά  άντιλαμ- 

βάνονται  καν)  άλλά  καί  είς  αύτά  πού  νομίζουν  ότι  βλέπουν  λό- 

γορ  άποστάσεως  καί  μεσολάβήσεως  τής  άτμοσφαίρας,  λόγω 
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αλλαχού  τετραμμενης  καί  θνμοΰ  και  φροντίδος  και  μυρίων  ε- 

τερών  εμποδιζόντων  αυτών  την  ακρίβειαν  6  δε  τής  φυχής  λο¬ 

γισμός,  αν  το  φως  δεζηται  των  θείων  Γραφών ,  άκριβεστερον 

καί  άνεξαπ άτητον  τών  δντων  εσται  κριτήριον. 

5  Μή  δή  μά την  εαυτούς  άπατώμεν ,  μηδε  προς  τή  ραθυμία 

του  βίου ,  ί  ή  διά  τών  τοιούτων  τικτομενη  δογμάτων ,  καί  ύπερ 

αυτών  τών  δογμάτων  χαλεπώτερον  εαυτό  ις  επισωρεύω  μεν  πυρ . 

Εί  γάρ  μή  εστι  κρίσις,  μηδε  εύθύνας  δώσομεν  τών  πεπραγμε¬ 

νών,  ουδέ  τιμάς  τών  π επονημενων  ληφόμεθα.  * Εννόησον  οι  τεί- 

10  νει  τά  τής  βλασφημίας  υμών,  όταν  λεγητε  τον  δίκαιον  Θεόν  καί 

φιλάνθρωπον  καί  ήμερον  τοσούτους  πόνους  καί  ιδρώτας  ύπερο- 

ράν.  Καί  πώς  άν  εχοι  ταΰτα  λόγον; 

6.  Εί  γάρ  μηδαμόθεν  άλλοθεν,  από  γοΰν  τών  κατά  την  οι¬ 

κίαν  την  σήν  ταΰτα  συλλογίζου,  καί  τότε  όφει  τό  άτοπον.  Καν 

15  γάρ  μυριάκις  ής  αυτός  ώμος  καί  απάνθρωπος  καί  θηρίων  αυ¬ 

τών  άγριώτερος,  ούκ  άν  ελοιο  τόν  οίκετην  τον  εύνουν  γενόμενον 

τελευτών  άφειναι  άτιμον,  αλλά  καί  ελευθερία  άμείβη  καί  χρη¬ 

μάτων  δωρεα'  καί  επειδή  αυτός  λοιπόν  άπιών  ούδεν  δύνασαι 

εις  αυτόν  εργάσ ασθαι  αγαθόν,  τοΐς  μελλουσί  σου  κληρονομεΐν 

20  τής  ουσίας  επισκήπτεις  ύπερ  αύτοΰ  δεόμενος,  παρακαλών,  πάν¬ 

τα  ποιών,  ώστε  μή  μεΐναι  αυτόν  άγεραστον.  Ειτα  συ  μεν,  ο 

πονηρός,  οϋτω  χρηστός  καί  φιλάνθρωπος  γίνη  προς  τόν  οίκε¬ 

την  ·  ή  δε  άπειρος  άγαθότης,  ό  Θεός,  ή  άφατος  φιλανθρωπία,  ή 

τοσαύτη  χρηστότης,  τούς  οίκετας  τούς  εαυτοΰ  τούς  περί  Πε- 

25  τρον  καί  Παύλον  καί  Ιάκωβον  καί  Ίωάννην,  τούς  καθ 9  εκάστην 

ημέραν  δι *  αύτόν  λιμώξαντας,  δεσμευθεντας ,  μαστιχθεντας,  κα- 

ταποντισθεντας,  θηρίοις  παραδοθεντας,  άποθνησκοντας,  τοσαυ- 

τα  παθόντας,  ά  μηδε  άριθμήσαι  ενι,  αστεφάνωτους  περιόφε- 

ται;  Καί  δ  μεν  αγωνοθέτης  τόν  *  Ολυμπιονίκην  άνα κηρύτΤει  καί 
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προσηλώσεως  της  προσεχής  εϊς  άλλα,  λόγορ  θυμού  και  φρον¬ 

τίδων  και  απείρων  άλλων,  τά  όποια  έπηρεάζουν  την  ακρί¬ 

βειαν  των.  Ένφ  ό  λογισμός,  όταν  δεχθή  τό  φως  των  θείων  Γρα¬ 
φών,  γίνεται  κριτή ριον  των  όντων  περισσότερον  άκριβές  καί 

άπαραπλάνητον. 

"Ας  μη  εξαπατώ  μεν  λοιπόν  ματαίως  τους  εαυτούς  μας 
και  άς  μη  παραδιδώμεθα  εις  την  ραθυμίαν,  πού  προέρχεται 

από  τάς  αντιλήψεις  αύτάς,  και  άς  μη  άνάπτωμεν  χάριν  αυτών 

τών  αντιλήψεων  σοβαρώτερον  πυρ  διά  τον  έαυτόν  μας.  "Αν 
δεν  υπάρχη  κρίσις,  ούτε  ευθύνας  θά  δώσωμεν  διά  τάς  πράξεις 

μας  ούτε  τιμάς  θά  λάβωμεν  διά  τούς  κόπους  μας.  Στοχάσου  που 

οδηγεί  ή  βλασφημία  αας,  όταν  άποφαίνεσθε  ότι  ό  φιλάνθρωπος 

και  επιεικής  Θεός  περιφρονεΐ  τόσους  κόπους  καί  ιδρώτας. 

Πώς  θά  δικαιολογηθούν  αύτά; 

6. 5 Από  τά  γινόμενα  εις  τό  σπίτι  σου  τούλάχιστον  σκέψου 
τα,  άν  όχι  άπό  πουθενά  άλλου,  καί  θά  διαπιστώσης  τό  άβά- 
σιμόν  των.  Διότι  και  άν  άκόμη  σύ  είσαι  εις  τό  άπειρον  ώμος 

καί  απάνθρωπος,  άγριώτερος  καί  άπό  τά  ίδια  τά  θηρία,  δέν 

θά  ήθελες  άποθνήσκων  νά  άφήσης  εϊς  τήν  ατιμίαν  τον  ύπηρέ- 

την  πού  περιέβαλλες  με  τήν  εύνοιάν  σου.  *Αλλά  τον  άνταμεί- 
βεις  καί  με  έλευθερίαν  καί  μέ  χρηματικήν  δωρεάν.  Καί  όταν  σύ 

ό  ίδιος  άπέρχεσαι  και  δέν  ή  μπορείς  νά  κάμης  κανένα  καλόν,  ά- 

φήνεις  παραγγελίας  προς  χάριν  του  εϊς  αύτους  πού  θά  κληρο¬ 
νομήσουν  τήν  περιουσίαν  σου  μέ  παρακλήσεις  καί  προτροπάς 

καί  μέ  ό,τιδήποτε  άλλο,  ώστε  νά  μή  μείνη  αύτός  χωρίς  άμοι- 
βήν.  Καί  άφού  σύ  ό  γεμάτος  άπό  κακίαν  γίνεσαι  τόσον  καλός 

και  φιλάνθρωπος  προς  τον  υπηρέτην  σου,  ή  άπειρος  άγα- 
θότης,  ό  Θεός,  ή  άφατος  φιλανθρωπία,  ή  τόση  καλωσύνη  θά 

άφήση  τούς  ύπηρέτας  του  πού  περιστοιχίζουν  τον  Πέτρον, 

τόν  Παύλον,  τον  Ιάκωβον,  τον  Ίωάννην,  πού  πρός  χάριν 

του  καθημερινώς  έπείνασαν,  έφυλακίσθησαν,  εμαστιγώθησαν, 

έρρίφθησαν  εϊς  τήν  θάλασσαν,  παρεδόθησαν  εϊς  τά  θηρία,  έφο- 
νεύθησαν,  πού  έπαθαν  τόσα  πού  καί  νά  μετρηθούν  δέν  είναι 

δυνατόν,  θά  τούς  άφήση  άστεφανώτους ;  Καί  ό  μέν  άγωνοθέ- 
28 
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στέφανοι,  και  ο  δεσπότης  τον  οίκετην  και  6  βασιλεύς  τον  στρα¬ 

τιώτην  και  έκαστος  απλώς  τον  θεραπευσαντα  αυτόν,  ο  ΐς  δυναται 

αμείβεται  καλοΐς·  ο  δε  Θεός  μόνος,  μετά  Τούς  τοσουτους  ιδρώ¬ 

τας  και  πόνους,  ού  μικρόν,  ου  μεγα  αύτοΐς  αγαθόν  άποδίδωσιν, 

5  άλλ*  οι  δίκαιοι  και  ευσεβείς  εκείνοι,  καί  πάσαν  αρετήν  επελθόν- 

τες,  εν  τοΐς  αύτοΐς  κείσονται  τοΐς  μοιχοΐς,  καί  πατραλοίαις ,  καί 

άνδροφόνοις,  καί  τυμβωρυχοις;  Καί  που  ταϋτα  άν  εχοΐ  λόγον; 

Εί  γάρ  μηδέν  μετά  την  εντεύθεν  εστιν  αποδημίαν,  άλλα  μέχρι 

τών  παρόντων  τα  ημετερα,  εν  τοΐς  αύτοΐς  εκείνοι  τούτοις' 

10  μάλλον  δε  ουδέ  εν  τοΐς  αύτοΐς .  Εί  γάρ  καί  μετά  ταϋτα  εν  τοΐς 

αύτοΐς ,  κατά  τον  σόν  λόγον,  άλλ *  ενταύθα  εν  άνεσει  μεν  οΰ- 

Τοι,  εν  κολάσει  δε  εκείνοι  τον  πάντα  γεγόνασί  χρόνον .  Καί 

ποιος  τοΰτο  τύραννος,  τις  ώμος  άνθρωπος  καί  άπηνής  οϋτω 

περί  τών  αύτοϋ  ποτέ  εβουλευσατο  θεραπόντων  καί  υπηκόων; 

15  Είδες  τής  άτοπίας  την  υπερβολήν,  καί  που  τελευτά  ο  λόγος  οϋ- 

τος;  Ούκοΰν  εί  καί  μηδαμόθεν  άλλο θ εν  βουλει,  άπό  τούτων  τών 

λογισμών  παιδευθείς,  άπα λλάγηθι  τής  πονηράς  ταύτης  ύπονοίας, 

καί  φεύγε  κακίαν,  καί  τών  ύπερ  άρετής  άντεχου  πόνων  καί  τό¬ 

τε  εΐση  σαφώς  ότι  ού  μέχρι  τοΰ  παρόντος  βίου  τά  ημετερα  ε- 

20  στηκε.  Κάν  τις  εΐρηταί  σε.  Τις  ελθών  εκεΐθ εν  απήγγειλε  τά  εκεί; 

είπε  προς  αύτόν  *  Ανθρώπων  μεν  ούδε  εΐς'  ή  γάρ  άν  καί  ήπίστή- 

θη  πολλάκις,  ότε  κομπάζων  καί  επαίρων  τό  πράγμα ·  ο  δε  τών 

άγγελων  Δεσπότης  πάντα  μετά  άκριβείας  εκείνα  άπήγγειλε . 

Τί  τοίνυν  ήμΐν  δει  ανθρώπου,  τοΰ  μέλλοντος  ημάς  εύθυνας  ά- 

25  παιτεΐν  καθ'  εκάστην  ημέραν  βοώντος,  ότι  καί  γεενναν  ήτοίμ ά¬ 

σε,  καί  βασιλείαν  παρεσκευασε,  καί  τούτων  ήμΐν  άπ οδείζεις 

παρασχομενου  σαφείς;  Εί  γάρ  μη  εμελλε  κρίνειν,  ούδ*  άν  ενταύ¬ 

θα  δίκην  άπήτησε. 

Καί  γάρ  καί  αύτό  τοΰτο  πώς  άν  εχοι  λόγον ,  το  τών  πονη - 
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της  άνακηρύττει  και  στεφανώνει  τον  όλυμτπονίκην,  ό  κύριος 

τον  δούλον  του,  ό  βασιλεύς  τον  στρατιώτην  και  γενικώς  κάθε 

ένας  άμείβει  μέ  όσον  μεγαλυτέραν  αμοιβήν  ή  μπορεί  εκείνον  πού 

τον  υπηρέτησε.  Και  μόνον  ό  Θεός,  έπειτα  από  τόσους  αγώνας 

και  ιδρώτας,  δέν  αποδίδει  εις  αυτούς  ούτε  μικράν  ούτε  μεγάλην 

αμοιβήν  άλλα  αύτοι  οί  δίκαιοι  και  ευσεβείς,  πού  έπραγματο- 
ποίησαν  κάθε  άρετήν,  θά  κοίτωνται  εις  τον  ίδιον  τόπον  με  τούς 

μοιχούς,  τούς  πατροκτόνους,  τούς  δολοφόνους,  τούς  τυμβω¬ 

ρύχους;  Ποιαν  λογικήν  θά  είχαν  αύτά;  "Αν  δέν  ύπάρχη  τίπο¬ 
τε  μετά  τήν  άποδημίαν  μας  άπ’  εδώ  άλλά  ώς  εδώ  τελειώνουν 
τα  ιδικά  μας,  ευρίσκονται  είς  αύτά  τά  ίδια  και  εκείνοι.  Ή  μάλ¬ 

λον  ούτε  μόνον  εις  τά  ίδια.  *  Ακόμη  και  άν  έπειτα  άπό  τήν  εδώ 
ζωήν  εύρεθούν  εις  τά  ίδια,  κατά  τον  λόγον  σου,  έδώ  όμως 

— άλ?νθίμονον— έν  άνέσει  μέν  περνούν  αύτοί  όλον  τον  χρόνον  έν<ώ 
εκείνοι  είς  κόλασιν.  Και  ποιος  τύραννος  ποτέ,  ποιος  ώμος  και 

σκληρός  άνθρωπος  θά  άπεφάσιζεν  έτσι  διά  τούς  ύπηρέτας  καί 

τούς  υπηκόους  του;  Είδες  πόσον  υπερβολικά  άτοπος  είναι  ό 

λόγος  αύτός  και  πού  καταλήγει;  "Αν  δέν  θέλης  λοιπόν  άπό 
πουθενά  αλλού,  συνετίσου  τούλάχιστιν  άπό  τάς  ανωτέρω  σκέ¬ 

ψεις,  άπαλλάξου  άπό  τήν  κακήν  αύτήν  άντίληψιν  και  απομα¬ 

κρυνόμενος  άπό  τήν  κακίαν  νά  έπιδοθής  εϊς  τούς  κόπους  τής  α¬ 

ρετής.  Τότε  θά  έννοήσης  σαφώς  ότι  δέν  σταματά  ή  ζωή  μας  ώς 

εδώ.  Και  άν  σέ  έρωτήση  κάποιος*  Ποιος  ήλθε  και  μάς  έφερεν  εΐ- 

δησιν  διά  τά  εκεί;  είπέ  του*  Κανείς  βεβαίως  άπό  τούς  ανθρώ¬ 

πους*  διότι  αυτός  πολλάκις  δέν  θά  έγίνετο  πιστευτός,  άπό  τον 
κομπααμόν  καί  τήν  έπαραιν  πού  θά  έδειχνε  διά  τό  γεγονός. 

Δι*  όλα  εκείνα  μάς  έπληροφόρησε  μέ  άκρίβειαν  ό  Κύριος  τών 
αγγέλων.  Τί  ανάγκην  λοιπόν  έχομεν  άπό  ανθρώπους,  όταν  κα¬ 

θημερινώς  φωνάζη  εκείνος  πού  πρόκειται  νά  μάς  ζητήση  ευ- 

θύνας  ότι  καί  τήν  γέενναν  ήτοίμασε  καί  τήν  βασιλείαν  μά$  έ- 

πιφυλάσσει  καί  μάλιστα  μάς  έχει  δώσει  σαφείς  άποδείξεις  δι* 
αυτά;  Έάν  δέν  ήτο  νά  μάς  ύποβάλη  είς  κρίσιν,  δέν  θά  απαιτού¬ 

σε  τιμωρίαν  ούτε  εδώ. 

Καί  βεβαίως  καί  τούτο  πώς  θά  έδικαιολογεΐτο ;  νά  τιμώ- 
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ρών  τούς  μεν  κολάζεσθ αι,  τούς  δε  μη  κολάζεσθαι;  Εί  γάρ  μη 

προσωποληπτης  εστίν  6  θεός,  ώσπερ  οΰν  ουδέ  εστι,  τι  δήποτε 

τον  μεν  άττητησε  δίκην ,  τόν  δε  άφηκεν  άτιμώρητον  άπελθεΖν ; 

Τούτο  γάρ  Τοΰ  προτερου  πάλιν  εστίν  άπορώτερον .  ’^λλ*  εί 

5  βούλεσθε  μετ'  ευγνωμοσύνης  άκουειν  τών  λεγομένων ,  και  ταύ- 

την  δια λυσομεν  την  απορίαν.  Τις  οΰν  εστίν  η  λύσις;  Ούτε  πάν- 

τας  ενταύθα  απαιτεί  δίκην ,  ίνα  μη  άπογνώς  την  άνάστασιν ,  και 

άπέλπίσης  την  κρίσιν,  ώς  πάντων  ενταύθα  διδόντων  λόγον  ούτε 

πάντας  άφίησιν  ατιμωρητί  άπελθεΐν,  ίνα  μη  πάλιν  απρονόητα 

10  είναι  τά  πάντα  νομίσης  ·  άλλα  καί  κολάζει ,  καί  ου  κολάζει *  δι* 

ών  μεν  κολάζει ,  δείκνύς  ότι  καί  εκεί  τούς  ου  κολασθεντας  εν 

ταΰθα  απαιτήσει  λόγον  δι *  ών  δε  ου  κολάζει ,  πσρασκευάζων 

σε  πιστεύειν,  ότι  εστι  τι  μετά  την  εντεύθεν  αποδημίαν  κρι¬ 

τή  ριον  φοβερόν.  Εί  δε  καθόλου  τών  προτερων  ημελει ,  ούδ*  αν 

15  εκόλασε  τινας  ενταύθα ,  ούδ*  αν  εύηργετησε.  Νΰν  δε  όρας 

αυτόν  διά  σε  καί  ουρανόν  τείνοντα  καί  ήλιον  άνάπτοντα  καί  γην 

θεμελιοΰντα  καί  θάλατταν  χεοντα  καί  άερα  άπλοΰντα  καί  σε¬ 

λήνή  τάττοντα  δρόμους  καί  ταΐς  ώραις  τοΰ  έτους  ακίνητους  τι- 

θεντα  νόμους  καί  τά  άλλα  δε  άπαντα  τω  νεύμα  τι  τω  εκείνου 

20  τόν  εαυτών  μετά  ακρίβειας  άνύοντα  δρόμον.  Καί  γάρ  η  φύσις 

η  ήμετερα  καί  ή  τών  αλόγων ,  τών  ερπόντων,  τών  βαδιζόντων, 

τών  πέτο  μενών,  τών  νηχομενων,  τών  εν  λίμναις,  τών  εν  πηγαΐς, 

τών  εν  ποταμοΐς,  τών  εν  όρεσι,  τών  εν  νάπαις,  τών  εν  οίκίαις, 

τών  εν  άερι,  τών  εν  πεδίοις,  καί  φυτά ,  καί  σπέρματα ,  καί  δεν- 

Μ  ορα,  τα  Τ€  αγρια ,  τα  Τ€  ημ€ρα,  τα  Τ€  βγκαρπα  και  ακαρπα ,  καί 

πάντα  απλώς  υπό  της  ακαμάτου  κινούμενα  χειρός  εκείνης ,  την 

ήμετεραν  οίκονομε ΐ  ζωήν ,  ου  προς  χρείαν  μόνον ,  αλλά  καί  προς 

φιλοτιμίαν  την  διακονίαν  ημΐν  εξ  αυτών  παρεχόμενα .  Τοσαύτην 

τοίνυν  ορών  ευταξίαν,  καίτοιγε  ουδέ  το  πολλοστόν  είπομεν  με- 
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ρουνται  δηλαδή  μερικοί  από  τους  πονηρούς,  και  οί  υπόλοιποι 

νά  μη  τιμωρούνται;  "Αν  ό  Θεός  δεν  προσωποληπτή ,  καί  ούτε 
ιδέα  διά  το  αντίθετον,  διατί  από  τον  ενα  απαιτεί  τιμωρίαν, 

ενώ  αφήνει  τον  άλλον  νά  φύγη  ατιμώρητος;  Τούτο  είναι  πε¬ 

ρισσότερον  από  το  πρώτον  άξιον  απορίας.  "Αν  όμως  θέλετε 
μέ  καλήν  διάθεσιν  νά  ακούετε  δ, τι  σάς  λέγω,  θά  λύσωμεν  και 

αυτήν  τήν  απορίαν.  Ποία  είναι  ή  λύσις;  Ούτε  από  δλους  ζη¬ 
τεί  έδώ  τιμωρίαν,  διά  νά  μή  άπιστήσης  εις  τήν  άνάστασιν 

και  άπελπισθής  διά  τήν  κρίσιν,  άφου  δλοι  δίδουν  λόγον  εδώ. 

Ούτε  πάλιν  τους  αφήνει  δλους  νά  φύγουν  ατιμώρητοι,  διά  νά 

μή  νομίσης  δτι  δλα  βαδίζουν  χωρίς  καμμίαν  πρόνοιαν.  Αλλά 

τιμωρεί  καί  δέν  τιμωρεί  μερικώς.  Μέ  εκείνους  που  τιμωρεί  θέ¬ 
λει  νά  δείξη  δτι  από  εκείνους  που  δέν  τιμωρεί  έδώ  θά  ζητήση 

έκεΐ  τον  λόγον.  Μέ  εκείνους  πάλιν  που  δέν  τιμωρεί,  σέ  προε¬ 

τοιμάζει  νά  πιστεύσης  δτι  μετά  τήν  άποδημίαν  σου  άπ’  έδώ 

υπάρχει  καί  φοβερώτερον  δικαστή  ριον.  9 Εάν  δμως  αδιαφορού¬ 

σε  δι*  δλα  τά  προηγούμενα  γενικώς,  ούτε  θά  έτιμωρούσεν  έδώ 
μερικούς  ούτε  θά  εύεργετούσε.  Τώρα  δμως  πού  βλέπεις  προς 

χάριν  σου  νά  τεντώνη  τον  ουρανόν,  νά  άνάπτη  τον  ήλιον, 

νά  θεμελιώνη  τήν  γην,  νά  χύνη  τήν  θάλασσαν,  νά  άπλώνη 

τήν  ατμόσφαιραν,  νά  όρίζη  τήν  τραχιάν  τής  σελήνης,  νά  θέ- 

τη  σταθερούς  νόμους  διά  τάς  έποχάς  του  έτους  καί  δλα  τά  άλ¬ 

λα  νά  έκτελουν  άκριβώς  τον  δρόμον  των  μέ  μόνον  το  νεύμα  έ- 
κείνου.  Διότι  καί  ήμεΐς  οί  άνθρωποι,  αλλά  καί  τά  άλογα  ζώα, 

δσα  έρπουν,  δσα  βαδίζουν,  όσα  πετουν  καί  δσα  κολυμβουν, 

δσα  ζουν  εϊς  τάς  λίμνας,  εϊς  τάς  πηγάς,  είς  τούς  ποταμούς,  έ- 
πάνω  εις  τά  δρη,  κάτω  εϊς  τάς  κοιλάδας,  εϊς  τά  σπίτια,  εϊς  τον 

άέρα,  εϊς  τάς  πεδιάδας,  τά  φυτά,  τά  σπέρματα,  τά  δένδρα  είτε 

άγρια  είτε  ήμερα,  τά  κάρπιμα  καί  τά  άκαρπα,  γενικώς  δλα, 

κινούνται  από  το  άκούραστον  εκείνο  χέρι  καί  έξυπηρετούν  τήν 

ζωήν  μας  δχι  μόνον  όσον  άφορά  τά  χρειώδη  τής  ζωής  άλλά  μάς 

διακονούν  άπό  τον  έαυτόν  των,  διά  νά  μάς  κάμουν  τιμήν. 

Βλέπεις  λοιπόν  τόσην  τάξιν  —  μολονότι  δέν  εΐπαμεν  ούτε  τό 

πολλοστή μόριόν  της  —  καί  τολμάς  νά  λέγης,  δτι  αύτός  πού 
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ρος,  τολμάς  είπεΐν,  ότι  ό  τοσαϋτα  καί  τηλικαϋτα  εργασάμενος 

διά  σε,  εν  τοΐς  καιρίοις  σε  παρόφεται,  και  μετά  των  όνων  και 

των  χοίρων  αφήσει  τελευτήσαντα  κεΐσθαι,  και  δώρω  σε  τιμή - 

σας  τοσοΰτω,  τώ  της  εύσεβείας ,  ω  καί  των  αγγέλων  εποίησεν 

5  ίσον,  περιόφεταί  σε  μετά  τούς  μυρίους  πόνους  καί  ιδρώτας; 

Καί  πώς  άν  εχοΐ  ταΰτα  λόγον;  Ταϋτα  γάρ,  καν  ημείς  σιγήσω- 

μεν,  οι  λίθοι  κεκράξοντ αι·  οϋτω  σαφή  καί  δήλα,  καί  τής  άκτΐνος 

αυτής  εστι  φανότε ρα.  Ταϋτ*  ούν  άπαντα  λογισάμενοι,  καί  πει - 
σαντες  την  εαυτών  φυχήν,  οτι  μετά  την  εντεΰθεν  αποδημίαν 

10  καί  βήμα  τι  παραστησόμεθα  φοβερώ  καί  λόγον  δώσομεν  τών 

πεπραγμενών  απάντων  καί  εύθυνας  ύφεζομεν  καί  δίκην  ύπο- 

στησόμεθα,  άν  μενωμεν  πλημμελοΰντες ,  καί  στεφάνων  άπολαυ- 

σόμεθα  καί  αγαθών  απορρήτων,  άν  μικρόν  εαυτοΐς  προσεχειν 

βουληθώμεν,  τους  τε  αντιλέγοντας  επί  τούτο ις  επιστομίζωμεν , 

15  καί  αυτοί  την  τής  άρετής  οδόν  ελώμεθα,  ΐνα  μετά  παρρησίας 

τής  προσηκουσης  εις  εκείνο  τό  δικαστή ριον  άπελθόντες,  επίτύ- 

χωμεν  τών  επηγγελμενων  ήμΐν  αγαθών,  χάριτι  καί  φιλανθρω¬ 

πία  Τοΰ  Κυρίου  ημών  * Ιησού  ΧρισΤοΰ,  φ  ή  δόξα  καί  τό  κράτος, 

νΰν  καί  αεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  * Αμήν. 
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τόσα  πολλά  και  μεγάλα  έκαμε  προς  χάριν  σου,  θά  σέ  εγκατά¬ 

λειψη  εις  τά  βασικά  και  δταν  άποθάνης  θά  σέ  άφήση  νά  κοίτε- 

σαι  μαζί  μέ  τους  όνους  και  τους  χοίρους;  Και  μολονότι  σέ  έ- 

τίμησε  μέ  ένα  τόσον  μεγάλον  δώρον,  τήν  ευσέβειαν,  μέ  την  ο¬ 
ποίαν  σέ  εξίσωσε  προς  τους  αγγέλους,  δέν  θά  σέ  υπολογίση 

έπειτα  από  αμέτρητους  κόπους  και  ίδρωτας;  ΤΤοία  δικαιολο¬ 
γία  υπάρχει  δΓ  αυτά;  Αυτά,  και  άν  ημείς  τά  άποσιωπήσωμεν, 

θά  τά  διαλαλήσουν  οι  λίθοι.  Τόσον  σαφή  και  ευκρινή  καί  φω¬ 

τεινότερα  από  τον  ήλιον  είναι.  "Ας  τά  άναλογισθουμεν  όλα  αυτά 
και  ας  πείσωμεν  τον  έαυτόν  μας  ότι  έπειτα  από  τήν  αποδημίαν 

μας  άπ*  έδώ  και  εις  φοβερόν  βήμα  θά  όδηγηθουμεν  καί  λόγον  θά 

δώσωμεν  δι*  όσα  έχομεν  πράξει*  ότι  θά  σηκώσωμεν  τό  βάρος 
τής  ευθύνης  μας  και  θά  ύποστούμεν  τήν  τιμωρίαν  άν  έπιμένωμεν 

ν’  άμαρτάνωμεν,  ένώ  θά  άπολαύσωμεν  τό  στεφάνωμα  καί  τήν 
δωρεάν  αρρήτων  αγαθών,  άν  ολίγον  μόνον  θελήσωμεν  νά  προσέ- 

ξωμεν  τον  έαυτόν  μας,  άν  άποστομώνωμεν  όσους  έχουν  αν¬ 
τιρρήσεις  είς  αυτά  και  έκλέξωμεν  οί  ίδιοι  τήν  οδόν  τής  αρετής. 

Έτσι  άφου  φύγωμεν  μέ  τήν  άρμόζουσαν  παρρησίαν  προς  τό 

δικαστήριον  εκείνο,  νά  έξασφαλίσωμεν  τά  αγαθά,  διά  τά  ό¬ 

ποια  έλάβαμεν  υπόσχεσιν,  μέ  τήν  χάριν  και  τήν  φιλανθρωπίαν 

του  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρίστου  εις  τόν  όποιον  ανήκει  ή  δόξα 

και  ή  δύναμις  τώρα  καί  πάντοτε  και  εις  τούς  αίώνας.  *Αμήν. 
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«*Ακου σας  δβ  6  *  Ιησούς,  ότι  *  Ιωάννης  παρεδόθη,  άνεχώρησεν 
είς  την  Γαλιλαίαν» . 

5  1 .  Τίνος  ενεκεν  αναχωρεί;  Πάλιν  παιδευων  ημάς,  μη  όμό- 

σε  χωρεΐν  τοΐς  πειρασμούς,  άλλ’  εϊκειν  και  παραχωρεΐν.  Ού  γάρ 

έγκλημα  το  μη  ρίπτειν  εαυτόν  είς  κίνδυνον,  άλλα  το  εμπεσόντα 

μη  στηναι  γενναίως.  Τούτο  τοίνυν  διδάσκων,  και  τον  φθόνον 

τον  *  Ιουδαϊκόν  π  αρα  μύθον  μένος,  αναχωρεί  εις  την  Καπερνα- 
10  ου  μ,  όμοΰ  μεν  πληρών  την  προφητείαν,  όμοΰ  δε  και  τούς  διδα¬ 

σκάλους  της  οικουμένης  άλιεΰσαι  σπευδων,  επειδηπερ  εκεί  διε- 

τριβον  τη  τέχνη  χρώμενοι. 

Συ  δε  μοι  σκοπεί,  πώς  πανταχοΰ  μελλων  επί  τα  έθνη  ά- 

πιεναι,  παρά  *  Ιουδαίων  λαμβάνει  τάς  αιτίας.  Και  γάρ  ενταύθα 

15  επιβουλευσαντες  τω  Προδρόμω,  και  είς  δεσμωτηρίου  εμβαλόν- 

τες,  ώθοΰσιν  αυτόν  είς  την  Γαλιλαίαν  των  εθνών.  * Οτι  γάρ  ού¬ 

τε  από  μέρους  λεγει  Το  έθνος  τό  *  Ιουδαϊκόν,  ούτε  πάσας  αίνίτ- 

τεται  τάς  φυλάς,  σκόπει  πώς  διορίζει  τό  χωρίον  εκείνο  ο  προ¬ 

φήτης,  οϋτω  λεγων  «Γη  Νεφθαλείμ,  οδόν  θαλάσσης  πέραν  του 

20  Ίορδάνου,  Γαλιλ αία  τών  εθνών  ο  Λαδί  δ  καθη μένος  εν  σκότει, 

φως  είδε  μεγα»·  σκότος  ενταύθα  ού  τό  αισθητόν  καλών,  αλλά 

1.  Είναι  καλύτερον  οϊ  πιστοί  νά  μήν  είναι  προκλητικοί,  άλλ*  άπεναν- 
τίας  νά  παρακαλοΟν  νά  μήν  εύρεθούν  άντιμέτωποι  μέ  τ6ν  πειρασμόν. 

2.  Μέ  τόν  λαμπρόν  αύτόν  άφορισμόν  καθορίζεται  ή  όρθή  στάσις  τού 

πιστού  έναντι  τού  πειρασμού.  Αξίζει  νά  τήν  άπομνημονεύσωμεν*  άνεφέρ- 
Θη  είς  τήν  προηγουμένην  όμιλίαν. 

3.  Ή  Γαλιλαία  είναι  ή  βορεία  άπό  τάς  τέσσαρας  έπαρχίας  τής  Παλαι¬ 

στίνης  (Σαμάρεια,  Ίονδαία,  Περαία,  είναι  αϊ  άλλαιτρείς).  Οί  πρώτοι  κάτοι- 
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«"Οταν  ήκουσεν  ό  Ιησούς,  δτι  ό  Ιωάννης  τταρεδόθη,  άνε- 
χώρησεν  είς  τήν  Γαλιλαίον». 

1.  Διά  ποιον  λόγον  αναχωρεί;  Επειδή  θέλει  να  μάς  δι- 

δάξη  πάλιν  νά  μην  έτπτιθέμεθα 1  εναντίον  των  πειρασμών  άλ¬ 
λα  νά  ύποχωρούμεν  καί  νά  παραμερίζωμεν  είς  αυτούς.  Δεν  είναι 

έγκλημα  2  νά  μη  ρίτττεσαι  είς  τον  κίνδυνον  άλλα  νά  μη  άντι- 
σταθής  μέ  γενναιότητα,  όταν  τον  συναντήσης.  Έττειδή  λοιπόν 

θέλει  τούτο  νά  διδάξη  καί  νά  διασκεδάση  τον  φθόνον  των  Ι¬ 
ουδαίων,  αναχωρεί  είς  την  Καπερναούμ.  Καί  την  προφητείαν 

εκπληρώνει  καί  συγχρόνως  σπεύδει  νά  συλλάβη  είς  τά  δίχτυά 

του  τούς  διδασκάλους  τής  οικουμένης,  επειδή  εύρίσκοντο  εκεί 

άσκούντες  τήν  τέχνην  των. 

Άλλα  σύ  πρόσεξε  πώς  είς  όλας  τάς  περιπτώσεις  πού  μέλ¬ 

λει  νά  στραφή  είς  τά  έθνη,  λαμβάνει  άφορμάς  από  τούς  Ιου¬ 
δαίους.  Έδώ  μέ  τό  νά  έχουν  επιβουλευθή  τον  Πρόδρομον  καί 

νά  τον  έχουν  κλείσει  είς  τό  δεσμωτήριον,  ώθουν  τον  ίδιον  είς  τήν 

εϊδωλολατρικήν  Γ αλιλαίαν  3.  Ότι  δέν  εννοεί  άπό  ενα  μέρος 
του  όλον  τό  Ιουδαϊκόν  έθνος  ούτε  όλας  τάς  φυλάς,  πρόσεξε 

πώς  ό  προφήτης  καθορίζει  τό  μέρος  εκείνο  μέ  τούς  έξης  λόγους* 

«Γη  Νεφθαλείμ  πέραν  του  Ίορδάνου,  Γαλιλαία  τών  εθνών*  ό 

λαός  ό  καθή  μένος  έν  σκότει  φώς  είδε  μέγα»  4.  Δέν  άναφέρεται 

κοί  της  άπό  τάς  φυλάς  Ίσάχαρ,  Ζαβουλών,  Νεφθαλείμ  καί  *Ασήρ  άνεμίχθη- 

σαν  μέ  αλλοφύλους  έξ  ού  καί  τό  περιφρονητικόν  όνομα  Ταλιλαία  τών  έθνών*. 
Παρά  ταΰτα  οί  Γαλιλαίο»  είχαν  πνευματικωτέραν  άντίληψιν  περί  Μεσαίου, 

διά  τούτο  καί  έξέλεξεν  ό  Χριστός  άπό  έκεΐ  τούς  μαθητάς  του. 

4.  Ήσ.  9,  1  -  2. 
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τήν  πλάνην  καί  την  ασέβειαν.  Διό  καί  επήγαγε'  «Τοΐς  καθημε- 

νοις  εν  χώρα  καί  σκιά  θανάτου ,  φώς  άνετει λεν  αύτοϊς» .  "Ινα 
γάρ  μάθης  ότι  οΰτε  φως,  ούτε  σκότος  αισθητόν  φησι,  περί  μεν 

τοΰ  φωτός  8ιαλεγόμενος,  ούχ  απλώς  φως  εκάλεσεν,  άλλα  φως 

5  μεγα,  ο  αλλαχού  αληθινόν  φησιν  τό  δε  σκότος  εξηγούμενος, 

σκιάν  θανάτου  ώνόμασεν. 

Εΐτα  δεικνύς  ότι  ούκ  αυτοί  ζητήσαντες  εΰρον,  άλλ9  ό  Θεός 
αύτοϊς  άνωθεν  επεφάνη,  φησί,  «Φώς  άνετε ιλεν  αύτοϊς»,  τουτε- 

στιν,  αυτό  τό  φώς  άνετειλε  καί  ελαμφεν  ούκ  αύτοί  πρότεροί  τώ 

10  φωτί  προσεδραμον.  Καί  γάρ  εν  εσχάτοις  τά  ανθρώπινα  ην  προ 

της  Χριστοΰ  παρουσίας.  Ούδε  γάρ  εβάδιζον  εν  σκότει,  άλλ 9  ε- 

κάθηντο  εν  σκότει  ·  όπερ  σημεϊον  ήν  του  μηδε  ελπίζειν  αυτούς 

άπαλλάττεσθαί’  ώσπερ  γάρ  ούδε  είδότες,  που  δει  προβήναι, 
ου τω  καταληφθεντες  υπό  του  σκότους  εκάθηντο,  μη  δυνάμενοι 

15  μηδε  στηναι  λοιπόν. 

«* Από  τότε  ήρξατο  6  * Ιησούς  κηρυσσειν  καί  λεγειν  *  Μετα¬ 

νοείτε ·  ηγγικε  γάρ  ή  βασιλεία  τών  ούρανών».  9 Από  τότε ·  πότε; 

9 Εξ  οδ  ενεβλήθη  9Ιωάννης.  Καί  δια τί  μη  εξ  άρχής  αύτοϊς  ε κή¬ 

ρυξε;  τι  δε  δλως·  'Ιωάννου  εδει,  της  τών  έργων  μαρτυρίας  αυτόν 

20  κηρυττούσης ;  "Ινα  κάντεΰθεν  αύτοΰ  την  άξίαν  μάθης,  ότι  καθά- 

περ  ό  Πατήρ,  ούτω  καί  αύτός  προφήτας  εχει ·  όπερ  καί  ό  Ζα¬ 

χαρίας  ελεγε  ·  «Καί  συ,  πα ίδιον,  Προφήτης  *  Υφίστου  κληθήση»  · 

καί  ΐνα  μηδε  μίαν  τοϊς  άναισχύντοις  αιτίαν  καταλίπη  9  Ιουδαίο  ις' 

όπερ  οΰν  καί  αύτός  τεθεί κε  λεγων  «*Ηλθεν  9 Ιωάννης  μήτε  ε- 

25  σθίων,  μήτε  πίνων,  καί  λεγουσι'  Δαιμόνιον  εχει.  τΗλθεν  ό  Υι¬ 

ός  τοΰ  ανθρώπου  εσθίων  καί  πίνων,  καί  λεγουσιν  Ιδού  άν¬ 

θρωπος  φάγος  καί  οίνοπότης,  φίλος  τελωνών  καί  άμα ρτωλών. 

Καί  εδικαιώθη  ή  σοφία  υπό  τών  τέκνων  αύτής» .  "Αλλως  δε 

1.  Λονκ.  1,  76. 

2.  Μοττθ.  11,  18-19. 
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εδώ  είς  τό  αισθητόν  σκότος  αλλά  είς  την  πλάνην  και  την  ασέ¬ 

βειαν.  Διά  τούτο  και  έπρόσθεσε*  «Τοΐς  καθημένοις  εν  χώρα  και 
σκιά  θανάτου  φως  άνέτειλεν  αύτοΐς».  Διά  νά  καταλάβης  δτι 

δεν  όμιλε!  ούτε  περί  φωτός  ούτε  περί  σκότους  αϊσθητού,  άνα- 

φερό μένος  εις  τό  φως  δεν  τό  έκάλεσεν  άπλώς  φως  άλλά  φως  μέ- 

γα,  πού  άλλου  τό  άποκαλεΐ  άληθινόν*  τό  σκότος  τό  προσδιο¬ 
ρίζει  καλύτερα  με  τό  νά  τό  άποκαλή  «σκιάν  θανάτου». 

"Επειτα  θέλει  νά  δείξη  ότι  δεν  τό  εύρηκαν  οι  ίδιοι  κατόπιν 

άναζητήσεως  άλλ’  δτι  έφάνη  ό  ίδιος  ό  Θεός  ώς  φως  εις  αυτούς. 
Και  διά  τούτο  λέγει*  «Φως  άνέτειλεν  αύτοΐς»,  δηλαδή  τό  ίδιο 
τό  φως  μόνον  του  άνέτειλε  και  έλαμψε.  Δεν  έτρεξαν  αύτοι  πρώ¬ 

τοι  προς  τό  φώς.  Διότι  οί  άνθρωποι  εύρίσκοντο  εις  την  έσχά- 
την  κατάπτωσιν  πριν  άπό  την  παρουσίαν  τού  Χριστού.  Δέν 

έβάδιζαν  καν  είς  τό  σκότος  άλλά  έκάθηντο  μέσα  εις  τό  σκότος. 

Τούτο  άποτελεΐ  ένδειξιν  τής  άπελπισίας  διά  την  άπαλλαγήν 

των  άπό  αύτό.  Και  επειδή  δεν  έγνώριζαν  πού  πρέπει  νά  κα- 

τευθυνθούν,  έτσι  καθώς  τούς  είχε  προλάβει  τό  σκότος,  είχαν  κα- 
θήσει  καί  δεν  ή  μπορούσαν  πλέον  μήτε  νά  σταθούν. 

Άπό  τότε  ήρχισεν  ό  Χριστός  νά  κηρύττη  καί  νά  λέγη* 

«Μετανοείτε*  ήγγικε  γάρ  ή  βασιλεία  τών  ουρανών».  Πότε  άπό 
τότε;  Άπό  τότε  πού  έφυλακίσθη  ό  Ιωάννης.  Καί  διατί  δέν 

Ικήρυξεν  είς  αυτούς  εξ  άρχής;  Και  τί  άνάγκην  είχε  τόν  Ίωάν- 
νην,  δταν  ή  μαρτυρία  τών  έργων  του  ήτο  τόσον  εύγλωττος; 

Διά  νά  άντιληφθής  και  άπό  τό  σημεΐον  τούτο  τό  άξίωμά  του, 

δτι  έχει  και  ό  ίδιος  προφήτας,  δπως  ό  Πατήρ  του,  καθώς  έ¬ 

λεγε  καί  ό  Ζαχαρίας*  «Καί  σύ,  παιδίον,  προφήτης  Ύφίστου 

κληθήση»  1.  Και  διά  νά  μή  άφήση  καμμίαν  δικαιολογίαν  εις 

τούς  άναισχύντους  Ιουδαίους,  άκούσατε  τί  λέγει  καί  ό  ί¬ 

διος*  «Ήλθεν  Ιωάννης  μήτε  εσθίων  μήτε  πίνων  καί  λέγουσι* 

Δαιμόνιο ν  έχει.  ΤΗλθεν  δ  Υιός  τού  άνθρώπου  εσθίων  καί  πί¬ 
νων  και  λέγουσιν*  Ιδού  άνθρωπος  φάγος  και  οίνοπότης,  φί¬ 
λος  τελωνών  και  άμαρτωλών.  Και  έδικαιώθη  ή  σοφία  ύπό 

τών  τέκνων  αύτής»  2.  τΗτο  έξ  άλλου  άνάγκη  νά  λεχθούν  δσα 
τον  άφορούσαν  άπό  κάποιον  άλλον  προηγουμένως  και  δχι  άπό 
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καί  άναγκαΐον  ήν  παρ’  ετέρου  πρότερον  λεχθήναι  τά  περί  αν - 

του,  και  μη  παρ’  αυτόν.  Εί  γάρ  και  μετά  τοσαύτας  και  τηλι- 
καΰτας  μαρτυρίας  τε  καί  αποδείξεις  ελεγον ·  «Σύ  μαρτυρείς  πε¬ 

ρί  σεαυτοΰ’  ή  μαρτυρία  σου  ούκ  έστιν  αληθής»  ·  εί  μηδέν  είρη- 

5  κότος  Ίωάννου  παρελθών  εις  μέσους  πρώτος  αυτός  ε μαρτύρησε 

τί  ούκ  αν  έφθεγ  ξαντό;  Δια  τούτο  ούτε  έκήρυξε  προ  εκείνον ,  ούτε 

εθαυματούργησεν,  έως  ενεπεσεν  εις  το  δεσμωτήριον  εκείνος , 

ϊνα  μη  τανΤη  το  πλήθος  σχίζηται.  Δια  τούτο  ουδέ  σημεΐον  ον- 

δέν  εποίησεν  Ιωάννης,  ινα  καί  εντεύθεν  το  πλήθος  τω  Ιησού 

10  παραδω,  των  θαυμάτων  προς  εκείνον  ελκόντων  αύτους.  Εί  γάρ 

καί  τοσού των  οίκονομηθεντων,  καί  προ  τού  δεσμωτηρίου  καί 

μετά  το  δεσμωτήριον,  ζηλοτνπως  προς  αυτόν  εΐχον  οί  μαθηταί 

Ίωάννου'  καί  οί  πολλοί  δε  ούχί  αυτόν,  αλλά  τον  Ίωάννην  ύπώ- 

πτευον  είναι  Τον  Χριστόν’  εί  μηδέν  τούτων  εγενετο,  τί  ούκ  άν 

15  συνέβη;  Διά  Τούτο  καί  6  Ματθαίος  επίση μαίνεται,  ότι  από  τότε 

ήρξατο  κήρυσσε  ιν  καί  άρξάμενος  το  κήρυγμα,  ο  εκείνος  ε- 

κήρυττε,  τούτο  καί  αύτός  έδιδα σκε,  καί  ούδεν  ούδεπω  περί 

εαυτού  τό  κήρυγμα  6  εκήρυττε  λεγει.  Καί  γάρ  καί  τούτο  τέως 

αγαπητόν  ήν  παραδεχθήναι,  επί  μηδεπω  Την  προσήκουσαν  περί 

20  αύτοΰ  δόξαν  εΐχον. 

2.  Διά  τούτο  καί  άρχόμενος  ούδεν  φορτικόν  τίθησι  καί  ε¬ 

παχθές,  οΐ ον  εκείνος,  άξίνην  καί  δενδρον  κοπτόμενον  καί  πτύου 

καί  άλωνος  καί  7 τυρός  άσβεστου  μνημονευων  αλλά  χρηστά  προ¬ 

οιμιάζεται,  τούς  ούρανους  καί  την  βασιλείαν  τήν  εκεί  τοΐς  άκού- 

25  ουσιν  εύα γγελιζό μένος. 

«Καί  περίπατων  παρά  τήν  θάλασσαν  τής  Γαλιλαίας,  εΐδε 

δύο  αδελφούς,  Σίμωνα  τον  επικαλούμενον  Πέτρον,  καί  Άνδρεαν 

τον  αδελφόν  αύτού,  βάλλοντας  άμφίβληστρον  εις  την  θάλασσαν 

(ήσαν  γάρ  άλιεΐς),  καί  λεγει  αύτοΐς·  Δεύτε  όπίσω  μου  καί  ποιή- 

30  σω  υμάς  άλιεΐς  ανθρώπων.  Οί  δε  άφεντες  τά  δίκτυα,  ήκολούθη- 

σαν  αύτω».  Καίτοι  Ιωάννης  φησίν  ετερως  αύτούς  κεκλήσθαι. 

νΟθεν  δήλον,  ότι  δεύτερα  αυτή  ή  κλήσις  ήν  καί  πολλαχόθεν 

1.  Ίω.  8,  13. 
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τον  ίδιον.  Διότι  άν  ακόμη  και  έπειτα  από  τόσον  πολλάς  και 

μεγάλας  μαρτυρίας  και  αποδείξεις,  του  έλεγεν*  «ΣΟ  μαρτυρείς 

περί  αεαυτου*  ή  μαρτυρία  αου  ουκ  έστιν  αληθής»  1φ  σκεφθήτε 

αν  χωρίς  νά  έ'χη  εϊπεΐ  τίποτε  ό  Ιωάννης,  έπροχωρούσεν  εϊς  τό 
μέαον  καί  έμαρτυρουαε  πρώτος  αυτός,  τί  δεν  Θά  ήτο  δυνατόν 

νά  ειπουν.  Διά  τούτο  ούτε  έκήρυξε  πρίν  από  αυτόν  ούτε  έ¬ 

καμε  Θαύματα,  προτού  εκείνος  κλεισθή  εις  την  φυλακήν,  διά 

νά  μή  δημιουργηθή  διχογνωμία  εις  τό  πλήθος.  Διά  τούτο  καί 

ό  Ιωάννης  επίσης  δεν  έκαμε  κανένα  θαύμα,  διά  νά  παραδώση 

καί  διά  τούτον  τον  λόγον  τό  πλήθος  είς  τον  Ίησουν,  επειδή  τά 

θαύματα  έσυραν  τον  λαόν  προς  εκείνον.  Διότι  έγινε  τόση  οι¬ 
κονομία  καί  προ  τής  φυλακίσεως  καί  μετά  τήν  φυλάκισιν  καί 

όμως  οί  πολλοί  ύποψιάζοντο  ότι  ό  Ιωάννης  ήτο  ό  Χριστός 

καί  όχι  ό  ίδιος,  τί  θά  συνέβαΐνεν,  άν  δεν  έπρονοειτο  τίποτε  από 

αυτά;  Διά  τούτο  ό  Ματθαίος  υπογραμμίζει  δτι  άπό  τότε  ήρ- 
χισε  νά  κηρύττη.  Καί  δταν  ήρχισ3  νά  κηρύττη,  έδίδασκεν  δ, τι 

καί  ό  Ιωάννης  καί  τό  κήρυγμά  του  δέν  περιείχε  τίποτε  ακό¬ 
μη  διά  τόν  έαυτόν  του.  Διότι  τότε  ήτο  αρκετόν  νά  δεχθούν 

έστω  καί  τούτο,  αφού  δέν  είχαν  ακόμη  δι’  αυτόν  τήν  Ιδέαν 
που  έπρεπε. 

2.  Διά  τούτο  καί  άρχίζων  δέν  τους  πρότεινε  τίποτε  βαρύ 

καί  δυσάρεστον,  δπως  εκείνος  τήν  άξίνην,  τό  δένδρον  πού  κό¬ 

πτεται,  μήτε  αναφέρει  τήν  λιχνίστραν  καί  τό  αλώνι  καί  τήν  ά- 

σβεστον  φωτιάν.  Αλλά  αναφέρει  είς  τό  προοίμιον  τής  διδασκα¬ 
λίας  του  πράγματα  επιθυμητά,  ευαγγελίζεται  εις  αυτούς  πού 

τόν  ακούουν  τους  ουρανούς  καί  τήν  εκεί  βασιλείαν. 

«Καί  περίπατων  παρά  τήν  θάλασσαν  τής  Γαλιλαίας,  είδε 

δύο  αδελφούς,  Σίμωνα  τόν  έπικαλούμενον  Πέτρον,  καί  Άνδρέαν 

τόν  άδελφόν  αύτού,  βάλλοντας  άμφίβληστρον  είς  τήν  θάλασ¬ 

σαν  (ήσαν  γάρ  άλιεΐς).  καί  λέγει  αύτοίς*  Δεύτε  όπίσω  μου  καί 

ποιήσω  ύμάς  άλιεΐς  ανθρώπων.  Οί  δέ  αφέντες  τά  δίκτυα  ήκο- 

λούθησαν  αύτω».  Ό  Ιωάννης  λέγει  δτι  ή  πρόσκλησίς  των  έ¬ 

γινε  κατ’  άλλον  τρόπον,  άπό  όπου  γίνεται  φανερόν  δτι  αυτή 
ήτο  ή  δευτέρα  πρόσκλησίς,  πράγμα  πού  ή  μπορεί  κανείς  νά 
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τούτο  αν  τις·  σννίδοι.  9  Εκεί  μεν  γάρ  φησιν,  ότι  οϋπω  βληθεντο  ς 

*Ιωάννου  εις  την  φυλακήν  προσήλθον  ενταύθα  δε,  μετά  το  εμπε- 

σειν  αυτόν.  Κάκεΐ  μεν  6  9 Ανδρε ας  καλεΐ  τον  Πέτρον  ενταύθα 

δε  άμφοτερονς  6  ' Ιησούς.  Και  9 Ιωάννης  μεν  φησιν,  ότι  «*Ιδών  ο 

5  9 Ιησούς  τον  Σίμωνα  ερχόμενον ,  λεγει·  Συ  εΐ  Σιμών  ό  υιός  9 Ιω¬ 

νά·  συ  κληθήση  Κηφάς,  δ  ερμηνεύεται  Πέτρος»  ΙΟ  δε  Ματθαίος 

φησιν ,  ότι  ήδη  Τούτο  κεκλημενος  ήν  το  όνομα  ·  «9Ιδών  γάρ ,  φησί. 
Σίμωνα  τόν  λεγόμενον  Πέτρον» .  Και  από  του  τόπον  δε,  όθεν  ε- 

κληθησαν,  καί  πολλαχόθεν  άλλοθεν  αν  τις  τούτο  συνίδοι,  καί 

10  εκ  Τον  ραδίως  νπακοΰσαι  καί  εκ  του  πάντα  άφεΐναι.  "Ηδη  γάρ 

η  σαν  προπεπαιδευμενοι  καλώς. 9  Εκεί  μεν  γάρ  εις  Την  οικίαν  φαί¬ 

νεται  ό  9 Ανδ ρέας  ερχόμενος  καί  πολλά  άκουων  ενταύθα  δε  φί¬ 
λον  ρήμα  άκουσαντες,  εύθεως  ήκολούθησ αν.  Και  γάρ  είκός 

άκολονθήσ αντες  εξ  αρχής  άφεΐναι  πάλιν,  τόν  Τε  9Ιωάννην  ίδόν- 
15  τας  εις  δεσμωτήριον  εμπεσόντα  καί  αυτόν  άναχωρονντα,  καί  επί 

την  οίκείαν  πάλιν  τέχνην  επανελθεΐν.  Ουτω  γουν  αύτονς  καί 

ευρίσκει  άλιενοντας.  Αυτός  δε  οϋτε  βονλομενους  άναχωρήσαι 

την  αρχήν  εκώλνσεν,  ούτε  άναχωρήσαντας  εις  τέλος  άφήκεν· 

άλλ’  ενδονς  ότε  άπεπήδησαν,  ερχεται  πάλιν  αυτούς  άνακτησό- 

20  μένος·  όπερ  μέγιστος  τρόπος  αλιείας  εστί. 
Σκοπεί  δε  αυτών  καί  την  πίστιν  καί  την  ύπακοήν.  Καί  γάρ 

εν  μεσοις  τοΐς  εργοις  όντες  (ιστέ  δε  πώς  λίχνον  ή  αλιεία),  άκού- 

σαντες  αύτοΰ  κελεύοντος,  ούκ  άνεβάλοντο,  ούχ  ύπερεθεντο,  ούκ 

εΐπον  '  Υποστρεφαντες  οΐκαδε  διαλεχθώμεν  τοΐς  προσηκουσιν 

25  άλλα  πάντα  άφεντες,  εΐποντο,  καθάπερ  καί  9 Ελίσσαΐος  επί  9 Η¬ 
λιου  εποίησε.  Τοιαυτην  γάρ  ό  Χριστός  ύπακοήν  ζητεί  παρ 

ημών,  ώστε  μηδε  άκαριαΐον  άναβάλλεσθαι  χρόνον,  καν  σφόδρα 

τι  τών  αναγκαιότατων  ημάς  κατεπείγη.  Διό  καί  ετερόν  τινα 

προσελθόντα  καί  άξιοΰντα  θάφαι  τόν  εαυτόν  πατέρα,  ούδε  τοϋ- 

\.  Ίω.  1,  42. 
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διαπίστωση  από  πολλά.  Έκεΐ  λόγου  χάριν  λέγει  δτι  ήλθαν 

εις  αυτόν  προτού  ό  Ιωάννης  κλεισθή  εις  την  φυλακήν,  ένφ  εδώ, 

άφού  εκλείσθη  εις  αυτήν.  Και  έκεϊ  ό  Άνδρέας  καλεΐ  τον  Πέτρον, 

ενώ  εδώ  ό  Ιησούς  και  τους  δυο.  Και  ό  μεν  Ιωάννης  γράφει 

δτι  «Ίδών  Ιησούς  τον  Σίμωνα  ερχόμενον  λέγει*  Συ  εΐ  Σίμων 

ό  υίός  Ιωνά*  συ  κληθήση  Κηφάς,  δ  ερμηνεύεται  Πέτρος»  τ.  *0 
δε  Ματθαίος  λέγει  δτι  άπό  προηγουμένως  εκαλείτο  μέ  αυτό 

τό  όνομα.  Μάς  λέγει*  «Ίδών  Σίμωνα  τον  λεγόμενον  Πέτρον». 
Αλλά  καί  άπό  τό  μέρος  άπό  όπου  εγινεν  ή  κλήσις  και  άπό 

πολλά  άλλα  θά  τό  διεπίστωνε  τούτο  κανείς  καί  άπό  τήν  πρό¬ 

θυμον  άκόμη  ύπακοήν  καί  τήν  έγκατάλειψιν  όλων.  ΤΗσαν  ή¬ 
δη  προητοιμασμένοι  καλώς.  Κατά  τήν  πρώτην  πρόσκλησίν 

παρουσιάζεται  ό  Άνδρέας  νά  έρχεται  εις  τό  σπίτι  καί  νά  ά- 

κούη  πολλά.  Έδώ  μόλις  ήκουσαν  μίαν  άπλήν  λέξιν  καί  ήκο- 

λούθησαν  άμέσως.  Διότι  βέβαια  είναι  φυσικόν,  μολονότι  τον 

είχαν  άκολουθήσει  άπό  τήν  άρχήν,  νά  τον  εγκαταλείπουν  έν 

συνεχεία*  είχαν  ίδεΐ  καί  τον  Ίωάννην  εις  τήν  φυλακήν  καί  τον 
ίδιον  νά  άναχωρή.  Έτσι  έπέστρεψαν  εις  τό  επάγγελμά  των.  Διά 

τούτο  καί  τούς  ευρίσκει  νά  άλιεύουν.  Άλλ*  εκείνος  ούτε  ό¬ 
ταν  πρώτα  ήθέλησαν  νά  φύγουν  τούς  ήμπόδισεν,  ούτε  πάλιν 

όταν  έφυγαν  τούς  άφησεν  όριστικώς.  Ύπεχώρησεν  όταν  εξέ¬ 

φυγαν,  έρχεται  όμως  έκ  νέου  διά  νά  τούς  κάμη  πάλιν  Ιδικούς 

του.  Αυτός  είναι  ό  καλύτερος  τρόπος  ψαρεύματος. 

Πρόσεξε  όμως  καί  τήν  πίστιν  των  καί  τήν  ύπακοήν  των. 

"Οταν  ήκουσαν  τήν  πρόσκλησίν  του  εύρίσκοντο  εϊς  τό  μέσον 
τής  έργασίας  των  καί  γνωρίζετε  πόσον  άχόρταγον  είναι  τό 

ψάρεμα.  Καί  όμως  δέν  άνέβαλαν,  δέν  άφησαν  δι*  άργότερα, 
δέν  είπαν  νά  έπιστρέψωμεν  είς  τό  σπίτι  καί  νά  συνεννοηθού- 

μεν  μέ  τούς  ίδικούς  μας.  Τά  άφησαν  όλα  καί  τον  άκολουθούσαν, 

όπως  έκαμε  δ  Έλισσαιος  κατά  τούς  χρόνους  τού  Ήλία.  Τέτοιαν 

ύπακοήν  ζητεί  δ  Χριστός  άπό  ή  μάς,  μήτε  δευτερολέπτου  άνα- 

βολήν  νά  μή  κάμωμεν,  άκόμη  καί  άν  μάς  βιάζη  κάτι  άπό  τά 

εύτελή  άπαραίτητα.  Διά  τούτο  καί  κάποιον  άλλον,  δ  όποιος 

τον  έπλησίασε  καί  έζήτησε  νά  θάψη  πρώτα  τον  πατέρα  του, 
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το  ποιήσαι  άφήκε,  δεικνύς  ότι  πάντων  την  άκολουθησιν  την  εαυ¬ 

τόν  προτιμάν  δει. 

Εί  8ε  λέγοις,  οτι  μεγίστη  η  ύπόσχεσίζ'  καί  διά  τοΰτο  μά¬ 

λιστα  αύτούς  θαυμάζω ,  οτι  μηδέν  μηδέπω  σημ€ΐον  ίδόντες ,  με- 

5  γέθει  τοσουτω  επαγγελίας  επίστευσαν,  καί  πάντα  δεύτερα  έ- 

θεντο  της  άκολουθήσεως  εκείνης.  Καί  γάρ  δι*  ών  ηλιευθησ αν 
λόγων ,  επίστευσαν  ότι  καί  ετέρους  διά  τούτων  άλιευειν  δυνή- 

σονται.  Τοντοις  μέν  ονν  τοΰτο  ύπέσχετο’  τοΐς  δε  περί  Ιάκω¬ 

βον  καί  Ίωάννην ,  ονδέν  τοιοΰτόν  φησιν.  'Η  γάρ  των  προφθα- 

10  σάντων  ύπακοη  προωδοποίησε  λοιπόν  τοντοις.  ν Αλλως  δε  καί 
πολλά  ή  σαν  πρότερον  άκηκοότες  περί  αύτοΰ. 

Θέα  δε  πώς  καί  την  πενίαν  αυτών  ήμΐν  μετά  ακρίβειας 

αίνίττεται.  Εΰρε  γάρ  αυτούς  ράπτοντας  τά  δίκτυα  αυτών.  Το- 

σαυτη  ήν  της  πτωχείας  η  υπερβολή ,  ώς  τά  πεπονηκότα  διορ- 

15  θοΰν,  μή  δυναμένους  ώνήσασθαι  έτερα.  Ού  μικρά  δε  τέως  καί 

αυτή  ένδειξις  αρετής ,  το  πενίαν  φέρειν  ευκόλως,  τό  από  δικαί¬ 

ων  τρέφεσθαι  πόνων,  τό  συνδεδέσθαι  άλλήλοις  τή  της  αγάπης 

δυνάμει,  τό  τον  πατέρα  έχειν  μεθ*  εαυτών  καί  θεραπευειν.  *  Ε¬ 

πειδή  τοίνυν  αυτούς  ήλίευσε,  τότε  άρχεται  παρόντων  θαύμα - 

20  τουργεΐν,  δι*  ών  ποιεί  τά  υπό  *Ιωάννου  περί  αύτοΰ  είρημένα 

βεβαιών.  Συνεχώς  δέ  ταΐς  συναγωγαΐς  έπεχωρίαζε,  καί  εν- 

Τεΰθεν  αυτούς  παιδευων,  ότι  ούκ  έστιν  αντίθεος  τις  καί  πλά¬ 

νος,  άλλα  συμφωνών  τώ  Πατρί  παραγέγονεν.  * Επιχωριάζων 
δέ,  ούκ  εκήρυττε  μόνον,  αλλά  καί  σημεία  επεδείκνυτο. 

25  3.  Καί  γάρ  πανταχοϋ  εΐ  που  τι  ξένον  γίνεται  καί  παράδο¬ 

ξον,  καί  πολιτείας  τίνος  εισαγωγή,  σημεία  ποιεΐν  εϊωθεν  ό 

Θεός,  ενέχυρα  τής  αύτοΰ  δυνάμεως  παρέχων  τοΐς  τούς  νόμους 

δέχεσθαι  μέλλουσιν.  Οΰτω  γοΰν  δτε  τον  άνθρωπον  ποιεΐν  έμελ¬ 

λε,  τόν  κόσμον  έκτισεν  άπαντα,  καί  τότε  αύτώ  τον  νόμον  ε- 

1.  Ή  σκηνή  είς  τήν  παραλίαν.  ΟΙ  άλιείς  έπιδιορθώνουν,  ματίζουν  τά 

δίχτυά  των,  δπου  έχουν  σχισθεϊ  είτε  είς  τάς  πέτρας  είτε  άπό  σκυλόψαρα 

εϊτε  συρόμενα  έπάνω  είς  τήν  βάρκαν.  Ή  πληγωμένη  ψυχή  «ματίζεται»  καί 
αύτή  μέ  τήν  μετάνοιαν. 
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μήτε  αυτό  δεν  τον  άφησε  νά  πράξη*  έτόνισεν  δτι  άπο  όλα  πρέ¬ 
πει  νά  προτιμήσωμεν  νά  τον  άκολουθώμεν. 

Και  άν  ειπής  δτι  ήτο  μεγάλη  ή  υπόσχεσίς  του.  Διά  τού¬ 

το  τους  Θαυμάζω  περισσότερον*  μολονότι  δεν  είχαν  ίδεΤ  άκόμη 
κανένα  σημεΐον,  έπίστευσαν  εις  μίαν  τόσον  μεγάλη ν  υπόσχε- 
σιν  και  δλα  τά  άλλα  τά  έθεώρησαν  δευτερεύοντα,  προκειμένου 

νά  τον  ακολουθήσουν.  Διότι  με  τους  λόγους  που  οί  ίδιοι  έψα- 

ρεύθησαν,  έπίστευσαν  δτι  με  αυτούς  θά  ήμπορούσαν  νά  ψα¬ 
ρεύσουν  και  άλλους.  Ε!ς  τούτους  δίδει  την  υπόσχεσιν  αυτήν, 

εις  εκείνους  δμως  που  ήσαν  μαζί  μέ  τον  Ιάκωβον  και  τον  Ίωάν- 
νην  δεν  λέγει  τίποτε  παρόμοιον.  Διότι  ή  υπακοή  των  πρώτων 

ήνοιξεν  έπειτα  τον  δρόμον  καί  εϊς  αυτούς.  Είχαν  εξ  άλλου  προη¬ 

γουμένως  άκούσει  πολλά  δι’  αυτόν. 
Κοίταξε  άκόμη  πώς  κάμνει  σαφή  υπαινιγμόν  καί  διά  την 

πενίαν  των*  τούς  εύρήκε  νά  διορθώνουν  τά  δίκτυά  των.  Ήτο 

τόσον  τό  μέγεθος  τής  πτωχείας  των,  ώστε  νά  διορθώνουν 1 

τά  κατεστρεμμένα,  επειδή  δεν  ήμπορουσαν  νά  αγοράσουν  άλ¬ 
λα.  Δεν  ήτο  και  αύτό  τότε  μικρά  ενδειξις  άρετής,  νά  υποφέρουν 

ή  σύχως  τήν  πτωχείαν  των,  νά  εξασφαλίζουν  τήν  τροφήν  των 

άπό  τίμιον  μόχθον,  νά  συνδέωνται  μεταξύ  των  μέ  τήν  δύναμιν 

τή  ς  αγάπης,  νά  έχουν  μαζί  των  και  νά  γηροκομοϋν  τον  πατέρα 

των.  Καί  δταν  τους  έψάρευσεν  είς  τά  δίκτυά  του,  τότε  άρχι¬ 
ζε  ι  ενώπιον  των  νά  θαυματουργή  καί  νά  βεβαιώνη  μέ  τά  έργα 

του  δ, τι  είχεν  ειπεΐ  δι*  αύτόν  δ  Ιωάννης.  Εύρίσκετο  συνεχώς 

εις  τάς  συνάγω γάς  και  τούς  έλεγεν*  δτι  δέν  είναι  κάποιος  άντί- 
θεος  καί  πλάνος  άλλά  δτι  είχεν  έλθει  μέ  τό  θέλημα  τού  Πατέρα. 

Καί  ένφ  εύρίσκετο  έκει  δέν  έκήρυττε  μόνον  άλλά  έκαμνε  και  θαύ¬ 
ματα. 

3.  Διότι  παντού,  δπου  γίνεται  κάτι  παράδοξον  και  παρά¬ 

ξενο  ν  και  εγκαθιδρύεται  ώς  τρόπος  ζωής,  συνηθίζει  ό  Θεός  νά 

κάμνη  θαύματα.  Παρέχει  κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  έχέγγυα  τής 
δυνάμεώς  του  εϊς  έκείνους  πού  είναι  νά  δεχθούν  τήν  νομοθεσίαν. 

νΕτσι  λοιπόν  δταν  έπρόκειτο  νά  πλάση  τον  άνθρωπον,  έδη- 
μιούργησε  τον  κόσμον  δλον  και  τότε  έδωσε  τον  νόμον  Ικεΐ- 

29 
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κείνον  εδωκε  τον  εν  τώ  παραδείσιο.  Καί  δτε  τώ  Νώε  νομοθετεΐν 

εμελλε ,  πάλιν  μεγάλα  επεδείζα το  Θαύματα ,  δι*  ών  άπασαν  ά- 

νεστοιχείου  την  κτίσιν ,  και  τδ  φοβερόν  εκείνο  πέλαγος  επ'  ε¬ 

νιαυτόν  ολόκληρον  εποίει  κρατεΐν,  και  δι'  ών  όν  τοσαύτη  ζάλη 
5  τον  δίκαιον  εκείνον  διεσωσε.  Και  επί  τον  Αβραάμ  δε  πολλά 

σημεία  παρεσχετο'  οΐον  την  νίκην  την  εν  τω  πολέμιο,  την  πλη¬ 

γήν  την  κατά  τού  Φαραώ ,  την  εκ  των  κίνδυνων  απαλλαγήν.  Και 

Ίουδαίοις  νομοθετεΐν  μελλων,  τά  θαυμαστά  εκείνα  και  μεγά¬ 

λα  τεράστια  επεδείζατο ,  και  τότε  τον  νόμον  εδωκεν.Ούτω  δη  και 

10  ενταύθα  μελλων  ύφηλήν  τινα  είσάγειν  πολιτείαν ,  και  ά  μηδέ¬ 

ποτε  ηκουσαν  λεγειν  αύτοΐς,  τη  των  θαυμάτων  επιδείξει  βέ¬ 

βαιοι  τά  λεγάμενα.  Επειδή  γάρ  η  κηρυττομενη  βασιλεία  ούκ 

εφαίνετο ,  άπό  των  φαινομένων  την  άδηλον  ποιεί  φανερόν. 

Καί  σκοπεί  τό  ά  περιττόν  τοΰ  εύα  γγελιστοΰ,  πώς  ου  καθ' 
15  έκαστον  ήμΐν  διηγείται  τών  θεραπευόμενων ,  άλλα  βραχεσι 

ρημασι  νιφάδας  παρατρέχει  σημείων.  «Προσηνεγκαν  γάρ  αύ- 

τώ»,  φησί,  «πάντας  τους  κακώς  έχοντας  ποικίλαις  νόσοις,  καί 

βασάνοις  συνεχομένους  καί  δαιμονιζόμενους  καί  σεληνιαζομε- 

νους  καί  παραλυτικούς ,  καί  εθερά πευσεν  αυτούς».  *^4λλά  τί 

20  ζητούμενον  εκείνο  εστί'  Τί  δήποτε  παρ'  ονδενός  αυτών  πίστιν 
επεζήτησεν;  Ούδε  γάρ  εΐπεν  ο  μετά  Ταΰτα  φαίνεται  λεγων 

«Πιστεύετε  οτι  δύναμαι  τούτο  ποιησαι;»,  ότι  ούδεπω  τής  αυτού 

δυνάμεως  άπόδειξιν  ήν  δεδωκώς.  "Αλλως  δε  καί  αυτό  τό  προσι- 
εναι  καί  προσάγειν  ου  την  τυχοΰσ αν  επεδείκνυτο  πίστιν.  Καί 

25  γάρ  πόρρωθεν  αυτούς  εφερον ,  ουκ  αν  ενεγκόντες,  εί  μη  με¬ 

γάλα  ήσαν  περί  αυτού  πεπεικότες  εαυτούς. 

Άκολουθήσωμεν  τοίνυν  αύτώ  καί  ημείς *  καί  γάρ  νοσήμα¬ 

τα  πολλά  εχομεν  φυχών,  καί  ταΰτα  προηγουμένως  βούλεται 

1.  Μετά  τόν  κατακλυσμόν  ό  θεός  βεβαιώνει  τόν  Νώε  ότι  δέν  πρόκει¬ 
ται  νά  γίνη  άλλος  κατακλυσμός.  Τό  οΟράνιον  τόξον  είναι  ή  έγγύησις  τών 

λόγων  του.  Ή  έπαναβεβαίωσις  αυτή  τής  σωτηρίας  τών  άνθρώπων  εύρί- 
σκεται  είς  Γέν.  κεφ.  9. 
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νον  του  παραδείσου.  Και  πάλιν  όταν  έπρόκειτο  να  δώση  νό¬ 

μους  εις  τον  Νώε χ,  πάλιν  έπαρουσίασε  μεγάλα  θαύματα.  Με 
αύτά,  άνεδημιούργησεν  όλην  την  πλάσιν  καί  έκαμεν  επί  ένα  ο¬ 

λόκληρον  έτος  νά  κρατήση  τό  φοβερόν  εκείνον  πέλαγος  καί  μέ 
αυτά  είς  τόσον  χαλασμόν  έσωσε  εκείνον  τον  δίκαιον.  Καί  επί 

τής  εποχής  του  Αβραάμ  έδωσε  πολλά  σημεία,  όπως  ή  νίκη 

κατά  τον  πόλεμον,  ή  πληγή  κατά  του  Φαραώ,  ή  άπαλλαγή 
άπό  τους  κινδύνους.  Καί  όταν  ήτο  νά  δώση  νόμους  είς  τούς 

Ιουδαίους,  έπαρουσίασε  τά  θαυμαστά  καί  τρισμεγάλα  εκείνα 

σημεία  καί  τότε  τους  έδωσε  τον  νόμον.  "Ετσι  λοιπόν  καί  εδώ. 
Επειδή  πρόκειται  νά  φέρη  ένα  υψηλόν  τρόπον  ζωής  καί  νά 

είπή  είς  αύτούς  όσα  δεν  είχαν  άκούσει  ποτέ,  επιβεβαιώνει  τά 

λεγόμενό  του  μέ  την  παρουσίασιν  τών  θαυμάτων.  Επειδή  ή 

βασιλεία  δηλαδή  που  έκήρυττε  δέν  έφαίνετο,  τήν  κάμνει  φανε¬ 
ρόν,  αύτήν  τήν  άόρατον,  άπό  τά  ορατά  σημεία. 

Καί  πρόσεξε  τήν  λιτότητα  του  Εύαγγελιστού,  πώς  δέν 

μάς  διηγείται  διά  τον  καθένα  άπό  όσους  έθεραπεύοντο,  άλλά  μέ 

δύο  λόγους  παρατρέχει  νέφη  όλόκληρα  άπό  θαύματα.  Λέγει* 
«ΤΤροσήνεγκαν  αύτφ  πάντας  τούς  κακώς  έχοντας  ποικίλαις  νό- 

σοις  καί  βασάνοις  συνεχομένους  καί  δαιμονιζομένους  καί  σε- 
ληνιαζομένους  καί  παραλυτικούς  καί  έθεράπευσεν  αύτούς». 

'Αλλά  τό  περίεργον  είναι  τούτο*  Διατί  άράγε  δέν  έζήτησεν 
άπό  κανένα  άπό  αύτούς  πίστιν;  Ούτε  είπεν  αύτό  πού  έπειτα 

έλεγε  έμφαντικώς*  «Πιστεύετε  ότι  δύναμαι  τούτο  ποιήσα;»2. 

Διότι  δέν  είχεν  άκόμη  δώσει  άπόδειξιν  τής  δυνάμεώς  του.  *Εξ 
άλλου  καί  μόνον  τό  ότι  προσήρχοντο  καί  προσεκόμιζαν  τούς 

άσθενεϊς  έμαρτυρούσε  πίστιν  όχι  τυχαίαν.  Τούς  έφεραν  άπό 

μακρυά  καί  δέν  θά  τούς  είχαν  φέρει,  άν  δέν  είχαν  άπόλυτα  πεί¬ 

σει  τούς  εαυτούς  των  δι'  αύτόν. 

"Ας  τον  άκολουθήσωμεν  λοιπόν  καί  ήμεις,  διότι  έχομεν 
πολλάς  άσθενείας  τής  ψνχή5,  πού  αύτάς  κ<χτά  πρώτον  θέλει 

2.  Ματθ.  9,  28. 



452 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

θεραπενειν.  Διά  γάρ  τούτο  κάκεινα  8ιορθονται,  ίνα  ταΰτα  εξο¬ 

ρίση  τής  φνχής  τής  ήμετερας.  Προσελθωμεν  τοίννν  αύτώ  καί 

μη8εν  βιωτικόν  α ίτώμεν,  άλλ 9  αμαρτημάτων  άφεσιν  και  γάρ 
8ί8ωσι  και  νυν ,  εάν  σπον8άζωμεν .  Τότε  μεν  γάρ  είς  τήν  Συρίαν 

€ςηλν€ν  αυτόν  ή  ακοή ·  νυν  ο€  €ΐς  τήν  οικουμένην  ολην .  Κακει- 

νοι  μεν  άκουσαντες,  ότι  8αιμονώντας  εθεράπευσε,  συνετρεχον 

σύ  8ε  πολλω  πλείονα  πείραν  αντοϋ  λαβών  τής  8ννάμεως  και  μεί- 

ζονα,  ον  8ιανίστασαι  καί  τρεχεις;  άλλ *  εκείνοι  μεν  και  πατρίόα 

αφή  καν  και  φίλους  και  συγγενείς ·  συ  8ε  ού8ε  οικίαν  άφεΐναι 

10  άνεχη  νπερ  τον  προσελθεΐν,  και  πολλω  μειζόνων  τυχεΐν ;  Μάλ¬ 

λον  δέ  ουδέ  τούτο  άπα ιτονμεν  παρά  σοΰ'  αλλά  συνήθειαν  άφες 

πονηράν  μόνον ,  και  μενών  οίκοι  μετά  των  σεαυτοΰ  8ννήση  σω- 

θήναι  ρα8ίως.  Νυν  8ε  άν  μεν  σωματικόν  εχωμεν  πάθος ,  πάντα 

ποιονμεν  και  πραγματενόμεθα,  ώστε  άπαλλαγήναι  τοΰ  λυποϋν- 

15  τοδ*  ημάς *  τής  8ε  φνχής  ημών  κακώς  8ιακειμενης ,  μελλομεν  και 

άνα8νόμεθα.  Διά  τούτο  ουδέ  εκείνων  άπαλλασσόμεθα·  επει8ή  τά 

μεν  αναγκαία  ήμΐν  πάρεργα  γίνεται ,  τά  δέ  πάρεργα  αναγκαία * 

και  την  πηγήν  τών  κακών  άφεντες ,  τούς  ρνακας  εκκαθαίρειν 

εθ  ελομεν. 

20  * Οτι  γάρ  τών  εν  τώ  σώματι  κακών  ή  πονηριά  τής  φν¬ 
χής  αίτια ,  καί  ό  παραλελνμενος  τριάκοντα  καί  οκτώ  ετη,  καί  δ 

διά  τοΰ  στεγους  χαλασθείς,  καί  προ  τούτων  8ε  ό  Κάϊν  ε8ήλωσε· 

καί  πανταχόθεν  8ε  ετερωθεν  τούτο  άν  τις  κατί8οι.  9 Ανελωμεν 

τοίννν  τών  κακών  τήν  πηγήν ,  καί  πάντα  στήσεται  τών  νοσημά- 

25  των  τά  ρεύματα.  Ού  γάρ  το  παραλελνσθαι  μόνον  νόσημα ,  αλλά 

καί  το  άμαρτάνειν  καί  τούτο  μάλλον  ή  εκείνο,  όσω  καί  φνχή  σώ¬ 

ματος  άμείνων. 

Προσελθωμεν  τοίννν  αύτώ,  καί  νυν ,  παρακαλεσωμεν  ΐνα 

σφίγξη  τήν  φνχήν  ημών  παραλελυμενην,  καί  τά  βιωΤικά  άφεν- 

1.  *Ιω.  κεφ.  5. 
2.  Λουκά  5,  17-20. 
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νά  θεραπεύση.  Διά  τούτο  άποκαθιστά  τάς  σωματικός,  διά  νά 

έξορίση  τάς  άσθενείας  τής  ίδικής  μας  ψυχής.  "Ας  προσέλθω- 
μεν  λοιττόν  εις  αυτόν  και  άς  μή  του  ζητουμεν  τίποτε  το  βιοτι¬ 

κόν,  παρά  μόνον  αυγχώρησιν  των  αμαρτιών  μας*  την  παρα¬ 
χωρεί  και  τώρα,  άν  την  ζητουμεν  σοβαρά.  Τότε  ή  φήμη  του  εί¬ 

χε  διαδοθή  μέχρι  τής  Συρίας,  τώρα  είς  δλην  την  οίκουμένην. 

Καί  εκείνοι  με  το  άκουσμα  ότι  έθεράπευε  δαιμονισμένους  έμα- 

ζεύοντο  από  παντού.  Συ  όμως  πού  έχεις  λάβει  πολύ  περισσό¬ 

τερόν  πείραν  τής  δυνάμεώς  του,  διατί  δεν  σηκώνεσαι  νά  τρέ- 

ξης  προς  αυτόν;  Εκείνοι  άφησαν  καί  πατρίδα  και  φίλους  καί 

συγγενείς·  σύ  όμως  δέν  θέλεις  νά  άφήσης  μήτε  το  σπίτι  σου,  διά 

νά  έλθης  κοντά  του  και  νά  λάβης  πολύ  περισσότερα;  "Η  μάλ¬ 

λον  μήτε  τούτο  δεν  ζητουμεν  από  σένα.  "Αφησε  μόνον  την  κα¬ 
κήν  συνήθειαν  και  μέσα  εις  το  σπίτι  σου  μαζί  με  τούς  ϊδικούς 

σου  θά  ή  μπόρεσης  νά  σωθής  εύκολα.  Τώρα  όμως,  άν  έχωμεν 

κάποιαν  νόσον  σωματικήν,  κάμνομεν  τό  κάθε  τι  καί  προσπα- 

θουμεν  νά  άπαλλαγουμεν  από  τήν  ένόχλησιν.  "Αν  όμως  εύρί- 
σκεται  είς  κακήν  κατάστασιν  ή  ψυχή  μας,  άναβάλλομεν  καί 

άποφεύγομεν.  Διά  τούτο  δέν  άπαλλασσόμεθα  ούτε  από  εκείνα. 

Επειδή  είς  ημάς  τό  απαραίτητον  γίνεται  πάρεργον  καί  τό  πά- 

ρεργον  άναγκαΐον  καί  θέλομεν  νά  καθαρίσωμεν  τά  ρυάκια  ά- 

φήνοντες  τήν  πηγήν  των  κακών. 

"Οτι  ή  αίτια  τών  σωματικών  κακών  είναι  ή  κακία  τής  ψυ¬ 
χής,  τό  έδήλωσε  καί  ό  επί  τριανταοκτώ  έτη  παράλυτος1  καί  ό 

άλλος  πού  τον  κατεβίβασαν  άπό  τήν  στέγην2,  άλλά  καί  ό  Κάϊν 

τό  έκαμεν  φανερόν  πριν  άπό  αυτούς.  Ή  μπορούμε  νά  τό  διαπι- 

στώσωμεν  καί  άπό  πολλά.  "Ας  κλείσωμεν  τήν  πηγήν  τών  κα¬ 
κών  καί  δλα  τά  ρεύματα  τών  άσθενεών  θά  στειρεύσουν.  Δέν 

είναι  ή  παράλυσις  μόνον  άσθένεια  άλλά  καί  ή  άμαρτία*  καί  μά¬ 
λιστα  ή  δευτέρα  βαρυτέρα  άπό  τήν  πρώτην  όσον  άνωτέρα 

είναι  ή  ψυχή  άπό  το  σώμα. 

"Ας  έλθωμεν  λοιπόν  καί  τώρα  κοντά  του  καί  άς  τον  παρα- 

καλέσωμεν  νά  σφίξη  τήν  ψυχήν  μας  πού  έχει  παραλύσει·  άς  πα- 
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τες  πάντα  των  πνευματικών  μόνον  ποιώ  μέθα  λόγον.  Εί  δε  και 

τούτων  άντέγη,  μετ*  εκείνα  αυτών  φρόντιζε.  Μηδ*  ότι  ούκ  άλ- 

γεΐς  άμαρτάνων  καταφρονεί ,  αλλά  δι*  αυτό  μεν  οΰν  τούτο  μά¬ 

λιστα  στέναξον,  επειδή  ούκ  αίσθάνη  τής  οδύνης  τών  πλημμελη- 

5  μάτων.  Ου  γάρ  παρά  το  μή  δάκνειν  την  αμαρτίαν  τούτο  γίνεται , 

άλλα  παρά  Το  άνα ίσθητον  είναι  την  πλημμελοΰσαν  φυγήν.  Εν¬ 

νόησαν  γοΰν  Τούς  αισθανόμενους  τών  οικείων  αμαρτημάτων , 

πώς  τών  τέμνομ ένων  καί  καιομένων  πικρότερον  όλολυζουσι, 

πόσα  πράττουσι ,  πόσα  πάσγουσι,  πόσα  πενθοΰσι  καί  οδύρονται , 

10  ώστε  άπαλλαγήναι  τού  πονηρού  συνειδότος'  δπερ  ούκ  αν  έποί- 

ησαν,  εί  μή  σφόδρα  ήλγουν  κατά  φυγήν. 

4.  Τό  μεν  οΰν  άμεινον,  τό  μηδε  ολως  άμα ρτάνειν  τό  δέ 

μετ  εκείνο,  τό  άμαρτάνοντας  αίσθάνεσθαι  καί  διορθοϋσθαι.  Εί 

δε  μή  τούτο  εγοιμεν,  πώς  δεησόμεθα  τού  Θεού  καί  άφεσιν  αίτη- 

15  σόμεθα  αμαρτημάτων ,  οι  τούτων  μηδένα  ποιούμενοι  λόγον ; 

* Οταν  γάρ  συ  αύτός  6  πεπλημμεληκώς  μηδε  αύτό  τούτο,  οτι 
ήμαρτες,  είδεναι  εθελης,  υπέρ  ποιων  παρακαλέσεις  τον  Θεόν 

πλημμελημάτων;  ύπερ  ών  ούκ  οΐδας;  καί  πώς  εΐση  τής  εύεργε- 

σίας  τό  μέγεθος;  Είπε  τοίνυν  σου  τά  πλημμελήματα  κατ*  είδος , 

20  ίνα  μάθης  τίνων  λαμβάνεις  συγγώρησιν,  ΐν*  ούτως  εύγνώμων 
γένη  περί  τον  εύεργέτην.  Συ  δε  άνθρωπον  μεν  παροξύνων,  καί 

φίλους  καί  γείτονας  καί  θυρωρούς  παρακαλεΐς ,  καί  γρήματα  δα¬ 

πανάς,  καί  πολλάς  αναλίσκεις  ημέρας  προσιών  καί  δεόμενος, 

κάν  άπαξ,  καν  δίς,  καν  μυριάκις  σε  δια κρούσηται  6  παροξυνθείς, 

25  ούκ  άναπίπτεις,  αλλ’  εναγώνιος  μάλλον  γ εν ό μένος,  πλείονα  την 

ίκετηρίαν  τίθης'  τού  δέ  τών  όλων  Θεού  πα ροξυνομένου,  γασμώ- 

μεθα  καί  άνα πίπτομεν  καί  τρυφώμεν  καί  μεθυομεν  καί  τά 

κατά  συνήθειαν  πάντα  πράττομεν.  Καί  πότε  αύτόν  δυνησόμεθα 

ΐλεων  ποιήσαι;  πώς  δέ  ούκ  αύτώ  τούτω  μειζόνως  π αροξυνούμεν; 

1.  Ή  άμαρτία  δαγκώνει.  Ό  πόνος  αύτός  δημιουργεί  συγχρόνως  τήν 

έλπίδα  άπαλλαγης  τού  άμαρτωλού  άπό  τήν  άμαρτωλότητά  του.  Φοβερόν 

Οά  ήτο  νά  μή  αΙσθάνεται  κανείς  τό  δάγκωμα  αύτό,  νά  §χη  δηλ.  πωρωθή. 
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ραμερίσωμεν  τά  βιοτικά  και  άς  λαμβάνωμεν  ύπ’  όψιν  τά  πνευμα¬ 
τικά  μόνον.  Καί  άν  έχης  προσηλωθή  με  δύναμιν  είς  αυτά,  φρόν* 

τισε  τότε  καί  δι*  εκείνα.  Μήτε  νά  αδιαφορίας  διά  την  αμαρτίαν 

σου,  επειδή  δεν  σου  προκαλε!  πόνον  δι*  αυτό  ακριβώς  νά  στε- 
νάζης  περισσότερον  επειδή  δεν  δοκιμάζεις  λύπην  διά  τήν  α¬ 

μαρτίαν  σου.  Τούτο  συμβαίνει,  δχι  επειδή  ή  αμαρτία  δέν  δαγ¬ 

κώνει  1  άλλ’  επειδή  είναι  αναίσθητη  ή  άμαρτωλή  ψυχή.  Στο- 
χάσου  εκείνους  που  αίσθάνονται  τά  άμαρτήματά  των,  πώς 

κραυγάζουν  σπαρακτικώτερα  από  ό,τι  όσοι  κομματιάζονται 

ή  καίονται,  και  τί  κάμνουν,  πόσον  υποφέρουν,  πόσον  πενθουν 

καί  κλαίουν,  ώστε  νά  απαλλαγούν  από  τήν  άμαρτωλήν  συνεί- 
δησιν.  Τούτο  δέν  θά  τό  έκαμναν,  αν  δέν  ήσθάνοντο  σφοδρόν 

ψυχικόν  άλγος. 

4.  Τό  καλύτερον  είναι  νά  μή  άμαρτάνης  καθόλου.  "Ο,τι 
έρχεται  αμέσως  έπειτα  από  αυτό  είναι  νά  συναισθάνεσαι  τήν 

αμαρτίαν  σου  καί  νά  διορθώνεσαι.  "Αν  μάς  λείπη  τούτο,  πώς 
θά  παρακαλέσωμεν  τον  Θεόν  καί  θά  ζητήσωμεν  τήν  άφεσιν  τών 

αμαρτημάτων  μας,  ήμεΐς  πού  δέν  τά  λαμβάνομεν  καθόλου  ύπ’ 

όψιν  μας;  "Οταν  συ  ό  ίδιος  πού  ήμάρτησες  δέν  θέλεις  μήτε  τού¬ 
το  νά  άναγνωρίσης,  ότι  δηλαδή  ήμάρτησες,  διά  ποια  σφάλμα¬ 

τά  σου  θά  παρακαλέσης  τον  Θεόν ;  Δι*  αύτά  πού  δέν  άναγνω- 
ρίζεις;  Καί  πώς  θά  άντιληφθής  τό  μέγεθος  τής  ευεργεσίας; 

Όμολόγησε  λοιπόν  μίαν  μίαν  τάς  άμαρτίας  σου,  διά  νά  μά- 
θης  διά  ποίας  λαμβάνεις  τήν  συγχώρησιν  καί  νά  αίσθανθής 

εύγνωμοσύνην  προς  τόν  εύεργέτην  σου.  Σύ  όμως  όταν  έρεθί- 

σης  κάποιον  άνθρωπον,  καί  φίλους  καί  γείτονας  καί  θυρωρούς 

παρακαλείς,  καί  χρήματα  έξοδεύεις  καί  χάνεις  πολλάς  ή  μέρας, 

διά  νά  πηγαίνης  καί  νά  παρακαλής.  Καί  άν  ό  θυμωμένος  μαζί 

σου  σέ  άποκρούση  μίαν  ή  δύο  καί  απείρους  φοράς,  δέν  αδρανείς 

αλλά  μέ  αύξουσαν  αγωνίαν  πολλαπλασιάζεις  τάς  παρακλή¬ 

σεις  σου.  "Οταν  όμως  είναι  θυμωμένος  ό  Θεός  τών  όλων,  ημείς 
χασμώμεθα,  ήσυχάζομεν,  συνεχίζομεν  τάς  διασκεδάσεις  μας  καί 

τήν  μέθην  καί  δέν  άφήνομεν  τάς  συνηθείας  μας.  Πότε  θά  ήμπορέ- 
σωμεν  νά  τόν  έξιλεώσωμεν.  Πώς  μέ  τόν  τρόπον  μας  αύτόν  δέν  θά 
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Τον  γάρ  άμα ρτάνειν  τό  μηδε  άλγεΐν  άμαρτάνοντας  μάλλον 

άγανακτεΐν  αυτόν  ποιεί  και  όργίζεσθ αι.  Διόπερ  εις  αυτήν  λοιπόν 

ά ξιον  καταδύναι  την  γην ,  και  μηδε  τόν  ήλιον  όράν  τούτον ,  μηδε 

άναπνεΐν  ολως ,  οτι  ούτως  εύκατάλλακτον  Δεσπότην  εχοντες , 

5  πα ροξύνομεν  τε  αυτόν ,  και  παροξύνοντες  ούδε  μετανοοΰμεν 

καίτοιγε  αυτός ,  ουδέ  όταν  όργίζηται,  μισών  και  άποστρεφό μέ¬ 

νος  ημάς  τούτο  ποιεί ,  άλλ*  ΐνα  κάν  ούτως  ημάς  επισπάσηται 
ττρός  εαυτόν.  Εί  γάρ  ν βριζόμενος  διηνεκώς  εύηργετει,  μάλλον 

άν  κατεφρόνησας .  νΙν*  ονν  μη  τούτο  γενηται,  άποστρεφε ται  προς 

10  ολίγον ,  Ϊνα  διαπαντός  σε  εχη  μεθ’  εαυτού. 
Θαρρησωμεν  τοίνυν  αυτού  τη  φιλανθρωπία ,  και  μετάνοιαν 

επιδειξώμεθα  μεμεριμνημενην,  πριν  η  την  ημέραν  επιστηναι 

την  ονκ  εώσαν  ημάς  κερδάναι  εκ  τούτον.  Νϋν  μεν  γάρ  εφ *  η- 
μΐν  το  πάν  κεΐταΐ'  τότε  δε  ο  δικάζων  μόνος  τής  ψήφον  γίνε- 

15  ται  κύριος.  «Προφθάσωμεν»  τοίνυν  «τό  πρόσωπον  αυτού  εν 

εξομολογήσει»,  κλαύσωμεν,  θρηνήσω  μεν.  κ  Αν  γάρ  δυνηθώμεν 
παρακαλεσαι  τόν  δικαστήν  προ  τής  κυρίας  άφεΐναι  ήμΐν  τά 

αμαρτήματα,  ουδέ  είσοδον  χρ^ία  λοιπόν  ώσπερ  ονν  εάν  μη 

τούτο  γενηται,  δημοσία  τής  οικουμένης  παρούσης  ημών  άκου - 

20  σεται,  καί  ούδεμία  ήμΐν  εσται  λοιπόν  συγγνώμης  ελπίς.  Ον- 

δείς  γάρ  τών  ενταύθα  μη  διαλυσαμενων  τά  αμαρτήματα,  άπελ- 

θών  εκεί  δυνήσετάι  τάς  επί  τοντοις  εύθύνας  διαφυγεΐν  άλλ* 
ώσπερ  οι  από  τών  δεσμωτηρίων  τούτων  μετά  τών  άλύσεων 

προσάγονται  εις  τό  δικαστή ριον,  ούτως  αί  ψνχαί  πάσαι,  όταν 

25  εντεύθεν  άπελθωσι,  τάς  ποικίλας  περικείμενοι  σειράς  τών  αμαρ¬ 

τημάτων,  επί  τό  βήμα  άγονται  τό  φοβερόν. 

Καί  γάρ  δεσμωτηρίου  ονδεν  άμεινον  ο  παρών  βίος  διάκει- 

Ταΐ'  άλλ  ώσπερ  εις  τό  οίκημα  είσελθόντες  εκείνο,  πάντας  όρώ- 

μεν  άλύσεις  περικείμενους *  ούτω  καί  νύν,  άν  τής  φαντασίας  τής 
30  εξωθεν  εαυτούς  άποστήσαντες,  εις  τόν  εκάστου  βίον  εϊσελθ ωμεν, 

1.  Ψαλμ.  94,  2. 
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τον  έξοργίσωμεν  περισσότερον ;  Ή  αναισθησία  πού  συνοδεύει 

τήν  άμαρτίαν  τον  κάμνει  νά  άγανακτή  καί  νά  εξοργίζεται  περισ¬ 

σότερον  από  ό,τι  ή  ιδία  ή  αμαρτία.  Διά  τούτο  αξίζει  νά  κατέλ¬ 
θω  μεν  μέσα  εις  τήν  γην,  νά  μη  άντικρύζωμεν  τον  ήλιον,  ούτε 

καν  νά  άναπνέωμεν,  επειδή,  μολονότι  εχομεν  ενα  τόσον  επιει¬ 

κή  κύριον,  τον  θυμώνομεν  και  αφού  τον  θυμώνομεν,  τούλάχι- 

στον  δέν  μετανοούμεν.  *Ενω  εκείνος  και  όταν  θυμώνη,  δέν  μάς 
μισεί  ούτε  μάς  άποστρέφεται,  αλλά  θέλει  έστω  και  μέ  τον  τρό¬ 
πον  αύτόν  νά  μάς  πάρη  κοντά  του.  Διότι  άν  ή  μεις  τον  υβρίζαμεν 

και  έκεΐνος  μάς  ευεργετούσαν  άδιακόπως,  θά  τον  έπεριφρονού- 
σες  περισσότερον.  Διά  νά  μή  γίνη  τούτο,  μάς  άποστρέφεται 

προς  στιγμήν,  διά  νά  μάς  έχη  διά  παντός  κοντά  του. 

"Ας  στηρίξωμεν  λοιπόν  τό  θάρρος  μας  εις  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  του  και  άς  δείξωμεν  μετάνοιαν  επιμελή,  πρίν  φθάση  ή 

ήμερα,  κατά  τήν  οποίαν  ή  μετάνοια  δέν  θά  μάς  ώφελήση.  Τώ¬ 

ρα  δλα  τά  εχομεν  εις  τήν  εξουσίαν  μας*  τότε  όμως  ό  δικαστής 
μόνον  είναι  ό  κύριος  τής  άποφάσεως.  «Προφθάσωμεν  τοίνυν  τό 

πρόσωπον  αυτού  έν  εξομολογήσει»1,  άς  κλαύσωμεν  καί  άς  θρη- 

νήσωμεν.  "Αν  ήμπορέσωμεν  νά  παρακαλέσωμεν  τον  δικαστήν 
προ  τής  δίκης  νά  συγχωρήση  τά  άμαρτήματά  μας,  μήτε  νά 

είσέλθωμεν  ε!ς  τό  δικαστή ριον  δέν  θά  χρειασθή.  "Οπως  πάλιν, 
άν  δέν  γίνη  τούτο,  θά  άκούση  τήν  άπολογίαν  μας  δημοσία, 

επί  παρουσία  όλης  τής  οικουμένης,  καί  τότε  δέν  θά  εχωμεν 

ελπίδα  συγχωρήσεως.  Κανείς  άπό  όσους  δέν  διέλυσαν  εδώ  τά 

άμαρτήματά  των,  όταν  άπέλθη  έκεΐ  δέν  θά  άποφύγη  τάς  εύθύ- 

νας  του  δΓ  αύτά.  Αλλά  όπως  άπό  τάς  φυλακάς  τής  γής  οδη¬ 
γούνται  οί  φυλακισμένοι  είς  τό  δικαστήριον  δεμένοι  μέ  τάς 

άλυσίδας  των,  έτσι  καί  αι  ψυχαί  όλαι,  όταν  φύγουν  άπό  έδώ, 

βαρημέναι  άπό  τάς  πολύπλοκους  άλυσίδας  των  αμαρτημάτων 

των,  οδηγούνται  είς  τό  φοβερόν  βήμα. 

Ή  παρούσα  ζωή  δέν  είναι  καθόλου  καλυτέρα  άπό  φυλα¬ 
κήν.  Είς  τό  κτίριον  εκείνο,  όταν  είσέλθωμεν,  τούς  βλέπομεν  όλους 

δεμένους  μέ  άλυσίδας.  Καί  τώρα  όταν  άποσύρωμεν  τούς  όφθαλ- 

μούς  μας  άπό  τά  εξωτερικά  φαινόμενα  καί  είσέλθωμεν  είς  τήν 
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εις  τήν  έκαστου  ψυχήν,  όψομεθα  σιδήρου  χαλεπώτερα  δεσμά  πε¬ 

ρικείμενης  και  μάλιστα  αν  εις  τάς  των  πλουτούντων  είσελθης 

ψυχάς·  δσω  γάρ  αν  πλείονα  ωσι  περιβεβλημενοι,  τοσούτω  μάλ¬ 

λον  εϊσι  δεδεμενοι.  "Ωσπερ  ουν  τον  δεσμώτην  εττειδάν  ΐδης  και 

5  επί  τον  νώτου ,  και  επί  των  χειρών ,  πολλάκις  δε  και  επί  των  πο- 

δών  σεσιδηρωμενον ,  διά  τοΰτο  μάλιστα  ταλανίζεις,  οντω  και 

τον  πλούσιον ,  οτ αν  θέαση  μύρια  περιβεβλημενον  πράγματα, 

μη  διά  ταΰτα  πλούσιον ,  άλλ 9  δι*  αυτά  μεν  οΰν  ταΰτα  άθλιον  εί¬ 

ναι  νόμιζε  ·  μετά  γάρ  των  δεσμών  τούτων  και  δεσμοφύλακα  εχει 

10  χαλεπόν,  τον  πονηρόν  έρωτα  των  χρημάτων ·  δς  ονκ  άφίησιν 

ύπερβην αι  τούτο  τό  δεσμωτήριον,  αλλά  μυρίας  αύτώ  κατασκευά¬ 

ζει  πεδας  και  φύλακας  και  θύρας  και  μοχλούς,  καί  εις  την  ενδό¬ 

τεραν  αυτόν  εμβαλών  φυλακήν,  πείθει  καί  ήδεσθαι  τοΐς  δεσμοΐς 

τούτοις,  ΐνα  μηδε  ελπίδα  τινά  απαλλαγής  εύρη  των  επικειμε- 

15  νων  κακών .  Καν  αποκάλυψης  τώ  λογισμώ  τήν  ψυχήν  εκείνου, 

ου  δεδεμενην  μόνον,  αλλά  καί  αύχμώσαν  καί  ρυπώσαν  καί  φθει¬ 

ρών  γ  εμού  σαν  δψει.  Ούδεν  γάρ  εκείνων  άμείνους  α  ί  τής  τρυ¬ 

φής  ήδοναί,  αλλά  καί  βδελυρώτεραι  καί  μάλλον  τό  σώμα  αυτών 

λυμαίνονται  μετά  καί  τής  ψυχής  καί  τούτω  κάκείνη  μυρίας 

20  επιφερουσι  νοσημάτων  πληγάς. 

Διά  δη  ταΰτα  πάντα  τον  Λυτρωτήν  τών  ψυχών  τών  ήμε- 

τερων  παρακαλεσωμεν,  ΐνα  καί  τά  δεσμά  διάρρηξη,  καί  τόν  χα¬ 

λεπόν  ημών  τούτον  άποστήση  φύλακα,  καί  τοϋ  φορτίου  τών  σι¬ 

δηρών  εκείνων  άλύσεων  άπαλλάξας,  πτερού  κουφότερον  ήμΐν 

25  ποίηση  τό  φρόνημα.  Παρακαλοϋντες  δβ  αυτόν,  καί  τά  πα ρ9 

εαυτών  είσενεγκωμεν,  σπουδήν  καί  γνώμην  καί  προθυμίαν 

αγαθήν.  Ούτω  γάρ  δυνησόμεθα  καί  εν  βραχεί  καιρώ  τών  κατε- 

χόντων  ημάς  άπαλλαγήναι  κακών,  καί  μαθεΐν  εν  οΐς  ή  μεν  τό 

πρότερον,  καί  τής  προσηκούσης  άντιλαβεσθαι  ελευθερίας *  ̂$· 

30  γενοιτο  πάντας  ημάς  επίτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού 

Κυρίου  ημών  9 Ιησού  Χριστού,  ω  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  εις  Τούς 

αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 
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ζωήν  καθενός,  εις  την  ψυχήν  καθενός,  θά  τήν  άντικρύσωμεν  νά 

είναι  δεμένη  μέ  χειροτέρας  άπό  σιδηράς  αλυσίδας.  *  Ακόμη  χει¬ 
ρότερα,  όταν  είσέλθης  μέσα  εις  τάς  ψυχάς  τών  πλουσίων*  όσα 
περισσότερα  ενδύματα  φορούν,  τόσον  περισσότερον  είναι  δε¬ 
μένοι.  Όταν  ίδήςτόν  δεσμώτην  μέ  σιδηρένια  δεσμά  και  εις  τήν 

πλάτην  και  εις  τα  χέρια  και  συχνά  καί  εις  τά  πόδια,  τον  κακο¬ 

τυχίζεις  υπερβολικά.  Έτσι  και  τον  πλούσιον.  "Οταν  τον  ίδής 
νά  έχη  φορέσει  αμέτρητα  πράγματα,  όχι  πλούσιον  άλλά  6Γ 

αύτά  ακριβώς  νά  τον  θεωρής  άξιολύπητον.  Διότι  έκτος  από  τά 

δεσμά  αύτά  έχει  και  δεσμοφύλακα  βαρύν,  τήν  αμαρτωλήν  επι¬ 
θυμίαν  των  χρημάτων.  Αύτή  δέν  τον  αφήνει  νά  πηδήση  τούς 

τοίχους  τής  φυλακής  του  άλλά  τού  κατασκευάζει  πλήθος  δε¬ 

σμά  και  φύλακας  και  θύρας  καί  μοχλούς*  και  άφού  τον  ρίψη  εις 
τό  βαθύτερον  μέρος  τής  φυλακής  τον  κάμνει  ακόμη  καί  νά  χαί¬ 
ρεται  μέ  τά  δεσμά  αύτά,  διά  νά  μή  τού  γεννηθή  μήτε  Ιλπίδα 

απαλλαγής  άπό  τά  δεινά  πού  τον  αναμένουν.  Και  άν  ξεσκε- 

πάσης  μέ  τήν  φαντασίαν  σου  τήν  ψυχήν  του,  δέν  θά  τήν  ίδής 

σιδηροδέσμιον  μόνον  άλλά  και  βρωμεράν  και  ρυπαράν  καί  γε- 
μάτην  άπό  ζωύφια.  Διότι  βέβαια  καθόλου  καλύτεραι  άπό  αύτά 

δέν  είναι  αι  σαρκικαι  ήδοναί  άλλά  πιο  σιχαμεραί  καί  χειρότε¬ 

ρα  άπό  αύτά  καταστρέφουν  τό  σώμα  μαζί  μέ  τήν  ψυχήν  των 

καί  προξενούν  εις  αύτό  καί  εϊς  εκείνην  άμέτρητα  νοσηρά  έλκη. 

ΔΓ  αύτά  λοιπόν  όλα  ας  παρακαλέσωμεν  τον  Λυτρωτήν 

τών  ψυχών  μας,  καί  τά  δεσμά  μας  νά  σπάση  καί  τόν  σκληρόν 

τούτον  φύλακα  νά  άπομακρύνη*  νά  μάς  άπαλλάξη  άπό  τό  ά- 
σήκωτον  φορτίον  τών  σιδηρένιων  εκείνων  άλυσίδων  καί  νά 

κάμη  τό  φρόνημά  μας  έλαφρότερον  καί  άπό  πτερόν.  Έτσι  θά 

επιτύχω  μεν  καί  μάλιστα  είς  σύντομον  χρόνον  νά  άπαλλαγού- 

μεν  άπό  τά  βάρη  πού  μάς  πιέζουν,  νά  άντιληφθούμεν  πού  έ- 

ζούσαμεν  έως  τότε,  καί  άκόμη  νά  κερδίσωμεν  τήν  ελευθερίαν 

πού  άρμόζει  είς  ή  μάς.  Αύτήν  είθε  νά  επιτύχωμεν  όλοι  μέ  τήν  χά- 

ριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 

είς  τόν  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  είς  τούς  αίώνας  τών 

αΙώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΕ'. 
Ματθ.  5,  1-16 

«*Ι8ών  8ε  ο  ̂  Ιησούς  τούς  όχλους ,  άνεβη  εις  το  όρος  καί  κα*. 

θίσαντος  αύτοΰ,  προσηλθον  αύτώ  οί  μαθηταί  αύτοΰ.  Και  άνοίζας 

5  το  στόμα  αύτοΰ ,  ε8ί8ασκεν  αυτούς ,  λόγων  Μακάριοι  οι  πτωχοί 

τω  ιτνεύματι,  ότι  αυτών  εστιν  η  βασιλεία  των  ουρανών». 

ί.  'Ορα  τό  αφιλότιμου  και  άκόμπαστον.  Ου  γάρ  περιηγεν 

αυτούς  μεθ 9  εαυτ οΰ,  άλλ*  ότε  μεν  θερα πεΰσαι  ε8ει,  αυτός  πε- 

ρΐ’ρει  πανταχοΰ,  και  πόλεις  και  χώρας  επισκόπου  μένος  *  ότε  δε 

10  πολύς  όχλος  γεγονεν,  εν  ενι  καθίζεται  χωρίω'  και  ούκ  εν  πόλει 

και  αγορά  μεσ η,  άλλ*  εν  όρει  και  ερημιά ,  παι8εύων  ημάς  μη8εν 

προς  €7 τίόειζιν  ποίεΐν,  και  τών  εν  μεσω  θορύβων  άπα λλάττεσθαι, 

και  μάλιστα  όταν  φιλοσοφεΐν  8εη,  και  περί  αναγκαίων  8ι αλεγε- 

σθαι  πραγμάτων. 

15  *Αναβάντος  8ε  αύτοΰ  και  καθίσαντος,  προσηλθον  οί  μαθη- 
ταί.  ΕΪ8ες  αύτών  την  επίόοσιν  της  αρετής  και  πώς  άθρόον 

βελτίους  εγενοντο;  Οί  μεν  γάρ  πολλοί ,  τών  θαυμάτων  η  σαν  θεα- 

ταί'  οδτοι  8ε  και  άκοϋσαί  τι  λοιπόν  επεθύμουν  μεγα  και  υψηλόν 

όπερ  ούν  αύτόν  και  εις  την  8ι8ασκαλίαν  ενεβαλε  καί  τών  λόγων 

20  άρζασθαι  τούτων  εποίησεν.  Ού8ε  γάρ  σώματα  εθεράπευε  μόνον , 

άλλα  και  φυχάς  8ιώρθου,  καί  πάλιν  από  της  τούτων  επιμελείας 

επί  την  εκείνων  μετεβαινε  θεραπείαν ,  ποικίλλων  τε  6 μου  την 

ωφελεί  αν  καί  άναμιγνύς  τη  τών  λόγων  8ι8ασκαλία  την  από  τών 

έργων  επί8ειξιν,  καί  τα  αναίσχυντα  τών  αιρετικών  εμφράττων 

25  στόματα,  8ι*  ών  εκατερας  ούσίας  εκή8ετο ,  8εικνύς  ότι  όλοκλή - 
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«Ίδών  δε  ό  Ιησούς  τους  όχλους,  άνέβη  εις  τό  όρος*  καί  κα- 
θίσαντος  αυτού  προσήλθον  αύτώ  οι  μαθηταί  αυτού.  Καί  ά- 

νοίξας  τό  στόμα  αύτού  έδίδασκεν  αυτούς  λέγων*  Μακάριοι 
οί  πτωχοί  τφ  πνεύματι,  ότι  αυτών  έστιν  ή  βασιλεία  των  ου¬ 

ρανών». 
1.  Κοίταξε  ταπεινότητα  καί  μετριοφροσύνην!  Αποφεύγει 

νά  περιφέρεται  με  πλήθη  λαού,  καί  όταν  έπρεπε  νά  θεραπεύση, 

περιώδευεν  ό  ίδιος  παντού  καί  έπεσκέπτετο  πόλεις  καί  χώρας* 
όταν  άντιθέτως  έσυγκεντρώθη  πολύς  κόσμος,  έπήγε  καί  έ- 

κάθισεν  εις  κάποιον  τόπον*  καί  μάλιστα  όχι  μέσα  εις  κάποιαν 
πόλιν  καί  εις  τό  κέντρον  της,  άλλά  εις  όρος  καί  έρημον  τόπον, 

καί  μάς  έδίδαξε  νά  μη  ένεργούμεν  τίποτε  προς  έπ  ίδειξιν,  καί 

μάλιστα  όταν  είναι  ώρα  πού  πρέπει  νά  άσχοληθούμεν  με  σο- 

βαρώτατα  θέματα  καί  νά  συζητήσωμεν  διά  ζητήματα  άποφα- 
σιστικής  σημασίας. 

Καί  μόλις  έφθασεν  εκεί  καί  έκάθισεν,  έτρεξαν  κοντά  που  οί 

μαθηταί  του.  Βλέπεις  πόσον  ενάρετοι  έγιναν  καί  πόσον  έβελ- 
τιώθησαν  όλοι  μαζί;  Τά  θαύματα  τά  έβλεπαν  βεβαίως  πολλοί. 

Αύτοί  όμως  επιθυμούσαν  επί  πλέον  νά  ακούσουν  κάτι  ιό  σπου- 

δαιον  καί  τό  υπέροχον.  Αυτό  ακριβώς  τον  ώθησε  νά  τους  δι- 

δάξη  καί  τον  έκαμε  ν’  άρχίση  την  ομιλίαν  αυτήν.  Διότι  δέν  έ- 
θεράπευε  μόνον  σώματα,  άλλά  έσωφρόνιζε  καί  ψυχάς  καί  διε- 

δέχετο  την  φροντίδα  του  διά  τάς  ψυχάς  ή  θεραπεία  τών  σω¬ 

μάτων.  "Ετσι  ώφελούσε  ποικιλοτρόπως  καί,  ενώ  έδίδασκε  με 
τον  λόγον,  έγίνετο  τό  υπόδειγμα  με  τήν  συμπεριφοράν  του  καί, 

έπειδή  εφρόντιζε  καί  διά  τήν  ψυχήν  καί  διά  τό  σώμα,  έκλεισε 

τά  αδιάντροπα  στόματα  τών  αιρετικών  καί  άπέδειξεν  ότι  είναι 
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ρου  του  ζώου  αυτός  εστι  Δημιουργός .  Διό  και  πολλής  εκατερα 

Τη  φύσει  μεταδίδου  πρόνοιας ,  νϋν  μεν  εκείνην,  νυν  δε  τ αυτήν 

διορθούμενος.  Λ0  δη  και  τότε  εποίει. 

<(* Ανοίζας  γάρ» ,  φησί,  «το  στόμα  αύτοΰ ,  έδιδα σκεν  αύτους». 
5  Και  τίνος  ενεκεν  πρόσκειται  τό,  «Άνοίξας  τό  στόμα  αύτοΰ»; 

'Ίνα  μάθης  οτι  καί  σιγών  επαίδευεν,  ούχί  φθεγγό μένος  μόνον , 
άλλα  νΰν  μεν  τό  στόμα  άνοίγων ,  νυν  δε  την  από  των  έργων 

άφιείς  φωνήν. " Οταν  δε  άκούσης ,  δτι  «* Εδίδασκεν  αύτους»,  μη  τοΐς 

μαθηταις  αύτόν  διαλεγεσθαι  νόμιζε  μόνον ,  αλλά  καί  δι’  εκείνων 

10  άπασιν.  9Επειδη  γάρ  τό  πλήθος  δημώδες  ην ,  ετι  δε  καί  των 
χαμαί  συρόμενων,  τών  μαθητών  τον  χορόν  ύποστησάμενος, 

προς  εκείνους  ποιείται  τούς  λόγους ,  εν  τη  προς  αύτους  διαλέξει 

καί  τοΐς  λοιποΐς  άπα σι,  τοΐς  σφοδρά  άποδεουσι  τών  λεγομένων, 

άνεπαχθη  γίνεσθαι  παρασκευάζων  της  φιλοσοφίας  την  διδα- 

15  σκαλίαν.  ”Οπερ  οΰν  καί  ο  Λουκάς  αίνιττό μένος  ελεγεν  ότι  τον 

λόγον  άπεστρεφε  προς  αύτους '  καί  6  Ματθαίος  δε  αύτό  τούτο 

δηλών  εγραφεν,  ότι  « Προσηλθον  αύτώ  οι  μαθηταί  αύτοΰ  καί  αύ- 

τούς  εδίδασκεν».  Ουτω  γάρ  καί  οι  λοιποί  προσεχειν  ε μέλλον 

προθυμότερον,  η  εί  προς  άπαντας  άπετείνατο. 

20  ΊΊόθεν  οΰν  άρχεται  καί  ποια  θεμελια  τίθησι  της  καινής 

πολιτείας  ημΐν;  *  Ακούσω  μεν  μετά  ακρίβειας  τών  λεγομένων · 
εΐρηται  μεν  γάρ  προς  εκείνους,  έγγραφη  δε  καί  διά  τούς  μετά 

ταΰτα  άπαντας.  Διά  δη  τοΰτο  προσεΐχε  μεν  τοΐς  μαθηταις  δη- 

μηγορών'  ούκ  εις  εκείνους  δε  περιίστησι  τα  λεγάμενα,  άλλ’  ά- 
25  διορίστως  προσάγει  τούς  μακαρισμούς  άπαντας.  Ούδε  γάρ  είπε, 

Μακάριοί  εστε  υμείς,  εάν  πτωχοί  γενησθε,  αλλά,  « Μακάριοι 

1.  Καί  σήμερα  χρησιμοποιούμε  τήν  φράσιν:  Όμιλούν  τά  έργα.  Καί 

ό  Δημοσθένης  (Όλ.  Α,2)  λέγει:  «Ό  μέν  ούν  παρών  καιρός  μόνον  ούχί  λέ¬ 

γει  φωνήν  άφιείς.  .  .  ». 

2.  Λουκά  6,27 
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ό  ίδιος  Δημιουργός  τής  υλικής  και  τής  πνευματικής  φύσεως  του 

ανθρώπου.  Διά  τούτο  έμεριμνούσε  πολύ  και  διά  τάς  δύο  και 

έθεράπευε  πότε  την  μίαν  και  πότε  την  άλλην.  Τούτο  ακριβώς 

έκαμε  και  εις  εκείνην  τήν  περίπτωσιν. 

Λέγει  λοιπόν  ό  Ευαγγελιστής*  «Άνοίξας  τό  στόμα  αυτού, 
έδίδασκεν  αυτούς».  Αλλά  διά  τί  έπρόσθεσε  τήν  φράσιν  «Άνοιξα^ 

τό  στόμα  αύτού» ;  Διά  νά  έννοήσης  ότι  έδίδασκεν  όχι  μόνον  ό¬ 

ταν  ώμιλούσεν,  αλλά  και  όταν  εσιωπούσεν,  ότι  έδίδασκεν  άλ¬ 
λοτε  με  τά  λόγια  πού  έβγαιναν  άπό  τό  στόμα  του  καί  άλλοτε 

με  τήν  φωνήν  1  πού  έβγαινεν  άπό  τά  έργα  του.  Καί  όταν  άκού- 
σης  ότι  «Έδίδαοκεν  αύτούς»,  μή  νομίσης  ότι  έσυζητούσε  μονάχα 

μέ  τούς  μαθητάς,  άλλα,  μέσω  αύτών,  μέ  όλους.  Επειδή  δηλαδή 

οί  ακροαταί  του  ήσαν  ό  κοινός  λαός,  ακόμη  καί  άπό  τά  χαμη¬ 
λότερα  στρώματα,  έθεώρησεν  ώς  έκπροσώπους  των  τήν  ομά¬ 

δα  των  μαθητών,  όμιλεΐ  προς  αύτούς  καί,  μέ  τήν  συζήτησίν 

του  μέ  αύτούς,  εύρίσκει  τρόπον  νά  γίνη  εύκολη  καί  δι*  όλους 
τούς  υπολοίπους,  όαοι  είναι  έντελώς  ανίκανοι  νά  κατανοήσουν 

τά  λεγόμενα,  ή  διδασκαλία  τών  υψηλών  θρησκευτικών  αλη¬ 
θειών.  Αύτό  ασφαλώς  θέλει  νά  δείξη  καί  ό  Λουκάς  όταν  λέγη 

ότι  άπηύθυνε  τον  λόγον  προς  αύτούς2*  Καί  ό  Ματθαίος  είπε  τό 

ίδιο  μέ  τά  έξής  λόγια*  «Προο-ήλθον  αύτώ  οί  μαθηταί  αύτού 
καί  αύτούς  έδίδασκεν».  Διότι  μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  ήτο  έπόμενον 

νά  παρακολουθούν  καί  οί  ύπόλοιποι  τήν  διδασκαλίαν  μέ  πε- 

ρισσοτέραν  προσοχήν,  παρά  έάν  άπηυθύνετο  προς  όλους  συγ¬ 

χρόνως. 

*  Από  πού  αρχίζει  λοιπόν  καί  ποια  είναι  τά  θεμέλια  πού  μάς 

καθορίζει  διά  τον  νέον  τρόπον  ζωής ;  "Ας  άκούσωμεν  μέ  πολλήν 
προσοχήν  τούς  λόγους  του.  Διότι,  άν  καί  άπηυθύνετο  προς 

τούς  μαθητάς,  έγράφησαν  καί  δι*  όλους  τούς  συγχρόνους  καί 
τούς  μεταγενεστέρους.  Διά  τούτο  βεβαίως  είχεν  ένώπιόν  του 

τούς  μαθητάς  του  καί  τούς  ώμιλούσε.  Τά  λόγια  του  δεν  τά 

προορίζει  μόνον  δι*  αύτούς,  άλλά  εκφράζει  όλους  τούς  μακαρι¬ 
σμούς  μέ  έντελώς  γενικόν  καί  άόριστον  υποκείμενον.  Δεν  είπε 

δηλαδή*  Εσείς  εϊσθε  μακάριοι,  άν  γίνετε  πτωχοί,  άλλά  «Μακά- 
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οί  πτωχοί».  Καίτοι  καί  εί  εκείνους  είρήκει,  κοινά  τά  τής  συμβου¬ 

λής  έμελλε  γίνεσθαι.  Καί  γάρ  όταν  λέγη *  «9Ιδού  μεθ9  υμών  εί- 

μι  πάσας  τάς  ημέρας  έως  τής  συντελεί  ας  τοΰ  αίώνος»,  ου  προς 

εκείνους  διαλέγεται  μόνους ,  άλλα  καί  δι  9  εκείνων  προς  την  οί - 

5  κουμενην  άπασαν  καί  όταν  αυτούς  μακαρίζη  διωκόμενους  καί 

ελα υνομένους  καί  τα  άνήκεστα  πάσχοντας,  ούκ  εκείνοις  μόνον, 

αλλά  καί  πάσι  τοΐς  τα  αυτά  κατορθοΰσι  πλέκει  τον  στέφανον. 

Πλήν  άλλ*  ϊνα  καί  σαφέστερον  τούτο  γένηται,  καί  μάθης  ότι 

προς  σε  έχει  κοινωνίαν  πολλήν  τά  λεγάμενα,  καί  προς  την  φύ- 

10  σιν  δε  άπασαν  την  άνθρωπίνην,  ει  τις  βούλοιτο  προσέχειν,  ακόυ¬ 

σαν  πώς  των  θαυμάσιων  τούτων  άρχεται  λόγων  ·  «Μακάριοι  οί 

πτωχοί  τώ  πνεύμα  τι,  ότι  αυτών  εστιν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών» . 

Τί  εστιν,  «Οί  πτωχοί  τώ  πνεύματι»;  Οί  Ταπεινοί  καί  συντετριμ¬ 

μένοι  την  διάνοιαν.  Πνεύμα  γάρ  ενταύθα  Την  φυχήν  καί  την  προ- 

15  αίρεσιν  εϊρηκεν.  9 Επειδή  γάρ  είσι  πολλοί  ταπεινοί,  ούχ  έκόντες , 

άλλ9  υπό  τής  τών  πραγμάτων  άνάγκης  βια ζόμενοι,  άφείς  εκεί¬ 

νους  ( ουδέ  γάρ  αν  εϊη  τούτο  εγκώμιον),  τούς  από  προαιρέσεως 

εαυτούς  Ταπεινοΰντας  καί  καταστέλλοντας  μακαρίζει  πρώτους. 

Καί  τίνος  ένεκεν  ούκ  ειπεν,  Οί  ταπεινοί  άλλ9 ,  «Οί  πτωχοί »; 

20  ° Οτι  τούτο  εκείνου  πλέον.  Τούς  γάρ  κατεπτηχότας  ενταύθά 

φησι,  καί  τρέμοντας  τοΰ  Θεού  τά  επιτάγματα,  οΰς  διά  9  Ησαιου 

τοΰ  προφήτου  σφόδρα  αποδεχόμενος  ο  θεός,  έλεγεν  «9 Επί  τίνα 

επιβλέφ  ω,  άλλ9  ή  επί  Τον  πράον  καί  ήσύχιον  καί  τρέμοντά  μου 

τούς  λόγους;»· 

25  2.  Καί  γάρ  πολλοί  τής'  ταπεινοφροσύνης  οί  τρόποι  ·  καί  ο 

μέν  εστι  ταπεινός  συμμέτρως,  ο  δέ  μεθ9  υπερβολής  άπάσης 

Ταύτην  καί  ο  μακάριος  προφήτης  επαινεί  την  ταπεινοφροσύ' 

1.  Ματθ.  28,20 

2.  Ήσ.  66,2 
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ριοι  οι  πτωχοί».  "Αν  και  ώμιλούσε  προς  τούς  μαθητάς,  ή  διδα¬ 

σκαλία  του  ϊσχυε  δι’  όλους  τούς  ανθρώπους.  Διότι,  όταν  λέγη* 

«Ίδου  μεθ*  ύμών  εϊμι  πάσας  τάς  ημέρας  εως  της  συντέλειας  του 
αϊώνος»1,  δεν  απευθύνεται  προς  τούς  μαθητάς  μόνον,  αλλά  μέσω 
εκείνων  απευθύνεται  προς  όλην  την  οικουμένην.  Και  όταν  τούς 

μακαρίζη  διά  τούς  διωγμούς  και  τάς  εξορίας  και  τάς  τρομεράς 

ταλαιπωρίας  των  δεν  ύπόσχεται  αμοιβήν  εις  αυτούς  μόνον, 

αλλά  και  εις  όλους  εκείνους  πού  επιδεικνύουν  την  ιδίαν  άξιέ- 

παινον  διαγωγήν.  ’Αλλά,  διά  να  γίνουν  σαφέστερα  αυτά  και 
νά  βεβαιωθής  ότι  αυτά  τά  λόγια  άναφέρονται  ασφαλώς  εϊς 

εσένα  και  εις  όλον  τό  γένος  των  ανθρώπων,  αν  θέληση  κανείς  νά 

επίδειξη  ιδιαίτερον  ζήλον,  ακούσε  πώς  αρχίζει  τά  αξιοθαύμα¬ 

στα  αύτά  λόγια*  «Μακάριοι  οΐ  πτωχοί  τώ  πνεύματι,  ότιαύτών 
έστιν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών».  Τί  σημαίνει,  «Οί  πτωχοί  τφ 

πνεύματι»;  Εκείνοι  πού  διακρίνονται  διά  την  ταπεινοφροσύ¬ 
νην  των  και  την  ύποταγήν  των  εις  τον  Θεόν.  Διότι  ή  λέξις 

«πνεύμα»  σημαίνει  εις  την  φράσιν  αύτήν  τον  λογισμόν  και  την 

βούλησιν.  Επειδή  δηλαδή  ύπάρχουν  πολλοί  πού  δεν  είναι  εν¬ 
συνειδήτους  ταπεινοί,  αλλά  τούς  αναγκάζει  ή  κατάστασις 

νά  είναι  ταπεινοί,  τούς  παρέλειψεν  αυτούς  (διότι  ή  ταπεινο¬ 

φροσύνη  των  δεν  είναι  αξιέπαινη)  και  μακαρίζει  πρώτα  εκεί¬ 
νους  πού  είναι  ένσυνειδήτως  ταπεινόφρονες  καί  ύπακούουν 

εις  τάς  έντολάς  του  Θεού. 

Αλλά  διατί  δεν  είπεν  οί  ταπεινοί,  αλλά  εϊπεν  «Οί  πτωχοί» ; 

Διότι  τό  δεύτερον  είναι  έντονώτερον  από  τό  πρώτον.  Έδώ 

δηλαδή  εννοεί  εκείνους  πού  σέβονται  καί  φοβούνται  τού  Θεού 

τάς  έντολάς,  έκείνους  πού  θεωρεί  ό  Θεός  ευσεβείς  καί  διά  τούς 

όποιους  είπε  μέο*ω  τού  Ήσαΐου*  «Έπί  τίνα  έπιβλέψω,  άλλ’  ή 
επί  τον  πράον  καί  ήσύχιονκαί  τρέμον  τά  μου  τούς  λόγους;2». 

2.  Ύπάρχουν  άσφαλώς  πολλοί  βαθμοί  ταπεινοφροσύνης. 

"Ενας  εχει  τήν  ταπεινοφροσύνην  εϊς  μέτριον  βαθμόν,  άλλος  εϊς 
πάρα  πολύ  μεγάλον.  Αύτήν  τήν  ταπεινοφροσύνην  έπαινε! 

μέ  όσα  λέγει  καί  ό  ευλογημένος  από  τον  Θεόν  προφήτης  καί 

διά  τούτο  δεν  απαιτεί  άπλήν  ταπείνωσιν  τού  ψυχικού  μας  κό- 

30 



406 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΪΣόΣΤΟΜΟΥ 

νην,  ού  τήν  απλώς  κατεσταλμενην  ήμΐν  διάνοιαν  υπογραφών , 

άλλα  την  σφοδρά  συντεθραυμενην ,  δι*  ών  φησι'  «Θυσία  τω  Θεω , 
πνεύμα  συντετριμμενον,  καρδίαν  συντ ετριμμενην  και  τεταπεινω- 

μενην  6  Θεός  ούκ  εξουδενώσει».Καί  οι  παιδες  δε  οι  τρεις  ταυ  την 

5  αντί  θυσίας  μεγάλης  προσάγουσι  τω  Θεω  λεγοντες'  εν 

ψυχή  συντετριμμένη  και  πνεύμα  τι  ταπεινώσεως  προσδεχθείη- 

μεν».  Τ αυτήν  καί  ο  Χριστός  μακαρίζει  νυν.  *  Επειδή  γάρ  τά  μέ¬ 
γιστα  των  κακών  καί  την  οικουμένην  λυμηνάμενα  άπασαν  εξ 

άπονοι ας  είσηλθεν  ο  τε  γάρ  διάβολος ,  ούκ  ών  προ  τούτον  τοιον - 

10  τος ,  οϋτω  διάβολος  γεγονεν·  όπερ  ούν  καί  ο  Παύλος  δηλών  ε- 

λεγεν *  «*Ιν αμη  τυφλωθείς  εις  κρίμα  εμπεση  του  διαβόλου »'  6  τε 
πρώτος  άνθρωπος  ταυταις  παρά  τοΰ  διαβόλου  φυσηθείς  ταΐς 

ελπίσιν  εξετραχηλίσθη  καί  θνητός  εγενετο'  προσδοκήσας  γάρ 

εσεσθαι  θεός ,  καί  όπερ  εΐχεν  άπώλεσεν  όπερ  οΰν  καί  ο  Θεός 

15  όνειδίζων  αύτώ  καί  την  άνοιαν  αύτοΰ  κωμωδών,  ελεγεν  «9Ιδού 
Άδάμ  γεγονεν  ώς  εις  εξ  ημών».  Καί  έκαστος  δε  τών  μετά  ταΰτα 

εντεύθεν  εις  ασέβειαν  εξώκειλεν ,  ίσοθεΐαν  φαντασθείς. 

*Επεί  οΰν  αυτή  τών  κακών  η  άκρόπολις  ην  καί  ή  ρίζα  καί 
ή  7 τηγη  τής  πονηριάς  άπάσης,  τώ  νοσήματι  τό  κατάλληλον 

20  κατασκευάζων  φάρμακον,  ώσπερ  θεμέλιον  ισχυρόν  τινα  καί 

ασφαλή  τούτον  πρώτον  κατεβάλετο  τον  νόμον.  Ταυτης  γάρ 

υποκείμενης ,  μετά  άαφαλείας  άπαντα  τά  άλλα  επιτίθησιν  6 

οικοδομών  ταυτης  δε  ενηρημενης,  κάν  μέχρι  τών  ουρανών  φθά- 

ση  πολιτευόμενος ,  άπαντα  νπο σύρεται  ραδίως  καί  έίς  χαλεπόν 

25  καταστρέφει  τέλος.  Κάν  νηστείαν ,  κάν  ευχήν,  κάν  ελεημοσύνην , 

κάν  σωφροσύνην ,  κάν  άλλ*  ότιοΰν  συναγάγης  αγαθόν  ταπεινο¬ 

φροσύνης  χωρίς ,  διαρρεΐ  καί  άπόλλυται  άπαντα.  "Οπερ  οΰν 

καί  επί  τον  Φαρισαίον  γεγονε.  Καί  γάρ  μετά  τό  φθάσαι  εις  αυ¬ 

τήν  τήν  κορυφήν ,  πάντα  άπολεσας  κατεβη,  επειδή  τήν  μητέρα 

1.  Ταλμ.  50,19 

2.  Δαν.  3,39 

3.  Α'  Τιμ.  3,6 
4.  Γεν.  3,22 

5.  Λουκά  κεφ.  18 
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σμου,  αλλά  απόλυτον  υποταγήν  του  εις  τό  θέλημα  του  Θεού* 
«Θυσία  τώ  Θεώ,  πνεύμα  συντετριμμένον,  καρδίαν  συντετριμ- 

μένην  και  ταπεινωμένην  ό  Θεός  ουκ  έξουδενώσει»1.  Και  οί  τρεις 
παΐδες  έπρόσφεραν  εις  τον  Θεόν,  αντί  πλούσιας  θυσίας,  αυτου 

του  είδους  την  ψυχικήν  ταπείνωσιν  και  είπαν*  «Άλλ’  εν  ψυχή 
συντετριμμένη  καί  πνεύματι  ταπεινώσεως  προσδεχθείημεν»2. 
Αυτου  του  είδους  την  ταπείνωσιν  μακαρίζει  καί  ό  Χριστός 

έδώ.  Επειδή  δηλαδή  τά  χειρότερα  καί  τά  όλεθριώτερα  διά  τον 

άνθρωπον  κακά  έχουν  τήν  αρχήν  των  εις  τήν  αλαζονείαν.  Διό¬ 

τι  εξ  αιτίας  της  έγινε  καί  ό  διάβολος  διάβολος,  ενώ  εξ  άρχής 

δεν  ήτο.  Τούτο  άκριβώς  θέλει  νά  μάς  κάμη  γνωστόν  καί  ό  Παύ¬ 

λος  όταν  λέγη*  «Ίνα  μή  τυφλωθείς  εις  κρίμα  έμπέση  του  διαβό¬ 

λου»3,  Καί  οί  πρωτόπλαστοι  παρεσύσθησαν  άπό  τον  διάβολον, 
πού  τούς  κατέστησεν  άναιδεϊς,  άπεμακρύνθησαν  άπό  τον  ορ¬ 

θόν  δρόμον  καί  έγιναν  θνητοί.  Ένφ  λοιπόν  έπερίμεναν  νά  γί¬ 
νουν  Θεοί,  έχασαν  καί  όσα  είχαν.  Αυτό  βεβαίως  εννοούσε  καί 

ό  Θεός  όταν  τους  έπιτιμουσε  καί  τους  έκατηγορουσε  μέ  τά  λό¬ 

για*  «Ίδου  *Αδάμ  γέγονεν  ώς  εϊς  εξ  ήμών»4.  Δι’  αυτόν  τον  λό¬ 
γον,  επειδή  δηλαδή  έφαντάσθησαν  ότι  θά  γίνουν  ίσοι  μέ  τον 

Θεόν,  έγιναν  άσεβεις  καί  οί  άπόγονοι  του  *Αδάμ. 
Επειδή  λοιπόν  ή  άλαζονεία  ήτο  ή  κορυφή  των  κακών 

καί  ή  ρίζα  καί  ή  πηγή  όλων  των  ελαττωμάτων,  ευρήκε  τό  φάρ- 
μακον  τό  κατάλληλον  διά  τήν  άσθένειαν  αυτήν  καί  καθώρισεν 

ώς  θεμελιώδη  άρετήν  τήν  άποτελεσματικήν  καί  σταθεράν  καί 

βασικήν  αυτήν  άρχήν.  Διότι,  όταν  τεθή  αυτή  ώς  θεμέλιον, 

κτίζει  ό  οικοδόμος  μέ  άσφάλειαν  όλα  τά  άλλα,  επάνω  εϊς  αυτήν. 

"Αν  όμως  έξαφανισθή  αυτή,  κρημνίζονται  όλα  ευκόλως  καί  κα¬ 
ταλήγουν  εϊς  όδυνηράν  καταστροφήν,  έστω  καί  άν  φθάσης 

μέχρι  των  ουρανών  διά  τών  άλλων  έργων  σου.  Όποιανδή- 

ποτε  άρετήν  καί  αν  έχης,  άκόμη  καί  άν  νηστεύης  καί  προσεύ¬ 

χεσαι  καί  δίδης  ελεημοσύνην  καί  είσαι  ευσεβής,  όλα  εξανεμί¬ 

ζονται  καί  χάνονται  άν  δέν  σέ  διακρίνη  ή  ταπεινοφροσύνη·  Αύ- 

τό  άκριβώς  συνέβη  καί  εϊς  τήν  περίπτωσιν  του  Φαριοοίου5. 

Διότι,  άφου  έφθασεν  άκριβώς  εϊς  τήν  κορυφήν,  έχασεν  τά  πάν- 
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τών  αγαθών  ούκ  εΐχεν.  "Ωσπερ  γάρ  ή  άπονο ια  πηγή  κακίας 

άπάσης  εστίν,  όντως  ή  ταπεινοφροσύνη  φιλοσοφίας  άπάσης 

αρχή.  Διό  και  εντεύθεν  άρχετ  αι,  πρόρριζον  άνασπών  τήν  άλα - 

ζονείαν  εκ  της  των  άκουόντων  φυχης. 

5  Και  τί  τούτο  προς  τους  μαθητάς ,  φησί,  Τούς  πάντοθεν  όν¬ 

τας  ταπεινούς ;  Ούδε  γάρ  ειχον  αφορμήν  άπονοίας  τινά,  άλιεΐς 

και  πενητες  οντες  καί  άσημοι  καί  ίδιώται.  Εί  καί  μή  προς  τούς 

μαθητάς  ταΰτα ,  άλλα  πρός  γε  Τούς  παρόντας  τότε ,  καί  Τούς  με¬ 

τά  ταΰτα  μέλλοντας  αυτούς  ύποδεχεσθαι ,  ϊνα  μή  διά  ταΰτα  αύ- 

10  τών  καταφρονώσΐ'  μάλλον  δε  καί  πρός  τούς  μαθητάς.  Εί  γάρ 

καί  μή  τότε ,  άλλ*  ύστερον  ε μέλλον  δεΐσθαι  της  ωφελεί ας  ταύτης, 

μετά  τά  σημεία  καί  τά  Θαύματα  καί  τήν  της  οικουμένης  τιμήν 

καί  τήν  πρός  Θεόν  παρρησίαν.  Ούτε  γάρ  πλούτος,  ούτε  δυνα- 
* 

στεία,  ούκ  αυτή  ή  βασιλεία  ούτως  επάραι  ήν  ικανή,  ώς  τά  εκεί- 

15  νοις  ύπάρζαντα.  * Αλλως  δε  καί  προ  τών  σημείων  είκός  ήν  αυ¬ 

τούς  καί  τότε  επαρθήναι,  τό  πλήθος  όρώντας  καί  τό  θεατρον 

εκείνο  τό  περιεστηκός  τον  διδάσκαλον ,  καί  παθεΐν  τι  ανθρώπι¬ 

νον.  Διόπερ  αύτών  εύθεως  καταστέλλει  τό  φρόνημα.  Καί  ούκ 

εισάγει  εν  τάζει  παραινέσεων  τά  λεγάμενα  καί  επιταγμάτων , 

20  άλλ*  εν  τάζει  μακαρισμού ,  άνεπαχθεστερον  τόν  λόγον  ποιων, 

καί  πάσιν  άνοίγων  τό  Της  διδασκαλίας  στάδιον.  Ου  γάρ  εΐπεν, 

'Ο  δείνα  καί  ο  δείνα,  άλλ*  ΟΙ  ταΰτα  ποιοΰντες  μακάριοι  πάντες. 

ν Ωστε  καν  δούλοι  ής,  κάν  πτωχός,  καν  πενης,  καν  ζενος,  κάν 

ιδιώτης,  ούδεν  εστι  τό  κωλύον  σε  εσεσθαι  μακάριον,  άν  τήν  ά- 

25  ρε τήν  ταύτην  ζηλώσης. 
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τα  και  κατέβηκε,  επειδή  του  έλειπεν  ή  μητέρα  των  αρετών.  Διό¬ 
τι,  όπως  ή  αλαζονεία  είναι  ή  πηγή  όλων  των  ελαττωμάτων, 

έτσι  και  ή  ταπεινοφροσύνη  είναι  τό  θεμέλιον  τής  εύσεβείας. 

Διά  τούτο  αρχίζει  τούς  μακαρισμούς  από  αυτήν  και  θέλει  να 

τήν  άποσπάση  με  τάς  ρίζας  της  από  τήν  ψυχήν  των  ακροατών. 

9 Αλλά  θά  έρωτούσε  κανείς*  Διατί  τά  λέγει  αύτά  προς  τούς 
μαθητάς  του,  οι  όποιοι  είναι  εντελώς  ταπεινοί;  Αυτοί,  επειδή, 

ήσαν  ψαράδες  και  πτωχοί  και  αφανείς  καί  άπλοι  άνθρωποι 

δέν  είχαν  ούτε  ίχνος  αλαζονείας.  Δέν  αφορούσαν  λοιπόν  αύτά 

τούς  μαθητάς,  αλλά  εκείνους  πού  παρευρίσκοντο  τότε  καί  ε¬ 

κείνους  πού  έπρόκειτο  νά  ακούσουν  τήν  διδασκαλίαν  των  αρ¬ 

γότερα,  διά  νά  μή  καταφρονούν  τούς  μαθητάς  διά  τήν  κοινω¬ 
νικήν  των  άσημότητα.  Αλλά  όρθότερον  είναι  ότι  τά  έλεγε  καί 

προς  τούς  μαθητάς.  Διότι,  άν  και  δέν  τά  έχρειάζοντο  τότε, 

θά  τούς  ήσαν  ωφέλιμα  αργότερα,  μετά  τά  καταπληκτικά  έρ¬ 
γα  των  καί  τά  θαύματά  των,  μετά  τήν  έκτίμησίν  των  άπό  όλον 

τό  ανθρώπινον  γένος  καί  τήν  άμεσον  επικοινωνίαν  των  μέ  τον 

Θεόν.  Διότι  δέν  είχαν  τόσην  δύναμιν  νά  τούς  κάμουν  έγωιστάς 

ούτε  ό  πλούτος  ούτε  τά  πολιτικά  αξιώματα  ούτε  καί  τό  βασι¬ 
λικόν  αξίωμα  ακόμη,  όσην  είχαν  εκείνα  πού  απέκτησαν  αύτοί. 

Δέν  θά  ήτο  εξ  άλλου  παράξενον  νά  γίνουν  αυτοί  έγωισταί 

καί  νά  έπηρεασθούν  ώς  άνθρωποι  καί  τότε,  προτού  νά  κάμουν 

θαύματα,  βλέποντες  τό  πλήθος  εκείνο  τού  λαού  καί  τούς  θεα¬ 

τός,  πού  έτρεχαν  γύρω  άπό  τόν  Διδάσκαλον.  Διά  τούτο  φρον¬ 
τίζει  νά  έξαλείψη  έκ  τών  προτέρων  τήν  άλαζονείαν  των.  Καί 

δέν  παρουσιάζει  ύπό  μορφήν  συμβουλών  καί  προσταγών  τήν 

ήθικήν  διδασκαλίαν  του,  αλλά  ύπό  μορφήν  μακαρισμού,  καί 

έτσι  δέν  θίγει  κανένα  μέ  τά  λόγια  του,  αλλά  δίδει  εϊς  όλους  πρό¬ 

τυπον  τρόπου  διδασκαλίας.  Διότι  δέν  εΤπεν*  Ό  τάδε  και  ό 

τάδε,  αλλά*  «"Ολοι,  όσοι  κάμνουν  αυτά,  είναι  μακάριοι».  "Ωστε, 
άν  άκούσης  μέ  όλην  τήν  ψυχήν  σου  τήν  αρετήν  αυτήν,  δέν  ύ- 

π  άρχει  τίποτε  πού  θά  σέ  έμποδίση  νά  γίνης  μακάριος,  άδιά- 

φορον  άν  είσαι  δούλος  ή  πτωχός  ή  ζητιάνος  ή  άσήμαντος  ή 

άπλός  πολίτης. 
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*Αρξάμενος  τοίνυν  εντεΰθεν,  οθεν  μάλιστα  εχρήν,  πρόει- 

σιν  εφί*  ετεραν  εντολήν,  απεναντίας  δοκοΰσαν  είναι  τύ)  της  οι¬ 

κουμένης  φηφω.  ( Απάντων  γάρ  τούς  χαίροντας  ζηλωτούς  εί¬ 

ναι  νομιζόντων ,  τούς  δε  εν  άθυμία  και  πενία  καί  πενθεί  άθλί- 

5  ονς,  αυτός  τούτους  άντ*  εκείνων  μακαρίζει ,  λεγων  οντω'  «Μα¬ 

κάριοι  οι  π ενθοΰντες».  Καίτοιγε  άπαντες  αυτούς  ταλα νίζουοι. 

Διά  γάρ  τοΰτο  προλαβών  τά  σημεία  είργάσ ατο,  ΐνα  τοι- 

αΰτανομοθετών  αξιόπιστος  η·  Καί  ενταύθα  δε  πάλιν  ούχ  απλώς 

τούς  πενθοΰντας  τεθεί κεν,  αλλά  τούς  ύπερ  αμαρτημάτων  τοΰτο 

10  ποιονντας'  ώς  τό  γε  ετερον  καί  σφοδρά  εστί  κεκωλυμενον,  τό 

επί  τινι  των  βιωτικών  θρηνεΐν.  Όπερ  ούν  καί  ο  Παϋλος  εδή- 

λον  λεγων,  οΤι  «*Η  μεν  του  κόσμου  λύπη ,  θάνατον  κατεργάζε  - 

ται'  η  δε  κατά  Θεόν,  μετάνοιαν  εις  σωτηρίαν  άμεταμελητον  κα¬ 

τεργάζεται ». 

15  3.  Τούτους  Τοίνυν  καί  αυτός  ενταύθα  μακαρίζει  τούς  οϋιω 

λυπ ουμενους·  καί  ουδέ  απλώς  τούς  λυπουμενους  τεθεικεν,  αλ¬ 

λά  τούς  μετ*  επίτάσεως.  Διόπερ  ούδε  εΐπεν.  Οι  λυπούμενοι, 

αλλά,  «Οι  π  ενθοΰντες». 

Καί  γάρ  αυτή  πάλιν  ή  εντολή  πάσης  εστί  φιλοσοφίας 

20  διδάσκαλος.  Εί  γάρ  οί  παΐδες,  η  γυναίκα,  η  άλλον  τινά  τών 

προσηκόντων  άπελθόντα  πενθοΰντες  ου  χρημάτων,  ου  σωμάτων 

ερώσι  κατ*  εκείνον  της  οδύνης  τον  καιρόν,  ου  δόξης  εφίενται, 

ούχ  ΰβρεσι  παροξύνονται ,  ούχ  υπό  βασκανίας  άλίσκονται,  ούχ 

υπό  άλλου  πολιορκοΰνταί  τίνος  πάθους,  τοΰ  πένθους  γινόμενοι 

25  μόνου ·  πολλά)  μάλλον  οί  τά  αμαρτήματα  πενθοΰντες  τά  εαυτών, 

ώς  πενθεΐν  άξιον,  μείζονα  ταύτης  επιδείξονται  φιλοσοφίαν" 

1.  Β'  Κορ.  7,10 
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ΆφοΟ  ήρχίσε  λοιπόν,  όπως  ήτο  απολύτως  ορθόν,  από 
τον  μακαρισμόν  των  ταπεινών,  έπροχώρησεν  εις  τόν  δεύτερον 

μακαρισμόν,  ό  όποιος  φαίνεται  ότι  είναι  αντίθετος  προς  τάς 

αντιλήψεις  όλων  των  ανθρώπων.  Ένώ  δηλαδή  θεωρούν  ά¬ 

ξιο  ζηλεύτους  όλοι  οί  άνθρωποι  εκείνους  πού  είναι  εύχαρι- 

στημένοι  από  την  ζωήν,  καί  άξιολνπήτους  εκείνους  που  στε- 

νοχωρουνται  καί  είναι  πάμπτωχοι  καί  έχουν  βάσανα  καί  θλί¬ 

ψεις,  αύτός  μακαρίζει  τούς  δευτέρους  άντί  των  πρώτων  καί  λέ¬ 

γει  τά  έξης*  «Μακάριοι  οί  πενθούντες».  Αύτά  λέγει,  άν  καί  τούς 
ελεεινολογούν  όλοι  οί  άνθρωποι. 

Διά  τούτο  άκριβώς  έπρόλαβε  τάς  πιθανός  άντιρρήσεις 

καί  επέτυχε  νά  είναι  πειστικός  προς  τό  γεγονός  ότι  καθιερώνει 

πρωτοτύπους  ηθικός  άρχάς.  Καί  εις  τό  αημεΐον  τούτο  δεν  έν- 

νοεΐ  γενικώς  εκείνους  που  έχουν  θλίψεις  καί  βάσανα,  άλλα  έ- 

κείνους  πού  πενθούν  διό  τάς  άμαρτίας  των*  Διότι  ό  θρήνος 
διά  κάτι  τό  εγκόσμιον  είναι  άπηγορευμένον  καί  πολύ  μάλιατα. 

Αύτό  άκριβώς  διδάσκει  καί  ό  Παύλος  όταν  λέγη,  ότι  «Ή  μέντού 

κόσμου  λύπη  θάνατον  κατεργάζεται*  ή  δέ  κατά  Θεόν,  μετά¬ 

νοιαν  εις  σωτηρίαν  άμεταμέλητον  κατεργάζεται»1. 
3.  Αύτήν  την  κατηγορίαν  τών  λυπουμένων  μακαρίζει 

λοιπόν  καί  ό  Χριστός  εϊς  τό  σημεϊον  αύτό.  Καί  όχι  τούς  άπλώς 

λυπουμένους,  άλλα  τούς  λυπουμένους  πάρα  πολύ.  Διό  τούτο 

δέν  εϊπεν,  Οί  λυπούμενοι,  άλλά  «Οί  πενθούντες». 

Καί  ό  μακαρισμός  αύτός  διδάσκει  επίσης  τήν  άπόλυτον 

εύσέβειαν.  Διότι,  άφού  εκείνοι  πού  πενθούν  τά  παιδιά  των  ή 

τήν  γυναίκα  των  ή  κάποιον  άλλον  άπό  τούς  Ιδικούς  των,  πού 

άπέθανεν,  άδιαφορούν  κατά  τήν  περίοδον  της  μεγάλης  θλί- 
ψεώς  των  διά  τά  χρήματα  καί  διά  τούς  εαυτούς  των  καί  δέν 

επιθυμούν  τά  μεγαλεία  ούτε  έξοργίζονται  διά  τυχόν  προσβο- 
λάς  ούτε  κυριεύονται  άπό  τήν  κακεντρέχειαν  ούτε  διατρέχουν 

τόν  κίνδυνον  νά  κυριευθούν  άπό  κανένα  πάθος  έπειδή  είναι  εν¬ 

τελώς  παραδομένοι  εϊς  τό  πένθος  των,  είναι  βέβαιον  ότι  θά  έπι- 

δείξουν  πολύ  μεγαλυτέραν  σύνεσιν  όσοι  πενθούν  διά  τάς  άμαρ¬ 
τίας  των  όπως  άξίζει  νά  πενθούν.  Επομένως  ποία  θά  είναι  ή 



ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

Εΐτα ,  τί  το  επαθλον  αύτοΐς;  «"Οτι  αυτοί  παρακλη θή σονται», 

φησίν .  Που  παρακληθήσονται ;  είπε  μοι.  Και  ενταύθα  καί  εκεί. 

*  Επειδή  γάρ  το  επίταγμα  σφοδρά  ήν  φορτικόν  και  επαχθες, 

δ  μάλιστα  αύτδ  κοΰφον  εποίει ,  τούτο  ύπεσχετο  δώσειν. 

5  "Ωστε  εί  θελεις  παρακαλεΐσθαι ,  πενθεί.  Και  μη  νομίσης 

αίνιγμα  είναι  το  είρημενον.  "Οταν  γάρ  ο  Θεός  παρακαλή,  καν 

μνρίαι  νιφάδες  επελθωσι  λυπηρών ,  πάντων  ανώτερος  εση.  Και 

γάρ  πολλω  μείζους  αεί  των  πόνων  δίδωσι  τάς  άμοιβάς  6  Θεός  · 

ο  δη  καί  ενταύθα  πεποιηκε,  μακαρίους  άποφαίνων  τους  πενθοϋν- 

10  τας3  ου  κατά  την  του  πράγματος  αξίαν ,  αλλά  κατά  Την  αύτοΰ 

φιλανθρωπίαν.  ΟΙ  γάρ  πενθοΰντες,  πλημμελήματα  πενθοΰσι· 

τοΐς  δε  τοιούτοις  αρκεί  το  συγγνώμης  άπολαϋσαι  καί  απολογίας 

τυχεΐν.  ’^λλ’  επειδή  αυτός  σφοδρά  εστι  φιλάνθρωπος ,  ουδέ  εν 

τη  των  κολάσεων  άναιρεσει,  ουδέ  εν  τη  των  αμαρτημάτων 

15  απαλλαγή  την  άντίδοσ ιν  ΐστησιν,  αλλά  καί  μακαρίους  ποιεί 

καί  πολλής  μεταδίδωσι  παρακλήσεως .  Πενθεΐν  δε  ημάς  ούχ 

υπέρ  των  οικείων  μόνον ,  αλλά  καί  υπέρ  των  άλλοτρίων  κελεύει 

πλημμελημάτων '  οΐαι  των  αγίων  η  σαν  αι  ψυχαί·  οΐα  ην  ή  του 

Μωϋσεως·  οΐα  ή  τον  Παύλου ,  η  του  Λαυΐδ'  καί  γάρ  καί  οΰτοι 

20  πάντες  άλλότρια  πολλάκις  επενθησαν  κακά. 

«Μακάριοι  οί  πραεΐς,  οτι  αυτοί  κληρονομήσουσι  την  γην». 

Ποιαν  γην;  είπε  μοι.  Τινες  νοητήν  φασιν.  ’νίλλ’  ούκ  εστι  τού¬ 

το*  ούδαμοϋ  γάρ  εύρίσκομεν  εν  τη  Γραφή  γην  νοητήν.  *^4λλά  τί 

ποτέ  εστι  τό  είρημενον;  Αισθητόν  τίθησιν  επαθλον,  ώσπερ  καί 

25  ο  Παΰλος.  Είπών  γάρ,  «Τίμα  τον  πατέρα  σου  καί  την  μη¬ 

τέρα  σου ,  επήγαγεν,  Οντω  γάρ  εση  μακροχρόνιος  επί  τής  γης». 

Καί  αυτός  τω  ληστή  πάλιν·  « Σήμερον  μετ*  εμού  εση  εν  τω  πα- 

1.  Έφ.  6,2-3 
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έπιβράβευσίς  των;  «Ότι  αύτοί  παρακλήθήσονται»,  λέγει  ό 

Χριστός.  3 Αλλά  είπε  μου,  που  θά  ευρουν  άνακούφισιν ;  Και  εδώ 
και  εις  τούς  ούρανούς.  Επειδή  ή  εντολή  ήτο  βεβαίως  πάρα 

πολύ  επίπονη  και  δυσβάστακτη,  ύπέσχετο  νά  τήν  άμείψη 

μέ  κάτι  πού  έπροξενούσε  μεγάλην  άνακούφισιν. 

"Αν  θέλης  επομένως  νά  ευρης  άνακούφισιν,  φρόντισε  νά 
αισθάνεσαι  εδώ  βαθεΤαν  θλιψιν.  Καί  μή  νομίσης  ότι  ή  φράσις 

αύτή  στερείται  σαφήνειας.  Διότι,  όταν  άποφασίση  ό  Θεός  νά 

σε  προστατεύη,  θά  άναδειχθής  νικητής  όλων  τών  θλίψεων,  έ¬ 

στω  καί  άν  πέσουν  βροχή  επάνω  σου.  Διότι  ό  Θεός  δίδει  πάν¬ 

τοτε  πολλαπλασίαν  αμοιβήν  διά  τάς  θλίψεις  μας.  Αύτό  ακρι¬ 
βώς  ύπόσχεται  και  εδώ  καί  διακηρύσσει  ότι  θά  είναι  μακάριοι 

όσοι  πενθούν,  όχι  διότι  τούς  αξίζει  πράγματι,  αλλά  διότι  τό 

απαιτεί  ή  φιλανθρωπία  του.  Διότι  είναι  φανερόν  ότι,  όσοι  αϊ- 
σθάνονται  βαθεΐαν  θλιψιν,  τήν  αισθάνονται  διά  τάς  αμαρτίας 

των.  ΔΓ  αύτούς  είναι  αρκετόν  νά  συγχωρηθούν  και  νά  έχουν 

τήν  δυνατότητα  νά  άπολογηθουν.  Επειδή  όμως  ό  Θεός  εί¬ 

ναι  αφάνταστα  φιλάνθρωπος,  δεν  περιορίζει  τό  αντάλλαγμα 

ούτε  εις  τήν  έξαφάνισιν  τής  τιμωρίας  ούτε  εις  τήν  άπλήν  συγ- 
χώρησιν  τών  άμαρτιών,  αλλά  και  μακαρίους  τούς  καθιστά 

και  τούς  παρέχει  μεγάλην  άνακούφισιν.  Μάς  ζητεί  δέ  νά  πεν¬ 
θουμεν  όχι  μόνον  διά  τάς  ϊδικάς  μας  άμαρτίας,  άλλά  και  διά 

τών  συνανθρώπων  μας.  "Ετσι  ένοιωθαν  αί  ψυχαι  τών  αγίων* 
έτσι  ή  ψυχή  του  Μωϋσή,  έτσι  του  Παύλου,  έτσι  του  Δαυίδ. 

Διότι  είναι  βέβαιον  ότι  όλοι  αύτοί  έπένθησαν  πολλές  φορές 
διά  τάς  κακίας  τών  άλλων. 

«Μακάριοι  οι  πραεΐς,  ότι  αύτοί  κληρονομήσουσι  τήν  γην». 

Ποιαν  γην;  είπέ  μου.  Μερικοί  ομιλούν  περί  νοητής  γής.  Άλλά 

αύτό  δέν  είναι  ορθόν.  Διότι  δέν  εύρίσκομεν  πουθενά  είς  τήν  α¬ 

γίαν  Γραφήν  νά  γίνεται  λόγος  περί  νοητής  γής.  Τί  σημαίνουν 

έπομένως  αυτά  τά  λόγια;  Υλικήν  άμοιβήν  ορίζει,  όπως  καί 

ό  Παύλος,  ό  όποιος,  άφου  είπε*  «Τίμα  τον  πατέρα  σου  και  τήν 

μητέρα  σου»,  έπρόσθεσε*  «Ουτω  γάρ  έση  μακροχρόνιος  επί  τής 

γής»1.  Και  είς  τον  ληστήν  είπεν  ό  ίδιος  ό  Χριστός*  «Σήμερον  μετ’ 
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ραδείσω».  Ούτε  γάρ  από  τών  μελλόντων  αγαθών  προτρέπει 

μόνον ,  άλλα  και  από  τών  παρόντων ,  διά  Τούς  παχύτερους  τών 

άκροωμενων  και  προ  τών  μελλόντων  εκείνα  ζητοΰντας.  Δ  ια 

τούτο  γοΰν  και  προϊών  ελεγεν·  «*Ισθι  εννοών  τώ  αντιδικώ  σου». 

5  Εΐτα  της  Τοιαύτης  φιλοσοφίας  τό  επαθλον  τίθησι,  καί  φησί’ 

«Μη  ποτέ  σε  παραδω  6  άνιίδικος  τώ  κριτή  και  ο  κριτής  τώ 

υπηρέτη».  *Οράς  πόθεν  εφόβησεν;  9 Από  τών  αισθητών,  από 

τών  παρά  πόδας  συμβα ινόντων.  Και  πάλιν  «*Ος  εάν  εΐπη  τώ 

άδελφώ  αυτού,  Ρακά,  ένοχος  εσται  τώ  συνεδρίω».  Και  ο  Παΰ- 

10  Λος:  δβ  αισθητά  τιθεις  έπαθλα  πολύς  εστι,  και  από  τών  παρόν¬ 

των  προτρεπων  οΐον  ώς  όταν  περί  παρθενίας  διαλεγηταΐ'  ού- 

δεν  γάρ  περί  τών  ουρανών  είπών  εκεί,  τέως  από  τών  παρόν¬ 

των  ενάγει,  λεγων  «Διά  την  ενεστώσαν  ανάγκην »·  καί,  «  Ε¬ 

γώ  δβ  υμών  φείδομαι»,  καί,  «Θέλω  δε  υμάς  αμέριμνους  ει- 

15  ναι».  Οΰτω  δη  και  ό  Χριστός  τοΐς  πνευματικοΐς  τά  αισθητά  ά- 

νεμιξεν.  9 Επειδή  γάρ  νομίζεται  ο  πράος  άπαντα  άπολλυναι  τά 
εαυτού,  τό  εναντίον  ύπισχνεΐται  λεγων,  ότι  οΰτος  μεν  ούν  ε- 

στιν  ό  μετά  ασφαλείας  τά  όντα  κεκτημενος,ό  μη  θρασύς,  μη  δε 

άλαζών  6  δε  τοιούτος  και  τών  πατρώων  εκστησεται  πολλά- 

20  κις  και  αυτής  τής  φυχής.  "Αλλως  δε  και  επειδή  εν  τή  Πα- 
λαιά  συνεχώς  6  Προφήτης,  «Οι  γάρ  πραεΐς  κληρονομήσουσι 

γην»,  ελεγεν,  από  τών  συντρόφων  αύτοΐς  ρημάτων  ενυφαίνει 

τόν  λόγον,  ώστε  μη  πανταχού  ξενοφωνεισθαι.  Ταύτα  δε  λεγει, 

ου  μέχρι  τών  παρόντων  ιστάς  τάς  άμοιβάς,  αλλά  μετά  τούτων 

25  κάκεΐνα  παρεχων.  "Αν  τε  γάρ  πνευματικόν  εΐπη  τι,  ούκ  άφαι- 

ρεΐται  τά  εν  τώ  παρόντι  βίω'άν  τε  τών  εν  τώ  βίω  τι  πάλιν  ύπό- 

σχηται,  ου  μέχρι  τούτου  την  ύπόσχεσιν  ΐστησι.  «Ζητείτε»  γάρ, 

1.  Λουκά  23,43 

2.  Ματτθ.  5,25 

3.  ΜατΟ.  5,22 

4.  Α'  Κορ.  7,26 

5.  Α'  Κορ.  7,28 

6.  Α'  Κορ.  7,32 
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εμού  έση  έν  τφπαραδείσω»1.  Διότι,  ένεκα  εκείνων  εκ  των  ακροα¬ 

τών  του,  οί  όποιοι  συνδέονται  περισσότερον  μέ  τά  υλικά  αγα¬ 

θά  και  τά  επιδιώκουν  περισσότερον  από  τά  μέλλοντα,  δεν  πα¬ 

ρακινεί  μόνον  μέ  τά  μέλλοντα  άγαθά,  αλλά  και  μέ  τά  επίγεια. 

Διά  τούτο  άκριβώς  λέγει  εις  παρακάτω*  «Ίσθι  ευνοών  τώ  αντι¬ 

δικώ  σου»2.  "Επειτα  ορίζει  την  αμοιβήν  διά  την  συνετήν  αυτήν 

συμπεριφοράν  και  λέγει*  «Μη  ποτέ  σε  παραδφ  ό  άντίδικος  τφ 
κριτή  καί  ό  κριτής  τφ  υπηρέτη».  Βλέπεις  μέ  τί  τόν  εφοβέρισε ; 

Μέ  τά  αισθητά  και  μέ  αυτά  που  συμβαίνουν  ενώπιον  του.  Λέ¬ 

γει  επίσης*  «”Ος  αν  είπη  τώ  άδελφώ  αυτού,  ρακά,  ένοχος  έσται 
τφ  συνεδρίω»3.  Και  ό  Παύλος  προβάλλει  πολλές  φορές  εγκοσμίους 
άμοιβάς  και  προσπαθεί  νά  παρακίνηση  μέ  αυτός,  όπως  π.χ. 

όταν  όμιλή  περί  άγαμίας.  Χωρίς  δηλαδή  νά  άναφέρη  εκεί  κα¬ 
θόλου  τά  ουράνια,  στηρίζει  επί  ώρισμένον  χρόνον  τάς  απόψεις 

του  επί  τών  εγκοσμίων  και  λέγει*  «Διά  τήν  ένεστώσαν  ανάγ¬ 

κην»4*  Καί*  «Έγώ  δέ  υμών  φείδομαι»5*  Καί*  «Θέλω  δέ  υμάς  αμέ¬ 

ριμνους  είναι»6.  Υποδεικνύεται  λοιπόν  ότι  και  ό  Χριστός  άντλεΐ 
επιχειρήματα  και  άπό  τά  υλικά  και  άπό  τά  άυλα.  Επειδή  επο¬ 

μένως  επικρατεί  ή  γνώμη  ότι  ό  πράος  χάνει  όλα  τόυ  τά  άγαθά, 

μάς  βεβαιώνει  τό  αντίθετον  και  λέγει  ότι  αυτός  που  συγκρα- 
τεΤται  και  δέν  παραφέρεται,  κατέχει  σταθερά  καί  ακλόνητα 

τά  άγαθά,  ένφ  ό  παράφορος  καί  εγωιστής  θά  χάση  πιθανώ- 
τατα  καί  όσα  έκληρονόμησεν  άπό  τόν  πατέρα  του,  ακόμη  και 

τήν  ψυχήν  του.  Έξ  άλλου,  διά  νά  μή  διαφέρη  πάντοτε  ώς  προς 

τήν  έκφρασιν,  επειδή  ό  Προφήτης  ελεγε  συνεχώς  εις  τήν  Πα¬ 

λαιόν  Διαθήκην  «Οί  γάρ  πραεΤς  κλήρο  νομή  σουσι  γην»7,  παρεμ¬ 
βάλει  εις  τήν  ομιλίαν  του  όμοιας  λέξεις.  Ε!ς  τήν  ομιλίαν  του 

όμως  δέν  περιορίζεται  νά  άναφέρη  μόνον  τάς  επιγείους  άμοι- 
βάς,  αλλά  υπόσχεται  συγχρόνως  και  άμοιβάς  είς  τόν  ουρανόν. 

Διότι  ή  υπόσχεσις  ουρανίων  άγαθών  δέν  σημαίνει  στέρησιν 

τών  επιγείων*  καί  ή  υπόσχεσις  επίσης  έπιγείων  δέν  σημαίνει 

ότι  αύτά  σταματούν  έως  εδώ.  Διά  τούτο  λέγει*  «Ζητείτε  τήν  βα- 

7.  Ψαλμ.  36,11 
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φησί,  «την  βασιλείαν  του  Θεού  και  ταϋτα  πάντα  προστεθήσε  - 

ται  ύμΐν»'  και  πάλιν  «"Οστις  άφήκεν  οικίας  ή  αδελφούς,  εκα- 
τονταπλασίονα  λήφεται  εν  τώ  αίώνι  τούτω  καί  εν  τώ  μελλοντι 

ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσει». 

5  «Μακάριοι  οι  πεινώντες  καί  διφώντες  την  δικαιοσύνην» . 

Ποιαν  δικαιοσύνην ;  *Η  Την  καθόλου  φησίν  αρετήν ,  η  την  μερι- 

κήν  ταυτην  την  απεναντίας  τη  πλεονεξία  κειμενην.  9 Επειδή  γάρ 
μελλει  περί  ελεημοσύνης  επιτάττειν,  δεικνύς  πώς  ελεεΐν  χρή , 

οΐον  ότι  ονκ  εξ  αρπαγής ,  ούδε  εκ  πλεονεξίας ,  μακαρίζει  τούς 

10  δικαιοσύνης  αντιποιούμενους. 

4.  Καί  ορα  μεθ 9  όσης  αυτό  τίθησιν  υπερβολής.  Ου  γάρ 
είπε.  Μακάριοι  οί  δικαιοσύνης  άντεχόμενοι,  αλλά,  «Μακάριοι 

οι  πεινώντες  καί  διφώντες  την  δικαιοσύνην »'  ΐνα  μη  απλώς, άλλα 

μετά  επιθυμίας  άπάσης  αυτήν μετίωμεν. 9 Επειδή  γάρτοϋτο  μάλι- 
15  στα  ίδιον  τής  πλεονεξίας  εστί,  καί  ούχ  ούτως  ερώμεν  σιτίων 

καί  ποτών,  ώς  του  πλείονα  κτάσθαι  καί  περιβάλλεσθαι  ·  την  επι¬ 

θυμίαν  ταύτην  περί  το  μη  πλεονεκτεΐν  μεταθεΐναι  εκελευσεν. 

Εΐτα  πάλιν  αισθητόν  τό  επαθλον  ορίζει,  λεγων  «*Οτι  αυτοί 

χορΤασθή σονται » .  Διά  γάρ  τό  νομίζεσθαι  την  πλεονεξίαν  εύπό- 

20  ρους  ποιεΐν  τούς  πολλούς,  λεγει  οτι  τουναντίον  μεν  ούν  εστιν' 

ή  γάρ  δικαιοσύνη  τούτο  εργάζεται.  Μή  τοίνυν  δίκαια  πράττων 

φοβοΰ  πενίαν,  μηδε  τρεμει  λιμόν.  Οί  γάρ  άρπάζοντες,  οΰτοί 

μάλιστα  είσιν  οί  πάντων  εκπίπτοντες·  ώς  ο  γοΰν  δικαιοσύνης 

ερών,  τά  πάντων  αυτός  εχει  μετά  ασφαλείας. ΕΙ  δβ  οί  τών  άλ- 

25  λοτρίων  μή  εφιεμενοι  τοσαύτης  άπολαύουσιν  ευπορίας,  πολλώ 

μάλλον  οί  τά  εαυτών  προϊεμενοι. 

1.  Ματθ.  6,33 

2.  Ματθ.  19,29  καί  Μάρκ.  10,  29-30 
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σιλείαν  του  Θεού  και  ταύτα  πάντα  προστεθήσεται  υμΐν»1.  Ε¬ 

πίσης*  «Όστ  ις  άφήκεν  οικίας  ή  αδελφούς,  έκατονταπλασίονα 
λήφεται  εν  τω  αΐώνι  τούτω  και  εν  τω  μέλλον  π  ζωήν  αιώνιον 

κληρονομήσει»  2. 

«Μακάριοι  οί  πεινώντες  και  διψώντες  δικαιοσύνην».  Τί  εν¬ 

νοεί  μέ  τήν  λέξιν  δικαιοσύνη;  ’Ή  τήν  αρετήν  γενικώς  ή  την 
στενοτέραν  εκείνην  έννοιαν,  ή  οποία  άποτελεΐ  τό  αντίθετον 

τής  πλεονεξίας.  Επειδή  δηλαδή  πρόκειται  να  όμιλήση  άμέ- 

ο·ως  κατόπιν  περί  τής  ελεημοσύνης,  μακαρίζει  εκείνους  πού  επι¬ 
δεικνύουν  ζήλον  διά  τήν  δικαιοσύνην  και  υποδεικνύει  πώς  πρέ¬ 

πει  να  γίνεται  ή  ελεημοσύνη,  ότι  δηλαδή  δεν  πρέπει  να  έχη 

τάς  ρίζας  της  εις  τήν  άρπαγήν  καί  τήν  πλεονεξίαν. 

4.  Παρατήρησε  πόσον  αισθητοποιεί  μέ  τον  τρόπον  τής 

έκφράσεως  τον  μακαρισμόν  αύτόν.  Δεν  είπε  δηλαδή·  Μακάριοι 

οϊ  ένεργούντες  πάντοτε  μέ  γνώμονα  τήν  δικαιοσύνην,  αλλά* 

«Μακάριοι  οι  πεινώντες  και  διψώντες  τήν  δικαιοσύνην»·  Διότι 
απαιτεί  όχι  απλήν  συμμόρφωσην,  άλλά  όλόψυχον  προσήλω¬ 

σην  εις  τήν  δικαιοσύνην.  Επειδή  όλόψυχον  προσήλωσιν  έ- 
ξασφαλίζει  ή  πλεονεξία  και  δέν  έπιθυμουμεν  τόσον  έντονα  τό 

φαγητόν  και  τά  ποτά,  όσον  τό  νά  άποκτήσωμεν  και  νά  έχω- 

μεν  γύρω  μας  όσον  τό  δυνατόν  περισσότερα,  αυτήν  τήν  όλό¬ 
ψυχον  προσήλωσιν  μάς  συμβουλεύει  νά  άναπτύξωμεν  διά  ίο 

άντίθετον  τής  πλεονεξίας.  Εις  τήν  συνέχειαν  καθορίζει  πάλιν 

υλικήν  τήν  έπιβράβευσιν  και  λέγει*  «"Οτι  αυτοί  χορτασθήσόν- 
ται».  Επειδή  δηλαδή  επικρατεί  ή  γνώμη  ότι  ή  πλεονεξία  με¬ 
ταβάλλει  πολλούς  εις  πλουσίους,  λέγει  ότι  συμβαίνει  άκριβώς 

τό  άντίθετον.  Διότι  αυτό  τό  επιτυγχάνει  ή  δικαιοσύνη.  Μή 

φοβήσαι  λοιπόν  ότι  θά  γίνης  πτωχός  άν  είσαι  δίκαιος,  καί  ας 

μή  σέ  κυριεύη  ό  φόβος  ότι  θά  πεινάσης.  Διότι,  εκείνοι  πού  χά¬ 

νουν  μετά  βεβαιότητος  τά  πάντα,  είναι  οί  πλεονέκται.  "Οπως, 
άντιθέτως,  εκείνος  πού  έχει  μετά  βεβαιότητος  τά  πάντα,  είναι, 

ό  εραστής  τής  δικαιοσύνης.  Καί  αφού  αποκτούν  τόσα  πλούτη 

έκεΐνοι  πού  δέν  επιθυμούν  τά  ξένα,  θά  άποκτήσουν  πολύ  πε¬ 

ρισσότερα  εκείνοι  πού  μοιράζουν  τά  ιδικά  των. 
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«Μακάριοι  οί  ελει ήμονες».  * Ενταύθα  ού  τούς  διά  χρημάτων 
ελεοΰντας  μόνον  εμοί  δοκ€ί  λεγειν,  άλλα  και  τούς  διά  πραγμάτων . 

Ποικίλος  γάρ  ο  της  Ελεημοσύνης  τρόπος,  καί  πλατεία  αϋτη  η 

εντολή.  Τί  οΰν  αυτής  το  επαθλον;  « "Οτι  αυτοί  ελεηθήσονται». 

5  Καί  δοκέ ΐ  μεν  άντίδοσ ις  είναι  τις  ίση·  εστι  δε  πολύ  μεΐζον  του 

κατορθώματος.  Αυτοί  μεν  γάρ  ελεοΰσιν  ώς  άνθρωποι,  ελεούν¬ 

ται  δε  παρά  τού  των  όλων  Θεού.  Ούκ  εστι  δε  ισο$·  άνθρώπιν  ος 

ελεος  καί  θειος,  άλλ’  όσον  πονηριάς  καί  άγα θότητος  το  μέσον , 
τοσοϋτον  οΰτος  εκείνου  διεστηκε. 

10  «Μακάριοι  οί  καθαροί  τή  καρδία,  ότι  αυτοί  τόν  Θεόν  οφον- 

ται».  Υδού  πάλιν  πνευματικόν  τό  επαθλον.  Καθαρούς  δε  ενταύ- 

θά  φησιν,  ήτοι  τούς  καθολικήν  άρετήν  κεκτημενους  καί  μηδέν 

εαυτό ΐς  συνει δότας  πονηρόν,  ή  τούς  εν  σωφροσύνη  διάγοντας· 

ούδενός  γάρ  ήμΐν  οϋτω  δει  προς  τό  τόν  Θεόν  ίδεΐν,  ώς  τής  άρε- 

15  τής  ταύτης.  Διό  καί  6  Παύλος  ελεγεν  « Ειρήνην  διώκετε  μετά 

πάντων  καί  τόν  αγιασμόν,  ού  χωρίς  ούδείς  όφεται  τόν  Κύριον». 

*Οφιν  δε  ενταύθά  φησιν,  ήν  άνθρώπω  δυνατόν  ίδεΐν.  *  Επειδή 

γάρ  πολλοί  ελεοΰσι  μεν,  καί  ούχ  άρπάζουσιν,  ούδε  πλεονεκτού- 

σι,  πορνεύουσι  δε  καί  άσελγαίνουσί'  δεικνύς  ότι  ούκ  άρκεΐ  τό 

20  πρότερον,  καί  τούτο  προσεθηκεν.  Οπερ  δή  καί  ο  Παύλος  Μα- 

κεδόσιν  ε μαρτύρησε,  Κορινθίοις  επίστελλων,  ότι  ού  μόνον  εν 

ελεημοσύνη  επλούτουν,  αλλά  καί  εν  τή  άλλη  αρετή *  είπών  γάρ 

περί  τής  φιλοτιμίας  αυτών  τής  εν  τοΐς  χρήμασι,  φησιν,  ότι  καί 

«Εαυτούς  εδωκαν  τώ  Κυρίω  καί  ήμΐν». 

25  «Μακάριοι  οί  είρηνοποιοί».  Ενταύθα  ού  τό  μή  στασιάζειν 

αυτούς  μόνον  καί  άπεχθάνεσθαι  προς  άλλήλους  αναιρεί,  αλλά 

καί  ετερόν  τι  πλέον  επιζητεί,  ΐνα  καί  ετερους  σταζιάζοντας 

1.  Έβρ.  12,14 

2.  Β'  Κορ.  8,5 
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«Μακάριοι  οί  ελεήμονες».  Έχω  την  γνώμην  ότι  δεν  εννοεί 
εδώ  μόνον  εκείνους  που  ελεούν  με  χρήματα,  άλλα  και  εκείνους 

που  ελεούν  μέ  διάφορα  αντικείμενα.  Διότι  υπάρχουν  πολλοί 

τρόποι  ελεημοσύνης  και  έχει  εύρεΐαν  εφαρμογήν  αυτή  ή  εντολή. 

Ποια  είναι  λοιπόν  ή  αμοιβή  δι*  αυτήν ;  «"Οτι  αυτοί  έλεηθήσον- 
ται».  Τούτο  φαίνεται  εκ  πρώτης  όψεως  ώς  ίση  απολαβή.  Εϊς 

τήν  πραγματικότητα  όμως  είναι  άσυγκρίτως  μεγαλύτερα. 

Διότι  οί  ελεήμονες  ελεούν  ώς  άνθρωποι,  άλλά  οί  ίδιοι  ελεούνται 

από  τον  Θεόν.  Καί  δεν  είναι  τό  ίδιο  νά  σε  ελεούν  οί  άνθρωποι 

καί  νά  σε  έλεή  ό  Θεός,  άλλά  ή  μεταξύ  των  άπόστασις  είναι  ίση 

προς  τήν  άπόστασιν  μεταξύ  αρετής  καί  κακίας. 

«Μακάριοι  οί  καθαροί  τή  καρδία,  ότι  αυτοί  τον  Θεόν  ό- 

ψονται».  Νά  πού  εχομεν  πάλιν  πνευματικήν  άμοιβήν.  Καί  κα¬ 
θαρούς  ονομάζει  εδώ  ή  εκείνους  πού  είναι  γενικώς  ενάρετοι 

καί  έχουν  τήν  συνείδησίν  των  απολύτως  καθαράν,  ή  εκείνους 

πού  κάθε  ένέργειά  των  είναι  ευσεβής.  Διότι  τίποτε  δεν  μάς  εί¬ 
ναι  τόσον  άπαραίτητον  διά  νά  ίδούμεν  τον  Θεόν,  όσον  αυτή  ή 

άρετή.  Διά  τούτο  έλεγε  καί  ό  Παύλος*  «Ειρήνην  διώκετε  μετά 

πάντων  καί  τον  άγιασμόν,  ού  χωρίς  ουδείς  όψεται  τον  Κύριον»1. 
Καί  εννοεί  εδώ  ότι  θά  τον  ίδούμεν  όπως  είναι  δυνατόν  εις  τον 

άνθρωπον.  Επειδή  δηλαδή  υπάρχουν  πολλοί  πού  ελεούν  καί 

πού  δεν  είναι  πλεονέκται,  δεν  άποφεύγουν  όμως  τήν  πορνείαν 

καί  τήν  ήθικήν  παραλυσίαν,  έπρόσθεσε  καί  τον  μακαρισμόν 

αύτόν,  διά  νά  δείξη  ότι  δεν  είναι  άρκετή  ή  ελεημοσύνη  πού  άνα- 
φέρεται  εις  τον  προηγούμενον.  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  εις  τήν 

Β '  επιστολήν  προς  τούς  Κορινθίους  τούς  βεβαιώνει  ότι  οί  Μα- 
κεδόνες  είχαν  άρίστην  έπίδοσιν  όχι  μόνον  εϊς  τήν  ελεημοσύνην, 

άλλά  καί  εϊς  τήν  άρετήν  γενικώς.  "Αφού  ώμίλησε  δηλαδή  διά 
τήν  προθυμίαν  των  νά  συνεισφέρουν  μεγάλα  ποσά,  έπρόσθε- 

σεν  ότι,  «Εαυτούς  έδωκαν  τώ  Κυρίω  καί  ήμΐν»2. 
«Μακάριοι  οί  εϊρηνοποιοί».  Μέ  τον  μακαρισμόν  αυτόν  σκο¬ 

πόν  έχει  όχι  μόνον  νά  έξαφανίση  τάς  μεταξύ  των  έριδας  καί  τά 

μίση,  άλλά  επιδιώκει  καί  κάτι  περισσότερον,  νά  άναλάβωμεν 

άγώνα  νά  συμφιλιωθούν  καί  άλλοι,  πού  φιλονεικούν  μεταξύ 



480 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

συνάγωμεν'  καί  πάλιν  πνευματικόν  επάγει  τό  επα θλον.  Ποιον 

δη  τοΰτο;  « "Οτι  αυτοί  υιοί  Θεού  κληθήσονται».  Καί  γάρ  του  Μο¬ 

νογενούς  εργον  εγενετο  τοΰτο ,  συναγαγεΐν  τα  διεστώτα,  καί  κα- 

ταλλάζαι  Τα  εκπεπολεμωμεν α.  Ειτα  ΐνα  μη  νομίσης  ότι  παντα- 

5  χοΰ  η  ειρήνη  καλόν ,  επήγαγε·  «Μακάριοι  οι  δεδιωγμενοι  ενεκεν 

δικαιοσύνης»·  τουτεστι ,  τής  αρετής  ενεκε ν,  τής  ύπερ  ετερων 

προστασίας,  τής  εύσεβείας.  Δικαιοσύνην  γάρ  είωθεν  αεί  την 

άπασαν  λεγειν  τής  φυχής  φιλοσοφίαν . 

«Μακάριοί  εστε,  όταν  όνειδίσωσίν  υμάς  καί  διώζωσι  καί 

10  εΐπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ*  υμών  φευδόμενοι,  ενεκεν  εμού. 

Χαίρετε  καί  άγαλλιάσθε».  Οΐον,  Καν  γόητας,  καν  πλάνους,  καν 

λυμεώνας,  καν  ότιοΰν  ετερον  καλεσωσι,  μακάριοί  εστε,  φησί. 

Τί  τούτων  καινότερον  γενοιτ  αν  τών  επιταγμάτων,  όταν  τά 

τοΐς  άλλοις  φευκτά,  ταΰτα  ποθεινά  είναι  λεγη;  τό  πτωχευειν 

15  λέγω,  καί  πενθεΐν,  καί  διώκεσθαι,  καί  κακώς  άκούειν.ΆλΧ  ό¬ 

μως  καί  είπε  καί  επεισεν,  ούχί  δυο  καί  δέκα  καί  είκοσι  καί  ε¬ 

κατόν  καί  χιλίους  ανθρώπους,  αλλά  την  οικουμένην  άπασαν . 

Καί  άκουοντες  τά  φορτικά  καί  επαχθή  καί  απεναντίας  τή  τών 

πολλών  συνήθεια,  εξεπλ ήττοντο  οι  όχλοι.  Τοσαύτη  ή  Του  λε- 

20  γοντος  δυναμις  ήν. 

5.  Πλήν  άλλ’  ΐνα  μη  νομίσης,  ότι  τό  κακώς  άκουειν  απλώς 

μακαρίους  ποιεί,  δυο  τεθεικε  διορισμούς,  όταν  καί  δι  αυτόν, 

καί  φευδή  ή  τά  λεγάμενα.  Έπεί  εάν  μη  ταΰτα  προσή,  ου  μόνον 

ου  μακάριος,  άλλα  καί  άθλιος  ό  κακώς  άκουων.  Εΐτα  όρα  τό 

25  επα θλον  πάλιν '  « "Οτι  6  μισθός  υμών  πολύς  εν  τοΐς  ούρανοΐς». 

Συ  δε,  εί  καί  μη  κα6  έκαστον  τών  μακαρισμών  βασιλείαν  α¬ 

κούεις  δώρου μενην,  μη  άθυμει.  Εί  γάρ  καί  διαφόρως  ονομάζει 

τάς  άμοιβάς,  αλλά  πάντας  εις  την  βασιλείαν  εισάγει.  Καί  γάρ 
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των.  Και  καθορίζει  πάλιν  πνευματικήν  αμοιβήν.  Ποία  είναι  αυ¬ 

τή  ;  «"Οτι  αυτοί  υιοί  Θεού  κληθήσονται».  Καί  πράγματι  αύτή 
ήτο  ή  αποστολή  του  Υιού  του  Θεού,  νά  συμφιλιώση  τούς  φι- 
λονεικούντας  καί  νά  συνδιαλλάξη  τους  άλληλομισουμένους, 

"Επειτα  έπρόσθεσε,  διά  νά  μή  νομίσωμεν  ότι  ή  ειρήνη  είναι 
οπωσδήποτε  κάτι  τό  καλόν*  «Μακάριοι  οί  δεδιωγμένοι  ενεκεν 
δικαιοσύνης»,  δηλαδή  ενεκα  τής  άρετής  των,  τής  φροντίδος  των 

διά  τούς  άλλους,  τής  εύσεβείας  των.  Διότι  συνηθίζει  πάντοτε  νά 

όνομάζη  δικαιοσύνην  τήν  ήθικήν  τελειότητα  γενικώς. 

«Μακάριοί  έστε,  όταν  όνειδίσωαιν  ύμάς  καί  διώξωσι  καί 

εϊπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ’  ύμών  ψευδόμενοι,  ενεκεν  εμού. 
Χαίρετε  καί  άγαλλιάσθε».  Μακάριοι  θά  είσθε,  λέγει,  καί  άν  ο*άς 
άποκαλέσουν  π.χ.  άγύρτας  καί  άπατεώνας  καί  διαφθορείς 

καί  ό,τιδήποτε  άλλο.  Υπάρχει  τίποτε  παραδοξότερον  άπό 

αύτάς  τάς  έντολάς,  πού  καθιερώνουν  δτι  πρέπει  νά  έπιδιώκω- 

μεν  εκείνα  πού  οί  άλλοι  πιστεύουν  ότι  πρέπει  νά  άποφεύγω- 
μεν;  Τήν  πενίαν  εννοώ  καί  τήν  βαθείαν  θλίψιν  καί  τάς  διώξεις 

καί  τάς  κακολογίας.  Παρά  τούτα  τά  έδίδαξε  καί  έπεισεν  όχι  δύο 

ούτε  δέκα  ούτε  είκοσι,  ούτε  εκατόν  ούτε  χιλίους  ανθρώπους, 

άλλά  δλην  τήν  οικουμένην.  Τά  πλήθη  τού  λαού  ήσθάνοντο 

θαυμασμόν  όταν  ήκουαν  αύτά  τά  δυσβάστακτα  καί  κοπιαστι¬ 
κά  καί  άντίθετα  προς  τά  καθιερωμένα.  Τόση  ήτο  ή  δύναμις 
τού  Διδασκάλου. 

5.  3 Αλλά  διά  νά  μή  νομίσωμεν  ότι  μόνη  ή  κακολογία  είναι 
άρκετή  διά  νά  γίνωμεν  μακάριοι,  έπρόσθεσε  δύο  προϋποθέ¬ 

σεις.  "Οταν  μάς  κακολογούν  δι’  αύτόν  καί  όταν  αί  κακολογίαι 
είναι  ψευδείς.  Διότι,  άν  δεν  ύπάρχουν  αύταί  αί  προϋποθέσεις, 

όχι  μόνον  μακάριος  δεν  θά  είσαι,  άλλά  θά  είσαι  καί  δυστυχής 

καί  άξιοκατάκριτος.  "Επειτα  πρόσεξε  πάλιν  τήν  άμοιβήν* 

«'Ότι  ό  μισθός  ύμών  πολύς  εν  τοΐς  ούρανοίς».  Μή  θλίβεσαι  άν  δέν 
άκούης  μετά  άπό  κάθε  μακαρισμόν  δτι  άμοιβή  θά  είναι  ή  βα¬ 
σιλεία  τών  ούρανών.  Διότι,  άν  καί  καθορίζει  κατά  διαφόρους 

τρόπους  τάς  άμοιβάς,  ορίζει  δτι  όλοι  αύτοί  θά  είσέλθουν  εϊς 

τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών.  Διότι,  δτανλέγη*  «Όσοι  πενθούν 

31 
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δταν  εϊπη,  « Παρακληθήσονται  οίπενθοΰντες  καί  ελεηθήσονται  οι 

ελεούντες  και  τον  Θεόν  οφονται  οι  καθαροί  τή  καρδία  και  υιοί 

Θεού  κληθήσονται  οι  είρηνοποιοί» ,  ονδεν  άλλο  η  την  βασιλείαν 

δια  τούτων  απάντων  αίνίτΤε ταΐ'  οι  γάρ  τούτων  άπολαυοντες } 

5  εκείνης  επιτεύξονται  πάντως.  Μη  Τοίνυν  των  τώ  Ίτνευματι 

πτωχών  μόνων  νόμιζε  είναι  το  επαθλον,  άλλα  και  των  πεινών- 

των  την  δικαιοσύνην  και  τών  πράων  και  των  άλλων  απάντων 

άπαξαπλώς.  Διά  γάρ  τούτο  επί  πάντων  τον  μακαρισμόν  εθη- 

κεν ,  ΐνα  μηδέν  αισθητόν  άναμενης.  Ούδε  γάρ  άν  εΐη  μακάριος 

10  ό  εν  τοντοις  στέφανου  μένος,  α  τω  παρόν  τι  συγκαταλύεται  βίω, 

και  σκιάς  ταχυτερον  παρατρέχει .  Είπών  δε,  «* Οτι  ό  μισθός  υμών 

πολύς,  επήγαγε  καί  ετεραν  παράκλησιν,  λέγων  «Οϋτω  γάρ  έ¬ 

διωξαν  τούς  προφητας  τούς  προ  υμών».  9Επειδή  γάρ  εκείνο  ε- 

μελλε,  το  τής  βασιλείας,  καί  εν  ελπίσιν  ήν,  εντεύθεν  αύτοΐς  πα- 

15  ρεχεται  την  παραμυθίαν,  από  τής  κοινωνίας  τών  προ  αυτών  πε- 

πονθότων  κακώς.  Μη  γάρ  νομίσητε,  φησίν,  ότι  εναντία  τινά 

λεγοντες  καί  νομοθετοΰντες,  ταύτα  πάσχετε '  ή  οτι  πονηρών  δο¬ 

γμάτων  όντες  διδάσκαλοι,  μελλετε  ελαυνεσθαι  παρ9  αυτών.  Ου 

γάρ  της  πονηριάς  τών  λεγομένων,  αλλά  τής  κακίας  τών  άκουόν- 

20  των  αι  επιβουλαί  καί  οι  κίνδυνοι.  *Οθεν  ούδε  υμάς  Τούς  κακώς 

πάσχοντας  διαβ άλλουσιν,  αλλά  τούς  κακώς  ποιούντας  εκείνους. 

Ούδε  γάρ  τοΐς  προφήταις  παρανομίαν  καί  άντίθεον  φρόνημα  εγ- 

καλούντες,  τούς  μεν  ελίθαζον,  τούς  δε  ήλαυνον,  τούς  δε  μυρίοις 

ετεροις  περίεβαλλον  κακοΐς.  Μη  δή  τούτο  θορυβείτω  υμάς ·  από 

25  γάρ  της  αύτής  γνώμης  καί  τά  νΰν  άπαντα  πράττουσιν.  Εΐδες 

πώς  τά  φρονήματα  αυτών  άνεστησεν,  εγγύς  τών  περί  Μωϋσεα 

καί  9Ηλίαν  στήσας  αύτούς;  Ούτω  καί  ό  Παύλος  Θεσσαλονι- 

1.  Έβρ.  11,  35-37 
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θά  παρηγορηθούν,  όσοι  ελεούν  θά  ελεηθούν,  όσοι  έχουν  καθα- 

ράν  την  ψυχήν  των  άπό  την  άμαρτίαν  θά  ϊδούν  τον  Θεόν, 

όσοι  είναι  εϊρηνοποιοί  θά  ονομαστούν  υιοί  τού  Θεού»,  δεν  κά- 

μνει  τίποτε  άλλο,  παρά  υπονοεί  μέ  όλα  αυτά  την  βαστλείαν 

των  ουρανών.  Διότι,  όαοι  θά  απολαύσουν  αυτά  τά  αγαθά, 

θά  επιτύχουν  οπωσδήποτε  την  βασιλείαν  των  ούρανών.  Μή 

νομίζης  λοιπόν  ότι  ή  αμοιβή  αύτή  περιορίζεται  μόνον  εις  τούς 

ταπεινόφρονας,  άλλά  ανήκει  και  εϊς  εκείνους  πού  πεινούν  την 

δικαιοσύνην  και  εις  τούς  πράους  και  εϊς  όλους  τούς  άλλους  γε¬ 

νικώς.  Διά  τούτο  εχρησιμοποίησε  δι’  όλους  την  λέξιν  μακάριοι, 
διά  νά  μην  άναμένης  καμμίαν  ύλικήν  αμοιβήν.  Διότι  δεν  είναι 

δυνατόν  νά  θεωρήται  μακάριος  εκείνος  πού  αμείβεται  μέ  όσα 

τελειώνουν  εις  την  παρούσαν  ζωήν  και  εξαφανίζονται  γρηγο- 

ρώτερα  άπό  τήν  σκιάν.  Και  άφού  είπεν*  «'Ότι  ό  μισθός  ύμών 
πολύς»,  έπρόσθεσε  και  άλλην  προτροπήν*  «Ούτω  γάρ  έδιωξαν 

τούς  προφήτας  τούς  προ  ύμών».  Επειδή  δηλαδή  ή  άμοιβή  ε¬ 
κείνη,  ή  βασιλεία  τών  ούρανών,  άναφέρεται  εις  τό  μέλλον  και 

άποτελεΐ  προσδοκίαν,  τούς  παρακινεί  και  μέ  αύτόν  τον  τρόπον 

μέ  τήν  ύπόμνησιν  τών  προφητών,  πού  έταλαιπωρήθηααν  πριν 

άπό  αύτούς·  Μή  νομίσετε  λοιπόν,  λέγει,  ότι  παθαίνετε  αύτά^ 
διότι  λέγετε  και  καθιερώνετε  άντιθέτους  άπόψεις,  ή  ότι  πρόκει¬ 

ται  νά  σάς  καταδιώξουν,  επειδή  διδάσκετε  άνηθίκους  άρχάς* 
διότι  αί  έπιβουλαι  και  οί  κίνδυνοι  δέν  οφείλονται  εις  τήν  κα¬ 
κίαν  τής  διδασκαλίας  σας,  άλλά  εϊς  τήν  κακίαν  τών  άκροατών 

σας.  Επομένως  δέν  διασύρουν  εσάς  πού  ταλαιπωρεΐσθε,  άλλά 

τούς  έαυτούς  των  πού  σάς  ταλαιπωρούν.  Αύνά  τά  επιβεβαιώνει 

όλο  τό  παρελθόν.  Διότι  καί  τούς  προφήτας  τούς  έλιθοβόλη- 

σαν  και  τούς  κατεδίωξαν  καί  τούς  έπροξένησαν  άμέτρητα  άλ¬ 

λα  βάσανα,  όχι  βεβαίως  επειδή  τούς  έκατηγορούσαν  ώς  άμαρ- 

τωλούς  και  άσεβεΐς 1.  Νά  μή  σάς  άνησυχή  λοιπόν  αυτό.  Διό¬ 

τι  και  τώρα  όλαι  αί  ένέργειαί  των  οφείλονται  εις  τήν  ιδίαν  νοο¬ 

τροπίαν  των.  Είδες  πώς  παρουσίασή  τήν  νοοτροπίαν  των  άφού 

τούς  έτοποθέτησε  εις  τήν  θέσιν  εκείνων  πού  έζησαν  κατά  τήν 

εποχήν  τού  Μωϋαή  καί  τού  Ήλία;  Έτσι  καί  ό  Παύλος  γράφει 
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κεύσι  γράφων ,  φησίν  «' Υμείς  γάρ  μιμηταί  εγενηθητε  των 

9 Εκκλησιών  του  Θεοΰ ,  των  ούσών  εν  τη  9Ιουδαία.  Καί  γάρ 
καί  υμείς  τά  αυτά  επάθετε  υπό  των  18 ίων  συμφυλετών  καθά- 

7 τερ  κάκεΐνοι  υπό  των  9  Ιουδαίων,  των  καί  τον  Κύριον  άποκτει- 

5  νάντων  9Ιησοΰν  καί  τούς  ίδιους  προφητας  καί  ημάς  εκδιωξάν- 
των  καί  Θεώ  μη  άρεσκόντων  καί  πάσιν  άνθρώποις  εναντίων». 

*0  δη  καί  ενταύθα  κατεσκεύασεν  ο  Χριστός.  Καί  επί  μεν  των 

άλλων  μακαρισμών  ελεγε,  «Μακάριοι  οι  πτωχοί  καί  οί  ελεη- 

μονες»’  ενταύθα  δε  ούκ  άδιορίστως  αυτό  τεθεικεν ,  άλλα  προς 

10  αυτούς  τρεπει.  τον  λόγον ,  λεγων *  «Μακάριοί  εστε  όταν  όνειδί- 

σωσιν  υμάς  καί  διώξωσι  καί  εϊπωσι  πάν  πονηρόν  ρήμα»,  δει- 

κνύς  ότι  αυτών  τούτο  μάλιστα  εξα ίρετόν  εστι,  καί  ύπερ  τούς 

άλλους  απαντας  των  διδασκάλων  ίδιον  τούτο,  υμον  ο€  και  το 

αυτού  αξίωμα  ενταύθα  αίνίττεται  καί  την  προς  την  γεγεννη- 

15  κότα  όμοτιμί αν.  ' Ώσπερ  γάρ  εκείνοι  διά  τον  Πατέρα ,  φησίν , 
ου τω  και  υμείς  οι  εμε  ταυτα  πεισεσυε.  υταν  δε  ειπ η, «1ους 

προφητας  τούς  προ  υμών»,  δείκνυσι  καί  αυτούς  προφτητας  ηδη 

γεγενη μένους.  Εΐτα  δηλών  οτι  τούτο  μάλιστα  αυτούς  ωφελεί 

καί  ποιεί  λαμπρούς,  ούκ  εΐπεν,  ότι  Κακώς  μεν  ερούσι  καί  διώ- 

20  ξουσιν,  εγώ  δε  ,κωλύσω  τούτο  ·  ού  γάρ  εν  τω  μη  άκούειν  κα¬ 

κώς ,  άλλ9  εν  τω  κακώς  ακούοντας  φερειν  γενναίως,  καί  διά 
τών  έργων  αύτούς  ελεγχειν,  την  ασφάλειαν  αύτοΐς  βούλεται 

είναι ·  πολλώ  γάρ  τούτο  εκείνου  μεΐζον  ώσπερ  τού  μη  πληττε- 

σθαι  τό  πληττόμενον  μηδέν  πάσχειν  δεινόν  πολλώ  μεΐζόν  εστιν. 

25  9 Ενταύθα  μεν  οΰν  φησίν,  ότι  «'Ο  μισθός  υμών  πολύς  εν 

τοΐς  ούρανοΐς»·  6  δε  Λουκάς  καί  επιτεταμενως  καί  μετά  πλεί- 

ονος  αύτόν  παραμυθίας  τούτο  είρηκεναι  φησίν.  Ού  γάρ  δη  μόνον 

τούς  κακώς  ακούοντας  διά  τον  Θεόν  μακαρίζει,  άλλα  καί  τούς 

παρά  πάντων  καλώς  ακούοντας  ταλανίζει ·  « Ούαί  γάρ  ύμΐν»,  φη~ 

1.  Α'  Θεσσ.  2,  14-15 
2.  Λουκά  6,26 

3.  Λουκά  6,  22  -  23 
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εις  την  Α'  επιστολήν  του  προς  τους  Θεσσαλονικεΐς.  «Υμείς  γάρ 
μιμηταί  έγενήθητε  των  Εκκλησιών  του  Θεού,  των  ούσών  έν 

τή  Μουδαία.  Και  γάρ  και  υμείς  τά  αυτά  έπάθετε  υπό  των  ιδίων 

συμφυλετών,  καθάπερ  κάκείνοι  Οπό  των  Ιουδαίων,  των  και 

τον  ΚΟριον  άποκτεινάντων  Ίησουν  και  τους  ίδιους  προφήτας 

και  ημάς  έκδιωξάντων  και  Θεώ  μή  άρεσκόντων  και  πάσιν  άν¬ 

θρωπο  ις  εναντίων»1.  Τό  ίδιον  νόημα  έχουν  εϊς  τό  σημεΐον  αυτό 
καί  τά  λόγια  του  Χρίστου.  Είς  τοΟς  άλλους  μακαρισμούς  έλε¬ 

γε*  «Μακάριοι  οι  πτωχοί  καί  οί  έλεήμονες»,  είς  τον  τελευταΐον 
τούτον  όμως  δεν  όμιλεϊ  άορίστως,  άλλά  άπευθύνεται  προς  αύ- 

τους  καί  τούς  λέγει*  «Μακάριοί  έστε  όταν  όνειδίσωσιν  ύμάς  καί 

διώξωσι  καί  είπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ*  ύμών».  Έτσι  κά- 

μνει  φανερόν  ότι  αύτό  αποτελεί  ιδιαιτέραν  έξαίρεσιν  δι*  αύτούς 
καί  ότι  αύτή  είναι  ή  μοίρα  κυρίως  των  διδασκάλων.  Συγχρό¬ 

νως  όμως  ύποδηλώνει  εδώ  καί  τό  αξίωμά  του  καί  τήν  ισοτι¬ 

μίαν  του  προς  τον  Πατέρα.  Διότι  λέγει  ότι,  όπως  εκείνοι  έδιώ- 

χθησαν  διά  τον  Πατέρα,  έτσι  θά  διωχθητε  καί  σείς  δι*  εμέ.  Καί 

όταν  λέγη*  «Τούς  προφήτας  τούς  προ  ύμών»,  κάμνει  γνωστόν 

ότι  έχουν  γίνει  καί  αύτοί  προφήται.  "Επειτα  διά  νά  δείξη  ότι 
αί  διώξεις  τούς  ωφελούν  πολύ  καί  τούς  δοξάζουν,  δεν  εΐπεν* 
ότι  εκείνοι  μέν  θά  σάς  κακολογήσουν  καί  θά  σάς  καταδιώξουν, 

άλλά  εγώ  Θά  τούς  εμποδίσω.  Διότι  θέλει  νά  τούς  έλέγχη  από 

τά  έργα  των  καί  νά  μένουν  ακλόνητοι  εϊς  τήν  πίστιν  των  όχι 

επειδή  δεν  κακολογουνται,  άλλά  διότι  άντιμετωπίζουν  τάς 

κακολογίας  μέ  γενναιότητα*  Διότι  αύτό  είναι  πολύ  άνώτερον 
άπό  εκείνο,  όπως  είναι  πολύ  σπουδαιότερο ν  νά  σέ  κτυπουν 

καί  νά  μή  παθαίνης  τίποτε  άπό  τό  νά  μή  σέ  κτυπά  κανείς.5 

Έδω  λοιπόν  λέγει  ότι  «Ό  μισθός  ύμών  πολύς  εν  τοΐς  ού- 

ρανοΐς»2.  Ό  Λουκάς  όμως  λέγει  ότι  αύτό  τό  είπε  μέ  έμφασιν  καί 
μέ  περισσότερον  ενθαρρυντικόν  τόνον.  Διότι  δέν  περιορίζε¬ 

ται  μόνον  εϊς  τον  μακαρισμόν  εκείνων  πού  κακολογουνται  διά 

τό  όνομα  του  Θεού,  άλλά  ελεεινολογεί  έπί  πλέον  εκείνους  πού 

τούς  επαινούν  όλοι  οί  άνθρωποι.  Λέγει*  «Ούαί  ύμΐν,  όταν  καλώς 

ύμάς  είπωσι  πάντες  οί  άνθρωποι»3.  Καί|επαινούσαν  βέβαια  τούς 
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σίν,  «όταν  καλώς  υμάς  εΐπωσι  πάντες  οι  άνθρωποι».  Καίτοι 

και  τούς  αποστόλους  καλώς  ελεγον  άλλ*  ού  πάντ€ς.  Διά  τούτο 

ούκ  €Ϊπ€ν ,  "Οταν  καλώς  υμάς  εΐπωσιν  οι  άνθρωποι ,  άλλ*,  «* Ο¬ 

ταν  πάντες».  Ούδε  γάρ  δυνατόν  τούς  εν  τή  αρετή  ζώντας  πα- 

5  ρά  πάντων  άκούειν  καλώς.  Και  πάλιν  φησίν·  «“Οταν  εκβάλωσι 
το  όνομα  υμών  ώς  πονηρόν ,  χαίρετε  και  σκιρτήσετε».  Ούδε 

γάρ  τών  κινδύνων  μόνον ,  ών  ύπεμενον ,  αλλά  και  τής  κακηγο- 

ρίας  πολλήν  ορίζει  την  άντίδοσιν.  Διά  Τούτο  ούκ  εΐπεν,  "Οταν 

ελάσωσιν  υμάς  και  άποκτείνωσιν ,  άλλ’,  «"Οταν  όνειδίσωσι  καί 
10  εΐπωσι  πάν  πονηρόν».  Μάλιστα  γάρ  τών  πραγμάτων  αυτών 

χαλ  επώτερον  δάκνουσιν  αί  κατηγορίαι.  *  Εν  μεν  γάρ  τοΐς  κιν- 

δύνοις  πολλά  τά  κουφίζοντα  τον  πόνον  εστίν *  οΐον,  το  παρά 

πάντων  άλείφεσθαι,  το  πολλούς  εχειν  τούς  κροτοΰντας  και  στε- 

φανοϋντας  καί  άνακηρύττοντας  *  ενταύθα  δε  εν  τή  κακηγορία 

15  καί  αύτη  άνήρηται  ή  παραμυθία.  Ού  γάρ  δοκεΐ  τι  μεγα  είναι 

το  κατόρθωμα ,  καί  μάλλον  τών  κινδύνων  δάκνει  τον  άγωνιζό- 

μενον.  Πολλοί  γούν  καί  επί  βρόχον  ήλθον ,  πονηράν  ού  φερον- 

τες  δόξαν.  Καί  τι  θαυμάζεις  επί  τών  άλλων;  Τον  γάρ  προδό¬ 

την  εκείνον ,  Τον  άναίσχυντον  καί  μιαρόν  καί  προς  πάντα  άπε- 

20  ρυθριάσαντα  απλώς,  τούτο  μάλιστα  επί  βρόχον  όρμήσαι  παρε- 

σκεύασε.  Καί  ό  9 Ιώβ  δε,  ό  άδάμας  καί  πέτρας  στερρότερος, 

ήνίκα  μεν  τά  χρήματα  άφήρητο  καί  τά  άνήκεστα  επασχε  δει¬ 

νά  καί  άπαις  εξαίφνης  εγενετο  καί  πηγήν  σκωλήκων  τό  σώ¬ 

μα  άναβλύζων  εώρα  καί  την  γυναίκα  επικειμενην,  διεκρούσα- 

25  το  μετ *  εύκολίας  άπαντα *  επειδή  δε  εΐδε  τούς  φίλους  ονειδίζον¬ 
τας  καί  επεμβαίνοντας  καί  πονηράν  δόξαν  περί  αύτού  έχοντας 

καί  λέγοντας  ύπερ  αμαρτημάτων  ταύτα  πάσχειν,  καί  κακίαις 

διδόναι  δίκην’  τότε  εθορυβήθη,  τότε  εταράχθη  ό  γενναίος  καί 

μεγας  άνήρ. 

30  6.  Καί  ό  Δαυίδ  δε  άπαντα  άφείς  άπερ  επαθεν,  αντί  τής  κα- 

κηγορίας  μόνης  αμοιβήν  ε  ζητεί  παρά  τού  Θεού*  «’Άφες  γάρ  αυ¬ 
τόν  καταράσθαι»,  φησίν,  «ότι  Κύριος  ενετείλατο  αύτώ,  όπως 

ϊδη  Κύριος  τήν  ταπείνωσίν  μου  καί  άνταποδώ  μοι  αντί  τής 
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αποστόλους,  αλλά  όχι  όλοι.  Διά  τούτο  δεν  είπεν*  "Οταν  σάς 
επαινέσουν  οι  άνθρωποι,  αλλά*  «Πάντες  οί  άνθρωποι».  Διότι  δεν 
είναι  δυνατόν  νά  επαινούνται  από  όλους  τους  άνθρώπους  οί 

ενάρετοι.  Λέγει  επίσης-  «"Οταν  έκβάλωσι  τό  όνομα  υμών  ώς  πο¬ 
νηρόν,  χαίρετε  και  σκιρτήσετε».  Καί  καθορίζει  μεγάλην  αντα¬ 

μοιβήν  όχι  μόνον  διά  τους  κινδύνους,  τους  οποίους  άντεμετώπι- 

ζαν,  αλλά  καί  διά  τάς  κακολογίας.  Διά  τούτο  δεν  είπεν*  "Οταν 

σάς  καταδιώξουν  καί  σάς  σκοτώσουν,  άλλά'  «"Οταν  όνειδίσοοσι 
καί  εΐπωσι  πάν  πονηρόν».  Διότι  εις  τούς  κινδύνους  είναι  πολλά 

εκείνα  πού  ανακουφίζουν  τον  πόνον,  όπως  π.χ.  ότι  σέ  ενθαρ¬ 
ρύνουν  όλοι,  τό  ότι  πολλοί  σέ  χειροκροτούν,  σέ  στεφανώνουν, 

σέ  άνακηρύσσουν  ηρώα.  "Οταν  σ*έ  κακολογούν  όμως  εξαφανίζε¬ 
ται  ακόμη  καί  ή  ενθάρρυνσης.  Διότι  δέν  θεωρείται  κατόρθωμα  νά 

σέ  κακολογούν,  καί  πληγώνει  ή  κακολογία  τον  άγωνιζόμενον 

περισσότερον  άπό  τούς  κινδύνους.  Δι’  αυτό  έφθασαν  πολλοί 
ακόμη  καί  εις  την  αυτοκτονίαν,  διότι  δέν  ύπέφεραν  την  κακήν 

φήμην  των.  Μήπως  σού  κάμνη  έντύπωσιν  αύτό;  Αλλά  αύτό 

ώδήγησεν  εις  τήν  αύτοκτονίαν  τον  προδότην  εκείνον,  τον  άναί- 
σχυντον  καί  άχρεΐον,  καί  εντελώς  ασυνείδητον.  Καί  ό  Ίώβ,  τό 

διαμάντι,  ό  ύπομομητικώτερος  καί  άπό  τήν  πέτραν,  άντεμε- 
τώπισε  μέ  εύκολίαν  τά  πάντα,  όταν  έχασε  τήν  περιουσίαν  του 

καί  ύπέφερεν  άπό  τά  άνυπόφορα  εκείνα  δεινά  καί  έχασε  ξαφνικά 

όλα  τά  παιδιά  του  καί  έβλεπε  νά  γεννώνται  σκουλήκια  άπό  τό 

σώμα  του  καί  τήν  γυναίκα  του  νά  τον  έπικρίνη.  "Οταν  είδεν 
όμως  νά  τον  περιφρονούν  καί  νά  τον  προσβάλλουν  οί  φίλοι  του 

καί  νά  έχουν  κακήν  γνώμην  δι'  αυτόν  καί  νά  τού  λέγουν  ότι 
υποφέρει  ένεκα  τών  άμαρτιών  του  καί  ότι  τιμωρείται  διά  τά 

κακά  έργα  του,  τότε  άνησύχησε,  τότε  έταράχθη  ό  γενναίος 

καί  σπουδαίος  εκείνος  άνθρωπος. 

6.  Καί  ό  Δαυίδ  δέν  έπεκαλέσθη  όλα  όσα  έπαθεν,  άλλά  έζη- 

τούσεν  άνταμοιβήν  άπό  τον  Θεόν  μόνον  διά  τάς  κακολογίας 

έναντίον  του.  Καί  λέγει*  «νΑφες  αυτόν  καταράσθαι,  ότι  Κύριος 
ένετείλατο  αυτω,  όπως  ΐδη  Κύριος  τήν  ταπείνωσίν  μου  καί  άν- 
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κατάρας  της  εν  τη  ημέρα  ταύτη».  Καί  6  Παΰλος  δέ  ούχί 

τούς  κινδυνεύοντας  μόνον ,  ούδέ  τους  άφαιρουμένους  τά  οντα, 

αλλά  και  τούτους  άνα κηρύττει,  ούτω  λόγων '  «*Ανα μιμνησκε- 

σθε  τάς  πρότερον  ημέρας ,  εν  αΐς  φωτισθέντες  πολλή ν  άθλη- 

5  σιν  ύπεμείνατε  παθημάτων  τούτο  μεν  όνειδισμοΐς  και  θλίφεσι 

θεα τρίζόμενοι».  Διά  δη  τούτο  και  τον  μισθόν  πολύν  τέθ€ΐκεν 

ο  Χριστός.  Εΐτα  ΐνα  μη  τις  λέγη  *  * Ενταύθα  ούκ  άμύνεις,  ου¬ 

δέ  άπορράπτεις  αυτών  τά  στόματα ,  κάκεΐ  μισθόν  δίδως;  τέθει- 

κε  τούς  προφητας,  δεικνύς  ότι  ουδέ  εκεΐ  ημυνεν  6  Θεός.  Ει  δε 

10  οπού  παρά  πόδας  ησαν  αΐ  άντιδόσεις,  από  των  μελλόντων  αυ¬ 

τούς  ηλειφε’  πολλώ  μάλλον  νυν ,  ότε  τρανότερα  αυτή  γέγονεν 

ή  ελπίς  και  μείζων  ή  φιλοσοφία. 

Θέα  δέ  καί  μετά  πόσας  έντολάς  αυτό  τέθεικεν.  Ουδέ 

γάρ  απλώς  αυτό  πεποίηκεν,  αλλά  δηλών  οτι  ούκ  ενι  τον  μη  πά- 

15  σαν  έκείνοις  κατεσκευασμένον  και  συγκεκροτημένον  προς  τού¬ 

τους  εκβηναι  τούς  αγώνας.  Διά  τ οι  τούτο  από  της  προτέρας 

άεϊ  τη  επιούση  προ  οδοπο  ιών  έντολη ,  σειράν  ήμΐν  τινα  χρυσήν 

υφηνεν.  9 Ο  τε  γάρ  ταπεινός ,  καί  τά  οικεία  πάντως  πενθήσει 

αμαρτήματα ·  ο  πενθών ,  και  πράος  εσται  καί  δίκαιος  καί  έλεή- 

20  μων  ο  ελεήμων,  καί  δίκαιος  καί  κατανενυγμένος ,  πάντως  καί 

καθαρός  τη  καρδία’  ο  δέ  τοιοΰτος,  καί  εϊρηνοποιός.  *0  δέ  ταΰ~ 
τα  πάντα  κατωρθωκώς ,  καί  προς  κινδύνους  εσται  παρατετα- 

γ μένος,  καί  ού  ταραχθησεται  άκούων  κακώς  καί  μύρια  πάσχων 

δεινά.  Παραινέσας  τοίνυν  ά  προσηκε ,  πάλιν  αναπαύει  τοΐς  έγ· 

25  κωμίοις  αύτούς.  Επειδή  γάρ  ύφηλά  τά  επιτάγματα  ην ,  καί 

πολλώ  μείζονα  τών  εν  τη  Παλαιά,  ΐνα  μη  θορυβώνται  καί  τα- 

ράττωνται  καί  λέγωσι'  Πώς  δυνησόμεθα  ταϋτα  κατορθοΰν;  ά- 

κουσον  τί  φησιν  «' Υμείς  έστε  το  άλας  της  γης»*  δεικνύς  ότι 

άνα γκαίως  ταϋτα  επιτάττει.  Ού  γάρ  υπέρ  της  καθ'  εαυτούς 

1.  Β'  Βασ.  16,11-12 
2.  Έβρ.  10,  32-33 
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ταποδώ  μοι  άντί  της  κατάρας  τής  έν  τή  ήμερα  ταύτη»1.  Και  ό 
Παύλος  έπαινεΐ  όχι  μόνον  εκείνους  ττού  αγωνίζονται  μέ  κίνδυ¬ 

νον,  ούτε  εκείνους  που  χάνουν  τά  υπάρχοντά  των,  άλλα  καί 

τους  κατηγορουμένους  και  λέγει  τά  έξης*  «Άναμιμνήσκεσθε 
τάς  πρότερον  ημέρας,  έν  αίς  φωτισθέντες  πολλή ν  άθλησιν  υπε- 

μείνατε  παθημάτων*  τούτο  μέν  όνειδισμοΐς  και  θλίψεσι  θεα- 

τριζόμενοι»2.  Διά  τούτο  ακριβώς  ώρισε  μεγάλην  αμοιβήν  ό  Χρι¬ 

στός.  "Επειτα  άνέφερε  τούς  προφήτας,  διά  νά  μή  φέρη  κανείς 
την  έξης  άντίρρησιν*  Έδώ  δεν  τους  συγκρατεΐς  ούτε  ράβεις 

τά  στόματά  των  καί  εκεί  δίδεις  αμοιβήν;  "Εδειξε  μέ  αυτόν  τον 
τρόπον  δτι  ούτε  κατά  τήν  εποχήν  των  προφητών  δεν  τούς  ήμ- 
πόδισεν  ό  Θεός.  Καί  αφού  έδωσε  θάρρος  εις  τους  προφήτας, 

μέ  μελλοντικός  άμοιβάς  τότε,  που  αυταί  ήσαν  συνήθως  άμεσοι, 

πολύ  περισσότερον  τώρα,  οπότε  ή  ελπίς  διά  μελλοντικός  ά- 

μοιβάς  έγινε  σαφεστέρα  καί  ή  πίστις  εϊς  τον  Θεόν  μεγαλύτερα. 

Καί  παρατήρησε  μετά  πόσας  έντολάς  καθώρισεν  αυτήν  τήν 

αμοιβήν.  Καί  δέν  το  έκαμε  τυχαίως,  αλλά  διά  νά  δείξη  δτι  δέν 

είναι  δυνατόν  νά  άντεπεξέλθη  εϊς  τον  αγώνα  αυτόν  έκεΐνος  πού 

δέν  είναι  έφωδιασμένος  μέ  δλας  έκείνας  τάς  άρετάς  καί  δέν  έχει 

ύποστή  τήν  άπαιτουμένην  δοκιμασίαν.  Διά  τούτο  μεταβαίνει 

προοδευτικώς  από  τήν  προηγουμένην  εϊς  τήν  έπομένην  καί 

μάς  παρουσιάζει  σάν  κέντημα  μίαν  ώραίαν  σειράν.  Διότι  δ 

ταπεινός  θά  λυπηθή  όλοψύχως  καί  διά  τάς  ϊδικάς  του  Αμαρ¬ 

τίας.  "Οποιος  πενθεί,  θά  είναι  καί  πράος  καί  δίκαιος  καί  έλεή- 
μων.  Ό  έλεήμων  καί  δίκαιος  καί  πράος  θά  είναι  καί  καθαρός  εϊς 

τήν  ψυχήν.  Ό  τελευταίος  αυτός  θά  είναι  καί  είρηνοποιός.  Καί 

δποιος  θά  έχη  κατορθώσει  δλα  αύτά,  θά  έχη  αντιμετωπίσει 

κινδύνους  καί  δέν  θά  χάση  τήν  ψυχραιμίαν  του  δταν  κακολο- 

γήται  καί  δταν  Οποφέρη  από  άπειρα  δει  νά.  Επειδή  αί  έντολαί 

ήσαν  ύψηλαί  καί  πολύ  άνώτεραι  άπό  τής  Παλαιός  Διαθήκης, 

διά  νά  μή  ανησυχούν  καί  νά  μή  χάσουν  τό  θάρρος  των  καί 

νά  μή  διερωτώνται*  Πώς  θά  ήμπορέσωμεν  νά  κάμωμεν  αυτά 

τά  κατορθώματα;  άκουσε  τί  λέγει*  «Υμείς  έστε  τό  άλας  τής  γης». 

"Ετσι  κάμνει  γνωστόν  δτι  δίδει  αύτάς  τάς  έντολάς  κατ’  άνάγ_ 
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ζωής,  άλλ’  ύπερ  τής  οικουμένης ,  φησίν,  άπάσης  6  λόγος  'έσται 
υμιν.  υυθ€  γαρ  εις  όνο  πόλεις,  και  όεκα,  και  €ΐκοσιν,  ουόε  εις 

εν  έθνος  υμάς  αποστέλλω,  καθάπερ  τούς  προφήτας,  άλλ’  εις  γήν 

καί  θάλατταν  και  την  οικουμένην  άπασαν,  και  ταυτην  κακώς 

5  δια κειμένην.  Τώ  γαρ  είπεΐν,  «' Υμείς  έστε  τό  άλας  τής  γής», 

έδειξε  μωρά νθεισαν  άπασαν  την  άνθρωπίνην  φύσιν  και  κατα- 

σαπεΐσαν  υπό  των  αμαρτημάτων .  Διά  τοι  τούτο  ταυτας  παρά 

αυτών  επιζητεί  τάς  άρετάς,  αι  μάλιστα  προς  την  τών  πολλών 

επιμέλειαν  είσιν  άναγκαΐαι  και  χρήσιμοι.  *0  τε  γάρ  πράος 

10  και  επιεικής  και  ελεήμων  και  δίκαιος,  ούκ  εις  αυτόν  συγκλείει 

τα  κατορθώματα  μόνον,  αλλά  και  είς  την  ετέρων  ωφέλειαν 

τάς  καλάς  ταυτας  παρασκευάζει  πηγάς.  'Ο  δ*  αΰ  καθαρός  τήν 

καρδίαν  και  είρηνοποιός  και  ελαυνόμενος  ύπερ  τής  αλήθειας, 

πάλιν  προς  τό  κοινή  συμφέρον  τον  βίου  καθίσταται.  Μη  Τοίνυν 

15  νομίσητε,  φησίν,  επί  τούς  τυχόντας  αγώνας  έλκεσθαι,  μηδέ  ύπερ 

μικρών  τινων  είναι  τον  λόγον  ύμΐν’  «' Υμείς  έστε  τό  άλας  τής 

γής».  Τί  οΰν;  τά  σεσηπότα  αυτοί  διώρθωσαν ;  Ούδαμώς.  Ούτε 

γάρ  δυνατόν  τά  διεφθορότα  ήδη  εππ τάσσοντας  άλας  ώφελεΐν. 

Ου  δή  τούτο  έποίουν  άλλα  άνανεωθέντα  πρότερον  και  παραδο- 

20  θέντα  αύτοΐς,  καί  τής  δυσωδίας  άπαλλαγέντα  εκείνης,  τότε 

ήλιζον,  κατέχοντες  καί  δια  τηροΰντες  εν  τή  νεαρό  τητι  ταυ  τη, 

ήν  παρά  τού  Δεσπότου  παρέλαβον.  Τό  μεν  γάρ  άπαλλαγήναι 

τής  σηπεδόνος  τών  αμαρτημάτων  τού  Χριστού  κατόρθωμα  γέ- 

γονε'  τό  δ*  αΰ  πάλιν  μηκέτι  έπ 9  εκείνην  έπανελθεΐν  τής  του- 

25  των  σπουδής  καί  ταλαιπωρίας  έργον  ήν . 

'Ορας  πώς  κατά  μικρόν  δείκνυσι  καί  τών  προφΐ)τών  όντας 

βελτίους;  Ου  γάρ  τής  Παλαιστίνης  διδασκάλους  είναι  φησίν,  αλ¬ 

λά  τής  γής  άπάσης ·  καί  ούχ  απλώς  διδασκάλους,  αλλά  καί  φο- 
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κην.  Διότι,  λέγει,  ή  διδασκαλία  σας  θά  άποβλέπη  εις  την  ζωή  ν 

όχι  των  μεμονωμένων  ατόμων,  άλλα  ολοκλήρου  τη;  άνθρωπό- 

τητος.  Διότι  δεν  σάς  αποστέλλω,  όπως  άπέστειλα  τούς  προ- 

φήτας,  εις  δύο  ή  δέκα  ή  είκοσι  πόλεις,  ούτε  εις  ενα  έθνος,  άλλα  εις 

την  ξηράν  και  την  θάλασσαν  και  εις  ολόκληρον  την  οικουμέ¬ 
νην,  ή  οποία  μάλιστα  δεν  εύρίσκεται  εις  καλήν  κατάστασιν . 

Διότι  μέ  τήν  φράσιν*  «Υμείς  έστε  τό  άλας  τής  γης»,  εννοεί  ότι 
έχασε  τά  λογικά  του  όλον  τό  άνθρώπινον  γένος  και  ότι  έπαθε 

σήψιν  ένεκα  των  άμαρτιών  του.  Διά  τούτο  άπαιτει  νά  έχουν 

αυτοί  αυτάς  τάς  άρετάς,  αί  όποΐαι  είναι  άπολύτως  άπαραίτη- 
τοι  καί  ωφέλιμοι  διά  τούς  προοριζομένους  νά  άναλάβουν  τήν 

νουθεσίαν  τών  πολλών.  Διότι  ό  πράος  καί  συνετός  καί  έλεήμων 

καί  δίκαιος  δεν  άρκεΐται  εις  τήν  άτομικήν  του  επιτυχίαν  μόνον, 

άλλά  προσπαθεί  νά  ξεχειλίζουν  αϊ  πηγαί  αύταί  καί  νά  ωφελούν 

καί  άλλους.  Ό  καθαρός  πάλιν  εϊς  τήν  ψυχήν  καί  εϊρηνοποιός 

καί  καταδιωκώμενος  διά  τούς  άγώνας  του  υπέρ  τής  άληθείας 

ρυθμίζει  τόν  βίον  του  σύμφωνα  μέ  ιό  κοινόν  συμφέρον.  Μή  νο¬ 

μίσετε  λοιπόν,  λέγει,  ότι  καλεΐσθε  εις  συνήθεις  άγωνας,  ούτεόι 1 

ή  διδασκαλία  σας  θά  άναφέρεται  εις  μικροπράγματα*  «Υμείς 
έστε  τό  άλας  τής  γής».  Λοιπόν;  Οί  μαθηταί  έθεράπευσαν  τήν 

νόσον;  *  Ασφαλώς  όχι.  Διότι  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  παστώσουν 
μέ  άλας  καί  νά  σώσουν  ό,τι  είχε  σαπίσει.  Δέν  έκαμαν  λοιπόν 

αύτό,  άλλά,  αφού  τά  άνενέωσε  πρώτα  ό  Χριστός  καί  τούς  τά 

παρέδωσε  καί  τά  άπήλλαξε  άπό  τήν  δυσωδίαν,  τά  αλάτιζαν 

καί  τά  διατηρούσαν  καί  τά  έσυντηρούσαν  εϊς  τήν  νέαν  αυτήν 

κατάστασιν,  εϊς  τήν  οποίαν  τά  παρέλαβαν.  Ή  άπαλλαγή  ε¬ 
πομένως  άπό  τήν  σήψιν  τής  αμαρτίας  είναι  κατόρθωμα  τού 

Χριστού*  Ή  άποφυγή  όμως  τής  επανόδου  εϊς  τήν  κατάστασιν 
εκείνην  ήτο  τής  φροντίδος  καί  τού  έπιπόνου  άγώνος  εκείνων  . 

Βλέπεις  πώς  κάμνει  σιγά  -  σιγά  γνωστόν  ότι  είναι  άνώ- 

τεροι  καί  άπό  τούς  προφήτας;  Διότι  λέγει  ότι  είναι  διδάσκα¬ 

λοι  όχι  μόνον  τής  Παλαιστίνης,  άλλά  ολοκλήρου  τής  οικου¬ 

μένης.  Καί  δέν  είναι  μόνον  διδάσκαλοι,  άλλά  καί  φοβεροί  διδά¬ 
σκαλοι.  Καί  είναι  άξιον  μεγάλου  θαυμασμού  τούτο,  ότι  έγιναν 
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βέρους.  Το  γάρ  δη  θαυμαστόν  τούτό  εστιν,  ότι  ου  κολακεύοντας, 

ουδέ  Θεραπεύοντας,  άλλ’  επιστύφοντες  ώσπερ  το  άλας,  ούτω  πο¬ 

θεινοί  πασι  γεγόνασι. 

Μη  τοίνυν  Θαυμάσητε,  φησίν,  εί  τούς  άλλους  άφείς  ύμΐν 

5  διαλέγομαι  καί  προς  τοσούτους  έλκω  κινδύνους.  * Εννοήσατε 

γαρ  όσαις  πόλεσι  καί  δήμοις  καί  εθνεσι  μέλλω  πεμπειν  υμάς 

επιστάτας.  Δια  τούτο  ούχ  υμάς  είναι  βούλομαι  φρονίμους  μό¬ 

νον,  άλλα  καί  ετερους  τοιούτους  ποίεΐν.  Τούς  δε  τοιούτους  πολύ 

δει  συνετούς  είναι,  εν  οΐς  η  των  άλλων  κινδυνεύεται  σωτηρία, 

10  καί  τοσαύτην  αύτοΐς  την  περιουσίαν  είναι  της  αρετής,  ώς  καί 

άλλοι ς  μεταδιδόναι  της  ώφελείας.  Εί  γαρ  τοιοϋτοι  μη  γενοισθε, 

ουδέ  ύμΐν  αύτοΐς  άρκεσετε. 

7.  Μη  τοίνυν  δυσχεράνητε,  ώς  επαχθών  όντων  των  λεγο¬ 

μένων.  Τοΐς  μεν  γαρ  άλλοις  μωρανθεΐσι  δυνατόν  επανελθεΐν 

15  δι  ύμών  ύμεΐς  δε,  εί  τούτο  πάθοίτε ,  μεθ 9  εαυτών  καί  ετερους 

προσαπολεΐτε.  * Ωστε  όσω  μεγάλα  εγχειρίζεσθε  πράγματα,  το - 

σούτω  καί  μείζονος  δεΐσθε  σπουδής.  Διό  φησιν«*Αν  δε  το  άλας 

μωρανθή,  εν  τίνι  άλισθήσεται;  Εις  ούδεν  ισχύει  ετι,  εί  μη  βλη- 

θήναι  εξω  καί  καταπαι εΐσθαι  υπό  τών  ανθρώπων».  Οι  μεν  γάρ 

20  άλλοι  μυριάκις  πίπτοντες,  δύνανται  τυχεΐν  συγγνώμης *  ο  δε 

διδάσκαλος,  εάν  τούτο  πάθη,  πάσης  άπεστερηται  απολογίας 

καί  την  εσχάτην  δώσει  τιμωρίαν.  "Ινα  γάρ  μη  άκούοντες,  «*Οταν 

όνειδίσωσιν  ύμάς  καί  διώζωσι  καί  είπωσι  πάν  πονηρόν  ρήμ<* 

καθ *  ύμών»,  δειλιάσωσιν  εις  μέσον  προελθεΐν,  λεγει  ότι  ’Άν  μη 

25  προς  ταύτα  ήτε  παραι  εταγμενοι,  είκή  εξελεγητε.  Ου  γάρ  το  κα¬ 

κώς  άκούειν  χρή  δεδοικεν αι,  αλλά  τό  συναι τοκρινομενους  φαί- 

νεσθαί'  τότε  γάρ  μωρανθή σεσθε  καί  καΤαπατη θή σεσθ ε .  Έάν 
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περοπόθητοι  από  όλους,  άν  καί  δεν  έκολάκευαν  ούτε  είχαν  ί¬ 
χνος  δουλοπρεπείας,  άλλα  έπροκαλούσαν  πόνον,  όπως  τό 
άλας. 

Μή  έκπλαγήτε  λοιπόν,  λέγει,  άν  άφησα  τους  άλλους  και 

συζητώ  μαζί  σας  και  αάς  οδηγώ  εις  τόσους  κινδύνους.  Διότι 

πρέπει  νά  άναλογισθήτε  εις  πόσας  πόλεις  και  χωρία  και  έθνη 

πρόκειται  νά  σάς  άποστείλω  ώς  διδασκάλους.  Διά  τούτο  δέν 

μου  είναι  άρκετόν  νά  εϊσθε  σείς  μόνον  ηθικοί  καί  συνετοί,  άλλα 

νά  ν  άμνετε  καί  άλλους.  Αυτοί  δέ,  πού  άναλαμβάνουν  τέτοιο 

έργον,  πρέπει  νά  είναι  συνετοί,  άφού  πρόκειται  διά  ζητήματα, 

άπό  τά  όποια  έξαρτάται  ή  σωτηρία  τών  άλλων,  καί  νά  έχουν 

τόσον  περίσσευμα  άρετής,  ώστε  νά  κάμνουν  ενάρετους  καί  τούς 

άλλους.  Διότι,  άν  δεν  τό  κατορθώσετε  δέν  θά  εϊσθε  ικανοί  ού¬ 
τε  τούς  εαυτούς  σας  νά  σώσετε. 

7.  Μή  δυσανασχετήτε  λοιπόν  διά  την  δυσκολίαν  πού  πα¬ 

ρουσιάζει  ή  συμμόρφωσις  προς  τάς  έντολάς.  Διότι,  άν  άπομα- 
κρυνθούν  οί  άλλοι  άπό  τον  ηθικόν  δρόμον,  είναι  δυνατόν  νά 

τούς  επαναφέρετε  εσείς  εις  αότόν.  "Αν  όμως  άπομακρυνθήτε  ε¬ 
σείς,  θά  καταστρέψετε  καί  άλλους  εκτός  άπό  τούς  εαυτούς  σας. 

"Ωστε,  όσον  μεγαλυτέρα  είναι  ή  άποστολή  σας,  τόσον  έχετε 

άνάγκην  μεγαλυτέρας  προσοχής.  Διά  τούτο  λέγει*  «"Αν  δέ  τό 
άλας  μωρανθή,  εν  τίνι  άλισθήσεται ;  Εις  ούδέν  ισχύει  έτι,  ει  μή 

βληθήναι  έξω  καί  καταπατείσθαι  υπό  τών  άνθρώπων».  Οί  άλ¬ 

λοι  λοιπόν  είναι  δυνατόν  νά  συγχωρηθούν,  έστω  καί  άν  άμαρ- 

τήσουν  χίλιες  φορές.  ΛΑν  όμως  άμαρτήση  μίαν  φοράν  ό  διδά¬ 
σκαλος,  δέν  θά  έχη  ούτε  τήν  παραμικράν  δικαιολογίαν  καί  θά 

τιμωρηθή  αύστηρότατα.  Διά  νά  μή  διστάσουν  λοιπόν  νά  άνα- 

λάβουν  τον  άγώνα  όταν  άκούσουν*  «όταν  όνειδίσωσιν  ύμάς  καί 

διώξωσι  καί  εϊπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ’  υμών»,  λέγει  ότι*  "Αν 

δέν  είσθε  έτοιμοι  νά  άγωνισθήτε  δι*  αύτά,  σάς  έδιάλεξα  άδικα. 
Διότι  δέν  πρέπει  νά  σάς  φοβίζουν  αί  κακολογίαι,  άλλά  ή  υποκρι¬ 

τική  συμμόρφωσίς  σας  προς  τάς  άπόψεις  τών  άλλων.  Διότι  τότε 

θά  φύγετε  άπό  τον  ηθικόν  δρόμον  καί  θά  καταπατηθήτε  άπό 

τούς  άνθρώπους.  "Αν  σάς  κακολογούν  όμως  επειδή  έπιμένετε  νά 



494 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

δε  π ενητε  αυτούς  « τιστύφοντες,  ειτα  κακώς  άκούη τε,  χαίρετε . 

Τούτο  γάρ  αλός  εργον  εστί,  το  δάκνειν  και  λυπεΐν  τούς  χά¬ 

νους*  "Ωστε  άναγκαίως  ή  κακηγορία  επεται,  ούδεν  υμάς  βλα~ 

πτουσα,  αλλά  καί  μαρτυρούσα  υμών  τή  στερρότητι.  *  Αν  δε 

5  φοβηθεντες  αυτήν ,  προδώτε  την  προσηκουσ αν  ύμΐν  σφοδρότη- 

τα ,  πολλώ  χαλεπώτερα  πείσεσθε,  καί  κακώς  άκούοντες  καί 

καταφρονούμενοι  παρά  πάντων.  Τούτο  γάρ  εστι,  καταπατεΐ- 

σθαι. 

Ειτα  εφ’  ετερον  ύφηλότερον  άγει,  παράδειγμα· «  Ύμ  εις  εστε 

10  το  φώς  τού  κόσμου ».  Πάλιν  τού  κόσμου ,  ούκ  έθνους  ενός ,  ουδέ 

είκοσι  πόλεων ,  άλλα  της  οικουμένης  άπάσης·  καί  φώς  νοητόν 

καί  τής  άκτΐνος  ταύτης  πολύ  βελτιον ,  ώσπερ  οΰν  καί  άλας  πνευ  - 

ματικόν.  Καί  πρότερον  άλας ,  καί  τότε  φώς·  ΐνα  μάθης  ήλίκον 

των  κατεστυμμενων  ρημάτων  το  κέρδος ,  καί  τής  σεμνής  διδα- 

15  σκαλίας  τό  όφελος.  Καί  γάρ  σφίγγει  καί  ούκ  άφίησι  δια ρρεΰ- 

σαι  καί  διαβλεφαι  ποιεί ,  προς  αρετήν  χειραγωγούσα. 

«Ου  δυναται  πόλις  κρυβήναι  επάνω  όρους  κείμενη·  ουδέ 

καίουαι  λύχνον  καί  τιθεασιν  υπό  τον  μόδιον».  Πάλιν  αυτούς  διά 

τούτων  εις  ακρίβειαν  άγει  βίου ,  παιδεύων  εναγώνιους  είναι ,  ως 

20  υπό  τοΐς  άπάντων  όφθαλμοΐς  κείμενους  καί  εν  μεσω  τω  τής  Οι¬ 

κουμένης  άγωνιζομενους  θεάτρω.  Μη  γάρ  δη  Τούτο  ΐδητε,  φη~ 

σίν,  οτι  ενταύθα  καθήμεθα  νύν,  καί  εν  μικρω  γωνίας  εσμεν  μ4- 

ρει'  οϋτω  γάρ  κατάδηλοι  εσεσθε  πάσιν,  ώσανεί  πόλις  ύπερ  κορυ¬ 

φής  όρους  κείμενη ,  ώσανεί  λύχνος  εν  οικία  ύπερ  τής  λυχνίας 

25  φαίνων. 

Πού  νΰν  οί  τή  δυνάμει  τού  Χριστού  διαπιστούντες ;  *  Α¬ 

κου  ετ  ωσάν  ταΰτα  καί ,  τής  προφητείας  την  δύναμιν  εκπλαγεν- 

τες,  προσκυνείτωσαν  αυτού  την  ίσχύν.  *Εννόησον  γάρ  ήλί^α 
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τους  ελέγχετε,  πρέπει  νά  εϊσθε  πολύ  ευχαριστημένοι.  Διότι  τό 

άλας  έχει  αυτήν  τήν  ιδιότητα,  νά  ττροξενή  πόνον  και  λύπην  είς 

τούς  Αμαρτωλούς.  Ή  κακολογία  επομένως  είναι  τό  άναγκαΐον 

επακόλουθο  ν,  αλλά  δεν  σάς  βλάπτει.  *  Αποτελεί  άντιθέτως  άπό- 

δειξιν  τής  επιμονής  σας.  *Αν  όμως  φοβηθήτε  την  κακολογίαν 
και  μειώσετε  τον  ζήλον  πού  πρέπει  νά  έχετε,  θά  πάθετε  πολύ 

χειρότερα  και  θά  σάς  κακολογούν  καί  θά  σάς  περιφρονούν  όλοι. 

Αύτό  έννοώ  όταν  λέγω  ότι  θά  καταπατηθήτε. 

Μετά  από  αυτά  τούς  διδάσκει  μέ  άλλην  μεταφορικήν  έκ- 
φρασιν.  «Υμείς  έστε  τό  φως  τού  κόσμου».  Όμιλεΐ  πάλιν  περί  τού 

κόσμου,  όχι  περί  ένός  λαού  ούτε  είκοσι  πόλεων,  άλλά  περί  ολο¬ 

κλήρου  τής  οικουμένης.  Καί  εννοεί  τό  πνευματικόν  φως,  πού  εί¬ 

ναι  πολύ  άνώτερον  ακόμη  καί  από  τάς  άκτΐνας  τού  ήλιου,  ό¬ 
πως  καί  τό  πνευματικόν  άλας.  Προηγουμένως  τούς  παρέβαλε 

μέ  άλας,  τώρα  μέ  φως.  Διά  νά  κατανόησης  πόσον  μεγάλον  εί¬ 
ναι  τό  κέρδος  άπό  τάς  πικράς  κακολογίας  καί  ή  ωφέλεια  άπό 

κάθε  λαμπράν  διδασκαλίαν.  Διότι  θέτει  εις  ενέργειαν  τήν  συν- 

είδησίν  μας,  καί  δέν  τής  επιτρέπει  νά  μείνη  χαλαρά  καί  τήν  κά- 

μνει  νά  βλέπη  καθαρά,  επειδή  τήν  κατευθύνει  προς  τήν  αρετήν. 

«Ού  δύναται  πόλις  κρυβήναι  επάνω  όρους  κειμένη*  ούδέ 
καίουσι  λύχνον  καί  τιθέασιν  ύπό  τον  μόδιον».  Προσπαθεί  πάλιν 
μέ  αυτά  τά  λόγια  νά  τούς  όδηγήση  εις  ήθικήν  τελείωσιν  καί 

τούς  διδάσκει  νά  εύρίσκωνται  είς  διαρκή  έπαγρύπνησιν,  διότι 

θά  παρακολουθούνται  άπό  όλους  καί  θά  έχουν  ώς  θεατάς  δλό- 

κληρον  τήν  ανθρωπότητα.  Μή  έχξτε,  λέγει,  τήν  έντύπωσιν 

ότι  τώρα  καθόμαστε  εδώ  καί  ότι  εύρισκόμεθα  είς  κάποιαν  γω¬ 

νίαν  τής  γής.  Διότι  τόσον  πολύ  θά  σάς  βλέπουν  όλοι,  όπως 

βλέπουν  μιάν  πόλιν  πού  είναι  κτισμένη  είς  τήν  κορυφήν  όπως 

βλέπουν  μέσα  είς  ένα  σπίτι  τό  λυχνάρι,  πού  εύρίσκεται  επάνω 

εις  τον  λυχνοστάτην  καί  σκορπίζει  γύρω  τό  φως. 

Πού  είναι  τώρα  εκείνοι  πού  άμφιβάλλομν  διά  τήν  δύναμιν 

τού  Χριστού ;  *Ας  τά  ακούσουν  αύτά,  άς  θαυμάσουν  τήν  προ¬ 
φητικήν  του  δύναμιν  καί  άς  προσκυνήσουν  τήν  έξουσίαν  του. 

*  Αναλογίσου  δηλαδή  ποίας  υποσχέσεις  έδιδε  προς  Ανθρώπους 
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ύπ εσχετο  τοΐς  ούδε  εν  τή  χώρα  γνωρίμοις  οδσι  τή  αυτών  δτι 

γή  και  θάλαττα  αυτούς  εισεται  και  προς  τα  περχτα  τής  οίκου - 

μζνης  ηςουσι  τύ}  φήμΐ)  μάλλον  ό€  ουοε  τύ}  φήμΐ}>  αλλα  και  τύ} 

τής  εύεργεσ ίας  ενεργεί α.  Οι)δε  γάρ  ή  φήμη  φορούσα  πανταχοΰ 

5  δήλους  αυτούς  εποίησεν,  αλλά  και  αυτή  ή  διά  των  έργων  επί - 

δειξις.  Καθάπερ  γάρ  ύπόπτεροι  γενόμενοι,  τής  άκτΐνος  σφοδρό- 

τερον  τήν  γήν  επεδραμον  άπασαν,  σπείροντες  τής  εύσεβείας 

το  φως.  Ενταύθα  δε  μοι  αυτούς  και  προς  παρρησίαν  άλείφειν 

δοκεΐ'  το  μεν  γάρ  είπεΐν,  «Ού  δύναται  πόλις  κρυβήναι  επάνω  6- 

10  ρους  κείμενη »,  τήν  αύτοΰ  δυναμίν  εστιν  εμφαίνοντος'  ώσπερ  γάρ 

εκείνην  κρυβήναι  άμήχα νον,  ούτω  το  κήρυγμα  αδύνατον  σιγη- 

θήναι  και  λαθεΐν.  * Επειδή  γάρ  είπε  διωγμούς  καί  κακηγορίας 

καί  επιβουλάς  καί  πολέμους ,  ΐνα  μή  νομίσωσιν  δτι  ταΰτα  αυτούς 

επιστομίσαι  δυνήσεται,  Θαρρύνων  αυτούς  φησιν,  δτι  ού  μόνον 

15  ού  λήσεται ,  άλλα  καί  καταλάμψει  τήν  οικουμένην  άπασαν  ■ 

καί  δι*  αύτό  μεν  οδν  τούτο  εσονται  λαμπροί  καί  επίσημοι. 

Τούτω  μεν  ουν  τήν  εαυτού  δύναμιν  ενδείκνυται·  τώ  δε  εξής 

τήν  παρρησίαν  απαιτεί  τήν  παρ*  αύτών ,  ούτω  λεγων'«Ούδε  καί- 

ουσι  λύχνον  καί  τιθεασιν  υπό  τον  μόδιον,  άλλ *  επί  τήν  λυχνίαν , 

20  καί  λάμπει  πάσι  τοΐς  εν  τή  οικία.  Ούτω  λαμφάτω  τό  φως  υμών 

έμπροσθεν  τών  ανθρώπων ,  δπως  ΐδωσιν  υμών  τά  καλά  έργα  καί 

δοξάσωσι  τον  Πατέρα  υμών  τόν  εν  τοΐς  ούρανοΐς».Έγώ  μεν  γάρ 

ήφα  το  φώς,  φησί'  το  δε  μεΐναι  καιόμενον,  τής  ύμετερας  γενε- 

σθω  σπουδής·  ού  δι*  υμάς  αύτούς  μόνον,  αλλά  καί  διά  τούς  μελ- 

25  λοι>τα$“  τής  αύγής  άπολαύειν  ταύτης  καί  προς  τήν  αλήθειαν  χει- 

ραγωγεΐσθαι .  Ού  γάρ  δή  δϋνήσοντ αι  αί  κακηγορίαι  συσκιάσαι 

υμών  τήν  λαμπηδόνα,  εάν  υμείς  ήτε  μετά  ακρίβειας  βιούντες, 

καί  ούτως  ώς  μέλλοντες  άπασαν  επιστρεφειν  τήν  οικουμένην . 
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που  ήσαν  άγνωστοι  ακόμη  και  εις  την  ιδιαιτέραν  των  πατρίδα. 

Τους  υπέσχετο  δτι  θά  τους  γνωρίση  ή  ξηρά  και  ή  θάλασσα  και 

ότι  ή  φήμη  των  θά  φθάση  εις  τά  τέρατα  της  οικουμένης.  "Η, 
όρθότερα,  όχι  άπλώς  ή  φήμη,  άλλά  καί  ή  ευεργητική  των  έπί- 

δρασις.  Διότι  πράγματι  δέν  τους  έκαμε  παντού  γνωστούς  μό¬ 
νον  ή  φήμη,  άλλά  τά  ίδια  τά  έργα  των.  Διότι  διέτρεξαν  όλην 

την  γην  ωσάν  νά  ήσαν  πτερωτοί,  ταχύτεροι  άπό  τάς  άκτίνας, 

και  έσπειραν  το  φως  τής  εύσεβείας.  Καί  έχω  την  εντύπωσιν  δτι 

εις  το  σημειον  αυτό  τούς  προετοιμάζει  διά  την  ποιμαντορικήν 

δράσιν  των*  Ή  φράσις  λοιπόν*  «Ου  δύναται  πόλις  κρυβήναι 
επάνω  όρους  κειμένη,  άποδεικνύει  την  δύναμίν  του.  Διότι,  ό¬ 

πως  δεν  υπάρχει  τρόπος  νά  κρυφθή  ή  πόλις  αυτή,  έτσι  είναι 

δυνατόν  νά  άποσιωπηθή,  και  νά  μείνη  άπαρατήρητον  τό  κή¬ 

ρυγμα.  Επειδή  όμως  ώμίλησε  διά  διωγμούς  και  κακολογίας 

και  παγίδας  και  πολέμους,  τούς  ενθαρρύνει  καί,  διά  νά  μη  νο¬ 
μίσουν  ότι  αυτά  θά  καταφέρουν  νά  τους  κλείσουν  τό  στόμα, 

τούς  λέγει  ότι  όχι  μόνον  δέν  θά  μείνη  άπαρατήρητον,  άλλά  και 

θά  φωτίση  ολόκληρον  την  οικουμένην.  Και  δΓ  αύτό  ακριβώς  θά 

γίνουν  ένδοξοι  και  επιφανείς. 

Με  αύτό  λοιπόν  φανερώνει  τήν  δύναμίν  του.  Με  τό  άμέ- 

σως  επόμενον  όμως  τους  ζητεί  νά  έπιδοθούν  μέ  ζήλον  εις  τό  έρ¬ 

γο  ν  των  και  τους  λέγει*  «Ούδέ  καίουσι  λύχνον  και  τειθέασιν  υπό 

τον  μόδιον,  άλλ’  επί  τήν  λυχνίαν,  και  λάμπει  πάσι  τοίς  εν  τη 
οϊκία.  Ουτω  λαμψάτω  τό  φως  υμών  έμπροσθεν  τών  άνθρώπων, 

όπως  ίδωσιν  υμών  τά  καλά  έργα  και  δοξάσωσι  τον  Πατέρα  ύ- 

μών  τον  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  Έγώ  δηλαδή  άναψα,  λέγει,  τό  φώς* 

Έργον  ιδικόν  σας  είναι  νά  παραμείνη  άναμμένον.  Καί  όχι  μό¬ 

νον  διά  τον  εαυτόν  σας,  άλλά  καί  δι’  εκείνους  πού  θά  θελή- 
σουν  νά  απολαύσουν  αύτό  τό  λαμπρόν  φώς.  και  νά  κατευθυν- 

θουν  προς  την  αλήθειαν.  "Αν  ζήτε  λοιπόν  ενάρετα  και  όπως 
πρέπει  εις  έκείνους  που  προορίζονται  νά  διδάξουν  όλην  την  οι¬ 
κουμένην,  δέν  θά  ήμπορέσουν  αί  κακολογίαι  νά  μειώσουν  την 

λάμψιν  σα$.  Επιδιώξετε  λοιπόν  νά  είναι  ή  ζωή  σας  άξία  τής 32 
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"Αξιόν  τοίνυν  τής  χάριτος  επιδείξασθε  βίον ,  ίν*  ώσπερ  εκείνη 

πανταχοΰ  κηρύττεται ,  ούτω  και  αϋτη  εκείνη  συντρεχη. 

Εΐτα  και  ετερον  κέρδος  τίθησι  μετά  της  των  ανθρώπων 

σωτηρίας ,  ικανόν  αυτούς  εναγώνιους  ποιήσαι  και  εις  πάσαν 

5  άγαγεΐν  σπουδήν.  Ού  γάρ  δη  την  οικουμένην  διορθώσετε ,  φησί, 

μόνον,  όρθώς  βιοΰντες,  άλλα  καί  τον  Θεόν  διξάζεσθαι  παρα¬ 

σκευάσετε *  ώσπερ  ού ν  τα  εναντία  ποιοΰντες,  καί  τούς  ανθρώπους 

άπολεΐτε,  καί  του  Θεοΰ  τό  όνομα  βλάσφημε ΐσθαι  ποιήσετε. 

8.  Καί  πώς,  φησίν,  6  Θεός  δοξασθήσεται  δι *  ημών,  εΐγε 

10  μελλοιεν  ημάς  κακηγορεΐν  οί  άνθρωποι;  ον  πάντες·  κα¬ 

κέ  ινοί  δε  αυτοί  οί  εν  βασκανία  τούτο  ποιοΰντες,  κατά  τό  συνει- 

δός  υμάς  θαυμάσονται  καί  αποδέχονται·  ώσπερ  ούν  οί  φανερώς 

κολακεύοντες  τούς  εν  πονηριά  ζώντας  καί  νουν  δια βάλλουσι. 

1ι  ουν;  προς  επιοζιςιν  ημάς  κ€Λ€υ€ΐς  ζην  και  προς  φίλο - 

15  τιμίαν;  * Απαγε ,  ου  τοΰτό  φημι.  Ούδε  γάρ  ειπον,  Σπουδάζετε 

υμείς  εις  μέσον  φερειν  τά  κατορθώματα  υμών  ούδε  ειπον.  Δεί¬ 

ξατε  αυτά·  αλλά,  «Λαμφάτω  τό  φώς  υμών»·  τουτεστί,  πολλή 

έστω  ή  αρετή  καί  δ  άφιλες  τό  πυρ  καί  τό  φώς  άφατον.  "Οταν 

γάρ  τοσαύτη  ή  ή  αρετή,  αδύνατον  αυτήν  λαθεΐν,  κάν  μυριάκις 

20  ο  μετιών  αυτήν  συσκιάση.  ’Άληπτον  αύτοΐς  παράσχεσθε  βίον 

καί  μηδεμίαν  εχετωσαν  αληθή  κατηγορίας  αφορμήν  καί,  κάν 

μυρίοι  οί  κατηγοροϋντες  ώσιν,  ούδείς  ύμΐν  επισκιάσαι  δυνήσε- 

ται.  Καί  καλώςεΐπε,  «Τό  φώς».  Ούδεν  γάρ  ούτως  επίσημον  άν¬ 

θρωπον  ποιεί,  κάν  μυριάκις  λανθάνειν  βούληται,  ώς  αρετής  ε- 

25  πίδειξις.  " Ωσπερ  γάρ  αύτήν  τήν  ακτίνα  περιβεβλη μένος,  ούτως 

αυτής  φαιδρότερος  λάμπει,  ούκ  εις  γήν  τάς  μαρμαρυγάς  άφι- 

είς,  αλλά  καί  αυτόν  ύπερβ  αίνων  τον  ούρανόν.  *  Εντεύθεν  καί 

παραμυθεΐται  αυτούς  μειζόνως.  Εί  γάρ  καί  άλγεΐτε,  φησί, 
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ευλογίας  του  Θεού,  ώστε  νά  είναι  συμπαραστάτης  σας  παντού, 

όπως  θά  τήν  κηρύσσετε  παντού. 

"Επειτα,  εκτός  από  την  σωτηρίαν  των  ανθρώπων,  υπό¬ 
σχεται  και  άλλην  ωφέλειαν,  ικανήν  νά  τούς  ένισχύση  εις  τούς 

αγώνας  των  και  νά  τούς  δραστηριοποιήση.  "Αν  είναι,  λέγει, 
ενάρετος  ό  βίος  σας,  δεν  θά  συμβάλετε  μόνον  εις  τον  φρονημα- 

τΐσμόν  τής  οικουμένης,  αλλά  και  εις  τήν  δόξαν  τού  Θεού.  "Ο¬ 
πως  ακριβώς  θά  καταστρέψετε  τό  ανθρώπινον  γένος  και  θά 

κάμετε  νά  ύβρίζεται  τό  όνομα  τού  Θεού,  άν  κάμνετε  τό  αντί¬ 
θετον. 

8.  Πώς  θά  δοξασθη  όμως,  λέγει,  ό  Θεός  με  τήν  ίδικήν  μας 

συμβολήν,  αφού  θά  μάς  κακολογούν  οί  άνθρωποι;  Δεν  θά  σάς 

κακολογούν  όλοι.  Και  εκείνοι  ακόμη  πού  θά  σάς  κακολογούν 

άπό  φθόνον,  θά  σάς  θαυμάζουν  και  θά  σάς  σέβωνται  κρυφά  μέ¬ 

σα  εις  τήν  συνείδησίν  των,  όπως  ακριβώς  κατηγορούν  ενδόμυ¬ 
χα  οϊ  κόλακες  εκείνους  πού  ζούν  ανήθικα. 

Λοιπόν;  Μάς  συμβουλεύεις  νά  ζούμεν  προς  αύτοπροβολήν 

και  με  σκοπόν  τήν  άπόκτησιν  δόξης;  Όχι!  Δεν  εννοώ  αυτό. 

Διά  τούτο  δεν  είπα*  Προσπαθήσετε  νά  κάμετε  γνωστά  τά  κα- 

τορθώματά  σας.  Διά  τούτο  δεν  είπα*  Δείξετε  τά  κατορθώματά 

σας,  αλλά*  «Λαμψάτω  τό  φώς  υμών»*  Τούτο  σημαίνει*  Νά  είναι 
πολλή  ή  αρετή  σας  και  άφθονη  ή  φλόγα  σας  καί  άπειρον  τό 

φώς  σας.  Διότι,  όταν  είναι  τόσον  πολλή  ή  αρετή,  είναι  άδύνα- 
νατον  νά  μή  τήν  προσέξουν,  ακόμη  και  άν  προσπαθή  νά  τήν 

κρύψη  ό  ενάρετος.  Ή  ζωή  σας  νά  είναι  αδιάβλητη  και  μή  τούς 

δίδετε  καμμίαν  αφορμήν  νά  σάς  κακολογούν.  Και  τότε  δεν  θά 

ήμπορέση  κάνεις  νά  κηλιδώση  τον  βίον  σας,  έστω  καί  άν  σάς 

κακολογούν  χιλιάδες.  "Ωραία  τό  είπε*  «Τό  φώς».  Διότι,  όσον  και 
άν  έπιθυμή  ό  άνθρωπος  νά  μείνη  απαρατήρητος,  δεν  υπάρχει 

τίποτε  πού  νά  τού  δίδη  τόσην  δόξαν,  όσην  ή  άσκησις  τής  αρε¬ 
τής.  Διότι  είναι  φωτεινότερος  άπό  τήν  Ιδίαν  τήν  ακτίνα,  ωσάν 

νά  άκτινοβολή  ό  ίδιος,  καί  εκπέμπει  τήν  λάμψιν  του  όχι  μόνον 

έπι  τής  γής,  αλλά  και  επάνω  άπό  τον  ουρανόν.  "Ετσι  τούς 
ενθαρρύνει  περισσότερον.  Και  άν  πονήτε,  λέγει,  επειδή  σάς 
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βλα σφημούμενοι,  άλλ’  εξετε  πολλούς  τούς  δι9  υμάς  θαυμάζοντας 

τον  Θεόν.  * Εκατέρωθεν  δε  6  μισθός  ύμΐν  συλλεγεται ,  και  δοξα¬ 

ζόμενου  τοΰ  Θεού  δΐ  υμάς  και  βλάσφημου  μενών  υμών  διά 

τον  Θεόν.  *Ινα  γάρ  μη  επιτηδεύωμεν  κακώς  άκούειν,  μαθόν- 

5  τες  ότι  μισθόν  εχει  τό  πράγμα ,  ούτε  εκείνο  απλώς  τεθεικε, 

άλλα  μετά  δύο  διορισμών ·  οΐον,  όταν  φευδή  λεγηται,  και  ό¬ 

ταν  διά  τον  Θεόν'  και  δείκνυσιν ,  ότι  ούκ  εκείνο  μόνον ,  αλλά 

καί  τό  καλώς  άκουειν  πολύ  φερει  τό  κέρδος ,  της  δόξης  εις  τον 

Θεόν  διαβαινούσης'  καί  χρηστάς  αύτοΐς  ύποτείνει  τάς  ελπίδας. 

10  Ού  γάρ  τοσοΰτον ,  φησίν,  ισχύει  η  κακηγορία  τών  πονηρών , 

ώς  καί  τοΐς  άλλοϊς  επισκοτεΐν  εις  τό  ίδεΐν  υμών  τό  φώς.  ν Οταν 

γάρ  μωρανθητε ,  τότε  υμάς  καταπατησουσι  μόνον ,  ούχ  όταν  τά 

ορθά  πράττοντες  διαβάλησθε.  Τότε  γάρ  καί  πολλοί  εσονται  οί 

θα υμάζοντες,  ούχ  υμάς  μόνον,  άλλά  δι*  υμάς  καί  τον  Πατέρα 

15  τόν  ύμετερον.  Καί  ούκ  είπε ,  τον  Θεόν ,  άλλά ,  τον  Πατέρα ,  της 

μελλούσης  αύτοΐς  δίδοσθαι  εύγενείας  ήδη  προκαταβάλλων  τά 

σπέρματα .  Εΐτα  δεικνύς  τό  όμότιμον,  ανωτέρω  μεν  ελεγε'  Μη 

λυπεΐσθε  όταν  κακώς  άκούητε'  άρκεΐ  γάρ  ύμΐν  τό  δι9  εμε  ταΰ- 

τα  άκούειν·  ενταύθα  δε  τόν  Πατέρα  τίθησι,  πανταχοΰ  τό  ίσον 

20  δηλών. 

Είδότες  τοίνυν  τό  άπό  της  σπουδής  ταύτης  κέρδος  καί  τής 

ραθυμίας  τόν  κίνδυνον  ( τής  γάρ  ήμετερας  άπωλείας  πολλώ  χεί¬ 

ρον  τό  τόν  Δεσπότην  τόν  ήμετερον  βλα σφημεΐσθαι  δι *  ημάς), 

άπρόσκοποι  γινώμεθα  καί 9  Ιουδαίο ις  καί  “Ελλη σι  καί  τή  9  Εκ- 

25  κλησίφ  τού  Θεοΰ'  τόν  τε  βίον  ήλιου  λαμπρότερον  παρεχόμενοι , 

καν  τις  βούληται  κακηγορεΐν,  μή  τώ  κακώς  άκούειν  άλγούντες. 
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κακολογουν,  νά  εϊσθε  βέβαιοι  ότι  θά  είναι  πολλοί  εκείνοι  που 

θά  λατρεύαουν  τον  Θεόν  μέ  την  βοήθειάν  σας.  Ή  αμοιβή  σας 

επομένως  προέρχεται  από  δυο  πηγάς,  και  επειδή  δοξάζεται  ό 

Θεός  μέ  την  ιδικήν  σας  συμβολήν  και  επειδή  σάς  κακολογούν 

εξ  αιτίας  τής  διδασκαλίας  σας  περί  του  Θεού.  Διά  νά  μή  έπι- 

διώκωμεν  λοιπόν  νά  κακολογούμεθα  όταν  μάθωμεν  ότι  θά  ά- 

μειφθουμεν  δι'  αυτό,  δεν  αναφέρει  αύτό  μόνον,  αλλά  προσθέ¬ 

τει  καί  δύο  προσδιορισμούς·  "Οταν  λέγουν  ψέματα  καί  όταν 
σάς  κακολογουν  διά  τον  Θεόν.  Και  κάμνει  γνωστόν  συγχρόνως 

δτι  δεν  ωφελεί  ή  κακολογία  μόνον,  άλλά  ωφελούν  πολύ  και  οί 

έπαινοι,  διότι  ή  δόξα  μεταβαίνει  προς  τον  Θεόν.  Και  τους  δη¬ 

μιουργεί  ωραίας  ελπίδας.  Διότι,  λέγει,  δεν  έχουν  τόσην  δυνα- 
μιν  οί  κακολογίαι  των  κακών  ανθρώπων,  ώστε  νά  τυφλώσουν 

τους  άλλους  και  νά  τους  κάμουν  νά  μή  Ιδουν  το  ίδικόν  σας 

φως.  Τότε  μόνον  λοιπόν  θά  σάς  καταπατήσουν,  όταν  άπομα- 
κρυνθήτε  από  τον  ήθικόν  δρόμον,  δχι  δταν  ένεργήτε  ήθικά  και 

σάς  συκοφαντούν.  Εϊς  τήν  δευτέραν  αυτήν  περίπτωσιν  μάλιστα 

θά  σάς  θαυμάζουν  πολλοί  καί  όχι  μόνον  εσάς,  άλλά,  μέ  την 

Ιδικήν  σας  συμβολήν,  καί  τον  Πατέρα  σας.  Καί  δέν  είπε  τον 

Θεόν,  άλλά  τον  Πατέρα,  διότι  ήθελε  νά  ρίψη  άπό  τώρα  τον 

σπόρον  τής  υψηλής  καταγωγής,  τήν  οποίαν  έπρόκειτο  νά 

άπολαύσουν.  Έπειτα,  διά  νά  δείξη  την  όμοτιμίαν  του  μέ  τόν 

Πατέρα,  ένω  είπε  παραπάνω*  Μή  στενοχωρήσθε  δταν  σάς 
κακολογουν.  Διότι  σάς  είναι  άρκετόν  δτι  σάς  κοκολογουν  έξ  αι¬ 
τίας  μου.  Έδώ  άναφέρει  τόν  Πατέρα  καί  κάμνει  γνωστόν  δτι  ή 

Ισοτιμία  ισχύει  εϊς  δλας  τάς  περιπτώσεις. 

Αφού  έβεβαιώθημεν  λοιπόν  διά  τήν  ώφέλειαν,  πού  θά 

έχωμεν  άπό  τόν  ζήλον  μας,  καί  τόν  κίνδυνον  πού  θά  διατρέχω- 

μεν  διά  τήν  τυχόν  άδιαφορίαν  μας  (διότι  είναι  πολύ  χειρότε¬ 

ρον  άπό  τήν  καταστροφήν  μας  νά  βλασφημήται  ό  Θεός  έξ  αι¬ 

τίας  μας),  ας  μή  δίδωμεν  καμμίαν  άφορμήν  νά  μάς  κατηγορούν 

ούτε  οί  Ιουδαίοι  ούτε  οί  εϊδωλολάτραι  ούτε  δσοι  πιστεύουν 

εις  τόν  άληθινόν  Θεόν.  *Ας  είναι  ό  βίος  μας  λαμπρότερος  άπό 
τόν  ήλιον  καί  άς  μή  ύποφέρη  ή  ψυχή  μας  άν  κάποιος  μάς  κα- 
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αλλά  τώ  δικαίως  άκουειν  κακώς.  "Αν  μεν  γάρ  εν  πονηριά  ζώμεν , 

καν  μηδείς  6  κακηγορών  πάντων  εσμεν  άθλιώτεροι·  άν  δε  α¬ 

ρετής  επιμελώμεθα ,  καν  η  οικουμένη  λεγη  κακώς ,  τότε  πάντων 

εσόμεθα  ζηλωτότεροι  και  πάντας  επισπασόμεθα  τοΐς  σωζεσθαι 

5  προαιρούμενους ·  ουδέ  γάρ  τη  κακηγορία  τών  πονηρών ,  άλλα  τη 

αρετή  του  βίου  προσεξουσι.  Και  γάρ  σάλπιγγος  άπάσης  λαμπρό¬ 

τερα  ή  διά  τών  έργων  επίδειξις  και  τον  φωτός  αυτοΰ  φανότερος 

βίος  καθαρός,  καν  μυρίοι  οι  ύια βάλλοντες  ώσιν .  "Αν  γάρ  τά 

προειρημένα  άπαντα  εχωμεν,  και  πράοι  και  ταπεινοί  καί  ελεη- 

10  μονές  ώμεν  καί  καθαροί  καί  είρηνοποιοί  καί  κακώς  άκονοντες 

μη  άνθυβρίζωμεν ,  αλλά  καί  χαίρω  μεν,  τών  σημείων  ούκ  ελαττον 

επισπασόμεθα  τους  θεωροΰντας  ημάς  καί  ηδεως  άπαντες  προς 

ημάς  εξουσι  καν  θηρίον  καν  δαίμων  τις  $  καν  ότιοΰν.  Εί  δε  εΐεν 

τινες  καί  οϊ  κακηγοροΰντες,  μηδε  εντεϋθεν  θορυβηθης,  μηδ*  ότι 

15  σε  δημοσία  ύβρίζουσιν  ΐδης,  άλλ*  εζετασον  αυτών  το  συνειδός 

καί  όφει  κροτοΰντάς  σε  καί  θαυμάζοντας  καί  μυρίους  άριθμοΰν- 

Τας  επαίνους.  *Ορα  γοΰν  πώς  6  Ναβουχοδονόσορ  επαινεί  τούς 

παΐδας  τούς  εν  τη  καμίνω'  καίτοιγε  εχθρός  ην  καί  πολέμιος . 

9Αλλ*  επειδή  είδε  γενναίως  εστώτας,  άνα κηρύττει  καί 

20  στέφανοι,  δι 9  ετερον  μεν  ούδεν,  ότι  δε  αύτοΰ  παρηκουσαν  καί 

τον  νόμου  ηκουσαν  τοΰ  Θεοΰ.  'Ο  γάρ  διάβολος,  όταν  ιδη  ε¬ 

αυτόν  μηδέν  άνυοντα ,  άφίσταται  λοιπόν,  δεδοικώς  μη  πλειό- 

νων  ήμΐν  στεφάνων  αίτιος  γενηται ·  εκείνου  δε  άποστάνΤος,  καν 

μιαρός  $  τις  καί  διεφθαρμένος,  γνώσεται  την  αρετήν,  της  α- 

25  χλύος  εκείνης  άναιρεθείσης .  "Αν  δε  καί  άνθρωποι  παραλογίσων- 

ται,  παρά  τοΰ  Θεοΰ  ε£εις  τον  έπαινον  καί  τό  θαΰμα  μεΐζον. 

1.  Δαν.  κεφ,  3 
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κολογή  επειδή  του  αρέσει,  άλλα  αν  μάς  κακολογή  σωστά. 

Διότι  εϊμεθα  πολύ  αξιολύπητοι  αν  ό  βίος  μας  είναι  άμαρτωλός, 

έστω  και  άν  δεν  μάς  κακολογή  κανείς.  "Αν  όμως  εϊμεθα  ενάρετοι, 
θά  εϊμεθα  πολύ  αξιοζήλευτοι  καί,  έστω  και  άν  μάς  κακολογή 

όλη  ή  οικουμένη,  θά  μάς  μιμηθούν  όλοι,  όσοι  επιθυμούν  τήν  σω¬ 

τηρίαν  των.  Διότι  δεν  θά  δώση  κανείς  σημασίαν  εις  τάς  κακο- 

λογίας  των  κακών,  αλλά  εις  τήν  ένάρετην  ζωήν  μας.  Διότι  τά 

έργα  φωνάζουν  καθαρώτερα  άπό  τήν  σάλπιγγα  καί  ό  ηθικός 

βίος  είναι  λαμπρότερος  από  τό  φως,  έστω  καί  άν  είναι  χιλιά¬ 

δες  εκείνοι  πού  μάς  συκοφαντούν.  "Αν  έχωμεν  επομένως  όλας 
τάς  παραπάνω  άρετάς,  άν  εϊμεθα  δηλαδή  πράοι  καί  ταπεινοί 

καί  έλεήμονες  καί  αναμάρτητοι  καί  ειρηνοποιοί  καί  άν  δεν 

άνταποδίδωμεν  τάς  κακολογίας  όταν  κακολογούμεθα,  αλλά 

χαίρωμεν,  θά  έπηρεάσωμεν  περισσότερον  άπό  τά  θαύματα 

εκείνους  πού  μάς  παρακολουθούν  καί  θά  έχουν  όλοι  καλάς  δια¬ 

θέσεις  απέναντι  μας,  έστω  καί  άν  είναι  μερικοί  άπό  αυτούς  θη¬ 

ρία  ή  διάβολοι  ή  ό,τιδήποτε  άλλο.  "Αν  θά  υπάρχουν  όμως  με¬ 
ρικοί  πού  θά  σέ  κακολογούν,  νά  μή  στενοχωρηθής  καθόλου  καί 

μή  λάβης  ύπ’  όψιν  σου  ότι  σέ  κατηγορούν  δημοσίως,  άλλά  ε¬ 
ρεύνησε  τό  βάθος  τής  ψυχής  των  καί  θά  διαπίστωσης  ότι  σέ 
επιδοκιμάζουν  καί  αισθάνονται  θαυμασμόν  καί  σέ  επαινούν 

ύπέρμετρα.  Σκέψου  π.χ.  πόσον  επαινεί  ό  Ναβουχοδονόσορ  ιούς 

παΐδας  πού  έβαλεν  επάνω  εις  τήν  κάμινον,  άν  καί  ήτο  εχθρό  ς 

καί  διώκτης  των1. 
Επειδή  όμως  εϊδεν  ότι  έκοάτησαν  γενναίαν  στάσιν,  τούς 

θεωρεί  νικητάς  καί  τούς  στεφανώνει  όχι  διά  κανένα  άλλον  λό¬ 

γον,  άλλά  διότι  δέν  έπειθάρχησαν  εϊς  αάτον  καί  άπ’ειθάρχη- 
σαν,είς  τάς  έντολάς  τού  Θεού.  Διότι  ό  διάβολος,  μόλις  Ιδη  ότι 

δέν  κατορθώνει  τίποτε,  άττομαχρύνεται  άμέσως,  διότι  φοβά¬ 

ται  μήπως  γίνη  αϊτιος  νά  κερδίσωμεν  περισσότερα  στεφάνια. 

Καί  μόλις  άπομακρυνθή  εκείνος,  χάνεται  εκείνη  ή  πυκνή  ομίχλη 

καί  βλέπει  ό  καθένας  τήν  άρετήν,  όσον  καί  άν  είναι  αμαρτωλός 

καί  άνήθικος.  *  Αλλά  καί  άν  άκόμη  άπατηθούν  οί  άνθρωποι* 
θά  σέ  έπαινέση  ό  Θεός  καί  αύτό  είναι  πού  έχει  μεγάλην  αξίαν. 
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9.  Μη  Τοίνυν  άλγει,  μηδε  κατάπιπτε'  επει  καί  οι  απόστο¬ 

λοί  τοΐς  μεν  οσμή  θανάτου  ήσαν,  τοΐς  δε  οσμή  ζωής.  * Αν  γάρ  συ 

μηδ€μίαν  παράσχης  λαβήν ,  πάντων  άπήλλαζαι  των  εγκλημάτων  · 

μάλλον  δε  και  μακαριώτερος  γεγονας.  Λάμπε  τοίνυν  κατά  τον 

5  βίον  και  των  κακηγορούντων  μηδενα  ποιου  λόγον.  Ού  γάρ  εστιν, 

ούκ  εστιν  αρετής  επιμελόμενον  μη  πολλούς  εχειν  εχθρούς*  Αλλ * 

ούδεν  τοΰτο  προς  τον  ενάρετον  διά  γάρ  των  τοιουτων  λαμπρό¬ 

τερος  εσται  μειζόνως.  Ταύτ  ούν  εννοοΰντες,  εν  μόνον  σκοπώμεν, 

μετά  ακρίβειας  τον  εαυτών  οίκονομε ΐν  βίον  ούτω  γάρ  και  προς 

10  την  εκεί  χειραγωγήσομεν  ζωήν  τούς  εν  σκότω  καθη μένους. 

Τοιαυτη  γάρ  του  φωτός  τούτου  ή  δύναμις,  ώς  μη  ενταύθα  μόνον 

λάμπειν ,  άλλα  καί  εκεί  εφοδηγεΐν  τούς  επομένους.  ν Οταν  γάρ 

ΐδωσι  πάντων  τών  παρόντων  καταφρονοΰντας  καί  προς  τό  μέλ¬ 

λον  παρασκευαζόμενους,  προ  λόγου  παντός  τοΐς  εργοις  ημών 

15  πεισθησονται.  Τις  γάρ  ούτως  ανόητος,  ώς  ορών  τόν  χθες  καί 

πρώην  τρυφώντα  καί  πλουτοΰντα,  πάντα  άποδυόμενον  καί  πτε¬ 

ρού  μεν  ον  καί  προς  λιμόν  καί  πενίαν  καί  προς  σκληραγωγίαν 

άπασαν  καί  προς  κινδύνους  καί  προς  αίμα  καί  προς  σφαγήν 

καί  προς  πάντα  τά  δοκοΰντα  είναι  δεινά  παρατεταγμενον,  μη 

20  σαφή  λαβεΐν  τών  μελλόντων  εντεύθεν  άπόδειξιν;  *Αν  δε  τοΐς  πα- 

ροΰσιν  εαυτούς  εμπλεκωμεν  καί  ενδοτερω  ωθώ  μεν,  πώς  δυνη- 

σονται  πεισθήναι,  ότι  προς  αποδημίαν  επειγόμεθα  ετεραν; 

Τις  δε  ημΐν  εσται  απολογία  λοιπόν,  όταν  όσον  Ισχύ σ εν  η  ανθρώ¬ 

πινη  δόξα  παρά  Τοΐς  * Ελλήνων  φιλοσόφοις,  μη  ίσχύη  παρ  ημΐν 

25  ό  τού  Θεού  φόβος ;  Καί  γάρ  εκείνων  τινες  καί  χρήματα  επεδύσαν- 

1.  Εννοεί  δτι  τήν  διδασκαλίαν  τών  Αποστόλων,  καί  τήν  Χριστιανι¬ 
κήν  διδασκαλίαν  /ενικώτερον,  άλλοι  (οί  κακσλο/οΰντες)  τήν  έΟεωροΟσαν 

καταστρεπτικήν  καί  όλεθρίαν,  άλλοι  (οί  πιστεύοντες  είς  αΟτήν)  ώς  παρέχου- 

σαν  ζοοήν  αίώνιον  Β'  Κορ.  2,16 
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9.  Μή  στενοχωρήσαι  λοιπόν  και  μή  χάνης  τό  θάρρος  σου. 

Διότι  και  οί  Απόστολοι  δι’  άλλους  ήσαν  μυρωδιά  θανάτου, 

δΓ  άλλους  άρωμα  ζωής  1.  "Αν  λοιττον  δεν  δώσης  εσύ  καμμίαν 
αφορμήν,  έσβησαν  όλαι  α!  άμαρτίαι  σου  ή  μάλλον  εγινες  μα¬ 
κάριος.  Πρέπει  λοιπόν  νά  είναι  ολοκάθαρος  ό  βίος  σου.  Και 

τότε  μή  λογαριάζης  κανένα  από  τους  κακολογούντας.  Διότι 

δέν  είναι  δυνατόν,  δεν  είναι  δυνατόν  νά  μή  έχη  πολλούς  ε¬ 

χθρούς  όποιος  αγωνίζεται  διά  την  αρετήν.  Αυτό  όμως  δέν  ζη¬ 
μιώνει  καθόλου  τον  ένάρετον.  Διότι  με  αυτά  τά  δύο  θά  γίνη 

πολύ  λαμπρότερος.  ’Άς  έ'χωμεν  λοιπόν  αυτά  υπ’  όψιν  μας  καί 
άς  μάς  άπασχολή  ένα  μόνον,  νά  ρυθμίζωμεν  τον  βίον  μας  μέ 

γνώμονα  την  ήθικήν.  Διότι  έτσι  θά  όδηγήαωμεν  εις  ηθικήν 

ζωήν  καί  εκείνους  πού  ζούν  μέσα  εις  τό  σκότος  τής  άμαρτίας. 

Διότι  ή  ήθική  μας  συμπεριφορά  έχει  τόσην  δύναμιν,  ώστε  νά 

μή  περιορίζεται  εδώ  ή  λάμψις  της,  αλλά  νά  όδηγή  επί  πλέον 

εϊς  τήν  λύτρωσιν  εκείνους  πού  τήν  άκολουθούν.  Διότι,  όταν 

μάς  ϊδούν  ότι  περιφρονούμεν  όλα  τά  εγκόσμια  καί  προετοιμα- 
ζόμεθα  διά  τήν  μέλλουσαν  ζωήν,  θά  έπηρεασθούν  άπό  τά  έργα 

μας  περισσότερον  παρά  άπό  τά  λόγια  μας.  Διότι  ποιος  είναι 

τόσον  ανόητος,  ώστε  νά  βλέπη  έκεΐνον  πού  έκαλοπερνούσε  καί 

ήτο  πλούσιος  μέχρι  χθες  καί  προχθές,  νά  περιφρονή  όλα  αύτά 

καί  νά  άποκτά  πτερά  καί  νά  είναι  έτοιμος  νά  άγωνισθή  προς 

κάθε  ταλαιπωρίαν  καί  πείναν  καί  άνέχειαν  καί  κινδύνους  καί 

αίμα  καί  σφαγήν  καί  προς  όλα  όσα  θεωρούνται  φοβερά  καί  νά 

μή  βεβαιωθή  έξ  αιτίας  αύτών  διά  τά  μέλλοντα  άγαθά;  "Αν 
ασχολούμεθα  όμως  υπέρμετρα  μέ  τά  παρόντα  καί  βυθιζώμεθα 

βαθύτερον  μέσα  ε!ς  αυτά,  πώς  είναι  δυνατόν  νά  πιατεύσουν  ότι 

φροντίζομεν  διά  τήν  άλλην  ζωήν;  Τί  θά  άπολογηθούμεν  λοιπόν, 

όταν  δέν  μάς  έπηρεάζη  ό  φόβος  τού  Θεού  όσον  επηρέασε  τούς 

"Ελληνας  φιλοσόφους  ή  ανθρώπινη  δόξα;  Διότι  μερικοί2  άπό 

2.  Έδώ  έννοεϊ  ασφαλώς  τόν  Σωκράτη  (469  -  399  τγ.Χ.)  καί  μερικούς 

άλλους,  όπως  π.χ.  τόν  παλαιότερον  Πυθαγόραν  (570  -  496),  τόν  Κυνικόν 

Αντισθένη  (445  -  365)  κλπ. 
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το  καί  θανάτου  καταφρόνησαν,  ΐνα  άνθρώποις  έπιδείξωνταΐ'  διό 

καί  κεναί  γεγόνασιν  αυτών  α ί  ελπίδας.  Τί  οΰν  ημάς  έξαιρήσε- 

ται  λόγος ,  όταν  τοσούτων  προκαιμάνων  καί  τοσαύτης  φιλοσο¬ 

φίας  ήμΐν  άνοιχθαίσης ,  μηδέ  τα  αυτά  δυνηθώμαν  έκείνοις ,  άλλα 

5  καί  εαυτούς  καί  ετέρους  προσαπόλλυμαν ;  Ουδέ  γάρ  ούτω  βλά¬ 

πτει  'Έλλην  παράνομα  πράσσων,  ώς  Χριστιανός  ταΰτα  ποιων * 

καί  μάλα  εικότως.  Εκείνων  μεν  γάρ  διεφθαρμένη  ή  δόξα·  ή 

ήμετέρα  διά  την  τον  Θεοΰ  χάριν  καί  παρά  τοΐς  άσεβεσι  σεμνή 

καί  περιφανής.  Διό  όταν  μάλιστα  ήμΐν  όνειδίσαι  βούλωνται  καί 

10  την  κατηγορίαν  αύξήσαι ,  τούτο  επ ιλέγουσιν,  οιον ,  ' Ο  Χριοτια- 

νός’  ούκ  αν  είπόντες ,  εί  μη  μεγάλην  περί  του  δόγματος  εσχον 

υπόνοιαν. 

Ούκ  ήκουσας  πόσα  6  Χριστός  επέταξε  καί  ήλίκα;  Πότε 

οΰν  δυνήση  μίαν  εκείνων  άνυσαι  των  εντολών ;  * Οταν  πάντα  ά- 

15  φείς  π εριέρχη  τόκους  συλλόγων,  δανείσματα  ραπτών,  πραγμα¬ 

τείας  συντιθείς,  άγέλας  ανδραπόδων  ώνου μένος,  αργυρά  σκεύη 

κατασκευάζων,  αγρούς  καί  οικίας  καί  έπιπλα  άγοράζων  μύρια; 

Καί  είθε  τοΰτο  μόνον.  ν Οταν  δέ  ταΐς  άκαίροις  ταύταις  σπονδαΐς 

καί  αδικίαν  προστιθής,  γην  άποτεμνό μένος,  οικίας  άποσπών, 

20  πενίαν  επιτρίβων,  λιμόν  αϋξων,  πότε  δυνήση  τών  πρόθυρων 

επιβήναι  τούτων ; 

Άλλ'  έστιν  ότε  καί  πένητας  ελεείς.  Οιδα  κάγώ'  αλλά  καί 

εκεί  πολ λή  πάλιν  ή  λύμη.  "Η  γάρ  μετά  τύφου,  ή  μετά  κενοδο¬ 

ξίας  τοΰτο  ποιείς ,  ΐνα  μηδέ  εν  τοΐς  άγαθοΐς  κερδάνης·  ού  τί 

25  γένοι τ*  αν  άθλιώτ ερον,  όταν  καί  εν  τώ  λιμένι  ναυαγής; 
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αυτούς  και  διά  τά  χρήματα  αδιαφόρησαν  και  τον  θάνατον 

κατεφρόνησαν,  διά  νά  εντυπωσιάσουν  τούς  ανθρώπου;.  Διά 

τούτο  αί  ελπίδες  των  δεν  έκαρποφόρησαν.  Ποια  δικαιολογία 

λοιπόν  θά  μάς  σώση,  αν  δεν  κατορθώσωμεν  ούτε  όσα  εκείνοι, 

αλλά  καταστρέφομεν  επί  πλέον,  άν  και  μάς  περιμένουν  τόσον 

μεγάλαι  άμοιβαί  καί  ε'χομεν  ενώπιον  μας  την  θαυμασίαν  διδα¬ 
σκαλίαν  του  Χρίστου,  τους  εαυτούς  μας  καί  τούς  άλλους; 

Καί  δεν  βλάπτει  τόσον  ό  εϊδωλολάτρης  δταν  άμαρτάνη,  δσον 

βλάπτει  ό  Χριστιανός.  Καί  είναι  τούτο  πολύ  λογικόν.  Διότι  ή 

ϊδική  των  δόξα  στερείται  ηθικού  μεγαλείου,  ένω  την  ιδικήν  μας 

την  σέβονται  με  την  χάριν  τού  Θεού  καί  την  αναγνωρίζουν  α¬ 
κόμη  καί  οι  εχθροί  τής  πίστεως.  Διά  τούτο,  δταν  θέλουν  νά 

μάς  δείξουν  μεγάλην  περιφρόνησιν  καί  νά  μάς  προσβάλουν  πε¬ 

ρισσότερον,  προσθέτουν  καί  τον  χαρακτηρισμόν*  Ό  Χριστια-  * 
νός.  Δεν  θά  τον  έλεγαν,  άν  δεν  έδιδαν  μεγάλην  σημασίαν  εις 

την  πίστιν  μας. 

"Ηκουσες  πόσας  καί  πόσον  σπουδαίας  έντολάς  έδωσεν  ό 
Χριστός.  Πότε  λοιπόν  θά  κατορθώσης  νά  έκτελέσης  μίαν  άπό 

αύτάς;  "Οταν  άδιαφορής  διά  τά  πάντα  καί  τρέχης  διά  νά  εΐσ- 
πράττης  τόκους,  νά  χορηγήσης  δάνεια,  νά  κάμης  διαπραγμα¬ 

τεύσεις,  νά  άγοράσης  κοπάδια  δούλων,  νά  έφοδιασθής  μέ  αση¬ 
μικά,  νά  προμηθευθής  χωράφια  καί  σπίτια  καί  χιλιάδες  έπιπλα  ; 

Καί  μακάρι  νά  έφθανενεως  εδώ  τό  κακόν.  Πότε  θά  εύρης  δμως 

τον  καιρόν  νά  έκτελέσης  μίαν  άπό  αυτάς  τάς  έντολάς,  δταν  μά¬ 

λιστα  συνοδεύη  καί  ή  αδικία  τάς  άμαρτωλάς  αύτάς  ένεργείας 

σου,  αφού  σφετερίζεσαι  ξένα  χωράφια,  παίρνεις  διά  τής  βίας 

σπίτια,  ταλαιπωρείς  τούς  πτωχούς  καί  αυξάνεις  τήν  πείναν 
των. 

Αλλά  κάποτε  -  κάποτε  δίδεις  καί  ελεημοσύνην  εις  τούς 

πτωχούς.  Μού  είναι  γνωστόν.  Αλλά  καί  ή  ένέργειά  σου  αυτή 

σού  προξενεί  μεγάλην  βλάβην.  Διότι  την  χαρακτηρίζει  ό  έγωι- 

σμός  ή  ή  ματαιοδοξία,  μέ  αποτέλεσμα  νά  μή  ώφελήσαι  ούτε 

άπό  τάς  καλάς  πράξεις  σου.  Καί  δεν  υπάρχει  λυπηρότερον, 

άπό  τό  νά  ναυαγη$  άκόμη  καί  μέσα  εϊς  τό  λιμάνι. 
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'Ίν *  ουν  μη  τοΰτο  γενηται,  ποιησας  τι  καλόν ,  μη  ζητεί  παρ' 

εμοΰ  την  χάριν,  ΐνα  τόν  Θεόν  εχης  οφειλέτην.  «Δανείζετε  γάρ», 

φησί,  «παρ'  ών  μη  προσδοκάτε  ληφεσθαι».  "Εχεις  χρεώστην  * 

71  εκείνον  άφείς ,  βμ,ε  απαιτείς ,  άνθρωπον  πενητα  και  ταλαίπω- 

5  ρον ;  Μη  γάρ  αγανακτεί  6  χρεώστης  άπαιτον μένος ;  μη  γάρ  πε- 

νηζ  εστί;  μη  ου  βούλεται  καταθεΐναι ;  Ούχ  όρας  αύτοΰ  τούς  άφα¬ 

τους  θησαυρούς ;  ούχ  όρας  την  άνεκδιηγητον  φιλοτιμίαν ;  Αυ¬ 

τόν  τοίνυν  κάτασχε  καί  άπαίτησον  ούτω  γάρ  άπ  αϊτού  μένος 

χαίρει.  "Οτι  άν  ετερον  άπα ιτούμενον  ΐδη  άνθ'  ών  αυτός  όφεί- 

10  λει ,  ώς  ύ βρισθείς  ούτω  διακείσεταΐ’  καί  ούκετι  σοι  άποδίδω- 

σιν ,  άλλα  καί  εγκαλεΐ  δικαίως.  Ποιαν  γάρ  μοι  αγνωμοσύνην  κα- 

τεγνως;  φησί’  ποιαν  μοι  πενίαν  σύνοιδας,  ότι  παραδρομών  εμε 

εφ'  ετέρους  ερχη;  ν^4λλω  έδάνεισας  καί  άλλον  απαιτείς;  Εί  γάρ 

καί  άνθρωπος  ύπεδεξα το,  άλλ’  6  Θεός  εκελευσε  καταβαλεΐν 

15  καί  αυτός  καί  πρωτότυπος  οφειλέτης  καί  εγγυητής  είναι  βού¬ 

λεται,  μυρίας  σοι  παρεχων  άφορμάς  Τοΰ  πάντοθεν  αυτόν  άπαι- 

τεΐν.  Μη  δη  οΰν  τοσαύτην  ευκολίαν  καί  ευπορίαν  άφείς,  παρ'  ε¬ 

μού  ζητεί  λαβεΐν  τοΰ  μηδέν  εχοντος.  Τίνος  γάρ  εν  εκ  εν  εμοί 

επιδείκνυσαι  ελεών  πενητα;  Μη  γάρ  εγώ  σοι  εϊπον,  Δός;  μη 

20  γάρ  παρ'  εριοΰ  ηκουσας,  ΐνα  καί  παρ'  εμού  απαίτησης ;  Αυτός 

εΐπεν ·  «' Ο  ελεών  πενητα ,  δανείζει  Θεώ».  Θεώ  εδάνεισας·  αύτώ 

περίθες.  *^4λλ*  ούκ  άποδίδωσι  τό  παν  νυν.  Καί  τοΰτο  υπέρ  σοΰ 

ποιεί.  Τοιοΰτος  γάρ  εστιν  οφειλέτης ·  ούχ  ώς  πολλοί  τό  δανει- 

σθεν  σπουδάζουσιν  άποδοΰναι  μόνον ,  άλλ*  ώστε  καί  τό  δοθεν 

25  εν  ασφαλεία  καταθεΐναι ,  πάντα  πραγματεύεται  καί  ποιεί.  Διά 

τοι  τοΰτο  τά  μεν  ενταύθα  καταβάλλει ,  τά  δε  εκεί  ταμιεύεται. 

10.  Ταΰτ'  ουν  είδότες  πολύν  ποιώμεν  τόν  ελεον  καί  πολλην 

1.  Λουκά  6,35 

2.  Παρμ.  19,17 
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Διά  νά  μή  συμβή  λοιπόν  αυτό,  μή  ζητής  νά  σου  ανταπο¬ 
δώσω  το  καλόν  πού  μου  έκαμες,  διά  νά  σου  τό  άνταποδώση  δ 

Θεός.  Διότι  λέγει*  «Δανείζετε  παρεών  μή  προσδοκάτε  λήψεσθαι»1 
Υπάρχει  εκείνος  πού  θά  σέ  πληρώση.  Διατί  λοιπόν  τον  λη¬ 

σμονείς  και  απαιτείς  νά  σέ  πληρώσω  εγώ  ό  πτωχός  και  ό  τα¬ 

λαίπωρος  άνθρωπος;  Μήπως  αγανακτεί  ό  οφειλέτης  σου  ό¬ 

ταν  του  ζητής;  Μήπως  δεν  έχει;  Μήπως  άρνεΐται  νά  σέ  πλη- 
ρώση ;  Δέν  βλέπεις  τούς  απείρους  θησαυρούς  του ;  Δέν  βλέπεις 

την  άπειρον  γενναιοδωρίαν  του;  Κέρδισε  λοιπόν  την  αγάπην 

του  και  ζήτησέ  του.  Διότι  είναι  χαρά  του  νά  του  ζητής  μέ  αυ¬ 

τόν  τον  τρόπον.  "Αν  ϊδή  δμως  δτι  ζητείς  από  άλλον  αυτά  πού 
σου  οφείλει  εκείνος,  σέ  θεωρεί  ύβριστήν  του.  Και  δχι  μόνον  δέν 

σέ  πληρώνει,  αλλά  δικαίως  διατυπώνει  και  κατηγορίαν  εναν¬ 

τίον  σου.  Διατί,  λέγει,  μέ  εθεώρησες  άγνώμονα;  Πώς  έσχημά- 

τισες  την  γνώμην  δτι  είμαι  πτωχός  και  μέ  περιφρονεΐς  και  τρέ¬ 
χεις  νά  ζητής  άπό  άλλους;  ΕΙς  άλλον  έδάνεισες  καί  άπό  άλλον 

ζητείς  νά  πληρωθής;  "Ανθρωπος  βεβαίως  είσέπραξε,  αλλά  δ 
Θεός  έδωσε  την  εντολήν  νά  τού  τά  δώσης.  Και  αύτός  θέλει  νά 

είναι  μοναδικός  χρεώστης  και  εγγυητής  καί  διά  τούτο  σου  πα¬ 

ρέχει  απείρους  ευκαιρίας  νά  του  ζητής.  Μή  άφήνης  λοιπόν  τό¬ 
σην  προθυμίαν  καί  τόσον  πλούτον  καί  ζητής  νά  σέ  πληρώσω 

εγώ  πού  δέν  έχω  τίποτε.  Διατί  έπιδεικνύεσαι  είς  εμένα  όταν 

έλεής  τούς  πτωχούς ;  Μήπως  σου  είπα  εγώ  νά  δώσης ;  Μήπως 

σου  έδωσα  εγώ  τήν  εντολήν,  ώστε  νά  ζητής  νά  σέ  πληρώσω  ε¬ 

γώ  ;  Ό  Κύριος  είπεν*  «Ό  ελεών  πένητα,  δανείζει  Θεώ»2.  Εις  τόν 
Θεόν  έδωσες  δανεικά;  είς  αυτόν  νά  άπευθυνθής.  Αλλά  δέν  θά 

σου  έπιστρέψη  τά  πάντα  τώρα.  Καί  αύτό  τό  κάμνει  προς  τό 

συμφέρον  σου.  Διότι  είναι  τέτοιος  οφειλέτης.  Ρυθμίζει  καί  έκτε- 
λεΐ  τά  πάντα  δχι  όπως  οί  άλλοι,  οί  οποίοι  φροντίζουν  μόνον 

νά  επιστρέφουν  τά  χρέη  των,  ενώ  εκείνος  φροντίζει  καί  νά  εί¬ 
ναι  έξησφαλισμένα  τά  έπιστρεφόμενα.  Διά  τούτο  άκριβώς 

άλλα  επιστρέφει  κατά  τήν  παρούσαν  ζωήν,  ενφ  άλλα  τά  έπι- 
στρέφει  είς  τήν  άλλην  ζωήν. 

10.  Αφού  λοιπόν  γνωρίζομεν  αυτά  άς  έλεούμεν  πλουσιοπά- 



510 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

την  φιλανθρωπίαν  επιδειξώμεθα  καί  διά  χρημάτων  καί  διά  πρα¬ 

γμάτων.  Καν  ίδωμεν  τινα  κακώς  πάσχοντα  καί  τυπτόμενον  εν 

αγορά ,  καν  άργυριον  δυνατόν  καταβαλεΐν,  ποιώμεν  καν  λόγοις 

δυνατόν  διαλΰσαι ,  μη  όκνώμεν.  "Εστ ι  γάρ  καί  λόγου  μισθός ,  μάλ- 

5  Α ον  δε  καί  στεναγμών  καί  τοϋτο  ο  μακάριος  9 Ιώβ  ελεγεν '« 9 Εγώ 

0€  €κλ ανσα  £ττι  τταντι  αδυνατώ,  ζστεναξα  0€  ιδων  ανορα  εν  αναγ- 

καις».  Εί  δε  δακρύων  καί  στεναγμών  εστι  μισθός ,  όταν  καί  λο- 

γοι  καί  σπουδή,  καί  πολλά  ετερα  προσή,  εννόησον  ήλίκη  ή  άντί- 

δοσΐ£  γίνεται.  Καί  γάρ  καί  ημείς  εχθροί  ήμεν  τώ  θεώ'  καί  ο  Μο- 

10  νογενής  ημάς  καΤηλλαξε ,  μέσον  εαυτόν  εμβαλών  καί  πληγάς 

ύπερ  ημών  δεξάμενος  καί  θάνατον  ύπερ  ημών  ύπομείνας.  Σπου - 

δάσωμεν  τοίννν  καί  ημείς  Τους  εμπίπτοντας  μυρίων  άπαλλάτ- 

τειν  κακών,  αλλά  μη,  ώς  νυν  ποιοΰμεν,  επειδάν  ίδωμεν  τινας 

συγκρουο μένους  καί  συρρηγνυμενους  άλλήλοις,  εστήκαμεν  ευ- 

15  φραινόμενοι  τοΐς  ετερων  άσχημοσυν αις  καί  θεατρον  περιιστών- 

τες  διαβολικόν  ου  τί  γενοιτ9  αν  ώμότερον ;  'Οράς  κακώς  ακούον¬ 

τας,  διαρρηγνυ μένους,  κατατεμνοντας  την  εσθήτα,  συγκοπτο- 

μενους  τό  πρόσωπον,  καί  υπομένεις  ήσυχη  παρεστάναι;  Μη 

γάρ  άρκτος  εστίν  ο  μαχόμενος ;  μη  γάρ  θηρίον;  μή  γάρ  όφις ; 

20  "Ανθρωπός  εστιν  ο  πανταχοΰ  σοι  κοινωνών ,  αδελφός  εστι, 

μέλος  εστι.  Μή  θεωρεί,  αλλά  διάλυε·  μή  τερπου,  αλλά  διόρθου· 

μή  ετερους  παρακινεί  επί  την  άσχημοσυν ην,  αλλά  καί  Τούς  συνει- 

λεγμενους  αποσοβεί  καί  διάλυε.  9 Αναίσχυντων  γάρ  καί  οίκο - 
τριβών  τό  χαίρειν  τα ις  τοιαυταΐς  συμφοραΐς  καί  καθαρμά- 

25  των  καί  όνων  αλόγων.  'Οράς  άνθρωπον  άσχημονοΰντα  καί  ούχ 

1.  Μώβ  30,25 
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ροχα  και  άς  άποδείξωμεν  καί  μέ  χρήματα  μέ  πράγματα  μεγά- 

λην  την  φιλανθρωπίαν  μας.  Και  αν  ϊδούμεν  νά  βασανίζουν  και 

νά  δέρνουν  κάποιον  εις  την  άγοράν  καί  έχωμεν  την  δυνατό¬ 
τητα  νά  πληρώσωμεν,  ας  το  κάμωμεν.  Και  αν  είναι  δυνατόν 

νά  φέρωμεν  την  συμφιλίωσιν  μέ  τά  λόγια,  ας  μη  δισ'τάο'ωμεν. 
Διότι  υπάρχει  αμοιβή  και  διά  τά  λόγια  μας  και  περισσότερον 

διά  τους  αναστεναγμούς  μας.  Αυτήν  την  άμοιβήν  ζητεί  ό  μακά¬ 

ριος  Ίώβ*  «Έγώ  δέ  έκλαυσα  επί  παντί  άδυνάτω,  έστέναξα  δέ 

ίδών  άνδρα  έν  άνάγκαις»1.  Και  αφού  υπάρχει  άμοιβή  διά  τά  δά¬ 
κρυα  και  τους  αναστεναγμούς  μας,  σκέψου  πόσον  αυξάνεται 

ή  άμοιβή,  όταν  προστεθούν  και  τά  λόγια  και  αί  φροντίδες  και 

άλλα  πολλά.  Είναι  γνωστόν  ότι  καί  εμείς  δέν  εϊχαμεν  άγαθάς 
σχέσεις  μέ  τον  Θεόν.  Καί  ότι  μάς  έσυμφιλίωσεν  ό  Μονογενής 

Υιός,  άφου  έμεσολάβησεν  αυτοπροο'ώπως  καί  έδέχθη  νά  του 
προκαλέσουν  πληγάς  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  καί  ήνέχθη  νά * 

σταυρωθή  διά  τήν  σωτηρίαν  μας.  "Ας  φροντίσωμεν  λοιπόν  καί 
εμείς  νά  άπαλλάσσωμεν  από  τά  κακά  όσους  συναντουμεν  καί 

άς  μή  κάμνωμεν  ό,τι  κάμνομεν  τώρα  π*ού,  όταν  ΐδούμεν  κά¬ 
ποιους  νά  μαλώνουν  μεταξύ  των  καί  νά  συμπλέκωνται,  στεκό- 

μεθα  καί  διασκεδάζομεν  μέ  τήν  κακήν  συμπεριφοράν  των  καί 

σχηματίζομεν  γύρω  των  διαβολικόν  Θέατρον.  Υπάρχει  τίπο¬ 
τε  περισσότερον  άπάνθρωπον  άπό  αυτό;  Βλέπεις  ανθρώπους 

που  ύβρίζονται,  μαλώνουν,  σχίζουν  τά  ρούχα  των,  κτυπώνται 

εις  τά  πρόσωπα,  καί  έχεις  τήν  δύναμιν  νά  στέκεσαι  ήσυχος  εκεί 

κοντά;  Μήπως  είναι  αρκούδες  αυτοί  που  μαλώνουν;  Μήπως 

είναι  θηρία;  Μήπως  είναι  φίδια;  "Ανθρωποι  είναι  καί  αυτοί, 
άδελφοί  σου  είναι,  μέλη  τής  ανθρώπινης  κοινωνίας.  Μή  τους 

βλέπης,  αλλά  συμφιλίωσε  τους.  Μή  διασκεδάζης,  αλλά  συνέ- 

τισέ  τους.  Μή  παρακινής  τους  άλλους  εις  κακήν  συμπεριφο¬ 
ράν,  αλλά  άπομάκρυνε  καί  διάλυσε  τους  συγκεντρωμένους. 

Διότι  τήν  ιδιότητα  νά  χαίρουν  διά  τά  λυπηρά  αυτά  γεγονό¬ 
τα  τήν  έχουν  οί  άδιάντροποι  καί  οί  δούλοι  καί  τά  καθάρματα 

καί  οί  ηλίθιοι.  Κάθεσαι  καί  βλέπεις  άνθρωπον  πόύ  ασχημονεί 

καί  δεν  νομίζεις  ότι  ασχημονείς  ό  ίδιος;  Καί  δέν  επεμβαίνεις 
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ήγή  αυτός  άσχημονεΐν  ;  ουδέ  είσερχη  μίσος  καί  διασκεδάζεις 

τοΰ  διαβόλου  την  φάλαγγα  καί  τα  ανθρώπινα  διαλύεις  κακά; 

*Ινα  καί  αυτός  πληγάς  λάβω ,  φησί'  καί  συ  τούτο  κελεύεις;  Μά¬ 

λιστα  μεν  ουδέ  τούτο  πείση’  άν  δε  καί  ΤουΤο  πάθης ,  μαρτύριό ν 

5  σοι  το  πράγμά  εστι*  δια  γάρ  τόν  Θεόν  επαθες.  Εί  δε  πληγάς 

όκνεΐς  λαβεΐν ,  εννόησον  ότι  ο  Δεσπότης  σου  σταυρόν  ούκ  ώκνη- 

σεν  ύπομεΐναι  διά  σε.  Εκείνοι  μεν  γάρ  μεθυουσι  καί  εσκότων- 

ται,  τοΰ  θυμοΰ  τυραννοΰντος  καί  σταρτηγοΰντος  αύτοις,  δέον¬ 

ται  δε  τίνος  ΰγιαίνοντος  τοΰ  βοηθησοντος  αυτοί ς,  δ  τε  αδικών , 

10  ο  τε  αδικούμενος ·  δ  μεν,  ϊνα  απαλλαγή  πάσχων  κακώς,  δ  δε, 

ΐνα  παύσηται  ποιών  κακώς.  Πάρελθε  τοίνυν  καί  χεϊρα  όρεζον, 

6  νήφων  τώ  μεθυοίηι.  ’Έστι  γάρ  καί  οργής  μέθη ,  καί  τής  εκ 

τοΰ  οίνου  χαλεπωτερα.  Ούχ  όρας  τούς  ναντας ,  οι,  όταν  ναυαγίω 

τινάς  περιπεσόντας  ϊδωσι,  τά  ιστία  πετάσαντες  μετά  πολλής 

15  απέρχονται  σπουδή»,  ώστε  τούς  ομοτέχνους  εζαρπάσαι  τοΰ 

κλυδωνος;  Εί  δε  τέχνης  κοινωνοί  τοσ αυτήν  επιδείκνυνται  προ¬ 

στασίαν,  πόσω  μάλλον  τούς  τής  φυσεως  κοινωνούς  ταΰτα  πάν¬ 

τα  ποιεΐν  δίκαιον ;  Καί  γάρ  καί  ενταΰθα  ναυάγιόν  εστιν  εκείνου 

χαλεπώτερον.  "Η  γάρ  εβλασφη μη σεν  επηρεασθείς  καί  πάντα 

20  εκενωσεν  ή  επιώρκησεν  υπό  τοΰ  θυμοΰ  τυράννου  μένος,  καί  πάλιν 

εις  γεενναν  ενεπεσεν'  ή  πληγήν  δίδωσι  καί  φόνον  εργάζεται, 

καί  τό  αυτό  τοΰτο  πάλιν  υπομένει  ναυάγιόν.  ’Άπελθε  τοίνυν, 

καί  στήσον  τό  κακόν  καί  καταποντιζομενους  άνάσπασον ,  εις 

αυτό  τής  ζάλης  τό  πέλαγος  καταβάς ·  καί  διαλυσας  τοΰ  διαβό- 

25  λου  τό  θεατρον  καί  κατ9  ιδίαν  λαβών  έκαστον,  παραίνεσον  κα- 

ταστεΐλαι  την  φλόγα  καί  τά  κύματα  κοιμίσαι.  Εί  δε  μείζων  ή 
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και  δέν  διαλύεις  την  διαβολικήν  συγκέντρωσιν  καί  δεν  φροντί¬ 
ζεις  να  σταματήση  ή  κακή  συμπεριφορά  των  ανθρώπων;  Διά 

νά  κτυπήσουν  και  εμένα;  Έσύ  μου  δίδεις  αυτήν  τήν  συμβου¬ 

λήν  ;  Αυτό  θά  έρωτούσε  κάποιος.  Πρώτα  -  πρώτα  δέν  θά  σου 

συμβή  αυτό-  αλλά  καί  άν  σου  συμβή,  θά  δοκιμάση  τήν  δυνα- 
μιν  τής  πίστεώς  σου  ό  Θεός.  Διότι  έκακοπάθησες  προς  χάριν 

τού  Θεού.  "Αλλά  άν  διστάζης  μήπως  κτυπηθής,  σκέψου  δτι 
ό  Κύριός  σου  δέν  έδίστασε  νά  ύποστή  τήν  σταύρωσιν  προς 

χάριν  σου.  Εκείνοι  !ξ  άλλου,  ό  αδικών  και  ό  αδικούμενος,  εί¬ 

ναι  μεθυσμένοι  και  έχουν  πάθει  σύγχυσιν,  διότι  τούς  κυβέρνα 

και  τούς  κατευθύνει  ή  οργή,  και  έχουν  ανάγκην  κάποιου  συ¬ 

νετού  νά  τούς  βοηθήση.  Ό  ένας,  διά  νά  παύση  νά  βασανίζε¬ 
ται,  ό  άλλος  διά  νά  παύση  νά  βασανίζη.  Προχώρησε  λοιπόν 

εσύ  πού  έχεις  τά  λογικά  σου  και  πρόσφερε  τήν  βοήθειάν  σου 

είς  τον  μεθυσμένον.  Διότι  τό  μεθύσι,  πού  οφείλεται  ει;  τήν  ορ¬ 

γήν,  είναι  χειρότερον  άπό  τό  μεθύσι  πού  οφείλεται  εις  τήν  οι¬ 

νοποσίαν.  Δέν  βλέπεις  τούς  ναύτας,  οΐ  όποιοι  άνοίγουν  τά  πα¬ 

νιά  και  τρέχουν  πολύ  βιαστικοί  όταν  ίδούν  ότι  άλλοι  έναυά- 

γησαν,  διά  νά  σώσουν  άπό  τήν  καταστροφήν  τούς  συναδέλ¬ 
φους  των ;  Καί  άφού  δείχνουν  αυτοί  τόσην  διάθεσιν  νά  σώσουν 

τούς  συναδέλφους  των,  πόσον  είναι  όρθότερον  νά  κάμνωμεν 

τό  ίδιο  διά  τούς  συνανθρώπους  μας;  Αφού  μάλιστα  έχομεν 

καί  εδώ  ναυάγιον  καί  χειρότερον  άπό  τό  πρώτον.  Διότι  είτε 

εξύβρισε  καί  δέν  παρέλειψε  καμμίαν  Οβριν,  επειδή  τόν  ήνώ- 

χλησαν*  είτε  επιώρκησεν,  επειδή  έγινε  δούλος  της  όργής  του, 

ύπέπεσεν  είς  μεγάλη ν  άμαρτίαν*  ή  κτυπα  καί  προσπαθεί  νά 
σκοτώση,  έχομεν  πάλιν  άκριβώς  τό  ίδιο  ναυάγιον.  Πρέπει 

λοιπόν  νά  τρέξης  καί  νά  σταματήσης  τό  κακόν,  νά  κατεβής  μέ¬ 
σα  είς  τό  τρικυμισμένον  πέλαγος  καί  νά  σώσης  αύτούς  πού 

πνίγονται.  Κσί  άφού  διαλύσης  όσους  έσυγκέντρωσεν  ό  διάβο¬ 
λος  καί  καλέση$  ιδιαιτέρως  τόν  καθένα,  συμβούλευσέ  τους  νά 

σβήσουν  τήν  φωτιάν  καί  νά  έξαφανίσουν  τά  κύματα.  Καί  μή 

φοβηθής  άν  άνάψη  περισσότερον  ή  φωτιά  καί  γίνη  φοβερώ- 

33 
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7τυρά  καί  χαλεπωτερα  γίνεται  η  κάμινος ,  μη  φοβηθης'  πολλούς 

γάρ  εχεις  τούς  συνεφαπτομενους  καί  χεΐρα  όρεγοντας,  άν  αρ¬ 

χήν  πάράσχης  μόνον ,  καί  προ  γε  πάντων  τον  της  είρηνης  Θεόν. 

Καν  πρώτος  διατινάζης  την  φλόγα ,  πολλοί  καί  ετεροι  άκολου- 

5  θησουσι  καί  των  ύπ *  εκίνων  κατορθουμενων  αυτός  ληφη  τόν 

μισθόν.  * Ακουσον  τί  παρηνεσεν  6  Χριστός  τοΐς  Ίουδαίοις  το ϊς 

χαμάί  ερπουσιν«*Αν  τό  ύποζνγιον  ϊδης  τοΰ  εχθρόν  σου»,φησί, 

«καταπΐπΤον,  μη  παραδράμης,  άλλ’  άνάστησον» .  Καίτοι  του 
κείμενον  ύποζνγιον  άναστήσαι  πολύ  κονφότερον  τό  μαχο μένους 

10  ανθρώπους  διαλΰσαι  καί  διαλλάξαι.  Εί  δε  εχθρών  ονον,  πολλψ 

μάλλον  φίλων  φνχάς  συνδιανιστάναι  χρη’  καί  μάλιστα  όταν  χα- 

λεπώτερον  η  τό  πτώμα ·  ού  γάρ  εις  βόρβορον  αύται  πίπτουσιν, 

άλλ*  εις  τό  γεεννης  πυρ ,  τό  φορτίον  ον  φερουσαι  τοΰ  θυμόν.  Σύ 
δέ  ορών  τόν  αδελφόν  υπό  τόν  νόμον  κείμενον  καί  τόν  διάβολον 

15  εφεστώτα  καί  την  πυράν  άνάπτοντα,  παρατρέχεις  ώμώς  καί  ανη¬ 

λεώς·  όπερ  ουδέ  επ'  άλόγω  ποιησαι  ά κίνδυνον. 

11.  Καί  ό  μεν  Σαμαρείτης  τραυματίαν  ίδών  άγνώτα  καί  ού~ 

δεν  αντώ  προσήκοντα ,  καί  επεστη,  καί  επί  ύποζνγιον  άνεβίβα- 

σε ,  καί  εις  τό  πανδοχεΐ ον  κατηγαγε,  καί  ιατρόν  εμισθώσατο, 

20  καί  τό  μεν  εδωκεν  άργυριον ,  τό  δε  ύπεσχετο.  Σύ  δε  ού  λησταΐς 

περιπεσόντα  βλεπων ,  άλλα  δαιμόνων  φάλαγγι  καί  θυμοΰ  πο¬ 

λιορκία ,  ούκ  εν  ερημιά ,  άλλ*  εν  αγορά  μέση ,  ού  χρήματα  άνα- 

λίσκειν  μελλων ,  ουδέ  ύποζνγιον  μισθοΰσθ αι,  ουδέ  μακράν  προ- 

πεμπειν  οδόν ,  άλλα  ρήματα  φθεγγεσθαι  μόνον ,  όκνεΐς  καί  ά- 

25  ναδυη  καί  παρατρέχεις  ώμώς  καί  ανηλεώς;  Καί  πώς  προσδο¬ 

κάς  τόν  Θεόν  καλών  ΐλεών  ποτέ  εξειν; 

Είπω  δέ  καί  πρός  ύμάς  τούς  άσχημονοϋντας  δημοσία  προς 

τόν  επηρεάζοντα  καί  άδικοΰντα.  Πληγάς  εντείνεις,  είπε  μοι,  καί 

1.  Έξ.  23,5 

2.  Λουκά  10,33  έ. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΕ' 

515 

τερον  τό  καμίνι.  Διότι,  άν  κάμης  «ρχήν,  είναι  πολλοί  εκείνοι 

που  θά  συνεργασθουν  μαζί  αου  και  θά  σέ  βοηθήσουν,  καί  προ 

πάντων  ό  Θεός  τής  ειρήνης.  "Αν  καταστείλης  πρώτος  την  φω¬ 
τιάν,  θά  σέ  ακολουθήσουν  καί  πολλοί  άλλοι  καί  θά  άμειφθής 

εσύ  διά  τά  έργα  εκείνων.  "Ακούσε  τί  συμβουλήν  έδωσεν  ό  Χρι¬ 
στός  εις  τους  Ιουδαίους,  πού  έκυλίοντο  μέσα  εις  την  αμαρτίαν* 

«"Αν  τό  υποζύγιον  ϊδης  του  εχθρού  σου  καταπΐπτον,  μη  παρα- 

δράμης»,  λέγει,  «άλλ5  άνάστησον»1.  "Αν  καί  είναι  πολύ  κατώτε¬ 
ρον  νά  χωρίσης  καί  νά  συμφιλίωσης  ανθρώπους  που  φιλονει- 

κουν,  άπό  τό  νά  σηκώσης  επάνω  τό  ζώον  που  έπεσεν.  Άφου  έ¬ 

χεις  καθήκον  νά  βοηθήσης  τον  όνον  των  εχθρών  σου,  έχεις  πο¬ 

λύ  μεγαλύτερον  διά  τάς  ψυχάς  φίλων,  άφου  μάλιστα  ή  πτώσις 

είναι  τρομερώτερη.  Διότι  αί  ψυχαί  δεν  πίπτουν  μέσα  εις  τήν 

λάσπην,  άλλά  εις  τήν  αϊωνίαν  κόλασιν,  επειδή  δεν  αντέχουν 

τό  φορτίον  τής  οργής.  Έσύ  όμως  προσπερνάς  εντελώς  αδιά¬ 

φορος  καί  ασυγκίνητος,  άν  καί  βλέπεις  ότι  τον  έχει  σκεπάσει 

τό  φορτίον  καί  ότι  στέκεται  επάνω  του  ό  διάβολος  καί  του  άνά- 

πτει  τήν  φωτιάν.  Αυτή  ή  διαγωγή  είναι  επικίνδυνη  ακόμη 

καί  δταν  πρόκειτίχι  διά  θηρίον. 

1 1 .  Ό  Σαμαρείτης  δταν  είδεν  ενα  τραυματίαν  πού  του  ήτο 

εντελώς  άγνωστος  καί  δέν  είχαν  καμμίαν  σχέσιν,  έσταμάτη- 

σε  καί  τον  άνέβασεν  εις  τό  ζώον  του  καί  τον  μετέφερεν  εις  ξε- 

νοδοχεΐον  καί  εμίσθωσεν  ιατρόν  καί  του  έδωσε  χρήματα  καί  του 

υπεσχέθη  καί  άλλα2.  Έσύ,  άντιθέτως,  άν  καί  δέν  βλέπεις  άνθρω¬ 
πον  πού  έπεσεν  εις  ένέδραν  ληστών,  άλλά  εις  ένέδραν  μιας  6- 

μάδος  διαβόλων,  καί  τον  πολιορκεί  ή  οργή  του,  δχι  εις  έρημον 

τόπον,  άλλά  εις  τό  μέσον  τής  άγοράς,  εσύ  πού  δέν  πρόκειται 

νά  έξοδεύσης  χρήματα  ούτε  νά  ένοικιάσης  ζώον  ούτε  νά  συνο- 

δεύσης  εις  μακρόν  δρόμον,  άλλά  νά  άπευθύνης  όλίγας  σύμβου¬ 

λός,  διστάζεις  καί  άλλάσσεις  δρόμον  καί  προσπερνάς  άπάν- 

θρωπα  καί  χωρίς  οίκτον.  Πώς  περιμένεις,  δταν  έπικαλεσθής 

τον  Θεόν,  νά  σέ  ευσπλαχνισθή  ποτέ; 

Θά  άπευθυνθώ  τώρα  καί  προς  εσάς,  οί  όποιοι  συμπεριφέ- 

ρεσθε  κακώς  καί  μάλιστα  ενώπιον  πολλών  άνθρώπων,  πρό$ 
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λακτίζεις  καί  δάκνεις;  τΥς  άγριος  εγενου,  και  όνος  άγριος ;  Και 

ούκ  αισχύνη  ούδε  ερυθριας  εκθηριούμενος  και  την  οίκεί αν  εύγε- 

νειαν  προδιδούς;  ΕΙ  γάρ  πενης  εΐ ,  άλλ*  ελεύθερος·  εί  γάρ  χειρο- 

τεχνης  εΐ,  άλλα  Χριστιανός.  Δι  αυτό  μεν  οΰν  τούτο  ότι  πενης  εΐ, 

5  άναγκαΐον  ησυχάζειν.  Των  γάρ  πλουτούντων  εστί  τό  μάχεσθαι, 

ού  των  πενήτων'  των  πλουτουν  των,  τών  πολλάς  εχόντων  άνάγ- 

κ ας  πολέμων.  Συ  δε  την  ήδονην  ούκ  εχων  τοΰ  πλούτου ,  τα  κακά 

τού  πλούτου  ττεριερχη  συνάγων  σεαυτώ,  εχθρας  και  φιλονει- 

κί ας  και  μάχας  και  άποττνίγεις  τον  αδελφόν  και  άγχείς  και  κατα- 

40  βάλλεις  δΎ{μοσία  απάντων  όρώντων  και  ούχ  ήγη  μάλλον  αυτός 

άσχημονειν,  των  αλόγων  μιμούμενος  τάς  όρμάς,  μάλλον  δε  και 

εκείνων  χείρω ν  γινόμενος;  Πάντα  γάρ  εκείνοις  κοινά  και  συνα¬ 

γελάζονται  άλλήλοις  και  συμβαδίζουσιν  ημΐν  δε  ούδεν  κοινόν * 

άλλα  πάντα  άνω  και  κάτω ,  μάχαι ,  φιλονεικίαι ,  λοιδορίαι  καί 

15  άπεχθειαι  καί  ύβρεις.  Καί  ούτε  τον  ουρανόν  αίδούμεθαι ,  εις  ον 

εκλήθημεν  κοινή  άπαντες,  ουδέ  την  γην  ην  κοινήν  πάσιν  άνηκεν, 

ούκ  αύτην  την  φύσιν  αλλά  πάντα  6  θυμός  καί  6  τών  χρημάτων , 

ερως  παρασύρας  οϊχεται.  Ούκ  είδες  εκείνον  τον  τά  μύρια  τάλαν¬ 

τα  όφείλοντα,  εΐτα  μετά  την  εκείνων  άφεσιν  άποπνίγοντα  τόν 

20  εαυτού  σύνδουλον  ύπερ  εκατόν  δηναρίων ,  οσα  ύπεστη  κακά , 

καί  πώς  άθανάτω  παρεδόθη  κολάσει;  Ού  δεδοικας  τό  υπόδει¬ 

γμα;  ού  φοβη  μη  καί  αύτός  τά  αύτά  πάθης;  Καί  γάρ  καί  ημείς 

όφείλομεν  τώ  Δεσπότη  πολλά  καί  μεγάλα  όφλήματα'  άλλ*  όμως 

άνεχεται  καί  μακροθυμεί  καί  ούτε  επίκειται,  καθάπερ  ημείς 

25  τοΐς  συνδούλοις,  ούτε  άγχει  καί  άποπνίγει  ·  καίτοιγε  εί  καί  τό 

1.  Ματθ.  18,28  έ. 
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εκείνους  που  προσβάλλουν  καί  αδικούν.  Απάντησε  μου.  Κτυ- 

πας  και  κλωτσάς  και  δαγκώνεις;  "Εγινες  αγριόχοιρος  καί  όνος 
άγριος;  Και  δεν  έντρέπεσαι  ούτε  κοκκινίζεις  πού  γίνεσαι  θη- 

ρίον  και  προδίδεις  την  άνθρωπίνην  φύσιν  σου;  ΊΗμπορεΐ  νά 

είσαι  πτωχός,  άλλά  είσαι  ελεύθερος  άνθρωπος.  Ή  μπορεί  νά 

είσαι  ένας  άπλός  τεχνίτης,  άλλά  είσαι  Χριστιανός.  Δι*  αυτό 
άκριβώς,  διότι  είσαι  πτωχός,  πρέπει  νά  είσαι  ήσυχος.  Αί  φι- 

λονεικίαι  είναι  χαρακτηριστικόν  των  πλουσίων,  όχι  των  πτω¬ 

χών*  των  πλουσίων,  που  έχουν  μεγάλη ν  ανάγκην  των  φιλο- 
νεικιών.  Έσύ,  που  δεν  έχεις  τάς  άπολαύσεις  τού  πλούτου,  πε¬ 
ριφέρεσαι  και  συγκεντρώνεις  διά  ιόν  εαυτόν  σου  τά  κακά  του 

πλούτου,  τά  μίση  και  τάς  φιλονεικίας  και  τάς  μάχας  Και  αγω¬ 
νίζεσαι  νά  πνίξης  τον  αδελφόν  σου  και  νά  τον  άπαγχονίσης 

καί  νά  τον  έξευτελίσης  ενώπιον  όλων.  Καί  δεν  συναισθάνεσαι 

ότι  συμπεριφέρεσαι  πολύ  κακώς,  διότι  μιμείσαι  τά  κακά  έν¬ 

στικτα  τών  θηρίων  καί  γίνεσαι  πολύ  χειρότερος  άπό  αυτά; 
Διότι  τά  θηρία  έχουν  κοινά  τά  πάντοΐ/Καί  βόσκουν  μαζί  καί 

περιφέρονται  μαζί.  Εμείς  άντιθέτως  δέν  έχομεν  τίποτε  άπό  κοι¬ 

νού,  άλλά  είναι  τά  πάντα  άνω -κάτω.  Εμείς  άντιπαθούμεν, 

φιλονεικουμεν,  ύβρίζομεν,  μισούμεν  καί  προσβάλλομεν.  Καί  δέν 

έντρεπόμεθα  ούτε  τον  ουρανόν,  εις  τον  όποιον  μάς  έκάλεσεν 

όλους  μαζί  ό  Θεός,  ούτε  την  γην,  την  οποίαν  έπρόσφερεν  κοι¬ 
νήν  εϊς  όλους,  ούτε  την  άνθρωπίνην  φύσιν  μας,  άλλά  όλα  τά 

έπήραν  μαζί  των  καί  έφυγαν  ή  οργή  καί  ή  φιλαργυρία  μας. 

Δέν  είδες  πόσα  κακά  έπαθε  καί  πώς  ερρίφθη  ε!ς  την  αϊωνίαν  κό- 
λασιν  εκείνος  πού  εχρεωστούσε  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα  καί, 

αφού  τού  τά  έχάρισεν  ό  δανειστής  του,  εκείνος  έβασάνισε 

σκληρά  ένα  συνάνθρωπόν  του,  έπειδή  τού  Ιχρεωστούσεν  έ- 

κατόν  δηνάρια1;  Δέν  σέ  φοβίζει  τό  παράδειγμα;  Δέν  φοβάσαι 
μήπως  πάθης  καί  σύ  τά  ίδια ;  Διότι  καί  τά  Ιδικά  μας  χρέη  προς 

τον  Κύριον  είναι  πολλά  καί  μεγάλα.  Εκείνος  όμως  δέν  μάς  έν- 

οχλεΐ  καί  αναμένει  μέ  ύπομονήν  καί  ούτε  μάς  πιέζει,  όπως  πιέ- 

ζομεν  εμείς  τούς  συνανθρώπους  μας,  ούτε  μάς  ταλαιπωρεί  ού¬ 

τε  μάς  βασανίζει.  "Αν  καί  θά  εΐχαμεν  έξοντωθή  άπό  καιρόν,  άν 
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πολλοστόν  μέρος  αυτών  ημάς  εβουλήθη  άπαιτήσαι,  πάλαι  άν 

άπολώλειμεν. 

Ταΰτ9  ονν  εννοοΰντες ,  αγαπητοί ,  ταπεινωθώμεν ,  κ«χι 

χάριν  εχωμεν  το ΐς  όφείλουσιν  ημΐν'  γίνονται  γάρ  ήμΐν ,  άν  φι- 

5  λοσοφώμεν ,  αφορμή  συγχωρησεως  μεγίστης,  και  ολίγα  δι- 

δόντ€$·,  πολλά  ληψόμεθ α.  Τί  τοίνυν  απαιτείς  μετά  βίας ,  δέοι^ 

«  και  εκείνος  εβουλετο  δούναι,  αάτδν  συγχώρησα ι,  ΐνα  παρά 

τον  Θεόν  τό  παν  λάβης;  Νυνι  δε  πάντα  ποιείς  καί  βιάζη  καί  φι- 

λονεικεΐς,  ώστε  σοι  μηδέν  άφεθήναι  τών  σών'  καί  δοκέ  ΐς  μέν 

10  επηρεάζειν  τώ  πλησίον,  κατά  δβ  σεαυτοΰ  τό  ζίφος  ωθείς,  αΰ~ 

ξων  την  εν  γεεννη  κόλασιν'  εί  δε  μικρόν  ενταύθα  φιλοσοφήσεις ί 

ήμερους  σεαυτώ  τάς  εύθύνας  ποιείς.  Καί  γάρ  6  Θεός  διά  τον τ0 

ημάς  βούλεται  άρχεσθαι  της  τοιαύτης  φιλοτιμίας ,  ΐνα  αφορμήν 

λάβη  του  πλείονα  ημΐν  άντιδοϋναι.  * Οσους  τοίνυν  όφειλέτ ας  έ- 

15  χεις  καί  χρημάτων  καί  αμαρτημάτων ,  πάντας  άφείς  ελευθέρους , 

τον  Θεόν  απαιτεί  τής  τοιαντης  μεγαλοψυχίας  την  αμοιβήν. “Εως 

μέν  γάρ  άν  εκείνοι  σοι  ώσιν  όφείλοντες,  ουχ  έξεις  τον  Θεόν  ο¬ 

φειλέτην  εάν  δέ  εκείνους  αφής,  δυνήση  τον  Θεόν  κατασχεΐν  καί 

άπαιτήσαι  μετά  πολλής  τής  φιλοτιμίας  τής  τοσαντης  φιλοσο- 

20  φί ας  την  άμοιβήν.  Εί  γάρ  άνθρωπος  παρελθών  καί  ίδών  σε  τον 

υπεύθυνον  κατέχοντα,  καί  κελεύσας  εκείνον  μέν  άφεΐναι,  προς 

δέ  αυτόν  έχειν  τον  υπέρ  εκείνου  λόγον,  ούκ  άν  έλοιτο  άγνωμο- 

νήσαι  μετά  την  άφεσιν,  άτε  εφ *  εαυτόν  τό  παν  μεταθείς'  πώς  ο 

Θεός  ου  πολλαπλασίονα  καί  μυριοπλασίονα  αποδώσει,  όταν  διά 

25  τό  αύτοΰ  πρόσταγμα  τούς  υπευθύνους  ήμϊν  όντας,  μή  μικρόν, 

μή  μέγα  έγκαλέσαντες ,  άφώμεν  άπελθεΐν  άνευθύνους  γενο¬ 

μένους ;  Μή  δή  τήν  πρόσκαιρον  έννοώμεν  ήδονήν  τήν  εγγινο- 
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άπεφάσιζε  νά  ζητήση  νά  τον  έπιστρέψωμεν  μικρόν  μέρος  από 

τά  χρέη  μας. 

"Ας  έχωμεν  λοιπόν  αύτά  ύπ’  δψιν  μας,  αγαπητοί,  άς  γί- 
νωμεν  ταπεινόφρονες  και  άς  δείχνωμεν  μεγάλην  επιείκειαν 

προς  τούς  όφειλέτας  μας.  Διότι,  αν  άντιμετωπίζωμεν  μέ  σύ- 

νεοιν  τά  πράγματα,  αντοι  γίνονται  αιτία  νά  μάς  σνγχωρη- 

θοϋν  πολλά  και  νά  κερδίσωμεν  πολλά  μέ  την  προσφοράν  ολί¬ 

γων.  Διατί  λοιπόν  τον  πιέζεις  νά  σου  τά  έπιστρέψη,  ενώ  έπρε¬ 

πε  νά  του  τά  χαρίσης  ακόμη  και  αν  εκείνος  ήθελε  νά  σου  τά  έ¬ 

πιστρέψη,  διά  νά  σου  χαρίση  ό  Θεός  τά  πάντα;  Τώρα  όμως 

κάμνεις  τό  παν  και  εκβιάζεις  και  φιλονεικείς,  διά  νά  μη  σου  χα- 
ρισθή  τίποτε  από  τά  χρέη  σου.  Και  έχεις  την  έντύπωσιν  ότι 

ενοχλείς  τον  πλησίον  σου,  αλλά  ή  αλήθεια  είναι  ότι  κτυπάς  μέ 

τό  ξίφος  τον  εαυτόν  σου  και  πολλαπλασιάζεις  την  αίωνίαν 

τιμωρίαν  σου.  "Αν  δείξης  όμως  όλίγην  σύνεσιν  εδώ,  εξαφανί¬ 
ζεις  σχεδόν  τάς  ευθύνας  σου.  Διότι  ό  Θεός  θέλει  νά  δείξωμεν 

αυτήν  τήν  φιλότιμον  συμπεριφοράν,  διά  νά  του  δώσωμεν  την 

χαράν  νά  μάς  άνταποδώση  περισσότερα.  "Αφησε  λοιπόν  ε¬ 
λευθέρους  όλους,  όσοι  σου  οφείλουν  χρήματα  ή  άμαρτήματα, 

και  ζήτησε  από  τον  Θεόν  νά  άμείψη  τήν  μεγαλοψυχίαν  σου  αυ¬ 
τήν.  Διότι,  έως  ότου  σου  οφείλουν  εκείνοι,  δεν  σου  οφείλει  ό 

Θεός.  Μόλις  όμως  τους  τά  χαρίσης,  θά  ήμπορέσης  νά  άπευθυν- 
θής  προς  τον  Θεόν  και  νά  ζητήσης  μέ  πολλήν  σεβασμόν  νά  σέ 

άμείψη  διά  τήν  τόσην  ευσέβειάν  σου.  "Αν  έπερνουσε  π.χ.  ένας 
άνθρωπος  καί  σέ  έβλεπε  νά  έχης  εις  τήν  εξουσίαν  σου  τον  οφει¬ 

λέτην  σου,  και  σέ  έπαρακαλουσε  νά  τον  άφήσης  και  νά  ζητής 

από  αυτόν  ό,τι  σου  οφείλει  ό  άλλος,  δέν  θά  έδέχετο  ποτέ  νά 

φανή  αχάριστος,  αφού  άνέλαβεν  εκείνος  τήν  ευθύνην  δι’  όλα. 
Πώς  είναι  δυνατόν  νά  μη  μάς  καταβάλη  ό  Θεός  πολύ  περισ¬ 

σότερα,  χιλιάδες  περισσότερα,  όταν,  πιστοί  εις  τήν  εντολήν 

του,  άφήσωμεν  νά  φύγουν  και  χαρίσωμεν  όλας  τάς  όφειλάς 

εϊς  έκείνους  πού  μάς  χρεωστουν,  χωρίς  νά  τούς  ζητήσωμεν  καμ- 

μίαν,  μικράν  ή  μεγάλην,  εύθύνην ;  "Ας  μή  λογαριάζωμεν  λοιπόν 
τήν  πρόσκαιρην  εύχαρίστησιν  πού  θά  αίσθανθουμεν  άπό  τάς 
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μενην  ήμΐν  εκ  του  τούς  υπευθύνους  άπαιτεΐν,  άλλα  την  ζη¬ 

μίαν ,  όσην  εις  το  μέλλον  εντεύθεν  ύι το  μενού  μεν,  εν  τοΐς  ά- 

θανάτοις  εαυτούς  καταβλάπτοντες. 

Πάντων  ούν  ανώτεροι  γενόμενοι,  χαρισώμεθα  καί  χρήμα- 

5  τα  καί  πλημμελήματα  τοΐς  ύπευθύνοίς  ήμΐν ,  ΐνα  ήμερους  αύτοΐς 

ήμΐν  τάς  εύθύνας  κατασκευάσ ωμεν,  καί  οπερ  ούκ  ίσχύσαμέν  διά 

της  άλλης  αρετής  άνύσαι,  τούτου  διά  του  μη  μνησικακεΐν  τοΐς 

πλησίον  επιτυχοντες ,  των  αιωνίων  απολαύσω  μεν  αγαθών ,  χά- 

ριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  *Ιησοΰ  Χρίστου ,  ω  ή 
10  δόξα  καί  το  κράτος ,  νυν  καί  αεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώ¬ 

νων.  9  Αμήν. 
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απαιτήσεις  μας  προς  τους  χρεώστας  μας,  αλλά  την  ζημίαν, 

την  όποίαν  θά  υποστουμεν  έκ  της  διαγωγής  μας  αυτής  είς  τήν 

μέλλουσαν  ζωήν,  αφού  ή  ζημία  μας  θά  άναφέρεται  είς  τά  αιώ¬ 
νια  αγαθά. 

"Ας  άνεβουμεν  λοιπόν  είς  υψηλά  ηθικά  επίπεδα  και  άς  χα- 
ρίσωμεν  είς  τους  όφειλέτας  μας  τά  χρήματα  και  τά  άμαρτήμα- 

τά  των,  διά  νά  έφοδιάσωμεν  τούς  εαυτούς  μας  μέ  καλήν  άπολο- 
γίαν.  Και  ά<ρού  επιτύχω  μεν  μέ  τήν  επιείκειάν  μας  προς  τους 

συνανθρώπους  μας  δ, τι  δέν  κατωρθώσαμεν  νά  επιτύχωμεν 

διά  των  άλλων  άρετών  μας,  άς  άπολαύσωμεν  τά  αιώνια  άγα- 

θά  μέ  τήν  χάριν  και  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 

σού  Χρίστου,  είς  τον  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δυναμις  τώ¬ 
ρα  και  πάντοτε  και  είς  τούς  αιώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 
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Ματθ.  5,  17-26 

«Μη  νομίοπ]Τε  ότι  ηλθον  καταλΰσαι  τον  νόμον  η  τούς  προ - 

φητας». 

5  1.  Τις  γαρ  τούτο  ύπώπτευσεν  η  τις  ενεκάλεσεν  ΐνα  προς 

τοΰτο  ποιησηται  την  άπάντησιν ;  Ουδέ  γαρ  εκ  τών  είρημενων 

τοιαύτη  τις  υποψία  ετίκτετο’  τό  γαρ  κελευειν  πράους  είναι ,  και 

επιεικείς  και  ελεήμον ας  και  καθαρούς  τη  καρδία  και  ύπερ  δι¬ 

καιοσύνης  άγωνίζεσθαι,  ούδεν  τοιοΰτον  ενεδείκνυτο ,  άλλα  και 

10  τουναντίον  άπαν.  Τί  δήποτε  ούν  τούτο  εΐρηκεν;  Ούχ  απλώς ,  ου¬ 

δέ  εί κτ)’  άλλ’  επειδή  μείζονα  τών  παλαιών  εμελλε  νομοθετεΐν 

παραγγελμάτων ,  λεγωνψ  «* Ηκούσατε,  ότι  ερρεθη  τοϊς  άρχαίοις· 

Ού  φονενσεις"  εγώ  δε  λέγω  ύμΐν’  Μηδε  όργίζεσθε»  ·  και  θείας 

τίνος  καί  ούρανίου  πολιτείας  τεμνειν  οδόν  ΐνα  μη  τό  ξένον  τα- 

15  ράξη  τών  άκουόντων  τάς  ψυχάς,  καί  διαστασιάζειν  παρασκευά- 

ση  προς  τα  λεγάμενα ,  ταυτη  κεχρηται  τη  προδιορθώσει.  Εί  γαρ 

καί  μη  επληρουν  τον  νόμον ,  άλλ’  όμως  πολλή  κατείχοντο  προς 

αυτόν  σννειδησει  καί  τοΐς  πράγμασιν  αυτόν  καθ9  εκάστην  πα- 
ραλύοντες  την  ημέραν ,  τα  γράμματα  ηθελον  μενειν  ακίνητα 

20  καί  μηδενα  προσθεΐναι  πλέον  αύτοΐς ·  μάλλον  δε  προστιθεντων 

μεν  ηνείχοντο  τών  αρχόντων ,  ούκ  επί  τό  κρεΐττον  δε ,  άλλ*  επί 
τό  χείρον.  Καί  γαρ  την  εις  τούς  γονέας  τιμήν  οϋτω  παρελυον 

ταΐς  εαυτών  προσθηκαις’  καί  ετερα  δε  πλείονα  τών  εγ κείμενων 

εξελυον  τοΐς  άκαίροις  τούτοις  πλεονασμό  ις.  Έπεί  οΰν  6  Χρι - 

25  στός  ούτε  εξ  ιερατικής  φυλής  ετυγχανεν  ών  καί ,  άπερ  εμελλε ν 

1.  Ματθ.  5,21  -22 
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Ματθ.  5,  17-26 

«Μή  νομίσητε  δτι  ήλθον  καταλύσαι  τον  νόμον  ή  τους  προ- 

φήτας». 
1.  Ποιος  τέλος  πάντων  έξέφρασεν  υποψίας  ή  ποιος  διετύ- 

πωσε  κατηγορίαν,  διά  νά  δώση  ό  Χριστός  αυτήν  την  άπάντη- 
σιν;  Τά  προηγούμενα  δέν  εδημιουργούσαν  βεβαίως  αυτήν  τήν 

υποψίαν.  Διότι  αϊ  έντολαί  νά  εΐμεθα  πράοι  και  επιεικείς  Και 

έλεή μονές  και  καθαροί  άπό  κάθε  άμαρτίαν  καί  νά  άγωνιζώμε- 

θα  διά  τήν  δικαιοσύνην,  δέν  περιεΐχον  καμμίαν  τέτοιαν  ενδει- 

ξιν,  άλλ’  ακριβώς  τό  αντίθετον.  Διατί  λοιπόν  είπεν  αυτά;  νΟχι 
τυχαίως  ούτε  άνευ  λόγου,  άλλα  επειδή  επρόκειτο  νά  καθιε- 

ρώση  σπουδαιοτέρας  άπό  τάς  παλαιάς  εντολάς  με  τά  έξης  λό¬ 

για*  «Ήκούσατε  ότι  έρρέθη  τοΐς  άρχαίοις*  Ού  φονεύσεις*  εγώ  δέ 

λέγω  ύμΐν*  Μηδέ  όργίζεσθε»1.  Επρόκειτο  άκόμη  νά  άνοιξη  τόν 
δρόμον  πρός  μίαν  θείαν  καί  ούράνιον  ζωήν.  Διά  νά  μή  κατα- 
πλήξη  ό  πρωτάκουστος  λόγος  του  τάς  ψυχάς  των  ακροατών 

του  καί  τούς  κάμη  νά  αντιμετωπίζουν  με  καχυποψίαν  τά  λε¬ 
γάμενα,  προβαίνει  εις  αυτήν  τήν  προειδοποίηση;.  Διότι,  άν  καί 

δέν  εφήρμοζαν  τόν  Μωσαϊκόν  νόμον,  είχαν  μεγάλην  εύθυξίαν 

δι’  αυτόν  καί,  άν  καί  τόν  παρέβαιναν  καθημερινώς  μέ  τάς  πρά¬ 
ξεις  των,  ήθελαν  νά  παοαμένη  άπολύτως  άμετάβλητον  τό 

γράμμα  του  καί  νά  μή  προ σθέση  κανείς  τίποτε  εϊς  αυτό.  Όρ- 
θότερον  είναι  όμως  ότι  δέν  είχαν  άντίρρησιν  νά  προσθέτουν  οί 

άρχηγοί  τής  συναγωγής,  όχι  όμως  πρός  τό  καλύτερον,  αλλά 

πρός  τό  χειρότερον.  Έτσι  π.χ.  εμείωναν  μέ  τάς  προσθήκας  των 

τόν  σεβασμόν  πρός  τούς  γονείς.  Καί  πολλάς  άλλας  άπό  τάς 

διατάξεις  του  εκαταργούσαν  μέ  τάς  άκαταλλήλους  αύτάς 

προσθήκας.  Επειδή  λοιπόν  ό  Χριστός  δέν  άνήκεν  εις  κανένα 
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είσηγεΐσθαι,  προσθήκη  τις  ήν,  ού  μην  ελαττοΰσα,  άλλ’  εττιτ αι¬ 
νούσα.  τήν  άρετήν  προειδώς  άμφότερα  ταΰτα  μέλλοντα  αυτούς 

ταράττειν ,  πριν  ή  τούς  θαυμαστούς  εκείνους  εγγράφαι  νόμους, 

εκβάλλει  το  μέλλον  αυτών  ύφορμ€Ϊν  τη  διανοία.  Τί  δε  ήν  τό 

5  ύφορμοΰν  και  άντικροΰον ;  Ένόμιζον  αυτόν  ταΰτα  λέγοντα  έπ 9 
άναιρέσ€ΐ  τών  παλαιών  νομίμων  ποΐ€Ϊν.  Ταύτην  τοίνυν  ίάται  τήν 

υπόνοιαν.  Και  ούκ  ένταΰθα  τούτο  ποιεί  μόνον,  άλλα  και  έτέρω- 

θι  πάλιν.  9  Επειδή  γάρ  άντίθεον  εντεύθεν  αυτόν  ένόμιζον  είναι , 

άπό  του  τό  Σάββατον  μη  τηρεΐν ,  θεραπευων  αυτών  τήν  τοιαύ- 

10  την  ύποφίαν,  κάκεΐ  πάλιν  τιθησιν  άπολογίας,τάς  μεν  έαυτώ  πρέ¬ 

πουσας,  ώσπερ  όταν  λέγη'  «' Ο  Πατήρ  μου  εργάζεται,  κάγώ  ερ¬ 

γάζομαι»·  τάς  δε  πολύ  τό  συγκαταβατικόν  έχουσας,  οΐον  ώς 

όταν  εις  μέσον  παράγη  προ  βατόν  άπολλνμενον  έν  Σαββάτω, 

καί  δεικνυη  διά  τήν  εκείνου  σωτηρίαν  τον  νόμον  κινουμενον, 

15  και  περιτομής  μνημονευη  τό  αυτό  τούτο  ποιου σης  πάλιν.  Διό 

δή  καί  ταπεινότερα  φθέγγεται  π ολλάκις  ρήματα,  ϊνα  τό  δο- 

κεΐν  είναι  άντίθεος  άνέλη.  Διά  τοΰτο  6  μυρίους  νεκρούς  ε- 

γείρας  λόγω  μόνω,  ήνίκα  τον  Λάζαρον  έκάλει,  καί  ευχήν 

προσέθηκεν  εΐτα,  ΐνα  μή  τοΰτο  ελάττονα  αυτόν  δείξη  τοΰ  γε- 

20  γεννηκότος ,  διορθουμενος  τήν  υπόνοιαν,  έπήγαγεν,  ότι  «Ταΰτα 

εΐπον  διά  τον  όχλον  τον  περιεστώτα,  ΐνα  πιστευ  σωσιν  ότι  συ 

με  άπέστειλας» .  Καί  ούτε  πάντα  ώς  αύθεντών  εργάζεται,  ΐνα 

τήν  εκείνων  άσθενειαν  διορθώσηταΐ’  ούτε  πάντα  ευχόμενος 

ποιεί,  ΐνα  μή  τοΐς  μετά  ταΰτα  καταλίπη  πονηράς  ύποφίας 

25  ύπόθεσιν,  ώς  ασθενών  καί  άδυνάτως  εχων  άλλα  μίγνυσι  ταΰ¬ 

τα  έκείνοις,  κάκεΐνα  τουτοις.  Καί  ουδέ  τοΰτο  απλώς  ποιεί,  άλ¬ 

λα  μετά  τής  αύτώ  προσηκουσης  συνέσεως.  Τά  γάρ  μείζονα 

έξουσιαστικώς  ποιών,  εν  τοΐς  έλάττοσιν  εις  τον  ουρανόν  ά- 

1.  *Ιω.  5,17 

2.  Ή  περιτομή  έγίνετο  τήν  όγδόην  ή  μέραν  άπό  τή$  γεννήσεων,  έστω 

καί  αν  σννέπιπτε  νά  είναι  Σάββατον  (Βλ.  Μω.  7,  21  -  23). 

3.  Ματθ.  12,  11-12 
4.  Μω.  11,41 

5.  Μω.  11,42 
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ιερατικόν  γένος  καί,  όσα  έπρόκειτο  νά  διδάξει  αποτελούσαν 

προ<ίθήκην,  ή  οποία  βεβαίως  δέν  ήλάττωνεν,  άλλα  ηύξανε  την 

αρετήν,  επειδή  έγνώριζεν  έκ  των  προτέρων  ότι  έπρόκειτο  νά 

τους  ενοχλήσουν  και  τά  δύο  αυτά,  προσπαθεί,  προτού  νά  κό¬ 

μη  τάς  θαυμαστάς  προσθήκας  του,  νά  εξαφάνιση  ό,τι  έπρόκει- 
το  νά  δημιουργήση  εϊς  την  ψυχήν  των  υποψίας.  Αλλά  τί  ήτο 

εκείνο  πού  έδημιουργούσεν  υποψίας  και  αντιδράσεις;  Ένόμι- 

ζαν  ότι  μέ  την  διδασκαλίαν  του  αυτήν  ενεργούσε  διά  τήν  κατάρ- 

γησιν  του  Μωσαϊκού  νόμου.  Αύτήν  τήν  υποψίαν  λοιπόν  επι¬ 

θυμεί  νά  θεραπεύση.  Και  δέν  τό  κάμνει  μόνον  εδώ,  αλλά  καί  αλ¬ 
λού.  Επειδή  π.χ.  τον  έθεωρούσαν  ότι  είναι  άσεβής  διά  τον 

λόγον  ότι  δέν  έτηρούσε  τήν  αργίαν  τού  Σαββάτου,  ήθελε  νά 

σβήση  αυτήν  τήν  ύποψίαν  των  και  φροντίζει  νά  παρουσιά- 

ση  δικαιολογίας,  άλλοτε  συμφώνους  μέ  τήν  θείαν  φύσιν  του,  ό¬ 

πως  τι.χ.  όταν  λέγη·  «Ό  Πατήρ  μου  εργάζεται,  κάγώ  εργάζο¬ 

μαι»1,  "Αλλοτε  μέ  μεγάλην  συγκατάβασιν,  όπως  π.χ.  όταν  φέ- 
ρη  ώς  παρέδειγμα  πρόβατον  πού  έχάθη  τό  Σάββατον  και  άπο- 

δεικνύη  ότι  παραβαίνεται  ό  νόμος,  διά  νά  σωθή  εκείνο,  και  ύπεν- 

θυμίζη  τήν  περιτομήν,  πού  οδηγεί  εϊς  τό  ίδιον  συμπέρασμα  2. 
Διά  νά  άντικρούση  λοιπόν  τήν  ψευδή  γνώμην  ότι  είναι  άσεβής, 

χρησιμοποιεί  πολλές  φορές  άπλά  λόγια3.  Διά  τούτο  αυτός,  πού 
άνέστησε  χιλιάδες  νεκρούς  μέ  μίαν  λέξιν  μόνον,  έπρόσθεσε  καί 

προσευχήν  όταν  έκάλεσε  τον  Λάζαρον  νά  σηκωθή  άπό  τον  τά¬ 

φον  του4.  "Επειτα,  διά  νά  μή  θεωρηθή  κατώτερος  άπό  τον  Πα¬ 
τέρα,  έφρόντισε  νά  έξουδετερώση  τήν  ύποψίαν  καί  επρόσθε- 

σεν  ότι·  «Ταύτα  είπον  διά  τον  όχλον  τον  περιεστώτα,  ΐνα  πι- 

στεύσωσιν  ότι  σύ  με  άπέστειλας»5.  "Αλλά  δέν  ενεργεί  πάντα  ώ- 
σάν  νά  είναι  αυτεξούσιος,  διά  νά  θεραπεύση  τήν  άσθένειάν  των. 

Ούτε  ενεργεί  πάντα  κατόπιν  προσευχής,  διά  νά  μή  δφση  ά- 

φορμήν  εϊς  τους  μεταγενεστέρους  νά  ύποψιασθούν  ότι  Ιστερεϊ- 

το  δυνάμεων  και  εξουσίας,  άλλά  χρησιμοποιεί  πότε  τόν  ενα 

καί  πότε  τον  άλλον  τρόπον.  Καί  δέν  τό  κάμνει  ούτε  αυτό  κατά 

τύχην,  άλλά  μέ  τήν  σύνεσιν  πού  τού  ταιριάζει.  Διότι  άπευθύ- 

νεται  προς  τόν  ουρανόν  όταν  κάμνη  κάτι  μικρόν,  ένφ  διά  τά 
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ναβλεπει.  *  Αμαρτήματα  μεν  γάρ  λύων  καί  τα  απόρρητα  άπο- 

καλύπ -,  ων  και  πα ράδεισον  άνοιγνύς  και  δαίμονας  άττελαύνων 

και  λεπρούς  καθαρίζων  καί  θάνατον  χαλινών  καί  νεκρούς  εγεί- 

ρων  μυρίους,  εξ  επιτάγματος  πάντα  εποίει.  'Ηνίκα  δε,  δ  πολ- 
5  Λω  τούτων  ελαττον  ην ,  άρτους  εξ  ολίγων  πολλούς  παρεσκεύα- 

ζε  πηγάζειν ,  τότε  εις  ουρανόν  άνεβλεπε ,  δεικνύς  οτι  ου  δι9 

ασθένειαν  τούτο  εργάζεται.  'Ο  γάρ  τα  μείζονα  δυνηθείς  μετ' 
εξουσίας  ποιησαι,  πώς  αν  εν  τοΐς  ελάττοσιν  ευχής  εδεήθη ; 

ΜΑλ’,  οπερ  εφην,  ΐνα  εκείνων  επιστομίση  ι  ην  αναισχυντίαν , 
10  τούτο  ποιεί.  Το  αυτό  τοίνυν  καί  εν  τοΐς  ρημασιν ,  όταν  άκού- 

σης  αυτού  ταπεινά,  φθεγγο μενού,  λογίζου.  Καί  γάρ  πολλαί 

καί  τών  ρημάτων  καί  τών  πραγμάτων  τών  τοιούτων  είσίν 

αίτίαι ·  οΐον,  το  μη  νομίζεσθαι  άλλότριον  είναι  τού  Θεού,  τό 

πάντας  παίδευε ιν  αυτόν  καί  θεραπεύειν ,  τό  ταπεινοφροσύνην 

15  διδάσκειν,  τό  σάρκα  περικεΐσθαι ,  τό  μη  δύνασθαι  9 Ιουδαίους 
πάντας  άθρόως  άκούειν,  τό  διδάσκειν  μηδέν  μεγα  περί  εαυτών 

φθεγγεσθαι.  Αιά  τούτο  πολλά  ταπεινά  αυτός  περί  εαυτού 

π ολλάκις  είπών ,  τά  μεγάλα  ετεροις  άφίησι  λεγειν. 

2.  Αυτός  μεν  γάρ  9Ιουδαίοΐς  διαλεγόμενος  ελεγε·«ΙΊρό  τού 

20  9 Αβραάμ  γενεσθαι ,  εγώ  είμι»·  6  μαθητης  δε  αυτού  ονχ  ούτως , 

άλλ’,  «9Εν  άρχη  ήν  6  Αόγος ,  καί  6  Αόγος  ην  προς  τόν  Θεόν ,  καί 
Θεός  ήν  6  Αόγος» .  Πάλιν ,  ότι  ουρανόν  καί  γην  καί  θάλατταν  αυ¬ 

τός  εποίησε,  καί  τά  δρώμενα  καί  τά  αόρατα  πάντα ,  αυτός  μεν 

ούδαμοϋ  σαφώς  εΐρηκεν'  δ  δε  μαθητης  μετά  πολλής  της  παρρη- 

25  σίας ,  ούδεν  ύποστειλάμενος,  καί  άπαξ  καί  δίς  καί  πολλάκις  τού¬ 

το  φησι,  «Πάντα  δι’  αυτού  εγενετο»,  γράφων,  «καί  χωρίς  αυτού 

εγενετο  ουδέ  εν»  *  καί ,  «9Εν  τω  κόσμω  ην  καί  δ  κόσμος  δι9  αυτού 

εγενετο».  Και  τί  θαυμάζεις ,  εί  ετεροι  μείζονα  περί  αυτού  είρή- 

κασιν,  ών  αυτός  εΐρηκεν ,  όπου  γε  ττολλά  διά  τών  πραγμάτων 

1.  Μω.  8,58 
2.  Μω.  1,1 
3.  Μω.  1,3 
4.  Μω.  1,10 
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μεγαλύτερα  ενεργεί  μέ  απόλυτον  εξουσίαν.  "Οταν  π.χ.  συγχω¬ 
ρώ  αμαρτίας  και  άποκαλύπτη  μυστικά  και  ανοίγω  τον  παρά¬ 

δεισον  και  διώχνη  τά  δαιμόνια  και  θεραπεύη  λεπρούς  και  χα¬ 

λιναγωγώ  τον  θάνατον  και  επαναφέρω  εις  την  ζωήν  χιλιάδες 

νεκρούς,  ενεργεί  μέ  μίαν  άπλήν  προσταγήν  εις  όλας  αύτάς  τάς 

περιπτώσεις.  "Οταν  όμως  έπολλαπλασίαζε  τους  ολίγους  άρ¬ 
τους,  πράγμα  πολύ  κατώτερον  άπό  τά  προηγούμενα,  τότε 

άπηυθύνετο  εις  τον  ουρανόν  και  εκαμνε  κατανοητόν  ότι  ενεργεί 

έτσι  όχι  άπό  αδυναμίαν.  Διότι  πώς  είναι  δυνατόν  νά  χρειά¬ 

ζεται  νά  προσευχηθή  διά  τά  μικρά,  αφού  ήμπορούσε  νά  κάμη 

τά  μεγαλύτερα  μέ  απόλυτον  εξουσίαν;  *Αλλά,  όπως  είπα, 
αύτό  τό  κάμνει,  διά  νά  χαλιναγωγήσω  την  αναισχυντία»;  των. 

Πρέπει  λοιπόν  νά  σκέπτεσαι  τά  ίδια  και  διά  τά  λόγια  του,  ό¬ 
ταν  τόν  άκούης  νά  διδάσκη  μέ  άπλά  λόγια.  Διότι  είναι  πολλά 

τά  αίτια  των  λόγων  και  των  πράξεών  του,  όπως  π.χ.  νά  μ  ή 

θεωρήται  ότι  δέν  είναι  ίδιος  μέ  τον  Θεόν,  νά  διδάσκη  και  νά  θε- 
ραπεύη  τούς  πάντας,  νά  διδάσκη  τήν  ταπεινοφροσύνην,  νά 

έχη  ανθρώπινον  σώμα,  νά  μή  ήμπορούν  οί  Ιουδαίοι  νά  διδα¬ 

χθούν  τά  πάντα  συγχρόνως,  νά  τούς  διδάσκω  νά  μή  περιαυτο¬ 

λογούν  ποτέ.  Διά  τούτο  είπε  πολλές  φορές  ό  ίδιος  πολλά  τα¬ 
πεινά  διά  τον  εαυτόν  του  και  άφησε  νά  λέγουν  άλλοι  τά  μεγάλα. 

2.  Αύτός  π.χ.  απευθυνόμενος  προς  τούς  Ιουδαίους  έλςγε* 

«Προ  τού  Αβραάμ  γενέσθαι,  εγώ  ειμι»1*  Ό  μαθητής  του  όμως 

δέν  λέγει  έτσι,  αλλά*  «Έν  άρχήήν  ό  Λόγος,  και  ό  Λόγος  ήν  προς 

τον  Θεόν,  και  Θεός  ήν  ό  Λόγος»2.  Επίσης  ό  ίδιος  δέν  είπε  που¬ 
θενά  σαφώς  ότι  αυτός  έδημιούργησε  τον  ουρανόν  και  τήν  γην 

καίτήν  θάλασσαν  και  όλα  τά  ορατά  και  τά  άόρατα.  Ό  μαθητής 

όμως  τό  λέγει  και  μίαν  και  δύο  καί  πολλές  φορές  μέ  πολλήν  σα¬ 

φήνειαν,  χωρίς  κανένα  δισταγμόν.  Γράφει·  «Πάντα  δΓ  αυτού  ε- 

γένετο*  καί  χωρίς  αυτού  έγένετο  ουδέ  εν»8.  Καί  παρακάτω*  «Έν 

τφ  κόσμω  ήν  καί  ό  κόσμος  δΓ  αυτού  έγένετο»4.  Διατί  σού  κάμνει 
έντύπωσιν  ότι  άλλοι  είπαν  δΓ  αυτόν  περισσότερα  άπό  όσα 

είπεν  ό  ίδιος,  αφού  είναι  γνωστόν  ότι,  ενώ  έδειχνε  συχνά  τήν 

δύναμίν  του  διά  των  έργων  του,  δέν  τήν  παρουσίαζε  καθαρά 



528 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

επ  ιδεικνύ μένος ,  διά  τών  ρημάτων  σαφώς  ούκ  ελεγεν ;  9 Οτι  γάρ 
τον  άνθρωπον  αύτός  εποίησεν ,  εδειξε  σαφώς  καί  διά  του  τυφλού- 

ήνίκα  δε  πβρί  της  £ν  αρχή  πλάσεως  6  λόγος  ήν  αντώ,  ούκ  ειπεν, 

ότι  9 Εγώ  εποίησα,  άλλ*,  «*0  ποιήσας  άρσεν  καί  θήλυ  εποίη  - 
5  σεν  αυτούς».  Πάλιν ,  οτι  τον  κόσμον  εδημι ούργησε  καί  τά 

εν  αύτώ ,  διά  των  ιχθύων,  διά  του  οίνου,  διά  των  άρτων,  διά  τής 

γαλήνης  τής  εν  τή  θαλάσση,  διά  τής  άκτΐνος,  ήν  άπεστρεφεν 

εν  τώ  στ  αν  ρω,  διά  πλειόνων  Ιτερων  άπεδειζε'  ρήμασι  δε  ούδα- 

μοΰ  τούτο  σαφώς  είπεν,  άλλ*  οι  μαθηταί  συνεχώς  τούτο  φθεγ- 
10  γονται  καί  Ιωάννης  καί  Παύλος  καί  Πέτρος.  Εί  γάρ  εκείνοι, 

οι  νύκτωρ  καί  μεθ*  ημέραν  άκούοντες  αυτού  δια λεγομένου  καί 

θαύμα τουργούντα  βλεποντες  καί  οΐς  και*  ιδίαν  πολλά  επίλυ¬ 
σε  καί  τοσαύτην  εδωκε  δύναμιν,  ώς  καί  νεκρούς  εγείρειν,  καί 

ούτως  άπηρτισμενους  είργάσατο,  ώς  πάντα  άφεΐναι  δι*  αύτόν, 
15  μετά  την  τοσαύτην  αρετήν  καί  φιλοσοφίαν  ούκ  ισχνόν  τά  πάντα 

βαστάσαι  προ  τής  τού  Πνεύματος  χορηγίας ·  πώς  δήμος  Ιου¬ 

δαϊκός,  καί  συνεσεως  άμοιρος,  καί  τής  τοσαύτης  αρετής  άπολιμ- 

πανόμενος,  καί  εκ  τού  παρατυγχάνοντος  παραγινόμενος  τοΐς 

γινομενοις  ή  τοΐς  λεγομενοις  ποτέ,  μή  άλλότρίον  αύτόν  είναι  τού 

20  τών  όλων  Θεού  επείσθη,  εί  μή  τοσαύτη  συγκαταβάσει  διά  πάν¬ 

των  εχρήσατο;  Διά  γάρ  τοι  τούτο ,  καί  ότε  τό  Σάβ βατόν  ελυεν, 

ού  προηγουμένως  τήν  τοιαύτην  είσήγε  νομοθεσίαν,  αλλά  ποι¬ 
κίλας  καί  πολλάς  συντίθησ ιν  απολογίας.  Εί  δε  μίαν  εντολήν 

μελλων,  άναπαύειν  τοσαύτη  κεχρηται  λόγων  οικονομία,  ΐνα  μή 

25  πλήξη  τούς  ακούοντας ·  πολλώ  μάλλον  προσθείς  όλοκλήρω  τώ 

νόμω  ολόκληρον  ετεραν  νομοθεσίαν,  πολλής  εδεΐτο  τής  κατα¬ 

σκευής  καί  τής  θεραπείας,  ώστε  μή  θορυβήσαι  τούς  άκροωμε- 
νους  τότε. 

Διά  δή  τούτο  ούδε  περί  τής  θεότητος  τής  αύτού  πανταχού 

1.  Ματθ.  19,4·  Γεν.  1,27 
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μέ  τά  λόγια  του;  νΔιά  τής  θεραπεία;  του  τυφλού  π.χ.  έδειξε 

σαφώς  ότι  αυτός  έπλασε  τόν  άνθρωπον.  "Οταν  όμως  ώμιλούσε 
διά  την  δημιουργίαν  του  ανθρώπου  γενικώς,  δέν  είπεν  Έγώτόν 

έπλασα,  αλλά*  «Ό  ποιήσας  άρσεν  και  θήλυ  έποίησεν  αυτούς»1. 
Άπέδειξεν  επίσης  μέ  τά  θαύματα  τού  πολλαπλασιασμού  των 

ιχθύων,  τής  μεταβολής  τού  νερού  εϊς  οίνον,  τού  πολλαπλασια¬ 

σμού  των  άρτων,  τής  γαληνεύσεως  τής  θαλάσσης,  των  άκτί- 
νων  τού  ήλιου,  πού  τάς  ήνάγκασεν,  όταν  εύρίσκετο  επάνω  εϊ$ 

τόν  σταυρόν,  νά  μη  φωτίζουν  την  γήν,  και  πολλών  άλλων, 

ότι  έδημιούργησε  τόν  κόσμον  και  όλα  τά  εγκόσμια.  Μέ  λόγια 

όμως  δέν  τό  είπε  πουθενά  καθαρά,  άλλά  οί  μαθηται  τό  λέγουν 

πολλές  φορές,  καί  ό  Ιωάννης  και  ό  Παύλος  και  ό  Πέτρος.  Αφού 

λοιπόν  εκείνοι,  πού  τόν  ήκουαν  ημέραν  και  νύκτα  νά  όμιλή  καί 

τόν  έβλεπαν  νά  κάμνη  θαύματα,  και  τούς  έλυσεν  εΐδικώτερα 

πολλάς  απορίας  και  τούς  έδωσε  τόσην  δύναμιν,  ώστε  καί  νε¬ 

κρούς  νά  επαναφέρουν  εϊς  την  ζωήν,  και  τούς  κατήχησε  τόσον, 

ώστε  νά  έγκαταλείψουν  τά  πάντα  δι*  αύτόν,  δέν  είχαν  τήν  δύ- 
ναμιν  προτού  νά  φωτισθούν  άπό  τό  άγιον  Πνεύμα,  παρά  τήν 

τόσην  αρετήν  και  πίστιν  Των,  νά  κατανοήσουν  τά  πάντα# 

πώς  θά  έπείθετο  ό  Ιουδαϊκός  λαός,  ό  όποιος  δέν  είχε  τήν  άπαι- 

τουμένην  νοημοσύνην  καί  δέν  είχε  τόσην  αρετήν  καί  παρευρί- 
σκετο  σποραδικώς  και  κατά  τύχην  κατά  τάς  ομιλίας  καί  τά 

θαύματά  του,  ότι  αύτός  δέν  είναι  άλλος  άπό  τόν  Θεόν  τού  παν¬ 

τός,  άν  δέν  κατέβαλλε  μέ  κάθε  τρόπον  τόσην  προσπάθειαν  διά 

νά  τόν  κατανοήσουν;  Διά  τούτο  ακριβώς  καί,  όταν  δέν  έτη- 

ρούσε  τήν  αργίαν  τού  Σαββάτου,  δέν  διετύπωσεν  αμέσως  αύ- 
τήν  τήν  έντολήν,  άλλά  παρουσιάζει  πολλάς  καί  ποικίλας 

δικαιολογίας.  Καί  άφού  χρησιμοποιή  τόσον  μετρημένα  λόγια 

προκειμένου  νά  κάμη  νά  άτονήση  μία  εντολή,  διά  νά  μή  ερε¬ 

θίστε  τούς  άκροατάς  του  ήτο  έπόμενον  νά  ένεργήση  μέ  περισ- 

σοτέραν  λεπτότητα  και  προσοχήν  όταν  έπρόσθετεν  δλόκλη- 
ρον  άλλην  νομοθεσίαν  είς  όλον  τόν  Μωσαϊκόν  νόμον,  διά  νά 

μή  άντιδράσουν  οι  άκροαταί  του. 

Είναι  φανερόν  ότι  δι*  αύτόν  άκριβώς  τόν  λόγον  δέν  διδά- 
34 
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φαίνεται  σαφώς  παιδεύων  Εί  γάρ  ή  του  νόμου  προσθήκη  το- 

σοΰτον  αυτούς  εθορύβει ,  πολλώ  μάλλον  το  Θεόν  εαυτόν  άποφαί- 

νειν.  Δια.  τούτο  πολλά  καταδεέστερα  της  οικείας  εκβαίνειν 

εις  την  του  νόμου  προσθήκην ,  πολλή  τη  προδιορθώσει  κέχρηται. 

5  Ουδέ  γάρ  άπαξ  εΐπεν,  ότι  Ου  λύω  τον  νόμον ,  άΛΛά  και  δεύτε¬ 

ρον  αυτό  πάλιν  άνελαβε  και  έτερον  προσέθηκε  μεΐζον.  Είπών 

γάρ ,  «Μη  νομίσητε  ότι  ηλθον  καταλΰσαι» ,  έπήγαγεν,  «Ούκ  ήλ- 

θον  καταλΰσαι,  άλλα  πληρώσαι».  Τούτο  δε  ούκ  9 Ιουδαίων  εμ- 

φράττει  την  αναισχυντίαν  μόνον ,  άλλα  καί  των  αιρετικών  άπορ- 

10  ράπτει  τα  στόματα ,  τών  εκ  τού  διαβόλου  λεγόντων  είναι  την 

Παλαιάν.  Εί  γάρ  καταλΰσαι  την  εκείνου  τυραννίδα  π αρεγ ενε¬ 

τό  ο  Χριστός ,  πώς  ταύτην  ου  μόνον  ου  καταλύει ,  αλλά  καί  πλη¬ 

ροί;  Ου  γάρ  μόνον  εΐρηκεν,  ότι  Ου  καταλύω ·  καίτοι  ηρκει  τού¬ 

το  *  άλλ’  οτι  καί  Πληρώ  ·  όπερ  ου  μόνον  ούκ  ενάντιου  μενού  ήν, 

15  άλλα  καί  συγκροτούντος  αύτήν.  Καί  πώς  ου  κατέλυσε;  φησί· 

πώς  δέ  καί  επλήρωσεν  η  τον  νόμον  η  τούς  προφητας ;  Τούς 

προφητας  μεν ,  δι9  ών  τά  περί  αυτού  λεχθέντα  άπαντα  τοΐς  ερ- 

γοις  εβεβαίωσε  *  διό  καί  καθ9  έκαστον  6  εύα γγελιστης  ελεγεν  ■ 

«Ίνα  πληρωθή  το  ρηθεν  υπό  τού  προφήτου»·  καί  ήνίκα  ετέχθη, 

20  καί  ηνίκα  τά  παιδία  τον  θαυμαστόν  ύμνον  ηδεν  εις  αυτόν,  καί  η- 

νίκα  επί  τής  όνου  έκάθισε,  καί  εφ9  ετέρων  δε  πλειόνων  το  αυτό 

τούτο  επλήρωσεν ·  άπερ  πάντα  ε μέλλον  απλήρωτα  είναι,  εί  μή 

πα ρεγενετο.  Τον  δε  νόμον  ούχ  ενί  μόνον,  αλλά  καί  δευτέρω  καί 

τρίτω  επλήρωσε  τρόπω.  Ένί  μεν,  τώ  μηδέν  παραβήναι  τών  νο- 

25  μίμων.  νΟτι  γάρ  πάντα  αύτόν  επλήρωσεν,  άκουσον  τί  φησι  τώ 

9 Ιωάννη·  «Ούτω  γάρ  πρέπον  εστίν  ήμΐν  πληρώσαι  πάσαν  δι¬ 

καιοσύνην».  Καί  9Ιουδαίοις  δε  έλεγε ■  «Τις  εξ  υμών  ελέγχει 

με  περί  αμαρτίας».  Καί  τοΐς  μαθηταΐς  δέ  πάλιν  «" Ερχεται  ο 

1 .  Πρόκειται  διά  τούς  τρεις  παΐδας  έν  τη  καμίνορ,  οί  όποιοι  «εξ  ένός 

σώματος  ύμνονν  καί  έδόξαζον  καί  ηύλόγονν  τόν  Θεόν  έν  τη  καμίνω».  Βλ. 

Δαν.  3,  19  έ. 

2.  Ματθ.  3,15 

3.  Ίω.  8,46 
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σκει  παντού  μέ  σαφήνειαν  διά  την  θεϊκήν  φύσιν  του.  Διότι, 

άφου  τούς  ένωχλούσε  τόσον  πολύ  κάθε  προσθήκη  εις  τον  Μω- 

σαϊκόν  νόμον,  θά  τους  ένωχλουσε  πολύ  περισσότερον  νά  πα- 

ρουσιάση  την  θεϊκήν  φύσιν  του.  Διά  τούτο  λέγει  πολλά  κα¬ 

τώτερα  από  τήν  αξίαν  του.  Και  εϊς  τό  σημεϊον  αυτό,  πού  πρό¬ 

κειται  νά  συμπληρώση  τον  νόμον,  λαμβάνει  πολλά  προφυλα- 
κτικά  μέτρα.  Διά  τούτο  δεν  είπε  μίαν  φοράν  Δεν  καταργώ  τον 

νόμον,  αλλά  τό  έπανέλαβε  καί  διά  δευτέραν  φοράν.  Αφού  δη¬ 

λαδή  είπε*  «Μή  νομίσητε  ότι  ήλθον  καταλύσαι»,  έπρόσθεσε* 
«Ούκ  ήλθον  καταλύσαι,  αλλά  πληρώσαι».  Αυτό  δεν  έξουδετε- 

ρώνει  μόνον  τήν  άναίδειαν  των  Ιουδαίων,  αλλά  κλειδώνει  κα^ 
τά  στόματα  των  αιρετικών  εκείνων,  πού  λέγουν  ότι  τής  Πα¬ 

λαιός  Διαθήκης  συντάκτης  είναι  ό  διάβολος.  Διότι,  αφού  ήλ- 
θεν  εϊς  τον  κόσμον  ό  Χριστός  διά  νά  έξαφανίση  τήν  εξουσίαν 

τού  διαβόλου,  πώς  όχι  μόνον  δεν  τήν  καταργεί  ό  Χριστός, 

αλλά  και  τήν  συμπληρώνει;  Διά  τούτο  δεν  εϊπεν  άπλώς*  Δεν 

τήν  καταλύω,  αν  και  αυτό  ήτο  αρκετόν,  αλλά  είπε*  «Τήν  συμ¬ 

πληρώνω»·  Αυτό  άποδεικνύει  ότι,  όχι  μόνον  δεν  τήν  έκαταπο- 
λεμούσεν,  αλλά  καί  ότι  τήν  έδέχετο.  Αλλά  πώς  δεν  τήν  κατήρ- 
γησε;  λέγει.  Πώς  έσυμπλήρωσε  τον  νόμον  ή  τούς  προφήτας; 

Τούς  προφήτας,  διότι  έπεβεβαίωσεν  έμπράκτως  όλα  όσα  είπαν 

δΓ  αυτόν.  Διά  τούτο  έλεγεν  εις  κάθε  περίπτωσιν  ό  εύαγγελι- 

στής*  «Ίνα  πληρωθή  τό  ρηθέν  ύπό  τού  προφήτου»·  Και  επρόσ- 
θετεν  αυτό  τό  συμπλήρωμα  και  όταν  έγεννήθη  και  όταν  έψα¬ 

λαν  τά  παιδιά  1  τον  θαυμάσιον  εκείνον  ύμνον  προς  αύτόν  κα^ 
όταν  έκάθισεν  επάνω  εϊς  τον  θηλυκόν  όνον  και  εϊς  πολλάς  άλλας 

περιπτώσεις.  Αυτά  όλα  θά  έμεναν  απραγματοποίητα,  αν  δέν 

έλάμβανεν  ανθρώπινη ν  μορφήν.  Τον  νόμον  εξ  άλλου  τον  ετε- 
λειοποίησεν  όχι  μόνον  μέ  ένα  τρόπον,  αλλά  και  μέ  δεύτερον 

και  μέ  τρίτον.  Ό  πρώτος  είναι  ότι  δέν  παρέβη  καμμίαν  διάτα- 

ξίν  του.  "Ακούσε  τί  λέγει  εις  τον  Ίωάννην,  διά  νά  ιδής  ότι  τον 

έφήρμοσε  πάντοτε*  «Ούτω  γάρ  πρέπον  έστιν  ήμΐν  πληρώσαι 

πάσαν  δικαιοσύνην»2.  Καί  εις  τούς  Ιουδαίους  έλεγεν*  «Τίς  εξ  υ¬ 

μών  ελέγχει  με  περί  άμαρτίας  ;»3.  Καί  εις  τούς  μαθητάς  επίσης* 
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αρχών  του  κόσμου  τουτου ,  καί  εν  εμοί  ευρίσκει  ουδόν» .  Καί  6 

προφήτης  δε  άνωθεν  ελεγεν,  ότι  αμαρτίαν  ούκ  εποίησεν. 

'ΕνΙ  μεν  οΰν  αυτόν  επλήρωσε  τουτω  τω  τρόπω  ετόρω  δε, 

τω  και  δι*  ημών  τούτο  ποιήσαι.  Τό  γάρ  θαυμαστόν  τοϋτό  εστιν, 
5  ότι  ου  μόνον  αυτός  επλήρωσεν,  άλλα  και  ήμΐν  εχαρίσατο  τούτο , 

'  Οπερ  και  ό  Παύλος  δηλών  ελεγεν  «"Οτι  Τέλος  νόμου  Χριστός 
εις  δικαιοσύνην  παντί  τω  πιστευοντι».  Και  τήν  αμαρτίαν  δε  αυτόν 

ελεγε  «Κρΐναι  εν  τη  σαρκί,  ΐνα  τό  δικαίωμα  του  νόμου  πληρωθή 

εν  ήμΐν  τοΐς  μή  κατά  σάρκα  περιπατοϋσι» .  ' Και  πάλιν  «Νόμον 

10  ονν  καταργοΰμεν  δια  της  πίστεως;  Μή  γενοιτο.  *Αλλά  νόμον 

ιστώμεν».  9 Επειδή  γαρ  ό  νόμος  τούτο  ό  σπούδαζε,  δίκαιον  ποι- 

ήσαι  τον  άνθρωπον ,  ήτόνει  δε,  ελθών  αυτός  και  τρόπον  είσα- 

γαγών  δικαιοσύνης  τον  διά  της  πίστεως ,  εστησε  του  νόμου  τό 

βουλή  μα  ·  και  όπερ  ούκ  ϊσχυσε  διά  γραμμάτων  εκείνος ,  τούτο 

15  αυτός  διά  της  πίστεως  ήνυσε.  Διά  του τό  φησιν  «Ούκ  ήλθον 

καταλΰσαι  τον  νόμον». 

3
.
 
 

Ει  δε  τις  ακριβώς  εξετάσειε  και  ετερον  τρίτον  τρόπον 

εύρήσει,  
καθ*  όν  τούτο  γόγονε.  

Ποιον  δή  τούτον;  
Τόν  τής  μελ- 

λουσης  
νομοθεσίας 

,  ήνπερ  εμελλε  
παραδιδόναι.  

Ού  γάρ  άναίρε- 

20  σις  τών  προτερων 
,  άλλ*  επίτασις  

και  πλήρωσις  
ήν  τά  λεγάμενα. 

Του  γάρ  μή  φονεύειν  
ούκ  άναίρεσις  

τό  μή  όργίζεσθαι,  
αλλά  π  λή- 

ρωσις  και  πλείων  
ασφάλεια 

*  καί  τών  άλλων  
απάντων.  

Διό  δή 

καί  τά  σπέρματα  
τούτων  

προκαταβαλόμενος  

άνυπόπτως  
τότε , 

ότε  σαφεστερον  
εμελλεν  

εκ  τής  παραθεσεως  
τών  παλαιών 

25  και  νέων  νομίμων  
επί  ενα ντιώσει  

ύποπτεύεσθαι,  
τή  προδιορθώ- 

σει  κόχρηται.  
Αίνιγματωδώς  

μεν  γάρ  αύτά  καί  ήδη  κατεβάλε- 
το  διά  τών  ειρη μόνων.  

Τό  γάρ ,  «Μακάριοι  
οι  πτωχοί»,  

ταύτόν 

εστι  τω  μη  οργιζεσθαι·  
καί  τό,  «Μακάριοι  

οι  καθαροί  
τή  καρ- 

1.  Μω.  14,30. 

2.  Ήσ.  53,9 

3.  Ρωμ.  10,4 

4.  Ρωμ.  8,4 

5.  Ρωμ.  3,31 
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«Έρχεται  ό  αρχών  του  κόσμου  τούτου  και  έν  έμοί  ευρίσκει  ού- 

δέν»1.  Και  ό  προφήτης  έλεγε  παλαιότερα  ότι  δεν  πρόκειται  νά 

κόμη  αμαρτίαν  2. 

Αυτός  λοιπόν  είναι  ό  ένας  τρόπος  συμπληρώσεως.  "Αλλος 
είναι  τό  ότι  τον  έσυμπλήρωσε  και  διά  μέσου  ημών.  Τό  σπου- 
δαΐον  δηλαδή  είναι  ότι  όχι  μόνον  ό  ίδιος  τον  έφήρμοσεν,  αλλά 

έζήτησε  νά  κάμωμεν  και  εμείς  τό  ίδιον.  Τούτο  διδάσκει  και  ό 

Παύλος  μέ  τά  έξης  λόγια*  «Τέλος  νόμου  Χριστός  εις  δικαιοσύνην 

παντι  τω  πιστεύοντι»3.  Και  διά  την  αμαρτίαν  δέ  λέγει*  «Κριναι 
έν  τη  σαρκί,  ΐνα  τό  δικαίωμα  τού  νόμου  πληρωθή  έν  ήμΤν  τοίς 

μή  κατά  σάρκα  περιπατουσι»4.  Και  άλλου*  «Νόμον  ούν  καταρ- 

γούμεν  διά  τής  πίστεως;  Μή  γένοιτο.  Αλλά  νόμον  Ιστωμεν»5. 

Επειδή  δηλαδή  ό  νόμος  είχε  σκοπόν  νά  κόμη  δίκαιον  τον  άν¬ 
θρωπον,  άλλά  δεν  έφηρμόζετο,  ήλθεν  ό  Κύριος,  μάς  έδίδαξεν 

ότι  ή  αρετή  έχει  θεμέλιον  την  πίστιν  και  έδωσεν  Ισχύν  εις  τάς 

έντολάς  τού  νόμου.  Και  κατώρθωσε  διά  τής  πίστεως  ό,τι  δεν 

κατώρθωσεν  ό  νόμος  μέ  τάς  έντολάς  του.  Διά  τούτο  λέγει*  «Ούκ 
ήλθον  καταλύσαι  τον  νόμον». 

3.  Άν  έξετάση  κάνεις  μέ  προσοχήν,  θά  εύρη  και  τρίτον 

τρόπον,  μέ  τον  όποιον  έγινεν  αύτό.  Ποιος  είναι  αυτός ;  Ή  μέλ- 
λουσα  νομοθεσία,  την  οποίαν  έπρόκειτο  νά  καθιέρωση.  Διότι  ή 

διδασκαλία  του  δέν  έκαταργουσε  τά  προηγούμενα,  άλλά  τά 

έπεξέτεινε  και  τά  συνεπλήρωνε.  Διότι  ή  έντολή  νά  μή  όργιζώ- 

μεθα  δέν  καταργεί  την  έντολήν  νά  μή  φονεύωμεν,  άλλά  την  συμ¬ 
πληρώνει  και  τήν  τελειοποιεί.  Τό  ίδιον  συμβαίνει  και  μέ  όλας 

τάς  άλλας.  Διά  τούτο  άκριβώς,  έπειδή  έρριπτε  τότε  άπλώς 

τον  σπόρον  των  νέων  έντολών  χωρίς  νά  δημιουργήται  καχυ¬ 

ποψία,  φροντίζει  νά  προλάβη  την  παρεξήγησιν,  διότι  έπρό- 
κειτο  νά  τον  υποψιάζωνται  άργότερα,  ένεκα  της  συγκρίσεως 

των  νέων  προς  τάς  παλαιάς  έντολάς,  ότι  θέλει  νά  καταργήση 

τάς  δευτέρας.  Έρριψε  λοιπόν  άπό  τώρα  έμμέσως  τον  σπόρον 

μέ  την  διδασκαλίαν  του  αύτήν.  Διότι  ή  έντολή*  «Μακάριοι  οι 

πτωχοί  τω  πνεύματι»  ΐσοδυναμεϊ  μέ  τήν  έντολήν*  Νά  μή  όργί- 

ζεσθε.  Καί  ή  έντολή*  «Μακάριοι  οί  καθαροί  τη  καρδία»  ισοδυ- 
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δια»,  τώ  μή  εμβλεφαι  εις  γυναίκα  προς  επιθυμίαν"  καί  το  μη 

θησαυρίζειν  θησαυρούς  επί  της  γης ,  τω,  «Μακάριοι  οί  ελεή μο¬ 

νές»,  συνάδεί'  καί  το  πενθεΐν  δε  καί  το  διώκεσθαι  καί  όνειδίζε- 

σθαι ,  ΐσον  εστί  τω  διά  της  στενής  πύλης  είσιεναι  *  καί  το  πεινάν 

5  καί  διφάν  την  δικαιοσύνην ,  ούδεν  ετερόν  εστιν ,  άλλ*  ή  εκείνο ,  δ 

μετά  ταϋτά  φησιν,  δτι  «*Οσα  άν  θελητε  ΐνα  ποιώσιν  ύμιν  οι 

άνθρωποι ,  και  υμείς  ποιείτε  αύτοις». 

Καί  τον  είρηνοποιδν  μακαρίσας ,  πάλιν  το  αυτό  σχεδόν 

εϊρηκεν ,  δτε  εκελευσεν  άφεΐναι  το  δώρον ,  και  εζτι  την  καταλ- 

10  λαγήν  σπευδειν  του  λελυπη μενού,  καί  τό  εύνοεΐν  τω  αντιδικώ . 

Μλλ’  εκεί  μεν  τα  έπαθλα  των  κατορθουντων  τεθεί κεν,  ενταύθα 

δε  των  μή  ποιονντων  τάς  τιμωρίας .  Αιόπερ  εκεί  μεν  ελεγεν, 

οτι  οί  πράε ΐς  κληρονομήσουσι  γην  ενταύθα  δε ,  ο  μωρόν  καλών 

τον  αδελφόν  αύτοΰ,  ένοχος  εσται  τή  γεεννη  τοΰ  πυράς.  Καί  ε- 

15  κει  μεν ,  δτι  -τον  @εον  δφονται  οί  καθαροί  τή  καρδία’  ενταύθα  δε , 

δτι  μοιχός  εστιν  άπηρτισμενος  ό  άκολάστως  ίδών  καί  τούς 

είρηνοποιούς  υιούς  Θεοΰ  καλεσας  εκεί ,  ενταΰθα  ετερωθεν  φο- 

βεΐ  λεγων *  (τΜή  ποτέ  σε  παραδω  6  άντίδικος  τω  κριτή». 

Ουτω  καί  τούς  πενθοΰντας  καί  τούς  διωκόμενους  μακαρί- 

20  ζων  εν  τοΐς  έμπροσθεν ,  εν  τοΐς  μετά  ταΰτα  τό  αυτό  Τοΰτο  κα¬ 

τασκευάζω ον,  απώλειαν  απειλεί  τοΐς  μή  ταυτην  ερχομενοίς  την 

οδόν  οί  γάρ  διά  τής  πλατείας  βαδί ζοντες,  φησίν,  εκεί  κατα- 

στρεφουσ ι.  Καί  τό,  «Ου  δυνασθε  Θεω  δουλευειν  καί  μαμωνά», 

ϊσον  είναι  μοι  δοκεΐ  τω,  «Μακάριοι  οί  ελεή  μονές» ,  καί,  «Οί 

25  πεινώντες  τήν  δικαιοσύνην» .  3  Αλλ9,  όπερ  εφην,  επειδή  μέλλει 
τρανότερον  αυτά  λεγειν,  καί  ού  τρανότερον  μόνον,  αλλά  καί 

1.  Ματθ.  7,12 

2.  Ματθ.  6,24 
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ναμεΐ  μέ  τήν  εντολήν*  Νά  μή  στρέψης  το  βλέμμα  σου  προς  γυ¬ 
ναίκα  μέ  πόθον  σαρκικόν.  Και  ή  εντολή  νά  μή  συγκεντρώνω- 

μεν  θησαυρούς  έπί  τής  γης  ίσοδυναμεΐ  μέ  τό*  «Μακάριοι  οι  έ- 
λεή μονές».  Και  αΐ  έντολαί  νά  πενθουμεν,  νά  καταδιωκώμεθα,  νά 

ύβριζώμεθα  ισοδυναμουν  μέ  τήν  εντολήν  νά  περνουμεν  άπό 

τήν  στενήν  πύλην.  Και  ή  εντολή  νά  πεινούμεν  και  νά  διψού- 
μεν  τήν  δικαιοσύνην  δεν  σημαίνει  τίποτε  άλλο,  παρά  εκείνο 

πού  λέγει  εις  τήν  συνέχειαν*  «"Οσα  άν  θέλητε  νά  ποιώσιν  ύμΐν 
οί  άνθρωποι,  καί  υμείς  ποιείτε  αύτοϊς»1. 

Καί  δταν  έμακάρισε  τον  εϊρηνοποιόν,  είπε  πάλιν  τό  ίδιο 

σχεδόν  μέ  τάς  έντολάς  πού  έδωσε  νά  άφήσωμεν  τό  δώρον  μας 

κοντά  εις  τό  θυσιαστήριον,  καί  νά  τρέξωμεν  νά  συμφιλιω- 
θούμεν  μέ  εκείνον  πού  ήδικήσαμεν  καί  νά  εΐμεθα  επιεικείς  προς 

τούς  αντιπάλους  μας.  Αλλά  εκεί  καθώριαε  την  αμοιβήν  εκεί¬ 
νων  πού  έκτελοΰν  τάς  έντολάς,  εδώ  δέ  τήν  τιμωρίαν  εκείνων 

πού  τάς  παραβαίνουν.  Διά  τούτο  έλεγεν  έκεΐ  ότι,  όσοι  δια- 

κρίνονται  διά  την  αυτοκυριαρχίαν  των,  θά  λάβουν  ώς  κλη¬ 

ρονομιάν  τήν  γην  τής  έπαγγελίας,  εδώ  δέ  δτι,  όποιος  υβρί¬ 
ση  τον  αδελφόν  του,  θά  τιμωρηθή  μέ  τήν  αίωνίαν  κόλασιν. 

"Ελεγεν  ακόμη  έκεϊ  δτι  οί  αναμάρτητοι  θά  ίδουν  τον  Θεόν. 
Έδώ  δέ  λέγει  δτι  είναι  τέλειος  μοιχός,  δποιος  κοιτάξη  μέ  πο¬ 

νηριάν  γυναίκα.  Καί  ένφ  έκεΐ  έχαρακτήρισε  τούς  εϊρηνοποιούς 

παιδιά  τού  Θεού,  έδώ  άντιθέτως  φοβερίζει  μέ  τά  εξής  λόγια* 
«Μή  ποτέ  σε  παραδόρ  ό  άντίδικος  τώ  κριτή». 

Τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  μέ  έκείνους  πού  πενθούν  διά  τάς  αμαρ¬ 
τίας  των  καί  καταδιώκονται  διά  τήν  αρετήν  των,  πού  τούς 

μακαρίζει  πρώτα  καί  έπειτα  προσπαθεί  νά  έπιτύχη  τό  ίδιο 

αποτέλεσμα  καί  τούς  άπελεΤ  μέ  άφανισμόν  άν  δέν  ακολουθή¬ 
σουν  αυτόν  τον  δρόμον.  Διότι  λέγει  δτι,  όσοι  βαδίζουν  εϊς  τήν 

ευρεΐαν  λεωφόρον,  καταστρέφονται  μέσα  εις  αότήν.  Καί  ή  έντο- 

λή*  «Ου  δύνασθε  Θεφ  δουλευειν  καί  μαμωνά»2,  νομίζω  δτι  ισοδύ¬ 

ναμε!  μέ  τήν  έντολήν  «Μακάριοι  οί  έλεή μονές»,  καί*  «Οί  πεινώντες 
τήν  δικαιοσύνην».  Αλλά  επειδή  πρόκειται  νά  όμιλήση  καθαρώ- 

τερα,  όπως  είπα  καί  παραπάνω,  καί  όχι  μόνον  καθαρώτερα, 
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7 τλείονα  τών  είρημενων  προστιθεναι  πάλιν  ( ούκετι  γάρ  ελεήμον<χ 

ζητεί  μόνον ,  άλλα  και  του  χιτωνίσκου  εξίστασθαι  κελεύει*  ου¬ 

δέ  πράον  απλώς,  άλλα  και  την  ετεραν  σιαγόνα  στρεφειν  τφ 

βουλομενω  ραπίζειν),  την  δοκοΰσαν  άντίθεσιν  είναι  πρότερ  ον 

5  αναιρεί.  Διά  δη  τούτο ,  όπερ  εφθην  είπών,  ούδε  άπαξ  τοΰτΌ 

εΐρηκεν,  άλλα  και  δεύτερον.  Είπών  γάρ ,  «Μη  νο μισητέ,  ότι 

ήλθον  καταλϋσαι»,  επήγαγεν*  « Ούκ  ήλθον  καταλϋσαι,  αλλά 

πληρώσαι.  9 Αμήν  γάρ  λεγων  ύμΐν  9 Εάν  παρελθη  6  ουρανός 

και  η  γη,  ιώτα  εν  η  μία  κεραία  ου  μη  παρελθη  Του  νόμου,  εω$ 

10  άν  πάντα  γενηται».  Λ0  δε  λεγει,  τοιοΰτόν  εστιν  9 Αμήχανοι 

άτελεστον  μεΐναι,  αλλά  και  τό  βραχύτατον  αύτοΰ  πληρωθη- 

ναι  δβί.  "Οπερ  αυτός  εποίησε,  μετά  άκριβείας  αυτόν  άπάσης 

άπαρτίσας .  9 Ενταύθα  δε  ήμΐν  αίνίττεται  ότι  και  6  κόσμος  ά¬ 

πας  μετασχηματίζεται.  Και  ούχ  απλώς  αυτό  τεθεικεν,  άλλ* 

15  ίνα  επάρη  τον  άκροατην  και  δείξη  δικαίως  ετεραν  είσαγαγών 

πολιτείαν  εϊγε  μελλοι  και  τά  τής  κτίσεως  άπαντα  μετασχη μα¬ 

τ  ίζεσθαι,  και  τό  τών  ανθρώπων  γένος  προς  ετεραν  καλεΐσθ αι 

πατρίδα,  καί  βίου  παρασκευήν  ύφηλοτεραν.  «αΟς  εάν  ουν  λύση 

μίαν  τών  εντολών  τούτων  τών  ελάχιστων,  καί  διδάξη  οϋτω  τούς 

20  ανθρώπους,  ελάχιστος  κληθήσεται  εν  τή  βασιλεία  τών  ουρανών» . 

9Επ€ΐδή  γάρ  άπήλλαξεν  εαυτόν  τής  πονηράς  ύποφίας  καί 

τούς  βουλομεν ους  άντιλεγειν  επεστόμισε,  τότε  λοιπόν  καί  φο- 

βεΐ,  καί  άπειλήν  τίθησι  μεγιστην  ύπερ  τής  μελλουσης  νομοθε¬ 

σίας.  "Οτι  γάρ  ούχ  ύπερ  τών  παλαιών  νόμων  εϊρηκεν,  άλλ*  ύπερ 

25  ών  αυτός  εμελλε  νομοθετεΐν,  άκουσον  τών  εξής.  «Αεγω  γάρ  ύ¬ 

μΐν»,  φησίν’  «9Εάν  μη  περίσσευα η  ή  δικαιοσύνη  ύμών  πλέον  τών 

γραμματέων  καί  Φαρισαίων,  ου  μη  είσελθητε  εις  την  βασιλείαν 

τών  ουρανών» .  Εί  δε  περί  τών  παλαιών  ήπείλει  νόμων,  πώς  ε- 

λεγεν,  «'Εάν  μη  περισσεύση» ;  Τούς  γάρ  τά  αυτά  ποιοΰντας,  ά- 
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αλλά  νά  πρόσθεση  και  άλλα  ακόμη  (διότι  π.χ.  δεν  ζητεί  α¬ 
πλώς  νά  εΐμεθα  έλεή μονές,  άλλα  άπαιτεΐ  νά  προαφέρωμεν  καί 

τα  ένδύματά  μας.  Οΰτε  νά  εΐμεθα  απλώς  ήρεμοι,  άλλά  νά  στρέ- 
φωμεν  και  τό  άλλο  μάγουλον  εις  όποιον  θέλει  νά  μάς  κτυπήση) 

φροντίζει  νά  άπαλείψη  εκ  τών  προτέρων  την  γνώμην  ότΐ 
καταπολεμεί  τον  Μωσαϊκόν  νόμον.  Διά  τούτο,  όπως  είπα  και 

παραπάνω,  δεν  τό  λέγει  μίαν  φοράν,  άλλά  καί  δευτέραν.  Άφού 

είπε  δηλαδή*  «Μη  νομίσητε  ότι  ήλθον  καταλύσαι»,  έπρόσθεσεν* 
«Ουκ  ήλθον  καταλύσαι,  άλλά  πληρώσαι.  Αμήν  γάρ  λέγω  ύμιν, 

εως  άν  παρέλθη  ό  ουρανός  και  ή  γη,  ιώτα  έν  ή  μία  κεραία  ου 

μή  παρέλθη  τού  νόμου,  εως  άν  πάντα  γένηται».  Εκείνο  που 

εννοεί,  είναι  τό  έξης*  Είναι  άδύνατον  νά  μείνουν  άνεκτέλεστα 
αυτά,  άλλά  Θά  έφαρμοσθούν  και  αί  μικρότεροι  λεπτομέρειαι 

τού  ν  όμου.  Τούτο  άκριβώς  έφήρμοσεν  ό  ίδιος,  άφού  μάλιστα 

τον  έσυμπλήρωσε  με  κάθε  λεπτομέρειαν.  Έδώ  δέ  μάς  γνωστο¬ 
ποιεί  εμμέσως  και  ότι  θά  άλλάξη  μορφήν  ό  κόσμος  όλος.  Καί 

δεν  τό  άναφέρει  αυτό  άνευ  λόγου,  άλλά  διά  νά  παρακινήση 

τον  άκροατήν  καί  νά  τού  άποδείξη  ότι  όρθώς  εισηγεϊται  νέον 

τρόπον  ζωής,  άφού  βεβαίως  πρόκειται  νά  μεταβληθή  προς  τό 

καλύτερον  όλη  ή  κτίσις  καί  νά  προσκληθή  τό  άνθρώπτνον  γέ~ 
νος  εις  άλλην  πατρίδα  καί  νά  προετοιμασθή  διά  ήθικωτέραν 

ζωήν.  «°Ος  εάν  ούν  λύση  μίαν  τών  εντολών  τούτων  τών  ελά¬ 
χιστων  καί  διδάξη  ούτω  τούς  άνθρώπους,  ελάχιστος  κληθή- 
σεται  έν  τη  βασιλεία  τών  ούρανών». 

Άφού  λοιπόν  άπήλλαξε  τον  εαυτόν  του  άπό  τήν  καχυπο¬ 

ψίαν  καί  άπεστόμωσεν  εκείνους  πού  ήθελαν  νά  εκφράζουν  δια- 

φορετικάς  άπόψεις,  τότε  πλέον  φοβερίζει  καί  διατυπώνει  τρο- 

μεράν  άπειλήν  προς  ύποστήριξιν  τής  νέας  νομοθεσίας.  Ακού¬ 
σε  λοιπόν  τά  παρακάτω,  διά  νά  βεβαιωθής  ότι  δέν  ήπείλησε 

διά  τον  παλαιόν  νόμον,  άλλά  διά  τον  νόμον,  τον  όποιον  εθε- 

σεν  ό  ίδιος.  Είπε*  «Λέγω  γάρ  ύμϊν*  Έάν  μή  περισσεύση  ή  δικαιο¬ 
σύνη  ύμών  πλέον  τών  γραμματέων  καί  Φαρισαίων,  ου  μή  εϊσ- 

έλθητε  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών».  Άν  ή  άπειλή  άνεφέρε- 

το  εις  τον  παλαιόν  νόμον,  δέν  θά  έλεγεν*  «Έάν  μή  περισσεύση». 
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7 τερ  εποίουν  εκείνοι,  ούκ  ήν  περισσεΰσαι  κατά  τον  της  δικαιοσύ¬ 

νης  λόγον.  *^4λλά  ποιον  ην  το  περισσόν;  Τό  μη  όργισθήναι,  το 

μηδε  εμβλεφαι  εις  γυναίκα  άκολάστως. 

4.  Τίνος  ουν  ενεκεν  ελαχίστας  αύτάς  εκάλεσε,  καίτοι  ου- 

5  τω  μεγάλας  και  ύφηλάς  οϋσας;  5 Επειδή  αυτός  την  νομοθεσίαν 

είσάγειν  εμελλεν.  * Ωσπερ  γάρ  εαυτόν  εταπείνωσε,  καί  μέτρια 

πολλαχοΰ  περί  εαυΤοϋ  φθέγγεται ·  οΰτω  καί  περί  της  εαυτόν 

νομοθεσίας ,  παιδευων  ημάς  καν  τούτα)  πανταχοΰ  μετριάζειν. 

ν^4λλω$·  δε  καί  επειδή  καινοτομίας  εδόκει  τις  ύποφία  είναι ,  ύ- 

10  πεσταλμενως  τέως  κεχρηται  τω  λόγω, 

ν Οταν  δε  άκουσης  ελάχιστον  εν  τη  βασιλεία  των  ουρανών , 

μηδέν  άλλο  υπόπτευε  η  γεενναν  καί  κόλασιν.  Βασιλείαν  γάρ  οΐ- 

δεν  ούχί  την  άπόλαυσιν  μόνον  λεγειν ,  αλλά  καί  τον  καιρόν  τής 

άναστάσεως  καί  την  παρουσίαν  εκείνην  την  φοβέραν.  Έπεί 

15  πώς  άν  εχοι  λόγον ,  τον  μεν  άπόντα  τον  αδελφόν  μωρόν  καί  μίαν 

παραβάντα  εντολήν ,  εις  την  γεενναν  εμπεσεΐν  *  τον  δε  δλας  λυ- 

οντα,  καί  ετέρους  εις  τούτο  εν  άγοντα,  εν  τη  βασιλεία  εΐναι;  Ου 

Τοίνυν  τοΰτό  φησιν,  άλλ*  ότι  εν  εκείνω  τω  καιρώ  ελάχιστος  ε- 

σται,  άπερριμμενος,  έσχατος ·  ό  δε  έσχατος  πάντως  εις  την 

20 γεενναν  εμπεσεΐται  τότε.  Καί  γάρ  Θεός  ών  προήδει  την  τών  πολ¬ 

λών  ραθυμίαν ,  καί  ότι  μελλουσί  τινες  υπερβολής  νομίζειν  εΐ¬ 

ναι  τά  είρημεν α  μόνης  καί  συλλογ ίζεσθαι  τούς  νόμους  καί  λε¬ 

γειν '  *  Εάν  ουν  τις  μωρόν  καλόση,  κολάζεται;  εάν  ουν  ϊδη  τις 

απλώς ,  μοιχός  γίνεται;  Διό  δη  ταυτην  προαναιρών  την  όλι- 

25  γωρίαν ,  απειλήν  τεθεικε  μεγίστην  εκατεροις,  καί  τοις  παραβαί- 

νουσι  καί  τοις  ετερους  εις  τούτο  ενάγουσιν 
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Διότι  δεν  ήτο  δυνατόν  βεβαίως  νά  υπερτερήσουν  κατά  την 

αρετήν,  άν  εκαμναν  τά  ίδια,  που  εκαμναν  και  εκείνοι.  Αλλά 

τΓοΤον  ήτο  τό  επί  πλέον ;  Νά  μή  όργίζωνται  ούτε  νά  στρέφουν 

τό  βλέμμα  των  προς  γυναίκα  μέ  σκοπόν  άνήθικον. 

4.  Διατί  όμως  τάς  έχαρακτήρισεν  έλαχίστας,  άφου  είναι 

τόσον  σπουδαΐαι  και  υψηλαί;  Επειδή  έπρόκειτο  νά  είναι  νο- 

μοθέτης  ό  ίδιος.  "Οπως  λοιπόν  έταπείνωσε  τον  εαυτόν  του  και 
όμιλε!  είς  πολλά  σημεία  μέ  μετριοφροσύνην  διά  τόν  εαυτόν  του, 

έτσι  ενεργεί  και  διά  την  νομοθεσίαν  του  και  μάς  διδάσκει  και  μέ 

αυτό  νά  ειμεθα  πάντοτε  μετριόφρονες.  Όμιλε!  επίσης  προ  πολ- 

λου  μέ  μετριοφροσύνην,  επειδή  τόν  υποπτεύοντο  ώς  καινοτό- 
μον. 

"Οταν  άκούης  εξ  άλλου  τήν  φράσιν  ελάχιστος  είς  την  βα¬ 
σιλείαν  των  ουρανών,  μή  έννοής  τίποτε  άλλο  παρά  τήν  αϊω- 
νίαν  τιμωρίαν  και  κόλασιν.  Διότι  μέ  τήν  λέξιν  «βασιλεία»  δέν 

εννοεί  μόνον  τόν  παράδεισον,  αλλά  και  τόν  χρόνον  τής  άναστά- 

σεως  των  νεκρών  και  τήν  γνωστήν  και  φοβεράν  δευτέραν  παρου¬ 

σίαν.  Άλλοιώς  θά  ήτο  εντελώς  παράλογον  νά  τιμωρήται  μέ  αι¬ 

ώνιον  κόλασιν  εκείνος  που  είπε  μωρόν  τόν  αδελφόν  του  κοί'ι  πα- 
ρέβη  μίαν  εντολήν  και  νά  πηγαίνη  είς  τόν  παράδεισον  εκείνος  που 

τάς  παραβαίνει  όλας  καί  ώθεϊ  και  άλλους  εις  αυτό.  Δέν  έννοεϊ 

λοιπόν  αυτό,  άλλά  ότι  κατά  τήν  δευτέραν  παρουσίαν  θά  εύ- 

ρεθη  είς  δεινήν  θέσιν,  θά  είναι  περιφρονη μένος,  κατώτερος  από 

όλους.  Καί  είναι  επόμενον  ότι  αυτός  θά  ριφθή  τότε  είς  τήν  κό- 

λασιν.  Επειδή  ήτο  Θεός,  έγνώριζε  βεβαίως  έκ  τών  προτέρων 

ότι  πολλοί  είναι  άδιάφοροι  καί  ότι  πρόκειται  νά  θεωρήσουν 

μερικοί  πολύ  ύπερβολικάς  τάς  έντολάς,  νά  τάς  θέτουν  ύπό  άμ- 
φισβήτησιν  καί  νά  λέγουν  Είναι  δυνατόν  νά  ριφθή  κανείς  εις 

τήν  κόλασιν,  επειδή  είπε  κάποιον  μωρόν;  Είναι  δυνατόν  νά 

θεωρηθή  μοιχός  εκείνος  που  εκοίταξε  μόνον;  Αύτήν  τήν  νοο¬ 
τροπίαν  λοιπόν  ήθελε  νά  καταπολεμήση  καί  ώρισε  τιμωρίαν 

καί  διά  τούς  δύο,  καί  διά  τούς  παραβάτας  καί  διά  όσους  εξω¬ 
θούν  τους  άλλους  είς  παράβασιν. 
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Ειδότες  τοίνυν  την  απειλήν,  μήτε  αύτοι  παραβαίνω  μεν , 

μήτε  τούς  βουλομενους  ταΰτα  φυλάττειν  εκλύω  μεν. 

«ηΟς  δ*  αν  ποιήση  και  διδάξη»,  φησί,  «μεγας  κληθήσεται» . 

Ον  γάρ  εαυτοΐς  δει  χρησίμους  είναι  μόνον,  άλλα  και  ετεροις.  Και 

5  γάρ  ούκ  ίσος  ο  μισθός  τω  εαυτόν  κατορθοΰντι  και  τω  μεθ *  εαυ¬ 

τόν  και  ετερον  προστιθεντι.  * Ωσπερ  γάρ  το  διδάσκειν  άνευ  του 

ποιεΐν  κρίνει  τόν  διδάσκοντα  «' Ο  γάρ  διδάσκων)),  φησίν,  «ετερον, 

σεαντόν  ού  διδάσκεις ;))’  ούτω  τό  ποιεΐν  μεν,  ετεροις  δε  μη  ύ- 

φηγεΐσθαι,  ελαττοΐ  τόν  μισθόν.  Δει  τοίνυν  εν  εκατεροις  άκρον 

10  είναι,  και  πρότερον  εαυτόν  κατορθώσαντα,  ούτω  και  επι  την 

τών  άλλων  εκβήνται  επιμέλειαν.  Διά  γάρ  τούτο  και  αυτός  την 

ποίησιν  προ  τής  διδασκαλίας  εθηκε,  δεικννς  ότι  ούτω  μάλιστά 

τις  διδάξαι  δννήσεται,  ετερως  δε  ούδαμώς.  * Ακονσεται  γάρ * 

«* Ιατρέ,  θεράπευσαν  σευτόν».  'Ο  γάρ  εαυτόν  διδάζαι  μη  δννηθεις 

15  και  ετερονς  επιχειρών  διορθούν,  πολλύς  ε£ει  τούς  κωμωδου ν- 

τας  αυτόν  μάλλον  δε  ουδέ  διδάζαι  ο  τοιοΰτος  δυνήσεται,  τών 

πραγμάτων  άντιφθεγγομενων  αύτώ.  " Αν  δε  εκατέρωθεν  άπηρ- 

τισμενος  ή,  μεγας  κληθήσεται  εν  τή  βασιλεία  τών  ουρανών. 

«Αεγω  γάρ  ύμΐν  9 Εάν  μη  περισσεύση  ή  δικαιοσύνη  υμών  πλέον 

20  τών  γραμματέων  και  Φαρισαίων,  ου  μη  είσελθητε  εις  την  βα¬ 

σιλείαν  τών  ουρανών)) .  * Ενταύθα  δικαιοσύνην  την  πάσαν  άρετήν 

λεγει,  ώσπερ  και  περί  του  *Ιώβ  διαλεγόμενος  ελεγε'  «Και  ήν 

άνθρωπος  άμεμπτος,  δίκαιος)).  Κατά  τούτο  και  6  Παύλος  τό 

σήμα ινότερον  δίκαιον  εκείνον  εκάλεσεν,  ω  μηδε  νόμον  κεΐσθαι 

25  ελεγε’  «Δικαίω  γάρ  νόμος  ού  κεΐται)),  φησί.  Και  πολλαχού  δε 

άλλαχού  τούτο  τό  όνομα  επι  τής  άρετής  τής  καθόλου  κείμενον 

1.  Ρωμ.  2,21 

2.  Λουκά  4,23 

3.  Μώβ  1,1 

4.  Α'  Τιμ.  1,9 
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Αφού  γνωρίζομεν  λοιπόν  τί  μάς  περιμένει,  άς  φροντίζω- 
μεν  ούτε  οί  ίδιοι  νά  εΐμεθα  παραβάται  ούτε  νά  παρασύρωμεν 

εκείνους  που  θέλουν  νά  τηρούν  τάς  έντολάς. 

Και  προσθέτει*  «βΟς  δ*  άν  ποίηση  και  διδάξη  τάς  έντολάς, 
μέγας  κληθήσεται».  Δεν  πρέπει  δηλαδή  νά  ώφελουμεν  μόνον 

τους  εαυτούς  μας,  αλλά  και  τους  άλλους.  Διότι  δεν  είναι  ίση  ή 

άμοιβή  δΓ  εκείνον  που  συμμορφώνεται  άπλώς  και  δι'  έκεΐνον 
πού,  έκτος  από  τον  εαυτόν  του,  προσθέτει  και  άλλον  είς  τους 

τηρητάς  των  εντολών.  "Οπως  δηλαδή  βλάπτει  τον  διδάσκον¬ 
τα  ή  διδασκαλία  του  άν  δεν  συμφωνούν  τά  έργα  του  μέ  αυτήν 

(«Ό  γάρ  διδάσκων  έτερον»,  λέγει,  «σεαυτόν  ου  διδάσκεις;»1,  έ¬ 
τσι  ελαττώνει  και  την  αμοιβήν  ή  άπλή  συμμόρφωσις  προς  τάς 

έντολάς,  άν  δεν  διδάσκωμεν  και  άλλους.  Πρέπει  λοιπόν  νά  έπι- 
δοθή  κανείς  εις  τά  δύο  καί,  άφού  βελτιώση  πρώτα  τον  εαυτόν 

του,  νά  φροντίση  κατόπιν  καί  διά  τούς  άλλους.  Διά  τούτο  καί 

ό  Κύριος  θεωρεί  άνωτέραν  τήν  συμμόρφωσιν  προς  τάς  έντολάς 

από  τήν  διδασκαλίαν  τών  εντολών  καί  δείχνει  δτι  μέ  αύτόν 

τον  τρόπον  προ  πάντων  θά  ήμπορέση  νά  διδάξη  κανείς,  ενώ 

άλλοιώς  δεν  θά  ήμπορέση.  Διότι  θά  τού  εϊπούν*  «Ιατρέ,  θεράπευ- 

σον  σεαυτόν»2.  Διότι  ύπάρχουν  πολλοί  πού  θά  γελοιοποιήσουν 
έκεΐνον  πού  δεν  ή  μπόρεσε  νά  διδάξη  τον  έαυτόν  του  καί  προσ¬ 

παθεί  νά  διδάσκη  τούς  άλλους.  Μάλλον  δμως  αυτός  δ  άνθρω¬ 

πος  δεν  θά  ήμπορέση  ούτε  καν  νά  διδάξη,  διότι  θά  τον  άντι- 
κρούουν  αί  πράξεις  του.  Ένώ  άν  είναι  άμεμπτος  καί  εις  τά  δύο, 

θά  θεωρηθή  εκλεκτός  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών.  «Λέγω  γάρ 

ύμΐν.  Έάν  μή  περισσεύση  ή  δικαιοσύνη  ύμών  πλέον  τών  γραμ¬ 
ματέων  καί  Φαρισαίων,  ού  μή  είσέλθητε  εις  τήν  βασιλείαν  τών 

ουρανών».  Εις  τό  σημεΐον  αύτό  ονομάζει  δικαιοσύνην  τήν  αρε¬ 

τήν  γενικώς,  δπως  εννοούσε  καί  όταν  ώμιλούσε  περί  τού  Ίώβ* 

«Καί  ήν  άνθρωπος  άμεμπτος,  δίκαιος»3.  Μέ  τήν  αυτήν  σημασίαν 
ώνόμασε  καί  ό  Παύλος  δίκαιον  έκεΐνον,  διά  τον  όποιον  |λεγεν 

δτι  δεν  χρειάζεται  ούτε  ό  νόμος.  Λέγει*  «Δικαίω  γάρ  νόμος  ού 

κεΐται»4.  Καί  ή  μπορεί  νά  εύρη  κανείς  αυτήν  τήν  λέξιν  καί  σέ  πολ¬ 
λά  άλλα  σημεία  μέ  τήν  έννοιαν  τής  άρετής.  Σέ  παρακαλώ  νά 
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εϋροι  τις  άν.Σύ  δε  μοι  σκόπει  τής  χάριτος  την  επίδοσιν,  όπου 

τους  μαθητάς  τούς  νεήλυδας  των  εν  τή  Παλαια  διδασκάλων 

κρείττους  είναι  βούλεται.  «Γραμματέων»  γάρ  ενταύθα  και  Φαρι¬ 

σαίων  ονχ  απλώς  είπε  των  παρανόμων ,  άλλα  των  κατορθούν- 

5  των  ού  γάρ  άν ,  εί  μή  κατώρθουν,  εφησεν  εχειν  δικαιοσύνην , 

ονδε  άν  την  ούκ  οΰσαν  παρέβαλε  τή  ούση.  νΟρα  δύ  και  ενταύθα 
πώς  συνίστησι  την  Παλαιόν ,  συσγκρισιν  ποιούμενος  τ αυτής 

προς  εκείνην ·  όπερ  δείκννσιν  ομόφυλον  αυτήν  οΰσαν  κν.ι  συγγε¬ 

νή"  το  γάρ  πλέον  και  ελαττον  του  αύτοΰ  γένους  εστίν.  Ού  τοί- 

10  νυν  διαβάλλει  Την  Παλαιόν ,  άλλ*  επιταθήναι  αυτήν  βούλεται· 

Εί  δε  ήν  πονηρό ,  ούκ  άν  το  πλέον  εζήτησεν,  ούδ9  άν  αυτήν  διώρ · 

θωσεν>  άλλ’  εζεβαλεν  άν.  Καί  πώς ,  φησίν,  εί  Τοιαύτη  εστίν 
εις  τή ν  βασιλείαν  ούκ  εισάγει;  Νυν  ούκ  εισάγει  τούς  μετά  τήν 

του  Χριστού  παρουσίαν  πολιτευόμενους ,  άτε  δή  πλείονος,  άπο- 

15  λελαυκότας  δυνόμεως  καί  μείζονα  όφείλοντ ας  άγωνίζεσθαί' 

επεί  τούς  γε  αύτής  τροφίμους  εισάγει  άπαντας.  «Καί  γάρ  Πολ¬ 

λοί  άπο  ανατολών *  καί  δυσμών  ήξουσι»,  φησί,  «καί  άνακλιθή- 

σονται  εις  κόλπους  9  Αβραάμ  καί  9  Ισαάκ  καί  9  Ιακώβ».  Καί  ό 

Λάζαρος  δε  τών  μεγάλων  άπολαύων  επάθλων ,  εν  τοΐς  εκεί- 

20  νου  κόλποις  φαίνεται  ενδια ιτώμενος.  Καί  πάντες  όσοι  μεθ9  υ¬ 

περβολής  ελαμφαν  εν  τή  Παλαια,  διά  τ  αυτής  ελαμφαν  απόν¬ 

τες.  Καί  6  Χριστός  δε ,  εί  πονηρά  τις  ήν  καί  άλλοτρί α,  ούκ  άν 

αύτήν  επλήρωσεν  ελθών  άπασαν.  Εί  γάρ  ύπερ  τού  τούς  9 Ιου¬ 
δαίους  επισπάσασθαι  τούτο  εποίει  μόνον  καί  ούχ  ώστε  δεΐξαι 

25  συγγενή  ταύτην  ούσαν  τή  Καινή  καί  συ  μβ  αίνου  σαν  ·  τίνος  ε- 

νεκεν  ούχί  καί  τά  τών  Ελλήνων  επλήρου  νόμιμό  τε  καί  εθη , 

ΐνα  * Ελληνας  επισπάσηται; 

1.  Τήν  αλήθειαν  αύτήν  βέβαιοί  ή  έμπειρία  καί  έπιβεβαιοΐ  ή  έτπστήμη 

(ή  Λογική  είναι  ή  άρμοδιωτέρα  διά  τήν  ττροκειμένην  περίτττωσιν)  άττό  τοΟ 

Άριστοτέλους  τουλάχιστον  μέχρι  καί  σήμερον.  Σύγκρισις  ττ.χ.τών  εννοιών, 

βιβλίον  καί  οίκία,  είναι  άδύνατος.  Ήμποροϋμεν  όμως  νά  συγκρίνωμεν  π.χ. 

τόν  όγκον  τοΟ  βιβλίου  καί  τόν  όγκον  τής  οικίας,  τούς  λόγους  τού  Ίωάννου 

πρός  τούς  λόγους  τού  Βασιλείου  κλπ. 
2.  Ματθ.  8,11 
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προσέξης  την  δύναμιν  πού  εχει  ή  χάρις  του  Θεού,  άφού  άπαιτεΐ 

νά  είναι  οΐ  νεοσύλλεκτοι  μαθηταί  ανώτεροι  άπό  τούς  προφή- 
τας  τής  Παλαιάς  Διαθήκης.  Διότι  διά  των  λέξεων  «Γ ραμματέων 

και  Φαρισαίων»  δεν  εννοεί  εδώ  τούς  αμαρτωλούς,  άλλα  εκείνους 

ττού  έκτελοΰν  τάς  έντολάς.  Διότι,  αν  δεν  τάς  έκτελοΰσαν,  δεν 

θά  έ'λεγεν  δτι  είναι  ενάρετοι  ούτε  θά  έσύγκρινεν  εκείνην  πού 
ύπάρχει  προς  την  ανύπαρκτη ν.  Και  πρόσεξε  πώς  συσχετί¬ 

ζει  έδώ  και  πώς  συγκρίνει  τήν  Παλαιόν  μέ  τήν  Καινήν  Διαθή¬ 

κην.  Τούτο  άποδεικνύει  τήν  κοινήν  καταγωγήν  και  τήν  συγγέ- 
νειάν  των.  Διότι  συγκρίνομεν  δντα,  τά  όποια  ανήκουν  εις  τό 

αύτό  είδος  Τ  Δεν  κατηγορεί  λοιπόν  τήν  Παλαιόν,  αλλά  θέ¬ 

λει  νά  τής  δώση  μεγαλύτερον  κύρος.  "Αν  ήτο  άχρηστη  ή  επι¬ 
ζήμια,  δεν  θά  έπεδίωκε  νά  τήν  συμπληρώση  καί  νά  τήν  βελτιώ- 

ση,  άλλα  θά  τήν  έκαταφρονούσεν.  Αλλά  έρωτάται*  Αφού  δεν 
είναι  άχρηστη,  διατί  δεν  εισάγει  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ουρα¬ 
νών;  Τώρα  δεν  εισάγει  εμάς  πού  ήλθαμεν  εϊςτόν  κόσμον  μετά 

τήν  ένανθρώπησιν  τού  Κυρίου,  διότι  μάς  έχάρισε  περισσοτέραν 

δύναμιν  καί  όφείλομεν  επομένως  νά  άγωνιζώμεθα  περισσότε¬ 

ρον.  Εισάγει  όμως  όλους  εκείνους  πού  άνετράφησαν  μέ  τά  δι- 

δάγματά  της.  Διά  τούτο  λέγει*  «Πολλοί  άπό  ανατολών  καί 
δυσμών  ήξουσι  καί  άνακλιθήσονται  εις  κόλπους  Αβραάμ  καί 

Ισαάκ  καί  Ιακώβ»2.  Καί  ό  Λάζαρος,  πού  ήξιώθη  μεγάλης  αμοι¬ 

βής,  είναι  φανερόν  ότι  άναπαύεται  εις  τάς  αγκόλας  τού  Α¬ 

βραάμ3.  Καί  όλοι,  όσοι  άνεδείχθησαν  εξαίρετοι  κατά  τήν  επο¬ 
χήν  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  άνεδείχθησαν  όλοι  μέ  γνώμονα  καί 

διδάσκαλον  αύτήν.  "Αν  ήτο  άχρηστη  καί  εντελώς  διαφορετική 
από  τήν  Καινήν,  δέν  θά  τήν  έσυμπλήρωνεν  6  Χριστός  όταν  ήλ¬ 
θε.  Διότι,  έάν  το  έκαμνεν  αυτό  μέ  άποκλειστικόν  σκοπόν  νά 

προσελκύση  τούς  Ιουδαίους,  καί  όχι  νά  διδάξη  ότι  είναι  συγ¬ 

γενής  καί  συμβαδίζει  μέ  τήν  Καινήν  Διαθήκην,  πώς  δέν  έσυμ- 
πλήρωσε  καί  τάς  θρησκευτικάς  καί  κοινωνικάς  αντιλήψεις  τών 

Ελλήνων,  ώστε  νά  προσελκύση  καί  τούς  "Ελληνας; 

3.  Λουκά  κεφ.  16 
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5.  *Ωστ€  πανταχόθεν  δήλον,  δτι  ού  διά  τδ  πονηρά  είναι  ούκ 
εισάγει,  αλλά  διά  τδ  μειζόνων  εντολών  είναι  καιρόν.  Εί  δε  α¬ 

τελέστερα  εστι  της  Καινής ,  ουδέ  τοΰτο  δείκνυσιν  αυτήν  πονηράν  · 

επει  κατά  τοΰτο  και  η  Καινή  τδ  αύτδ  τοΰτο  πείσεται.  Και  γάρ 

5  η  τ αυτής  γνώσις  πρδς  την  μελλουσ αν  συγκρινομενη,  μερική 

τις  εστι  και  ατελής  και  καταργεί ται  εκείνης  ελθουσης·  «*Οταν 

γάρ  ελθη»,  φησί,  «τδ  τέλειον,  τότε  τδ  εκ  μέρους  καταργηθησε- 

ται»  *  δπερ  επαθεν  η  Παλαιά  παρά  της  Καινής.  9  ΑλΧού  διά  τον- 
το  αυτήν  διαβα λοϋμεν,  καίτοι  και  αυτή  ύπεξίσταται,  όταν  της 

10  βασιλείας  επιτύχω  μεν  «Τότε  γάρ  τδ  εκ  μέρους  καταργηθήσε- 

ται»,  φησίν  άλλ*  όμως  μεγάλην  αυτήν  είναι  φαμεν.  9Επεί  οΰν 

καί  μείζονα  τά  έπαθλα  καί  πλείων  η  παρά  τοΰ  Πνεύματος  δυ- 

ναμις,  εικότως  καί  μείζονα  απαιτεί  τά  χαρίσματα.  Ουκετι  γάρ 

γη  ρεουσα  γάλα  καί  μέλι ,  ουδέ  γήρας  λιπαρόν ,  ουδέ  πολυπαι- 

15  δία,  ουδέ  σίτος  καί  οίνος ,  καί  ποίμνια  καί  βουκόλι α·  άλλ*  ουρα¬ 
νός,  καί  τά  εν  ούρανοις  αγαθά,  καί  υιοθεσία,  καί  αδελφότης  ή 

πρδς  τδν  Μονογενή,  καί  κοινωνία  κληρονομιάς,  καί  τδ  συνδο- 

ξασθήναι  καί  συμβασιλεϋσαι,  καί  τά  μύρια  έπαθλα  εκείνα. 

"Οτι  δε  καί  π λείονος  βοήθειας  άπελαύσαμεν,  άκουσον  του  Παυ- 

20λου  λεγοντος'  «Ονδεν  άρα  κατάκριμα  νυν  τοΐς  εν  Χριστώ  9  Ιη¬ 

σού,  μη  κατά  σάρκα  περιπατοϋσιν,  αλλά  κατά  πνεύμα.  'Ο  γάρ 
νόμος  Του  Πνεύματος  τής  ζωής  ήλευθερωσε  με  άπδ  του  νόμου 

τής  αμαρτίας  καί  του  θανάτου». 

*  Απειλή  σας  τοίνυν  τοΐς  παραβαίνουσι  καί  μεγάλα  έπαθλα 

25  θείς  τοΐς  κατορθοΰσι  καί  δείνας  δτι  δικαίως  πλέον  ημάς  απαι¬ 

τεί  τών  προτερων  μέτρων,  άρχεται  τής  νομοθεσίας  λοιπόν, 

ούχ  απλώς,  αλλά  κατά  συγκρισιν  τών  παλαιών  νομίμων  δυο 

ταΰτα  δεΐξαι  βουλόμενος,  δτι  τε  ού  μαχόμενος  τοΐς  προτεροις. 

1.  Α'  Κορ.  13,10 
2.  Ροομ.  8,  1  -  2 
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5.  "Ωστε  όλα  άποδεικνύουν  ότι  ή  Π.  Διαθήκη  δεν  εϊσάγει 
εις  τον  παράδεισον  όχι  διότι  είναι  άχρηστη  καί  έπιζη μία,  άλ¬ 
λα  διότι  είναι  καιρός  διά  νά  έκτελούμεν  ήθικωτέρας  εντολάς. 

Τό  ότι  είναι  άληθεστέρα  τής  Καινής,  δεν  σημαίνει  δτι  είναι  επι¬ 
ζήμια.  Διότι  και  ή  Καινή  θά  εχη  την  ιδίαν  τύχην  εϊς  τήν  εξής 

περίπτωσιν.  Ή  διδασκαλία  της,  άν  συγκριθή  μέ  την  μέλλου- 
σαν,  είναι  ελλιπής  και  ατελής  και  θά  καταργηθή  μόλις  τεθή  εϊς 

εφαρμογήν  εκείνη.  «"Οταν  γάρ  ελθη  τό  τέλειον»,  λέγει,  «τότε  τό 
εκ  μέρους  καταργηθήσεται»1*  Αυτό  έπαθεν  ή  Παλαιά  από  τήν 

Καινήν.  *  Αλλά  άν  και  θά  τεθή  καί  αυτή  εις  δευτέραν  μοίραν  μό¬ 
λις  φθάσωμεν  εις  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών,  δέν  θά  τήν  κατα- 
φρονήσωμεν.  «Τότε  γάρ  τό  εκ  μέρους  καταργηθήσεται»,  λέγει. 

Παρά  ταύτα  έξακολουθούμεν  νά  λέγοομεν  ότι  είναι  σπουδαία. 

Επειδή  λοιπόν  είναι  σπουδαιότερα  ή  αμοιβή  καί  ή  δύναμις 

τού  αγίου  Πνεύματος  μεγαλυτέρα,  είναι  λογικόν  νά  άπαιτή 

καί  άνωτέρας  άρετάς.  Διότι  δέν  θά  άμειφθούμεν  πλέον  μέ  γάλα 

καί  μέλι,  ούτε  μέ  ευτυχισμένα  γηρατειά,  ούτε  μέ  πολυτεκνίαν, 

ούτε  μέ  σιτάρι  καί  κρασί  καί  μέ  κοπάδια  προβάτων  καί  βοδιών, 

άλλά  μέ  τον  ουρανόν  καί  τά  άγαθά  τού  ουρανού  καί  μέ  τήν 

ιδιότητα  των  υιών  τού  Θεού  καί  των  άδελφών  τού  Μονογενούς 

καί  μέ  συμμετοχήν  εϊς  τά  άγαθά  καί  εϊς  τήν  δόξαν  καί  εϊς  τήν 

βασιλείαν  τού  Θεού  καί  μέ  απείρους  άλλας  άμοιβάς.  Μάς  βε¬ 

βαιώνει  δέ  ό  Παύλος  δτι  ό  Θεός  μάς  βοηθεΐ  περισσότερον.  "Α¬ 

κούσε  τί  λέγει*  «Ουδέν  άρα  κατάκριμα  τοΐς  εν  Χριστώ  Ιησού, 
μή  κατά  σάρκα  περιπατούσιν,  άλλά  κατά  πνεύμα.  Ό  γάρ  νό¬ 
μος  τού  πνεύματος  τής  ζωής  ήλευθέρωσέ  με  άπό  τού  νόμου  τής 

αμαρτίας  καί  τού  θανάτου»2. 
Αφού  λοιπόν  ώρισε  τήν  τιμωρίαν  τών  παραβατών  τών 

νέων  εντολών  καί  καθώρισε  μεγάλας  άμοιβάς  διά  τούς  τηρητάς 

των  καί  έδειξεν  δτι  δικαίως  ζητεί  άπό  έμάς  περισσότερα  άπό 

όσα  ή  Παλαιά  Διαθήκη,  άρχίζει  έν  συνεχεία  νά  διατυπώνη 

τάς  εντολάς  δχι  άπολύτως,  άλλά  συγκριτικώς  προς  τάς  πα¬ 

λαιός,  διότι  θέλει  νά  άποδείξη  δύο  πράγματα,  καί  δτι  δέν  κα¬ 

ταπολεμεί  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην,  άλλά  ή  Καινή  συμφωνεί 

35 
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άλλα  καί  σφόδρα  συμφωνών  ταΰτα  νο μοθετεΐ  καί  ότι  εικότως 

καί  σφόδρα  εύκαίρως  τα  δεύτερα  εκείνοις  προστίθησιν .  ” Οπερ 

ϊνα  καί  σαφεστερον  γενηται,  αυτών  επακουσωμεν  τών  Τον  νο- 

μοθετου  ρημάτων.  Τί  ουν  αυτός  φησιν;  «Ήκονσα τ€  ότι  ερρε- 

5  θη  τοΐς  άρχαίοις"  Ού  φονευσεις» .  Καίτοι  6  καί  εκείνα  δους,  αυ¬ 

τός  εστιν  αλλά  7εως  άπροσώπως  αυτά  τίθησιν.  Εΐτε  γάρ  εΐπεν, 

ότι  *  Ηκουσατε  ότι  εΐπον  τοΐς  άρχαίοις ,  δυσπα ράδεκτος  ο  λόγος 
εγίνετο ,  καί  πάσιν  αν  προσεστη  τοΐς  άκου ουσιν  εΐτε  αΰ  πάλιν 

εϊπών,  οτι  Ηκουσατε  ότι  ερρεθη  τοΐς  άρχαίοις  παρά  τον  77α- 

10  τρός  μου ,  επήγαγεν,  *Εγώ  δε  λέγω ,  μείζων  αν  εδοξεν  είναι  ο 
αύθαδιασμός.  Διό  δη  απλώς  αυτό  τεθεικεν,  εν  μόνον  άπό  αύτοΰ 

κατασκενάζων,  τό  δεΐξαι  ότι  εις  καιρόν  ήλθε  τόν  προσήκοντα 

Ταϋτα  λεγων.  Τώ  γάρ  εϊπεΐν,  «'Ότι  ερρεθη  τοΐς  άρχαίοις» ,  ενε- 

φηνε  πολύν  τόν  χρόνον ,  εξ  ου  Την  εντολήν  τ αυτήν  ελαβον.  Τοϋ- 

15  το  δε  εποίησεν>  ϊνα  εντρεφη  τόν  άκροαΤην  τόν  άναδνόμενον  προς 

τά  ύφηλότερα  εκβηναι  τών  επιτα γμάτων'  ώσανεί  διδάσκαλος 

παιδί ω  ραθυμοΰντι  λεγοί’  Ούκ  οΐσθα  πόσον  άνηλωσας  χρόνον 

σνλλ αβάς  μελετών;  Τούτο  δε  καί  αυτός  αίνιττόμενος  τώ  τών 

άρχαίων  όνόματι ,  εκκαλεΐται  λοιπόν  αυτούς  προς  τά  μείζονα 

20  τών  διδαγμάτων ,  ώσανεί  ελεγεν·  * Αρκοΰντα  εχετε  χρόνον  ταΰ- 

τα  μελετώντες  καί  δει  λοιπόν  προς  τά  ύφηλότερα  τούτων  επεί- 

γεσθαι. 

Εΰ  δε  καί  τό  μη  συγχεΐν  την  τάξιν  τών  εντολών ,  άλλ*  άπό 

τής  προΤερας  άρξασθαι  πρώτης ,  άφ 9  ης  ο  νόμος  ήρξατο"  καί  γάρ 
25  καί  τούτο  δεικνυντος  εστί  την  συμφωνίαν.  Εγώ  δε  λέγω  ύμΐν} 

ότι  ό  όργιζόμενος  τώ  άδελφώ  αύτοΰ  είκή,  ένοχος  εσται  τή  κρί- 

σει».  Εΐδες  εξουσίαν  άπηρτισμενην ;  είδες  σχήμα  νομοθετη  7 τρό¬ 

πον;  Τις  γάρ  προφητών  ουτω  ποτέ  εφθεγξατο  ;  τις  δικαίων; 

τις  πατριαρχών ;  Ούδείς’  άλλά,  « Τάδε  λεγει  Κύριος».  Αλλ  ουχ 

1.  Έξ.  20,15 
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πολύ  προς  αυτήν,  και  δτι  όρθώς  και  εις  πολύ  κατάλληλον  χρό¬ 
νον  προσθέτει  τά  νέα  εις  τα  παλαιό.  Άλλα  ας  άκούσωμεν  τά 

ϊδια  τά  λόγια  του  νομοθέτου,  διά  νά  έννοήσωμε»;  σαφέστερα 

τά  παραπάνω.  Τί  λέγει  λοιπόν;  «Ήκούο*ατε  ότι  έρρέθη  τοϊς 

άρχαίοις*  Ού  φονεύσεις»1.  Άν  και  είσαι  ό  ίδιος  πού  έδωσε  καί 
τάς  έντολάς  έκείνας.  Αλλά  μέχρι  τού  σημείου  αυτού  χρησι¬ 
μοποιεί  άπρόσωπον  έκφρασιν.  Διότι,  άν  έλεγεν  Ήκούσατε  ότι 

είπα  εϊς  τούς  αρχαίους,  δεν  θά  ήτο  εύπρόσδεκτος  ό  λόγος  του 

και  θά  έπροκαλούσεν  άντίδρασιν  των  ακροατών*  Άν  πάλιν, 

αφού  έλεγε  την  φράσιν*  Ήκούσατε  τί  ειπεν  ό  Πατήρ  μου  εις 

τούς  παλαιούς,  επρόσΘοΤεν*  'Ένώ  εγώ  σάς  λέγω*,  θά  έθεωρεΐτο 
μεγαλυτέρα  αυθάδεια.  Διά  τούτο  ή  έκφρασίς  του  έχει  κάποιαν 

γενικότητα,  διότι  με  αυτήν  επιδιώκει  τούτο  μόνον,  νά  δείξη 

ότι  ήλθεν  εϊς  τον  κατάλληλον  καιρόν  νά  διδάξη  τάς  νέας  έντο- 

λάς.  Διότι  με  τήν  φράσιν*  «"Οτι  έρρέθη  τοίς  άρχαίοις»  έκαμε  φα¬ 
νερόν  ότι  έπέρασε  πολύς  καιρός  άπό  τότε  πού  τούς  έδόθη  αυτή 

ή  εντολή.  Και  ένήργησεν  έτσι,  διά  νά  φιλοτιμήση  τον  διδακτι¬ 

κόν  ακροατήν  νά  στραφή  προς  ύψηλοτέρους  στόχους.  "Οπως 
Θά  έλεγεν  ό  διδάσκαλος  εις  αμελή  μαθητήν  του*  Δεν  σκέπτεσαι 
πόσον  χρόνον  έξώδευσες,  διά  νά  μάθης.νά  συλλαβίζης;  Αύτό 

περίπου  ύπονοεΐ  και  αύτός  με  τήνλέξιν  «εϊς  τούς  αρχαίους»,  και 

τούς  παροτρύνει  νά  συμμορφωθούν  προς  τάς  ύψηλοτέρας  έν- 

τολάς,  ώσάν  νά  τούς  έλεγεν*  Είναι  αρκετός  ό  χρόνος  πού  μελετά¬ 
τε  αυτά  και  πρέπει  νά  φροντίσετε  εις  τό  μέλλον  διά  κάτι  σπου- 
δαιότερον. 

Καλόν  είναι  νά  μη  άλλάζωμεν  τήν  σειράν  τών  εντολών 

αλλά  νά  άρχίσωμεν  άπό  τήν  πρώτην,  άπό  τήν  οποίαν  αρχίζει 

και  ή  νομοθεσία  τού  Κυρίου.  Διότι  και  αυτό  άποδεικνύει  ότι 

δεν  ύπάρχει  διαφωνία.  «Έγώ  δέ  λέγω  ύμΐν  ότι  ό  όργιζόμενος 

τώ  άδελφώ  αύτού  εϊκή,  ένοχος  έσται  τή  κρίσει».  Είδες  τήν  άπό- 
λυτον  εξουσίαν  του ;  Είδες  τρόπον  έκφράσεως  άξιον  νομοθέτου ; 

Ποιος  άπό  τούς  προφήτας  ώμίλησεν  έτσι;  Ποιος  άπό  τούς 

έναρέτους  άνθρώπους;  Ποιος  άπό  τούς  πατριάρχας;  Κανείς* 

Εκείνοι  έλεγαν*  «Τάδε  λέγει  Κύριος».  Αλλά  ό  υιός  δεν  όμιλεΐ 
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ό  Υιδ$·  ούτως.  *  Εκείνοι  γάρ  τα  του  Δεσπότου  8ιήγγελον,  οΰτος 

8ε  τά  του  Πατρός.  * Οταν  8ε  εΐπω  τα  του  Πατρός,  τα  αύτοΰ  λέ¬ 

γω·  «Τα  γάρ  εμά»  φησί,  «σά  εστι,  και  τά  σά,  εμά».  Και  ο[  μεν 

τοΐς  6μο8ούλοις,  6,  δε  τοΐς  αύτοΰ  8ούλοις  ενομοθετει. 

5  * Ερωτήσωμεν  Τοίνυν  Τούς  τον  νόμον  εκβάλλοντας ·  Το  μη 

όργίζεσθαι  του  μη  φονεύειν  εναντίον ,  η  μάλλον  εκείνου  τελείω- 

σις  τούτο  καί  κατασκευή;  Εύ8ηλον  ότι  τούτο  εκείνου  πλήρωσις, 

καί  μεΐζον  τούτου  ενεκεν.  'Ο  γάρ  προς  οργήν  ούκ  εκφερό μένος, 

πολλω  μάλλον  φόνου  άφεξεται*  καί  δ  θυμόν  χαλινών,  πολλω 

10  μάλλον  τάς  χεΐρας  καθεξει  παρ*  εαυτώ.  'Ρίζ α  γάρ  του  φόνου, 

θυμός.  *  Ο  τοίνυν  την  ρίζαν  εκκόπτων,  πολλω  μάλλον  άναιρή- 

σει  τούς  κλάόους’  μάλλον  8ε  ού8ε  φνναι  την  όρχήν  εάσει. 

6.  Ούκοϋν  ούκ  επ*  αναιρέσει  τοΰ  νόμου,  άλλ *  επί  πλείονι 

ταΰτα  ενομοθετει  φυλακή.  Τί  γάρ  βουλόμενος  ό  νόμος  ταϋτα 

15  επεταξεν;  Ούχ  ΐνα  μη8είς  φονεύη  τον  πλησίον ;  Ούκοϋν  του  μα¬ 

χομενου  τώ  νόμω,  το  κελεύειν  φονεύειν  ήν  το  γάρ  φονεύειν 

τοΰ  μή  φονεύειν  εναντίον  εί  δε  μη8ε  όργίζεσθαι  επιτρέπει,  όπερ 

ό  νόμος  εβούλεΤο,  τοϋτο  μάλλον  ιστησιν.  Ού  γάρ  ομοίως  άφε- 

ζεται  φόνου  δ  μελετών  μή  φονεύειν  τώ  καί  τήν  οργήν  άνηρη- 

20  κότΐ'  πορρωτερω  γάρ  οΰτος  εστηκε  Τοΰ  τολμήματος. 

'Ίνα  δε  καί  ετερως  αύτους  ελωμεν,  εις  μέσον  ά  λεγουσι ν 

άγ  άγω  μεν  άπαντα.  Τίνα  οΰν  εστιν  ά  φασι;  Λ  εγουσιν,  ότι  ό  τον 

κόσμον  ποιήσας  Θεός,  ό  τον  ήλιον  άνατελλων  επί  πονηρούς 

καί  αγαθούς,  6  βρόχων  επί  8ικαίους  καί  ά8ίκους,  πονηρός  τίς 

25  εστιν.  Οι  δε  επιεικέστεροι  8ήθεν  αύτών  τοΰτο  μεν  παραιτούνται. 

1.  Μω.  17,10 

>  ̂  
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έτσι.  Διότι  εκείνοι  άνεκοίνωναν  τάς  έντολάς  του  Κυρίου,  αυτό  5 

τάς  έντολάς  του  Πατρός.  Και  όταν  λέγω  του  Πατρός,  εννοώ  τάς 

του.  Διότι  λέγει*  «Τά  εμά  σ*ά  έστι  καί  τά  σά  έμά»1.  Έκεΐ- 
νοι  «άνεκοίνωναν  εις  τους  συνανθρώπους  των,  αυτός  ένομοθε- 
τουσε  διά  τους  δούλους  του. 

"Ας  έρωτήαωμεν  λοιπόν  εκείνους  πού  καταφρονούν  τον 
Μωσαϊκόν  νόμον.  Ή  εντολή  νά  μή  όργιζώμεθα  είναι  αντίθε¬ 

τη  τής  εντολής  νά  μή  φονεύωμεν  ή  είναι  τελειοποίηαις  καί  συμ- 

πλήρωσίς  της;  Είναι  όλοφάνερον  ότι  τό  δεύτερον  είναι  συμπλή- 

ρωαις  τού  πρώτου  καί  διά  τούτο  σπουδαιότερον.  Διότι,  ο¬ 

ποίος  δέν  κυριεύεται  από  οργήν,  πολύ  περισσότερον  δεν  πρό¬ 

κειται  νά  φονεύση.  Εκείνος  πού  χαλιναγωγεί  τήν  οργήν  του, 

θά  συγκρατήση  πολύ  περισσότερον  τά  χέρια  του.  Διότι  ρίζα 

του  φόνου  είναι  ή  οργή.  Εκείνος  λοιπόν  πού  βγάζει  τήν  ρίζαν, 

θά  καταστρέψη  οπωσδήποτε  καί  τά  κλαδιά.  "Η  μάλλον  δέν  θά 
τά  άφήση  ούτε  καν  νά  ξεφυτρώσουν. 

6.  Δέν  ένομοθετουσεν  επομένως  διά  νά  καταργήση  τον 

Μωσαϊκόν  νόμον,  άλλά  διά  νά  τόν  κατοχυρώση  περισσότερον. 

Τί  επεδίωκε  λοιπόν  ό  Μωσαϊκός  νόμος  μέ  αυτήν  τήν  εντολήν; 

Δέν  επεδίωκε  νά  μή  φονεύση  κανείς  τόν  συνάνθρωπόν  του; 

Επομένως  ό  εχθρός  του  νόμου  θά  έδιδεν  εντολήν  νά  φονεύω¬ 

μεν.  Διότι  ή  εντολή  νά  φονεύωμεν  είναι  αντίθετη  τής  εντολής 

νά  μή  φονεύωμεν.  Άλλά  αφού  δέν  επιτρέπει  ούτε  νά  όργιζώ¬ 

μεθα,  πράγμα  πού  έπεδίωκεν  ό  νόμος,  ενισχύει  τόν  νόμον.  Διό¬ 

τι  δέν  θά  άποφύγη  τόσον  νά  φονεύση  εκείνος  πού  κρίνει  ότι  δέν 

πρέπει  νά  φονεύση,  όσον  εκείνος  πού  θεωρεί  άμάρτημα  ακόμη 

καί  τό  νά  όργισθή.  Διότι  αύτός  απέχει  περισσότερον  από  τήν 

τρομεράν  αύτήν  ενέργειαν. 

Άλλά  ας  εξετάσωμεν  όλα  όσα  λέγουν  εκείνοι  πού  Ισχυρί¬ 

ζονται  ότι  ό  Χριστός  καταργεί  τόν  νόμον,  διά  νά  τούς  πεί- 

σωμεν  καί  μέ  άλλα  επιχειρήματα.  Τί  λέγουν  λοιπόν;  Λέγουν 

ότι  ό  Θεός  πού  έδημιούργησε  τόν  κόσμον,  πού  στέλλει  εις 

τήν  γήν  τόν  ήλιον  καί  διά  τούς  κακούς  καί  διά  τούς  καλούς, 

πού  βρέχει  καί  διά  τούς  δικαίους  καί  διά  τούς  άδικους,  είναι 
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δίκαιον  δε  αυτόν  είναι  λεγοντες  άι τοστεροΰσι  του  είναι  αγαθόν 

ετερον  δε  τιν α,  τον  ούκ  όντα ,  ούτε  ποιησαντά  τι  των  όντω ν3  Πα¬ 

τέρα  διδόασι  τώ  Χριστώ.  Και  τον  μεν  ούκ  αγαθόν  εν  τοΐς  αύ του 

μενειν3  και  τα  αύ  του  διατηρεΐν  φασι’  τον  δε  αγαθόν  των  άλλο- 

5  τριών  εφίεσθ  αι3  και  ών  ούκ  εγενετο  δημιουργός 3  τούτων  εξ  αίφ¬ 

νης  βούλεσθ αι  γενεσθαι  σωτηρα.  Είδες  του  διαβόλου  τα  τέκνα 3 

πώς  από  Της  πηγης  του  πατρός  φθέγγονται ,  άλλοτριοΰντες 

τού  Θεού  την  δημιουργίαν 3  τού  Ίωάννου  βοώντος,  ότι  «Εις  τα. 

ίδια  ήλθε»  *  καί3  «(0  κόσμος  δι*  αύτού  εγενετο»  ;  Εΐτα  τον  νόμον 

10  εξετάζοντες  τον  εν  τη  Παλαια,  τον  κελεύοντα  οφθαλμόν  αντί 

οφθαλμού  καί  όδόντα  αντί  όδόντος  εκβάλλειν3  επεμβα ίνουσιν 

εύθεως  λ εγοντες'  Καί  πώς  άν  δύναιτο  αγαθός  είναι  6  ταΰτα 

λεγων; 

Τί  οΰν  προς  ταύτά  φαμεν;  'Ότι  μεγιστον  είδος  φιλανθρω- 

15  ττίας  εστίν.  Ού  γαρ  ίνα  τούς  άλληλων  εκκόπτωμεν  οφθαλμούς, 

ιόν  νόμον  εθηκε  τούτον  *  αλλ’  ίνα  φόβω  τού  μη  παθεΐν  ύφ*  ετέ¬ 

ρων ,  άπεχόμεθα  τού  δρασαί  τι  τοιούτον  ετερους.  '* Ωσπερ  οΰν 

τοΐς  Νινευΐταις  ηπείλησε  καταστροφήν ,  ούχ  ίνα  αύτούς  ανελη 

( εί  γαρ  τούτο  εβούλετο,  σιγάν  όχρην)3  άλλ’  ίνα  τώ  φόβω  βελτί- 

20  ους  ποιησας,  παύση  την  οργήν  οϋτω  καί  τοΐς  προχείρως  επι - 

πηδώσι  τοΐς  ετερων  όφθαλμοΐς  τιμωρίαν  εθηκεν,  ίνα  καν  από 

προαιρεσεως  αγαθής  μη  βούλωνται  άπεχεσθαι  της  ώμότητος, 

από  τού  φόβου  κωλυθώσι  λυμαίνεσθαι  ταΐς  τών  πλησίον  όφε- 

σιν.  Εί  δε  εκείνο  ώμότητος ,  καί  το  κατεχεσθαι  τον  άνδροφό- 

1.  Ματθ.  5,45 

2.  Ίω.  1,11 
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ναι  κακός1.  Μερικοί  πάλιν  από  αυτούς  προσποιούνται  τόν  μ=- 
τριοπαΟέστερον  και  δεν  ύποστηρίζουν  ό,τι  οί  άλλοι,  αλλά  λέ¬ 
γουν  ότι  είναι  δίκαιος,  χωρίς  νά  είναι  καί  ά/αθός.  Καί  θεωρούν 

Πατέρα  του  Χρίστου  κάποιον  άλλον,  που  δε/  είναι  αιώνιος 

καί  δεν  είναι  δημιουργός  του  κόσμου.  Καί  προσθέτουν  οί  πρώ¬ 
τοι  ότι  αυτός  ό  κακός  παραμένει  μακριά  από  τόν  κόσμον  καί 

φροντίζει  άπλώς  νά  τόν  διατηρή.  Οί  δε  άλλοι  λέγουν  ότι  ό  α¬ 
γαθός  Θεός  των  επιθυμεί  νά  σφετερισθή  τά  ξένα,  αυτά  που 

δεν  έδημιούργησεν  ό  ίδιος,  καί  παρουσιάζεται  ξαφνικά  ώς  σω- 
τήρας  των.  Είδες  τά  τέκνα  του  διαβόλου,  πως  τά  εμπνέει  ό 

πατέρας  των,  ό  διάβολος,  νά  ομιλούν  καί  νά  άρνουνται  ότι  ό 

Θεός  έδημιούργησε  τόν  κόσμον,  άν  καί  ό  Ιωάννης  διακηρύσσει 

ότι  «Εις  τά  ίδια  ήλθε»  καί*  «Ό  κόσμος  δι’  αυτού  έγένετο»2;  "Ε¬ 
πειτα  εξετάζουν  την  εντολήν  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  πού  λέ¬ 
γει  ότι  πρέπει  νά  έκδικούμεθα  με  οφθαλμόν  αντί  οφθαλμού  καί 

όδόντα  αντί  όδόντος,  αναλαμβάνουν  ρόλον  έπικριτού  καί  λέ¬ 

γουν*  Πώς  είναι  δυνατόν  νά  είναι  ά/αθός  εκείνος  πού  εδωσεν 
αύτήν  τήν  εντολήν; 

Τί  θά  άπαντήσωμεν  λοιπόν  εις  αυτά;  Ότι  έχομεν  ενα  πε- 

ρίφημον  τρόπον  έκδηλώσεως  τής  φιλανθρωπίας  τού  Θεού· 
Διότι  δεν  εδωσεν  αύτήν  τήν  εντολήν  διά  νά  τιμωρούμεν  μέ 

άφαίρεσιν  των  οφθαλμών,  αλλά  διά  νά  άποφεύγωμεν  νά  κα- 

κοποιήσωμεν  συνάνθρωπόν  μας  από  φόβον  μήπως  μάς  κακο¬ 

ποιήσουν  άλλοι.  "Οπως  λοιπόν  ήπείλησεν  ότι  θά  καταστρέψη 
τούς  Νινευίτας  όχι  διά  νά  τούς  καταστρέψη  πράγματι  (διότι, 

άν  ήθελε  νά  τούς  καταστρέψη,  δεν  έχρειάζετο  νά  τούς  άπειλή- 

ση),  άλλά  διά  νά  τούς  φρονη ματίση  μέ  τόν  φόβον  καί  νά  άπο- 
φύγη  νά  έκδηλώση  τήν  οργήν  του,  έτσι  ώρισε  καί  τιμωρίαν 

διά  εκείνους  πού  προσπαθούν  κάθε  στιγμήν  νά  βλάψουν  τούς 

άλλους,  ώστε,  άν  δεν  τούς  ύπαγορεύη  ή  αγαθή  των  συνείδη- 

σις  νά  αποφεύγουν  τάς  απάνθρωπους  ένεργείας,  νά  τούς  συγ- 
κρατήση  τούλάχιστον  ό  φόβος  καί  νά  μή  άφαιρέσουν  από 

τούς  άλλους  τήν  όρασίν  των.  "Αν  είναι  δείγμα  απανθρωπιάς 
ή  εντολή  αύτή,  είναι  καί  ή  εντολή  νά  άποφεύγωμεν  τον  φόνον 
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νον ,  και  τό  κωλνεσθαι  τον  μοιχόν.  *^4λλ*  ανόητων  ταΰτα  τά 

ρήματα ,  καί  την  εσχάτην  μαινο μόνων  μανίαν. 9 Εγώ  γάρ  τοσού- 

τον  δεω  ταΰτα  ώμότητος  είναι  λεγειν,  ώς  τούναντία  τοντοις 

φάναι  είναι  παράνομα  κατά  ανθρώπινον  λογισμόν.  Σύ  μεν  γάρ 

5  λεγεις,  οτι  επειδή  οφθαλμόν  αντί  οφθαλμού  εκβάλλει ν  εκελευ¬ 

σε,  διά  τούτο  ωμός *  εγώ  δε  Λέγω,  οτι  εί  μη  τούτο  εκελευσε,  τό¬ 

τε  αν  εδοζε  παρά  τοΐς  πολλοΐς  τούτο  είναι  δ  φής  συ.  Θώμεν  γάρ 

τω  λόγω  λελνσθαι  τον  νόμον  άπαντα,  και  μηδενα  την  εκ  τούτον 

δεδοικεναι  τιμωρίαν,  άλλ’  εζ είναι  τοΐς  πονηροΐς  άπασι  μετά 

10  άδειας  άπάσης  αυτών  κεχρησθαι  τω  τρόπω,  και  τοΐς  μοιχοΐς, 

καί  τοΐς  άνδροφόνοις,  και  τοΐς  κλεπταις,  και  τοΐς  επιόρκοις, 

και  τοΐς  πατραλοίαις'  άρα  ουκ  αν  πάντα  άνω  και  κάτω  γόγ ό¬ 

νε,  και  μνρίων  μιασμάτων  και  φόνων  πόλεις,  και  άγοραί,  και  οί- 

κίαι,  και  γη,  και  θάλαττα,  καί  πάσα  ενεπλήσθη  ή  οικουμένη  ; 

15  Παντί  που  δηλον.  Εί  γάρ  νόμων  οντων  καί  φόβον  καί  απειλής, 

μόλις  αί  πονηραί  επεχονται  γνώμαΐ’  εί  καί  αυτή  άνήρητο  ή  α¬ 

σφάλεια,  τί  τό  κωλϋον  τήν  κακίαν  αιρεΐσθαι;  πόση  δε  ουκ  αν 

είσεκώμ ασεν  εις  τον  ανθρώπινον  βίον  ή  λυμη;  Ουδέ  γάρ  τούτο 

ώμότητος  μόνον,  τό  σνγχωρεΐν  Τοΐς  κακοΐς  ά  βούλονται  πράτ- 

20  τειν*  αλλά  καί  ετερον  ουκ  ελαττον  τούτον,  τό  τον  ήδικηκότα 

μεν  ονδεν,  κακώς  δε  πάσχοντα  είκή  καί  μά την,  περιοράν  άπρο- 

νόητον.  Είπε  γάρ  μοί,  εί  τις  ανθρώπους  μοχθηρούς  πανταχόθ<ν 

συναγαγών  καί  ξίφεσι ν  όπλίσας,  εκελευσε  κατά  τήν  πόλιν 

περιόναι  πάσαν  καί  τούς  απαντώντας  κατασφάττειν  άπαντας, 

25  άρα  άν  ήν  τι  τούτου  θηριωδεστερον ;  Τί  δε;  εί  τις  ετερος  τούς 
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και  νά  άπεχωμεν  άπό  την  μοιχείαν.  Άλλα  αυτά  είναι  ισχυρι¬ 

σμοί  άνοήτων  και  ανθρώπων  που  έχουν  κυριευθή  από  βα¬ 

ρείας  μορφής  παραφροσύνην.  Έγώ  πάντως  διστάζω  τόσον 

νά  χαρακτηρίσω  αυτά  ώς  δείγμα  άπανθρωπιάς,  ώστε  υποστη¬ 

ρίζω  ότι  τά  άντίθετά  των  είναι  άνήθικα  σύμφωνα  μέ  την  άν- 

Ορωπίνην  λογικήν.  Έσύ  λοιπόν  ισχυρίζεσαι  ότι  είναι  άπάνθρω- 

πος,  επειδή  εδωσεν  εντολήν  νά  έκδικούμεθα  μέ  οφθαλμόν  άντί 

οφθαλμού.  Έγώ  άντιθέτως  υποστηρίζω  ότι,  εάν  δεν  έδιδεν  αυ¬ 
τήν  τήν  εντολήν,  ούτε  θά  έπίστευαν  οί  πολλοί  ότι  είναι  αύτό 

πού  ισχυρίζεσαι  έσύ.  Άς  ύποθέσωμεν  λοιπόν  ότι  κατηργή- 

θη  κάθε  νόμος  καί  δεν  φοβάται  κανείς  τήν  τιμωρίαν  πού  καθο¬ 

ρίζει,  άλλά  έχουν  τό  δικαίωμα  όλοι  οί  άπάνθρωποι,  οί  μοι¬ 

χοί,  οί  φονιάδες,  οί  κλέπται,  οί  επίορκοι,  οί  πατροκτόνοι,  νά 

ενεργούν  χωρίς  κανένα  φόβον,  όπως  υπαγορεύει  ό  χαρκτήρας 

των*  Άρά  γε  δεν  θά  γίνουν  τά  πάντα  άνω  κάτω  καί  δέν  θά 
πλημμυρίσουν  αί  πόλεις  καί  αί  άγοραί  καί  τά  σπίτια  καί  ή 

ξηρά  καί  ή  θάλασσα  καί  όλη  ή  οικουμένη  άπό  έγκλημαιίες 

καί  φονιάδες;  "Ολοι  βεβαίως  τό  κατανοούν.  Διότι  τί  θά  μάς 
ή  μπόδιζε  νά  άκολουθήσωμεν  τον  κακόν  δρόμον,  &ν  έξηφανί- 

ζοντο  αυτά  τά  προληπτικά  μέτρα,  άφού  τώρα,  πού  υπάρχουν 

νόμοι  καί  φόβος  καί  άπειλή,  συγκρατουνται  μέ  δυσκολίαν  αί 

κακαί  διαθέσεις;  Πόση  διαφθορά  δεν  θά  εϊσήρχετο  εις  τήν  ζωήν 

των  άνθρώπων;  Άν  έπιτρέπωμεν  λοιπόν  εις  τούς  κακούς  νά 

κάμνουν  ό,τι  θέλουν,  αύτό  δεν  είναι  μόνον  άπάνθρωπον,  άλλά 

είναι  καί  κάτι  άλλο  σοβαρώτερον  άπό  αύτό,  είναι  άπερισκεψία 

νά  βλέπωμεν  μέ  άδιαφορίαν  νά  κακοποιήται  χωρίς  λόγον  καί 

άδ  ικα  εκείνος  πού  δέν  διέπραξε  κανένα  άδικη  μα.  Σέ  παρακαλώ 

επομένως  νά  μου  εϊπής,  ύπάρχει  άρά  γε  άπανθρωπότερον  άπό 

τήν  συγκέντρωσιν,  άν  ήτο  δυνατή,  όλων  των  μοχθηρών  άν¬ 

θρώπων  άπό  όλα  τά  σημεία  τής  γης,  τον  έξοπλισμόν  των  μέ 

ξίφη  καί  τήν  διαταγήν  προς  αύτούς  νά  γυρίζουν  μέσα  εϊς  ό- 

λην  τήν  πόλιν  καί  νά  κατακρεουργούν  όσους  συναντήσουν; 

*  Αντιθέτως,  θά-  υπήρχεν  άρά  γε  τίποτε  περισσότερον  φιλάν- 
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μεν  ύπ*  εκείνου  καθοπλισθεντας  εδησε  καί  καθεΐρξε  μετά  σφο- 

δρότητος  πάσης ,  τούς  δε  άποσφάττεσθαι  μέλλοντας  τών  ανό¬ 

μων  εκείνων  εξήρπασε  χειρών  άρα  αν  ήν  τι  τούτου  φιλανθρω- 

πότερον; 

5  Ταΰτα  τοίνυν  και  επί  τον  νόμον  μετάθες  τα  υποδείγματα . 

'Ο  μεν  γάρ  κελεύων  οφθαλμόν  αντί  οφθαλμού  εξορύττειν , 

ώσπερ  τινά  δεσμόν  ισχυρόν  τον  φόβον  ταΐς  τών  πονηρών  ενε- 

βαλε  φυχαΐς,  κάκείνω  προσεοικε  τώ  τούς  ξιφήρεις  εκείνους 

καθειργνύντί'  ό  δε  μηδεμίαν  τιμωρίαν  αύτοΐς  τιθείς,  μονονου- 

10  χί  οπλίζει  τη  άδεια,  κάκεΐνον  μιμείται  τον  εγχειρίσαντα  αύτοΐς 

τα.  ξίφη,  και  κατά  τής  πόλεως  άφεντα  πάσης. 

7.  'Ορας  πώς  ού  μόνον  ώμότηιος,  αλλά  και  πολλής  φιλαν¬ 

θρωπίας  εστί  τά  επιτάγματα;  ΕΙ  δε  βαρύν  διά  ταΰτα  καλεΐς 

τον  νομοθετην  και  φορτικόν,  ποιον  εππ τονώτερον,  είπε  μοι, 

15  και  βα ρύτερον;  το  μή  φονεύειν,  ή  τό  μηδε  όργίζεσθ αι;  τις  σφο¬ 

δρότερος,  δ  του  φόνου  δίκας  άπαιτών,  ή  ό  καί  τής  οργής;  ό 

τόν  μοιχόν  μετά  την  πράξιν  ύποβάλλων  τή  τιμωρία,  ή  6  καί  τής 

επιθυμίας  αυτής  κελεύων  δίκας  διδόναι  καί  δίκας  αθανάτους ; 

'Οράτε  ότι  εις  τουναντίον  αύτοΐς  6  λόγος  περιετράπη ;  καί  6  μεν 

20  τής  Παλαιάς  Θεός,  ον  φασιν  ώμον  είναι,  εύρεθήσετ αι  ήμερος 

καί  πράος  ·  δ  δε  τής  Καινής,  όν  αγαθόν  όμολογοϋσι,  φορτικός 

καί  βαρύς  κατά  την  εκείνων  άνοιαν.  *  Ημείς  γάρ  ενα  καί  τόν  αυ¬ 

τόν  φαμεν  εκατερων  τών  Διαθηκών  νομοθετην,  προς  τό  δέον 

πάντα  οίκονομήσ αντα  καί  τή  τών  καιρών  διαφορά  τήν  διαφο- 

25  ράν  εκατερας  τής  νομοθεσίας  άρμόσαντα.  Ούκοΰν  ούτε  εκείνα 

ωμά  τά  επιτάγματα,  ούτε  ταΰτα  επαχθή  καί  φορτικά,  αλλά 

μιάς  καί  τής  αυτής  κηδεμονίας  άπαντα.  " Οτι  γάρ  καί  τήν  Πα- 

λαιάν  αύτός  εδωκεν,  άκουσον  τί  φησιν  δ  Προφήτης ·  μάλλον 
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θρωπον  άπό  τό  νά  συλλαβή  κάποιος  άλλος  όλους  έκ=ίνους  τ  ους 

έξωπλισμένους,  νά  τους  κλείση  εις  τάς  φυλακάς  καί  εις  την  άπο- 

μόνωσιν  και  νά  άρπάξη  από  τα  χέρια  των  εγκληματιών  εκεί¬ 

νων  όσους  έπρόκειτο  νά  σφαγουν; 

Σκέψου  λοιπόν  την  αντιστοιχίαν  αυτών  τών  παραδει¬ 

γμάτων  πρός  τον  νόμον.  Αυτός  δηλαδή  με  την  εντολήν  νά  άφαι- 

ρούμεν  οφθαλμόν  αντί  οφθαλμού,  έφύτευσεν  εις  τάς  ψυχάς  τών 

κακών  τρομερόν  φόβον,  που  εδώ  αντιστοιχεί  πρός  τήν  φυλά- 

κισιν,  ό  ίδιος  δέ  αντιστοιχεί  πρός  έκ=ΐνον  που  έφύλάκισε  τους 
κακούς.  Εκείνος  άντιθέτως,  πού  δεν  ορίζει  καμμίαν  τιμωρίαν 

διά  τούς  κακούς,  σχεδόν  τούς  εξοπλίζει  μέ  άαυδοσίαν  καί  ομοιά¬ 
ζει  μέ  εκείνον  πού  τούς  έδωσε  τά  όπλα  καί  τούς  έξαπέλυσεν 

εναντίον  ολοκλήρου  τής  πόλεως. 

7.  Βλέπεις  ότι  αί  έντολαί  όχι  μόνον  απάνθρωποι  δεν  εί¬ 

ναι,  αλλά  είναι  άντιθέτως  πολύ  φιλάνθρωποι;  Καί  αν  θεωρής 

εξ  αιτίας  αυτών  αύστηρόν  καί  απαιτητικόν  τον  νομοθέτην, 

ποιον  είναι,  σε  παρακαλώ,  δυσκολώτερον  καί  αύστηρότερον ; 

Νά  μή  φονεύωμεν  ή  ούτε  καν  νά  όργιζώμεθα ;  Ποιος  είναι  απαι¬ 

τητικότερος;  Εκείνος  πού  επιβάλλει  τιμωρίαν  διά  τον  φόνον 

ή  εκείνος  πού  επιβάλλει  διά  τήν  οργήν;  Εκείνος  πού  τιμωρεί 

τον  μοιχόν  μετά  τήν  αμαρτίαν  ή  εκείνος  πού  επιβάλλει  τιμω¬ 

ρίαν  καί  διά  τήν  επιθυμίαν  μόνον  καί  μάλιστα  αϊωνίαν  τιμω¬ 

ρίαν;  Βλέπετε  ότι  ό  χαρακτηρισμός  των  κατέληξεν  εις  τό  αντί¬ 
θετον;  Καί  ότι  ό  Θεός  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  πού  λέγουν  ότι 

είναι  αύστηρός,  θά  άποδειχθή  επιεικής  καί  ήπιος;  Ένώ  ό  Θεός 

τής  Καινής,  τον  όποιον  θεωρούν  όλοι  αγαθόν,  θά  άποδειχθή, 

μέ  βάσιν  τήν  ανοησίαν  των,  αύστηρός  καί  απαιτητικός;  Διό¬ 

τι  εμείς  είμεθα  βέβαιοι  ότι  ό  νομοθέτης  καί  τών  δύο  Διαθηκών 

είναι  ένας  καί  ό  αύτός,  ότι  έρρύθμησε  τά  πάντα  όπως  έπρεπε 

καί  έτακτοποίηοτ  τήν  διαφοράν  τών  δύο  Διαθηκών  άναλόγως 

μέ  τήν  διαφοράν  τών  περιστάσεων.  Επομένως  ούτε  έκεΐναι  οί 

έντολαί  είναι  απάνθρωποι,  ούτε  αύταί  αύστηραί  καί  άπαιτη- 

τικαί,  αλλά  όλαι  οφείλονται  εις  μίαν  καί  τήν  αύτήν  μέριμναν. 

Διότι  ακούσε  τί  λέγει  ό  προφήτης  ή  μάλλον  τί  (πρέπει  νά  λέ- 
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δε  τί  ( χρή  λέγειν)  εκείνος  καί  ούτος' «  Διαθήσομαι  ύμιν  διαθήκην 
ον  κατά  την  Διαθήκην,  ήν  διεθέμην  τοΖς  πατράσιν  ύμών».ΕΙ  δέ 

ού  δέχεται  ταϋτα  6  τα  Μανιχαίων  νοσών,  άκουέτω  του  Παύλου 

λέγοντος  το  αυτό  τούτο  πάλιν  «Αβραάμ  γάρ  δύο  υιούς  εσχεν, 

5  ένα  εκ  της  παιδίσκης  και  ένα  εκ  της  έλευθέρας.  Αΰται  δε  είσι 

δύο  διαθήκαι».  * Ωσπερ  ούν  εκεί  διάφοροι  μεν  αι  γυναίκες,  εις 
δέ  ο  άνήρ·  οΰτω  και  ενταύθα  δύομέν  αι  διαθήκαι,  εΐς  δε  6  νομο- 

θέτης.  Και  ΐνα  μάθης  ότι  μιας  και  της  αυτής  ήμερότητος  ήν , 

έκεΐ  μέν  φησιν,  «9  Οφθαλμόν  αντί  οφθαλμού »'  ενταύθα  δέ,  «9Εάν 
10  τις  σε  ραπίση  εις  τήν  δεξιάν  σιαγόνα,  στρέφον  αύτω  και  τη  ν 

άλλην » .  "Ωσπερ  γάρ  εκεί  τω  φόβω  τού  πάθους  σωφρονίζει  τον 
άδικούντα,  οϋτω  καί  ενταύθα.  Καί  πώς,  φησιν,  ό  κελεύων  αύ¬ 

τω  καί  τήν  άλλην  παρέχειν;  Καί  τί  τούτο ;  Ου  γάρ  τον  φόβον 

έκλύων  τούτο  επέταξεν,  αλλά  αύτω  κελεύων  παρέχειν  τού  παν- 

15  τός  εμφορεΐσθαί’  ουδέ  εΐπεν,  ότι  9 Ατιμώρητος  εκείνος  μένει, 

άλλα,  Συ  μή  κόλασης *  όμοΰ  καί  τον  πλήττοντα  μειζόνως  φό¬ 
βων  επιμένοντα  καί  τον  πληττόμενον  παραμυθούμενος. 

9Αλλά  ταύτα  μέν,  ως  άν  τις  εΐποι,  εν  παρόδιο  περί  πασών 

των  εντολών  ήμΐν  εΐρηται.  9  Αναγκαίο  ν  δέ  επί  το  προκείμενον 
20  ελθεΐν  καί  της  ακολουθίας  έχεσθαι  τών  έμπροσθεν  είρημένων. 

«*0  όργιζόμενος  τω  άδελφω  αυτού  είκή,  ένοχος  έσται  τή  κρίσει», 

φησιν.  Ού  γάρ  πάντη  το  πράγμα  άνεΐλε*  πρώτον  μέν,  οτι  ούκ 

έστιν  άνθρωπον  όντα  παθών  άπηλλάχθαι·  αλλά  κρατεΐν  μέν  δυ¬ 
νατόν,  εκτός  δέ  αύ τών  παντελώς  είναι  άμήχανον  έπειτα,  ότι 

25  καί  χρήσιμον  Τουτί  τό  πάθος,  άν  μετά  τού  προσήκοντος  είδώ- 

1 .  Ό  θΐός,  ό  όποιος  άπεκάλυψε  τον  Μωσαϊκόν  νόμον  καί  ό  Θεός,  ό 

όποιος  άπεκάλυψε  τήν  Καινήν  Διαθήκην. 

2.  Ίερ.  33,  31-32 

3.  Αΐρεσις  τής  όποιας  Ιδρυτής  είναι  ό  Μάνης  ή  Μανιχαΐος,  ό  όποιος 

έδέχετο  μόνον  τήν  Καινήν  Διαθήκην  καί  άπέρριπτε  τήν  Παλαιόν. 

4.  Ό  Αβραάμ,  κατά  τήν  Παλαιόν  Διαθήκην,  είχε  δύο  υιούς.  "Ενα,  τόν 

Ισμαήλ,  άπό  τήν  δούλην  νΑγαρ,  καί  ενα,  τόν  Ισαάκ,  άπό  τήν  έλευθέραν  Σάρ- 

ραν. 
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γουν)  και  εκείνος  και  αυτός  ό  Θεός  χ,  διά  νά  πησθής  δη  ό  ίδιος 

εδωσε  και  την  Παλαιόν*  «Διαθήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  ου  κατά 

την  διαθήκην,  ήν  διεθέμην  τοΐς  πατράσιν  υμών»2.  Και  αν  δέν  πι- 
στεύη  εις  αυτά  εκείνος  πού  υποφέρει  άπό  την  ασθένειαν  του 

Μανιχαϊσμου 3,  άς  άκούση  τον  Παύλον  πού  επαναλαμβάνει 

τό  ίδιον  ακριβώς*  «Αβραάμ  γάρ  δύο  υιούς  έσχεν,  ένα  εκ  τής 

παιδίσκης  4  και  ένα  εκ  τής  έλευθέρας.  Αύται  δέ  εϊσι  δύο  διαθή- 

και»5.  "Οπως  λοιπόν  έκεΐ  ήσαν  δύο  αί  μητέρες  και  ένας  ό  πατέ¬ 
ρας,  έτσι  και  εδώ  είναι  δύο  αί  νομοθεοίαι,  άλλα  ό  νομοθέτης  έ¬ 

νας.  Καί  διά  νά  κατανοήσης  ότι  ήτο  εξ  ίσου  ήμερος,  λέγει  εϊ$ 

ιήν  Παλαιάν*  «Όφθαλμόν  αντί  οφθαλμού»,  καί  εϊς  την  Καινήν* 
«Έάν  τις  σέ  ραιπίση  εις  την  δεξιάν  σιαγόνα,  στρέψον  αύτφ  καί 

ιήν  άλλην»*  "Οπως  δηλαδή  επιδιώκει  έκεΐ  νά  σωφρονίση  τον 
άμαρτωλόν  μέ  τον  φόβον  διά  την  τιμωρίαν,  έτσι  καί  εδώ.  Πώς 

γίνεται  όμως,  λέγει,  αύτό,  άφου  του  δίδει  εντολήν  νά  στρέψη 

καί  τό  άλλο  μάγουλον;  Τί  σημασίαν  έχει  αύτό;  Δέν  έδωσεν  αύ- 

τήν  την  εντολήν  διά  νά  έξαφανίση  τον  φόβον,  άλλά,  μέ  τήν 

εντολήν  νά  στρέφη  καί  τό  άλλο  μάγουλον,  τον  γεμίζει  μέ  φό¬ 

βον.  Δέν  είπε*  Μένει  ατιμώρητος,  άλλά*  Μή  τον  τιμωρήσης 

εσύ.  νΕτσι  φοβερίζει  περισσότερον  εκείνον  πού  επιμένει  νά  ά¬ 
δική  καί  ενθαρρύνει  συγχρόνως  τον  άδικούμενον. 

Άλλά  θά  ήμπορούσε  νά  ειπή  κανείς  δτι,  αύτά  πού  είπα- 

μεν  εϊς  γενικά  γραμμάς,  ισχύουν  δΓ  δλας  τάς  έντολάς.  Είναι  λοι¬ 

πόν  ανάγκη  νά  έπανέλθωμεν  εϊς  τό  θέμα  μας  καί  νά  συνεχίσω- 

μεν  όσα  είπαμεν  προηγουμένως.  «Ό  όργιζόμενος  τφ  άδελφφ 

αύτου  εϊκή,  ένοχος  έσται  τή  κρίσει»,  λέγει.  Επομένως,  δέν  άπο- 

κλείει  εντελώς  νά  όργισθουμεν.  Πρώτον  μέν,  διότι  δέν  είναι 

δυνατόν,  άφού  εϊμεθα  άνθρωποι,  νά  μή  έχωμεν  πάθη.  Είναχ 

όμως  δυνατόν  νά  τά  χαλιναγωγουμεν,  άν  καί  είναι  αδύνατον 

νά  άπαλλαχθούμεν  εντελώς  άπό  αύτά.  Δεύτερον  διότι  τό  πάθος 

αύτό  είναι  κάποτε  χρήσιμον,  άν  γνωρίζωμεν  νά  τό  έκδηλώνω- 

5.  Γαλ.  4,22  -  24 
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μεν  αύτώ  κεχρησθ αι  καιρού.  Σκόπει  γοϋν  ήλίκα  είργάσατο 

αγαθά  ή  του  Παύλον  όργή}  ή  κατά  Κορινθίων  τότε  γενομενη . 

Και  γάρ  και  εκείνους  αυτή  μεγάλης  λύμης  άπήλλαξε-  και  το  Γα- 

λατών  δε  έθνος  ταυτη  πάλιν  εκπεπτωκός  άνεκτήσατο  και  ετε- 

5  ρους  δε  πλείονς  τούτων. 

Τις  οΰν  ό  προσήκων  της  οργής  καιρός;  ” Οταν  μη  εαυτοις 

άμύνωμεν,  άλλ’  ετερους  σκιρτώντας  άνεχωμεν  και  ραθυμούνιας 

επιστρέφω  μεν .  Τις  δε  6  μη  προσήκων ;  " Οταν  εαυτούς  εκδικούν- 

τες  τούτο  ποιώμεν.  'Όπερ  ούν  καί  ό  Παύλος  κωλυων  ελεγε’ 
10  «Μη  εαυτούς  εκδικοΰντες,  αγαπητοί ,  άΛΛά  δότε  τόπον  τη  οργή» . 

" Οταν  περί  χρημάτων  μαχώμεθα.  Καί  γάρ  καί  τούτο  άνεΐλει 

εϊπών '  «Διατί  ού  μάλλον  άδικεΐσθε ;  δια τί  ού  μάλλον  άποστερει- 

σθε» ;  'Όπερ  γάρ  αϋτη  περιττή ,  ούτως  εκείνη  αναγκαία  καί  λυ¬ 
σιτελής.  ΆλΧ  οΐ  πολλοί  τουναντίον  ποιούσιν,  εκθηριονμενοι 

15  μεν ,  ήνίκα  άν  άδικώνται ,  εκλυόμενοι  δε  καί  μαλα κιζόμενοι, 

ήνίκα  άν  ετερον  επηρεαζόμενον  βλεπωσιν  άπερ  άμφότερα  α¬ 

πεναντίας  εστί  Τοΐς  νόμοις  τοΐς  ευαγγελικούς .  Ού  τοίνυν  το 

όργίζεσθ αι  παράνομον ,  αλλά  το  άκαίρως  τούτο  ποιεΐν.  Διά  τού¬ 

το  καί  ό  Προφήτης  ελεγεν *  «Όργίζεσθε  καί  μη  αμαρτάνετε». 

20  «*Ός  δ*  άν  εϊπη  τω  άδελφω  αυτού  Ρακά ,  ένοχος  εσται  τω 

συνεδρίω» .  Συνεδριον  ενταύθα  το  δικαστή ριον  των  ' Εβραίων  φησί’ 

τεθεικε  δε  αυτά  νΰν ,  ΐνα  μη  πανταχοϋ  δόζη  ξενίζειν  καί  καινό - 

τομειν.  Το  δε  «'Ρακά»  τούτο  ού  μεγάλης  εστίν  ύβρεως  ρήμα , 

αλλά  μάλλον  καταφρονήσεως  καί  ολιγωρίας  τίνος  τού  λεγον- 

25  τος.  Καθάπερ  γάρ  ημείς  ή  οίκεταις  ή  τισι  τών  καταδεεστερων 

επι τάττοντες  λεγομεν*  'Άπελθε  συ,  είπε  τω  δεΐνι  συ*  ούτω  καί  οί 

τή  Σύρων  κεχρημενοι  γλώττη  'Ρακά  λεγουσιν,  αντί  τού  Σύ,  τού - 

1.  Ρωμ.  12,19 

2.  Α'  Κορ.  6,7 
3.  Ψαλμ.  4,5 
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μεν  εις  τήν  κατάλληλον  στιγμήν.  Σκεψου  τΓ.χ.  ττόσον  ώφέλησεν 
ή  οργή  του  Παύλου,  ττού  έξεδηλώθη  τότε  εναντίον  τών  Κο- 

ρινθίων.  Διότι  τούς  έγλύτωσεν  άτι*ό  μεγάλην  συμφοράν.  Και 
τους  Γαλάτας,  οί  όποιοι  είχαν  επιστρέφει  πάλιν  έν  μέρει  εις 

τήν  παλαιάν  κατάστασιν,  τούς  έπανέφερε  με  την  οργήν  του 

εις  τον  ορθόν  δρόμον,  και  άλλους  περισσοτέρους  από  αυτούς. 

Ποια  είναι  όμως  ή  κατάλληλη  στιγμή  νά  όργιζώμεθα; 

“Οταν  δεν  ύπερασπίζωμεν  τούς  εαυτούς  μας,  άλλά  συγκρα- 
τοΰμεν  άλλους  πού  έφυγαν  από  τον  ορθόν  δρόμον  και  δραστη- 

ριοποιούμεν  όσους  έγιναν  αδιάφοροι.  Και  ποία  είναι  ή  ακατάλ¬ 

ληλη  ;  “Οταν  όργιζώμεθα  διά  νά  έκδικηθούμεν  διά  κάτι  πού  μάς 
έκαμαν.  Αυτό  άκτιβώς  άπηγόρευε  και  ό  Παύλος  όταν  έλεγε - 

«Μή  εαυτούς  έκδικούντες,  αγαπητοί,  άλλά  δότε  τότΓον  τη  ορ¬ 

γή»1.  “Οταν  φιλονεικούμεν  διά  χρήματα.  Και  αυτό  βεβαίως  τό 

άπηγόρευσε  μέ  τήν  συμβουλήν*  «Διατί  ου  μάλλον  άδικεΐο-θε; 

Διατί  ου  μάλλον  άποστερεΐσθε ;  »2.  “Οπως  λοιπόν  πρέπει  νά  έκ¬ 
λειψη  ή  δευτέρα  αύτή,  έτσι  είναι  αναγκαία  και  ωφέλιμη  ή  πρώ¬ 

τη.  *Αλλά  οί  περισσότεροι  κάμνουν  τό  αντίθετον  καί  γίνον  ται 
θηρία  όταν  τούς  αδικούν,  ενώ  άντιθέτως  παραμένουν  αδιάφο¬ 

ροι  καί  ήσυχοι  όταν  βλέπουν  νά  ένοχλήται  άλλος.  Είναι  δέ 

καί  τά  δύο  αυτά  αντίθετα  προς  την  διδασκαλίαν  τού  Ευαγγε¬ 

λίου.  Δεν  αποτελεί  λοιπόν  αμάρτημα  ή  όργή,  άλλά  ή  παρά¬ 

καιρη  οργή.  Διά  τούτο  έλεγε  καί  ό  προφήτης*  «Όργίζεσθε  καί 
μή  άμαρτάνετε». 

«Ός  δ3  άν  εϊπη  τω  άδελφώ  αύτού  ρακά,  ένοχος  έσται  τώ 

συνεδρίω»3.  'Ως  συνέδριον  εδώ  έννοεΐ  τό  δικαστή  ριον  των  Ε¬ 
βραίων.  Καί  τό  αναφέρει  εδώ,  διά  νά  μή  δίδη  τήν  έντύπωσίν 

ότι  λέγει  συνεχώς  παράξενα  πράγματα  καί  ότι  είναι  νεωτερι- 

στής.  Ή  δέ  λέξις  ρακά  δεν  είναι  σπουδαία  ύβρις,  άλλά  φανερώ¬ 

νει  μάλλον  κάποιαν  περιφρόνησιν  καί  έλλειψιν  έκτιμήσεως  έκ 

μέρους  εκείνου  πού  τήν  λέγει.  "Οπως  δηλαδή  λέγομεν  εμείς  εις 
τούς  ύπηρέτας  μας  ή  εις  κάποιους  κατωτέρους  όταν  τούς  δια- 

τάο-σωμεν*  Πήγαινε  εσύ,  νά  εΐπής  εσύ  εις  τον  τάδε,  έτσι  καί  έ- 
κεΐνοι  πού  ομιλούν  τήν  συριακήν  γλώσσαν  λέγουν  ρακά  καί  τό 
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το  τιθεντες.  Μλλ’  ο  φιλάνθρωπος  Θεός  καί  τά  μικρότατα  άνα - 

σπά,  καθηκδντως  ημάς  κεχρήσθαι  άλλήλοις  κελεύων  και  μετά 

της  προσηκούσης  τιμής  και  ΐνα  διά  τούτων  και  τά  μείζονα  ά' 

ναιρήται. 

5  «*Ος  δ*  άν  εΐπη,  μωρό,  ένοχος  εσται  εις  την  γεενναν  τοϋ  πυ¬ 

ράς».  Πολλοΐς  τούτο  βαρύ  και  φορτικόν  εδοξεν  είναι  τό  επ [τά¬ 

γμα,  εΐγε  ρήματος  φίλον  τοσαύτην  μελλομεν  διδόναι  8ίκην 

καί  τινες  αυτό  και  νπερβολικώς  μάλλον  είρήσθαί  φασιν.  *^4λΛά 

δεδοικα  μη  λόγοις  εαυτούς  ενταύθα  άπαιτήσαντες,  τοΐς  εργοις 

10  εκεί  την  εσχάτην  ύπομε ίνωμεν  τιμωρίαν. 

8 .  Δια τί  γάρ,  είπε  μοι,  φορτικόν  είναι  8οκεΐ  τό  επίταγμα ; 

Ούκ  οϊσθα,  οτι  αί  πλείους  των  τιμωριών  καί  των  αμαρτημάτων 

από  ρημάτων  εχουσι  την  αρχήν;  Και  γάρ  βλασφημίαι  διά  ρη¬ 

μάτων,  καί  αρνήσεις  διά  ρημάτων,  καί  λοΐ8ορίαι,  καί  ύβρεις, 

15  καί  επιορκίαι,  καί  τό  ψευδό μαρτυρεΐν  [καί  άναιρεΐν] .  Μη  τοίνυν 

οτι  ρήμα  €στ ι  ψιλόν  ιοης'  αλλ  €ΐ  μη  πολυν  €χ€ΐ  τον  κίνδυνον , 

τούτο  εξεταζε.  * Η  αγνοείς,  ότι  εν  τώ  τής  εχθρας  καιρώ,  τής  ορ¬ 

γής  εκκαιομενης  καί  τής  ψυχής  εμπιπ ραμένης  καί  τό  μικρότα- 

τον  μεγα  φαίνεται  καί  τό  μη  λίαν  υβριστικόν  φορτικόν  είναι  δο- 

20  κεΐ ;  Καί  πολλάκις  τά  μικρά  ταΰτα  καί  φόνον  ετεκε  καί  πόλεις 

ολοκλήρους  άνετρεψεν.  ν Ωσπερ  γάρ,  φιλίας  οϋσης  καί  τά  επαχθή 

κουφά ·  ούτως  εχθρας  υποκείμενης,  καί  τά  μικρά  αφόρητα  φαί¬ 

νεται *  καν  απλώς  λεχθή,  μετά  πονηράς  υπόνοιας  είρήσθαί  νο- 

μίζεται.  Καί  καθάπερ  επί  πυρός,  άν  μεν  μικρός  σπινθήρ  ή 

25  καν  μυρία  παρακεηται  ξύλα,  ου  ραδίως  αυτών  επιλαμβάνεται · 

άν  δε  σφοδρά  καί  υψηλή  γενηται  ή  φλόξ,  ου  ξύλων  μόνον,  αλλά 

καί  λίθων  καί  πάσης  ευκόλως  τής  εμπεσούσης  ύλης  άντεχεται, 

καί  δι *  ών  εΐωθε  σβεννυσθαι,  διά  τούτων  άνάπτεται  μειζόνως · 
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χρησιμοποιούν  όπως  εμείς  την  λέξιν  Έσύ.  Αλλά  ό  φιλάνθρω¬ 

πος  Θεός  θέλει  νά  εξαφάνιση  κάθε  τι  έστω  και  άσήμαντον*  δι' 
αυτό  μάς  συμβουλεύει  νά  συμπεριφερώμεθα  όπως  πρέπει  με¬ 

ταξύ  μας  και  με  την  άπαιτουμένην  έκτίμησιν,  με  σκοπόν  νά 

ξεριζώση  κατ’  αύτόν  τον  τρόπον  και  τά  σοβαρότερα. 

«'Ός  δ9  αν  εϊπη  μωρέ,  ένοχος  έσται  εις  την  γέενναν  του  πυ¬ 
ράς».  Αυτή  ή  εντολή  έθεωρήθη  δτι  είναι  αυστηρά  και  άκατόρ- 

θωτη,  άφου  πρόκειται  νά  τιμωρηθουμεν  τόσον  διά  μίαν  λέξιν 

άσήμαντον.  Μερικοί  μάλιστα  λέγουν  δτι  τήν  εντολήν  αυτήν 

τήν  είπε  με  κάποιαν  υπερβολήν.  Φοβούμαι  δμως  μήπως  μάς 

έξαπατήσουν  εις  τήν  παρούσαν  ζωήν  τά  λόγια  και  μας  έπι- 

βληθή  εις  τήν  μέλλουσαν  ή  αύστηροτέρα  τιμωρία  διά  τά  έρ¬ 

γα  μας. 

8.  Σε  παρακαλώ  νά  μου  είπής,  διατί  νομίζεις  δτι  είναι  αυ- 

στηροτάτη  ή  έντολή;  Δέν  γνωρίζεις  δτι  αί  περισσότεροι  τι- 

μωρίαι  και  άμαρτίαι  αρχίζουν  με  τά  λόγια;  Βλασφημουμεν 

π.χ.  με  τά  λόγια,  άπαρνούμεθα  μέ  τά  λόγια,  κατηγορουμεν, 

υβρίζομεν,  έπιορκουμεν,  ψευδομαρτυρουμεν.  Μή  τά  θεώρη¬ 

σης  λοιπόν  ασήμαντα,  επειδή  είναι  λόγοια,  αλλά  νά  έξετά- 

σης  αν  δεν  είναι  πολύ  επικίνδυνα.  *Ή  αγνοείς  δτι,  επειδή  ανά¬ 
βει  ή  οργή  και  πυρπολεΐται  ή  ψυχή  δταν  μισουμεν,  μάς  φαίνε¬ 

ται  σημαντικόν  και  τό  πλέον  άσήμαντον  και  θεωρούμεν  άνυ- 

πόφορον  και  τήν  ελάχιστη ν  προσβολήν;  Και  δτι  αύτά  τά  ασή¬ 

μαντα  έγέννησαν  πολλές  φορές  φόνον  καί  άνέτρεψαν  ολοκλή¬ 

ρους  πόλεις.  "Οπως  δηλαδή  δταν  υπάρχη  αγάπη  μάς  φαίνον¬ 
ται  εύχάριστα  και  τά  δυσάρεστα  έτσι  καί  δταν  υπάρχη  μίσος 

θεωρούνται  καί  τά  ασήμαντα  ανυπόφορα.  Καί  άν  τά  είπή  κα¬ 

νείς  άπό  επιπολαιότητα,  θεωρείται  ότι  τά  είπε  μέ  πονηρίαν. 

Καί  όπως  συμβαίνει  μέ  τήν  φωτιάν,  άν  υπάρχη  μικρή  σπίθα, 

δέν  θά  πειράξη  εύκολα  τά  ξύλα,  έστω  καί  άν  υπάρχουν  άφθονα 

κοντά  της.  "Αν  γίνη  δμως  μεγάλη  καί  υψηλή  ή  φλόγα,  μάχε¬ 
ται  άποτελεσματικά  δχι  μόνον  μέ  τά  ξύλα,  άλλά  καί  μέ  τις 

πέτρες  καί  μέ  κάθε  υλικόν  που  θά  συναντήση,  καί  άνάβει  πολύ 

περισσότερον  άκόμη  καί  μέ  τά  υλικά,  μέ  τά  όποια  συνήθως 

36 



562 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

( τινες  γάρ  φασιν ,  ότι  τό  τηνικαΰτα  ούχί  ξυλά  μόνον  καί  στυπ- 

πεΐον  και  τά  άλλα  τα  καυστικά ,  άλλα  και  ύδωρ  εξα κοντιζόμε- 

νον  μάλλον  τής  αυτής  αναρριπίζει  την  δύναμιν)'  ούτω  δη  και 

επί  τής  οργής ■  οπερ  άν  φθεγζηταί  τις,  τροόη  γεγονεν  εύθεως 

5  τή  πονηρά  ταύτη  πυρά.  '  Απερ  άπαντα  % ροαναστελλων  ο  Χρι¬ 
στός ,  τον  μεν  όργιζόμενον  είκή  κατεδίκασε  τή  κρίσει  ( διά  τούτο 

καί  εΐρι/κεν ,  «'Ο  ο ργιζόρενος  ένοχος  εσται  τή  κρίσει »,  τον  δε 

λεγοντα,  'Ρακά ,  τω  συνεδρίω.  Άλλ’  ον πω  ταΰτα  μεγάλα *  εν- 
ταΰθα  γάρ  αί  τιμωρίαι.  Διά  τούτο  τω  μωρόν  όνομάζοντι  το  τής 

10  γεεννης  προσεθηκε  πυρ ,  νΰν  πρώτον  γεεννης  όνομα  είπών.  Πρό- 

τερον  γάρ  περί  βασιλείας  πολλά  διαλεχθείς,  τότε  τ αυτής  εμνή- 

σθη  δεικνυς  ότι  εκείνη  μεν  τής  αύτοΰ  φιλαθρωπίας  καί  γνώμης 

εστιν,  αυτή  δε  τής  ήμετερας  ραθυμίας.  Καί  δρα  πώς  κατά  μικρόν 

π ρόεισιν  εν  ταΐς  τιμωρίαις,  μονονονχί  απολογούμενος  σοι, 

15  καί  δεικνυς  ότι  αυτός  μεν  ονδεν  βούλεται  τοιοΰτον  άπειλεϊν , 

ημείς  δε  αυτόν  εις  τάς  τοιαυτας  ελκομεν  αποφάσεις.  Σκοπεί 

γάρΈΙπον,  φησί'  Μη  δργισθής  μάτην,  επεί  ένοχος  εΐ  τή  κρίσει. 

Κατεφρόνησας  του  προτερου.  "Ορα  τί  ετεκεν  ή  όργή'  εις  ϋβριν 

σε  εύθεως  εξήγαγε  *  'Ρακά  γάρ  εκάλεσας  τον  άδελφόν.  Πάλιν 

20  εθηκα  ετεραν  τιμωρίαν,  το  συνεδριον.  "Αν  καί  ταυτην  παριδών 
επί  7*0  χαλεπώτερον  προελθης,  ούκετι  σε  τοΐς  συμμετροις  του- 

τοις  τιμωρούμαι,  αλλά  τή  τής  γεεννης  άθανάτω  κολάσει,  ΐνα 

μη  λοιπόν  καί  προς  φόνον  άποπηδήσης .  Ου  γάρ  εστιν,  ούκ  εστιν 

ουδέ  ύβρεως  άφορητοΤερον  καί  6  μάλιστα  δύναται  δάκνειν 

1.  Κρίσις  ήτο  τοπικόν  έπταμελές  δικαστήριον  των  Εβραίων,  τό  ο¬ 
ποίον  είχε  δικαιοδοσίαν  έπί  μικρών  έγκλημάτων. 

2.  «“Ενοχος  εσται  τω  συνεδρίω»,  λέγει  τό  Ευαγγέλιο ν.  ’Ήτο  δε  τό 
συνέδριον  τό  άνώτατον  δικαστήριον  έν  Ιερουσαλήμ,  ένώπιον  του  όποίου 

ώδηγήθη  καί  ό  Χριστός. 

3.  Γέεννα.  Είναι  λέξις  έβραϊκή  Οβίίθηηδΐ  (£β  -  Μηηαιη)  =  ή  κοιλάς 

του  
*Εννόμ,  

είς  
τήν  

όποίαν  

παλαιότατα  

έθυσίαζον  

οί 1 2 3  

4Εβραΐοι  

τά  
τέκνα  

των 

Ις  τόν  Μολόχ,  άργότερον  δέ  ένεταφιάζοντο  έκεί  τά  πτώματα  των  μεγαλυτέ- 
ρεων  κακούργων. 
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σβήνει*  (μερικοί  μάλιστα  λέγουν  δτι  εις  αυτήν  την  περίπτωσιν 
δχι  μόνον  τα  ξύλα  και  τό  στουπί  και  τά  άλλα  εύφλεκτα  υλικά, 

άλλα  ακόμη  καί  τό  νερό,  που  ρίπτομεν  έπάνω  της,  ενισχύουν 

περισσότερον  την  δύναμίν  της).  Έτσι  συμβαίνει  λοιπόν  καί 

μέ  την  οργήν.  Ό,τι  είπή  κανείς,  γίνεται  αμέσως  τροφή  διά  τήν 

τρομερήν  αυτήν  φλόγα.  Επειδή  ήθελεν  ό  Χριστός  νά  προλά- 

βη  δλα  αυτά,  καθορίζει  δτι,  εκείνος  πού  οργίζεται  απλώς, 

θά  τιμωρηθή  δέ  κάποιαν  μικράν  τιμωρίαν  (διά  τούτο  εΤπεν* 

«Ό  όργιζόμενος  ένοχος  έσται  τή  κρίσει»  *),  ενώ  εκείνος  πού 

θά  εϊπή  ρακά,  θά  τιμωρηθή  μέ  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν  2.  Αλλά 
αυτά  δεν  είναι  φοβερά.  Διότι  ή  τιμωρία  θά  έπιβληθή  εϊς  τον 

κόσμον  τούτον.  Διά  τούτο  καθώρισεν  ώς  ποινήν  δι*  εκείνον, 
πού  θά  υβρίση  μέ  τήν  λέξιν  βλάκα,  τήν  γέενναν  του  πυρός. 

Τήν  λέξιν  γέεννα  3  χρησιμοποιεί  εδώ  διά  πρώτην  φοράν.  Α¬ 
φού  δηλαδή  είπε  πρώτα  πολλά  διά  τήν  βασιλείαν  των  ού- 

ρανών,  άνέφερε  τήν  γέενναν  εις  το  σημεΐον  τούτο,  διά  νά  έν- 

νοήσωμεν  δτι  εκείνη  μέν  οφείλεται  εϊς  τήν  φιλανθρωπίαν  καί 

τήν  αγαθήν  βούλησίν  του,  αυτή  δέ  εις  τήν  ιδικήν  μας  αδιαφο¬ 
ρίαν.  Καί  πρόαεξε  πως  προχωρεί  προοδευτικώς  από  τήν  μιάν 

εϊς  τήν  άλλην  τιμωρίαν  καί  σχεδόν  σού  απολογείται  καί  σέ 

διαβεβαιώνει  δτι  εκείνος  δέν  έχει  καμμίαν  διάθεσιν  νά  μάς  άπει- 
λήση  μέ  τού  είδους  αυτού  τάς  άπειλάς. 

ζομεν  νά  πάρη  αύτάς  τάς  άποφάσεις.  Πρόσεξε  λοιπόν.  Σού  εϊ 

πα,  λέγει*  Μή  οργίζεσαι  χωρίς  λόγον,  διότι  θά  τιμωρηθής 
μέ  κάποιαν  μικρήν  ποινήν.  Δέν  έδωσες  σημασίαν  εϊς  αυτό.  Κοί¬ 

ταξε  τί  έγέννησεν  ή  οργή.  Σέ  παρέσυρεν  αμέσως  εις  ύβρεις. 

Διότι  άπεκάλεσες  τον  αδελφόν  σου  ρακά.  Καί  καθώρισα  πάλιν 

άλλην,  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν  τήν  έπιβαλλομένην  από  τό  συν- 

έδριον.  "Αν  άδιαφορήσης  καί  δι’  αυτήν  καί  προχωρήσης  εϊς 
χειροτέρας  ύβρεις,  δέν  σέ  τιμωρώ  πλέον  μέ  τάς  επιεικείς  αύτάς 

τιμωρίας,  άλλά  μέ  τήν  αϊωνίαν  τιμωρίαν  τής  κολάσεως,  διά  νά 

μή  φθάσης  σιγά  -  σιγά  εϊς  τον  φόνον.  Διότι  δέν  ύπάρχει,  δέν 
υπάρχει  τίποτε  περισσότερον  άνυπόφορον  άπό  τάς  ύβρεις, 

τίποτε  πού  νά  ήμπορή  νά  πληγώση  περισσότερον  τήν  ψυχήν 
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ανθρώπου  ψυχήν.  *Όταν  δε  και  αυτό  το  ρήμα  τής  ύβρεως  πλη- 

κτικώτερον  ή,  διπλή  γίνεται  ή  πυρά.  Μή  τοίνυν  το  τυχόν  νο¬ 

μίσης  είναι  τό  καλεσαι  μωρόν.  *Οταν  γάρ  ω  των  άλογων  διε- 

στήκαμεν ,  και  φ  μάλιστα  εσμεν  άνθρωποι ,  τώ  νώ  και  τή  συ - 

5  νεσει,  τούτο  άφελη  τον  αδελφόν ,  πάσης  αυτόν  άπεστερησας  τής 

εύγενείας.  Μή  δή  τοΐς  ρήμασιν  απλώς  προσεχωμεν,  άλλ*  επί 
των  πραγμάτων  αυτών  γενόμενοι  καί  του  πάθους ,  λογισώμεθα 

όσην  εργάζεται  τό  ρήμα  τούτο  πληγήν ,  καί  εις  όσον  πρόεισι 

κακόν.  Διά  τούτο  καί  6  Παύλος  ου  τους  μοιχούς  μόνον  καί  τούς 

10  μαλακούς ,  άλλα  καί  τούς  λοιδόρους  τής  βασιλείας  εξεβαλε · 

καί  μάλα  εικότως.  'Ο  γάρ  υβριστής  τό  τής  άγάπης  καλόν  λυ¬ 

μαίνεται,  καί  μυρίοις  τον  πλησίον  περιβάλλει  δεινοΐς,  καί  διη¬ 

νεκείς  άπεχθείας  εργάζεται,  καί  τά  του  Χρίστου  διασπά  μέλη , 

καί  τήν  τώ  Θεώ  ποθεινήν  ειρήνην  καθ9  εκάστην  άπ ελαύνει  τήν 

15  ημέραν,  πολλήν  τώ  διαβόλω  διά  τών  ύβρεων  διδούς  τήν  ευρυχω¬ 

ρίαν,  καί  Ισχυρότερον  εκείνον  ποιών.  Διά  τούτο  καί  ο  Χριστός, 

τά  νεύρα  τής  εκείνου  δυνάμεως  εκκόπτων,  τούτον  τον  νόμον  είσή- 

γαγε.  Καί  γάρ  πολύς  αύτώ  τής  άγάπης  δ  Λ0705*.  'Η  γάρ  τών 
άγαθών  μήτηρ  απάντων,  καί  τό  τών  μαθητών  γνώρισμα,  καί  ή 

20  πάντα  συνεχουσα  τά  καθ9  ήμάς,  αυτή  μάλιστα  πάντων  εστίν . 
Εικότως  ονν  τάς  ρίζας  τής  λύμα ινομενης  αυτήν  άπεχθείας  και 

τάς  πηγάς  μετά  πολλής  αναιρεί  τής  σφοδρότητος.  Μή  τοίνυν 

υπερβολής  τίνος  είναι  νόμιζε  τά  λεγάμενα,  άλλ9  εννοήσας  τά 

εξ  αυτών  κατορθούμενα,  θαύμασον  τών  νόμων  τούτων  τήν  ήμε- 

25  ρότητα.  Ούδεν  γάρ  τώ  Θεώ  περισπούδαστον,  ώς  τό  ήνώσθαι  καί 

συνδεδεσθαι  ήμάς  άλλήλοις.  Διά  τούτο  καί  δι9  εαυτού  καί  διά 

τών  μαθητών  αύτοΰ,  καί  τών  εν  τή  Καινή  καί  τών  εν  τή  Παλαια, 

πολύν  υπέρ  τής  εντολής  ταντης  ποιείται  τον  λόγον,  καί  σφοδρός 

εστιν  εκδικος  καί  τιμωρός  τών  τού  πράγματος  καταφρονούν - 

30  των.  Καί  γάρ  ούδεν  ούτω  τήν  πονηριάν  εισάγει  πάσαν  καί  ρι- 

1.  Α'  Κορ.  6,10 
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του  άνθρώττου.  Και  όταν  είναι  βαρύτερα  ή  υβρις,  διπλασιά¬ 
ζεται  ή  τιμωρία.  Μή  νομίσης  λοιπόν  δτι  είναι  μηδαμινόν  νά 

άποκαλέσης  κάποιον  άνόητον.  Διότι,  όταν  άρνηθής  εις  τον 

αδελφόν  σου  εκείνο  πού  μάς  διακρίνει  από  τά  ζώα  και  εκείνο 

πού  είναι  ή  σπουδαιότερα  ανθρώπινη  ιδιότητά  μας,  τον  νουν 

και  την  φρόνησιν,  του  άφαιρεΤς  εντελώς  την  ύψηλήν  του  κατα¬ 

γωγήν.  "Ας  μή  όμιλουμεν  λοιπόν  μέ  επιπολαιότητα,  αλλά, 

όταν  έ'λθωμεν  είς  δύσκολον  θέσιν  και  όργισθουμεν,  άς  άναλογι- 
σθουμεν  πόσον  πόνον  προξενεί  ή  λέξις  αυτή  καί  εις  πόσον  με- 
γάλον  κακόν  οδηγεί.  Διά  τούτο  ό  Παύλος  άπέκλεισεν  από  την 

βασιλείαν  τών  ουρανών  δχι  μόνον  τούς  μοιχούς  και  τούς  κι" 

ναίδους,  άλλα  και  τούς  ύβριστάς1*  Και  πολύ  σωστά.  Διότι  ό 
ύβριστής  εξαφανίζει  τά  αγαθά  άποτελέσματα  τής  αγάπης* 

εμπλέκει  τον  πλησίον  εις  άπειρα  δεινά,  δημιουργεί  άτελείωτα 

μίση,  προξενεί  ρήγματα  μεταξύ  τών  μελών  τής  Εκκλησίας* 

άπομακρύνει  καθημερινώς  την  ποθητήν  εις  τον  Κύριον  ειρήνην1 
διότι  δίδει  διά  τών  ύβρεων  πολλήν  ευχέρειαν  κινήσεως  είς  τον 

διάβολον  και  αυξάνει  την  δυναμίν  του.  Διά  τούτο  και  ό  Χρι¬ 
στός  έδωσεν  αύτήν  την  εντολήν,  μέ  σκοπόν  νά  παραλύση  τήν 

δύναμίν  του.  Δι*  αυτό  όμιλεΐ  πολύ  περί  τής  άγάπης.  Διότι  αύ“ 
τη  είναι  προ  πάντων  ή  μητέρα  δλων  των  άγαθών,  είναι  το 

Ιδιαίτερον  χαρακτηριστικόν  τών  μαθητών,  συγκρατεΐ  και  εν¬ 

ισχύει  δλην  μας  την  ζωήν.  Όρθώς  λοιπόν  εξαφανίζει  μέ  μεγά- 
λην  άποφασιστικότ  ητα  τάς  πηγάς  καί  τάς  ρίζας  τού  μίσους, 

το  οποίον  εξαλείφει  τήν  άγάπην.  Μή  νομίζης  λοιπόν  δτι  όμι¬ 

λε!  μέ  ύπερβολικήν  αυστηρότητα,  άλλά  κατανόησε  τί  επιτυγ¬ 

χάνεται  μέ  αυτά  καί  θαύμασε  τήν  ήμερότητα  αυτών  τών  νό¬ 

μων.  Διότι  τίποτε  δέν  ενδιαφέρει  τόσον  τον  Θεόν,  δσον  ή  υπαρ~ 
ξις  όμονοίας  καί  συμπονοίας  είς  τάς  μεταξύ  μας  σχέσεις.  Διά 

τούτο  όμιλεΐ  συχνά  καί  ό  ίδιος  καί  διά  τών  μαθητών  του,  τής 

Παλαιάς  καί  τής  Καινής  Διαθήκης,  περί  τής  εντολής  αυτής 

καί  είναι  αύστηρός  διώκτης  καί  τιμωρός  εκείνων  πού  τήν  πε- 
ριφρονούν.  Διότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πού  νά  άναπτύσση  και 

νά  σταθεροποιή  τήν  κακίαν  τόσον  δσον  ή  ελλειψις  τής  άγά- 
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ζοΐ,  ώς  ή  τής  αγάπης  άναίρεσις.  Διά  τούτο  και  ελεγεν  «'Όταν 

πληθυνθή  ή  ανομία,  φυγήσ€ται  ή  αγάπη  των  πολλών» .  Οντως  ό 

Καιν  άδελφοκτόνος  εγένετο ,  ούτως  6  'Ησαυ,  ούτως  οι  τον  Ιω¬ 

σήφ  άδελφοί'  οϋτω  τα  μνρία  είσεκώμ ασε  κακά ,  ταυτης  δια- 

5  σπωμένης.  Διά  δη  τούτο  καί  αυτός  τα  λυμαινόμενα  ταυτην  με¬ 

τά  πολλής  πάντοθεν  αναιρεί  τής  ακρίβειας. 

9.  Καί  ουδέ  μέχρι  τών  ειρη μενών  Ισταται  μόνον ,  αλλά  καί 

έτερα  τών  είρημένων  επάγει  πλείον α,  δι’  ών  δείκνυσιν  όσον  αυ¬ 

τής  ποιείται  λόγον.  9Απειλήσας  γάρ  διά  του  συνεδρίου  καί  τής 

10  κρίσεως  καί  τής  γεέννης,  επήγαγε  πάλιν  ετερα  συνωδά  τοΐς 

π ροτέροις,  οντω  λεγων  ·  «9  Εάν  προσφέρης  το  δώρόν  σου  επί  το 

θυσιαστήριον  κάκεΐ  μνησθής  οτι  6  αδελφός  σου  εχει  τι  κατά  σοΰ, 

άφες  το  δώρόν  σου  έμπροσθεν  τοΰ  θυσιαστηρίου ,  καί  άπελθών 

πρώτον  διαλλάγηθι  τώ  άδελφώ  σου ,  καί  τότε  ελθών  πρόσφερε 

15  τδ  δώρόν  σου».  "Ω  τής  άγαθότητος!  ώ  τής  φιλανθρωπίας  τής 

υπερβαλλούσης !  Τής  εις  αυτόν  καταφρονεί  τιμής  υπέρ  τής  εις 

τον  πλησίον  αγάπης '  δεικνύς  οτι  ουδέ  τά  πρότερα,  άπερ  ήπεί- 

λησεν,  εζ  άπεχθείας  τινός,  ουδέ  επιθυμία  κολάσεως  ήπείλη- 

σεν,  άλλ9  εκ  φιλοστοργίας  πολλής.  Τις  γάρ  αν  γένοιτο  τούτων 

20  ήμερώτερον  τών  ρημάτων;  9  Εγκοπτέσθω,  φησίν,  ή  εμή  λατρεία, 

ΐνα  ή  σή  αγάπη  μένη'  επεί  καί  τούτο  θυσία,  ή  προς  τον  αδελφόν 

καταλλαγή.  Διά  γάρ  τούτο  ούκ  εΐπε.  Μετά  το  προσενεγκειν , 

ή  Πριν  ή  προσενεγκειν ·  άλλ9  αύτοΰ  του  δώρου  κειμένου,  καί 

τής  θυσίας  αρχήν  εχουσης,  πέμπει  διαλλαγησόμενον  τώ  άδελ- 

25  φώ’  καί  ούτε  συνελόντα  τά  προκείμενα,  ούτε  πριν  ή  π ροθ είναι, 

άλλ9  εν  τώ  μέσω  κειμένης  κελεύει  τρέχειν  εκεΐσε. 

Τίνος  ένεκεν  οϋτω  κελεύει  τοΰτο  ποιεΐν  καί  δια τί;  Δυο 

ταΰτα,  ώς  έμοί  δοκεΐ,  διά  τούτων  αίνιττό μένος  καί  κατασκευά- 
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ήτ|$.  Διά  τούτο  έλεγεν,  έκτος  άπό  τά  παραπάνω*  «"Οταν  πλη- 
θυνθή  ή  ανομία,  ψυγήσεται  ή  άγάπη  των  πολλών».  Αυτό  εί¬ 

ναι  ή  αιτία  που  έγιναν  άδελφοκτόνοι  ό  Κάιν,  ό  Ήσαύ,  οι  α¬ 

δελφοί  του  Ιωσήφ.  Αυτό,  ή  έξαφάνισίς  της,  είναι  ή  αιτία  πού 

έξεφύτρωσαν  τά  άπειρα  κακά.  Διά  τούτο  λοιπόν  θέλει  νά  εξα¬ 

φάνιση  ό  Κύριος  με  πολλήν  σχολαστικότητα  δσα  την  κατα¬ 

στρέφουν. 

9.  Και  δεν  άρκεΐται  μόνον  εις  όσα  εΐπαμεν,  αλλά  τά  συμ- 

πληρώνει  και  μέ  άλλα  λεπτομερέστερα  άπό  δσα  είπε  παραπά¬ 

νω,  μέ  τά  όποια  δείχνει  πόσην  σημασίαν  δίδει  εις  την  αγάπην. 

Αφού  ήπείλησε  δηλαδή  μέ  μικρόν,  μέ  μεγαλυτέραν  και  μέ 

αιωνίαν  τιμωρίαν,  έπρόσθεσε  και  άλλα  άπολύτως  σύμφωνα 

μέ  τά  προηγούμενα  και  είπε  τά  έξης*  «Έάν  προσφέρης  το  δώρόν 
σου  επί  τό  θυσιαστήριον  κάκεΐ  μνησθής  δτι  ό  αδελφός  σου  έ- 

χει  τι  κατά  σου,  άφες  τό  δώρόν  σου  έμπροσθεν  τού  θυσιαστη¬ 

ρίου  και  άπελθών  πρώτον  διαλλάγηθι  τφ  άδελφφ  σου,  και 

τότε  έλθών  πρόσφερε  το  δώρόν  σου».  ’Ώ  πόση  είναι  ή  καλωσύ- 
νη  του!  Πόσον  μεγάλη  είναι  ή  φιλανθρωπία  του!  Δέν  λογαριά¬ 
ζει  την  τιμήν  πού  του  προσφέρεται,  εμπρός  εις  τήν  αγάπην 

διά  τον  πλησίον  μας.  “Έτσι  μάς  διδάσκει  δτι  δέν  διετύπωσεν 
άπό  μίσος  ή  άπό  επιθυμίαν  νά  μάς  τιμωρήση,  όσας  άπειλάς 

διετύπωσε  παραπάνω,  αλλά  άπό  πολλήν  στοργήν.  Τί  ήμπο- 

ρεΐ  νά  είναι  εύγενέστερον  άπό  αυτά  τά  λόγια;  "Ας  διακοπή, 
λέγει,  ή  λατρεία  μου,  διά  νά  μείνη  ακλόνητη  ή  άγάπη  σου. 

Διότι  και  ή  συμφυλίωσις  προς  τον  αδελφόν  είναι  καί  αυτή  Ισο¬ 
δύναμη  μέ  προσφοράν  θυσίας  εϊς  τον  Θεόν.  Διά  τούτο  ακριβώς 

δέν  είπε*  Μετά  τήν  προσφοράν  θυσίας  ή  πρίν  άπό  τήν  προσφο¬ 
ράν  θυσίας,  άλλά  μάς  στέλλει  νά  συμφυλιωθούμεν  μέ  τον  άδελ- 

φόν  μας  δταν  πλέον  τό  δώρον  εύρίσκεται  εμπρός  εις  τό  θυσια¬ 

στήριον  καί  έχη  άρχίσει  ή  θυσία.  Καί  δίδει  εντολήν  νά  τρέξω- 

μεν  δχι  μετά  τήν  περισυλλογήν  τού  δώρου  μας,  ούτε  πρίν  νά 

τό  προσκομίσωμεν  εκεί,  άλλά  δταν  έχη  άρχίσει  ή  θυσία. 

Άλλά  ποία  είναι  ή  αιτία  καί  ποιος  ό  σκοπός  πού  δίδει 

αυτήν  τήν  εντολήν;  "Εχω  τήν  γνώμην  δτι  μέ  αυτήν  υπονοεί 
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ζων  εν  μεν,  δπερ  εφην,  δεΐξαι  θελων,  ότι  ττολλοΰ  Τιμάται  τήν 

αγάπην ,  καί  ναύτην  μεγίσΤην  ηγείται  είναι  την  θυσίαν ,  καί  ταύ- 

της  άνευ  ουδέ  εκείνην  προσδεχεταΐ’  ετερον  δε ,  ανάγκην  επίτι- 

θείς  απαραίτητον  τής  καταλλαγής.  'Ο  γάρ  κελευσθείς  μή  ττρό~ 
5  τερον  προσενεγκεΐν ,  εως  αν  καταλλαγή,  καν  μή  διά  την  προς  τδν 

πλησίον  αγάπην ,  διά  γοΰν  το  μή  κεΐσθαι  άτελεστον,  επειχθή- 

σεται  δραμεΐν  προς  τον  λελυπημενον  καί  καταλϋσαι  τήν  εχθραν. 

Διά  τούτο  καί  εμφαντικώτατα  άπαντα  εϊρηκε,  φοβών  αύτδν 

καί  διεγείρων.  Είπών  γάρ ,  «’Άφες  το  δώρόν  σου»,  ούκ  εστη  με- 

10  ΧΡι  τούτου,  άλλ9  επήγαγεν,  «" Εμπροσθεν  του  θυσιαστηρίου»  (κ<χι 
από  του  τόπου  πάλιν  εις  φρίκην  αυτόν  εμβάλλων),  «καί  άπελθε» . 

Καί  ονχ  απλώς  εΐπεν,  «"Απελθε»,  αλλά  προσεθηκε,  « Πρώτον , 

καί  τότε  ελθών  πρόσφερε  το  δώρόν  σου»'  διά  πάντων  τούτων 

δηλών,  οτι  ου  δεχεται  τούς  άπεχθώς  πρός  άλλήλους  εχοντ  ας 

15  αυτή  ή  τράπεζα.  9  Ακουετωσαν  οί  μεμυημενοι,  όσοι  μετά  ε- 

χθρας  προσέρχονται *  ακουετωσαν  καί  οί  αμύητοι ·  καί  γάρ  καί 

πρός  τούτους  εχει  τι  κοινόν  6  λόγος .  Π ροσάγουσι  γάρ  καί  αυ¬ 

τοί  δώρον  καί  θυσίαν,  ευχήν  λέγω  καί  ελεημοσύνην.  ν Οτι  γάρ 

καί  Τοΰτο  θυσία,  άκουσον  τι  φησιν  ο  Προφήτης *  «θυσία  αί- 

20  νεσεως  δοξάσει  με»'  καί  πάλιν,  « Θΰσον  τώ  Θεω  θυσίαν  αίνε- 

σεως»·  Καί,  «"Επαρσις  τών  χειρών  μου  θυσία  εσπερινή».  υ Ωσ¬ 

τε  κάν  ευχήν,  μετά  Τοιαύτης  γνώμης  προσάγης,  βελτιον  άφεΐ- 

ναι  τήν  ευχήν,  καί  επί  τήν  καταλλαγήν  ελθεΐν  τοΰ  αδελφού, 

καί  τότε  τήν  ευχήν  προσφερειν.  Διά  γάρ  τούτο  πάντα  εγενε- 

25  το'  διά  τούτο  καί  ο  Θεός  άνθρωπος  γεγονε  καί  πάντα  εκείνα  ε- 

πραγματεύσατο,  ΐνα  ημάς  συν αγ άγη . 

9Ενταΰθα  μεν  οΰν  τόν  ήδικηκότ α  πεμπει  προς  τόν  ήδικη- 
μενον  εν  δε  τή  ευχή  τόν  ήδικημενον  άγει  πρός  τόν  ήδικηκότα 

1.  Ψαλμ.  49,23 

2.  Ψαλμ.  49,14 

3.  Ψαλμ.  140,2 

4.  Εννοεί  τήν  προσευχήν  τού  Κυρίου  ήμών  Μησοϋ  Χρίστου,  τήν  Κυ¬ 

ριακήν  προσευχήν,  τό  γνωστόν  «Πάτερ  ήμών».  Βλ.  Ματθ.  6,  9-13. 
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και  επιδιώκει  δύο  πράγματα*  Πρώτον  μέν  διότι,  όπως  εΐττα 
και  παραπάνω,  θέλει  να  δείξη  πόσην  σημασίαν  δίδει  εϊς  την  α¬ 

γάπην  και  ότι  Θεωρεί  αυτήν  άνωτέραν  άπό  κάθε  άλλην  θυσίαν 

καί  ότι  δεν  δέχεται  την  Θυσίαν,  άν  δεν  ύπάρχη  αγάπη.  Και 

δεύτερον,  διά  να  καταστήση  την  συμφυλίωσιν  άπαράβατον 

όρον  διά  την  θυσίαν.  Διότι,  εκείνον  πού  έλαβε  την  εντολήν  νά 

μή  προσφέρη  Θυοίαν  προτού  νά  συμφιλιωθή,  άν  δεν  τον  άναγ- 

κάση  ή  αγάπη  του  προς  τον  πλησίον  του  νά  τρέξη  και  νά  συμ- 

φιλιωθή  με  εκείνον  πού  εστενοχώρησε  και  νά  σβήση  το  μίσος, 

θά  τον  άναγκάση  το  καθήκον  του  νά  ολοκλήρωσή  τήν  θυσίαν. 

Διά  τούτο  ώμίλησε  μέ  πολλήν  έμφασιν,  επειδή  ήθελε  νά  τον  κά- 

μη  νά  αϊσθανθή  φόβον  καί  νά  τού  δημιουργήση  κίνητρα.  Αφού 

είπε  δηλαδή*  «"Αφες  το  δώρόν  σου»,  δεν  ήρκέσθη  εις  αύτό, 

άλλα  έπρόσθεσεν*  «"Εμπροσθεν  τού  θυσιαστηρίου»  (καί  τού  προ¬ 
ξενεί  ρίγος  καί  μέ  ιόν  τόπον  ακόμη)  «καί  άπελθε».  Καί  δεν  εΐπεν 

απλώς  «"Απελθε»,  αλλά  επρόσθεσε*  «Πρώτον,  καί  τότε  έλθών 
πρόσφερε  το  δώρόν  σου»,  διά  νά  δείξη  μέ  όλα  αυτά,  ότι  τό  τρα¬ 

πέζι  αυτό  δέν  δέχεται  όσους  μισούνται  μεταξύ  των.  "Ας  τό  α¬ 
κούσουν  όσοι  μυημένοι  έρχονται  εϊς  τάς  ιεροτελεστίας  μέ  μίσος 

εις  τήν  ψυχήν  των.  "Ας  τό  ακούσουν  οί  αμύητοι.  Διότι  τά  λό¬ 
για  αυτά  απευθύνονται  καί  εις  αυτούς.  Διότι  καί  αύτοί  προσφέ¬ 
ρουν  δώρον  καί  θυσίαν,  δηλαδή  προσευχήν  καί  ελεημοσύνην. 

Διότι  καί  αυτά  είναι  θυσία,  όπως  άποδεικνύεται  άπό  τά  λόγια 

τού  Προφήτου*  «Θυσία  αίνέσεως  δοξάσει  με»1*  Καί  αλλού*  «Θύσον 

τώ  Θεώ  θυσίαν  αίνέσεως»2*  Καί*  «Έπαρσις  των  χειρών  μου  θυ¬ 

σία  εσπερινή»3.  "Αν  προσεύχεσαι  επομένως  μέ  τέτοιαν  ψυχικήν 
διάθεσιν,  είναι  προτιμότερον  νά  διακόψης  τήν  προσευχήν,  νά 

τρέξης  νά  συμφιλιωθής  μέ  τον  αδελφόν  σου  καί  κατόπιν  νά 

προσευχηθής.  Διότι  όλα  έγιναν  δι’  αύτόν  τον  σκοπόν.  Δι’ 
αύτό  έγινεν  ό  Θεός  άνθρωπος  καί  έδίδαξεν  όλην  τήν  διδασκα¬ 

λίαν  του,  διά  νά  σπείρη  τήν  αγάπην  μεταξύ  μας. 

Έδώ  λοιπόν  στέλλει  εκείνον  πού  ήδίκησε  προς  τον  άδικη- 

μένον.  Εϊς  τό  ύπόδειγμα  τής  προσευχής  4,  πού  έδωσε,  στέλλει 
άντιθέτως  τον  άδικη μένον  προς  τον  άδικήσαντα  καί  τούς  συμ- 
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καί  καταλλάσσει.  Έκεΐ  μέν  γάρ  φησιν  ’Άφετε  τους  ανθρώπους 

τά  οφειλή  μ ατα  αυτών  ενταύθα  δε"  *  Εάν  εχη  τι  κατά  σού,  α- 

πελθε  προς  αυτόν.  Μάλλον  δε  κάνταΰθα  μοι  δοκεΐ  τον  ήδικη- 

μενον  αποστέλλουν  διόπερ  ουδέ  εΐπεν,  Κατάλλαζον  σεαυτόν 

5  τώ  άδελφώ  σου ,  άλλα,  «Καταλλάγηθυ»  ·  καί  δοκεΐ  μεν  υπέρ  του 

λελυΊ τηκότος  είναι  Το  λεγόμενον,  τό  δε  παν  υπέρ  τοΰ  λελυπη με¬ 

νού  εστίν.  "Αν  γάρ  εκείνω  καταλλαγής,  φησί,  διά  της  εις  εκεί¬ 

νον  αγάπης  και  εμέ  εξεις  ίλεων  και  μετά  πολλής  δυνήση  τής 

παρρησίας  την  θυσίαν  προσαγαγεΐν.  Εί  δε  φλεγμαίνεις  έτι , 

10  εννόησον  ότι  κάγώ  ήδέως  τά  εμά  καταφρονεΐσθαι  κελεύω ,  ΐνα 

υμείς  φίλοι  γενησθε*  και  ταΰτά  σοι  γενεσθω  παραμυθία  τής  ορ¬ 

γής.  Και  ούκ  εΐπεν,  'Όταν  τά  μεγάλα  ήδικη μένος  ής,  τότε  κα- 

ταλλάγηθι ·  αλλά ,  Καν  το  τυχόν  εχη  τι  κατά  σου.  Και  ου  προσε- 

θηκεν,  Εϊτε  δικαίως ,  είτε  αδίκως"  άλλ*  απλώς,  *  Εάν  εχη  τι 

15  κατά  σοΰ.  Καν  γάρ  δικαίως ,  ουδέ  ούτως  επ ιτείνειν  δει  την  ε¬ 

χθρόν  επεί  και  ο  Χριστός  δικαίως  ήμΐν  ώργίζετο,  άλλ’  όμως 

εαυτόν  υπέρ  ημών  εξεδωκεν  εις  σφαγήν ,  μη  λογισάμενος  εκεί¬ 

να  τά  παραπτώματα. 

10.  Δ  ιά  τούτο  και  ο  Παύλος  έτερω  τρόπω  προς  τάς  καταλ- 

20  λαγάς  επείγων  ημάς ,  ελεγεν  «'Ο  ήλιος  μη  έπιδυετω  επί  τώ 

παροργισμώ  υμών».  Η Ωσπερ  γάρ  εντεύθεν  από  τής  θυσίας  ο 

Χριστός ,  ούτως  από  της  ημέρας  εκεί  συνωθεΐ  προς  τό  αυτό 

τούτο  6  Παύλος.  Καί  γάρ  δεδοικε  την  νύχτα,  μη  ποτέ  μόνον 

άπολαβοΰσα  τόν  πεπληγότα,  μεΐζον  το  έλκος  εργάσηται.  9 Εν 

25  ήμερα  μέν  γάρ  πολλοί  οί  περισπώντες  καί  άνθέλκοντες"  εν  νυ- 

κτί  δε,  επειδάν  μόνος  γενηται,  καί  καθ *  εαυτόν  άναλογίζηται, 

όγκοΰται  τά  κύματα,  καί  μείζων  ή  ζάλη  γίνεται.  Διά  τούτο  ούν 

1.  Μχτθ.  6,14 

2.  Έφ.  4,26 
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φιλιώνει.  Διότι  εκεί  λέγει*  Συγχωρίσατε  εις  τους  συνανθρώπους 

σας  τάς  αδικίας  που  σάς  έκαμαν1*  Ένώ  εδώ  λέγη*  Έάν  έχη 
κάποιο  παράπονον  εναντίον  σου,  τρέξε  προς  αυτόν.  Νομίζω 

όμως  ότι  και  εδώ  στέλλει  τον  αδικημένου.  Διά  τούτο  δεν  είπε* 

Συμφιλίωσε  τον  εαυτόν  σου  μέ  τον  συνάνθρωπόν  σου,  αλλά* 

«Καταλλάγηθι»*  Συμφιλιώσου.  Και  φαίνεται  εκ  πρώτης  όψεως 
ότι  ή  συμβουλή  αυτή  ώφελεΐ  εκείνον  που  ήδίκησε,  εϊς  τήν  πρα¬ 

γματικότητα  όμως  ώφελεΐ  απολύτως  τον  άδικημένον*  Διότι  λέγει* 

"Αν  συμφιλιωθής  μέ  εκείνον,  και  τήν  ϊδικήν  μου  ευσπλαχνίαν  θά 
κερδίσης  διά  τής  συμφίλιώσεως  αυτής  και  θά  ήμπορέσης  νά 

προσφέρης  μέ  πολύ  θάρρος  τήν  θυσίαν  σου.  "Αν  έξακολουθής 
όμως  νά  είσαι  ακόμη  ώργισμένος,  σκέψου  ότι  εγώ  σου  δίδω  ευ¬ 
χαρίστως  εντολήν  νά  άδιαφορήσης  διά  τήν  λατρείαν  σου  προς 

εμέ,  διά  νά  συμφιλιωθήτε  εσείς.  Αυτά  άς  μαλακώσουν  τήν  οργήν 

σου.  Και  δέν  είπε*  "Οταν  έχης  άδικηθή  πολύ,  τότε  συμφιλιώσου, 
άλλα*  Και  άν  έχη  κάτι,  έστω  και  τό  παραμικρόν,  εναντίον  σου. 
Και  δέν  έκαμε  διάκρίσιν  άν  έχης  δίκαιον  ή  άδικον,  άλλά  ώμίλησε 

γενικώς.  "Αν  έχη  κάτι  εναντίον  σου.  Διότι  δέν  πρέπει  νά  έξακο- 
κουθήσης  νά  μισής,  έστω  και  άν  έχης  δίκαιον.  Διότι  και  ό  Χρι¬ 
στός  είχε  δίκαια  παράπονα  εναντίον  μας,  άλλά  παρεδόθη  και 

έσταυρώθη  οΐκειοθελώς,  διά  νά  μάς  σώση,  και  δέν  έλαβεν  ύπ’ 
όψιν  του  τά  άδική  ματά  μας. 

10.  Διά  τούτο  έλεγε  και  ό  Παύλος,  μέ  σκοπόν  νά  μάς  όδη- 

γήση  μέ  άλλον  τρόπον  εις  τήν  συμφιλίωσιν*  «Ό  ήλιος  μή  έπι- 

δυέτω  επί  τώ  παροργισμώ  ύμών».  "Οπως  δηλαδή  εδώ  μάς  πα¬ 
ροτρύνει  μέ  όλην  του  τήν  δύναμιν  ό  Χριστός  στηριζόμενος  εις 

τήν  προσφοράν  θυσίας,  έτσι  και  ό  Παύλος  επιδιώκει  εδώ  τό 

ίδιον  ακριβώς  μέ  χρονικόν  όριον  τήν  ή  μέραν.  Διότι  φοβάται 

μήπως  ή  νύκτα  παρασύρη  τον  άδικημένον  και  κάμη  μεγαλυ- 

τέραν  τήν  πληγήν  του2.  Διότι  τήν  ή  μέραν  τον  απασχολούν 
πολλοί  και  στρέφουν  τήν  προσοχήν  του  προς  διάφορα  ζητή¬ 

ματα.  Τήν  νύκτα  όμως,  όταν  είναι  μόνος  του  και  άπορροφαται 

άπό  τάς  σκέψεις  του,  θεριεύουν  τά  κύματα  καί  μεγαλώνει  ή 

σνγχνσις  τής  ψνχής  τον·  Διά  τούτο  ακριβώς  θέλει  νά  προλά- 
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προκαταλαμβάνων  6  Παύλος,  καταλλαγεντα  βούλεται  παρα- 

δοΰναι  τή  νυκτί ,  ινα  μηδεμίαν  άπδ  της  ερημίαις  αφορμήν  εχη 

λοιπόν  ο  διάβολος  εις  τό  την  κάμινον  άνάφαι  τής  οργής ,  και  ποι - 

ήσαι  σφοδροτεραν.  Οϋτω  και  6  Χριστός  ούκ  άφίησιν  ούδε  μι- 

5  κρόν  ύπερτίθεσθαι,  ινα  μη  τής  θυσίας  πληρωθείσης,  ραθυμότε- 

ρος  6  τ οιοΰτος  γενηται,  ημέραν  εξ  ημέρας  αναβαλλόμενος. 

Οΐδε  γάρ  τό  πάθος  πολλής  δεόμενον  τής  ταχυτήτος ·  και  καθά- 

περ  σοφός  ιατρός  ού  μόνον  τα  προφυλακτικά  των  νοσημάτων 

τιθησιν,  άλλα  καί  τά  διορθωτικά ·  οϋτω  καί  αυτός  ποιεί.  Τό  μεν 

10  γάρ  κωλύειν  καλεΐν  μωρόν ,  προφυλακτικόν  εστι  τής  εχθρας  · 

τό  δε  κελεύει ν  καταλλαγήναι,  των  μετά  την  εχθραν  γινομένων 

νοσημάτων  αναιρετικόν.  Καί  ορα  πώς  εκάτερον  μετά  σφοδρό- 

τητος  κεΐται.  9 Εκεί  μεν  γάρ  γεενναν  ήπείλησεν ,  ενταύθα  δε  τό 

δώρον  ού  δέχεται  προ  τής  καταλλαγής,  πολλήν  επιδεικνύ μένος 

15  7ην  οργήν ,  καί  διά  πάντων  τούτων  καί  την  ρίζαν  καί  τόν  καρπόν 

άναιρών.  Καί  πρώτον  μεν  φησι.  Μη  όργίζου ·  μετά  δε  Ταΰτα, 

Μη  λοιδορεί.  Καί  γάρ  άμφότερα  ταΰτα  δι9  άλλήλων  αϋξεταΐ’ 

από  τής  εχθρας  ή  λοιδορία ,  από  τής  λοιδορίας  ή  εχθρα.  Διά  δη 

τούτο  νυν  μεν  την  ρίζαν ,  νυν  δε  τόν  καρπόν  ίάταΐ'  κωλύων  μεν 

20  καί  φΰναι  την  άρχήν  τό  κακόν,  άν  δ9  άρα  βλάστηση  καί  καρπ  όν 

ενεγκη  τόν  πονηρότατον,  πάντοθεν  αυτόν  κατακαίων  μειζόνως. 

Διά  τοι  τούτο  καί  κρίσιν  είπών,  καί  συνεδριον,  καί  γεενναν, 

καί  περί  τής  αύτοΰ  θυσίας  διαλεχθείς,  καί  ετερα  προστίθησι 

πάλιν  οϋτω  λόγων  «'Ίσθι  εύνοών  τώ  αντιδικώ  σου  ταχύ,  εως  ο- 

25  του  εϊ  εν  τή  όδώ  μετ9  αύτοΰ»  ?Ινα  γάρ  μη  λεγης·  Τι  οΰν,  άν  άδι- 

κώμαι;  τί  οϋν,  άν  άρπάζωμ αι,  καί  εις  δικαστηριον  ελκωμαι; 

καί  ταύτην  άνεΐλε  την  αφορμήν  καί  την  πρόφασιν  κελεύει  γάρ 

μηδε  οϋτως  εχθραίνειν.  Εΐτα,  επειδή  τοΰτο  μεγα  ήν  τό  επίτα- 
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βη  ό  Παύλος  και  νά  τον  παραδώση  εις  την  νύκτα  συμφιλιω- 

μένον,  διά  νά  μή  ήμπορή  ττλέον  ό  διάβολος  νά  έκμεταλλευθή 

την  μοναξιάν  του  και  νά  άνάψη  το  καμίνι  τής  οργής  και  νά 

την  κάμη  άσυγκράτητην.  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  δεν  τον  α¬ 

φήνει  νά  άναβάλη  καθόλου,  διά  νά  μή  παραμέληση  περισσό¬ 
τερον  αυτό  το  καθήκον  του  μετά  την  τέλεσιν  τής  θυσίας  καί 

τό  άναβάλλη  άπό  τής  μιας  ημέρας  εϊς  την  άλλην.  Διότι  γνωρί¬ 
ζει  ότι  πρέπει  νά  σβήση  γρήγορα  αυτό  τό  πάθος.  Καί  ενεργεί 

καί  αυτός  όπως  ό  καλά  κατηρτισμένος  ιατρός,  πού  δεν  χρησι¬ 

μοποιεί  μόνον  τά  προληπτικά  φάρμακα,  άλλά  καί  τά  θεραπευ¬ 
τικά.  Ή  εντολή  δηλαδή  νά  μή  άποκαλουμεν  κανένα  άνόητον, 

είναι  προληπτικόν  φάρμακον  του  μίσους,  ένω  ή  Ιντολή  νά 

συμφιλιωθουμεν  είναι  φάρμακον  πού  θεραπεύει  τάς  συνεπείας 

τής  νόσου  πού  λέγεται  μίσος.  Καί  πρόσεξε  πόσον  έντονα  εκ¬ 

φράζει  τό  κάθε  σκέλος.  ΈκεΤ  δηλαδή  ήπείλησε  μέ  αϊωνίαν  τι¬ 

μωρίαν,  ένω  εδώ  δεν  δέχεται  τό  δώρον  πριν  άπό  την  συμφιλίω- 
σιν.  Μέ  αυτόν  τον  τρόπον  μάς  κάμνει  γνωστόν  ότι  ή  όργή  είναι 

κάτι  τό  πολύ  σοβαρόν  καί  φροντίζει  νά  έξαφανίση  καί  τάς  ρί¬ 

ζας  καί  τον  καρπόν  της.  ΕΙς  τήν  αρχήν  συμβουλεύει*  Μή  όρ- 

γίζεσαι*  Έπειτα  λέγει*  Μή  ύβρίζης.  Διότι  αύτά  τά  δύο  άλ- 
ληλοενισχύονται.  Τό  μίσος  αύξάνει  τάς  ύβρεις,  αϊ  ύβρεις  τό  μί¬ 

σος.  Διά  τούτο  προσπαθεί  νά  θεραπεύση  άφ  ένός  μέν  τήν  ρί¬ 

ζαν,  άφ’  έτέρου  δέ  τον  καρπόν  καί  θέλει  νά  έμποδίση  κατ*  άρ- 
χήν  νά  φυτρώση  τό  κακόν  καί,  άν  φυτρώση  καί  βγάλη  τόν  όλέ- 
θριον  καρπόν  του,  θέλει  μέ  κάθε  τρόπον  νά  τόν  καύση.  Διά 

τούτο  άσφαλώς,  άφού  ώμίλησε  περί  μικράς  καί  μεγάλης  καί  αιώ¬ 
νιας  τιμωρίας  καθώρισεν  άκριβέστερα  τήν  προύπόθεσίν  τής 

προσφοράς  θυσίας,  έπρόσθεσε  καί  άλλα  μέ  τά  εξής  λόγια*  «νΙ- 

σθι  εύνοών  τω  άντιδίκω  σου  ταχύ,  έως  δτου  εΐ  έν  τη  όδφ  μετ* 
αύτού».  Διά  νά  μή  έρωτας*  Τί  θά  κάμω  λοιπόν  άν  μέ  άδικούν. 
Τί  θά  κάμω  άν  μού  άρπάζουν  τά  υπάρχοντά  μου  καί  άν  μέ 

καταγγέλουν  εις  τό  δικαστήριον;  έξουδετέρωσε  καί  αυτήν 

τήν  δικαολογίαν  καί  τήν  πρόφασιν.  Διότι  δίδει  εντολήν  νά  μή 

μισούμεν  ούτε  τότε.  Έπειτα,  έπειδή  αύτή  ή  έντολή  ήτο  πολύ 
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γμα ,  από  τών  παρόντων  ποιείται  την  συμβουλήν ,  α  τούς  παχύ¬ 

τερους  μάλλον  των  μελλόντων  κατέχειν  εΐωθε.  Τι  γάρ  λέγεις; 

φησίν  οτι  δυνατώτερός  εστι  και  αδικεί;  Ούκοϋν  μάλλον  σε  α¬ 

δικήσει ,  εάν  μη  κατάλυσης ,  άλλα  άνα γκασθης  εις  δικαστηριον 

5  ελθεΐν.  Τότε  μεν  γάρ  χρημάτων  άποστάς ,  το  σώμα  έξεις  ελεύ¬ 

θερον  υπό  δε  τη  φηφψ  γενό μένος  του  δικαστοΰ  και  δεσμευ- 

θηση  και  την  εσχάτην  δώσεις  δίκην.  *Αν  δε  φυγής  Την  έκεΐ  μά¬ 

χην,  δυο  καρπώση  καλά *  καί  το  μηδέν  παθεΐν  αηδές  καί  το  σον 

γενεσθαι  το  κατόρθωμα  λοιπόν,  καί  μηκέτι  της  εκείνου  βίας. 

10  Εί  δε  ου  βουλει  πεισθηναι  τοΐς  λεγομενοις,  ούκ  εκείνον  αδικείς 

τοσοϋτον,  όσον  σαυτόν.  "Ορ  α  δε  καί  ενταΰθα  πώς  αυτόν  επείγεν 

είπών  γάρ,  <<Ίσθι  εύνοών  τώ  αντιδικώ  σου»,  έπηγαγε,  «Ταχύ»· 

καί  ούκ  ηρκεσθη  τούτω,  αλλά  καί  ταύτης  της  ταχυτήτος  έτέ- 

ραν  εζήτησεν  έπίτασιν,  είπών  «"Εως  ότου  εΐ  εν  τη  όδώ  μετ'  αύ- 

15  του»·  διά  τούτων  ώθών  αυτόν  καί  κατεπείγων  μετά  πολλής  σφο - 

δρότηΤος.  Ούδεν  γάρ  οϋτω  τον  βίον  ανατρέπει  τον  ημέτερον, 

ώς  τό  μελλειν  καί  άναβάλλεσθαι  εν  τη  τών  αγαθών  εργασία. 

Πολλάκις  γοΰν  τούτο  καί  εκπεσεΐν  ημάς  του  παντός  εποίησεν. 

* Ωσπερ  οΰν  καί  ο  Παΰλός  φησί’  Πριν  η  τον  ήλιον  δΰναι,  λΰ - 

20  σον  την  εχθραν  καί  εν  τοΐς  έμπροσθεν  αυτός *  Πριν  η  Την  προσ¬ 

φοράν  άπαρτισθηναι ,  καταλλάγηθί'  ου τω  καί  ενταΰθά  φησι· 

«Ταχύ,  έως  ότου  εΐ  έν  τη  όδώ  μετ*  αύτοΰ»  ·  πριν  επί  τάς  θύρας 

ελθεΐν  του  δικαστηρίου,  πριν  η  τώ  βήματι  παραστηναι  καί  γε¬ 

νεσθαι  λοιπόν  υπό  τη  του  δικάζοντος  εξουσία.  Προ  μέν  γάρ 

25  της  εισόδου,  συ  κύριος  εΐ  Του  παντός  ·  εάν  δε  επιβης  εκείνων 

τών  προθύρων,  ουδέ  σφόδρα  σπουδάζων  δννήση  τά  καθ'  εαυ¬ 

τόν  ώς  βούλει  διαθεΐναι,  υπό  την  ετέρου  γενό  μένος  ανάγκην. 

Τί  δέ  έστιν,  εύνοεΐν;  Η  τοΰτό  φησιν,  ότι  Καταδέχου 

1.  Έφ.  4,26 
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σημαντική,  παροτρύνει  στηριζόμενος  εις  την  καθημερινήν  ζωήν, 

ή  οποία  επηρεάζει  συνήθως  περισσότερον  από  την  μέλλουσαν 

τους  άνοητοτέρους.  Τί  λέγεις  λοιπόν;  μ«5  έρωτα.  Ότι  έχει  πε- 

ρισσοτέραν  δύναμιν  και  σε  αδικεί;  Λοιπόν,  θά  σέ  άδικήση  περισ¬ 

σότερον  άν  δεν  διαλύσης  τό  μίσος  και  άναγκασθής  νά  τρέχης  εις 

τό  δικαστήριον.  Διότι  τότε,  αφού  πλήρωσής  χρήματα,  θά  δια- 

τηρήο*ης  ελεύθερον  το  σώμα  σου.  Θά  έξαρτάσαι  δμως  από  την 
άπόφασιν  τού  δικαστού,  θά  δεσμεύσης  την  ψυχήν  σου  καί  θά 

τιμωρηθής  με  αίωνίαν  τιμωρίαν.  ’Άν  άποφύγης  δμως  τον  δικα¬ 
στικόν  αγώνα,  θά  άπολαύσης  δύο  αγαθά*  Πρώτον  δεν  θά  πάθη$ 
τίποτε  τό  δυσάρεστον  καί  δεύτερον  θά  είναι  ιδικόν  σου  τό  κα¬ 

τόρθωμα  καί  δχι  τής  ανάγκης,  π*ού  θά  σου  έπιβάλη  ό  άντίδικός 
σου.  Καί  άν  δέν  θελήσης  νά  υπακούσης  εϊς  τά  λόγια  αυτά,  δεν 

θά  βλάψης  βεβαίως  εκείνον  τόσον,  δσον  τον  εαυτόν  σου.  Καί 

πρόσεξε  πόσον  τον  πιέζει.  Διότι,  αφού  τού  ειπεν  «Ίσθι  εύνοών 

τώ  αντιδικώ  σου»,  έπρόσθεσε*  «Ταχύ».  Καί  δεν  έμεινεν  ικανοποιη¬ 
μένος  ούτε  μέ  αύτό,  αλλά  εζήτησε  νά  έπιτύχη  καί  άλλην  συντο- 

μευσιν  τής  προθεσμίας  καί  είπε*  «"Εως  δτου  εΐ  εν  τή  όδώ  μετ' 
αύτού».  Μέ  τά  λόγια  αύτά  τον  παροτρύνει  καί  τού  ζητεί  νά 

βιασθή  πάρα  πολύ.  Διότι  τίποτε  δέν  επηρεάζει  δυσμενώς  την 

ζωήν  μας  τόσον,  όσον  ή  βραδύτης  καί  ή  αναβολή  έκτελέσεως 

τών  καλών  πράξεων.  Αύτά  μάς  έκαμαν  πολλές  φορές  νά  χά- 

σωμεν  τά  πάντα.  "Οπως  λοιπόν  λέγει  καί  ό  Παύλος*  Έξηφά- 
νισε  τό  μίσος,  προτού  νά  δύση  ό  ήλιος1.  Καί  παραπάνω  ό  Χρι- 

οπός*  Συμφιλιώσου,  προτού  νά  τελειώση  ή  θυσία*  έτσι  καί  ε¬ 

δώ  λέγει*  «Ταχύ,  έως  δτου  εΐ  έντή  όδώ  μετ’  αυτού».  Προτού  νά 
φθάσης  εις  την  πόρταν  τού  δικαστηρίου,  προτού  νά  σταθής 

εμπρός  άπό  την  έδραν  τού  δικαστού  καί  νά  εύρεθης  πλέον  κά¬ 

τω  από  την  εξουσίαν  ιού  δικαστού.  Διότι  δλη  ή  εξουσία  ανή¬ 

κει  εις  εσένα,  προτού  νά  είσέλθης  εις  τό  δικαστήριον.  Μόλις 

διαβής  δμως  την  έξώθυραν,  δέν  θά  κατορθώσης,  δσον  καί  άν 

προσταθήσης,  νά  ρυθμίσης  δπως  θέλεις  τάς  υποθέσεις  σου , 

διότι  θά  εύρίσκεσαι  υπό  την  εξουσίαν  άλλου. 

Αλλά  τί  σημαίνει  τό  ρήμα  ευνοώ;  Σημαίνει  τό  έξής*  Προ- 
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μάλλον  άδικεΐσθαι'  η  Ούτω  δίκασον  τη  δίκη,  ώσανεί  Την  εκεί¬ 

νου  τάξιν  εχων  ΐνα  μη  τη  φιλαυτία  τό  δίκαιον  διαφθείρης ,  άλλ* 

ώς  περί  οικείου  τοΰ  άλλοτρίου  βουλευό μένος  πράγματος,  ΐνα 

ταύτην  εζενεγκης  Την  ψήφον.  Ει  δε  μεγα  τοΰτο,  μη  θαυμάσης . 

5  Διά  γάρ  τοΰτο  πάντας  εκείνους  εθηκε  τούς  μακαρισμούς ,  ΐνα 

προλεάνας  και  προπαρασκευάσας  τοΰ  άκροατοΰ  την  ψυχήν ,  ε- 

πιτηδειότεραν  εργάσηται  προς  την  υποδοχήν  της  νομοθεσίας 

ταύτης  άπάσης. 

11.  Τινες  μεν  οΰν  τον  διάβολον  αυτόν  αίνίττεσθαί  φασι  τη 

10  τοΰ  άντιδίκου  προσηγορία  καί  κελεύειν  μηδέν  εχειν  των  εκείνου  · 

τοΰτο  γάρ  είναι  το  εύνοεΐν  αύτώ'  ώς  ούκ  ενόν  διαλύσασθαι  με¬ 

τά  την  εντεΰθεν  απαλλαγήν ,  της  απαραίτητου  λοιπόν  ημάς 

εκδεχομενης  κολάσεως.  *Εμοι  δε  περί  των  ενταΰθα  δοκεΐ  λε- 

γειν  δικαστών ,  καί  της  επί  τό  δικαστηρίον  όδοΰ ,  καί  τοΰ  δεσμω- 

15  τηρίου  τούτου.  *  Επειδή  γάρ  από  των  υψηλότερων  ενετρεφε 
καί  τών  μελλόντων ,  καί  από  των  εν  τω  παρόντι  βίω  φοβεΐ. 

νΟπερ  οΰν  καί  6  Παΰλος  εργάζεται,  από  τε  τών  μελλόντων, 

από  τε  τών  παρόντων  ενάγων  τον  ακροατήν.  Οΐον  ώς  όταν 

άπάγων  κακίας,  τον  άρχοντα  όπλιζόμενον  δείκνύη  τω  πονηρευ- 

20  ομενιρ,  οϋτω  λεγων  «' Εάν  δί  τό  κακόν  ποιης,  φοβοΰ·  ου  γάρ 

είκη  την  μάχαιραν  φορεΐ ·  Θεοΰ  γάρ  διάκονός  εστι».  Καί  πάλιν 

ύποτάσσεσθ αι  κελεύων  αύτώ,  ου  τον  Τοΰ  Θεοΰ  φόβον  τίθησι 

μόνον,  αλλά  καί  Την  απειλήν  την  εκείνου  καί  την  κηδεμονίαν 

«9 Ανάγκη  γάρ  ύποτάσσεσθ  αι,  ου  μόνον  διά  την  οργήν,  αλλά  καί 

25  καί  διά  την  συνείδησιν» .  Τούς  γάρ  άλογωτερους,  όπερ  εφθην 

είπών,  ταΰτα  μάλλον  εϊωθε  διορθοΰν,  τά  φαινόμενα  καί  παρά 

πόδας.  Διό  καί  ό  Χριστός  ου  γεεννης  μόνον  εμνημόνευσεν ,  αλ¬ 

ί.  Ρωμ.  13,4 

2.  Ρωμ.  13,5 
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τίμησε  νά  άδικήσαι.  Ή  τούτο*  Πάρε  εσύ  την  άπόφασιν,  την  ο¬ 
ποίαν  θά  έπαιρνες  άν  ήσουν  δικαστής,  διά  νά  μή  παραβιάσης 
με  την  μεροληψίαν  σου  διά  τον  εαυτόν  σου  το  δίκαιον,  αλλά 

νά  κρίνης  τάς  απόψεις  του  αντιπάλου  σου  ωσάν  νά  ήσαν  ϊ- 

δικαί  σου,  ώστε  νά  έκδώσης  αυτήν  την  άπόφασιν.  Και  μή  χά- 

σης  την  ψυχραιμίαν  σου,  επειδή  σου  ζητείται  κάτι  το  πρωτο¬ 
φανές.  Διότι  αυτός  είναι  ό  λόγος  που  εϊπεν  όλους  εκείνους  τους 

μακαρισμούς,  νά  προλειάνη  καί  νά  προετοιμάση  τήν  ψυχήν 

των  ακροατών,  ώστε  νά  τήν  κάμη  Ικανωτέραν  νά  άσπασθή 

όλας  άνεξαιρέτως  τάς  έντολάς  έκείνας. 

1 1 .  Μερικοί  λέγουν  ότι,  με  την  λέξιν  άντίδικος,  εννοεί  τον 

διάβολον  καί  μάς  δίδει  εντολήν  νά  μή  έχωμεν  καμμίαν  από 

τάς  ιδιότητάς  του.  Διότι  αυτό  σημαίνει  ή  εντολή  νά  λαμβά- 
νωμεν  καλήν  στάσιν  απέναντι  του.  Διότι  δεν  μάς  είναι  δυνατόν 

νά  διαλύσωμεν  τάς  σχέσεις  μας  μετά  τήν  άναχώρησίν  μας  από 

τον  κόσμον  αυτόν  καί  μάς  περιμένει  πλέον  ή  άναπόφευκτη  τι¬ 
μωρία.  Έγώ  όμως  έχω  την  γνώμην  ότι  εννοεί  τούς  δικαστάς 

αυτού  τού  κόσμου  καί  την  προσφυγήν  μας  εις  τό  δικαστή- 

ριον  καί  τάς  φυλακάς  αυτού  τού  κόσμου.  Αφού  μάς  έκαμε  δη¬ 

λαδή  νά  σκεφθούμεν  τά  υψηλότερα  καί  τά  μέλλοντα,  μάς  φο¬ 

βερίζει  καί  με  τά  εγκόσμια.  Αυτό  ακριβώς  κάμνει  καί  ό  Παύλος* 
καί  συμβουλεύει  τούς  άκροατάς  του  με  επιχειρήματα  καί  άπό 

την  μέλλουσαν  καί  άπό  την  παρούσαν  ζωήν.  "Οπως  π.χ.  ό¬ 
ταν  προσπαθή  νά  τον  άποτρέψη  άπό  κακοργήματα  καί  ύπεν- 

Ουμίζη  εις  τον  έπίβουλον  ότι  ό  αρχών  είναι  ώπλισμένος.  Λέγει* 

«Έάν  δε  τό  κακόν  ποιής,  φοβού*  Ου  γάρ  εική  τήν  μάχαιραν  φο- 

ρεΐ*  Θεού  γάρ  διάκονός  έστι»1.  Καί  όταν  πάλιν  τον  συμβουλεύη 

νά  πειθαρχή  εις  τάς  διαταγάς  τού  άρχοντος,  δεν  τού  υπενθυ¬ 

μίζει  μόνον  τον  φόβον  τού  Θεού,  αλλά  καί  τήν  δύναμιν  καί  τούς 

φρουρούς  του*  «’Ανάγκη  γάρ  υποτάσσεσθαι  ου  μόνον  διά  τήν 
οργήν,  αλλά  καί  διά  τήν  συνείδησιν»2.  Διότι,  όπως  είπα  καί 
παραπάνω,  τούς  άνοητοτέρους  τούς  φρονηματίζουν  συνήθως 

περισσότερον  αυτά,  δηλαδή  όσα  βλέπουν  καί  όσα  συμβαίνουν 

ενώπιον  των.  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  άνέφερεν  όχι  μόνον  τήν 
37 
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λά  καί  δικαστηρίου  και  απαγωγής  και  δεσμωτηρίου  και  της 

εκεΐ  ταλαιπωρίας  άπάσης,  διά  πάντων  τούτων  τάς  ρίζας  ά- 

ναιρών  τον  φόνου.  'Ο  γάρ  μήτε  λοιδορου μένος,  μήτε  δικαζόμε¬ 

νος ,  μήτε  εχθραν  εκείνων,  πως  φονευσει  ποτέ;” Ωστε  κάντεϋθεν 

5  δήλον,  οτι  εν  τω  του  πλησίον  συμφεροντι  το  ημετερον  κεΐται 

συμφέρον.  'Ο  γάρ  τω  αντιδικώ  εΰνοών ,  πολλώ  μεΐζον  εαυτόν 

ωφελήσει,  δικαστηρίων  και  δεσμωτηρίων  καί  της  εκεί  ταλαι¬ 

πωρίας  εαυτόν  άπαλλάττων.  Πεισώμεθα  τοίνυν  τοΐς  λεγομε- 

νοίς ,  καί  μη  αντιτείνω  μεν,  μηδε  άντιφιλονεικώμεν  μάλιστα 

10  μεν  γάρ  καί  προ  Των  επάθλων  εν  εαυτοί ς  εχει  την  ηδονήν  καί 

την  ωφέλειαν  τά  επιτάγματα  ταυ  τα .  Εί  δβ  τοΐς  πολλοΐς  επα¬ 

χθή  εΐναι  δοκεΐ,  καί  πολύν  παρεχειν  τον  πόνον,  εννόησον  ότι 

διά  τον  Χριστόν  ταΰτα  ποιείς  καί  τό  λυπηρόν  εσται  ήδυ.  *  Εάν 

γάρ  τον  λογισμόν  τούτον  εχωμεν  διαπαντός,  οΰδενός  πειρα- 

15  σόμεθα  φορτικού,  άλλα  πολλην  πάντοθεν  καρπωσόμεθα  την  η¬ 

δονήν.  'Ο  γάρ  πόνος  ούκετι  πόνος  φανεΐται,  άλλ*  όσωπερ  άν 
επιτείνηται,  τοσουτω  γλυκύτερος  καί  ήδίων  γίνεται. 

9 Οταν  τοίνυν  επιμενη  η  συνήθειά  σε  των  κακών  γοητεν- 
ουσα  καί  η  των  χρημάτων  επιθυμία,  άντιστράτευσον  αυτή 

20  τον  λογισμόν  εκείνον  τον  λεγοντα,  ότι  πολύν  ληφόμεθα  τον  μι¬ 

σθόν,  τής  πρόσκαιρου  καταφρονήσαντες  ηδονής ·  καί  είπε  π  ροζ 

τήν  ψυχήν  Πάνυ  άθυμεΐς,  ότι  σε  ηδονής  αποστερώ ;  άλλ*  εύ- 

φραίνου,  ότι  σοι  τον  ουρανόν  προξενώ.  Ού  δι*  άνθρωπον  ποιείς, 

άλλα  διά  τόν  Θεόν.  * Ανάσχου  τοίνυν  μικρόν  καί  οψει  Το 

25  ήλίκον  καρτέρησαν  κατά  τόν  παρόντα  βίον,  καί  λήψη  παρρη¬ 

σίαν  άφατον.  *Αν  γάρ  τοιαΰτα  αυτή  διαλεγώμεθα  καί  μη  μό¬ 
νον  τό  φορτικόν  εννοώμεν  τής  άρετής,  αλλά  καί  τόν  εξ  αύτήζ 
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αίωνίαν  κόλασαν,  άλλά  και  τό  δικαστήριον  και  τήν  προσαγω¬ 

γήν  εις  αυτό  και  τήν  φυλάκισιν  και  όλας  τάς  ταλαιπωρίας  που 

τήν  συνοδεύουν,  διότι  ήθελε  μέ  όλα  αυτά  νά  εξαφάνιση  τάς 

ρίζας  τού  φόνου.  Διότι  πώς  είναι  δυνατόν  νά  φονεύση  ποτέ 

εκείνος  που  δεν  υβρίζεται  ούτε  οδηγείται  εις  το  δικαστήριον 

ούτε  διατηρεί  τό  μΐο'ος ;  "Ωστε  άποδεικνύεται  καί  από  αυτά 
ότι  τό  συμφέρον  των  συνανθρώπων  μας  είναι  και  ιδικόν  μας 

συμφέρον.  "Οποιος  επομένως  ενεργεί  μέ  συγκατάβασιν  διά  τον 
άντίδικόν  του,  Οά  ώφελήση  πολύ  περισσότερον  τον  εαυτόν  του, 

διότι  τον  άπαλλάσσει  άπό  δικαστήρια  και  από  φυλακίσεις 

καί  άπό  τάς  ταλαιπωρίας  πού  τά  συνοδεύουν.  ’Άς  υπακούω- 
μεν  λοιπόν  εις  τάς  έντολάς  καί  άς  μή  άντιδρούμεν,  ούτε  νά  άλ- 
ληλομισούμεθα,  αφού  μάλιστα  αύταί  αί  έντολαί,  εκτός  άπό  τάς 

άλλας  άμοιβάς,  συνοδεύονται  αυτομάτως  άπό  ψυχικήν  άπό- 

λαυσιν  καί  ωφέλειαν.  ’Άν  θεωρούνται  όμως  άπό  τούς  πολλούς 

δυσβάστακτοι  καί  πολύ  κοπιαστικοί,  λάβε  υπ’  όψιν  σου  ότι 
τάς  έκτελεΐς  προς  χάριν  τού  Χριστού,  καί  θά  μεταβληθή  άμέ- 

σως  τό  δυσάρεστον  εις  εύχάριστον.  Καί  άν  έχωμεν  αυτό  πάντο¬ 

τε  εις  τον  νούν  μας,  δέν  θά  δοκιμάσωμεν  ποτέ  καμμίαν  στενο¬ 

χώριαν,  άλλά  θά  άπολαύσωμεν  άπό  τό  κάθε  τι  πολλήν  άγαλ- 
λίασιν.  Διότι  ό  πόνος  δέν  θά  μάς  φαίνεται  πλέον  πόνος,  άλλά, 

όσον  θά  γίνεται  έντονώτερος,  τόσον  θά  είναι  γλυκύτερος  καί 

περισσότερον  ευχάριστος. 

"Οταν  λοιπόν  επιμένουν  αί  κακαί  έξεις  καί  ή  φιλαργυρία 
νά  σέ  έχουν  δούλον  των,  έπιστρέτευσε  εναντίον  των  αυτήν  τήν 

σκέψιν,  τήν  υπόσχεσιν  ότι  θά  άμειφθούμεν  μέ  μεγάλην  άμοιβήν 

άν  περιφρονήσωμεν  τάς  άπολαύσεις  τού  κόσμου  τούτου.  Καί 

νά  εϊπής  είς  τήν  ψυχήν  σου.  Στενοχωρεΐσαι  πολύ,  διότι  σού 

στερώ  τάς  άπολαύσεις ;  Νά  χαίρης,  διότι  σέ  έτοιμάζω  νά  χάρης 

τά  αγαθά  τού  ούρανού.  Δέν  υποφέρεις  προς  χάριν  ανθρώπων, 
άλλά  προς  χάριν  τού  Θεού.  Κάμε  λοιπόν  όλίγην  ύπομονήν 

καί  θά  ϊδής  πόσα  θά  κερδίσης.  Δείξε  άντοχήν  είς  τήν  παρούσαν 

ζωήν  καί  θά  άμειφθής  μέ  άπειρην  ελευθερίαν.  Διότι,  άν  τής  άνα- 

πτύσσωμεν  αύτά  τά  επιχειρήματα  καί  δέν  έχωμεν  εις  τόν  νούν 
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λογιζώμεθα  στέφανον ,  ταχέως  αυτήν  κακίας  άποστήσομεν  ά- 

πάσης.  Εί  γάρ  6  διάβολος ,  δ€ΐκν ύς  το  μέν  ήδύ  πρόσκαιρου ,  το 

δε  οδυνηρόν  διηνεκές,  όμως  ισχύει  καί  περιγίνεται,  όταν  άν- 

τιστρόφως  πα ρ*  ήμΐν  ταϋτα  γένηται,  το  μεν  επίπονον ,  πρόσκαι- 

5  ρον ,  τδ  δε  ήδύ  καί  χρήσιμον ,  αθάνατον,  τις  ήμΐν  έσται  λόγος  μή 

μετιοϋσιν  αρετήν  μετά  τοσ αυτήν  παραμυθίαν ;  ' Αρκεί  γάρ  ήμΐν 

αντί  πάντων  ή  των  πόνων  νπόθεσις,  καί  τό  πεπεΐσθαι  σαφώς 

ότι  διά  τον  Θεόν  ύπομένομεν  ταϋτα,  πάντα.  Εί  γάρ  τον  βασιλέα 

έχων  τις  οφειλέτην,  άρκοϋσαν  εις  πάντα  νομίζει  τον  βίον  άσφά- 

10  λείαν  εχειν  έννόησον  ήλίκος  εσται  ό  τόν  φιλάνθρωπον  καί  αεί 

ζώντα  Θεόν  καί  μικρών  καί  μεγάλων  κατορθωμάτων  χρεώστην 

έαυτώ  καταστήσας. 

Μή  τοίνυν  προβάλλου  μοι  πόνους  καί  ιδρώτας *  ουδέ  γάρ 

τή  τών  μελλόντων  ελπίδι  μόνον,  αλλά  καί  ετέρω  τρόπω  κού- 

15  φην  τήν  αρετήν  εποίησεν  ό  Θεός ,  συνεφαπι  ό  μένος  ήμΐν  παντα- 

χοΰ  καί  συν αντιλαμβανό μένος .  Καν  βουληθης  μόνον  όλίγην 

είσενεγκεΐν  προθυμίαν,  τά  άλλα  πάνΤα  έπεται.  Διά  γάρ  τούτο 

βούλεται  καί  σε  μικρά  πονεΐν,  ΐνα  καί  σή  ή  νίκη  γένηται .  Καί 

καθάπερ  βασιλεύς  βούλεται  μεν  τόν  εαυτόν  παΐδα  παρεΐναι  επί 

20  της  πα ρατάξεως  καί  φαίνεσθαι,  ώστε  αύτώ  λογισθήναι  τό  τρό- 

παιον,  τό  δε  παν  αυτός  άνύει,  οϋτω  καί  6  Θεός  εν  τώ  πολέμω 

τώ  κατά  του  διαβόλου  ποιεί.  'Έν  γάρ  απαιτεί  παρά  σοΰ  μόνον, 

ώστε  έχθραν  προς  εκείνον  έπιδείζασθαι  γνησίαν  κάν  ταϋτα  αύ¬ 

τώ  παράσχης,  αυτός  πάντα  άνύει  τόν  πόλεμον.  Κάν  οργή  φλέ- 

25  γη,  κάν  χρημάτων  επιθυμία,  κάν  ότιοϋν  έτερον  πάθος  τυραν¬ 

νικόν,  παραγίνεται  ταχέως,  άν  ϊδη  σε  μόνον  προς  αυτόν  άποδυό- 

μενον  καί  παρεσκευασμένον,  καί  ράδια  πάντα  ποιεί  καί  άνώτε- 

ρον  ίστησι  τής  φλογός,  καθάπερ  τούς  παΐδας  τότε  εκείνους 
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μας  μόνον  τους  κόπους  που  απαιτεί  ή  ενάρετη  ζωή,  άλλα  συλ- 

λογιζώμεθα  και  την  αμοιβήν  πού  θά  μάς  προσφέρη,  θά  την 

άπο  μακρύνω  μεν  άμέαως  άπό  κάθε  κακίαν.  Αφού  ό  διάβολος, 

που  μάς  προαφέρει  την  πρόακαιρον  ηδονήν  και  τον  αιώνιον 

πόνον,  κατορθώνει  νά  μάς  καταδυναστεύη  και  νά  μάς  κυβερνά, 

ποιαν  δικαιολογίαν  θά  εχωμεν  νά  μη  άσκούμεν  την  αρετήν 

μετά  άπό  τόσην  ενθάρρυνσην,  όταν  δηλαδή  μάς  συμβαίνη  τό 

αντίθετον  και  είμεθα  βέβαιοι  ότι  προσωρινόν  θά  είναι  τό  δυ- 

σάρεστον  καί  αιώνιον  τό  ευχάριστον  καί  ώφέλιμον;  Διότι  εί¬ 
ναι  άρκετόν  νά  προτιμήαωμεν  τήν  επίπονον  ζωήν  και  νά  εχωμεν 

άκλόνητον  τήν  πεποίθησιν  ότι  υποφέρομεν  προς  χάριν  τού 

Θεού.  Αφού  εκείνος,  πού  είναι  δανειστής  τού  βααιλέως,  πιστεύει 

ότι  είναι  έξησφαλισμένος  εϊς  όλην  του  τήν  ζωήν,  σκέψου  πόσΤ|ν 

άσφάλειαν  θά  αισθάνεται  εκείνος  πού  έχει  δανείσει  εις  τον  φι¬ 
λάνθρωπον  και  άθάνατον  Θεόν  μικρά  και  μεγάλα  αγαθά  έργα. 

Μή  έπιστρατεύης  λοιπόν,  σέ  παρακαλώ,  ώς  δικαιολογίαν 

τούς  κόπους  και  τούς  ιδρώτας  αου.  Διότι  ό  Θεός  έκαμεν  εύκο- 

λην  τήν  άσκησιν  τής  αρετής  όχι  μόνον  επειδή  μάς  έδωσεν  ελπί¬ 
δας  διά  τήν  μέλλουσαν  ζωήν,  αλλά  καί  μέ  άλλον  τρόπον,  μέ 

τήν  συνεχή  συμπαράσταση;  καί  'βοήθειάν  του.  "Αν  θελήσης 
επομένως  νά  συνεισφέρης  καί  σύ  μόνον  όλίγην  προθυμίαν, 

όλα  τά  άλλα  θά  ακολουθήσουν.  Επιθυμεί  νά  καταβάλης  καί 

σύ  ολίγον  κόπον,  διά  τον  έξής  λόγον.  Διά  νά  είναι  ίδική  σου 

ή  νίκη.  Καί  όπως  θέλει  ό  βασιλεύς  νά  παρευρίσκεται  ό  υιός  του 

εϊς  τούς  πολέμους  καί  νά  τον  βλέπουν  όλοι,  νά  θεωρηθή  ίδική 

του  ή  νίκη,  έκτελεΐ  όμως  ό  ίδιος  τά  πάντα,  έτσι  ενεργεί  καί  ό 

Θεός  εϊς  τόν  αγώνα  κατά  τού  διαβόλου.  Άπό  εσένα  δηλαδή 

απαιτεί  τούτο  μόνον,  νά  δείξης  ότι  μισείς  εϊλικρινώς  τον  διά¬ 

βολον.  Και  άν  εσύ  τού  προσφέρης  αυτό,  διεξάγει  εκείνος  όλον 

τον  πόλεμον.  Άν  καίη  τήν  ψυχήν  σου  ή  οργή  ή  ή  φιλαργυρία 

ή  όποιονδήποτε  άλλο  ίσχυρόν  πάθος,  τρέχει  αμέσως  κοντά 

σου,  άν  σέ  ΐδή  νά  γυμνάζεσαι  καϊ  νά  είσαι  έτοιμος  νά  άγωνι- 

σθής  μόνος  σου  κατά  τού  διαβόλου,  καί  καθιστά  τά  πάντα  εύ¬ 

κολα  καϊ  σέ  κάμνει  δυνατώτερον  άπό  τήν  φωτιάν,  όπως  άκρι- 
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επί  της  Βαβυλωνίας  καμίνου *  και  γάρ  εκείνοι  πλέον  ούδεν  της 

γνώμης  είσήνεγκαν.  *Ιν*  οΰν  και  ημείς  πάσαν  κάμινον  ηδονής 
άτακτου  καΤαλυσαντες  ενταύθα,  την  εκεί  διαφνγωμεν  γεενναν, 

ταϋτα  καθ *  εκάστην  ημέραν  και  βουλευώμεθα  και  μεριμνώ  μεν 
5  καί  πράττω  μεν,  τη  τε  περί  τα  αγαθά  προθεσει  καί  τα  ΐς  πυκναΐς 

εύχαΐς  του  Θεοΰ  την  εύνοιαν  επισπώμενοι.  Οΰτω  γάρ  καί  τά  δο- 

κοΰντα  αφόρητα  είναι  νυν,  ραστα  εσταί  καί  κουφά  καί  επερα- 

στα.νΕως  μεν  γάρ  αν  εν  τοΐς  πάθεσιν  ώμεν,  τραχεΐαν  καί  δυσκο- 
λον  καί  άνάντη  την  αρετήν  είναι  νομίζομε ν,  την  δε  κακίαν  πο- 

10  θεινην  καί  ήδίστην'  αν  δε  μικρόν  άποστώμεν  τούτων,  τότε  κά- 

κείνη  φανεΐται  βδελυρά  καί  δυσειδής,  καί  αυτή  ραδία  καί  εύκο¬ 

λος  καί  ποθεινή.  Καί  ταϋτα  εκ  των  κατωρθωκότων  εστι  σαφώς 

μαθεΐν.  ν Ακουσον  γοΰν  πώς  6  Παύλος  εκείνα  μεν  καί  μετά  τήν 

απαλλαγήν  αίσχυνεται  λεγων'  «Τίνα  γάρ  καρπόν  εϊχετε  τότε , 

15  εφ*  ο  ΐς  νΰν  επαισχυνεσθε ;» ’  ταυτην  δε  καί  μετά  τον  πόνον  κου¬ 
φήν  είναι  φησι,  το  επίπονον  της  θλίφεως  παραυτίκα  καί  ελαφρον 

καλών ,  καί  χαίρων  εν  τοΐς  παθήμασι,  καί  άγα λλόμενος  εν  ταΐς 

θλίφεσι,  καί  μεγα  φρονών  επί  τοΐς  στίγμασι  τοΐς  διά  Χριστόν . 

νΙν*  οΰν  καί  ήμεΐς  εν  Ταυτη  καταστώ  μεν  τή  εξει,  τοΐς  €ι- 

20  ρημενοις  καθ *  εκάστην  ημέραν  εαυτούς  ρυθμίζοντες  καί  τών 
όπισθεν  επιλανθανόμενοι,  προς  δε  7 ά  έμπροσθεν  επεκτεινόμε*. 

νοί,  διώκωμεν  επί  το  βραβεΐον  της  άνω  κλήσεως·  οΰ  γενοιτ ο 

πάντας  ημάς  επίτνχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου 

ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,  ω  ή  δόξα  καί  το  κράτος  εις  τούς  α^ώ^ 

25  νας  τών  αιώνων.  * Αμήν. 

1.  Ροομ.  6,21 

2.  Β'  Κορ.  4,17 
3.  Κολ.  1,24 

4.  Ρωμ.  5,3 

5.  Γαλ.  6,17 
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βώς  έκαμε  τά  γνωστά  εκείνα  παιδιά  επάνω  είς  τό  καμίνι  τής 

Βαβυλώνος.  Διότι  καί  εκείνοι  δεν  έπρόαφεραν  τίποτε  άλλο, 

έκτος  άπό  την  πίστιν  των.  Διά  νά  σβήσωμεν  λοιπόν  καί  εμείς 

εις  τήν  εγκόσμιον  ζωήν  τήν  φλόγα  κάθε  ανήθικου  ηδονής  καί  νά 

άποφύγωμεν  τήν  αΐωνίαν  κόλασιν,  ας  κυριαρχούν  καθημερινώς 

είς  τήν  ψυχήν  μας  καί  εϊς  τήν  σκέψιν  μας  καί  εϊς  τάς  ένεργείας 

μας  αυταί  αί  έντολαί,  καί  ας  κερδίζωμεν  μέ  τάς  άγαθάς  προθέσεις 

μας  καί  μέ  τάς  συχνός  προσευχάς  μας  τήν  αγάπην  του  Θεού. 

Διότι  κατ’  αυτόν  τον  τρόπον  θά  μεταβληθούν  είς  ευκολώτατα 
καί  άνακουφιστικά  καί  αξιαγάπητα  όσα  μας  φαίνονται  τώρα 

ότι  είναι  άνυπόφορα.  Διότι,  όσον  καιρόν  μάς  κυβερνούν  τά 

πάθη,  νομίζομεν  ότι  ό  δρόμος  τής  κακίας  είναι  ελκυστικός  καί 

πολύ  ευχάριστος.  "Αν  άποτινάξωμεν  δμως  έστω  καί  ολίγον  τον 
ζυγόν  των,  άμέαως  ό  δρόμος  τής  κακίας  θά  μάς  φανή  ελεεινός 

καί  άποκρουστικός  καί  6  δρόμος  τής  άρετής  ευχάριστος  καί 

εύκολος  καί  άξιαγάπητος.  Αυτά  ήμπορεις  νά  τά  διαπιστώσης 

μετά  βεβαιότητος,  άν  έξετάσης  'έκείνους  που  ήγωνίσθησαν  καί 

ένίκηααν.  νΑκουσε  λοιπόν  πόαον  εντρέπεται  νά  όμιλή  διά  τον 

δρόμον  τής  κακίας  καί  μετά  τήν  άπομάκρυνσιν  άπό  αυτόν* 

«Τίνα  γάρ  καρπόν  είχετε  τότε,  έφ’  οϊς  νυν  έπαισ*χύνεσθε ;  »1.  Διά 
τον  δρόμον  δμως  τής  άρετής  λέγει  ότι  άνακουφιζόμεθα  άμέσως 

μετά  άπό  τήν  κουρασιν,  καί  θεωρεί  συγχρόνως  ώς  άνακούφι- 

σιν  τάς  ταλαιπωρίας  τής  δύσκολης  ζωής2,  καί  άντιμετωπίζει 

μέ  χαράν  τάς  συμφοράς  3  καί  αισθάνεται  άγαλλίαοιν  καί  διά 

τάς  θλίψεις  4,  καί  υπερηφανεύεται  διά  τά  σημάδια  των  πληγών 

πού  του  έκαμαν  διά  τήν  πίστιν  του  εϊς  τον  Χριστόν  5. 

"Ας  έπιδιώκωμεν  λοιπόν  καί  εμείς  νά  μάς  άπονεμηθή  τό 
βραβείον  τής  προσκλήσεώς  μας  είς  τούς  ούρανούς,  διά  νά  αί- 

σθανθώμεν  δ, τι  καί  ό  Παύλος,  ας  συμμορφωνώμεθα  καθημερι¬ 

νώς  προς  τάς  έντολάς  του  Κυρίου,  άς  λησμονουμεν  τά  περασμέ¬ 
να  καί  άς  είναι  έστραμμένη  ή  προσοχή  καί  ή  προσπάθειά  μας 

προς  τό  μέλλον.  Εύχομαι  νά  τό  έπιτύχωμεν  όλοι  εμείς,  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού, 

τού  όποιου  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  είναι  αϊωνία.  Αμήν. 
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Ματθ.  5,  27  -  37 

«9Ηκούσατε  6τι  ερρεθη  Τοΐς  άρχαίοις'  Ού  μοσχεύσεις. 

9 Εγώ  δε  λέγω  ύμΐν,  δη  πας  ο  εμβλεπων  γυναικι  προς  το  επι- 
5  θυμήσαι  αυτήν,  ήδη  εμοίχευσεν  αυτήν  εν  τη  καρδία  αυτόν». 

1.  9 Απαρτίσας  Τοίνυν  την  προτεραν  εντολήν,  καί  είς 

ακρον  φιλοσοφίας  αυτήν  εκτείν ας,  όδω  και  τάξει  προβαίνων  λοί- 

πδν  7 τρόεισιν  επί  τήν  δεύτε ραν,  κάνταΰθα  τω  νόμω  πειθόμενος. 

Καί  μήν  ού  δεύτερα  αυτή,  φησίν,  αλλά  τρίτη.  Ού  γάρ  προτερα 

10  εστιν,  «Ού  φονεύσεις»,  αλλά ,  «Κύριος  δ  Θεός  σου  Κύριος  εις 

εστι».  Διό  καί  ζητήσαι  άξιον,  τίνος  ενεκεν  ούκ  εκεΐθεν  ήρξατο. 

Τίνος  οΰν  ενεκεν ;  νΟτι  άρχόμενον  εκεΐθεν,  εδει  καί  αύτήν  αύξή- 
σαι ,  καί  εαυτόν  συνεισαγαγεΐν.  Ούπω  δε  καιρός  ήν  περί  εαυτοΰ 

διδάσκειν  τι  τοιοΰτον.  ν^4λλω?  δβ  καί  τον  ήθικόν  τέως  εγύμναζε 

1 5  λόγον,  εντεύθεν  βουλό μένος  πρώτον  καί  εκ  Των  θαυμάτων  π  εί¬ 

σαι  τούς  ακούοντας,  ότι  Υιός  ήν  του  Θεού.  Το  μεν  οΰν  εύθεως, 

πριν  ή  τι  φθεγξασθαι  καί  ποιήσαί,  λεγειν '  9 Ηκούσατε  δτι  όρρε- 

θη  τοΐς  άρχαίοις ·  9 Εγώ  Κύριος  ό  Θεός  σου,  καί  πλήν  εμού  ούκ 

εστιν  άλλος '  εγώ  δε  λέγω  ύμΐν,  καί  εμε  προσκυνεΐν,  ώς  εκεΐ- 

20  νον'  εποίει  πάντας  ώς  μαΐνομενω  προσεχειν  αύτώ.  Εί  γάρ  καί 
μετά  τήν  διδασκαλίαν  καί  τά  τοσαϋτα  σημεία,  ούδεπω  φανερώς 

αύτοΰ  Τούτο  λεγοντος,  δαίμονώνΤα  εκάλουν'  εί  προ  τούτων  απάν¬ 

των  επ εχείρησε  Τι  τοιούτον  είπεΐν,  τί  ούκ  αν  εΐπον;  τί  ούκ  αν 

ενενόησαν;  Τω  §£  εν  καιρω  Τω  προσήκοντι  τήν  περί  τούτων 

1.  Δευτ.  6,4. 

2.  Ίω.  8,5  -  10,20 
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«Τίκούσατε  ότι  έχει  λεχθή  εις  τους  αρχαίους*  Μή  μοιχεύ- 
σης.  Έγώ  δμως  σάς  λέγω,  δτι  κάθε  άνθρωπος  που  βλέπει 

μίαν  γυναίκα  και  την  επιθυμεί,  ήδη  διέπραξε  μέ  αυτήν  μοιχείαν 

μέσα  εις  τήν  καρδίαν  του». 

1.  Αφού  συνεπλήρωσε  τήν  άνάπτυξιν  τής  προηγουμέηνς 

εντολής  και  άφου  τήν  έπεξέτεινεν  εις  τό  άκρον  τής  φιλοσοφίας 

βαδίζων  μέ  σειράν  και  τάξιν  προχωρεί  εις  τήν  δευτέραν  σύμφω¬ 

νων  και  εδώ  μέ  τον  νόμον.  Δέν  είναι  δμως  δευτέρα,  λέγει,  άλλά 

τρίτη.  Διότι  δέν  προηγείται  τό  «ου  φονεύσεις»1,  άλλά  τό,  «Ό 

Κύριος  ό  Θεός  σου  είναι  ένας  Κύριος».  Δι’  αυτό  και  άξίζει  νά 
άναζητήσωμεν  διά  ποιον  λόγον  δέν  ήρχισεν  άπό  έκεϊ.  Διά  ποι¬ 

ον  λόγον  λοιπόν;  Διότι  αν  ήρχιζεν  άπό  εκεί,  έπρεπε  και  εκεί¬ 
νην  νά  τήν  αύξηση  καί  νά  συνεισαγάγη  καί  τον  εαυτόν  του. 

Καί  δέν  ήτο  καιρός  άκόμη  νά  διδάξη  διά  τον  εαυτόν  του  κάτι 

τέτοιο.  Διαφορετικά  δέ  άσκούσεν  έως  τότε  καί  τον  ηθικόν  λό¬ 
γον,  άπό  εδώ  θέλων  πρώτον  νά  πείση  τους  άκροατάς  του  καί 

άπό  τά  θαύματα  δτι  ήτο  Υιός  τού  Θεού.  Τό  ν’  άρχίση  λοιπόν 
άμέσως  προτού  είπή  καί  κάμη  κάτι  νά  λέγη*  Ήκούσατε  δτι 

έχει  λεχθή  εις  τούς  άρχαίους*  Έγώ  είμαι  ό  Κύριος  ό  Θεός  σου  καί 

δέν  είναι  άλλος  έκτος  άπό  εμένα.  Έγώ  δμως  σάς  λέγω  νά  λατρεύε¬ 

τε  καί  εμένα,  δπως  εκείνον*,  θά  έκαμε  νά  τόν  προσέχουν  δλοι  ώς 

μαινόμενον.  "Οταν  καί  μετά  τήν  διδασκαλίαν  καί  τά  τόσα  θαύ¬ 
ματα,  χωρίς  νά  τό  λέγη  άκόμα  τούτο  φανερά,  τόν  εκαλούσαν 

δαιμονισμένον  2,  αν  πριν  άπό  δλα  αύτά  επιχειρούσε  νά  είπή 
κάτι  τέτοιο,  τί  δέν  θά  τού  έλεγον  καί  τί  δέν  θά  έσκέπτοντο;  Τό 

νά  φυλάξη  δμως  τήν  διδασκαλίαν  αυτήν  διά  τόν  κατάλληλον 
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τηρήσαι  διδασκαλίαν,  εύπα ράδεκτον  εποίει  τοΐς  πολλοΐς  γενε- 

σθαι  τό  δόγμα. 

Διόπερ  νυν  μεν  αυτό  παρεδραμεν ,  από  δε  των  σημείων  αυ¬ 

τό  πανταχοΰ  κατασκεύασαν  και  της  άρίστης  διδασκαλίας,  ϋ- 

5  στερον  αυτό  και  δια.  ρημάτων  εξεκάλυφε.  Νυν  μεντοι  τη  των 

σημείων  επιδείξει  και  αυτω  της  διδασκαλίας  τώ  τρόπω,  κατά 

μικρόν  καί  ήρεμα  αύτό  παρανοίγνυσι.  Τό  γάρ  μετ'  εξουσίας 
τα  τοίαΰτα  νομοθετεί ν  καί  διορθοΰν,  τον  προσεχοντα  καί  νουν 

εχονΤα  άνηγε  κατά  μικρόν  εις  τον  του  δόγματος  λόγον.  Εξ- 

10  έπληττοντο  γάρ  αυτόν,  φησίν,  οτι  ούχ  ώς  οί  γραμματείς  αυτών 

έδιδα σκεν.  * Αρξάμενος  γάρ  από  των  γενικωτάτων  εν  ημΐν  πα¬ 
θών,  θυμοϋ  λέγω  καί  επιθυμίας  (ταϋτα  γάρ  εστι  μάλιστα  τά 

τυραννοΰντα  εν  ημΐν,  καί  των  άλλων  όντα  φυσικώτερα),  μετά 

πολλής  τής  αυθεντίας  καί  όσης  νομοθετη  προσήκον  ήν,  διώρ- 

15  θωσε  τε  αυτά  καί  μετά  πάσης  ε κόσμησε  τής  ακρίβειας. 

Ουδέ  γάρ  εΐπεν,  ότι  ό  μοιχός  κολάζεται  μόνον ,  άλλ’  όπερ 
εποίησεν  επί  του  φονευοντος,  τούτο  καί  ενταύθα  ποιεί  καί  τήν 

ακόλαστον  όφιν  κολάζων,  ΐνα  μάθης  τό  πλέον  των  γραμματέων 

που  τίθεται.  Διόπερ  φησίν ·  «'0  εμβλεφας  γυναικί  προς  τό  όπι- 

20  θυμήσαι,  ήδη  εμοίχευσεν  αυτήν »'  τουτεστιν,  ό  ποιούμενος  εργον 
τά  λαμπρά  σώματα  περιεργάζεσθαι  καί  τάς  ευμόρφους  όφςις 

Θήραν  καί  εστίαν  τή  θεα  τήν  φνχήν  καί  προσηλοΰν  τά  όμμα τα 

τοΐς  καλοΐς  προσώποις.  Ου  γάρ  τό  σώμα  ήλθεν  άπαλλάξαι  τών 

πονηρών  πράξεων  μόνον,  αλλά  καί  την  φυχήν  προ  εκείνου.  >  Ε- 

25  πειδή  γάρ  εν  τή  καρδία  τήν  Του  Πνεύματος  δεχόμεθα  χό’Ριν, 

αυτήν  εκκαθαίρει  πρώτην. 

Καί  πώς  δυνατόν  επιθυμίας,  φησίν,  άπηλλάχθα ι; 

Μάλιστα  μεν,  εϊ  βουληθείημεν,  δυνατόν  καί  ταυτην  νεκρω- 

θήναΐ  καί  άνενεργητον  μενειν.  * Αλλως  δε  ενταύθα  ούχ  απλώς  τήν 
30  επιθυμίαν  αναιρεί,  αλλά  τήν  εκ  τής  όφεως  εγγι νομενην 

θυμίαν.  'Ο  γάρ  σπουδάζων  όράν  τάς  ευμόρφους  όφεις,  αύγ^ 

1.  Μοττθ.  7,29*  Μαρκ.  1,22 
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καιρόν,  έκαμε  νά  γίνη  εύπαράδεκτος  διά  τους  πολλούς  ή  διδα¬ 
σκαλία. 

Διά  τούτο  τώρα  τό  παρατρέχει  αυτό  και  άφου  τό  προετοί- 

μασεν  εις  όλας  τάς  περιπτώσεις  μέ  τά  θαύματα  και  με  την  άρί- 
στην  διδασκαλίαν,  υστέρα  τό  έφανέρωσε  και  μέ  τους  λόγους. 

Τώρα  όμως  μέ  την  έπίδειξιν  των  θαυμάτων  και  μέ  τον  τρόπον 

τής  διδασκαλίας,  λίγο  λίγο  και  ήρεμα  τό  προοδοποιεϊ  αυτό. 

Τό  ότι  μέ  εξουσίαν  τά  ένομοθετουσε  και  τά  έρρύθμιζεν  αυτά 

ανέβαζε  λίγο  λίγο  ε!ς  τον  λόγον  τής  διδασκαλίας  όποιον  τον 

έπρόσεχε  καί  είχε  νουν.  Τον  έθαύμαζαν,  λέγει,  διότι  δέν  έδίδα- 

σκεν,  όπως  οί  γραμματείς  των  1.  Εκείνος  ήρχισεν  άπό  τά  γενι- 
κώτατα  μέσα  μας  πάθη,  τον  θυμόν  και  την  επιθυμίαν  (αυτά 

είναι  που  έχουν  την  μεγαλυτέραν  μέσα  μας  εξουσίαν  και  είναι 

περισσότερον  άπό  τά  άλλα  δεμένα  μέ  την  φύσιν  μας)  μέ  πολλήν 

αυθεντικότητα  και  όσην  άρμόζει  εις  νομοθέτην,  τά  διώρθωνε 

και  τά  έρρύθμιζε  μέ  κάθε  αυστηρότητα. 

Δέν  εΐπεν  ότι  τιμωρείται  μόνον  ό  μοιχός  αλλά  κάνει  ό,τι 

έκανε  καί  εις  τήν  περίπτωσιν  του  φονέως*  τιμωρεί  και  τό  ένο¬ 
χον  κοίταγμα,  διά  νά  μάθης  που  ευρίσκεται  ή  πλειονότης  των 

γραμματέων.  Δι*  αυτό  λέγει·  «"Οποιος  κοιτάξη  γυναίκα  διά 
λόγους  έπιθυμίας,  ήδη  έχει  μοιχεύσει  μαζί  της»·  εννοεί  δηλαδή 
όποιον  κάνει  έργον  του  νά  περιεργάζεται  τά  ακμαία  σώματα 

και  κυνήγα  ό,τι  ώραϊον  εις  τήν  όψιν  και  τρέφει  μέ  τά  θεάματα 

αυτά  τήν  ψυχήν  του  και  καρφώνει  τά  βλέμματά  του  εϊς  τά  ωραία 

πρόσωπα.  Διότι  δέν  ήλθε  διά  νά  άπαλλάξη  μόνον  τό  σώμα  άπό 

τάς  νοσηράς  πράξεις,  αλλά  πριν  άπό  αυτό  και  τήν  ψυχήν.  Ε¬ 

πειδή  δηλ.  δεχόμεθα  εις  τήν  καρδιά  μας  τήν  χάριν  του  Πνεύ¬ 
ματος,  τήν  καρδιά  μας  καθαρίζει  πρώτη ν. 

Καί  πώς  είναι  δυνατόν,  λέγει,  νά  άπαλλαγής  άπό  τήν  επι¬ 
θυμίαν  ; 

Είναι  δυνατόν,  καί  πολύ  μάλιστα,  άν  θελήσωμεν,  νά  νε- 

κρωθή  καί  αύτή  καί  νά  μείνη  αδρανής.  Έξ  άλλου  εδώ  δέν.  αναι¬ 

ρεί  γενικά  τήν  επιθυμίαν,  αλλά  τήν  επιθυμίαν  πού  προκαλεΐ- 

ται  άπό  τό  κοίταγμα.  Αύτός  πού  ένδιαφέρεται  νά  παρατηρή 
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μάλιστα  Την  κάμινον  άνάπτει  του  πάθους  και  την  ψυχήν  αιχμά¬ 

λωτον  ποΐ€Ϊ  και  Ταχέως  και  επί  την  πράξιν  έρχεται.  Διά  δη 

τούτο  ούκ  εΐπεν ,  "Ός  άν  επιθυμηση  προς  τδ  μοιχ€ΰ σαι',  άλλ\ 

«ΛΟς  άν  ΐδη  προς  το  επιθυμησαί». 
5  Και  επί  μεν  της  οργής  διορισμόν  τινα  τεθεικεν ,  είπών  τό, 

'είκη  και  μάτην *·  ενταύθα  δε  ούχ  ούτως ,  αλλά  καθάπαξ  την  επι¬ 

θυμίαν  άνεΐλε·  καίτοιγε  άμφότερα  έμφυτα  και  χρησίμως  ημΐν 

άμφότερα  έγκειται ,  και  οργή  και  επιθυμία ’  η  μεν ,  ΐνα  τους  πο¬ 

νηρούς  κολάζωμεν  και  Τούς  άκοσμοΰντας  διορθώμεν,  ή  δε ,  ΐνα 

10  παιδοποιώμεν  και  το  γένος  ημΐν  συγκρατηται  ταΐς  τοιαύταις 

διαδοχαΐς. 

2.  Τίνος  οΰν  ενεκεν  ούκ  εθηκε  διορισμόν  και  ενταύθα;  Με- 

γιστον  μεν  οΰν,  εάν  προσεχής ,  οψει  και  ενταύθα  διορισμόν  εγ κεί¬ 

μενον.  Ου  γάρ  απλώς  ειπεν,  "Ός  άν  επιθυμηση* ,  επεί  εστι  καί 

15  εν  ορεσι  καθημενον  επιθνμεΐν  άλλ*  «'Ός  άν  εμβλεψη  προς  τό 

επιθυμησαί»"  τουτεστιν,  6  εαυτώ  Την  επιθυμίαν  συλλόγων ,  ο 

μηδενός  άνα γκάζοντος  τό  θηρίον  επεισάγων  ηρεμοϋντι  τώ  λο¬ 

γισμού.  Τούτο  γάρ  ούκετι  της  φύσε  ως  γίνεται ,  αλλά  της  ραθυμίας . 

Τούτο  καί  ή  Παλαιά  διορθούται  άνωθεν  λεγουσα *  «Μη  κατα- 

20  μάνθανε  κάλλος  άλλότριον».  Ειτα,  ΐνα  μη  τις  λεγη·  Τί  ουν,  εάν 

καταμάθω  καί  μη  άλω;  κολάζει  την  οψιν,  ΐνα  μη  Τη  άδεια  ταυ - 

τη  θαρρών ,  καταπεσης  ποτέ  εις  τό  άμαρτάνειν. 

Τί  οΰν,  εάν  ϊδω,  φησί,  καί  επιθυμήσω  μεν ,  μηδέν  δε  πράξω 

πονηρόν; 

25  Καί  ούτω  μετά  των  μοιχών  εστηκας.  *  Απεφηνατο  γάρ  ο 

νομοθετης  καί  ούδεν  δει  περιεργάζεσθαι  πλέον.  ν Απαξ  μεν  γάρ 

καί  δίς  καί  τρις  ούτως  ίδών ,  ίσως  δυνηση  κρατεΐν  άν  δε  συνε¬ 

χώς  τούτο  ποιης  καί  άνάπτης  την  κάμινον ,  άλωση  πάντως  *  ον 

γάρ  εξω  της  ανθρώπινης  εστηκας  φύσεως.  * Ωσπερ  οΰν  ημεΐς , 

1.  Σοφ.  Σεφάχ  9,8 
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τά  ωραία  πρόσωπα,  αυτός  προ  πάντων  ανάβει  τό  καμίνι  του 

πάθους  και  αιχμαλωτίζει  την  ψυχήν  και  προχωρεί  αμέσως  εις 

την  πράξιν.  Διά  τούτο  ακριβώς  δεν  είπεν,  "Οποιος  επιθυμήση 

νά  μοιχεύση,  αλλά,  «"Οποιος  κοιτάξη  μέ  σκοπόν  να  επιθυμήση». 
Και  εις  τήν  περίπτωσιν  τής  οργής  έθεσε  κάποιον  περιορι¬ 

σμόν  μέ  τάς  λέξεις  'άδικα  και  χωρίς  λόγον*.  Δεν  κάνει  όμως  τό 
ίδιο  καί  εδώ,  άλλα  ξερριζώνει  τήν  επιθυμίαν  άπαξ  διά  παντός. 

Μολονότι  καί  τά  δύο  είναι  έμφυτα  καί  χρήσιμα  καί  τά  δύο, 

καί  ή  οργή  καί  ή  επιθυμία,  ή  οργή  διά  νά  τιμωροϋμεν  τούς 

κακούς  καί  νά  σωφρονίζωμεν  τούς  άτάκτους  καί  ή  επιθυμία  διά 

νά  κάνωμεν  παιδιά  καί  μέ  τάς  διαδοχάς  τού  είδους  αυτού  νά 

διατηρήται  τό  γένος  μας. 

2.  Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  δέν  έθεσε  περιορισμόν  καί  εδώ; 

Μέγιστον  περιορισμόν  θά  ϊδής  νά  ύπάρχη  καί  εδώ  αν  προσέχης. 

Διότι  δέν  είπε  γενικά,  “Όποιος  επιθυμήση*  (ή μπορεί  νά  έπιθυ- 

μήση  κανείς  καθισμένος  καί  εις  τό  όρος),  αλλά  «"Οποιος  κοιτά- 

ξη  μέ  διάθεσιν  νά  επιθυμήση».  Θέλει  νά  μάς  ειπή,  "Οποιος  μα¬ 
ζεύει  μέσα  του  τήν  επιθυμίαν,  όποιος,  χωρίς  νά  τον  άναγκάζη 

κανείς  καί  ενώ  ό  λογισμός  του  είναι  ήσυχος,  εισάγει  μέσα  του 

τό  θηρίον.  Τούτο  δέν  προέρχεται  άπό  τήν  φύσιν*  είναι  αποτέ¬ 
λεσμα  ραθυμίας.  Αυτό  θέλει  νά  διορθώση  καί  ή  Παλαιά  όταν 

λέγη  μέ  θείαν  επιταγήν*  «Μή  μελετάς  τήν  ξένην  ομορφιάν»  χ. 

Καί  έπειτα  διά  νά  μή  λέγη  κάποιος*  Καί  αν  λοιπόν  τήν  μελετή¬ 
σω  αλλά  δέν  αιχμαλωτισθώ ;  Τιμωρεί  τό  κοίταγμα,  διά  νά  μή 

έμπιστευθής  τήν  ελευθερίαν  αυτήν  καί  πέση5  κάποτε  εις  τήν 

αμαρτίαν. 

Καί  άν  κοιτάξω,  συνεχίζει,  καί  επιθυμήσω,  αλλά  δέν  πρά- 
ξω  τίποτε  πονηρόν; 

Καί  έτσι  συγκαταλέγεσαι  μέ  τούς  μοιχούς.  "Ωρισεν  ό  νο- 

μοθέτης  καί  δέν  χρειάζεται  νά  έξετάζης  περισσότερον.  "Αν  κο»- 

τάξης  μίαν  ή  δύο  ή  τρεις  φορές  έτσι,  θά  κρατηθής  ίσως.  "Αν  όμως 
τό  πράττης  τούτο  κατά  συνέχειαν  καί  άνάβης  τό  καμίνι,  θά 

αιχμαλωτισθής  οπωσδήποτε.  Δέν  είσαι  βέβαια  άσχετος  μέ 

τήν  άνθρώπινην  φύσιν.  "Οπως  εμείς  άν  ίδούμεν  ενα  παιδί  νά 
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εάν  Ιδωμεν  πα ίδιον  μάχαιραν  κατεχον,  καν  μη  πληγεν  ίδωμεν , 

μαστιγοΰμεν  και  άπαγορεύομεν  αύτώ  μηδέποτε  αυτήν  κατασχεΐν, 

ουΤω  καί  6  Θεδς  την  ακόλαστον  οφιν  καί  προ  της  πράξεως  αναι¬ 

ρεί,  μήποτε  και  εις  πράξιν  εμπεση.  'Ο  γάρ  την  φλόγα  άνάφας 

5  άπαξ,  και  απονσης  της  όφθείσης  γυναικός,  πλάττει  πα ρ*  εαυτώ 

διηνεκώς  είδωλα  πραγμάτων  αισχρών  και  άπ *  αυτών  πολλάκις 
καί  επί  τό  εργον  πρόεισι.  Διά  τούτο  και  την  διά  τής  καρδίας 

συμπλοκήν  ό  Χριστός  αναιρεί. 

Τί  τοίνυν  εΐποιεν  αν  οι  τάς  συνοίκους  εχοντες  παρθένους; 

10  *  Από  γάρ  τής  του  νόμου  θεσεως  μυρίων  αν  εΐεν  μοιχειών  υπεύ¬ 

θυνοι,  καθ'  εκάστην  ημέραν  μετά  επιθυμίας  όρώντες  αύτάς. 

Διά  τούτο  και  ό  μακάριος  *Ιώβ  τούτον  εξ  άρχής  ετίθει  τον  νό¬ 
μον,  άπ οτειχίζων  εαυτώ  πανταχοΰ  τήν  τοιαύτην  θεωρίαν.  Και 

γάρ  μείζων  ό  αγών  μετά  το  ίδεΐν,  και  μή  άπολαΰσαι  τής  ερωμε- 

15  νης·  και  ού  τοσαύτην  από  τής  οφεως  καρπού μβθα  τήν  ηδονήν, 

όσην  από  Του  τήν  επιθυμίαν  αύξήσαι  ταύτην  ύπο μενομεν  τήν 

λυμην,  ισχυρόν  ποιοΰντες  τον  ανταγωνιστήν  και  πλείονα  δι- 

δόντες  τήν  ευρυχωρίαν  τώ  διαβόλω,  καί  ούκετι  ίσχύοντες  αυτόν 

άποκρουσασθαι,  όταν  εις  τά  ενδότατα  εισαγάγω  μεν  και  άναπετά- 

20  σωμεν  αύτώ  τήν  διάνοιαν.  Διά  τοΰτό  φησι’  'Μή  μοιχενσης  τοΐς 
όφθαλμοΐς  και  ού  μοιχεύσεις  τή  διανοία. 

’Έστι  γάρ  και  άλλως  ίδεΐν,  ώς  οι  σώφρονες  βλεπουσι.  Διά 
τούτο  ούχ  άπλώς  τήν  όφιν  άνεΐλεν  αλλά  τήν  μετά  επιθυμίας 

οφιν.  Εί  δε  μή  τούτο  εβούλετο,  εΐπεν  αν,  "Ο  βλεπων  γυναίκα 

25  άπλώς* '  νυν  δε  ούχ  ούτως  εΐπεν,  άλλ’,  «'Ο  βλεπων  προς  τό  επι- 
θυμήσαι»,  ο  βλεπων  ώστε  τερφαι  τήν  οφιν.  Ούδε  γάρ  εις  τοΰτό 

σοι  Τούς  οφθαλμούς  εποίησεν  ό  Θεός,  ΐνα  διά  τούτων  μοιχείαν 

είσαγάγης ,  άλλ*  ΐνα,  αύτοϋ  τά  κτίσματα  βλεπων,  θαυμάζης  τον 

Δημιουργόν. 

30  "Ωσπερ  αΰν  εστιν  είκή  όργίζεσθαι,  ούτως  εστιν  εΐκή  ό- 
ράν,  όταν  προς  επιθυμίαν  τοΰτο  ποιής.  ΕΙ  γάρ  βούλει  όράν  και 

1.  Ίω.  31,9 
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κράτη  μαχαίρι,  ακόμη  και  αν  ιδουμεν  ότι  δεν  έχει  πληγωθή, 

το  χτυπουμεν  και  άπαγορεύομεν  να  το  κράτη  εις  τά  χέρια  του, 

έτσι  και  ό  Θεός  απαγορεύει  τό  ένοχον  κοίταγμα  καί  πριν  από 

την  πράξιν,  μήπως  κάποτε  κατάληξη  εις  την  πράξιν.  Επειδή 

αυτός  πού  ήναψε  μίαν  φοράν  την  φλόγα  ακόμη  και  όταν  άπου- 
σιάζη  ή  γυναίκα  πού  είδε,  πλάθει  συνεχώς  μέ  την  φαντασίαν 

του  είδωλα  αισχρών  πραγμάτων  και  έπειτα  άπό  αυτά  προχω¬ 
ρεί  συχνά  και  εις  τό  έργον.  Διά  τούτο  ό  Χριστός  αποκλείει  καί 

την  περίπτωσιν  μέ  την  καρδίαν. 

Τί  νά  εϊπούν  αυτοί  πού  έχουν  παρθένους  συγκατοίκους 

μαζί  των;  "Από  τότε  πού  έτέθη  ό  νόμος  θά  ήσαν  υπεύθυνοι  διά 
μυρίας  μοιχείας,  καθώς  τάς  άντικρύζουν  καθημερινώς  μέ  επιθυ¬ 

μίαν.  Διά  τούτο  καί  ό  μακάριος  "Ιώβ  έθεσεν  άπό  την  αρχήν 
τον  νόμον  αυτόν,  άποτειχίζων  ολόγυρα  άπό  τον  εαυτόν  του 

την  θέαν  αυτήν  χ.  Επακολουθεί  μεγαλύτερος  άγών,  όταν  ιδής 
καί  δεν  άπολαύσης  αύτήν  πού  επιθυμείς.  Καί  δέν  άπολαμβάνο- 

μεν  τόσην  ηδονήν  άπό  τό  κοίταγμα,  όσον  ύπομένομεν  τό  κακόν 

αύτό  άπό  την  αύξησιν  τής  έπιθυμίας  ένισχύοντες  τον  άντίπα- 

λόν  μας  καί  δίδοντες  περισσότερον  έδαφος  εις  τον  διάβολον, 

χωρίς  νά  έχωμεν  πιά  την  δύναμιν  νά  τον  άποκρούσωμεν,  όταν 

τον  έγκαταστήσωμεν  εις  τά  μύχιά  μας  καί  τού  άπλώσωμεν  την 

διάνοιάν  μας.  Διά  τούτο  λέγει  'Μή  μοιχευσης  μέ  τά  μάτια  σου 

καί  δέ  θά  μοιχεύσης  μέ  τήν  διάνοιάν  σου". 
Υπάρχει  καί  άλλος  τρόπος  νά  κοιτάξης*  όπως  βλέπουν  οί 

φρόνιμοι.  Διά  τούτο  δέν  άπέκλεισε  τό  κοίταγμα  γενικά  άλλά  τό 

κοίταγμα  μέ  επιθυμίαν.  "Αν  δέν  ήθελε  τούτο,  θά  έλεγεν*  ιΑύτός 

πού  βλέπει,  γενικά,  γυναίκα".  Τώρα  όμως  δέν  είπε  τούτο,  άλλά 

«"Οποιος  κοιτάζει  γυναίκα  μέ  διάθεσιν  νά  τήν  έπιθυμήση»,  ό¬ 
ποιος  κοιτάζει  μέ  σκοπόν  νά  εύχαριστήση  τήν  ορασίν  του.  Δέν 

σού  έδωσε  βέβαια  διά  τούτο  ό  Θεός  τά  μάτια,  διά  νά  κάμης  τήν 

μοιχείαν,  άλλά  νά  βλέπης  τά  πλάσματά  του  καί  νά  θαυμάζης 

τον  Δημιουργόν. 

"Οπως  λοιπόν  είναι  δυνατόν  νά  θυμώνης  άπερίσκεπτα, 
έτσι  είναι  δυνατόν  καί  νά  βλέπης  άπερίσκεπτα,  όταν  τό  κάνης 
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τερπεσθαι,  ορα  τήν  σαυτου  γυναίκα  καί  ταύτης  ερα  διηνεκώς' 

ούδείς  κωλύει  νόμος.  Εί  δε  τά  άλλότρια  μελλεις  περιεργάζεσθαι 

κάλλη,  κάκείνην  αδικείς,  αλλαχού  μετεωρίζων  τους  οφθαλμούς, 

καί  ταύτην  ήν  είδες,  άπτόμενος  αυτής  παρανόμως.  Εί  γάρ  και 

5  μή  ήφω  τή  χ^ιρί,  άλλ’  εφηλάφησας  τοΐς  όφθαλμοΐς·  διά  τούτο 
καί  Τούτο  μοιχεία  νενόμισται,  καί  προ  τής  κολάσεως  εκείνης 

κόλασιν  ού  Την  τυχουσαν  επάγει.  Καί  γάρ  θορύβου  καί  ταραχής 

πάντα  τά  ένδον  πληροΰται,  καί  πολλή  μεν  ή  ζάλη,  χαλεπωτάτη 

δε  ή  οδύνη,  καί  των  αιχμαλώτων  καί  δεδεμενων  ούδεν  άμεινον 

10  ό  ταντα  παθών  διακείσεται.  Καί  ή  μεν  τό  βέλος  άφεΐσα  πολλά- 

κις  άπεπτη *  ή  δε  πληγή  καί  οϋτω  μενει .  Μάλλον  δε  ούκ  εκείνη 

τδ  βέλος  άφήκεν,  αλλά  συ  καιρίαν  εδωκας  εαυτώ  τήν  πληγήν, 

άκολάστως  ίδών. 

Καί  ταυ Τα  λέγω,  τάς  σωφρονουσας  άπαλλάττων  τής  κατη- 

15  γορίας.  'Ως  εΐγε  τις  καλλωπίζοιτο  καί  καλοί η  προς  εαυτήν  τους 
των  άπαντώντων  οφθαλμούς,  καν  μή  πλήξη  τον  εντυγχάνοντα, 

δίκην  δίδωσι  τήν  εσχάτην.  Τό  γάρ  φάρμακον  εκερασε  καί  τό 

κώνεΐον  κατεσκευασεν,  εί  καί  μή  τήν  κύλικα  προσήγαγε’  μάλλον 

δε  καί  τήν  κύλικα  προσήγαγεν,  εί  καί  μηδείς  ό  πίνων  ευρεθη. 

20  Τί  οΰν  ούχί  καί  προς  αύτάς  διαλέγεται;  φησίν.  " Οτι  κοινούς 

Τούς  νόμους  πανταχοϋ  τίθησι,  καν  προς  τούς  άνδρας  άττοτεί- 

νεσθαι  δοκή  μόνους  *  τή  γάρ  κεφαλή  διαλεγόμενος,  κοινήν  καί 

προς  τό  σώμα  άπαν  ποιείται  τήν  παραίνεσιν.  Γυναίκα  γάρ  καί 

άνδρα  εν  οΐδε  ζώον,  καί  ούδαμοΰ  διαιρεί  τό  γένος . 

25  3.  Εί  δε  καί  ιδίως  άκοϋσαι  βουλει  τής  κατ *  αυτών  επιπλή- 

ξεως,  άκουσον  του  * Ησαΐου  λεγοντος  πολλά  προς  αντάς  απο¬ 
τεινόμενου  καί  κωμωδουντος  αυτών  τό  σχήμα.  Το  βλέμμα,  τήν 

βάδισιν,  τούς  συρόμενους  χιτώνας,  τούς  παίζοντας  πόδας,  τούς 

δια κλω μένους  τραχήλους.  " Ακουσον  μετ  εκείνου  καί  του  μακα - 
30  ρίου  Παύλου  πολλούς  αύταϊς  τιθεντος  νόμους  καί  ύπερ  τριχών 

1.  Ήσ.  3,16 
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με  σκοπόν  την  επιθυμίαν.  Άν  θέλης  νά  κοιτάζης  και  νά  εύχαρι- 

στήσαι,  νά  κοιτάζης  την  γυναίκα  σου  και  νά  την  έπιθυμής 

συνέχεια*  κανένας  νόμος  δεν  σέ  εμποδίζει.  ’Άν  όμως  πρόκειτο^ 
νά  άσχολήσαι  μέ  τά  ξένα  κάλλη  αδικείς  και  εκείνην  μέ  τό  νά 

στρέψης  άλλου  τά  μάτια  σου  και  την  άλλην  επειδή  την  αγγίζεις 

παράνομα.  Και  δεν  την  ήγγισες  μέ  τό  χέρι,  την  έψηλάφησες  όμως 

μέ  τά  μάτια.  Δι’  αυτό  θεωρείται  και  τούτο  μοιχεία  και  πριν  άπό 
την  τιμωρίαν  που  περιμένομεν  μάς  επιβάλλει  άλλην  τιμωρίαν 

όχι  όποιαν  όποιαν.  "Ολο  τό  εσωτερικόν  μας  γεμίζει  άπό  θόρυ¬ 
βον  καί  ταραχήν,  είναι  πολλή  ή  ζάλη,  άνυπόφορη  ή  οδύνη  Καί 

δεν  είναι  εις  καλυτέραν  μοίραν  άπό  τούς  αιχμαλώτους  καί  τούς 

δεσμώτας  όποιος  τά  παθαίνει  αυτά.  Ρίχνει  αύτή  τό  βέλος  συ¬ 

χνά  καί  φεύγει*  καί  έτσι  όμως  μένει  ή  πληγή.  Ή  μάλλον  δέν 
έρριψεν  αυτή  τό  βέλος  της,  άλλά  σύ  έδωσες  καίριον  κτύπημα 

εις  τον  εαυτόν  σου  μέ  τό  ένοχον  βλέμμα  σου. 

"Οταν  τά  λέγω  αύτά  απαλλάσσω  τάς  φρονίμους  άπό  τήν 
κατηγορίαν.  Διότι  αν  κάποια  καλλωπίζεται  καί  προσελκύη 

έπάνω  της  τά  βλέμματα  των  περαστικών  καί  άν  δέν  πληγώση 

τον  διαβάτη,  τιμωρείται  μέ  τήν  έσχάτην  ποινήν.  Έχει  άναμεί- 

ξει  τό  φάρμακον  καί  έφτιαξε  τό  δηλητήριον  καί  ας  μή  έχη  προσ¬ 
φέρει  τό  ποτήρι.  Ή  μάλλον  καί  τό  ποτήρι  προσέφερε  καί  ας  μή 

εύρέθη  κανείς  νά  πιή. 

Διατί  λοιπόν  δέν  απευθύνει  καί  εις  αύτάς  τον  λόγοι?;  έρω¬ 

τά.  Οι  νόμοι  παντού  μπαίνουν  κοινοί  καί  ας  νομίζης  πώς  απο¬ 

τείνεται  μόνον  προς  τούς  άνδρας.  Επειδή  όταν  όμιλή  εις  τήν 

κεφαλήν,  δίδει  τήν  συμβουλήν  κοινήν  καί  δι*  δλον  τό  σώμα. 
Τήν  γυναίκα  καί  τόν  άνδρα  τούς  αναγνωρίζει  ώς  μίαν  ζωντανήν 

ύπαρξιν  καί  πουθενά  δέν  χωρίζει  τό  γένος. 

3.  ’Άν  θέλης  νά  άκούσης  καί  τήν  ιδιαιτέραν  εναντίον  των 
κατηγορίαν,  άκουσε  τόν  Ήσαΐαν  ττου  λέγει  πολλά  αποτεινόμε¬ 

νος  εις  αύτάς  καί  διακωμωδεί  τό  ντύσιμον,  τό  βλέμμα,  τό  βά¬ 

δισμα,  τά  συρόμενα  φορέματα,  τά  πόδια  πού  παίζουν,  τούς 

λαιμούς  πού  κλίνουν  άπό  εδώ  καί  απ’  εκεί1.  Μαζί  μέ  αύτόν  άκου¬ 
σε  καί  τόν  μακάριον  Παύλον  πού  θέτει  πολλούς  νόμους  εις  αυ- 
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πλοκής  καί  νπερ  σπατάλης  καί  νπερ  των  άλλων  Των  το  ιόντων 

σφοδρώς  επιτιμώντος  τώ  γενει  τουτω.  Καί  6  Χριστός  δε  διά  των 

εξής  αίνιγμα τωδώς  αυτό  τοΰτο  ενεφηνεν  όταν  γάρ  λεγη,  'Έξε- 

λε  καί  εκκοφον  τον  σκανδαλίζοντας  την  προς  εκείνας  οργήν  εν- 

5  δεικννμενός  φησι.  Διά  τοΰτο  καί  επήγαγεν  «* Εάν  6  οφθαλμός 

σου  6  δεξιός  σκανδαλίζη  σε,  εξελε  αυτόν  καί  βάλε  από  σοΰ».  'Ίνα 

γάρ  μη  λεγης ·  Τί  οΰν ,  εάν  συγγενής  ή;  τί  οΰν ,  εάν  άλλως  μοί 

προσήκη;  διά  τοΰτο  ταΰτα  προσεταξεν,  ον  περί  μελών  διαλεγό- 

μένος ,  άπαγε·  ονδαμοΰ  γάρ  της  σαρκός  τά  εγκλήματα  είναι  φη- 

10  σιν,  αλλά  πανταχοΰ  της  γνώμης  της  πονηράς  η  κατηγορία.  Ού 

γάρ  6  οφθαλμός  εστιν  ό  όρων ,  άλλ*  ο  νοΰς  καί  ό  λογισμός.  Πολ- 

λάκις  γοΰν  άλλαχοΰ  Τετραμμενων  ημών  6  οφθαλμός  τούς  παρόν¬ 

τος  ον  βλεπεί'  ώστε  ούκ  εστιν  αντοΰ  τής  ενεργείας  τό  παν.  Εί 

γάρ  περί  μελών  ελεγεν ,  ούκ  άν  περί  ενός  εϊπεν  οφθαλμού,  ονδ9 

15  άν  τοΰ  δεξιού  μόνον,  άλλα  περί  άμφοτερων .  'Ο  γάρ  υπό  τοΰ  δε¬ 
ξιού  σκανδαλιζόμενος ,  ενδηλον  οτι  καί  υπό  τοΰ  άριστεροΰ  τό 

αυτό  τοΰτο  πείσεται. 

Τίνος  οΰν  ενεκεν  τον  δεξιόν  εθηκε  καί  την  χεΐρα  προσεθη- 
κεν; 

20  'Ίνα  μάθης  ότι  ού  περί  μελών  ό  λόγος,  άλλα  περί  τών  οί- 

κείως  προς  ημάς  εχόντων.  "Αν  γάρ  τινα  οντω  φιλής,  φησίν,  ώς 
εν  χώρα  δεξιοΰ  οφθαλμού,  ή  οντω  χρήσιμον  είναι  νομίσης,  ώς 

εν  τάξει  εχειν  χειρός,  καί  βλάπτη  σου  τήν  φυχήν,  καί  Τούτους 

άπότεμε.  Καί  ορα  την  εμφασιν.  Ον  γάρ  εΐπεν,  * Απόστηθι·  άλ- 

25  λα  τον  πολύν  χωρισμόν  εμφαίνων,  «*' Εξελε»,  φησί,  «καί  βάλε 
από  σοΰ».  Εΐτα  επειδή  άποτόμως  εκελενσε,  δείκννσι  καί  τό 

κέρδος  εκατέρωθεν,  από  τε  τών  αγαθών,  από  τε  τών  κακών 

επιμόνων  τή  μεταφορά·  «Συμφέρει  γάρ  σοι»,  φησίν,  «ΐνα  άπό- 

ληται  εν  τών  μελών  σου,  καί  μη  όλον  τό  σώμά  σου  βληθή  εις 

1.  Α'  Τιμ.  2,9 
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τά  και  κατηγορεί  τό  γένος  τούτο  σφοδρά  διά  τό  πλέξιμον  των 

μαλλιών  των  και  διά  την  σπατάλην  των  και  διά  άλλα  παρό¬ 

μοια1.  Μέ  τά  παρακάτω  και  ό  Χριστός  αυτό  τό  ίδιο  ύπεδήλωσεν 

υπαινικτικά.  "Οταν  λέγη  βγάλε  και  ξερρίζωσε  τό  μάτι  πού  σέ 
σκανδαλίζει,  τό  λέγει  δείχνοντας  την  οργήν  του  προς  έκείνας. 

Δι’  αυτό  και  προσέθεσεν.  «"Αν  σέ  σκανδαλίζη  τό  δεξιόν  σου  μάτι, 
νά  το  βγάλης  και  νά  τό  πετάξης  μακριά  σου».  Διά  νά  μή  λέγης· 
Και  άν  είναι  συγγενής  μου ;  Ή  έχει  κάποιαν  άλλην  σχέσιν  μαζί 

μου;  δι’  αυτό  τά  ώρισεν  αυτά,  δεν  ώμιλούσε  διά  μέλη  του  σώ¬ 
ματος,  προς  Θεουί  Πουθενά  δεν  λέγει  ότι  τά  εγκλήματα  είναι 

τής  σαρκός·  παντού  ή  κατηγορία  του  στρέφεται  κατά  τής  πο¬ 
νηρός  γνώμης.  Δεν  είναι  βέβαια  τό  μάτι  που  βλέπει,  άλλάό  νους 

καί  ό  λογισμός.  Συχνά  επειδή  ή  προσοχή  μας  είναι  έστραμμένη 

άλλου,  τά  μάτια  μας  δεν  βλέπουν  τους  παρόντας.  "Ωστε  δεν 

είναι  τούτο  άποτέλεσμα  τής  ένεργείας  των.  "Αν  άνεφέρετο  εις 
μέλη  του  σώματος,  δε  θά  περιωρίζετο  εις  τό  ένα  μάτι  μόνον, 

ούτε  εις  τό  δεξιόν  μόνον*  θά  ώμιλουσε  καί  διά  τά  δύο.  Επειδή 
όποιος  σκανδαλίζεται  από  τό  δεξιόν  είναι  όλοφάνερον  ότι  τό 

ίδιο  άκριβώς  θά  πάθη  καί  από  τό  αριστερόν. 

Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  έχρησιμοποίησε  τό  δεξιόν  μάτι 

καί  έπρόσθεσε  καί  τό  δεξιόν  χέρι ; 

Διά  νά  μάθης  ότι  δεν  γίνεται  λόγος  διά  μέλη  του  σώματος, 

άλλά  δι’  εκείνους  που  έχουν  σχέσιν  μαζί  μας.  "Αν  άγαπας  κά¬ 
ποιον,  λέγει,  τόσον  πολύ,  ώστε  νά  τον  θέτης  εις  μοίραν  τού  δε¬ 

ξιού  οφθαλμού  ή  νομίσης  διά  κάποιον  πώς  είναι  τόσον  χρήσι¬ 

μος,  ώστε  νά  τον  βάζης  εις  τήν  τάξιν  τού  χεριού  καί  αυτοί  βλά¬ 

πτουν  τήν  ψυχήν  σου,  άπέκοψέ  τους  καί  αυτούς.  Πρόσεξε  τήν 

έκφρασιν.  Δεν  είπεν,  Απομακρύνσου,  άλλά  υπογραμμίζων  τον 

έντονον  χωρισμόν  λέγει·  «Βγάλε  καί  πέταξέ  το  μακρυά».  Καί 
έπειτα,  δικαιολογών  τήν  απότομον  διαταγήν  δείχνει  καί  τό 

πού  προέρχεται  καί  άπό  τά  δύο,  άπό  τά  άγαθά  καί  τά 

κακά,  έπιμένων  εις  τήν  μεταφοράν  του.  «Σου  συμφέρει»,  λέγει, 

«νά  χαθή  ένα  άπό  τά  μέλη  σου  καί  νά  μή  ριφθή  εις  τήν  γέενναν 

ολόκληρον  τό  σώμα  σου».  "Οταν  ούτε  τον  εαυτόν  του  δεν  ήμπο- 
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γεενναν».  * Οταν  μήτε  εαυτόν  διασώζη,  καί  σε  προσαπολλύη, 
ποια  φιλανθρωπία  άμφοτερους  καταποντίζεσθαι ,  εξόν  χωρισθεν- 

των  καν  ενα  σωθηναι; 

ΤΙ  ονν  ό  Παύλος  εϊλεΤο,  φησίν,  ανάθεμα  γενεσθαι; 

5  Ονχ  ώστε  μηδέν  κερδάναι ,  άλλ?  ώστε  ετέρους  σωθηναι. 

9 Ενταύθα  δε  άμφοτερων  ή  βλάβη  γίνεται ■  διόπερ  ούκ  εΐπεν, 

«’Έξελε»,  μόνον ,  άλλα  καί ,  «Βάλε  άπό  σοΰ»,  ώστε  μηκετι 
λαμβάνειν,  εάν  ΤοιουΤος  μόνη.  Οϋτω  γάρ  κάκεΐνον  μείζονος 

απαλλάξεις  εγκλήματος,  και  σαυτόν  άπωλείας  ελευθερώσεις. 

10  νΕα  δε  καί  σα φεστερον  ΐδης  τοΰ  νόμου  τό  κέρδος,  εί  δοκέ ΐ,  καί 

επί  σώματος  καθ 9  ύπόθεσιν  εξετάσωμεν  τό  είρημενον. 
Εί  γάρ  αΐρεσις  προυκειτο,  καί  ανάγκη  ην  η  τον  οφθαλμόν 

εχοντα  εμβληθήναι  εις  όρυγμα  καί  ά πολεσθαι,  η  εξελόντα  τό 

λοιπόν  σώσαι  σώμα,  άρα  ούκ  αν  τό  δεύτερον  εδεξω;  Παντί  που 

15  δηλόν  εστιν.  Ου  γάρ  μισοΰνΤος  ην  τούτο  τον  οφθαλμόν,  αλλά  τό 

λοιπόν  φιλοΰντος  σώμα.  Τούτο  δη  καί  επ'  άνδρών  λογίζου  καί 
γυναικών.  Εί  γάρ  6  βλάπτων  σε  τη  φιλία  άνίατος  μενοι,  καί  σε 

λύμης  απαλλάξει  πάσης  εκκοπτόμενος  ούτω,  καί  αυτός  τών  μει- 

ζόνων  άπαλλ αγησεται  εγκλημάτων,  ούκετι  μετά  τών  αυτού 

20  κακών  καί  Της  σης  άπωλείας  τον  λόγον  ύπεχων. 

Είδες  όσης  ημερότητος  ο  νόμος  γεμει  καί  κηδεμονίας ;  καί 

η  δοκούσα  παρά  τοις  πολλοΐς  άποτομία  είναι,  πόσην  ενδείκν υ- 

ται  φιλανθρωπίαν ;  9  Ακουετωσαν  Τούτων  οι  προς  τά  θέατρα  σπεύ- 

δοντες,  καί  μοιχούς  εαυτούς  καθ 9  εκάστην  ποιούντες  την  ήμε- 

25  ραν.  Εί  γάρ  τόν  οίκειωθεντα  επί  βλάβη  εκκόπΤειν  6  νόμος  κε¬ 

λεύει,  τίνα  άν  εχοιεν  άπολογίαν  οι  Τούς  ούδεπω  γενο μένους  γνω¬ 

ρίμους  διά  Της  εκεΐ  διατριβής  καθ 9  εκάστην  επισπώμενοι  την 

ημέραν,  καί  μυρίας  κατασκευάζοντες  εαυτοΐς  άπωλείας  άφορ- 

μάς;  Ού  γάρ  μόνον  άκολάστως  ίδεϊν  ού  συγχωρεΐ  λοιττόν'  άΛΛ* 

30  επειδή  την  εκ  τού  πράγματος  εδειξε  βλάβην,  και  επιτείνει  τόν 

νόμον  προϊών,  εκκόπτειν  κελεύων  καί  άποτεμνειν  καί  πόρρω  που 

1.  Ρωμ.  9,3 
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ρή  νά  διασώση  και  επί  ττλέον  καταστρέφη  και  εσένα,  τί  λογής 

φιλανθρωπία  θά  ήτο  νά  καταποντισθήτε  και  οι  δύο,  ένώ  είναι 

δυνατόν  νά  χωρισθήτε  και  νά  σωθή  ό  ένας  τουλάχιστον; 

Διατί  ό  Παύλος  έπροτίμησε,  λέγει,  νά  γίνη  ανάθεμα1; 

"Οχι  βέβαια  διά  νά  μή  κερδίση  τίποτε  άλλά  διά  νά  σωθούν 

οΐ  άλλοι.  Έδώ  ή  βλάβη  αποβαίνει  κοινή  και  διά  τους  δύο.  Δι’ 
αύτό  δεν  είπε  μόνον  «Βγάλε»,  άλλά  καί  «πέταξέ  τον  μακρυά 

σου»,  ώστε  νά  μή  τον  πάρης  πιά  άν  μένη  ό  ϊδιος.  "Έτσι  καί  εκεί¬ 
νον  θά  τον  εξασφάλισης  άπό  μεγαλύτερον  έγκλημα  καί  τον  εαυ¬ 
τόν  σου  θά  προφυλάξης  άπό  τήν  άπώλειαν.  Διά  νά  ΐδής  τώρα 

καί  πιο  καθαρά  τό  κέρδος  άπό  τον  νόμον,  άν  θέλης  άς  έξετάσωμεν 

δ, τι  λέγομεν  καί  επί  του  σώματος. 

Άν  μάς  έδίδετο  ή  εκλογή  καί  ήτο  άνάγκη  ή  έχοντες  τό  μά¬ 

τι  μας  νά  ριφθοΰμεν  μέσα  εις  ένα  χανδάκι  καί  νά  χαθουμεν  ήνάτό 

βγάλωμεν  καί  νά  σώσωμεν  τό  υπόλοιπον  σώμά  μας,  δεν  θά  δε¬ 
χόσουν  άραγε  τό  δεύτερον;  Είναι  όλοφάνερόν  εις  τον  καθένα. 

Τούτο  δεν  είναι  πράξις  ενός  πού  μισεί  τό  μάτι,  άλλά  ενός  πού 

αγαπά  τό  υπόλοιπον  σώμα.  Τούτο  λοιπόν  στοχάσου  καί  έπΐ 

των  άνδρών  καί  των  γυναικών.  Άν  αύτός  πού  σέ  βλάπτει  μέ 

τήν  φιλίαν  του  παραμένη  αθεράπευτος,  όταν  αποκοπή,  καί 

εσένα  θά  σέ  άπαλλάξη  άπό  τήν  ζημίαν  καί  ό  ίδιος  θά  απαλλαγή 

άπό  μεγαλύτερα  εγκλήματα  καί  δέν  θά  τον  βαρύνη  έκτος  άπό  τά 

ϊδικά  του  ανομήματα  καί  ή  εύθύνη  τής  ΐδικής  σου  άπωλείας. 

Είδες  πόσον  ήμερος  καί  στοργικός  είναι  ό  νόμος;  Καί  ή 

άποτομία  πού  νομίζουν  οί  πολλοί,  πόσην  φιλανθρωπίαν  πα¬ 

ρουσιάζει;  Άς  τά  άκούουν  αύτά  όσοι  τρέχουν  εις  τά  θέατρο: 

καί  κάνουν  τον  εαυτό  των  μοιχόν  καθημερινά.  ’Άν  ό  νόμος  όρί- 
ζη  νά  άποκόπτωμεν  αύτόν  πού  έγινεν  οϊκεΐος  μας  διά  νά  μάς 

βλάψη,  τί  άπολογία  θά  προβάλλουν  όσοι  προσπαθούν  μέ  κα¬ 

θημερινήν  παραμονήν  των  εκεί  νά  σύρουν  κοντά  των  άνθρώ- 

πους  πού  δεν  είναι  καθόλου  γνωστοί  των,  καί  δημιουργούν  άμε- 

τρήτους  άφορμάς  άπωλείας  διά  τόν  έαυτόν  των;  νΟχι  μόνον 
δέν  συγχωρεΐ  λοιπόν  τό  ένοχον  κοίταγμα,  άλλά  επειδή  παρου¬ 

σίασε  τήν  βλάβην  τού  πράγματος,  σκληρύνει,  προχωρών,  τόν 
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βάλλειν.  Καί  Ταΰτα  ο  μυρίονς  περί  άγάττης  κίνησα ς  λόγους  νομο¬ 

θετεί,  ΐνα  εκατέρωθεν  αύτοΰ  μάθης  την  πρόνοιαν ,  και  πώς  παν- 

Ταχόθεν  τό  σοι  συμφέρον  ζητεί.  «9  Ερρέθη  δέ'  «*Ος  αν  απόλυση 

Την  γυναίκα  
αύτοΰ ,  8ότω  αύτη  βιβλίον  

άποστασίου. 1 2  

3 Εγώ  δε 

5  λέγω  ύμΐν,  οτι  *Ος  αν  απόλυση  την  γυναίκα  αύτοΰ ,  παρεκτός 

λόγου  πορνείας ,  ποιεί  αύτην  μοιχευθηναΐ'  και  ος  άν  άπολελυμέ- 

νην  γαμήση,  μοιχάται». 

4.  Ού  πρότερον  επί  τά  έμπροσθεν  πρόεισιν ,  έως  τα  πρό- 

τερα  εκκαθάρη  καλώς.  9  Ιδού  γάρ  καί  έτερον  8είκνυσιν  ήμΐν 
10  μοιχείας  εΐ8ος.  Τί  δε  τοΰτό  έστι ;  Νόμος  ην  κείμενος  παλαιός , 

τον  μισοΰντα  την  γυναίκα  την  εαυτοΰ  εξ  οίασδηποτε  αιτίας ,  μη 

κωλύεσθαι  έκβάλλειν ,  καί  έτέραν  άντ3  εκείνης  είσάγειν.  Ού  μην 

τοΰτο  απλώς  ποιεΐν  6  νόμος  εκέλενσεν,  άλλα  δόντα  βιβλίον  άπο¬ 

στασίου  Τη  γυναικί,  ώστε  μη  είναι  κυρίαν  πάλιν  επ3  αυτόν  έπαν- 

15  ελθεΐν,  ΐνα  καν  τό  σχήμα  μένη  τοΰ  γάμου.  Εί  γάρ  μη  τοΰτο 

έπέταξεν,  άλΛ’  έξην  έκβάλλειν  τε  αύτην  καί  έτέραν  λαμβάνειν, 
εΐτα  την  προτέραν  έπανάγειν,  πολλή  η  σνγχυσις  έμελλεν  είναι, 

συνεχώς  τάς  άλλήλων  λαμβα νόντων  απάντων,  καί  μοιχεία  τό 

πράγμα  λοιπόν  ην  σαφής.  Διοπερ  ού  μικράν  επενόησε  παραμυ- 

20  θίαν  τό  βιβλίον  τοΰ  άποστασίου.  Έγένετο  δε  ταΰτα  δι9  έτέραν 

πολλώ  μείζονα  κακίαν.  Εί  γάρ  ηνάγκασε  καί  μισού μένην  κατέ- 

χειν  ένδον,  έσφαξεν  άν  6  μισών·  τοιοΰτον  γάρ  τών  3 Ιουδαίων  τό 
έθνος.  ΟΙ  γάρ  παίδων  μη  φειδόμενοι,  καί  προφητας  άναιροΰντες, 

καί  ώς  ύδωρ  αΐμα  εκχέοντες,  πολλώ  μάλλον  γυναικών  ούκ  άν 

25  εφείσαντο.  Διά  τοΰτο  τό  έλαττον  συνέχω  ρήσε,  τό  μεΐζον  εκ- 

κόπτων.  Έπεί  οτι  ού  προηγούμενος  οΰτος  ό  νόμος  ην,  άκουσον 

αύτοΰ  λέγοντος·  «Μωυσης  προς  την  σκληροκαρδίαν  υμών  ταΰ¬ 

τα  εγραφεν»,  ΐνα  μη  ένδον  σφάττητε,  άλλ9  έξω  εκβάλλητε.  3 Ε¬ 
πειδή  δε  αύτός  την  οργήν  πάσαν  άνεΐλεν,  ούχί  τον  φόνον  μόνον, 

30  άλλα  καί  τό  απλώς  θυμοΰσθαι  κωλύσας,  μετ9  εύκολίας  καί  τοΰ- 

1.  Δευτ.  24,1 

2.  ΜστΟ.  5,31  -  32 
3.  Ματθ.  19,8 
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νόμον,  διατάσσων  νά  άποκόπτωμεν  τό  μάτι  καί  νά  το  πετούμεν 

κάπου  μακρυά.  Τά  νομοθετεί  αυτά  εκείνος  που  διετύπωσε  τό¬ 

σους  και  τόσους  λόγους  περί  αγάπης,  διά  νά  μάθης  καί  από  τό 

ένα  και  από  τό  άλλο  την  πρόνοιάν  του  καί  πώς  άπό  παντού 

αναζητεί  6, τι  συμφέρει  εις  εσένα.  «"Εχει  είπωθή*  "Οποιος  τυχόν 
διώξη  την  γυναίκα  του,  άς  τής  δώση  έγγραφον  χωρισμού  \ 

Έγώ  όμως  σάς  λέγω,  "Οποιος  διώξη  την  γυναίκα,  έκτος  άπό  λό¬ 
γους  πορνείας,  την  ωθεί  εις  την  μοιχείαν  και  όποιος  νυμφευθή 

γυναίκα  που  την  έχουν  διώξει,  κάνει  μοιχείαν»  2. 
4.  Δεν  προχωρεί  εις  τά  επόμενα,  άν  δεν  διασαφήνισή  καλά 

τά  προηγούμενα.  Μάς  δείχνει  τώρα  και  άλλο  είδος  μοιχείας. 

Ποιο  είναι  τούτο;  Υπήρχε  παλαιός  νόμος  κατά  τον  όποιον 

αυτός  πού  δι’  όποιονδήποτε  λόγον  έμισούσε  την  γυναίκα  του 
δέν  έμποδίζετο  νά  την  διώξη  καί  νά  πάρη  άλλην.  Δεν  ώριζεν 

όμως  ό  νόμος  τούτο  μόνον,  αλλά  έλεγε  νά  τής  δώση  και  έγγρα¬ 
φον  χωρισμού,  ώστε  νά  μη  εχη  δικαίωμα  νά  γυρίση  πάλιν 

κοντά  του,  καί  νά  διασωθή  τουλάχιστον  ό  τύπος  τού  γάμου. 

"Αν  δεν  τό  ώριζε  τούτο,  αλλά  είχε  τό  δικαίωμα  ό  άνδρας  αυτήν 
νά  διώχνη  καί  νά  παίρνη  άλλην,  θά  έπρόκειτο  νά  έπακολουθή- 

ση  πολλή  σύγχυσις  καί  συνεχώς  θά  έπαιρναν  όλοι  τάς  γυναίκας 

τών  άλλων  και  ή  κατάστασις  αυτή  θά  ήτο  καθαρά  μοιχεία. 

Διά  τούτο  δέν  ήτο  μικρά  επινόησις  τό  φάρμακον  μέ  τό  έγγραφον 

τού  χωρισμού.  Αύτά  έγιναν  δι’  άλλην  πολύ  μεγαλυτέραν  κα¬ 

κίαν.  "Αν  υπεχρέωνε  κάποιον  νά  κράτη  εις  τό  σπίτι  γυναίκα  πού 
τήν  εμισούσεν,  αυτός  ό  κάποιος  θά  τήν  έσφαζε.  Τέτοιο  ήτο  τό 

γένος  τών  Εβραίων.  Αύτοι  πού  δέν  έλυπούντο  τά  παιδιά  των 

καί  έφόνευαν  τούς  προφήτας  καί  πού  έχυναν  τό  αίμα  σάν  νερό, 

πολύ  περισσότερον  δέν  θά  ελογάριαζαν  τάς  γυναίκας.  Διά  τούτο 

παρεχώρησε  τό  μικρότερον,  θέλων  νά  άποτρέψη  τό  μεγαλύτε- 

ρον.  "Οτι  ό  νόμος  αυτός  δέν  ήτο  παλαιότερος,  άκουσε  τί  λέγει* 

«Ό  Μωϋσής  τά  έγραψεν  αυτά  έχων  ύπ’  όψιν  τήν  σκληροκαρ- 
δίαν  σας»  3·  νά  μή  τάς  σφάζετε  μέσα  εις  τό  σπίτι,  άλλά  νά  τάς 

βγάζετε  έξω.  Καί  όταν  αυτός  άπομάκρυνεν  όλην  τήν  όργήν,  έμ- 

ποδίζων  όχι  μόνον  τον  φόνον  άλλά  καί  τον  θυμόν  γενικά,  μέ  ευ- 
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τον  εισάγει  Τον  νόμον.  Δια  τούτο  και  των  προτερων  άεί  ρημάτων 

άναμιμνησκει,  ΐνα  δείξη  ότι  ούκ  εναντία  εκείνοις ,  άλλα  ονμβαί- 

νοντα  λεγεί'  επιτείνων  αυτά ,  ουκ  άνατ  ρεπών '  και  όιορθου μέ¬ 

νος,  ού  λύων. 

5  "Ορα  δε  αυτόν  πανταχοΰ  τω  άνδρί  δια  λεγόμενον.  «' Ο  γάρ 

άπολύων»,  φησί,  «την  γυναίκα  αύτοΰ,  ποιεί  αυτήν  μοιχευθην αι· 

και  ό  γαμών  άπολελυμενην,  μοιχαται».  'Ο  μεν  γάρ,  καν  ετεραν 

μη  λάβη,  τούτω  αύτω  κατεστησεν  εαυτόν  εγκλήματος  υπεύθυ¬ 

νον,  μοιχαλίδα  ποιησας  εκείνην ·  ο  δε,  τω  την  άλλοτρίαν  λαβεΐν, 

10  μοιχός  γεγονε  πάλιν.  Μη  γάρ  μοι  τοΰτο  είπης,  ότι  εξεβαλεν  ε¬ 

κείνος·  και  γαρ  εκβληθεΐσα  μενει  του  εκβάλλοντος  ουσα  γυνή . 

Εΐτα,  ΐνα  μη  το  όλον  επί  τον  εκβάλλοντα  ρίφας,  αύθαδεστεραν 

εργάσηΤαι  την  γυναίκα,  και  τά$·  Του  δεχόμενου  μετά,  ταϋτα  άπε- 

κλεισεν  αύτη  θυρας,  τω  μεν  είπεΐν,  «*Ος  αν  άπολελυμενην  γα- 

15  μήση,  μοιχαται»,  την  γυναίκα  και  ακόυσαν  σωφρονίζων ,  και 

την  προς  πάντας  άποτειχίζων  είσοδον  αύτη,  και  ουκ  επιτρόπων 

άφορμάς  παρεχειν  μικροφυχί ας.  '  Η  γάρ  μαθοΰσα  ότι  πάσα  α¬ 

νάγκη,  η  Τον  εξ  άρχής  κληρωθεντα  εχειν,  η  Της  οικίας  εκπεσοΰ- 

σαν  εκείνης,  μηδεμίαν  ετεραν  εχειν  καταφυγήν,  και  ακόυσα 

20  ηναγκάζετο  στεργειν  τον  σύνοικον.  Εί  δβ  μηδέν  αύτη  περί  Τού¬ 

των  διαλέγεται,  μη  θαυμάσης-  άσθενεστερον  γάρ  η  γυνή.  Διά 

τοΰτο  αύτην  άφείς,  εν  τη  κατά  των  άνδρών  απειλή  την  αύτης 

δίορθοΰται  ραθυμίαν.  "Ωσπερ  αν  εΐ  τις  παΐδα  άσωτον  εχων, 

εκείνον  άφείς,  τοΐς  ποιοΰσίν  αύτόν  τοιοϋτον  επίπληττοι,  κάκεί- 

25νοις  άπαγορεύοι  μη  συγγίνεσθαι,  μηδε  πλησιάζειν  αύτω.  Εί 

δε  φορτικόν  τοΰτο,  άναμνησθητί  μοι  Των  έμπροσθεν  είρημενων, 

εφ*  οΐς  εμακάρισε  τούς  άκούοντας,  καί  όφει  πολύ  δυνατόν  καί 

εϋκολον  όν.  'Ο  γάρ  πράος  καί  είρην οποιός  καί  πτωχός  τω  πνεύ- 
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κολίαν  πλέον  εισάγει  και  τον  νόμον  αυτόν.  Δι*  αυτό  υπενθυμίζει 
πάντοτε  καί  τούς  παλαιοτέρους  λόγους  του,  διά  νά  δείξη  ότι 

δεν  λέγει  αντίθετα,  άλλά  σύμφωνα  μέ  αυτά.  Τά  έτόνιζε,  δεν  τά 

άπέτρεπε*  τά  διόρθωνε,  δεν  τά  διέγραφε. 
Πρόσεξε  πως  όμιλε!  πάντοτε  διά  τον  άνδρα.  «Αυτός  που 

διώχνει  τή  γυναίκα  του»,  λέγει,  «την  κάνει  νά  μοιχεύεται,  καί 

όποιος  παίρνει  αυτήν  πού  την  έχουν  διώξει,  γίνεται  μοιχός». 

Ό  ένας,  ακόμη  καί  αν  δέ  πάρη  άλλην,  μέ  αυτήν  τήν  πράξιν  του 

έκαμε  τον  εαυτόν  του  ύπεύθυνον  εγκλήματος,  κάμνων  εκείνην 

μοιχαλίδα.  Ό  άλλος  πάλιν  μέ  το  νά  λάβη  τήν  άλλην,  γίνεται 

μοιχός.  Μή  μου  ειπής  ότι  εκείνος  τήν  έδιωξε.  Καθόσον  καί  όταν 

διώχνεται,  παραμένει  γυναίκα  εκείνου  που  τήν  έδιωξεν.  "Επει¬ 
τα,  διά  νά  μή  ρίψη  όλην  τήν  εύθύνην  εις  τον  άνδρα  πού  τήν  έδιω¬ 

ξε  καί  κάνει  αύθαδεστέραν  τήν  γυναίκα,  κλείει  δι5  αύτήν  καί  τήν 
θύραν  εκείνου  που  έχει  διάθεσιν  νά  τήν  δεχθή*  εις  τον  ένα  λέγει* 

«"Οποιος  νυμφευθή  κάποιαν  πού  έχουν  διώξει,  γίνεται  μοιχός»  καί 
σωφρονίζει  έτσι  τή  γυναίκα  καί  χωρίς  αυτή  νά  θέλη  καί  μέ  το 

νά  τής  κλείνη  τήν  είσοδον  προς  όλους  καί  μέ  τό  νά  μή  τής  έπι- 

τρέπη  νά  παρέχη  άφορμάς  μικροψυχίας.  Διότι  όταν  αύτή  κατα- 

λάβαινεν  ότι  έπρεπε  κατ’  απόλυτον  άνάγκην  ή  νά  έχη  όποιον 
τής  έτυχεν  άπό  τήν  αρχήν  ή  όταν  έξεδιώκετο  άπό  τό  σπίτι  ε¬ 
κείνο,  νά  μή  εύρη  πουθενά  άλλου  καταφύγιον,  θά  ήναγκάζετο 

καί  χωρίς  νά  θέλη  νά  ύποφέρη  τον  σύνοικον.  "Αν  όμως  τίποτε 
άπό  αύτά  δέν  τής  άπευθύνη,  μή  θαυμάζης.  Είναι  ή  γυναίκα 

άσθενεστέρα  υπαρξις.  Διά  τούτο  τήν  άφήνει  καί  τήν  διορθώνει 

μέ  τήν  άπειλήν  κατά  του  άνδρός.  Καθώς,  αν  έχη  κάποιος  ένα 

άσωτο  παιδί,  τό  άφήνει  καί  επιπλήττει  αύτούς  πού  τό  κάνουν 

τέτοιο  καί  απαγορεύει  εις  αύτούς  νά  τό  συναναστρέφωνται  καί 

νά  τό  πλησιάζουν.  "Αν  είναι  τούτο  βαρύ,  θυμήσου  όσα  εΐπαμεν 
προηγουμένως,  διά  τά  όποια  έμακάρισεν  όσους  τον  ήκουαν, 

καί  θά  ιδής  ότι  είναι  πολύ  δυνατόν  καί  ευκολον.  Ό  πράος  καί  ό 

εΐρηνοποιός  καί  ό  ταπεινός  εις  τό  πνεύμα  καί  ό  έλεήμων  πώς  θά 
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μάτι  καί  ελεήμων  πώς  εκβάλει  την  γυναίκα;  6  ετερους  καταλ- 

λάττων,  πώς  αυτός  διαστασιάσει  προς  Την  εαυτόν; 

Ον  ταύτη  δβ  μόνον ,  άλλα  και  ετερω  τρόπω  κούφον  εποίησε 

τον  νόμον .  Και  γάρ  και  τούτω  καταλιμπάνει  τρόπον  ενα  άφό- 

5  σεως,  είπών,  «Παρεκτός  λόγου  πορνείας »'  επεϊ  πάλιν  είς  τό 

α ντο  περιίστατο.  Εί  γάρ  εκελευσε  και  πολλοΐς  συγγινομενην 

κατεχειν  ένδον,  πάλιν  είς  μοιχείαν  το  πράγμα  κατεστρεφεν. 

'Ορας  πώς  σνμβαίνοντα  ταύτα  τοΐς  έμπροσθεν ;  (0  γάρ  μη  βλε- 

πων  ετεραν  γυναίκα  άκολάστοις  όφθαλμοΐς,  ου  πορνευσεΐ'  μη 

10  πορνευων  δε,  ου  παρεξει  τώ  άνδρί  άφορμην  εκβαλεΐν  την  εαυτοϋ 

γυναίκα.  Διά  δη  τούτο  λοιπόν  μετά  άδειας  επισφίγγει,  και  τον 

φόβον  επιτειχίζει,  μεγαν  επισείων  τώ  άνδρί  τον  κίνδυνον,  εΐγε 

εκβάλοΐ'  της  γάρ  μοιχείας  τής  εκείνης  υπεύθυνον  εαυτόν  ποιεί. 

*Ινα  γάρ  μη  άκούσας,  «"Εξελε  τον  οφθαλμόν»,  νομίσης  καί  περί 
15  γυναικός  ταυτα  λεγεσθαι,  εύκαίρως  επηγαγε  την  επιδιόρθωσιν 

ταντην,  ενί  τρόπω  μόνω  συγχωρών  εκβάλλει ν  αυτήν,  ετερω  δε 

ούδενί. 

«Πάλιν  ήκούσατε,  οτι  ερρεθη  Τοΐς  άρχαίοις'  Ουκ  επίορκη- 

σεις ·  άποδώσεις  δε  τώ  Κυρίω  τους  ορκους  σου.  9 Εγώ  δε  λέγω 

20  ύμϊν,  μή  όμόσαι  όλως». 

Τίνος  ενεκεν  ουκ  εύθεως  ήλθεν  επί  την  κλοπήν,  άλλ’  επί 
την  ψευδό μαρτυρίαν ,  ύπερβάς  εκείνην  την  εντολήν; 

ν Οτι  6  μεν  κλεπτών,  εστιν  οτε  καί  ομνύει  *  ο  δε  μήτε  ομνύ- 

ναι,  μήτε  φεύδεσθαι  ειδώς,  πολλώ  μάλλον  ούχ  αίρήσεται  κλε- 

25  πτειν.  " Ωστε  διά  Ταύτης  κάκείνην  άνετρεφε  τήν  αμαρτίαν 

τό  γάρ  φεΰδος  άπό  του  κλεπτειν.  Τί  δε  εστιν,  «9 Αποδώσεις  τώ 

Κυρίω  τούς  όρκους  σου»;  Τουτεστιν,  *  Αληθεύσεις  όμνύς.  «9Εγώ 
δε  λέγω  ύμΐν,  μή  όμόσαι  όλως». 

5.  Είτα  περαιτέρω  αυτούς  άπάγων  τού  κατά  Θεού  όμνύ- 

30ι/αΐί  φησί'  «Μήτε  κατά  τού  ουρανού,  ότι  θρόνος  εστί  τού  θεού * 

μήτε  εν  τή  γή,  ότι  ύποπόδιόν  εστι  τών  ποδών  αύτού'  μήτε  κατά 
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διώξη  την  γυναίκα  του;  Αυτός  που  συμφιλιώνει  τους  άλλους 

ττώς  θά  έλθη  εις  διάστασιν  μέ  την  ίδικήν  του  γυναίκα; 

Και  όχι  έτσι  μόνον,  άλλα  και  μέ  άλλον  τρόπον  κάνει  τον 

νόμον  έλαφρότερον.  Παραχωρεί  και  εις  τον  άνδρα  μίαν  δυνατό¬ 

τητα  νά  συγχωρηθή  λέγων,  το  «Έκτος  άπό  λόγους  πορνείας». 

Επειδή  και  πάλιν  κατέληξεν  εις  τό  ίδιο.  "Αν  δηλαδή  έπρόσταζε 
νά  την  κράτη  εις  τό  σπίτι  άκόμη  και  άν  συνευρίσκετο  μέ  πολ¬ 

λούς,  πάλιν  τό  πράγμα  θά  κατέληγεν  εις  μοιχείαν.  Βλέπεις  πώς 

αυτά  συμφωνούν  μέ  τά  πρώτα ;  "Οποιος  δεν  βλέπει  γυναίκα 
μέ  άκόλαστα  μάτια,  δέν  θά  πορνεύση.  Καί  άν  δέν  πορνεύση, 

δεν  θά  δώση  άφορμήν  εις  τον  άνδρα  νά  διώξη  τήν  σύζυγόν  του. 

Διά  τούτο  λοιπόν  τον  περιορίζει  μέ  κάποιαν  ελευθερίαν  και 

τού  ορθώνει  ώς  τείχος  τον  φόβον,  επισείων  εις  τον  άνδρα  μεγά- 
λον  τον  κίνδυνον,  άν  τήν  διώξη.  Τον  καθιστά  υπεύθυνον  διά 

τήν  μοιχείαν  εκείνην.  Διά  νά  μήν  άκούσης  «Βγάλε  τό  μάτι»  και 

νομίσης  ότι  αύτά  λέγονται  και  διά  τήν  γυναίκα,  έκαμε  κατάλ¬ 

ληλα  τήν  διόρθωσιν  αυτήν,  συγχωρών  τήν  έκδίωξίν  της  μέ 

ένα  μόνον  τρόπον  καί  μέ  κανόνα  άλλον. 

«Πάλιν  ήκούσατε  ότι  έχει  λεχθη  εις  τούς  άρχαίους.  Δέν 

θά  έπιορκήσης.  Θά  άποδώσης  τούς  όρκους  σου  εις  τον  Κύριον. 

Έγώ  όμως  σάς  λέγω  νά  μή  όρκισθητε  καθόλου». 

Διά  ποιον  λόγον  δέν  έπέρασε  κατ’  εύθεΐαν  εις  τήν  ηδονήν, 
άλλά  ήλθεν  εις  τήν  ψευδομαρτυρίαν,  παρακάμπτων  εκείνην  τήν 

εντολήν ; 

Διότι  ό  μέν  κλέπτης  κάποτε  συμβαίνει  καί  νά  ορκίζεται, 

ενώ  αύτός  πού  δέν  γνωρίζει  ούτε  νά  ορκίζεται  ούτε  νά  ψεύδε¬ 

ται,  πολύ  περισσότερον  δέν  θά  προτιμήση  νά  κλέψη.  "Ωστε 
μέ  αύτήν  εξουδετέρωσε  και  εκείνην  τήν  αμαρτίαν*  ή  ψευτιά 

προέρχεται  άπό  τήν  κλεψιά.  Και  τί  σημαίνει  τό*  «Θά  άποδώσης 

τούς  όρκους  σου  εις  τον  Κύριον»;  Θέλει  νά  εϊπή*  Θά  όρκισθής 
άληθινά.  «Έγώ  όμως  σάς  λέγω  νά  μή  όρκισθητε  καθόλου». 

5.  Έπειτα  άπομακρύνων  αυτούς  άκόμη  περισσότερον 

άπό  τον  όρκον  κατά  τού  Θεού,  λέγει.  «Μήτε  εις  τό  όνομα  τού 

ούρανού,  επειδή  είναι  θρόνος  τού  Θεού,  μήτε  εις  τό  όνομα  τής 
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Ιερουσαλήμ,  δτι  πόλις  εστί  του  μεγάλου  βασιλεως»·  από  των 

προφητικών  ετι  φθεγγόμενος,  και  δεικνύς  εαυτόν  ούκ  εναντιον- 

μενον  τοΐς  παλαιοΐς'  και  γάρ  έθος  εΐχον  κατά  τούτων  όμνύναι 

και  δει κνυσι  προς  τω  τελεί  του  Ευαγγελίου  τοΰτο  τό  έθος. 

5  Συ  δε  μοι  θεα  πόθεν  επαίρει  τα  στοιχεία"  ουκ  από  τής  οι¬ 

κείας  φυσεως,  άΛΑ’  από  τής  του  Θεοΰ  προς  αυτά  σχεσεως  τής 

κατά  συγκατάβασιν  είρημενης.  9 Επειδή  γάρ  πολλή  ή  τής  ειδω¬ 

λολατρίας  τυραννίς  ήν,  ίνα  μή  δόξη  τά  στοιχεία  8ι9  εαντά  είναι 

τίμια,  τ αυτήν  τεθεικε  τήν  αιτίαν  ήν  είρήκαμεν ,  ή  πάλιν  εις  τήν 

10  του  Θεοΰ  δόξαν  διεβαινεν.  Ούδε  γάρ  εΐπεν  9 Επειδή  καλός  και 

μεγας  6  ουρανός ·  ουδέ,  9 Επειδή  χρησίμη  ή  γή’  άλλ* ,  9 Επειδή 

του  Θεοΰ  6  μεν  εστι  θρόνος,  ή  δε,  ύποπόδιον ,  πα νταχόθεν  αυτούς 

επί  τόν  Δεσπότην  συνωθών. 

«Μήτε  κατά  τής  κεφαλής  σου»,  φησίν ,  «δτι  ού  δυνασαι  μίαν 

15  τρίχα  λευκήν  ποιήσαι,  ή  μελαιν αν». 

Πάλιν  ενταΰθα  ού  θαυμάζων  τόν  άνθρωπον ,  απήγαγε  τοΰ 

κατά  τής  κεφαλής  δμνυναΐ'  και  γάρ  αν  και  αυτός  προσεκυνήθη' 

αλλά  τήν  δόξαν  επι  τόν  Θεόν  άνάγων,  και  δεικνύς  δτι  ούδε  σαυ- 

τοΰ  εΐ  κύριος,  ούκοΰν  ούδε  των  κατά  τής  κεφαλής  δρκων.  Ει 

20  γάρ  τό  παιδίον  ουκ  αν  Τις  δοί η  τό  εαυτοΰ  ετερω,  πολλω  μάλλον 

6  Θεός  τό  εργον  τό  εαυτοΰ  ού  προήσεταί  σοι.  Εί  γάρ  και  σή 

ή  κεφαλή,  άλλ9  ετερου  τό  κτήμα ·  καί  τοσοΰτον  άφεστηκας  τοΰ 

κύριος  είναι,  δτι  ούδε  τό  πάντων  έσχατον  εργάσασθαι  εν  αύτή 

δυνήση.  Ού  γάρ  εΐπεν,  Ού  δυνασαι  εξενεγκεΐν  τρίχα *  άλλ’,  Ου- 

25  δε  άλλάξαι  αύτής  τήν  ποιότητα.  Τί  ουν,  άν  άπαιτή  τις  δρκον,  φη- 

σί,  καί  ανάγκην  επάγη ;  ' Ο  τοΰ  Θεοΰ  φόβος  τής  ανάγκης  έστω 

δυνα τώτερος.  9 Επεί  εί  μελλοίς  τοιαύτας  προβάλλεσθαι  προφά¬ 

σεις ,  ούδεν  φυλάξεις  των  επιταχθεντων.  Καί  γάρ  καί  επί  τής 

γυναικός  ερεϊς'  Τί  ουν ,  εάν  μάχιμος  ή  καί  δαπανηρά;  Καί  επί 
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γης,  επειδή  είναι  το  υποπόδιον  των  ποδιών  του,  μήτε  εις  το 

όνομα  τής  Ιερουσαλήμ,  επειδή  είναι  ή  πόλις  του  μεγάλου  Βασι- 

λέως».  Ό  λόγος  του  ξεκίνα  από  τους  προφήτας  καί  παρουσιά¬ 

ζει  τον  εαυτόν  του  όχι  αντίθετον  με  τους  παλαιούς— είχαν  βέ¬ 

βαια  συνήθειαν  νά  όρκίζωνται  εις  τό  όνομα  αυτών— καί  παρου¬ 

σιάζει  την  συνήθειαν  αυτήν  διά  τον  σκοπόν  του  Ευαγγελίου. 

Συ  πρόσεξε  πώς  τονίζει  τήν  αξίαν  τών  στοιχείων  όχι  από 

τήν  ιδιαιτέραν  φύσιν  του  καθενός,  αλλά  από  τήν  σχέσιν  των 

προς  τον  Θεόν,  σχέσιν  που  λέγεται  με  συγκατάβασιν.  Επειδή 

ήτο  πολλή  ή  τυραννία  τής  ειδωλολατρίας,  διά  νά  μή  νομισθή 

ότι  τά  στοιχεία  ήσαν  πολύτιμα  άπό  τον  εαυτόν  των,  έκαμε  τήν 

αιτιολογίαν  πού  εϊπαμεν,  πού  μετέβαινε  πάλιν  προς  δόξαν  τού 

Θεού.  Διότι  δεν  είπεν,  επειδή  είναι  ωραίος  καί  μεγάλος  ό  ουρα¬ 

νός,  ούτε,  επειδή  ή  γή  είναι  χρήσιμη,  αλλά,  επειδή  ό  πρώτος 

είναι  θρόνος  τού  Θεού  καί  ή  άλλη  υποπόδιον.  Άπό  παντού  τά 

άνέφερεν  όλα  εις  τον  Κύριον. 

«Μήτε  νά  όρκισθής  εις  τήν  κεφαλήν  σου»,  λέγει,  «επειδή 

δεν  ή  μπορείς  νά  κάνης  μίαν  τρίχαν  λευκήν  ή  μαύρη  ν». 

Καί  εδώ  δεν  άπομακρύνει  τον  όρκον  άπό  τήν  κεφαλήν,  έ- 

πειδή  θαυμάζει  τον  άνθρωπον  τότε  θά  έλατρεύετο  καί  ό  άν¬ 

θρωπος.  Αναφέρει  τήν  δόξαν  εις  τον  Θεόν  καί  δείχνει  ότι  ούτε 

τού  εαυτού  σου  δεν  είσαι  κύριος  καί  επομένως  ούτε  τών  όρκων 

κατά  τής  κεφαλής  σου.  Διότι  άν  κάποιος  δεν  δίδη  τό  παιδί  του 

εις  άλλον,  πολύ  περισσότερον  ό  Θεός  δεν  εγκαταλείπει  τό  έργον 

του.  Άν  είναι  ϊδική  σου  ή  κεφαλή,  ή  κτήσις  της  ανήκει  είς  άλ¬ 

λον.  Καί  απέχεις  τόσον  πολύ  άπό  τό  νά  είσαι  κύριός  της,  αφού 

ούτε  τό  τελευταΐον  άπό  όλα  δεν  ήμπορεΐς  νά  τής  κάνης.  Διότι 

δεν  είπε-  Δεν  ήμπορείς  ν’  άφαιρέσης  μίαν  τρίχαν,  άλλα  ούτε 

ν’  άλλάξης  τό  χρώμα  της.  Καί  όταν  λοιπόν  άπαιτή  κάποιος 
όρκον,  μάς  λέγει,  καί  χρησιμοποιεί  καί  κάποιον  εξαναγκασμόν ; 

Άπό  τον  εξαναγκασμόν  αυτόν  άς  είναι  ισχυρότερος  ό  φόβος 

τού  Θεού.  Άν  είναι  νά  προβάλλης  τέτοιου  είδους  προφάσεις, 

δεν  θά  φυλάξης  καμμίαν  εντολήν.  Είς  τήν  περίπτωσιν  τής  γυναί¬ 

κας  θά  είπής*  Διατί  νά  μή  τήν  διώξω  όταν  είναι  φιλόνεικη  καί 
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τοΰ  όφθαλμοΰ  τοΰ  δεξιού  ’  Τί  οΰν ,  εάν  φιλώ  αυτόν ,  και  δια  καίω- 

μαι;  Και  επί  τής  οφεως  τής  ακολάστου '  Τί  οΰν ,  εάν  μή  δννωμαι 

/χτ)  οραν;  Και  βπι  της  προς  τον  αοελφον  οργής ·  1 1  ονν,  €αν  προ - 

πετής  ώ  και  μή  δΰνωμαι  γλώττης  κρατεΐν;  και  πάντα  απλώς 

5  οϋτω  καταπατήσεις  τά  ε ψημένα.  Καίτοιγε  επί  τών  νόμων  τών 

ανθρωπίνων  οΰδαμοϋ  τοΰτο  τολμάς  προβ αλεσθαι,  ουδέ  είπεΐν 

1ι  ουν,  εαν  Το  και  το;  αλλα  και  βκων  και  ακων  καταοζχη  τα 

γεγ ραμμένα.  ̂ λλως·  δε,  ουδέ  ανάγκην  ύποστήση  ποτέ.  'Ο  γάρ 

τών  έμπροσθεν  μακαρισμών  άκούσας,  και  τοιοΰτον  εαυτόν  πα- 

10  ρασκευάσας,  οΐον  επεταξεν  6  Χριστός ,  οΰδεμίαν  παρ'  ούδενός 
υποστήσεται  τοιαύτην  ανάγκην ,  αίδεσιμος  ων  παρά  πάσι  και 

σεμνός. 
,νττι  _  \  /  /  »  \  μ  ν  »  $  \  \ 
«  αστω  οε  υμιν  το  ναι ,  ναι ,  και  το  ου ,  ου'  το  οε  περισσόν 

τούτων  εκ  Του  πονηρού  εστι». 

15  Τί  οΰν  εστι  τό  περισσόν  Τοΰ  ναι  και  τοΰ  ου;  'Ο  όρκος ,  ού 
τό  επιορκεΐν.  Εκείνο  γάρ  και  ώ  μολογη  μεν  ον  εστι ,  και  ούδείς 

δεΐται  μαθεΐν ,  ότι  εκ  τοΰ  πονηροΰ  εστι ,  και  ού  περιττόν ,  άλλ’ 

εναντίον  τό  δε  περιττόν ,  τό  πλέον  καί  εκ  περιουσίας  προσκεί¬ 

μενον,  όπερ  εστίν  ό  όρκος. 

20  Τί  οΰν ,  φησίν,  εκ  τοΰ  πονηροΰ  ήν;  καί  εί  εκ  τοΰ  πονηροΰ 

ήν,  πώς  νόμος  ήν; 

Τό  αυτό  δή  τοΰτο  καί  περί  τής  γυναικός  ερεΐς ·  πώς  μοι¬ 

χεία  νϋν  νενόμισται  τό  πρότερον  επιτετραμμενον ; 

Τί  οΰν  προς  ταΰτα  εστιν  είπεΐν; 

25  'Ότι  τής  ασθένειας  τών  δεχόμενων  τους  νόμους  ήν  τά  λε¬ 

γάμενα  τότε ·  επεί  καί  Το  κνίσση  θεραπεύεσθαι  σφόδρα  ανάξιον 

Θεοΰ,  ώσπερ  καί  τό  φελλίζειν  ανάξιον  φιλοσόφου.  Μοιχεία  τοί- 

νυν  ενομίσθη  νΰν  τό  τοιοΰτον ,  καί  εκ  τοΰ  πονηροΰ  τό  όμνύναι, 

ότε  επεδωκε  τά  τής  αρετής.  Εί  δε  διαβόλου  ταΰτα  εξ  άρχής  ήσαν 

30  νόμοι ,  ού κ  άν  τοσοΰτον  κατώρθωσαν.  Καί  γάρ  εί  μή  εκείνα  πρώ¬ 

τον  προεδραμεν ,  ουκ  άν  ούτως  ευκόλως  εδεχθη  τά  νΰν.  Μή 
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πολυδάπανη ;  Διά  το  δεξί  μάτι*  Τί  πειράζει  άν  τό  αγαπώ  παρ’ 
όλον  τον  σκανδαλισμόν ;  Καί  διά  τό  ένοχον  κοίταγμα*  Και  άν 

δεν  ήμπορώ  νά  μή  κοιτάζω;  Διά  την  οργήν  προς  τον  αδελφόν 

πάλιν*  Τί  νά  κάνω,  άν  είμαι  θυμώδης  και  δεν  ήμπορώ  νά  κρα¬ 
τήσω  τήν  γλώσσα  μου;  Έτσι  εύκολα  θά  παραβής  δλας  τάς 

έντολάς.  Αλλά  διά  τους  νόμους  τών  ανθρώπων  δεν  τολμάς  νά 

τό  ίσχυρισθής  τούτο  ούτε  και  νά  είπής*  Αφού  είναι  έτσι  και  όχι 
αλλιώς  θέλων  και  μή  θέλων  αποδέχεσαι  τά  γραμμένα.  Με  άλλο 

φρόνημα  δέν  θά  δεχθής  κανένα  εξαναγκασμόν.  Όποιος  ήκουσε 

τους  προηγουμένους  μακαρισμούς  και  έκαμε  τον  εαυτόν  του 

όπως  ώρισεν  ό  Χριστός,  κανένα  και  άπό  κανένα  δέ  θά  δεχθή 

τέτοιον  εξαναγκασμόν,  άλλ’  όλοι  Θά  τον  σέβωνται  και  θά  τον 
εκτιμούν. 

«’Άς  είναι  τό  ναί  σας  ναι  και  τό  όχι  σας  όχι*  τό  παραπάνω 
άπό  αυτά  προέρχεται  άπό  τον  πονηρόν». 

Τί  είναι  τό  παραπάνω  άπό  τό  ναι  και  τό  όχι;  Είναι  ό 

όρκος  όχι  ή  επιορκία.  Τό  δεύτερον  και  τό  ομολογούν  όλοι  και 

κανείς  δεν  έχει  άνάγκην  νά  τό  μάθη  ότι  προέρχεται  άπό  τον 

πονηρόν*  καί  δεν  είναι  άπλώς  παραπάνω  άλλα  άντίθετον. 
Ένώ  τό  παραπάνω,  αυτό  πού  περισσεύει  καί  πλεονάζει,  είναι 

ό  όρκος. 

Διατί,  λέγει,  ήτο  άπό  τον  πονηρόν;  Καί  άν  ήτο  άπό  τον 

πονηρόν,  πώς  ήτο  νόμος; 

Τό  ίδιο  θά  είπής  καί  διά  τήν  γυναίκα.  Πώς  λοιπόν  κατήντη- 

σε  νά  θεωρήται  μοιχεία  αυτό  πού  προηγουμένως  έπετρέπετο; 

Τί  ήμπορούμεν  λοιπόν  νά  παρατηρήσωμεν  εις  αυτά; 

"Οτι  αί  έντολαί  τού  καιρού  εκείνου  άνταπεκρίνοντο  εις 
τήν  άσθένειαν  εκείνων  πού  έδέχοντο  τούς  νόμους.  Διότι  τό  νά 

δέχεσαι  λατρείαν  άπό  κνίσσαν  θυσιών  είναι  πολύ  άνάξιον  τού 

Θεού,  καθώς  καί  τό  ψεύδισμα  είναι  άνάξιον  φιλοσόφου.  Έθεω- 

ρήθη  λοιπόν  αύτό  μοιχεία  τώρα,  καί  ότι  ό  όρκος  προέρχεται 

άπό  τον  πονηρόν,  όταν  προώδευσεν  ή  άρετή.  "Αν  όμως  αυτά 
ήσαν  εξ  άρχής  νόμοι  τού  διαβόλου,  δέν  θά  είχαν  τόσην  επιτυ¬ 

χίαν.  Διότι  άν  δέν  προηγούντο  εκείνα,  δέν  θά  έγίνοντο  δεκτά 
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τοίνυν  αυτών  άπα ίτει  την  αρετήν  νυν ,  οΤ€  παρήλθεν  αυτών  η 

χρεία*  αλλά  τότε ,  ότε  6  καιρός  αυτά  εκάλει ·  μάλλον  Βε,  εί  βον- 

λει,  καί  νυν.  Καί  γάρ  καί  νυν  ή  αρετή  αυτών  8είκνυται ,  καί  δι * 

αυτό  Τούτο  μάλιστα ,  δι9  δ  7ταρ*  ημών  δια βάλλεται.  Τό  γάρ  τοι- 

5  αυτα  αυτά  φαίνεσθαι  νυν ,  εγκώμιον  αυτών  μεγ ιστόν  εστιν .  .Ει 

}>άρ  μη  καλώς  ημάς  εθρεφε ,  καί  προς  Την  τών  μειζόνων  νπο - 

δοχην  επιτηδείους  εποίησεν,  ούκ  αν  εφάνη  τοιαΰτα.  * Ωσπερ  οΰν 

ο  μαστός ,  δταν  το  αυτού  πλήρωσή  πάν,  καί  προς  την  τελειότε¬ 

ρων  τράπεζαν  τό  παιδίον  παραπεμπη,  λοιπόν  άχρηστος  φαίνε- 

10  Ται,  καί  οί  πρότερον  άναγκαΐον  αυτόν  είναι  νομίζονΤες  τώ  παι- 

δίω  γονείς,  μυρίοις  αυτόν  διαβάλλ ουσι  σκώμμασι·  πολλοί  δε 

ουδέ  ρημασιν  αυτόν  μόνον  δια βάλλουσιν,  άλλα  καί  πικροΐς  επι- 

χρίουσι  φαρμάκοις,  ΐν*  όταν  μη  ίσχύση  τά  ρήματα  την  άκαΐρον 

περί  αυτόν  διάθεσιν  άνελεΐν  του  παιδιού,  τά  πράγματα  σβέση 

15  τόν  πόθον. 

6.  Ούτω  καί  6  Χριστός  εκ  του  πονηρού  αύτα.  εφησεν  είναι, 

ούχ  ΐνα  δείζη  του  διαβόλου  Την  παλαιόν  ούσαν,  άΛΑ’  ΐνα  μετά 

πολλής  τής  υπερβολής  άπαγάγη  τής  παλαιάς  εύτελείας.  Καί 

προς  μεν  αυτούς  ταντα  λεγεί’  επί  δε  τών  αναίσθητων  *  Ιουδαίων 

20  καί  επίμενόντων  Τοΐς  αύτοΐς,  καθάπερ  πικρία  τινί  τώ  τής  αιχμα¬ 

λωσίας  φόβω  τήν  πόλιν  περιχρίσας ,  άβα τον  εποίησεν.  Επειδή 

δε  ουδέ  τούτο  ίσχυσεν  αυτούς  κατεχειν,  άλλα,  πάλιν  αυτήν  επε- 

θυμουν  Ιδεΐν,  ώσπερ  παιδίον  επί  τήν  θηλήν  κατατρεχοντες ,  τε- 

λεον  αυτήν  απόκρυφε,  καθελών  τε  αυτήν  καί  τούς  πλείονας  πόρ- 

25  ρω  ταύτης  άπαγαγών  καθάπερ  επί  τών  βοών  πολλοί  τάς  δαμά- 

λεις  άποκλείοντες ,  τώ  χρόνω  πείθουσιν  άποστήναι  τής  παλαιάς 

Του  γάλακτος  συνήθειας .  Εί  δε  τον  διαβόλου  ήν  ή  Παλαιά,  ούκ 

αν  τής  ειδωλολατρίας  άπήγαγεν,  αλλά  τουναντίον  ενήγεν  άν  εις 

αυτήν  καί  ενεβαλλε·  Τούτο  γάρ  6  διάβολος  ήθελε.  Ννν  δε  τούναν- 
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τόσον  εύκολα  τά  τωρινά.  Μή  ζητφς  λοιπόν  τώρα  την  αρετήν 

εκείνων,  καθ’  ήν  στιγμήν  έχει  περάσει  ή  ανάγκη  των.  Νά  τήν 
ζήτας  τότε,  όταν  αυτά  τά  έκαλουσεν  ή  εποχή  ή  μάλλον  και 

τώρα,  αν  θέλης.  Διότι  ή  άρετή  τοϋ  νόμου  εκείνου  φαίνεται  και 

τώρα  και  μάλιστα  ακριβώς  5Γ  αυτό,  διά  τό  όποιον  εμείς  τον 

διαβάλλομεν.  Τό  ότι  τά  βλέπομεν  αυτά  έτσι,  είναι  τό  μεγαλύτε- 

ρον  έγκώμιόν  των.  "Αν  δεν  μάς  έχουν  θρέψη  ορθά  καί  δεν  μάς 
έχουν  κάμει  επιτηδείους  νά  δεχθώμεν  τά  σπουδαιότερα,  δεν  θά 

παρουσιάζοντο  έτσι.  "Οπως  ό  μαστός,  όταν  έκπληρώση  όλην 
τήν  άποστολήν  του  καί  παραπέμψη  τό  παιδί  εις  τελειοτέραν 

τράπεζαν,  ομοιάζει  πλέον  ώς  άχρηστος,  καί  οί  γονείς  που  τον 

ένόμιζαν  προηγουμένως  άπαραίτητον  διά  τό  παιδί,  τον  κατη¬ 

γορούν  μέ  διάφορους  κατηγορίας,  καί  πολλοί  δεν  τον  κατηγο¬ 

ρούν  μόνον  μέ  λόγια,  άλλά  τον  αλείφουν  καί  μέ  πικρά  φάρμακα, 

ώστε,  όταν  τά  λόγια  δέν  ευρουν  τή  δύναμιν  νά  άπομακρύνουν 

τήν  άκαιρον  τάσιν  τοϋ  παιδιού  προς  τον  μαστόν,  νά  σβήσουν 

τον  πόθον  του  τά  πράγματα. 

6.  "Ετσι  καί  ό  Χριστός  είπενότι  αυτά  προέρχονται  από  τον 

πονηρόν,  όχι  διά  ν’  απόδειξη  ότι  ή  Παλαιά  Διαθήκη  ανήκει  εις 
τον  διάβολον,  άλλά  διά  νά  μάς  άπομακρύνη  έξ  ολοκλήρου  άπό 

τήν  παλαιάν  ευτέλειαν.  Καί  αυτά  μέν  λέγει  εις  αυτούς.  Διά  τούς 

άναισθήτους  όμως  Ιουδαίους  πού  έπιμένουν  εις  τά  ίδια,  αφού 

έπάλειψε  τήν  πόλιν  μέ  τον  φόβον  τής  αιχμαλωσίας,  σάν  νά  ήτο 

κάποιο  δηλητήριον,  τήν  έκαμεν  άπάτητον.  Επειδή  όμως  ούτε 

τούτο  δέν  είχε  τήν  δύναμιν  νά  τούς  συγκρατήση  άλλά  καί  πά¬ 

λιν  επιθυμούσαν  νά  τήν  ιδούν,  σπευδων  προς  αύτήν  όπως 

τό  παιδί  εις  τήν  φωνήν,  τούς  τήν  άπέκρυψεν  έντελώς.  Τήν  κατε¬ 

δάφισε  καί  άπεμάκρυνε  τούς  περισσοτέρους  κατοίκους  της.  Έ¬ 

τσι  καί  πολλοί  πού  ασχολούνται  μέ  τά  άγελάδια  αποκλείουν 

τά  μοσχάρια  καί  τά  κάνουν  μέ  τον  καιρόν  νά  άφήσουν  τήν  πα- 

λαιάν  συνήθειαν  τού  γάλακτος.  "Αν  όμως  ή  Παλαιά  Διαθήκη 
ήτο  τού  διαβόλου  δέν  θά  μάς  άπεμάκρυνεν  άπό  τήν  ειδωλολα¬ 

τρίαν,  άλλά  αντίθετα  θά  μάς  ώδηγούσε  καί  θά  μάς  έρριπτεν  είς 

αύτήν.  Αύτό  ήθελε  καί  ό  διάβολος.  Τώρα  όμως  βλέπομεν  ότι 

39 
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τίον  όρώμεν  υπό  της  Παλαιάς  γινόμενον .  Και  αυτό  8ε  τούτο , 

6  ορκος ,  τό  παλαιόν  διά  τούτο  ενομοθετηθη,  ΐνα  μη  κατά  των 

ειδώλων  όμνύωσιν.  «Όμεΐσθε»  γάρ,  φησί,  «τον  Θεόν  τον  αλη¬ 
θινόν». 

5  Ου  τοίνυν  μικρά  κατώρθωσεν  ό  νόμος ,  αλλά  και  σφόδρα 

μεγάλα.  Τό  γάρ  επί  Την  στερεάν  αύτονς  τροφήν  ελθεΐν,  της 

εκείνου  σπουδής  γεγονεν  εργον. 

Τί  οΰν;  ούχί  Του  Πονηρού,  φησίν,  εστί  τό  όμνυναι; 

Καί  σφόδρα  μεν  οΰν  τού  πονηρού·  αλλά  νύν,  μετά  την  το - 

10  σαυτην  φιλοσοφίαν,  τότε  δε  οΰ.  Καί  πώς  άν  τό  αυτό  γενοιτο, 

φησί,  νύν  μεν  καλόν,  νύν  δε  ού  καλόν;  *  Εγώ  δε  τουναντίον  λό¬ 

γω ·  πώς  δε  οΰκ  αν  γενοιτο  καλόν  καί  ού  καλόν,  τών  πραγμάτων 

απάντων  αυτά  βοώντων,  τών  τεχνών,  τών  καρπών,  τών  άλλων 

απάντων;  "Ορα  γούν  επί  της  φύσεως  της  ημετόρας  αυτό  πρώτον 
15  συμβαΐνον.  Τό  γάρ  βαστάζεσθαι  εν  μεν  τη  πρώτη  ηλικία  καλόν, 

μετά  δε  ταύτα  όλεθρίον  τό  με μαση μόνην  τροφήν  εσθίειν,  εν 

μεν  προοιμίοις  της  ζωής  ημών  καλόν,  μετά  δε  ΤαυΤα  βδελυγμίας 

γεμει·  τό  γαλακτοτροφεισθαι  καί  προς  την  θηλην  φευγειν,  εν 

άρχη  μεν  χρήσιμον  καί  σωτήριον,  μετά  δε  Ταύτα  όλεθρίον  καί 

20  βλαβερόν. 

Όρας  πώς  τά  αυτά  πράγματα  υπό  τών  καιρών  καλά,  καί 

ού  τοιαύτα  φαίνεται  πάλιν;  Καί  γάρ  τό  ίμάτιον  φορεΐν  παιδικόν 

μειρακίω  μεν  οντι  καλόν,  άνδρί  δε  γενομενω  πάλιν  αισχρόν . 

Βουλει  καί  εκ  τών  εναντίων  μαθεΐν,  πώς  τώ  παιδί  τά  τού  άνδρός 

25  ανάρμοστα  πάλιν;  Δός  τώ  παιδί  ίμάτιον  ανδρικόν,  καί  πολύς 

εσται  6  γελως  καί  μείζων  ό  κίνδυνος,  εν  τώ  βαδίζειν  ούτω  περι- 

τρεπομενου  πολλάκις.  Δός  αύ τώ  μεταχειρίζειν  πράγματα  πολι¬ 

τικά  καί  εμπορενεσθαι  καί  σπείρειν  καί  άμάσθαι  καί  πάλιν  πο¬ 

λύς  εσται  6  γελως.  Καί  τί  λόγω  ταύτα;  'Ο  γάρ  φόνος  ό  παρά 

30  πασιν  ώ μολογη  μόνος  εν  ρέμα  είναι  τού  πονηρού,  οΰτος  επιλαβό- 

1.  *Ιερ.  4,2 
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ή  Παλαιά  προκαλεΐ  τό  αντίθετον.  Και  αυτός  ό  ίδιος  6  όρκος, 

5Γ  αυτό  ένομοθετήθη  την  τταλαιάν  εποχήν,  διά  να  μή  ορκίζον¬ 
ται  εις  τό  όνομα  των  ειδώλων.  «Θά  όρκίζεσθε»,  λέγει,  «εις  τό 

όνομα  του  Θεού,  του  αληθινού»  1. 
Δεν  επέτυχε  λοιπόν  μικρά  πράγματα  ό  μωσαϊκός  νόμος, 

αλλά  πολύ  μεγάλα.  Τό  ότι  έφθασαν  εις  την  στερεάν  τροφήν  εί¬ 
ναι  έργον  τής  φροντίδος  του. 

Λοιπόν ;  Δεν  είναι,  λέγει,  τό  νά  όρκιζώμεθα  εργον  του  πο¬ 

νηρού; 

Και  πάρα  πολύ  μάλιστα  είναι  του  πονηρού.  Είναι  όμως 

τώρα,  έπειτα  από  τόσην  πνευματικήν  ζωήν  τότε  δεν  ήτο.  Και 

πώς  θά  ή  μπορούσε,  λέγει,  νά  γίνη  εις  μίαν  στιγμήν  καλόν  και 

τήν  άλλην  όχι;  Έγώ  όμως  λέγω  τό  αντίθετον.  Πώς  δεν  θά 

έγίνετο  καλόν  ή  όχι  καλόν,  άφοΰ  όλα  τά  πράγματα  αυτό  δια- 

λαλοΰν,  αί  τέχναι,  οί  καρποί,  όλα  τά  άλλα;  Πρόσεξε  ότι  αυτό 

συμβαίνει  πρώτα  εις  τήν  ιδικήν  μας  φύσιν.  Τό  νά  σέ  κρατώ  εις 

τήν  αγκάλην  εις  τήν  πρώτην  ήλικίαν  είναι  καλόν,  έπειτα  όμως 

είναι  καταστρεπτικόν*  τό  νά  τρώγης  μασημένην  τροφήν,  είναι 
καλόν  είς  τά  προοίμια  τής  ζωής  μας,  έπειτα  όμως  μάς  γεμίζει 

αηδίαν  ή  γαλακτοτροφία  και  ή  προσφυγή  εις  τον  μαστόν, 

κατά  τήν  αρχήν  είναι  χρήσιμον  και  σωτήριον,  έπειτα  όμως 

γίνεται  καταστρεπτικόν  και  βλαβερόν. 

Βλέπεις  ότι  τά  ίδια  πράγματα  ανάλογα  με  τον  καιρόν  άπο- 

δεικνύονται  καλά  και  πάλιν  άντίθετα;  "Οταν  φορής  παιδικόν 
ένδυμα  όσον  είσαι  παιδί  είναι  ό,τι  πρέπει,  είναι  όμως  άσχημον 

όταν  γίνης  άνδρας.  Θέλεις  νά  μάθης  καί  με  τό  αντίθετον  παρά¬ 

δειγμα,  πώς  πάλιν  γίνονται  ακατάλληλα  διά  τό  παιδί  όσα  άρ- 
μόζουν  εις  τον  άνδρα;  Δώσε  εις  τό  παιδί  ανδρικόν  φόρεμα  καί 

θά  έπακολουθήση  άφθονον  γέλιο,  καί  μεγαλύτερος  κίνδυνος, 

καθώς  περπατώντας  θά  πέφτη  συχνά.  "Αφησέ  το  νά  άσχοληθή 
μέ  τά  πράγματα  τής  πόλεως,  νά  έπιδοθή  εις  τό  έμπόριον,  είς 

τήν  σποράν  καί  τον  θερισμόν  καί  πάλι  θά  γελάσουν  όλοι.  Διατί 

όμως  τά  αναφέρω  αυτά;  Ό  φόνος,  πού  όλοι  ομολογούν  ότι 

είναι  έφεύρεσις  τού  πονηρού,  άρπάζων  τήν  κατάλληλον  εύ- 
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μένος  καιρού  του  προσήκοντος,  τον  εργασάμενον  αυτόν  Φινεες 

ίερωσύνη  τιμηθήν αι  εποίησεν.  * Οτι  γάρ  ο  φόνος  εργον  εκείνου, 

άκουσον  τί  φησιν  «' Υμείς  τα  έργα  Του  Πατρός  υμών  θελετε 

ποιεΐν  εκείνος  άνθρωποκτόνος  ήν  άπ *  αρχής».  Άλλ*  εγενετο 
5  άνθρωποκτόνος  ό  Φινεες,  «Και  ελογίσθη  αύτώ  εις  δικαιοσύνην », 

φησιν.  Ό  δέ  *  Αβραάμ  ούκ  άνθρωποκτόνος  μόνον,  άλλα  και 

παίδοκτόνος — δ  πολλώ  χείρον  ην — γενόμενος,  μειζόνως  ευδο¬ 

κίμησε  πάλιν.  Καί  ό  Πέτρος  δε  διπλοΰν  είργάσατο  φόνον,  άλλ * 
όμως  πνευματικόν  τό  γενόμενον  ην. 

10  Μη  τοίνυν  απλώς  τα  πράγματα  εζετάζωμεν,  άλλα  καί  και¬ 

ρόν,  καί  αιτίαν  καί  γνώμην,  καί  προσώπων  διαφοράν,  καί  όσα 

αν  αυτοΐς  ετερα  συμβαίνη  πάντα  μετά  άκριβείας  ζητώ  μεν  ου¬ 

δέ  γάρ  εστιν  ετερως  εφικεσθαι  της  αλήθειας *  καί  σπουδάζω  μεν, 

εί  βουλοίμεθα  βασιλείας  επίτυχεΐν,  πλέον  τι  τών  παλαιών  επι- 

15  δείξασθαι  επιταγμάτων,  ώς  ούκ  ενόν  άλλως  επιλαβεσθαι  τών 

ουρανίων .  "Αν  γάρ  εις  τό  αυτό  μετρον  τών  παλαιών  φθάσωμεν, 

εξω  τών  πρόθυρων  στησόμεθα  τούτων.  «"Αν  γάρ  μη  περίσσεύση 
η  δικαιοσύνη  υμών  πλέον  τών  γραμματέων  καί  Φαρισαίων,  ου 

δυνασθε  είσελθεΐν  εις  Την  βασιλείαν  τών  ουρανών ».  ’^4ΑΛ*  όμως, 

20  και  ΤοσαυΤης  άπειλής  κείμενης,  είσί  τινες,  οΐ  ου  μόνον  ούχ  ύπερ- 

βαίνουσι  την  δικαιοσύνην  εκείνην,  άλλα  καί  ύστερούσιν  αυτής. 

Ου  γάρ  μόνον  όρκους  ού  φεύγουσιν,  αλλά  καί  επιορκοΰσιν  ου 

μόνον  άκόλαστον  όφιν  ούκ  εκκλίνουσιν,  άΑΑά  καί  εις  αύτήν  τήν 

πονηράν  εμπίπτουσι  πράζιν,  καί  τά  άλλα  πάντα  άναλγήτως  τά 

25  κεκωλυμεν α  τολμώσιν  εν  μόνον  άνα μενοντες,  τής  κολάσεως 

Την  ημέραν,  καί  πότε  ττ)ν  εσχάτην  τών  πεπλημμελη μενών  δώ- 

σουσι  δίκην"  ο  τών  εν  πονηριά  καταλυσάντων  τον  βίον  εστί 

μόνον.  9 Εκείνους  γάρ  άπογινώσκειν  χρη,  καί  μηδέν  ετερον  ή 

1.  Άριθ.  κεφ.  27 
2.  Μω.  8,41  καί  44 
3.  Ταλ.  105,31 

4.  Πρ.  κεφ.  5 
5.  Ματθ.  5,20 
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καιρίαν  έκαμε  τον  Φινεές  που  τον  διέπραξε  νά  τιμηθή  μέ  τήν  ίε- 

ρωσύνην  χ.  "Οτι  ό  φόνος  είναι  έργον  του  διαβόλου,  ακούσε 
τί  λέγει*  «Σεις  θέλετε  νά  πράττετε  τα  έργα  του  πατέρα  σας, 

εκείνος  άπό  τήν  άρχή  ήταν  άνθρωποκτόνος»  2.  Έγινεν  άνθρω- 
ποκτόνος  και  ό  Φινεές  και  όμως  μάς  λέγει  ότι  «Του  έλογαριάσθη 

ώς  πράξις  δικαιοσύνης»  3.  Αλλά  και  ό  "Αβραάμ  μολονότι  έγι- 
νεν  όχι  μόνον  άνθρωποκτόνος  αλλά  και  παιδοκτόνος— πράγμα 

πολύ  χειρότερον— εν  τούτοις  έπρόκοψεν  ακόμη  περισσότερον. 

Και  ό  Πέτρος  έπραξε  διπλούν  φόνον,  ό,τι  έγινεν  όμως  ήτο  πνευ¬ 

ματικόν  4. 

"Ας  μη  έξετάζωμεν  λοιπόν  τά  πράγματα  καθ’  έαυτά·  άς 
προσέχωμεν  και  τον  χρόνον  και  τήν  αιτίαν  και  τήν  γνώμην 

καί  τήν  διαφοράν  των  προσώπων  και  ό,τι  άλλο  είναι  σχετικόν 

μέ  αυτά  άς  τό  έρευνώμεν  μέ  προσοχήν.  Δένήμπορούμεν  νάφθά- 

σωμεν  άλλοιώς  εις  τήν  αλήθειαν*  και  άς  προθυμοποιούμεθα,  άν 

θέλωμεν  νά  έπιτύχωμεν  τήν  βασιλείαν,  νά  παρουσιάζωμεν  κάτι 

περισσότερον  άπό  τάς  παλαιάς  έντολάς,  επειδή  δέν  είναι  δυ¬ 

νατόν  μέ  κανένα  άλλον  τρόπον  νά  έπιτύχωμεν  τά  ουράνια. 

"Αν  φθάσωμεν  εις  τό  ΐδιο  επίπεδον  μέ  τούς  παλαιούς,  θά  σταθώ- 

μέν  έξω  άπό  νά  πρόθυρα  αυτά.  «νΑν  ή  δικαιοσύνη  σας  δέν  γίνη 
περισσοτέρα  άπό  των  γραμματέων  καί  των  Φαρισαίων,  δέν 

ή  μπορείτε  νά  εισέλθετε  εις  τήν  βασιλείαν  των  ούρανών»  5.  Έν 

τούτοις  καί  παρόλον  ότι  ύπάρχει  μία  τέτοια  άπειλή,  είναι  με¬ 

ρικοί  πού  όχι  μόνον  παραβαίνουν  τούς  κανόνας  της  δικαιοσύ¬ 

νης  εκείνης  άλλά  καί  άποδεικνύονται  κατώτεροί  της.  "Όχι  μό¬ 
νον  δέν  άποφεύγουν  τούς  όρκους,  άλλά  γίνονται  καί  έπίορκοι. 

"Όχι  μόνον  δέν  άποστρέφονται  τό  άκόλαστον  θέαμα,  άλλά  πέ¬ 

φτουν  καί  εις  αύτήν  τήν  κακήν  πράξιν.  "Οπως  τολμούν  χωρίς 
συναίσθηση;  καί  όλα  τά  άλλα  άπηγορευμένα.  Καί  περιμένουν 

ένα  μόνον,  τήν  ημέραν  της  κολάσεως  καί  πότε  θά  ύποστούν  τήν 

έσχάτην  τιμωρίαν  διά  τά  άμαρτήματά  των.  Αυτή  είναι  ή  μόνη 

άπολαβή  όσων  έτελείωσαν  τήν  ζωήν  των  μέ  τήν  αμαρτίαν. 

Καί  όσοι  έτελείωσαν  τήν  ζωήν  των  πρέπει  νά  είναι  άπελπισμέ- 

νοι  καί  νά  μή  περιμένουν  τίποτε  άλλο  πλέον  παρά  τήν  κόλα- 
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την  κόλασιν  λοιπόν  άναμενειν.  ΟΙ  γάρ  ενταύθα  όντες  ετι,  καί 

άναμαχη σασθαι  δυνησονται  και  νικήσαι  και  στεφανωθήναι  ρα- 
δίως, 

7.  Μη  Τοίνυν  άναπεσης,  άνθρωπε,  μηδε  την  καλήν  κα τα- 

5  Χύσης  προθυμίαν  *  ουδέ  γάρ  φορτικά  τά  επιταττόμενα.  Ποιος 

πόνος,  είπε  μοι,  ορκον  φευγειν;  μη  γάρ  δαπάνη  χρημάτων  εστί; 

μη  γάρ  Ιδρώς  και  ταλαιπωρία;  9 Αρκεί  θελήσαι  μόνον,  καί  το 
παν  γεγονεν.  Εί  δε  την  συνήθειάν  μοι  προβάλλη,  δι  αύτό  μεν 

οΰν  Τούτο  μάλιστα  ευκολον  είναι  φημι  το  κατόρθωμα.  "Αν  γάρ 
10  εις  ετεραν  σαυτόν  καΤαστήσης  συνήθειαν,  τό  παν  κατώρθωσας. 

*Εννόησον  γοΰν  οτι  παρ9  “Ελλησι  πολλοί,  οί  μεν  τραυλίζοντες, 
μελετη  πολλή  χωλευουσαν  αύτοΐς  την  γλώσσαν  διώρθωσαν  οί 

δε  τούς  ώμους  άτάκτως  άνα φερομενους  καί  κινούμενους  συνε¬ 

χώς,  ξίφος  επι τιθενΤες  άπεστησαν.  9 Επειδή  γάρ  από  Γραφών 
15  ου  πείθεσθε ,  άπο  τών  εξωθεν  αναγκάζομαι  εντρεπειν.  Τούτο 

καί  ό  Θεάς  προς  9 Ιουδαίους  εποίει  λεγων  ·  «Πορευθητε  εις  νή¬ 

σους  Χετιείμ,  καί  εις  Κηδάρ  άποστείλατε,  καί  γνώτε  εί  αλλά¬ 

ζονται  έθνη  θεούς  αυτών  καί  αυτοί  ούκ  είσί  θεοί».  Καί  προς  τά 

άλογα  δε  πεμπει  πολλάκις,  ούτω  λεγων  «’Ίθι  προς  τον  μυρ- 

20  μηκα,  ώ  οκνηρέ,  καί  ζηλωσον  τάς  οδούς  αύτοΰ,  καί  πορευθητι 

προς  Την  μέλισσαν». 

Τούτο  τοίνυν  καί  εγώ  νυν  ύμΐν  ερώ'  εννοήσατε  τούς  *  Ελ¬ 

λήνων  φιλοσόφους,  καί  τότε  εϊσεσθε  πόσης  εσμεν  άξιοι  κολά- 

σεως  οί  τών  νόμων  τών  θείων  παρακονοντες·  όταν  εκείνοι  μεν 

25  υπέρ  εύσχημοσυνης  ανθρώπινης  μύρια  ώσι  πεπονηκότες,  υ¬ 

μείς  δε  μηδε  ύπερ  τών  ουρανίων  την  αυτήν  παρεχησθε  σπου¬ 

δήν.  Εί  δε  καί  μετά  ταΰτα  λεγοις,  ότι  δεινόν  ή  συνήθεια  κλε- 

φαι  καί  Τούς  σφόδρα  σπουδάζοντας,  ομολογώ  μεν  τούτο  κάγώ' 

πλην  κάκεΐνο  μετά  τουτου  φημί>  ότι  ώσπερ  δεινόν  άπατησαι, 

30  ούτω  καί  ευκολον  διορθωθηναι.  "Αν  γάρ  επισΤησης  επί  τής 

1.  Ίερ.  2,  10-11 
2.  Παρμ.  6,6 
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σιν.  Επειδή  δσοι  είναι  ακόμη  εδώ  και  την  μάχην  θά  ήμπορέσουν 

νά  άναλάβουν  έκ  νέου,  και  νά  νικήσουν  και  εύκολα  νά  στεφανω¬ 
θούν. 

7.  Μη  άποθαρρυνθής  λοιπόν,  άνθρωπε,  και  μη  καταστρέ- 

ψης  την  ωφέλιμον  προθυμίαν.  Έξ  άλλου  δέν  είναι  βαριά  όσα 

σου  έπιβάλλονται.  Είπε  μου,  τί  κόπος  είναι  νά  άποφεύγης  τον 

όρκον;  5 Απαιτείται  χρηματική  δαπάνη;  Μήπως  ίδρωτας  και 
ταλαιπωρία;  Φθάνει  νά  θελήσης  μόνον  καί  αυτό  ήτο  όλον. 

Άν  μου  προβάλης  τήν  συνήθειαν,  δΓ  αυτό  ακριβώς  σου  λέγω 

ότι  τό  κατόρθωμα  είναι  εύκολώτατον.  ΛΑν  υποβάλης  τον  εαυ¬ 
τόν  σου  εις  μίαν  άλλην  συνήθειαν,  έχεις  κατορθώσει  τό  παν. 

Στοχάσου  λοιπόν  ότι  εϊς  τους  "Ελληνας  πολλοί,  άλλοι  πού  έ- 
τραύλιζαν  μέ  τήν  πολλήν  άσκησιν  διώρθωσαν  τήν  άνάπηρην 

γλώσσαν  των  καί  άλλοι  έσταμάτησαν  τους  ώμους  των  πού  ύ- 

ψώνοντο  άτακτα  καί  έκινούντο  συνεχώς  κρεμώντες  έπάνω  των 

ξίφος.  "Ετσι  είναι.  Επειδή  δέν  ήμπορώ  νά  σάς  πείσω  από  τήν 
Γραφήν,  σάς  παρακινώ  μέ  παραδείγματα  έξω  από  αυτήν.  Τού¬ 

το  έκαμε  καί  ό  Θεός  εϊς  τους  Ιουδαίους  όταν  τους  έλεγε·  «Πηγαί¬ 
νετε  εις  τά  νησιά  Χεκείμ,  στείλετε  εϊς  τήν  Κηδάρ  καί  μάθετε  άν 

θά  αλλάξουν  τά  έθνη  τους  θεούς  των.  Αυτοί  τότε  δέν  είναι  θε¬ 

οί»  \  Συχνά  παραπέμπει  καί  εϊς  τά  άλογα  μέ  αυτούς  τούς  λό¬ 

γους*  «Πήγαινε,  οκνηρέ,  εις  τό  μυρμήγκικαίμιμήσουτόφέρσιμόν 

του».  Επίσης  «πήγαινε  εις  τήν  μέλισσαν»  2. 

Τό  ϊδιο  λοιπόν  καί  εγώ  θά  εϊπώ  τώρα*  Σκεφθήτε  τούς  φι¬ 

λοσόφους  τών  4  Ελλήνων  καί  τότε  θά  έννοήσετε  πόσην  τιμωρίαν 
άξίζομεν  έμεις  πού  παραβαίνομεν  τούς  θείους  νόμους,  όταν  ε¬ 
κείνοι  διά  μίαν  άνθρωπίνην  κοσμιότητα  καταβάλλουν  μυρίους 

κόπους,  ενώ  σείς  δέν  δείχνετε  τό  ίδιο  ενδιαφέρον  διά  τά  ούράνια 

αγαθά.  Άν  έπειτα  από  αυτά  ϊσχυρισθής,  ότι  ή  συνήθεια  είναι 

φοβερά  έπιτήδειον  πράγμα  νά  έξαπατήση  καί  αυτούς  πού 

προσέχουν  ύπερβολικά,  τό  ομολογώ  τούτο  καί  εγώ.  Μαζί  μέ 

αυτό  όμως  ύποστηρίζω  καί  τούτο*  ότι  όπως  είναι  φοβερόν  νά 
έξαπατήση,  είναι  άλλο  τόσον  ευκολον  νά  διορθωθή.  Άν  μέσα 

εϊς  τό  σπίτι  σου  βάλης  πολλούς  νά  σέ  φυλάγουν,  τον  ύπηρέτην 
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οικίας  πολλούς  σαυτώ  φύλακας ,  οΐον  τον  οίκετην ,  την  γυναίκα, 

τον  φίλον ,  ραδίως  υπό  πάντων  σννωθούμενός  τε  καί  σννελαυ- 

νόμενος,  άποστηση  της  πονηράς  συνήθειας .  Καν  δέκα  ημέρας 

μόνον  αυτό  κατορθώσης ,  ούκετι  δέηση  λοιπόν  ετερου  χρόνου , 

5  αλλά  κείσεταί  σοι  μετά  ασφαλείας  τό  παν,  τη  της  καλλίστης 

συνήθειας  στερρότητι  πάλιν  ριζωθεν.  "Οταν  οΰν  άρξη  Τούτο 

διορθοϋν,  καν  άπαξ,  καν  δεύτερον  παραβης  τον  νόμον,  κάν  τρί¬ 

τον,  καν  εικοστόν,  μη  άπογνώς·  άλλα  πάλιν  άνάστηθι,  και  επι- 

λαβού  της  αύτης  σπουδής,  και  περιεση  πάντως 

10  Ούδε  γάρ  τό  τυχόν  εστι  κακόν  επιορκία.  Εί  δε  τό  όμνύναι 

Τον  πονηρού ,  τό  επιορκεΐν  πόσην  οΐσει  την  τιμωρίαν;  *Επηνε- 

σατε  Τα  είρημενα;  ’^4λλά  μοι  κρότων  ον  δει,  ουδέ  θορύβων, 

ουδέ  ήχης-  ΛΕν  βούλομαι  μόνον,  μεθ'  ησυχίας  καί  επιστήμης 

ακούοντας,  ποιεΐν  τά  λεγάμενα.  Τούτο  μοι  κρότος,  τούτο  εγκώ- 

15  μιον.  *Αν  δε  επαινης  μεν  τά  είρημενα,  μη  ποιης  δε  άπερ  επαι¬ 
νείς,  μείζων  μεν  ή  κόλασις,  πλείων  δε  ή  κατηγορία,  καί  ημΐν 

αισχύνη  καί  γελως.  Ουδέ  γάρ  θεατρόν  εστι  τά  παρόντα,  ον 

τραγωδούς  κάθησθε  θεώμενοι  νυν,  ΐνα  κροτητε  μόνον.  Διδασκα¬ 

λείων  εστι  τά  ενταύθα  πνευματικόν.  Διό  καί  τό  σπονδαζόμενον 

20  εν  εσΤιν,  ώστε  κατορθώσαι  τά  είρημενα,  καί  διά  Των  έργων  επι- 

δεΐξαι  Την  ύπακοην.  Τότε  γάρ  τό  παν  εσόμεθα  άπειληφότες' 

ώς  νύν  γε  καί  άπηγορεύσαμεν  λοιπόν.  Καί  γάρ  καί  τοΐς  ιδία 

συντυγχάνονσίν  ού  διελιπον  ταΰτα,  παραινών,  καί  νμΐν  κοινή 

διαλεγόμενος,  καί  ούδεν  δλως  όρώ  γεγενημενον  πλέον,  άλλ’ 
25  ετι  των  προτερων  υμάς  εχομενους  στοιχείων  οπερ  ικανόν  Τω 

διδάσκοντι  πολύν  ενθ είναι  τον  οκνον. 

*Ορα  γοΰν  καί  Παύλον  διά  Τούτο  δυσανα σχετούντα,  ότι 

πολύν  χρόνον  τοΐς  προτεροις  ενδιετριβον  μαθημασιν  οι  άκροα- 

Ταί.  «Καί  γάρ  όφείλον τες  είναι»,  φησί,  «διδάσκαλοι  διά  τον 

30  χρόνον,  πάλιν  χρείαν  εχετε  τον  διδάσκεσθαι  υμάς,  τίνα  τά  στοι¬ 

χεία  της  αρχής  των  λογιών  Τον  Θεού».  Διό  καί  ημείς  θρήνον  μεν 
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σου  π.χ.,  την  γυναίκα  σου,  τον  φίλον  σου,  εύκολα,  καθώς  όλοι 

θά  σέ  παρακινούν  και  θά  σέ  καθοδηγούν,  θά  έλευθερωθής  από 

την  κακήν  συνήθειαν.  Και  άν  τό  έπιτύχης  διά  δέκα  ήμέρας  μό¬ 

νον,  δεν  θά  χρειασθής  εις  τό  έξης  άλλα  χρονικά  περιθώρια,  αλλά 

θά  έχης  άσφαλισμένον  εις  τά  χέρια  σου  τό  παν,  ριζωμένον  πάλιν 

μέσα  σου  με  τήν  στερεότητα  τής  ώραιοτάτης  συνήθειας.  Καί  όταν 

άρχίσης  τήν  διόρθωσιν,  άν  μίαν  καί  δύο  φοράς  παραβήςτόν  νό¬ 

μον  καί  τρεις  καί  εϊκοσιν  φοράς,  μή  άπελπισθής.  Σηκώσου  πάλιν, 

ξανάρχισε  μέ  τό  ίδιον  ενδιαφέρον  καί  οπωσδήποτε  θά  νικήσης. 

Ή  επιορκία  δεν  είναι  τυχαΐον  κακόν.  "Αν  ό  όρκος  προέρχε¬ 
ται  από  τον  πονηρόν,  πόσην  τιμωρίαν  προκαλεΐ  ή  επιορκία; 

Επιδοκιμάσατε  τούς  λόγους  μου;  Δεν  μοΰ  χρειάζονται  χειρο¬ 

κροτήματα,  ούτε  θόρυβοι,  ούτε  βοή.  "Ενα  μόνο  επιθυμώ-  ν’ 
άκούτε  μέ  ήσυχίαν  καί  έπίγνωσιν  καί  νά  έκτελήτε  δ, τι  σάς  λέ¬ 

γω.  Αυτό  είναι  δΓ  εμέ  τό  χειροκρότημα  καί  ό  έπαινος.  "Αν  όμως 
έπαινής  τά  λεγάμενα  καί  δέν  πράττης  όσα  έπαινής  είναι  μεγα- 

λυτέρα  ή  τιμωρία,  περισσοτέρα  ή  κατηγορία  καί  διά  εμένα  εντρο¬ 

πή  καί  περίγελως.  Δέν  έχομεν  στήσει  εδώ  θέατρον,  δέν  κάθεσθε 

τώρα  παρακολουθούντες  τραγωδίαν,  διά  νά  χειροκροτήτε  μό¬ 

νον.  Έδώ  έχομεν  διδασκαλεΐον  πνευματικόν.  Διά  τούτο  καί 

ό,τι  μάς  ενδιαφέρει  είναι  ένα,  νά  πραγματοποιήσωμεν  ό,τι  λέ- 

γομεν  καί  νά  παρουσιάσωμεν  τήν  υπακοήν  μας  μέ  έργα.  Τότε 

θά  άπολαύσωμεν  τά  πάντα,  όπως  τώρα  τά  έχομεν  απαγορεύ¬ 

σει.  Διότι  καί  μέ  όσους  συνηντήθημεν  κατ’  ιδίαν  δέν  έπαυσα  νά 

τούς  παρακινώ  δι’  αυτά,  όπως  καί  εις  εσάς  ομιλώ  κοινά  προς 
όλους  σας.  Δέν  είδα  όμως  νά  γίνεται  τίποτε  περισσότερον  άλλά 

σάς  βλέπω  νά  είσθε  δεμένοι  μέ  τάς  πρώτας  συνήθειας  σας.  Τούτο 

είναι  αρκετόν  διά  τόν  διδάσκαλον  νά  τού  προκαλέση  πόλύν 

δισταγμόν. 

Πρόσεξε  καί  τόν  Παύλον  πού  δυσανασχετεί  6Γ  αυτό,  διά 

τό  ότι  οι  άκροαταί  του  έμειναν  πολύν  καιρόν  εις  ό,τι  είχαν  προ¬ 

ηγουμένως.  Τούς  λέγει·  «Ένφ  είχατε  καθήκον  νά  είσθε  από  τό 

πολύ  διάστημα  διδάσκαλοι,  έχετε  ακόμη  ανάγκην  νά  σάς  δι¬ 

δάσκουν  ποια  είναι  τά  βασικά  στοιχεία  τών  λόγων  τού  Θε- 
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καί  όδυρόμεθα.  Καν  επιμενοντας  ΐδω,  απαγορεύσω  λοιπόν  ύμΐν 

των  Ιερών  τούτων  επφήναι  πρόθυρων ,  και  τών  αθανάτων  μετα- 

σχεΐν  μυστηρίων ,  ώσπερ  Τοΐς  πορνεύουσι  και  μοίχεύουσι  και 

επί  φόνοις  εγ  καλού  μενοις.  Και  γάρ  βελτιον  μετά  δυο  και  τριών 

5  τούς  του  Θεοΰ  φυλαττόντων  νόμους  τάς  συνήθεις  άναφερειν 

εύχάς,  η  πλήθος  επισύρεσθαι  παρανομούντων  και  τούς  άλλους 

διαφθειρόντων.  Μη  μοί  τις  πλούσιος ,  μη  μοι  τις  δυνάστης  εν¬ 

ταύθα  φυσάτω,  και  τάς  όφρΰς  άνασπάτω.  Πάντα  μοι  ταντα  μύ¬ 

θος  και  σκιά  και  όναρ.  Ούδείς  γάρ  τών  νϋν  πλουτούντων  εκεί 

10  μου  προστησετα ι,  όταν  εγκαλώμαι  και  κατηγορώμαι ,  ώς  μη 

μετά  της  προσηκούσης  σφοδρότητος  τους  τού  Θεοΰ  διεκδικη- 

σας  νόμους.  Τούτο  γάρ,  τούτο  και  τόν  θαυμαστόν  εκείνον  πρεσβύ¬ 

την  άπώλεσε,  καίτοι  βίον  παρεπόμενον  άληπτον  άλλ *  όμως, 
επειδή  τούς  Τού  Θεοΰ  νόμους  πάτου  μένους  ύπερεΐδεν,  εκολά- 

15  ζεΤο  μετά  τών  παίδων,  και  την  χαλεπήν  εδίδου  τιμωρίαν.  Εί 

δ€  ένθα  τοσαύτη  της  φύσεως  ην  η  Τυραννίς,  6  μη  μετά  τής  προσ¬ 

ηκούσης  ανδρείας  τοΐς  εαυτού  παισϊ  χρησάμενος  ούτω  χαλε¬ 

πήν  εδωκε  δίκην,  τίνα  εξομεν  συγγνώμην  ημείς,  καί  τής  τυραν¬ 

νίδας  εκείνης  άπηλλα γμένοι,  καί  κολακεία  τό  παν  δια φθείρον- 
20  τες; 

Ην'  ούν  μή  καί  ημάς  καί  υμάς  αυτούς  προσαπολεσητε, 

7 τείσθητε,  παρακαλώ,  καί  κυρίους  εξεΤαστάς  καί  λογιστάς  εαυ- 

τοΐς  καταστήσαντες,  άπαλλάγητε  τής  τών  όρκων  συνήθειας, 

ϊνα  όδώ  προβαίνοντες  εντεύθεν,  καί  την  άλλην  αρετήν  μετ*  εν- 
25  κολίας  κατορθώσητε  πάσης,  καί  τών  μελλόντων  άπολαύσητε 

αγαθών  ών  γενοιτο  πάντας  ημάς  επιτυχεΐν ,  χάριτι  καί  φιλαν¬ 

θρωπία  τού  Κυρίου  ημών  9 Ιησού  Χριστού,  ω  ή  δόξα  καί  τό  κρά¬ 

τος,  νΰν  καί  αεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  ’ Αμήν. 

1.  Έβρ.  5,12 
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ού»  1.  Δι*  αύτό  και  εγώ  θρηνώ  και  οδύρομαι.  Και  αν  σάς  Ιδώ 
νά  επιμένετε,  θά  σάς  απαγορεύσω  εις  τό  έξης  νά  πατήσετε  αύτά 

τά  ιερά  πρόθυρα  και  νά  κοινωνήσετε  τά  αθάνατα  μυστήρια, 

όπως  γίνεται  με  όσους  πορνεύουν  και  μοιχεύουν  και  κατηγο- 

ρούνται  διά  φόνον.  Διότι  είναι  προτιμότερον  με  δύο  ή  τρεις 

μόνον  πού  φυλάσσουν  τον  νόμον  τού  Θεού  νά  άναπέμπωμεν 

τάς  τακτικάς  εύχάς,  παρά  νά  προσπαθώ  νά  σύρω  μαζί  μου 

πλήθος  από  παρανομούντας  πού  διαφθείρουν  τούς  άλλους. 

"Ας  μή  ξεφυσά  εδώ  κάποιος  πλούσιος  ή  κάποιος  άξιωματούχος 

καί  άς  μή  συστέλλη  τά  φρύδια  του.  "Ολα  αυτά  εγώ  τά  θεωρώ 
μύθον  καί  σκιάν  καί  όνειρο ν.  Κανείς  από  όσους  πλουτούν  τώρα 

δεν  θά  γίνη  εκεί  προστάτης  μου,  όταν  έγκαλούμαι  καί  κατηγο- 

ρούμαι,  επειδή  δεν  διεξεδίκησα  με  όσην  δύναμιν  έπρεπε  την  ε¬ 

φαρμογήν  τών  θείων  νόμων.  Τούτο  ακριβώς  έφερενείςτήν  κατα¬ 

στροφήν  καί  τον  θαυμάσιον  εκείνον  γέροντα,  μολονότι  πα¬ 

ρουσίαζε  ζωήν  άκατηγόρητον.  Επειδή  όμως  αδιαφόρησε  διά 

τούς  νόμους  τού  Θεού  πού  τούς  καταπατούσαν,  διά  τούτο  κατε- 

δικάσθη  με  τά  παιδιά  του  καί  ύπέστη  τήν  βαρυτάτην  τιμωρίαν. 

"Αν  τώρα,  όπου  τόσον  τυραννικά  κυριαρχεί  ό  φυσικός  δεσμός, 
αύτός  πού  δεν  συμπεριεφέρθη  είς  τά  παιδιά  του  με  τήν  αύστη- 

ρότητα  πού  έπρεπεν,  έτιμωρήθη  τόσον  σκληρά,  ποίαν  συγγνώ¬ 
μην  περιμένομεν  εμείς,  πού  καί  άπό  τον  ϊσχυρότατον  εκείνον 

δεσμόν  εϊμεθα  άπηλλαγμένοι  καί  τό  παν  καταστρέφομεν  με  τήν 

κολακείαν  μας; 

Διά  νά  μή  καταστρέψετε  λοιπόν  μαζί  με  εμάς  καί  τον  εαυ¬ 
τόν  σας,  πεισθήτε,  σάς  παρακαλώ,  καί  αφού  ορίσετε  διά  τον 

εαυτόν  σας  μυρίους  έξεταστάς  καί  έλεγκτάς,  άπαλλαγήτε  άπό 

τήν  συνήθειαν  τών  όρκων.  Προοδεύοντες  καί  προχωρώντες 

άπό  εδώ  νά  κατορθώσετε  νά  πραγματοποιήσετε  καί  τήν  άλλην 

αρετήν  με  κάθε  εύκολίαν  καί  τά  μελλοντικά  άγαθά  ν’  απολαύ¬ 
σετε.  Μακάρι  αυτά  νά  τά  έπιτύχωμεν  όλοι  μας  μέ  τήν  χάριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  είς  τον 

όποιον  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς 

αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΗ'. 
Ματθ.  5,  38  -  48 

«  Ηκουσατε  οτι  ερρεθη,  *  Οφθαλμόν  αντί  οφθαλμού,  καί 

ό8όντα  αντί  ό8όντος.  *Εγω  8έ  λέγω  νμΐν,  μη  άντιστήναι  τώ  πο- 

5  νηρώ’  άλλ’  όσης  σε  ραπίσει  εις  τήν  δεξιάν  σιαγόνα ,  στρόφον 

αντώ  καί  την  άλλην.  Καί  τω  θέλοντί  σοι  κριθήναι  καί  τόν  χι¬ 

τώνα  σου  λαβεΐν,  άφες  αύτώ  καί  το  ίμάτιον». 

ί.  'Ορας  οτι  ον  περί  οφθαλμού  τα  πρότερα  έλεγεν,  ήνίκα 

ενομοθέτε ι  οφθαλμόν  εκκόπτειν  τόν  σκανόαλίζοντα,  άλλα  περί 

10  του  διά  φιλίας  βλέπτοντος  ημάς ,  καί  εις  το  της  απώλειας  εμβάλ¬ 

λοντας  βάραθρον;  'Ο  γάρ  τοσαντην  ενταύθα  ποιούμενος  την 

υπερβολήν ,  καί  μη8έ  ετέρου  έξορυττοντος  τόν  οφθαλμόν  επιτρό¬ 

πων  έκκόφαι  τόν  εκείνου -,  πώς  αν  Τον  έανΤοΰ  εκκόπτειν  ενομο- 

θέτησεν;  Εί  δε  τις  Τοΰ  παλαιόν  κατηγορεί  νόμον,  διά  τδ  κελενειν 

15  ούτως  άμννεσθαι,  σφό8ρα  μοι  8οκε ι  σοφίας  νομοθέτη  πρεπονσης 

άπειρος  είναι,  καί  καιρών  8νν αμιν  άγνοεΐν,  καί  σνγκαταβάσεως 

κέρ8ος*Αν  γάρ  εννοηση  τίνες  ήσαν  οι  ταυτα  άκουοντες,  καί  πώς 

8ιακείμενοι,  καί  πότε  την  νομοθεσίαν  εδε^αντο  ταντην,  σφό8ρα 

άπο8έζεται  τοΰ  νομοθέτου  την  σοφίαν,  καί  όφεται  ότι  εις  καί  6 

20  αυτός  ο  εκείνα  καί  ταυτα  νομοθετήσ ας  έστί,  καί  σφό8ρα  χρη- 

σίμως  έκάτερα  καί  μετά  τον  προσήκοντος  γράφας  καιρού.  Καί 

γάρ  εί  παρά  τήν  αρχήν  τά  ύφηλά  τανΤα  καί  υπέρογκα  είσήγαγε 

παραγγέλματα,  οϋτ  αν  ταυτα  έ8έξαΤο,  ούτε  εκείνα  *  νννί  8ε 

εν  καιρώ  τω  προσήκοντι  έκάτερα  8ιαθείς,  τήν  οικουμένην  8ι* 

25  άμφοτέρων  κατώρθωσεν  άπασαν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΗ' 
Ματθ.  5,  38-48 

«Έχετε  ακούσει  ότι  έλέχθη*  Όφθαλμόν  άντι  οφθαλμού 

και  όδόντα  άντι  όδόντος.  Έγώ  όμως  σας  λέγω  να  μή  άντιστέ- 

κεσθε  είς  τον  ιτονηρόν,  αλλά  όποιος  σε  κτυπήση  εις  τήν  δεξιάν 

σιαγόνα,  να  τού  στρέψης  και  τήν  άλλην.  Και  εις  εκείνον  πού 

θέλει  να  σέ  όδηγήση  εις  τό  δικαστήριον  και  νά  πάρη  τό  ύπο- 

κάμισόν  σου  άφησε  του  και  τό  επανωφόρι  σου». 

1.  Βλέπεις  ότι  δεν  ώμιλούσε  προηγουμένως  περί  οφθαλ¬ 

μού,  όταν  ένομοθετούσε  νά  άποκόπτωμεν  τον  οφθαλμόν  πού 

μάς  σκανδαλίζει,  άλλα  περί  εκείνου  πού  μάς  βλάπτει  μέ  τό  πρό¬ 

σχημα  τής  φιλίας  και  μάς  σπρώχνει  είς  τό  βάραθρον  τής  άπωλείας ; 

Αυτός  πού  τονίζει  εδώ  μέ  τόσην  εμφασιν  και  δεν  επιτρέπει  νά 

άφαιρέση  κάποιος  τον  οφθαλμόν  ούτε  εκείνου  πού  τού  βγάζει 

τον  ϊδικόν  του,  πώς  θά  ένομοθετούσε  νά  βγάζη  κανείς  τό  ϊδιο 

του  τό  μάτι;  Καί  άν  κάποιος  κατηγορή  τον  παλαιόν  νόμον, 

πού  ορίζει  νά  άμυνώμεθα  μέ  αυτόν  τον  τρόπον,  μού  φαίνεται 

πώς  είναι  όλότελα  άπειρος  τής  σοφίας  πού  αρμόζει  εις  νομοθέ- 
την  καί  άγνοει  τήν  δύναμιν  τών  περιστάσεων  καί  τό  κέρδος 

τής  συγκαταβάσεως.  ’Άν  σκεφθή  κανείς  ποιοι  ήσαν  εκείνοι  πού 
τά  ήκουαν  αυτά  καί  ποία  ή  κατάστασίς  των  καί  πότε  είχαν  δε- 

χθή  αυτήν  τήν  νομοθεσίαν,  θά  κάμη  πλήρως  άποδεκτήν  τήν  σο¬ 

φίαν  τού  νομοθέτου  καί  θά  ϊδή  ότι  είναι  ένας  καί  ό  αυτός  πού  ένο- 

μοθέτησε  καί  αυτά  καί  εκείνα,  καί  τά  δύο  μέ  τήν  ιδίαν  ώφελιμό- 

τητα  καί  τά  έγραψε  είς  τήν  κατάλληλον  περίστασιν.  Διότι  άν 

άπό  τήν  άρχήν  έθετεν  αύτά  τά  ύψηλά  καί  ύπέρογκα  παραγγέλ¬ 

ματα,  δέν  θά  έγίνοντο  δεκτά  ούτε  αύτά  ούτε  εκείνα.  Τώρα  ό¬ 

μως  μοιράζων  αύτά  καί  εκείνα  είς  τήν  εποχήν  πού  έπρεπε,  καί 

μέ  αύτά  καί  μέ  εκείνα  άνώρθωσεν  ολόκληρον  τήν  οικουμένην. 
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"Αλλ&ε  δε  και  το  ντο  εκελευσεν,  ονχ  ΐνα  τούς  άλλήλων 

εκκόπτωμεν  οφθαλμούς,  άΛΑ’  ΐνα  παρ'  εαυτοΐς  τάς  χεΐρας  κατε- 

χωμεν.  'Η  γάρ  απειλή  του  παθεΐν  την  επί  Το  δράσαι  ορμήν  διε- 

κώλυσε.  Καί  ούτω  δη  πολλή ν  ήρεμα  ύποσπείρει  Την  φιλοσοφίαν , 

5  δπου  γε  παθόντα  τοΐς  ίσοις  άμύνεσθαι  κελεύει ·  καιΤοιγε  μεί- 

ζονος  κολάσεως  άξιος  ην  ό  της  παρανομίας  ταύτης  κατάρξας, 

και  Τούτο  6  Τού  δικαίου  λόγος  απαιτεί.  ’^ΙΑλ’  επειδή  και  φιλαν¬ 

θρωπίαν  εβούλετο  κεράσαι  τω  δικαίω,  Τον  μείζονα  πλημμελή- 

σαντα  ελάττονι  της  αξίας  καταδικάζει  τιμωρία,  παίδεύων  και 

10  εν  τω  πάσχειν  πολλην  επιδείκνυσθαι  την  επιείκειαν. 

Είπών  τοίνυν  τον  παλαιόν  νόμον,  καί  άναγνούς  αυτόν  άπαν¬ 

τα ,  δείκνυσι  πάλιν  ον  τον  αδελφόν  όντα  τον  ταϋτα  εργασάμενον, 

αλλά  τον  πονηρόν.  Διά  τούτο  καί  επηγαγεν  «*Εγ  ώ  δε  λεγ  ω  ν- 

μΐν,  μη  άντιστήναι  τω  πονηρω».  Ούκ  είπε.  Μη  άντιστήναι  τω 

15  άδελφω,  αλλά,  «Τω  πονηρω»*  δεικννς  ότι  εκείνου  κινούντος 

Ταϋτα  τολμά ται,  καί  ταύτη  τό  πολύ  της  οργής  τής  προς  τον 

πεποιηκότα  χαλών  καί  ύποτεμνόμενος,  τω  την  αιτίαν  εφ'  έτε¬ 

ρον  μεταθεΐναι. 

Τί  ούν ;  ον  χρή  ημάς  άνθίστασθ αι  τω  πονηρω;  φησί. 

20  Δει  μεν,  ού  τ ούτω  δε  τω  τρόπω*  άλλ *  ώς  αυτός  επεταξε, 

τω  παρεχειν  εαυτόν  πάσχειν  κακώς*  ούτω  γάρ  αύτοϋ  περιεση . 

Ούδε  γάρ  πυρί  σβεννυται  πυρ,  άλλ’  ϋδατι  πυρ.  'Ίνα  δε  μάθης 

ότι  καί  εν  τω  παλαιω  νόμω  δ  παθών  κρατεί  μάλλον  καί  οντός 

εστιν  6  στεφανού μένος,  εξετασον  αυτό  τό  γινόμενον,  καί  όφει 

25  πολλην  αυτού  την  προεδρίαν  ονσαν.  'Ο  μεν  γάρ  άρξας  χειρών 

αδίκων,  άμφοτερους  αυτός  εσται  άνηρηκώς  Τούς  οφθαλμούς, 

καί  Τον  τού  πλησίον,  καί  τόν  αυτού.  Διό  καί  μισείται  παρά  πάν¬ 

των  δικαίως,  καί  μυρίαις  βάλλεται  κατηγορίαις.  *0  δβ  ήδικη- 

μενος  καί  μετά  τό  τοΐς  ίσοις  άμύνεσθαι,  ονδεν  εσται  δεινόν  πε- 
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"Αλλο  είναι  τό  νόημα  και  αυτής  τής  διαταγής  του,  όχι  να 
βγάζωμεν  ό  ένας  τα  μάτια  τοϋ  άλλον  αλλά  νά  κρατοΟμεν  τα  χέ¬ 

ρια  μας  εις  την  εξουσίαν  μας.  Ό  φόβος  τοϋ  νά  πάθωμεν  κάτι 

εμποδίζει  την  ορμήν  νά  προξενήσωμεν  κάτι.  Και  έτσι  σταλάζει 

ήρεμα  πολλήν  φιλοσοφίαν,  όταν  όρίζη  ν’  άνταποδίδη  τά  ίσα 
όποιος  παθαίνει  κάτι.  Μολονότι  αξίζει  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν 

αυτός  που  έκαμεν  αρχήν  εις  τήν  παρανομίαν  και  τούτο  τό  απαι¬ 

τεί  ή  δικαιοσύνη.  Επειδή  όμως  ήθελε  νά  συγκεράση  τήν  δι¬ 

καιοσύνην  με  τήν  φιλανθρωπίαν,  αύτόν  πού  έκαμε  μεγαλύτε- 

ρον  πλημμέλημα  τον  καταδικάζει  εις  μικροτέραν  άπό  ό,τι  έπρε¬ 

πε  τιμωρίαν,  διδάσκων  νά  δείχνωμεν  ακόμη  και  όταν  μάς  κακο¬ 
ποιούν  πολλήν  επιείκειαν. 

"Οταν  άνεφέρθη  εις  τον  παλαιόν  νόμον  και  τον  άνέγνωσεν 
ολόκληρον,  μάς  δείχνει  ότι  δεν  είναι  ό  άδελφός  που  τά  έκαμεν 

αυτά  αλλά  ό  πονηρός.  Διά  τούτο  και  έπρόσθεσεν*  «Έγώ  όμως 

σάς  λέγω  νά  μή  άντισταθήτε  εις  τον  πονηρόν».  Δεν  είπε  νά  μή 

άντισταθήτε  εις  τον  αδελφόν,  αλλά  εις  τον  πονηρόν.  Δείχνει 

έτσι  ότι  εκείνος  σπρώχνει  και  τολμώνται  τέτοια  πράγματα 

και  έτσι  χαλαρώνει  και  μετριάζει  τήν  υπερβολικήν  οργήν  προς 

τον  δράστην,  μεταθέτων  τήν  αιτίαν  εις  άλλον. 

Και  λοιπόν,  δεν  πρέπει  όμως  ν’  άντίστεκώμεθα  εϊς  τον  πο¬ 

νηρόν;  *  Αντιλέγει  κάποιος. 
Και  βέβαια  πρέπει,  όχι  όμως  μέ  τον  συνηθισμένον  τρόπον. 

Ό  τρόπος  πού  μάς  υποδεικνύει  είναι,  νά  παρέχωμεν  τον  έαυ- 

τόν  μας  εις  τήν  κακοποίησιν·  διότι  έτσι  θά  τον  νικήσης.  Και  τήν 

φωτιά  δεν  τήν  σβήνουν  μέ  τήν  φωτιά  άλλά  μέ  τό  νερό.  Διά  νά 

μάθης  όμως  ότι  και  εϊς  τον  παλαιόν  νόμον  πιο  ισχυρός  είναι 

αυτός  πού  έπαθε  και  αυτός  είναι  πού  στεφανώνεται  νικητής, 

εξέτασε  τό  ΐδιο  τό  συμβαϊνον  και  θά  ίδής  πόσον  αυτός  προη¬ 

γείται.  Αύτός  πού  έκαμεν  αρχήν  εις  τήν  αδικίαν,  έχει  βγάλει 

και  τά  δύο  μάτια  και  τό  ϊδικόν  του  και  τού  αδελφού  του.  Διά 

τούτο  και  δίκαια  τον  μισούν  όλοι  και  τον  κτυπούν  μέ  απείρους 

κατηγορίας.  Ένφ  αύτός  πού  έχει  άδικηθή  και  αφού  άνταποδώση 
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ποιηκώς ,  Διό  καί  πολλούς  εχει  τούς  συναλγούντας ,  α Τ€  καθαρός 

ων,  καί  μετά  το  ποιήσαι,  Ταύτης  τής  πλημμελείας.  Καί  Τα  μεν 

τής  συμφοράς  Ισα  άμφοτέροις'  τα  δε  τής  δόξης  ούκ  Ισα,  ούτε 

παρά  θεώ,  ούτε  παρά  άνθρώποις .  Διόπερ  λοιπόν  ούδέ  Τα  τής 

5  συμφοράς  ίσα. 

9  Αρχόμενος  μεν  οΰν  ελεγεν  «' Ο  οργιζόμενος  τώ  άδελφώ 

αύτοΰ  είκή,  καί  ο  μωρόν  καλών ,  ένοχος  εσται  τή  γεέννη  του 

πυράς»  ·  ενταύθα  δε  καί  πλείονα  απαιτεί  φιλοσοφίαν ,  ού  μόνον 

κελεύων  ήσυχάζειν  Τον  πάσχοντα  κακώς ,  άλλα  καί  άντιφιλοτι- 

10  μεΐσθαι  μειζόνως,  τήν  ετεραν  παρέχονΤα  σιαγόνα.  Τούτο  δε 

λέγει ,  ού  περί  τής  Τοιαύτης  πληγής  νομοθετών  μόνον ,  άλλα  καί 

τήν  εν  άπασι  τοΐς  άλλοις  άνεξικακίαν  παιδεύων  ημάς. 

2.  'Ώσπερ  γάρ  όταν  λέγη,  ότι  «'Ο  καλών  τον  άδελφόν  αυ¬ 

τού  μωρόν,  ένοχος  εσται  τή  γεέννη»,  ού  περί  τού  ρήματος  τού- 

15  του  λεγει  μόνον,  άλλα  καί  περί  λοιδορίας  άπάσης'  ούτω  δη  καί 

ενταύθα,  ούχ  ινα  ραπιζόμενοι  φέρωμεν  γενναίως,  νομοθετεί, 

άλλ’  ΐνα  καί  πάν  ότιοΰν  πάσχοντες  μη  θορυβώμεθ α.  Διά  ιοΰτο 

κάκεΐ  τήν  εσχάτην  ύβριν  επελεξα το,  καί  ενταύθα  τήν  μάλιστα 

δοκούσαν  είναι  πληγήν  επονείδιστου ,  τήν  επί  σιαγόνος,  καί 

20  πολλήν  εχουσαν  τήν  υβριν  τέθεικε.  Κελεύει  δε  τούτο,  υπέρ  τε 

τού  πλήττοντος,  υπέρ  τε  τού  πληττο μενού  τον  λόγον  ποιούμενος. 

"Ο  ί€  γάρ  υβρισμένος,  ούδέν  ήγήσεΤαι  πάσχειν  δεινόν,  ούτω  πα- 

ρεσκευασμένος  φιλοσοφεί ν  ( ούδέ  γάρ  τής  ύβρεως  αϊσθησιν  λή- 

φεται,  ά τε  άγωνιζόμενος  μάλλον  ή  τυπτόμενος )'  ο  τε  επηρεάζων 

25  καταισχυνθείς  ούκέτι  δευτέραν  έπάξει  πληγήν,  καν  θηρίου  παν¬ 

τός  χαλεπώτερος  ή,  άλλα  καί  επί  τή  προτέρα  σφόδρα  εαυτού 

καταγνώσεται.  Ούδέν  γάρ  ούτω  κατέχει  τούς  άδικούντας,  ώς 

τδ  φέρε  ιν  τούς  άδικου  μένους  επιεικώς  τά  γινόμενα'  ού  κατέχει 

δέ  μόνον  τής  προσωτέρω  ρύμης ,  αλλά  καί  έπί  τοΐς  φθάσασι  με- 
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τά  ϊσα,  δεν  έχει  κάμει  τίποτε  φοβερόν.  Διά  τούτο  έχει  και  πολ¬ 
λούς  πού  τον  συμπονούν  επειδή  είναι  άθώος  άπό  τό  παράπτω¬ 

μα  αύτό  άκόμη  και  άφού  τό  εχει  πράξει.  Και  ή  μεν  συμφορά  εί¬ 
ναι  ίση  και  διά  τούς  δύο.  Δεν  είναι  όμως  και  ή  δόξα  των  ΐση, 

ούτε  μεταξύ  των  άνθρώπων  ούτε  εμπρός  εις  τον  Θεόν.  Άρα  δεν 

είναι  ούτε  ή  συμφορά  των  ιση. 

Έλεγε  λοιπόν  εις  την  άρχήν*  «Αυτός  πού  οργίζεται  κατά 
τού  άδελφού  του  χωρίς  λόγον  καί  τον  άποκαλεΐ  μωρόν,  θά 

είναι  ένοχος  διά  τήν  γέενναν  τού  πυρός».  Έδώ  τώρα  απαιτεί 

άκόμα  μεγαλυτέραν  πνευματικότητα*  δεν  προστάζει  μόνον  νά 
ήσυχάζη  αυτός  πού  κακοποιείται,  άλλά  νά  άντιπαραθέτη  με¬ 
γαλυτέραν  φιλοτιμίαν,  στρέφων  καί  τήν  άλλην  σιαγόνα.  Δεν 

τό  λέγει  νομοθετών  δι’  αύτά  μόνον  τά  χτυπήματα,  άλλά  διδά¬ 
σκων  τήν  άνεξικακίαν  καί  εις  όλας  τάς  άλλας  περιπτώσεις. 

2.  "Οταν  μάς  λέγη  ότι  «αυτός  πού  καλεΐ  τον  άδελφόν  του 
μωρόν,  θά  είναι  ένοχος  εις  τήν  γέενναν  τού  πυρός»,  δεν  όμιλεΐ 

μόνον  διά  τήν  κατηγορίαν  αυτήν.  Έτσι  και  εδώ  δεν  νομοθετεί 

νά  ύποφέρωμεν  με  γενναιότητα  όταν  μάς  ραπίζουν,  άλλά  νά 

μή  άναστατωνώμεθα  ό,τιδήποτε  καί  άν  πάσχω  μεν.  Διά  τούτο 

καί  εκεί  έδιάλεξε  τήν  χειροτέραν  ύβριν  καί  εδώ  προβάλλει  τό 

πιο  άτιμωτικόν  θεωρούμενον  κτύπημα,  τό  κτύπημα  εις  τήν 

σιαγόνα,  πού  είναι  καί  τό  πιο  υβριστικόν.  Καί  τό  ορίζει  τούτο, 

επειδή  λογαριάζει  καί  αυτόν  πού  κτυπα  καί  αυτόν  πού  κτυπά- 

ται.  Διότι  καί  αυτός  πού  έχει  ύβρισθή,  δεν  θά  νομίση  ότι  πά¬ 
σχει  κανένα  δεινόν,  προετοιμασμένος  με  τέτοιαν  πνευματικήν 

διάθεσιν  (δεν  θά  άντιληφθή  καν  τήν  ύβριν,  επειδή  άγωνίζεται 

μάλλον  παρά  κτυπάται)*  καί  αύτός  πάλιν  πού  κακοποιεί  θά 
αίσθανθή  εντροπήν  καί  δεν  θά  καταφέρη  δεύτερον  κτύπημα, 

άκόμη  καί  άν  είναι  άγριώτερος  άπό  κάθε  θηρίον·  άντιθέτως  θά 
καταδικάση  σφοδρά  τον  εαυτόν  του  καί  διά  τό  πρώτον.  Διότι 

αύτούς  πού  άδικούν  τίποτε  δεν  τούς  συγκροτεί  περισσότερον, 

όσον  τό  νά  υποφέρουν  μέ  υπομονήν  οί  άδικούμενοι  ό,τι  τούς 

συμβαίνει.  Καί  δεν  τούς  συγκροτεί  μόνον  άπό  τήν  παραπέρα 

πορείαν  των  άλλά  τούς  κάνει  νά  μετανοήσουν  καί  διά  όσα  έχουν 
40 



626 ΙΩΑΝΝΟΤ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ 

Τανοησαι  παρασκευάζει,  καί  θαυμάζοντας  την  επιείκειαν  άνα- 

χωρεΐν,  και  οίκειοτερους  καθίσΤησι,  και  δουλους ,  ούχί  φίλους 

μόνον ,  αντί  εχθρών  καί  πολεμίων  ποιεϊ'  ώσπερ  ου ν  το  άμυνεσθαι, 

τά  εναντία  άπαντα ·  άμφοτερους  τε  γάρ  καταισχύνει  καί  χείρους 

5  κατασκευάζει ,  καί  την  οργήν  εις  μείζονα  ανάγει  φλόγα *  καί  πολ- 

λάκις  καί  εις  θάνατον  καταστρέφει  περαιτέρω  τό  δεινόν  προ- 

βαΐνον. 

Διά  Τούτο  ου  μόνον  ραπιζόμενον  εκελευσε  μη  όργίζεσθαι, 

άλλα  καί  εμπίπλάν  αύτοΰ  την  επιθυμίαν  επεταξεν,  ΐνα  μηδε 

10  τό  π ρότερον  δόξης  άκων  υπομεμενηκεν αι.  Ουτω  γάρ  καί  άναί- 

σχυντον  όντα  καίρια  δυνηση  πλήξαι  πληγη  μάλλον ,  η  εΐ  τη 

χειρί  επληξας,  καί  άναισχυντότερον  όντα  επ ιεικεστερον  ποιή¬ 
σεις. 

«Τώ  θελοντί  σοι  κριθήναι  και  τόν  χιτώνά  σου  λαβεΐν,  άφες 

15  αύτω  καί  τό  ιμάτιον». 

Ουδέ  γάρ  επί  πληγών  μόνον ,  αλλά  καί  επί  χρημάτων  βού¬ 

λεται  την  ΤοιαυΤην  άνεξικακίαν  πα ρεχεσθαι.  Διό  πάλιν  την  αυ¬ 

τήν  τίθησιν  υπερβολήν.  "Ωσπερ  γάρ  εκεί  κελεύει  νικάν  εν  τώ 

πάσχειν,  ουτω  καί  ενταύθα  τω  άφαιρεΐσθαι  πλείονα  ών  6  πλεο- 

20  νεκτών  προσεδόκησε.  Πλην  ουχ  απλώς  αυτό  τεθεικεν,  αλλά  με¬ 

τά  προσθήκης.  Ου  γάρ  είπε ,  'Δός  τώ  αίτονντι  τό  ιμάτιον * ,  αλ¬ 

λά,  «Τώ  θελοντί  σοι  κριθήναι »'  Τουτεστιν,  εάν  εις  δικαστηρίου 

έλκη  καί  πράγματά  σοι  παρεχη.  Καί  ώσπερ  είπών  μη  καλεΐν 

μωρόν,  μηδε  όργίζεσθαι  είκη,  προϊών  πλέον  άπητησεν,  ηνίκα 

25  εκελευσε  καί  την  δεξιάν  σιαγόνα  παρεχειν  ουτω  καί  ενταϋθα, 

είπών  εύνοεΐν  τώ  αντιδικώ ,  πάλιν  επιτείνει  τό  επίταγμα.  Ου 

γάρ  δη  μόνον  ά  βούλεται  λαβεΐν  κελεύει  δούναι,  αλλά  καί  πλείο¬ 

να  επιδείξασθαι  φιλοτιμίαν. 

Τι  οΰν;  γυμνός  μέλλω  περιιεναι;  φησίν. 

30  Ουκ  άν  η  μεν  γυμνοί,  εϊ  τουτοις  επειθόμεθα  μετά  ακρίβειας * 

άλλα  καί  πολλφ  πλείονα  απάντων  άν  ή μεν  περιβεβλημενοι . 

Πρώτον  μεν  γάρ  ούδείς  άν  ουτω  διακειμενοις  επεθετο  *  δεύτερον 
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κάμει  και  νά  άπομακρύνωνται  θαυμάζοντες  την  ύπομονήν  καί 

τούς  μεταβάλλει  εϊς  δούλους,  δχι  μόνον  φίλους,  εκεί  πού  ήσαν 

εχθροί  και  πολέμιοι.  "Οπως  με  την  άνταπόδοσιν  συμβαίνουν 
όλα  τα  αντίθετα·  ντροπιάζει  καί  τούς  δύο  καί  τούς  κάνει  χει¬ 
ροτέρους,  καί  κάνει  τον  θυμόν  μεγαλυτέραν  φωτιάν.  Καί  το 

κακόν  προχωρώντας  περισσότερον  καταλήγει  εις  τον  θάνατον. 

Διά  τούτο  ώρισεν  όχι  μόνον  νά  μή  οργίζεσαι  ότανσέραπί- 
πίζη  κανείς  αλλά  καί  την  επιθυμίαν  του  νά  ίκανοποιής,  διά  νά 

μή  φανής  ότι  καί  προηγουμένως  υπέφερες  χωρίς  νά  θέλης. 

Έτσι  καί  τον  άναίσχυντον  θά  ήμπορέσης  νά  τον  κτυπήσης  μέ 

ϊσχυρότερον  κτύπημα  παρά  άν  τον  εκτυπούσες  μέ  το  χέρι, 

καί  ένφ  είναι  υπερβολικά  αναίσχυντος  θά  τον  κάνης  ύπερβολικά 
καλόν. 

«Αύτόν  πού  θέλει  νά  σου  κάνη  δικαστήριον  καί  νά  λάβη 

τον  χιτώνα  σου  άφησέ  του  καί  τό  ίμάΤιον». 

Επειδή  δεν  θέλει  νά  δείχνωμενεϊςτά  κτυπήματα  μόνον  αλλά 

καί  εις  τά  πράγματα  τήν  άνεξικακίαν  αύτήν  διά  τούτο  πάλιν 

χρησιμοποιεί  την  ιδίαν  υπερβολήν,  καί  όπως  εκεί  όρίζει  νά  νι- 
κώμεν  μέ  τό  νά  ύπομένωμεν,  έτσι  καί  εδώ  μέ  τό  νά  στερούμεθα 

περισσότερα  από  όσα  είχε  λογαριάσει  αύτός  πού  άπαιτε!  άπό 

εσένα.  Καί  δέν  τό  έθεσεν  απλά,  αλλά  μέ  προσθήκην.  ΔένεΤπε,  *Δώ¬ 

σε  τό  ίμάτιόν  σου  εις  αυτόν  πού  τό  ζητεί5,  αλλά  «εϊς  αύτόν 
πού  θέλει  νά  δικασθή  μαζί  σου»,  δηλ.  άν  σέ  σέρνη  εις  τό  δικα- 

στήριον  καί  σού  δημιουργή  ζητήματα.  Καί  όπως,  άφού  είπε 

νά  μή  άποκαλούμεν  τον  αδελφόν  μας  μωρόν  καί  νά  μή  όργιζώ- 

μεθα  χωρίς  λόγον,  έν  συνεχείς  έζήτησε  περισσότερα,  όρίζων 

νά  δίδωμεν  καί  τήν  δεξιάν  σιαγόνα,  έτσι  καί  εδώ,  άφού  είπε  νά 

αγαπώ  μεν  τον  άντίδικόν  μας,  επαυξάνει  καί  πάλιν  τήν  εντο¬ 

λήν  του.  Διότι  δέν  προστάζει  νά  τού  δώσωμεν  όσα  ζητεί  μό¬ 

νον,  αλλά  νά  έπιδείξωμεν  μεγαλυτέραν  φιλοτιμίαν. 

Καί  θά  γυρίζω  λοιπόν  γυμνός;  θά  ειπή  κάποιος. 

Δέν  θά  ήμεθα  γυμνοί,  άν  έτηρούσαμεν  τούς  λόγους  τούτους 

μέ  ακρίβειαν.  5 Αντίθετα  θά  ήμεθα  ενδεδυμένοι  μέ  πολύ  περισσό¬ 
τερα  φορέματα  άπό  όλους.  Πρώτα-πρώτα  κανείς  δέν  θά  εστρέ- 
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δε,  €ΐ  καί  ετυχε  τις  ούτως  άγριος  και  ανήμερος,  ώς  καί  μέχρι 

τοσούτου  προελθεΐν,  αλλά  πολλω  πλείους  αν  εφάνησαν  οι  τον 

ούτω  φιλοσοφουντα  ουχ  ίματίοις  μόνον,  άλλα  και  τή  σαρκι  τή 

εα υτών,  εΐγε  ο  ιόν  τε  ήν,  περιβάλλοντας . 

5  3.  Εί  8ε  και  εχρήν  γυμνόν  περιιεναι  διά  τοιαύτην  φιλο¬ 

σοφίαν,  ούδε  όντως  αίσχρόν  ήν.  Έπε ί  και  ο  * Α8αμ  γυμνός  ήν 

εν  τω  παραδείσω  καί  ούκ  ήσχννετο  *  καί  ο  9  Η σαί ας  γυμνός  καί 

άννπόδεΤος  καί  πάντων  9  Ιουδαίων  λαμπρότερος  ήν  καί  ό  Ιωσήφ 

δε,  οΤ€  άπεδύσαΤο,  τότε  μάλιστα  ελαμφεν.  Ου  γάρ  τό  οντω  γυ- 

10  μνοΰσθαι  κακόν,  αλλά  Το  όντως  ενδύεσθαι,  καθάπ€ρ  νΰν  ήμεΐς 

ίματίοις  πολυτελεσι,  τοΰτο  καί  αισχρόν  καί  καταγελασΤον .  Διά 

τοι  τούτο  εκείνους  μεν  ό  θεός  επήνεσε,  τούτοις  δε  εγκαλεΐ,  καί 

διά  προφητών  καί  δι*  αποστολών. 

Μή  τοίννν  αδύνατα  είναι  νομίζω  μεν  τα  επιτάγμ  ατα.  Καί 

15  γάρ  μετά  τοΰ  συμφέροντος  σφοδρά  εστίν  εύκολα,  εάν  νήφωμεν 

καί  τοσοΰτον  εχει  τό  κέρδος,  ώς  μή  μόνον  ημάς,  αλλά  καί  εκεί¬ 

νους  τούς  επηρεάζοντας  τά  μέγιστα  ώφελειν.  Καί  τούτο  μάλι¬ 

στα  αυτών  εστι  τό  ε£ αιρετόν,  ότι  πει θοντες  ημάς  πάσχειν  κακώς, 

διά  τών  αυτών  καί  τους  ποιοΰντας  διδάσκουσι  φιλοσοφεΐν. 

20  *Όταν  γάρ  εκείνος  μεν  ήγήται  μεγα  τό  τά  ετερων  λαμβάνειν, 

σύ  δε  αντώ  δείξης,  ότι  σοι  κοϋφον  καί  ά  μή  αιτεί  δούναι,  καί 

άντίρροπον  φιλοτιμίαν  είσαγάγης  τής  εκείνου  πτωχείας,  καί 

φιλοσοφίαν  τής  εκείνου  πλεονεξίας,  εννόησον  όσης  άπολ αύσεται 

διδασκαλίας,  ου  διά  ρημάτων,  αλλά  διά  τών  έργων  αυτών  παι- 

25  δευόμενος  καταφρονεΐν  μεν  κακίας,  εφίεσθαι  δε  αρετής.  Ουδέ 

γάρ  εαυτοΐς  χρησίμους  ημάς  είναι  βούλεται  6  Θεός,  αλλά  καί 

Τοΐς  πλησίον  απασιν.  Αν  μεν  ούν  δώς,  καί  μή  δικάση,  τό  σαυ- 

1.  Γεν.  2,25 

2.  Ήσ.  20,3 
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φετο  εναντίον  ανθρώπων  μέ  την  διάθεσιν  αυτήν.  Δεύτερον,  καί 

αν  έτύχαινε  κάνεις  τόσον  άγριος  και  ανήμερος,  ώστε  νά  φθάση 

ώς  αυτό  τό  σημεΐον,  θά  παρουσιάζοντο  πολύ  περισσότεροι, 

που  αυτόν  που  έχει  αυτήν  την  φιλοσοφίαν  όχι  μόνον  μέ  τα  φο- 

ρέματά  των  άλλα  και  μέ  την  ίδιαν  των  την  σάρκα  θά  τον  έντυ¬ 
ναν  άν  ήτο  δυνατόν. 

3.  ΜΑν  όμως  ήτο  άνάγκη  νά  περιφέρεται  κανείς  γυμνός 
έξ  αιτίας  τέτοιας  φιλοσοφίας,  καί  έτσι  δέν  θά  ήτο  καθόλου  εν¬ 

τροπή.  Καί  ό  Άδάμ  ήτο  γυμνός  εϊς  τον  παράδεισον  καί  δέν  έν- 

τρέπετο  *.  Καί  ό  Ήσαΐας  ήτο  γυμνός  καί  χωρίς  υποδήματα  καί 

από  τους  Ιουδαίους  όλους  λαμπρότερος  2.  Αλλά  καί  ό  Ιωσήφ 
όταν  έξεντύθη,  τότε  έλαμψε  περισσότερον.  Δέν  είναι  εντροπή  ή 

γύμνωσις  αυτου  του  είδους,  άλλά  αυτού  τού  είδους  ή  ένδυσις, 

ή  ίδική  μας  ένδυσις  μέ  πολυτελή  φορέματα,  αυτή  είναι  καί  εν¬ 

τροπή  καί  γελοιότης.  Διά  τούτο  ό  Θεός  ένω  εκείνους  τους  επή- 
νεσε,  τούτους  τούς  κατηγορεί  καί  μέ  τό  στόμα  των  προφητών 
καί  μέ  τό  στόμα  των  άποστόλων. 

"Ας  μή  νομίζωμεν  λοιπόν  ότι  αί  εντολαί  του  είναι  άδύνατοι. 

Διότι  όταν  λάβωμεν  ύπ’  όψιν  τό  συμφέρον,  είναι  πολύ  εύκολες, 
άν  έχωμεν  τον  νούν  μας.  Καί  δίδουν  τόσον  κέρδος,  ώστε  όχι  μό¬ 

νον  ή  μάς,  άλλά  ωφελούν  εξαιρετικά  καί  αύτούς  πού  μάς  βλά¬ 
πτουν.  Ή  εξαιρετική  τους  δύναμις  είναι  αύτή  άκριβώς,  ότι  μέ 

τό  νά  μάς  πείθουν  νά  δεχώμεθα  τό  κακόν  μέ  τό  ίδιο  διδάσκουν 

καί  αύτούς  πού  μάς  τό  προξενούν  νά  φιλοσοφούν.  "Οταν  εκεί¬ 
νος  θεωρή  πολύ  σημαντικόν  νά  άφαιρή  τά  πράγματα  των  άλ¬ 

λων  καί  σύ  τού  δείξης  ότι  διά  εσένα  είναι  άνώδυνον  νά  τού  δώ- 

σης  καί  όσα  δέν  σού  ζητεί,  καί  φέρης  εις  τήν  μέσην  ώς  άντίρρο- 

πον  τήν  γενναιοδωρίαν  διά  τήν  πτωχείαν  του  καί  τήν  φιλο¬ 

σοφίαν  διά  τήν  πλεονεξίαν  του,  σκέψου  τί  δίδαγμα  θά  κερδίση 

όχι  μέ  λόγους  άλλά  μέ  τά  ίδια  τά  έργα  θά  διδαχθή  νά  καταφρο- 

νή  τήν  κακίαν  καί  νά  έπιθυμή  τήν  άρετήν.  Καί  ούτε  θέλει  ό  Θεός 

νά  εΐμεθα  ώφέλιμοι  εις  τούς  εαυτούς  μας  άλλά  καί  εις  όλους  τούς 

πλησίον  μας.  "Αν  δώσης  λοιπόν  καί  άποφύγης  τό  δικαστήριον, 
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τού  συμφέρον  εζήτησας  μόνον  αν  δε  προσδώς  και  ετερον ,  κάκει- 

νον  βελτίω  ποιήσας  εζεπεμφας. 

Τοιοΰτόν  εστι  τό  άλας ,  οπερ  αυτούς  είναι  βούλεται  ·  και 

γάρ  εαυτό  συγκροτεί ,  και  Τα  άλλα  διακρατεΐ  σώματα ,  οΐς  αν 

5  όμιλήση'  τοιοΰτόν  εσΤι  τό  φώς·  και  γάρ  εαυτώ  και  Τοΐς  άλλοις 

φαίνει .  9Επεί  ούν  εν  τάζει  σε  τούτων  κατέστησε,  ώφελησον  και 

Τον  εν  σκότω  καθήμενον,  και  δίδαζον  αυτόν,  ότι  ουδέ  τό  πρότε- 

ρον  βία  ελαβε'  πεΐσον  ότι  ονκ  επηρεασεν.  Ουτω  γάρ  και  αυτός 

αίδεσιμώτερος  εσηη  και  σεμνότερος,  εάν  δείζτης  ότι  εχαρίσω  και 

10  ονχ  ήρπάγης.  Ποίησον  Τοίνυν  αύτοϋ  την  αμαρτίαν  διά  της  σης 

επιείκειας  φιλοτιμίαν  σην  ΕΙ  δε  μεγα  Τούτο  είναι  νομίζεις, 

άνάμεινον,  και  οφει  σαφώς,  ότι  ούδεπω  προς  τό  τέλειον  άπην- 

τηκας.  Ονδε  γάρ  ενταύθα  ίσταταί  σοι  6  τούς  περί  άνεζικακίας 

τιθείς  νόμους ,  άλλα  και  περαιτέρω  πρόεισιν,  ουτω  λόγων 

15  «*Εάν  τις  σε  άγγαρεύση  μίλιον  εν,  ύπαγε  μεΤ *  αύτού  δυο». 

Είδες  υπερβολήν  φιλοσοφίας;  Μετά  γούν  τό  δούναι  τον  χιτώνα 

καί  τό  ίμάτιον,  ούδε  εί  γυμνώ  τώ  σώμα  τι  χρησθαι  βονλοιτο  6 

εχθρός  προς  Ταλαιπωρίας  καί  πόνους,  ούδε  ούτως  αύτόν  δει 

κωλύειν,  φησί.  Πάντα  γάρ  βούλεται  κεκτησθαι  ημάς  κοινά, 

20  καί  τά  σώματα  καί  τά  χρήματα,  καί  τοΐς  δεομενοις  καί  τοΐς 

νβρίζονσι'  τό  μεν  γάρ  ανδρείας,  τό  δε  φιλανθρωπίας  εστι.  Διά 

τούτο  ελεγεν  «*Εάν  τις  σε  άγγαρεύση  μίλιον  εν,  ύπαγε  μετ* 

αύτού  δύο))·  ανωτέρω  σε  άνάγων  πάλιν,  καί  την  αύτην  φιλο¬ 

τιμίαν  επιδείκνυσθαι  κελενων.  Εί  γάρ  άπερ  άρχό μένος  ελεγεν, 

25  ελάττονα  όντα  τούτων  πολλώ,  τοσούτονς  εχει  μακαρισμούς, 

εννόησον  οι α  λήζις  τούς  ταϋτα  κατορθοΰντας  αναμένει,  καί  τί- 

νες  καί  προ  τών  επάθλων  γίνονται,  εν  άνθρωπίνω  σώμα  τι  καί 

παθητώ  απάθειαν  άπασαν  κατορθοΰντες.  *Οταν  γαρ  μήτε  νβρε- 

σι  καί  πληγαΐς,  μήτε  χρημάτων  άφαιρεσει  δάκνωνται,  μήτε 
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έχεις  επιδιώξει  τό  συμφέρον  σου*  άν  δώσης  επί  πλέον  καί  κάτι 
άλλο,  τον  στέλλεις  καί  εκείνον  άφού  τον  έχης  κάμει  καλύτερον. 

Αυτό  είναι  τό  άλάτι  που  θέλει  να  εΐμεθα*  καί  τον  έαυτόν  του 

συντηρεί  και  τά  άλλα  πράγματα  διαφυλάσσει  μέ  όποια  έρθη 

εις  επαφήν.  Και  τό  φως  είναι  τέτοιο*  φέγγει  καί  διά  τον  έαυτόν 

του  καί  διά  τά  άλλα.  ’Αφου  λοιπόν  σέ  κατέταξε  ανάμεσα  εις 
αυτά,  ωφέλησε  καί  αυτόν  που  κάθεται  μέσα  εις  τό  σκότος  καί 

δίδαξέ  τον  ότι  ούτε  τό  πρώτον  δεν  τό  πήρε  μέ  την  βίαν*  βε- 

βαίωσέ  τον  ότι  δεν  σε  έζημίωσεν.  "Ετσι  καί  ό  ίδιος  θά  φανής 
περισσότερον  άξιος  τιμής  καί  σεβασμού,  άν  δείξης  ότι  εχάρισες 

κάτι  καί  δεν  σου  τό  ήρπαξαν.  Κάμε  λοιπόν  μέ  την  καλωσυνην 

σου  την  άμαρτίαν  εκείνου  ίδικήν  σου  καύχησιν.  Καί  άν  νομίζης 

ότι  τούτο  είναι  μεγάλο,  περίμενε.  Θά  Ιδης  καθαρά  ότι  δέν  συν- 
ήντησες  άκόμη  τό  τέλειον.  Δέν  σταματά  εις  αυτό  τό  σημειον 

εκείνος  που  έθεσε  τούς  νόμους  διά  την  άνεξικακίαν*  προχωρεί 
περισσότερον.  Σου  λέγει  «Άν  κάποιος  σέ  άγγαρεύση  διά  ένα 

μίλι,  πήγαινε  μαζί  του  δύο».  Βλέπεις  ύπερβολήν  αύταπαρνή- 
σεως»;  Αφού  δώσης  τον  χιτώνα  καί  τό  ίμάτιόν  σου,  άν  ήθελε 

ό  εχθρός  νά  χρησιμοποιήση  γυμνόν  τό  σώμά  σου  διά  νά  σέ 

ταλαιπωρήση  καί  νά  σέ  βασανίση,  καί  πάλιν  δέν  πρέπει  νά 

τον  εμποδίσης,  σού  λέγει.  "Ολα,  καί  τά  σώματα  καί  τά  πράγμα¬ 

τα,  θέλει  νά  τά  έχωμεν  κοινά  καί  δι’  όσους  τά  έχουν  ανάγκη  καί 

δι’  όσους  κάμουν  χρήσιν  δυνάμεως*  τό  ένα  μαρτυρεί  ανδρείαν, 

τό  άλλο  φιλανθρωπίαν.  Διά  τούτο  έλεγεν*  «Άν  κάποιος  σέ 

άγγαρεύση  διά  ένα  μίλι,  πήγαινε  μαζί  του  δύο».  "Ετσι  σέ  άνε- 
βάζει  υψηλότερα  καί  σέ  προτρέπει  νά  δείχνης  την  ίδιαν  γεν¬ 

ναιοδωρίαν.  Καί  άν  αυτά  πού  έλεγεν  είς  την  άρχήν,  τόσον  μι¬ 
κρότερα  άπό  αύτά,  έχουν  τόσους  μακαρισμούς,  σκέψου  ποιον 

τέλος  περιμένει  αυτούς  πού  κατορθώνουν  αυτά  καί  τί  λογής 

γίνονται  πριν  άπό  τό  στεφάνωμά  των,  κατορθώνοντες  νά  πρα¬ 
γματοποιήσουν  όλην  την  άπάθειαν  είς  άνθρώπινον  ποθητόν 

σώμα.  "Οταν  ούτε  οι  έξευτελισμοί,  ούτε  τά  κτυπήματα,  ούτε 
ή  στέρησις  τών  χρημάτων  δέν  τούς  πειράζουν,  ούτε  δειλιά- 
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αλλω  μηδενί  εΐκωσι  ι 'οιούτω,  άλλα  και  έπιδαφιλευωνται  τώ 

πάθει  μάλλον ,  σκόπησον  οι α  ανΤοΐς  κατασκευάζεται  ή  φνχή. 

Διά  δη  τούτο  οπερ  επί  τών  πληγών ,  οπερ  επί  τών  χρημάτων , 

τοΰτο  και  ενταύθα  εκέλευσε  ποιεΐν. 

5  Τί  γάρ  λέγω ,  φησίν,  νβριν  και  χρήματα;  Καν  αύτώ  τώ 

σώματί  σου  βουληται  εις  πόνον  χρησασθαι  και  κάματον ,  και 

τοΰτο  αδίκως ,  πάλιν  νίκησον  και  υπέρβηθι  τήν  άδικον  επιθυ- 

.  μίαν  εκείνου.  Το  γάρ  άγγαρεϋσαι  Τοΰτο  εστι,  τό  αδίκως  ελκυσαι 

και  άνευ  λόγου  τίνος  και  επηρεάζοντα.  Άλλ’  όμως  και  προς 

10  τ ουΤο  εσο  παρατεταγμενος,  ώστε  πλέον  παθεΐν,  ή  εκείνος  βού¬ 

λεται  ποιήσαι.  «Τώ  αίτοΰντί  σε  δίδου,  καί  τον  θελοντα  από  σοΰ 

δανείσασθαι  μη  άποστραφής» .  Ταΰτα  εκείνων  ελάττονα'  αλλά 

μη  θανμάσης·  τοΰτο  γάρ  εΐωθεν  αεί  ποιεΐν,  άναμιγνύς  τοΐς  με- 

γάλοίς  τά  μικρά.  Εί  δε  ταΰτα  μικρά  προς  εκείνα,  άκουεΤωσ αν 

15  οί  τά  ετερων  λα μβάνοντες,  οί  πόρναις  τά  εαυτών  δια νεμοντες, 

καί  διπλήν  εαυτοΐς  άνάπτοντες  πυράν,  καί  διά  τής  προσόδου 

τής  άδικου,  καί  διά  τής  δαπάνης  τής  ολέθριας.  Δάνεισμα  δε 

ενΤαΰθα  ου  τό  μετά  τών  τόκων  λέγει  συμβόλαιον,  αλλά  την  χρή- 

σιν  απλώς.  * Αλλαχού  δε  αυτό  καί  επιτείνει,  λέγων  εκείνοις  δι- 

20  δόναι,  παρ9  ών  ου  προσδοκώμεν  άπολαμβάνειν . 

«9Ηκούσ ατε  ότι  ερρέθη'  9 Αγαττήσείς  τον  πλησίον  σου 

καί  μισήσεις  τον  εχθρόν  σου.  9Εγώ  δε  λέγω  ύμΐν  9 Αγαπάτε 

τούς  εχθρούς  υμών  καί  ενχεσθε  υπέρ  τών  επηρεαζόντων  υμάς· 

ευλογείτε  τούς  καΤαρωμένους  υμάς,  καλώς  ποιείτε  Τοΐς  μισοΰ- 

25  σιν  ύμάς'  όπως  γένησθε  όμοιοι  τοΰ  Πατρός  υμών  τοΰ  εν  τοΐς 

ονρανοΐς’  ότι  ανατέλλει  τον  ήλιον  αντοΰ  επί  πονηρούς  καί  αγα¬ 

θούς  καί  βρέχει  επί  δικαίους  καί  αδίκους». 

*Ορα  Την  κορωνίδα  τών  αγαθών  πώς  επέθηκεν  εσχάτην. 

Διά  γάρ  Τοΰτο  παιδεύει,  μή  μόνον  ραπίζόμενον  φέρειν,  αλλά 
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ζουν  εμπρός  εϊς  κάτι  παρόμοιον,  αλλά  το  πάθημα  τούς  δίνει 

περισσότερον  πλούτον,  κοίταξε  πώς  γίνεται  ή  ψυχή  των.  Διά 

τούτο  ακριβώς  ό,τι  είς  τά  κτυπήματα  και  εϊς  τά  χρήματα  το 

ίδιο  προστάζει  νά  κάνωμεν  και  εδώ. 

Τί  εννοώ  έξευτελισμόν  και  χρήματα;  Θά  εϊπή  κάποιος. 

Ακόμα  και  τό  ϊδιο  το  σώμα  σου  άν  θέλη  νά  το  Οποβάλη  εϊς 

κούρασιν  και  ταλαιπωρίαν,  καί  μάλιστα  άδικα,  συ  νίκησε  πάλιν 

και  δείξου  ανώτερος  από  τήν  άδικον  επιθυμίαν  εκείνου.  Διότι 

ή  σημασία  τού  νά  σε  άγγαρεύση  είναι  αύτή*  νά  σε  σύρη  άδι¬ 
κα  και  χωρίς  κανένα  λόγον  και  νά  σέ  κακοποιή.  Αλλά  νά  είσαι 

έτοιμος  και  διά  τούτο*  νά  πάθης  δηλαδή  περισσότερα  άπό  όσα 
θέλει  νά  σού  κάμη  εκείνος.  Δίδε  εις  αυτόν  που  σού  ζητεί  και  μη 

γυρίσης  την  πλάτην  εις  αυτόν  που  θέλει  νά  δανειστή  άπό  σέ¬ 

να.  Αυτά  είναι  μικρότερα  άπό  εκείνα,  άλλά  μη  άπορης*  αυτό 
συνηθίζει  νά  κάνη  πάντα,  άναμιγνύων  τά  μεγάλα  με  τά  μικρά. 

Καί  άν  αυτά  είναι  μικρά  εμπρός  εϊς  εκείνα,  άς  άκουουν  όσοι 

παίρνουν  τά  πράγματα  τών  άλλων,  όσοι  σκορπίζουν  εϊς  τάς 

πόρνας  τά  ιδικά  των  και  άνάβουν  διπλήν  φωτιάν  διά  τον  έοκ/- 

τόν  των  μέ  τό  άδικον  κέρδος  και  τήν  όλεθρίαν  δαπάνην.  Δανει¬ 
σμόν  εδώ  δεν  εννοεί  τό  συμβόλαιον  μέ  τους  τόκους,  άλλά  την 

άπλήν  χρήσιν.  Αλλού  δίδει  εις  τό  πράγμα  μεγαλυτέραν  έμφα- 

σιν  λέγων  νά  δίδωμεν  εις  εκείνους  άπό  τους  οποίους  δεν  περιμέ- 

νομεν  νά  μάς  τά  επιστρέφουν. 

«Ήκούσατε  τον  λόγον*  θά  άγαπήσης  τον  διπλανόν  σου 

και  θά  μισήσης  τον  εχθρόν  σου.  Έγώ  όμως  σάς  λέγω*  Αγαπά¬ 

τε  τους  εχθρούς  σας  και  προσεύχεσθε  δι’  αυτούς  πού  σάς  άδι- 

κούν.  Νά  προσεύχεσθε  δι*  όσους  σάς  καταρώνται  καί  νά  εύερ- 

γετήτε  όσους  σάς  μισούν.  ’Έτσι  θά  γίνετε  όμοιοι  μέ  τον  Πατέρα 
σας  πού  είναι  εις  τον  ουρανόν.  Αυτός  άνατέλλει  τον  ήλιον  του 

διά  τούς  κακούς  και  τούς  άγαθούς  και  στέλλει  τήν  βροχήν  του 

εϊς  δικαίους  και  άδικους». 

Βλέπεις  πώς  έβαλε  τελευταΐον  τό  στεφάνωμα  τών  άρετών ; 

Διά  τούτο  μάς  διδάσκει  όχι  μόνον  νά  δεχώμεθα  τά  ραπίσματα, 
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καί  παρεχειν  την  δεξιάν  σιαγόνα ,  μηδε  μόνον  τώ  χιτώνι  το  ιμά- 

τιον  προστιθεναι,  άλλα  και  δυο  συνοδεύειν  μιλιά  τώ  εν  άγγα- 

ρεύοντι,  ινα  το  πολλώ  πλέον  τούτων  μετ*  ευκολίας  δεξη  πάσης. 

Και  τί  τούτων  πλέον  εστί;  φησί.  Το  τον  ποιοΰντα  ταυτα 

5  μηδε  εχθρόν  εχειν  μάλλον  δε  και  Τούτου  ετερόν  Τι  πλέον.  Ού 

γάρ  εΐπε ,  Μη  μισησης,  αλλά,  «9  Αγάπησον»%  ούκ  είπε ,  Μη  άδι- 

κησης,  αλλά ,  « Καλώς  ποίησον». 

4.  ΕΙ  δε  τις  ακριβώς  εξετάσειε,  και  τούτων  αυτών  ετε- 

ραν  όφεται  προσθήκην  πολλώ  μείζονα  τούτων.  Ούδε  γάρ  απλώς 

10  εκελευσεν  αγαπάν,  άλλα  καί  ενχεσθαι.  Είδες  όσους  άνεβη 

βαθμούς  καί  πώς  εις  αύτην  ημάς  την  κορυφήν  εστησε  της  άρε - 

Της;  Σκοπεί  δε  άνωθεν  αριθμών.  Πρώτος  εστι  βαθμός,  μη 

άρχειν  άδικίας’  δεύτερος,  μετά  το  άρξασθαι,  τοΐς  ϊσοις  άμυνα - 

σθαί'  τρίτος,  μη  δράσαι  τον  επηρεάζοντα  ταυτα  ά  επαθεν,  άλλ* 

15  ησυχάσαΐ'  τέταρτος,  τό  καί  παρασχεΐν  εαυτόν  εις  το  παθεΐν 

κακώς ·  πέμπτος,  τό  καί  πλέον  παρασχεΐν  η  εκείνος  βούλεται 

ό  ποιήσας*  έκτος,  τό  μη  μισησαι  τον  ταυτα  εργασάμενον  έβδο¬ 

μος,  τό  καί  άγαπησαι*  όγδοος,  τό  καί  εύεργετησαΐ'  εναΤος,  τό 

καί  τόν  Θεόν  ύπερ  αυτόν  παρακαλεΐν. 

20  Εΐδες  ύφος  φιλοσοφίας;  Διά  τοι  ΤοΰΤο  καί  λαμπρόν  τό 

επαθλον  εχει.  9  Επειδή  γάρ  μεγα  ην  τό  επίταγμα  καί  νεανικής 

δεόμενον  φυχης  καί  πολλής  της  σπουδής,  καί  μισθόν  αύτώ  τίθη- 

σι  τοιοΰτον,  οΐον  ουδενί  τών  προτερων.  Ού  γάρ  γης  ενταύθα 

μεμνηται,  καθάπερ  επί  τών  πράων *  ούτε  παρακλησεως  καί  ε- 

25  λεου,  καθάπερ  επί  τών  πενθούντων  καί  ελεημόνων  οντε  βασι¬ 

λείας  ουρανών  άλλ9  ό  πάντων  τούτων  ην  φρικωδεστερον,  τό 

γενεσθαι  όμοιους  τώ  Θεώ,  ώς  άνθρώπους  γενεσθαι  είκός.  «" Ο¬ 

πως  γάρ  γενησθε»,  φησίν,  «όμοιοι  Του  Πατρός  υμών  του  εν 

ούρανοΐς». 
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αλλά  νά  δίδωμεν  και  την  δεξιάν  σιαγόνα.  Όχι  μόνον  νά  δίδω- 

μεν  μαζί  μέ  τον  χιτώνα  και  το  ίμάτιον,  άλλά  καί  νά  άκολουθού- 

μεν  δύο  μίλια  όποιον  μάς  αγγαρεύει  δι'  ενα,  διά  νά  δεχθώμεν 
το  περισσότερον  από  αυτά  μέ  όλην  την  ευκολίαν. 

Καί  ποιον  είναι  τό  περισσότερον  από  αυτά;  θά  ερώτηση 

κάποιος.  "Οποιον  σου  τά  κάνει  αυτά  νά  μη  τον  θεωρής  ούτε  ώς 
εχθρόν  σου.  Καί  κάτι  άλλο  ακόμη  περισσότερον  από  αυτά.  Διό¬ 

τι  δεν  είπε,  'Μή  μισήσης’,  άλλά  «αγάπησε».  Δέν  είπε,  'Μή  άδι- 

κήσης’,  άλλά  «εύεργέτησέ  τον». 
4.  Καί  άν  έξετάση  κανείς  μέ  προσοχήν,  θά  εύρη  καί  εις 

αυτά  τά  ίδια  μίαν  προσθήκην  πολύ  μεγαλυτέραν  αυτών. 

Διότι  δέν  ειπεν  απλώς  νά  αγαπώ  μεν,  άλλά  καί  νά  προσευχώμε- 
θα.  Είδες  πόσα  σκαλοπάτια  άνέβη  καί  πώς  μάς  έστησεν  εϊς  τήν 

ιδίαν  τήν  κορυφήν  τής  αρετής ;  Πρόσεξε  τώρα  μετρών  προς  τά 

επάνω.  Πρώτον  σκαλί,  νά  μή  κάμης  αρχήν  εις  τήν  αδικίαν. 

Δεύτερον  μετά  τήν  αρχήν,  νά  μή  άνταποδώσης  τό  ίσον.  Τρί¬ 

τον  νά  μή  προξενήσης  ό,τι  έπαθες  άλλά  νά  μείνης  ήσυχος.  Τέ¬ 

ταρτον,  νά  προσφέρης  τον  εαυτόν  σου  εις  τήν  αδικίαν.  Πέμ- 
πτον,  νά  προσφερθής  διά  πολύ  περισσότερα  από  όσα  θέλει  ό 

αδικητής  σου.  "Εκτον,  νά  μή  μισήσης  αυτόν  πού  σέ  έβλαψεν. 

"Εβδομον,  νά  τον  άγαπήσης  επί  πλέον.  "Ογδοον,  νά  τον  εύερ- 
γετήσης  καί  από  επάνω*  ένατον,  νά  παρακαλής  ταυτόχρονα 

προς  χάριν  του  τον  Θεόν. 

Βλέπεις  ύψος  πνευματικότητος ;  Διά  τούτο  εχει  καί  έπα- 
θλον  λαμπρόν.  Επειδή  ή  εντολή  ήτο  μεγάλη  καί  απαιτούσε 

γενναίαν  ψυχήν  καί  πολύν  ζήλον,  θέτει  καί  μισθόν  τέτοιον, 

όσον  διά  κανένα  άπό  τά  προηγούμενα.  Δέν  αναφέρει  βέβαια  εδώ 

τήν  γήν  όπως  όταν  όμιλή  διά  τούς  πράους·  ούτε  τήν  παρηγο¬ 
ριάν  καί  τήν  εύσπλαχνίαν,  όπως  εις  τήν  περίπτωσιν  εκείνων 

πού  πενθούν  καί  εκείνων  πού  ελεούν.  Ούτε  τήν  Βασιλείαν  τών 

ουρανών.  Αναφέρει  αυτό  πού  ήτο  τό  φρικτότερον  άπό  όλα, 

νά  γίνωμεν  όμοιοι  μέ  τον  Θεόν,  όπως  ή  μπορούν  νά  γίνουν  οί 

άνθρωποι.  Διά  νά  γίνετε,  λέγει,  «όμοιοι  μέ  τον  Πατέρα  σας  εις 

τον  ουρανόν». 
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Συ  δε  μοι  παρατηρεί,  πώς  ουδέ  ενταύθα,  ουδέ  εν  το  ΐς  έμ¬ 

προσθεν  Πατέρα  εαυτού  καλεΐ’  άλλ *  εκεί  μεν  Θεδν  καί  βασιλεί 

μεγαν,  οτε  περί  των  όρκων  διελεγετο  *  ενταύθα  δε  Πατέρα  αυτών 

Ποιεί  δε  τούτο,  τώ  προσήκοντα  καιρώ  τούς  περί  τούτων  τηρώι 

5  λόγους.  Εΐτα  και  προσάγων  την  ομοιότητα,  φησίν,  ότι  «Τόι 

ήλιον  αύτοϋ  ανατέλλει  επί  πονηρούς  και  αγαθούς  και  βρέχει 

επί  δικαίους  καί  αδίκους»·  Και  γάρ  αυτός  ου  μόνον  ου  μισεί, 

φησίν,  άλλα  καί  ευεργετεί  τούς  υβρίζοντας.  Καίτοίγε  ούδαμοί 

τό  γινόμενον  ίσον,  ου  μόνον  διά  την  της  ευεργεσίας  υπερβολήν, 

10  αλλά  καί  διά  την  της  αξίας  υπεροχήν.  Σύ  μεν  γάρ  παρά  Του  όμο- 

δούλου  καταφρονή,  εκείνος  δε  παρά  Τοΰ  δούλου  καί  μύρια  εύερ- 

γετηθεντος'  καί  σύ  μεν  ρήματα  χαρίζη  ευχόμενος  ύπερ  αύτοϋ, 

αυτός  δε  πράγματα  πολύ  μεγάλα  καί  θαυμαστά,  τον  ήλιον  άνά- 

πτων  καί  τούς  ετησίους  όμβρους  διδούς.  9Αλλ*  όμως  καί  ούτω 
15  δίδωμι  ίσον  είναι,  ώς  άνθρωπον  εγχωρεΐ  είναι.  Μη  τοίνυν  μισεί 

τόν  ποιοΰντα  κακώς,  τοιούτων  όντα  σοι  πρόξενον  αγαθών  καί 

εις  τοσαντην  άγοντά  σε  τιμήν  μη  καταρώ  τώ  επηρεάζοντι·  επεί 

τόν  μεν  πόνον  ύπεστης,  τοΰ  δε  καρπού  άπεστερήθης·  καί  την 

μεν  ζημίαν  οίσεις,  τόν  δε  μισθόν  άπολεΐς·  όπερ  εσχάτης  εσ,ίν 

20  άνοιας,  τό  χα λεπώτερον  ύπομείναντας ,  τό  ελαττον  τούτου  μή 

φόρε  ιν . 

Καί  πώς  ενι  τούτο  γενεσθα ι;  φησί. 

Θεόν  ίδών  άνθρωπον  γενόμενον  καί  τοσοΰτον  καταβάντα 

καί  τοσαΰτα  παθόντα  διά  σε,  έρωτας  ειι  καί  άμφιβάλλεις,  πώς 

25  δυνατόν  τοΐς  όμοδούλοις  άφεΐναι  τάς  άδικίας;  Ούκ  άκούεις  αύ¬ 

τοϋ  εν  τώ  σταυρώ  λεγοντος·  «” Αφες  αύτοις'  ού  γάρ  οίδασι  τί 

ποιοϋσιν»;  Ούκ  άκούεις  Παύλου  λ  εγοντος,  ότι  «' Ο  αν  αβάς 

άνω  καί  καθήμενος  εν  δεξιά  εντυγχάνει  ύπερ  ημών»;  Ούχ  ό- 

ρας  ότι  καί  μετά  τόν  σταυρόν  καί  με>ά  την  άνάληφιν,  τοΐς  άνη- 

30  ρηκόσιν  9Ιουδαίοις  επεμπε  τούς  άποστόλους  τά  μύρια  οίσοντας 

1.  Λουκά  23,34 

2.  Ρωμ.  8,34 
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Σύ  πρόσεξε  ότι  ούτε  εδώ  ούτε  και  προηγουμένως  τον  άπο- 
καλει  πατέρα  του.  Αλλά  εκεί  τον  ονομάζει  Θεόν  καί  μεγάλον 

Βασιλέα,  όταν  ώμιλουσε  διά  τους  όρκους.  Έδώ  τον  άποκαλεΐ 

πατέρα  ιδικόν  των.  Τούτο  τό  κάνει,  φυλάσσων  την  έξήγησιν 

διά  τήν  κατάλληλον  ώραν.  Παραβάλλων  έπειτα  την  ομοιότητα 

λέγει,  ότι  «Ανατέλλει  τον  ήλιον  του  διά  πονηρούς  και  αγαθούς 

και  στέλλει  την  βροχήν  του  εις  δικαίους  και  αδίκους».  Επειδή 

αυτός  όχι  μόνον  δεν  μισεί  αλλά  και  ευεργετεί  όσους  προσβάλ¬ 

λουν.  "Αν  και  τό  πράγμα  δεν  είναι  καθόλου  όμοιον  καί  διά  τό 
μέγεθος  τής  ευεργεσίας  και  διά  τήν  διαφοράν  τής  αξίας.  Συ 

περιφρονεισαι  άπό  τον  όμόδουλόν  σου,  ενώ  εκείνος  από  τον  δου- 

λον  του  που  έχει  άπειρα  ευεργετήσει.  Και  σύ  όταν  προσεύχε¬ 
σαι  διά  κάποιον  χαρίζεις  λόγους,  ένόρ  εκείνος  πράγματα  πολύ 

μεγάλα  και  θαυμαστά,  άνάπτει  τήν  φλόγα  του  ήλιου  και  δίδει 

τάς  έτησίας  βροχάς.  Παρ’  όλα  αυτά,  δέχομαι  ότι  είσαι  ϊσος  του, 
όσον  είναι  δυνατόν  νά  είναι  ό  άνθρωπος.  Μή  μισής  λοιπόν  ό¬ 
ποιον  σου  κάνει  κακόν,  άφου  σου  προξενεί  τόσα  αγαθά  και  σε 

φέρει  εις  τόσον  μεγάλην  τιμήν.  Μή  καταράσαι  αυτόν  που  σε 

βλάπτει,  επειδή  και  τήν  βλάβην  υποφέρεις  και  τον  καρπόν  δεν 

κερδίζεις*  και  τήν  μεν  ζημίαν  δέχεσαι,  τήν  αμοιβήν  όμως  τήν  χά¬ 

νεις.  Τούτο  είναι  τό  κορύφωμα  τής  ανοησίας*  νά  ύπομένωμεν  τό 
βαρύτερον  και  νά  μή  δεχώμεθα  τό  έλαφρότερόν  του. 

Πώς  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  τούτο;  θά  ερώτηση  κάποιος. 

’Αφου  είδες  τον  Θεόν  νά  γίνεται  άνθρωπος  και  νά  δείχνη 
τόσην  συγκατάβαση;  και  νά  πάσχη  τόσα  προς  χάριν  σου,  έρω¬ 
τας  άκόμη  και  αμφιβάλλεις,  πώς  είναι  δυνατόν  νά  συγχωρήσης 
τούς  όμοδούλους  σου  διά  τάς  άδικίας  που  σου  κάμουν;  Δεν  τον 

άκους  πού  σού  παραγγέλλει  άπό  τον  σταυρόν  «Συγχώρησέ 

τους*  δεν  γνωρίζουν  τί  πράττουν» ; 1  Δεν  ακούεις  τον  Παύλον 
πού  λέγει,  «Αύτός  πού  άνέβη  εις  τον  ουρανόν  και  κάθεται  εις 

τά  δεξιά,  μεσιτεύει  δι’  ή  μάς»2;  Δεν  βλέπεις  ότι  καί  μετά  τον  σταυ¬ 
ρόν  καί  μετά  τήν  άνάληψιν,  έστελλε  τούς  αποστόλους  εις  τούς 

Ιουδαίους  που  τον  είχαν  φονεύσει  διά  νά  τούς  φέρουν  τά  άμέ- 
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αγαθά,  και  ταϋτα  μύρια  μέλλοντας  πα ρ9  αυτών  πάσχειν  δεινά; 

*^4λλά  σύ  μεγάλα  ήδίκησαί ;  Και  τί  τοιούτον  πεπονθας , 

οιον  6  σός  Δεσπότης,  δεσμού  μένος,  μαστιζόμενος,  ραπιζό  μένος, 

παρά  οίκετών  εμπτυόμενος,  θάνατον  νπομενων,  και  θανάτου 

5  τον  θανάτων  απάντων  αϊσχιστον,  μετά  μυρίας  ευεργεσίας ; 

Εί  δε  και  μεγάλα  ηδίκησαι  καί  διά  τούτο  μάλιστα  εύεργετησον, 

ΐνα  και  σαυτώ  λαμπρότερον  ποίησης  τον  στέφανον  και  τον 

αδελφόν  της  έσχατης  άπαλλάζης  αρρώστιας.  9 Επεϊ  καί  οι  ιατροί, 

όταν  λακτίζωνται  καί  ύβρίζωνται  παρά  των  μαινο μενών,  τότε 

10  μάλιστα  αυτούς  ελεοΰσι  καί  παρασκευάζονται  προς  την  εκείνων 

διόρθωσιν,  ειδότες  ότι  της  υπερβολής  του  νοσήματος  ή  υβρις  εστί. 

Καί  σύ  τοίνυν  ταύτην  περί  Των  επιβουλευόντων  εχε  την 

γνώμην  καί  ουτω  κεχρησο  τοΐς  άδικούσιν'  εκείνοι  γάρ  είσι 

μάλιστα  οί  νοσοΰντες  καί  Την  βίαν  ύπ ομενοντες  άπασαν.  Άπάλ- 

15  λάζον  Τοίνυν  αυτόν  Της  χαλεπής  ταύτης  επηρείας  καί  δό§·  άφει- 

ναι  τήν  οργήν,  καί  δαίμονος  ελευθερωσον  χαλεπού,  του  θυμού. 

Καί  γάρ  δαίμονώντας  εάν  ίδωμεν,  δακρύομεν,  ούχί  καί  αυτοί 

σπουδάζομεν  δαίμοναν.  Τούτο  καί  νύν  ποιώμεν  επί  τών  όργιζο- 

μενων  καί  γάρ  ε κείνοι ς  εοίκασιν  οι  θυμού μενοι·  μάλλον  δε  κά~ 

20  κείνων  είσίν  άθλιώτεροι,  μετά  αϊσθήσεως  μαινόμενοι.  Διό  καί 

ασύγγνωστος  αυτών  ή  παραπληζία. 

5.  Μη  τοίνυν  επεμβαινε  κειμενω,  άλλα  καί  ελεεί.  Καί  γάρ 

αν  υπό  χολής  ενοχλούμενον  καί  σ κοτοδιν ιώντα  καί  εμεσαι  επει- 

γόμενον  τον  πονηρόν  Τούτον  χυμόν  ίδωμεν,  χεΐρα  όρεγομεν  καί 

25  διαβαστάζομεν  σπαραττόμενον,  καν  τό  ίμάτιον  μολύνω  μεν, 

ούκ  €7 τιστρεφόμεθα,  άλλ9  εν  μόνον  ζητούμεν,  όπως  εκείνον  άπαλ- 

λάζωμεν  τής  χαλεπής  ταύτης  στενοχώριας .  Τούτο  τοίνυν  καί 

επί  Τούτων  ποιώμεν,  καί  διαβα στάζωμεν  εμούντας  καί  σπαρατ- 

τομενους·  μηδε  πρότερον  άφώμεν,  εως  οίν  άπασαν  άπόθηται  Την 
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τρητα  αγαθά  και  μάλιστα  ένφ  έπρόκειτο  νά  πάθουν  από  αυ¬ 
τούς  μύρια  δεινά; 

Μήπως  όμως  ήδικήθης  σύ;  Και  τί  δμοιον  έπαθες  σύ  από 

όσα  έπαθεν  ό  Δεσπότης  σου;  Εκείνος  έφυλακίσθη,  έμαστιγώ- 

θη,  εδέχθη  ραπίσματα,  εδέχθη  εμπτυσμούς  από  τούς  ύπηρέ- 
τας,  ύπέμεινε  Θάνατον  και  μάλιστα  τον  άτιμωτικώτερον  όλων 

των  θανάτων,  έπειτα  από  μυρίας  ευεργεσίας.  Και  αν  εχης  πολύ 

άδικηθή,  διά  τούτο  εύεργέτησε  πολύ  περισσότερον  και  διά  νάκα- 

ταστήσης  λαμπρότερον  τον  στέφανόν  σου  καί  διά  ν’  άπαλλάξης 
τον  άδελφόν  σου  από  την  έσχάτην  ασθένειαν.  Καί  οί  ιατροί, 

όταν  δέχωνται  λακτίσματα  καί  ύβρεις  από  αρρώστους  ερεθι¬ 

σμένους,  περισσότερον  τούς  λυπούνται  τότε  καί  ένδιαφέρον- 
ται  διά  την  άποκατάστασιν  τής  υγείας  των  επειδή  γνωρίζουν 

ότι  ή  υβρις  προέρχεται  από  τον  παροξυσμόν  τής  άσθενείας. 

Αυτήν  τήν  γνώμην  νά  εχης  λοιπόν  καί  σύ  δι*  όσους  σέ 
καταδιώκουν  καί  έτσι  νά  συμπεριφέρεσαι  προς  όσους  σέ  αδι¬ 
κούν.  Διότι  είναι  αυτοί  κατά  κυριολεξίαν  πού  νοσούν  καί  αυτοί 

ύπομένουν  όλην  τήν  κακοποίησιν.  Άπάλλαξέ  τον  λοιπόν  από 

τήν  βαρεΐαν  αυτήν  βλάβην,  κάνε  τον  νά  άφήση  τήν  οργήν  καί 

έλευθέρωσέ  τον  άπό  τον  βαρύ  δαίμονα,  τον  θυμόν.  Διότι  αν 

ϊδούμεν  δαιμονισμένους,  δακρύζομεν,  δέν  βιαζόμεθα  νά  δαιμο- 

νισθούμεν  καί  έμεΐς.  Τούτο  ας  κάνωμεν  καί  τώρα  δι*  αυτούς  πού 

οργίζονται,  επειδή  ομοιάζουν  μέ  τούς  δαιμονισμένους.  *Η  μάλ¬ 
λον,  είναι  πιο  αξιολύπητοι  άπό  αύτούς,  έπειδή  παραφέρονται 

συνειδητά.  ΔΓ  αυτό  καί  ή  παραφορά  των  είναι  ασυγχώρητος. 

5.  Μή  ποδοπατής  λοιπόν  αυτόν  πού  επεσεν,  άλλά  νά 

τόν  έλεής.  Διότι  άν  ϊδούμεν  κάποιον  πού  τον  πειράζει  ή  χολή 

του,  πού  έχει  σκοτοδίνην  καί  ετοιμάζεται  νά  κάνη  έμετόν,  αυτό 

τό  κακόν  υγρόν,  άπλώνομεν  τό  χέρι  μας  καί  τόν  κρατούμεν  μέσα 

εις  τούς  σπασμούς  του  έστω  καί  άν  άκόμη  λερώνωμεν  τά  ρούχα 

μας,  δέν  άπομακρυνόμεθα,  άλλά  έπιδιώκομεν  ένα  μόνον,  νά  τόν 

έλευθερώσωμεν  άπό  τήν  δύσκολον  θέσιν  του.  Τούτο  ας  κάνωμεν 

καί  εις  αυτούς  καί  άς  τούς  κρατούμεν,  όταν  κάνουν  έμετόν  ή 

όταν  σπαράζουν.  "Ας  μή  τούς  άφήσωμεν,  ώσπου  νά  άπαλλαγούν 
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πικρίαν.  Καί  τότε  σοι  χάριν  είσεΤαι  μεγίστην  επειδάν  παύσηται, 

τότε  γνώσεται  σαφώς ,  όσης  αυτόν  άπηλλαξας  ταραχής.  Καί  τί 

λέγω  Την  παρ*  εκείνου  χάριν;  ' Ο  γάρ  Θεός  σε  εύθεως  στεφανώ¬ 

σει ,  καί  μυρίοις  άμείφεται  καλοΐς ,  ότι  σου  τον  αδελφόν  νοσ η  μα¬ 

στός  ήλευθερωσας  χαλεπού  ’  κάκεΐνος  δε  ώς  δεσπότην  τιμήσει , 

διαπαντός  αίδουμενός  σου  Την  επιείκειαν.  Ούχ  όράς  τας  τι- 

κτούσας  γυναίκας ,  πώς  δάκνουσι  τας  παρεστώσας,  καί  ούκ  άλ- 

γονσιν  εκ  είναι ;  μάλλον  δε  αλγοϋσι  μεν ,  φερουσι  δε  γενναίως, 

καί  συναλγοϋσι  ταΐς  όδυνωμεναις  καί  διακοπτομεναις  υπό  τής 

10  ώδΐνος.  Ταύτας  καί  σύ  ζήλωσον,  καί  μή  γίνου  μαλακώτερος 

γυναικών.  *  Επειδάν  γάρ  Τεκωσίν  αί  γυναίκες  αΰται  ( γυναικών 

γάρ  είσι  μικροφυχότεροι),  τότε  σε  τόν  άνδρα  είσονται.  Εί  δε 

βαρέα  τά  επιτάγματα,  όννόησον  ότι  διά  τούτο  πα ρεγενετο  6 

Χριστός ,  ΐνα  ταΰτα  εν  τή  ήμεΤερα  καταφυτευση  διανοία ,  ϊνα 

15  καί  εχθροΐς  καί  φίλοις  χρησίμους  κατασκευάση.  Διά  τοΰτο 

καί  εκαΤερων  τούτων  επίμελεΐσθαι  κελεύει"  τών  μεν  αδελφών , 

ήνίκα  αν  λεγη ,  «*Εάν  προσφίρης  τό  δώρόν  σου»·  τών  δε 
εχθρών ,  επειδάν  νομοθετή  φιλεΐν  τε  καί  εΰχεσθαι  ύπερ  αυτών. 

Καί  ούκ  από  του  υποδείγματος  του  κατά  τόν  Θεόν  ενάγει 

20  μόνον  εις  τοΰτο ,  αλλά  καί  εκ  του  εναντίου.  «* Εάν  γάρ  άγαπήση- 
τε»,  φησί,  «τούς  αγαπώντας  υμάς ,  τίνα  μισθόν  εχετε;  ούχί  καί 

οι  Τελώναι  τό  αύτό  ποιοΰσι ;»'  Τοΰτο  καί  ό  Παΰλός  φησιν  «Οϋ- 

πω  μεχρις  αίματος  άντικατεσΤητε  προς  την  αμαρτίαν  άνταγωνι- 

ζόμενοι».  " Αν  μεν  οΰν  ταΰτα  ποιής ,  μετά  τοΰ  Θεοΰ  εστηκας· 
25  άν  δε  εγκαταλιμπάνης  αύτά,  μετά  τών  τελωνών. 

Είδες  πώς  οι 5  τοσοΰτον  τών  εντολών  τό  μέσον,  όσον  τών 

προσώπων  τό  διάφορον;  Μή  τοίνυν  τοΰτο  λογιζώμεθ α,  ότι 

δυσχερές  τό  επιταγμα,  αλλά  καί  τό  επαθλον  εννοήσωμεν  καί 

λογισώμεθα  τίνος  όμοιοι  γινόμεθα  κατορθώσαντες  καί  τίνος 

30  ίσοι  διαμαρτάνοντες.  Τώ  μεν  οΰν  άδελφώ  κελεύει  καταλλάτ- 

τεσθαι  καί  μή  πρότερον  άφίστασθ αι,  εως  άν  τήν  εχθραν  άνε- 

1.  Έβρ.  12,4 
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από  όλο  τό  κακόν.  Και  τότε  θά  σου  αναγνώριση  πολύ  μεγάλη ν 

ευγνωμοσύνην,  όταν  τού  περάση,  τότε  θά  καταλάβη  από  πό¬ 

σην  ταραχήν  τον  ήλευθέρωσες.  Και  διατί  άναφέρωτήν  ευγνωμο¬ 
σύνην  από  μέρους  εκείνου,  όταν  ό  Θεός  εύθύς  θά  σε  στεφανώση 

και  θά  σέ  άνταμείψη  με  μύρια  αγαθά,  επειδή  ήλευθέρωσες  τον 

αδελφόν  σου  από  βαρύ  νόσημα;  Και  εκείνος  θά  σέ  τίμηση  ώς 

κύριόν  του  και  θά  σέβεται  διά  παντός  τήν  καλωσύνην  σου.  Δέν 

βλέπεις  τάς  γυναίκας  τήν  ώραν  τού  τοκετού,  πώς  δαγκώνουν  αύ- 
τάς  πού  τάς  παραστέκονται  και  έκεΐναι  δέν  αισθάνονται  πόνον, 

ή  μάλλον  αισθάνονται,  ύποφέρουν  όμως  γενναία*  συμπονούν  έ- 
κείνας  πού  βασανίζονται  καί  ξεσχίζονται  από  τούς  πόνους  τού 

τοκετού.  Αύτάς  ζήλεψε  καί  σύ  καί  μή  γίνης  πιο  λεπτεπίλεπτος 

άπό  τάς  γυναίκας.  "Οταν  γεννούν  αί  'γυναικες*  αύταί— διότι  αύ- 
τοί  είναι  πιο  μικρόψυχοι  άπό  τάς  γυναίκας— τότε  θά  αναγνωρί¬ 
σουν  εσένα  τον  άνδρα.  Καί  άν  είναι  αί  έντολαί  βαρεΐαι,  σκέψου 

ότι  διά  τούτο  ήλθεν  ό  Χριστός,  διά  νά  τάς  έμφυτεύση  μέσα  εις 

τήν  ψυχήν  μας  καί  νά  μάς  κάμη  χρησίμους  είς  εχθρούς  καί  φί¬ 

λους.  Διά  τούτο  προτρέπει  νά  φροντίζωμεν  καί  διά  τούς  δύο* 

διά  τούς  αδελφούς,  όταν  λέγη*  «καί  άν  προσφέρης  τό  δώρόν 
σου»,  διά  τούς  εχθρούς,  όταν  νομοθετή  νά  τούς  άγαπώμεν  καί 

νά  προσευχώμεθα  δι’  αύτούς.  Καί  δέν  μάς  οδηγεί  εις  τούτο  άπό 
τό  παράδειγμα  τού  δικαίου  μόνον,  αλλά  καί  άπό  τό  άντίθετον* 
«Άν  αγαπήσετε»,  λέγει,  «όσους  σάς  αγαπούν,  τί  μισθόν  θά 

λάβετε;  Τό  ίδιο  δέν  κάνουν  καί  οί  τελώνες;».  Τούτο  λέγει  καί 

ό  Παύλος*  «Δέν  άντεστάθητε  είς  τήν  άμαρτίαν  μέχρις  αίματος»1. 

’Άν  λοιπόν  πράττης  έτσι,  στέκεσαι  κοντά  είς  τον  Θεόν,  άν  άμε- 
λής,  πηγαίνεις  μέ  τούς  τελώνας. 

Είδες  ότι  ή  άπόστασις  μεταξύ  τών  εντολών  δέν  είναι  τόσον 

μεγάλη,  όση  ή  διαφορά  τών  προσώπων;  "Ας  μή  λογαριάζω- 
μεν  λοιπόν  ότι  είναι  βαρεία  ή  εντολή*  άς  σκεφθούμεν  καί  τό  έ- 
παθλον  καί  άς  στοχασθούμεν  μέ  ποιον  γινόμεθα  όμοιοι,  όταν 

έπιτύχωμεν,  καί  μέ  ποιον  έξισωνόμεθα,  άν  άποτύχωμεν.  Μέ  τον 

αδελφόν  μας  ορίζει  νά  συμφιλιωνώμεθα  καί  νά  μή  τον  άφήνω- 

μεν,  προτού  διαλύσωμεν  τήν  έχθραν  μας.  "Οταν  όμιλή  δι’  ό- 

41 
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λωμεν'  οτ αν  δε  περί  πάντων  διαΧεγηται,  ούκετι  ταύτη  ημά,ς  ύι το- 

βάλλει  τη  ανάγκη,  άλλα  τά  παρ'  ημών  απαιτεί  μόνον ,  εύκολον 
και  τούτη  ποιων  τον  νόμον. 

Επειδή  γάρ  εΐπεν,  ότι  «Έδιωξαν  τούς  προφήτας  τούς 

5  προ  υμών»·  ινα  μή  διά  ταΰτα  αυτά  άηδώς  προς  αυτούς  εχωσι> 

κελεύει  μή  μόνον  φερειν  ταΰτα  ποίονντας,  άλλα  καί  αγαπάν. 

' Ο ρας  πώς  πρόρριζον  τον  θυμόν  καί  τήν  επιθυμίαν  τήν  περί  τά 

σώματα ,  τήν  περί  τά  χρήματα ,  τήν  περί  τήν  δόξαν ,  τήν  περί  τον 

παρόντα  βίον  αναιρεί;  Τούτο  γάρ  εποίησε  μεν  εξ  αρχής,  πολλώ 

10  δε  πλέον  νΰν.  °0  τε  γάρ  πτωχός  καί  ο  πράος  καί  ό  πενθών  κενοί 
τήν  οργήν  6  τε  δίκαιος  καί  ελεήμων  κενοί  τήν  τών  χρημάτων 

επιθυμίαν  6  καθαρός  τήν  καρδίαν  άπήλλακται  επιθυμίας  πονη- 

ράς’  ό  δεδιωγ μένος  καί  φερων  τάς  ύβρεις  καί  κακώς  άκουων , 

πάσαν  ασκεί  λοιπόν  τών  παρόντων  πραγμάτων  ύπεροφίαν,  καί 

15  τύφου  καί  κενοδοξίας  εστί  καθαρός. 

Λύσας  τοίνυν  τών  δεσμών  τούτων  τον  ακροατήν  καί  εις 

τούς  αγώνας  άλείφας,  πάλιν  ετερως  άνασπα  ταΰτα  τά  πάθη , 

καί  μετά  πλείονος  τής  ακρίβειας.  Άρξάμενος  γάρ  από  της  οργής 

καί  πάντοθεν  εκκόφας  τοΰ  πάθους  τούτου  τά  νεΰρα  καί  είπών. 

20 '  Ό  όργιζόμενος  τώ  άδελφώ  καί  ό  μωρόν  καλών  καί  ό  ρακά ,  κο - 

λαζεσθω'  καί  6  προσφερων  τό  δώρον  μή  πρότερον  προσίτω  τή 

τραπεζη,  εως  αν  καταλύση  τήν  εχθραν  *  καί  6  άντίδικον  εχων, 

πριν  ή  Το  δικαστήριον  ίδεΐν,  φίλον  ποιείτω  τον  εχθρόν *  επί  τήν 

επιθυμίαν  μεταβαίνει  πάλιν  καί  φησιν'Ο  εμβλεπων  άκολάστοις 

25όφθαλμοΐς,  ώς  μοιχός  τιμωρείσθω *  ο  σκανδαλιζό  μένος  υπό  γυ- 

ναικός  ακολάστου  ή  υπό  άνδρός  ή  άλλου  τίνος  τών  αύτώ  προση¬ 

κόντων,  άπαντας  εκκοπτεΤω  τούτους  ·  ο  νόμω  γάμου  κατό¬ 

χων  γυναίκα ,  μηδέποτε  αυτήν  εκβαλλετω  καί  προς  ετεραν  βλε- 

πετω.  Διά  γάρ  τούτων  τής  πονηράς  επιθυμίας  τάς  ρίζας  άνεΐ- 

30  λεν.  ΕΙτα  εντεύθεν  τών  χρημάτων  τον  έρωτα  αναστέλλει ,  κε- 
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λους,  δεν  μάς  δεσμεύει  πλέον  μέ  την  ύποχρέωσιν  αυτήν  αλλά 

απαιτεί  τά  από  μέρους  μας  μόνον,  έλαφρύνων  τον  νόμον  και 

μέ  τον  τρόπον  αυτόν. 

Επειδή  είπε-  «Κατεδίωξαν  τούς  πριν  από  σάς  προφήτας», 
διά  νά  μή  δυσαρεστηθούν  διά  τούτο  μαζί  των,  προστάζει  όχι 

μόνον  νά  δείχνουν  ανοχήν  διά  την  συμπεριφοράν  των  αλλά 

και  νά  τους  αγαπούν.  Βλέπεις  πώς  βγάζει  τον  θυμόν  από  τήν 

ρίζαν,  τήν  επιθυμίαν  διά  τά  σώματα,  τά  πράγματα,  τήν  δό¬ 

ξαν,  τήν  παρούσαν  ζωήν ;  Αυτό  βέβαια  τό  έκαμεν  άπό  τήν  αρ¬ 

χήν  τώρα  όμως  τό  κάνει  πολύ  περισσότερον.  Διότι  και  ό  πτω¬ 

χός  και  ό  πράος  και  ό  λυπημένος  άδειάζει  τήν  ψυχήν  του  άπό 

τον  θυμόν.  Ό  δίκαιος  και  ό  έλεήμων  άδειάζει  τήν  ψυχήν  του  άπό 

τήν  επιθυμίαν  των  πραγμάτων.  "Οποιος  έχει  καθαράν  καρδίαν 

ελευθερώνεται  άπό  τήν  κακήν  επιθυμίαν.  "Οποιος  καταδιώκε¬ 
ται,  ύπο μένει  τάς  ύβρεις  και  κατηγορεΐται,  επιτυγχάνει  άκεραί- 

αν  τήν  περιφρόνησιν  των  πραγμάτων  της  ζωής  αύτής  καί  εί¬ 
ναι  καθαρός  άπό  ύπερηφάνειαν  και  κενοδοξίαν. 

5 Αφού  λοιπόν  ήλευθέρωσεν  άπό  τά  δεσμά  αυτά  τον  άκρο- 
ατήν  του  και  τον  προπαρεσκεύασε  διά  τούς  άγώνας,  άποσπά 

πάλιν  τά  πάθη  αύτά  μέ  άλλον  τρόπον  και  μέ  περισσοτέραν  προ¬ 

σοχήν.  Ήρχισε  λοιπόν  άπό  τήν  οργήν  και  άφού  άπό  παντού 

γύρω  έκοψε  τά  νεύρα  αυτού  τού  πάθους  είπεν*  "Οποιος  θυμώνει 
μέ  τον  άδελφόν  του  και  όποιος  τόν  άποκαλεΐ  άνόητον  καί  βλά¬ 

κα,  νά  τιμωρήται.  Και  όποιος  προσφέρει  τό  δώρον,  νά  μή  πλη- 

σιάζη  εις  τήν  τράπεζαν  προτού  διαλύση  τήν  έχθραν  του.  Και 

όποιος  έχει  άντίδικον,  πριν  άντικρύση  τό  δικαστήριον,  νά  συμ- 

φιλιωθή  μέ  τόν  εχθρόν  του.  "Επειτα  έρχεται  είς  τήν  έπιθυμίαν 

και  λέγει*  "Οποιος  παρατηρεί  μέ  άκόλαστα  μάτια,  νά  τιμωρή- 

ται  ως  μοιχός.  "Οποιος  σκανδαλίζεται  άπό  γυναίκα  άκόλαστον 
ή  άπό  άνδρα  ή  κάποιον  άπό  τούς  φίλους  του,  όλους  αυτούς  ας 

τούς  άπομακρύνη.  "Οποιος  έχει  γυναίκα  μέ  τόν  νόμον  του  γά¬ 
μου,  άς  μή  τήν  διώχνη  ποτέ  και  άς  μή  ρίχνη  τά  βλέμματά  του 

είς  άλλην.  Μέ  αύτά  άποσπά  τάς  ρίζας  τής  πονηράς  έπιθυμίας. 

"Επειτα  άπό  αυτά  περιορίζει  τήν  έπιθυμίαν  διά  τά  πράγματα, 
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λεύων  μήτε  όμνύναι,  μήτε  φεύδεσθαι,  μήτε  αύτοΰ  άντεχεσθαι 

τοΰ  χιτωνίσκου,  ον  αν  τις  ενδεδυ μένος  τύχη  ·  άλλα  και  ίο  ιμά- 

τιον  προΐεσθαι  τώ  βουλομενω  και  την  τον  σώματος  χρήσιν, 

εκ  πολλής  της  περιουσίας  Τον  περί  τα  χρήματα  άναιρών  πόθον. 

5  6.  Τότε  μετά  ταΰτα  πάντα  καί  Τον  ποικίλον  τών  επιτα- 

γμάτων  Τούτων  στέφανον ,  επάγει  λεγων  «Εύχεσθε  υπέρ  τών 

επηρεαζόντων  υμάς »'  επ'  αυτήν  άνω  την  άκροτάτην  της  φιλο¬ 

σοφίας  άνάγων  κορυφήν.  "Ωσπερ  γάρ  τοΰ  πράον  είναι  μεΐζον 

Το  ραπίζεσθαι,  καί  Τοΰ  ελεημονα  είναι  το  καί  το  ίμάτιον  προ- 

10  ΐεσθαι  μετά  τοΰ  -χιτωνίσκον ,  καί  τοΰ  δίκαιον  είναι  τό  καί  άδι- 

κούμενον  φερειν,  καί  Τοΰ  είρηνοποΐον  είναι  το  καί  ραπίζόμενον 

καί  άγγα ρευόμενον  επεσθαι *  οντω  καί  τοΰ  διώκεσθαι  τό  διωκό- 

μενον  εΰλογεΐν.  'Ορας  πώς  κατά  μικρόν  εις  αντάς  ανάγει  τοΰ 

ούρανοΰ  τάς  άφΐδας;  Τίνος  ούν  αν  είημεν  άξιοι,  οι  προς  τον 

15  Θεόν  κελευόμενοι  τον  ζήλον  εχειν  καί  τάχα  μηδε  τών  τελωνών 

γινόμενοι  ίσοι ;  Εί  γάρ  τό  φιλεΐν  τούς  φιλοΰντας,  τελωνών  καί 

αμαρτωλών  καί  εθνικών  όταν  μηδε  τοΰτο  ποιώ  μεν  ( ου  γάρ 

ποιοΰμεν  αυτό  βασκαίνοντες  εύδοκιμοΰσι  τοΐς  άδελφοΐς),  ποιαν 

ούχ  ύποστησόμεθα  δίκην,  ύπερβαίνειν  Τούς  γραμματείς  κελευό- 

20 μενοι  καί  τών  εθνικών  εστώτες  κατώτεροι;  Πώς  ούν  όφόμεθα 

βασιλείαν,  είπε  μοι;  πώς  επιβησόμεθα  τών  ιερών  πρόθυρων  εκεί¬ 

νων,  ουδέ  τών  τελωνών  άμείνους  γινόμενοι;  Τοΰτο  γάρ  ηνίξατο 

είπών'  «Ούχί  καί  οι  τελώναι  τό  αυτό  ποιοΰσιν ;».Λ0  καί  μάλιστα 

θαυμάσαι  αύτοΰ  τής  διδασκαλίας  εστιν,  ότι  πανταχοΰ  τά  έπαθλα 

25  τών  αγώνων  τιθείς  μετά  πολλής  τής  περιουσίας ·  οΐον  καί  τό 

τον  Θεόν  όράν  καί  βασιλείαν  ουρανών  κληρονομεΐν  καί  τό  υιούς 

Θεοϋ  γενεσθαι  καί  τό  όμοιους  Θεοΰ  καί  τό  ελεεισθαι  καί  τό 
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ττροστάζων  μήτε  νά  όρκιζώμεθα  μήτε  νά  ψευδώμεθα  μήτε  νά 

κρατουμεν  τό  ίδιο  μας  τό  ύποκάμισον,  τ του  τυχόν  φορουμεν. 

Άλλα  και  τό  ίμάτιόν  μας  νά  παρέχωμεν  είς  όποιον  τό  θέλει, 

ακόμη  και  τό  σώμα  μας,  άναιρών  έτσι  εξ  ολοκλήρου  τον  πόθον 

διά  τά  πράγματα. 

6.  "Επειτα  άπό  όλα  αυτά  προσθέτει  και  τό  πλουμιστόν 
στεφάνωμα  όλων  αυτών  τών  προσταγμάτων  λέγων*  «Προσεύ- 

χεσθε  δι*  όσους  θέλουν  νά  σας  βλάψουν».  "Ετσι  μάς  οδηγεί  είς 

την  Οψηλοτέραν  κορυφήν  τής  πνευματικότητος.  "Οπως  άνώ- 
τερον  άπό  την  πραότητα  είναι  τό  νά  δέχεσαι  ραπίσματα  καί 

άπό  τό  νά  είσαι  έλεήμων  τό  νά  άφήνης  μαζί  με  τον  χιτώνα  καί 

τό  ίμάτιον,  και  άπό  τό  νά  είσαι  δίκαιος  τό  νά  ύπομένης  νά  σε 

αδικούν,  και  άπό  τό  νά  είσαι  εΐρηνοποιός  τό  νά  άκολουθής 

και  άς  σε  ραπίζουν  και  άς  σε  άγγαρεύουν,  έτσι  άνώτερον  άπό 
τό  νά  καταδιώκεσαι  είναι  τό  νά  σε  καταδιώκουν  και  συ  νά  τους 

ευλογής.  Βλέπεις  πώς  ολίγον  κατ'  ολίγον  μάς  άνεβάζει  είς  τούς 
ίδιους  τους  θόλους  του  ουρανού;  Ποιας  τιμής  λοιπόν  θά  άξιω- 
θουμεν  εμείς  πού  ενώ  έχομεν  εντολήν  νά  γίνω  μεν  όμοιοι  μέ  τον 

Θεόν  δεν  κατορθώνομεν  νά  έξισωθούμεν  μήτε  μέ  τούς  τελώνας ; 

Διότι  εάν  είναι  γνώρισμα  τών  τελωνών  και  τών  αμαρτωλών 

καί  τών  εθνικών  νά  άγαπούν  όσους  τούς  άγαπουν,  όταν  εμείς 

ούτε  τούτο  δεν  τό  πράττωμεν  (καί  δεν  τό  πράττομεν,  επειδή 

ζηλεύομεν  τήν  ευτυχίαν  τών  άδελφών  μας),  ποίαν  τιμωρίαν  δέν 

θά  ύποστουμεν,  όταν  παρά  τήν  εντολήν  νά  ύπερβουμεν  τούς 

γραμματείς  παραμένωμεν  κατώτεροι  άπό  τούς  εθνικούς;  Είπέ 

μου  λοιπόν  πώς  θά  ϊδουμεν  βασιλείαν ;  πώς  θά  πατήσώμεν  τά 

ίερά  εκείνα  πρόθυρα,  άφου  δέν  έγίναμεν  ούτε  άπό  τούς  τελώ¬ 

νας  καλύτεροι ;  Ακριβώς  δι*  αύτό  έκαμεν  ύπαινιγμόν,  όταν  είπε* 
«Μήπως  καί  οι  τελώναι  δέν  κάνουν  τό  Ιδιο ; ».  Καί  αυτό  είναι  τό 

πιο  άξιοθαύμαστον  σημεΐον  τής  διδασκαλίας  του,  ότι  παντού 

βάζει  μέ  πολλήν  γενναιοδωρίαν  τά  έπαθλα  τών  αγώνων,  ό¬ 

πως  είναι  ή  θέα  τού  Θεού,  ή  κληρονομία  τής  βασιλείας  τών  ου¬ 

ρανών,  ή  υιοθεσία  μας  άπό  τον  Θεόν,  ή  όμοίωσίς  μας  μέ  τον 

Θεόν,  τό  ότι  θά  έλεηθούμεν  καί  θά  παρηγορηθούμενκαίθάλάβω- 
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παρακαλεΐσθαι  καί  ι 'όν  μισθόν  τον  πολύν  εϊ  που  και  λυπηρών 

μνησθήναι  εδει,  ύφειμενως  τοΰτο  ποιεί '  τό  μεν  γάρ  της  γεεννης 

όνομα  άπαξ  εν  τοσούτοίς  τεθεικε  λόγοις'  και  ετεροίς  δε  τισιν 

ύπεσταλμενως ,  και  εντρεπτικώτερον  μάλλον  η  άπειλητικώτερον 

5  κεχρη μένος  τώ  λόγω ,  διορθούται  τον  ακροατήν  λεγων  « Ούχί 

και  οι  τελών αι  ιό  αυτό  ποιοΰσι;»,  καί ,  «*Εά ν  τό  άλας  μωραν- 

θη»'  καί ,  «* Ελάχιστος  κληθήσεται  εν  τη  βασιλεία  τών  ουρανών». 

*Εστι  δε  όπου  και  τά  αμαρτήματα  αντί  κολάσεως  τίθησι, 
τό  φορτικόν  της  κολάσεως  τώ  ακροατή  διδούς  συνιδεΐν,  ώς  όταν 

10  λεγη'  «Έμοίχευσεν  αυτήν  όν  τή  καρδία  αύτοϋ»'  καί ,  «*0  άπο - 

λυων  ποιεί  αυτήν  μοιχευθήν αι»’  καί ,  «Τό  περισσόν  τούτων  εκ 

Τού  πονηρού  εστι».  Τοΐς  γάρ  νούν  εχουσιν  αντί  τού  της  κολάσεως 

ονόματος  αρκεί  καί  τό  τής  αμαρτίας  μεγεθος  εις  σωφρονισμόν. 

Διό  δη  καί  ενταύθα  τους  εθνικούς  καί  τούς  τελών  ας  εις  μέσον 

15  άγει,  τή  ποιότητι  Τού  προσώπου  Τον  μαθητήν  εντ ρεπών.  Λ0 
καί  δ  Παύλος  εποίει  λεγων  « Μή  λυπεΐσθε  ώς  καί  οι  λοιποί  οι 

μη  εχοντες  ελπίδα»  *  καί,  «Καθάπερ  τά  έθνη  τά  μή  είδότα  τον 

Θεόν».  Καί  δεικνύς  ότι  ούδεν  ύπερογκον  απαιτεί ,  άλλα  μικρώ 

πλέον  τού  είωθότος,  φησίν  « Ούχί  καί  οι  εθνικοί  τό  αυτό  ποίού- 

20  σιν;».  Άλλ’  όμως  ονχ  ϊστησιν  ενταύθα  τον  λόγον,  άλλ’  εις  τά 

έπαθλα  αυτόν  καταλύει  καί  τά ς  χρηστάς  ελπίδας,  λεγων  «Γί- 

νεσθε  οΰν  τέλειοι,  ώς  ο  Πατήρ  υμών  ό  ουράνιος».  Καί  πολύ  τό 

τών  ουρανών  όνομα  δια  σπείρει  πανταχοΰ  καί  από  Τού  τόπου 

τά  φρονήματα  αυτών  διεγείρων.  Τέως  γάρ  άσθενεστερον  καί 

25  παχύτερόν  πως  ήσαν  διακείμενοι. 

* Απαντα  οΰν  εννοούν τες  τά  είρημενα,  πολλήν  καί  προς  τούς 
εχθρούς  επιδειξώμεθα  τήν  αγάπην  καί  τό  καταγελαστον  εκείνο 

έθος  εκβάλωμεν,  όπερ  πολλοί  τών  άλογωτερων  νπο  μενού  σιν, 

άναμενοντες  τούς  απαντώντας  πρώτους  προσειπε ΐν,  6  μεν  εχει 

30  πολύν  μακαρισμόν  μή  ζηλούντες,  ο  δε  εστι  καταγελαστον ,  τού¬ 
το  διώ  κοντές. 

6.  Α'  θεσ.  4,  13.5 
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647 μεν  πολύν  μισθόν.  Και  άν  κάπου  ήτο  ανάγκη  να  άναφερθουν  καί 

τά  λυπηρά,  τούτο  τό  κάνει  πολύ  μαλακά.  Μέσα  ε!ς  τόσους  λό¬ 

γους  μόνον  μίαν  φοράν  έβαλε  τό  όνομα  της  γεέννης.  Και  εϊς  άλ¬ 

λους  πάλιν  λόγους  διατακτικά  και  περισσότερον  μέ  προτρεπτι¬ 

κούς  παρά  μέ  άπειλητικους  λόγους,  θέλει  να  διορθώση  τον  α¬ 

κροατήν  λέγων,  «Δεν  κάνουν  τό  ίδιο  καί  οι  τελώναι;»  καί·  «*Αν 

χαλάση  τό  αλάτι»,  καί*  «Θά  χαρακτηρισθή  ώς  ελάχιστος  μέσα 
είς  την  βασιλείαν  των  ουρανών». 

Κάπου-κάπου  άναφέρει  καί  τά  άμαρτήματα  άντί  της  τιμω¬ 

ρίας,  άφήνων  τον  άκροατήν  νά  συλλάβη  τό  βάρος  τής  τιμωρίας. 

Αυτό  κάνει  όταν  λέγη*  «*Έκαμε  την  μοιχείαν  μαζί  της  μέσα  εις 
την  καρδίαν  του»·  καί,  «Όποιος  την  εγκαταλείπει  γίνεται  αίτιος 

τής  μοιχείας  της»·  καί,  «Τό  πέρα  άπό  αυτά  προέρχεται  άπό 

τον  πονηρόν».  Διότι  όσοι  έχουν  νουν  φθάνει  νά  τους  σωφρονί- 
ση  καί  μόνον  τό  μέγεθος  τής  άμαρτίας  άντί  του  ονόματος  τής 

τιμωρίας.  Διά  τούτο  καί  εδώ  αναφέρει  τους  εθνικούς  καί  τους 

τελώνας,  θέλων  μέ  την  ποιότητα  του  προσώπου  νά  προτρέψη 

τον  μαθητήν.  Τούτο  έκαμνε  καί  6  Παύλος  λέγων*  «Όχι  σαν  τους 

άλλους  που  δέν  έχουν  ελπίδα»*  καί,  «"Οπως  τά  έθνη  που  δέν 
γνωρίζουν  τον  Θεόν»1.  Καί  διά  νά  δείχνη  ότι  δέν  άπαιτει  τί¬ 

ποτε  τό  υπερβολικόν  άλλά  κάτι  περισσότερον  άπό  τό  συνηθι- 

σμένον  προσθέτει·  «Τό  ίδιο  δέν  κάνουν  καί  οι  εθνικοί;».  Δέν  στα¬ 

ματά  όμως  τον  λόγον  είς  τό  σημειον  αυτό,  άλλα  τον  ολοκληρώ¬ 

νει  μέ  τά  έπαθλα  καί  τάς  άγαθάς  έλπίδας  λέγων*  «Γίνετε  λοιπόν 
τέλειοι,  όπως  6  Πατέρας  σας  ό  ουράνιος».  Σκορπίζει  άφθονα  είς 

τους  λόγους  του  τήν  λέξιν  ουρανός,  θέλων  νά  πτερώση  τό  φρό¬ 

νημά  των  καί  μέ  τήν  ύπόμνησιν  του  τόπου.  "Εως  τότε  ήσαν 
πιο  άδύνατοι  κάπως  καί  πιο  προσκολλημένοι  εις  τά  υλικά. 

"Ας  έννοήσωμεν  λοιπόν  όλα  όσα  εΐπαμεν  καί  ας  δείξω  μεν 

πολλήν  άγάπην  προς  τους  εχθρούς  μας.  ΛΑς  άποβάλωμεν  τήν 
γελοίαν  εκείνην  συνήθειαν,  που  άνέχονται  οί  πιο  άνόητοι* 

περιμένουν  νά  τους  χαιρετήσουν  πρώτοι  οί  άλλοι*  δέν  ζηλεύουν 
αύτό  πού  προξενεί  πολύν  μακαρισμόν,  άλλά  επιδιώκουν  αυτό 

πού  είναι  τελείως  γελοΐον. 
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Τίνος  οΰν  ενεκεν  ού  προσερεΐς  αυτόν  πρότερος ;  Έπ€ΐδή 

Τούτο  αναμένει,  φησίν.  Ούκοΰν  δι'  α ντο  τούτο  μάλιστα  επι- 

πηδάν  εδει,  ϊνα  συ  λάβης  τον  στέφανον.  Ον,  φησίν·  έι τειδή  τού¬ 

το  εοπούδακε.  Και  τί  ταύτης  της  άλογίας  χ€ΐρον  γένοιτ ’  αν; 

5  Επειδή  γάρ  τούτο  έσπούδακε,  φησί,  μισθόν  μοι  γενέσθαι  πρό¬ 

ξενος,  ού  βούλομαι  έπιλαβέσθαι  τής  ύποθέσεως  ταντης.  *  Αν  μέν 
ούν  εκείνος  σε  προσείττη  πρότερος,  ονδέν  σοι  γίνεται  πλέον  και 

προσειπόντί'  εάν  δέ  συ  πρότερος  έπιπηδήσης  τή  προσρησει,  έ- 

πραγματεύσω  τον  τύφον  εκείνον  καί  δαφιλή  τιν α  έκ  τής  άπο- 

ΙΟνοίας  αύτοΰ  τον  καρπόν  ετρύγησας.  Πώς  ούν  ούκ  έσχατης 

άνοιας,  τοσαΰτα  μέλλοντας  καρπούσθαι  από  φιλών  ρημάτων, 

προδιδόναι  τό  κέρδος,  και  καταγινώσκοντος  αυτού,  τοΐς  αύτοΐς 

περιπίπτειν ;  Εί  γάρ  διά  τούτο  αυτόν  αίτια,  οτι  πρότερος  ανα¬ 

μένει  τήν  πα ρ  ετέρου  πρόσρησιν,  τίνος  ενεκεν  ζηλοΐς  όπερ  έγ- 

15  καλεΐς  καί  όπερ  εφης  είναι  πονηρόν,  τούτο  ώς  αγαθόν  μιμεΐσθαι 

εσπονδακας;  'Ορας  πώς  ονδεν  άνθρωπον  κακία  σνζώντος  άνοη- 
τότερον; 

Διό  παρακαλώ,  φύγωμεν  τό  πονηρόν  τούτο  έθος  καί  κατα- 

γέλα  στον.  Καί  γάρ  μυρίας  άνέτρεφε  φιλίας  τό  νόσημα  τούτο 

20  καί  πολλάς  έχθρας  είργάσατο.  Διά  δη  τούτο  φθάνωμεν  αυτούς 

ήμεΐς.  Οι  γάρ  ραπίζεσθαι  καί  άγγαρεύεσθαι  καί  γυμνούσθαι 

παρ'  εχθρών  κελευόμενοι  καί  φέρειν,  ποιας  άν  είημεν  συγγνώ¬ 

μης  άξιοι,  εν  προσρησει  φιλή  τοσαύτην  επιδεικννμενοι  φιλονει- 

κίαν;  Καταφρονούμεθα  γάρ,  φησί,  καί  διαπΤυόμεθα,  όταν  αύ- 

25  τω  χαρίσω  μέθα  τούτο .  Καί  ϊνα  μή  καταφρόνηση  άνθρωπος. 

προσκρούεις  Θεώ;  καί  ϊνα  μή  καταφρόνηση  σου  ό  μαινό μένος 

όμόδονλος,  καταφρονείς  τού  Δεσπότου,  τού  τοσαΰτά  σε  εύερ- 

γετηκότος ;  Εί  γάρ  άτοπον  τό  καταφρονεΐν  σου  τον  ομότιμον, 

πολλώ  μάλλον  τό  σέ  καταφρονεΐν  τού  σέ  πεποιηκότος  Θεού. 

30  Μετά  δέ  τούτου  κάκεΐνο  σκόπει,  οτι  όταν  σου  καταφρόνη¬ 

ση,  τότε  σοι  μείζονος  μισθού  γίνεται  πρόξενος.  Διά  γάρ  Τον  Θεόν 

ταύτα  υπομένεις,  επειδή  τών  αυτού  νόμων  ήκουσας.  Τούτο  δέ 
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Διατί  νά  μή  χαιρετήσης  πρώτος;  Επειδή  αυτό  ακριβώς 

περιμένει,  άπαντα.  Ακριβώς  διά  τούτο  έπρεπε  νά  τρέξης,  διά 

νά  πάρης  συ  τον  στέφανον.  "Οχι,  λέγει,  επειδή  αυτό  επιζητείς. 
Τί  χειρότερον  υπάρχει  άπό  αυτήν  τήν  άνοησίαν;  Επειδή  ό 

άλλος  θέλει  νά  γίνη  εις  εμένα  πρόξενος  αμοιβής,  λέγει,  δέν  επι¬ 

θυμώ  νά  έπωφεληθώ  άπό  τό  πράγμα  αυτό.  "Αν  λοιπόν  σε 

χαιρετήση  πρώτος  αυτός  δεν  κερδίζεις  τίποτε  και  αν  άντιχαι- 

ρετήσης.  Ένώ  αν  προηγηθής  είς  τόν  χαιρετισμόν,  εμπορεύεσαι 

τήν  υπερηφάνειαν  εκείνου  και  τρυγάς  άφθονον  κέρδος  άπό  τήν 

άνοησίαν  εκείνου.  Πώς  λοιπόν  δεν  μαρτυρεί  έσχάτην  άνοησίαν, 

ενώ  τόσα  πολλά  πρόκειται  νά  κερδίσης  άπό  κενά  λεξείδια,  νά 

έγκαταλείπης  τό  κέρδος  καί  ένώ  κατηγορείς  τους  άλλους  νά  περι- 

πίπτης  είς  τό  ϊδιο  σφάλμα;  "Αν  κατηγορής  κάποιον,  επειδή 
περιμένει  νά  τόν  χαιρετήσουν,  διά  ποιον  λόγον  ζηλεύεις  αυτό 

που  κατηγορείς;  Και  βιάζεσαι  νά  μιμηθής  ώς  άγαθόν,  αυτό  που 

είπες  ότι  είναι  κακόν ;  Βλέπεις  πώς  δέν  υπάρχει  τίποτε  πιο  άνό- 

ητον  άπό  άνθρωπον  που  ζή  μέσα  εις  τήν  κακίαν ; 

Διά  τούτο  παρακαλώ  ας  άποφύγωμεν  τήν  κακήν  αυτήν 

και  γελοίαν  συνήθειαν.  Αμέτρητες  φιλίες  διέσπασεν  αυτή  ή 

άσθένεια  καί  έπροκάλεσε  πολλάς  εχθρότητας.  Διά  τούτο  εμείς 

τους  προλαμβάνομεν  εκείνους.  Εμείς  που  έχομεν  διαταγήν  νά 

δεχώμεθα  ραπίσματα,  άγγαρείας,  γυμνώσεις  άπό  τούς  εχθρούς 

μας  και  νά  ύπομένωμεν  ποιας  συγγνώμης  θά  ήμπορούσαμεν  νά 

ή  μέθα  άξιοι,  αν  δείχνωμεν  τόσην  έριστικότητα  δι*  ενα  κούφιον 
χαιρετισμόν;  Περιφρονούμεθα  και  γελοιοποιούμεθα,  λέγει,  όταν 

τού  κάμωμεν  αύτήν  τήν  χάριν.  Και  διά  νά  μή  σε  καταφρόνηση 

ό  άνθρωπος,  προσκρούεις  είς  τόν  Θεόν ;  Καί  διά  νά  μή  σέ  περι- 

φρονήση  ό  μανιακός  όμόδουλός  σου,  περιφρονεις  τόν  Κύριον, 

πού  τόσον  πολύ  σέ  έχει  ευεργετήσει;  "Αν  είναι  παράλογον  νά 
σέ  καταφρονή  ό  ομότιμος  σου  είναι  πολύ  πιο  παράλογον  νά 

καταφρονής  σύ  τόν  Θεόν  πού  σέ  έπλασε. 

Πρόσεξε  και  τούτο  μαζί  μέ  αυτό*  όταν  σέ  περιφρόνηση  κά¬ 

ποιος,  τότε  σού  προξενεί  μεγαλυτέραν  άμοιβήν.  Τά  υπομένεις 

αύτά  προς  χάριν  τού  Θεού,  επειδή  έσεβάσθης  τους  ίδικούς  του 
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ποιας  ουκ  αν  είη  τιμής  αντάξιον;  πόσων  διαδημάτων ;  *Εμοί 
γένοίτο  και  υβρίζεσθαι  καί  καταφρονεισθαι  διά  τον  Θεόν  ή 

τιμάσθαι  παρά  βασιλέων  απάντων  *  ούδέν  γάρ,  ούδεν  τής  δόξης 
ταύτης  Ισον. 

5  ΤανΤην  τοίνυν  διώκω  μεν  όντως ,  ώς  αυτός  έκέλευσε,  και 

των  ανθρωπίνων  μηδένα  ποιούμενοι  λόγον,  αλλά  την  ακριβή 

φιλοσοφίαν  επιδεικνύμενοι  διά  πάντων ,  ούτω  τον  εαυτών  βίον 

οικονομώ  μεν.  Και  γάρ  των  ουρανών  καί  τών  εκε  ίσε  στεφάνων 

εντεύθεν  ήδη  καρπωσόμεθα  τά  αγαθά,  ώς  άγγελοι  μετά  άνθρώ- 

10  πων  βαδίζοντες,  ώς  αί  τών  αγγέλων  δυνάμεις  έν  τή  γή  περιπο- 

λοϋνΤες,  καί  πάσης  μεν  επιθυμίας,  πάσης  δέ  εκτός  μένοντες 

ταραχής *  καί  μετά  τούτων  δε  πάντων  καί  τά  απόρρητα  άπο- 

ληφόμεθα  άγαθά'  ών  γένοιτο  πάντας  ημάς  επίτυχεΐν,  χάριτι 

καί  φιλανθρατπία  τού  Κυρίου  ημών  *  Ιησού  Χριστού,  ώ  ή  δόξα 
15  καί  το  κράτος  καί  ή  προσκύνησις,  συν  τώ  άνάρχω  Πατρί  καί 
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νόμους.  Ποιας  τιμής  αντάξιον  δεν  θά  ήτο  τούτο;  Πόσων  στε¬ 

φάνων;  Μακάρι  και  έξευτελισμούς  και  περιφρόνησιν  να  έδεχό- 
μουν  εγώ  χάριν  τού  Θεού  παρά  τιμάς  άπό  δλους  τοι/ς  βασιλείς. 
Τίποτε  δεν  είναι  ίσον  με  την  δόξαν  αυτήν,  τίποτε. 

Αυτήν  λοιπόν  άς  έπιδιώξωμεν,  όπως  αυτός  ώρισεν.  "Ας 
μή  δίδωμεν  καμμίαν  σημασίαν  εϊς  άνθρώπινα  πράγματα.  Έ- 
χοντες  ορθήν  πνευματικότητα  εις  όλα,  έτσι  άς  οϊκονομήσωμεν 

την  ζωήν  μας.  "Ας  δοκιμάσωμεν  άπό  εδώ  την  χαράν  των  ου¬ 
ρανών  και  τών  ουρανίων  στεφάνων,  βαδίζοντες  ώς  άγγελοι 

άνάμεσα  εις  τους  άνθρώπους.  Θά  περιφερώμεθα  εις  την  γην  ό¬ 
πως  τάγματα  άγγελικά,  παραμένοντες  έξω  άπό  κάθε  επιθυμίαν 

και  εξω  άπό  κάθε  ταραχήν.  Μαζί  με  αυτά  θά  άπολαυσωμεν  και 

τά  άπόρρητα  άγαθά  τά  όποια  μακάρι  νά  τά  επιτύχω  μεν  όλοι 

με  την  χάριν  και  την  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού 

Χριστού  εις  τον  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  και  ή  δύναμιςκαίήπροσ- 

κύνησις  μαζί  μέ  τον  άναρχον  Πατέρα  και  τό  άγιον  και  φιλάν¬ 

θρωπον  Πνεύμα  τώρα  και  πάντοτε  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αι¬ 
ώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  /θ'. 

Ματθ .  6,  1-15 

«Προσεχετε  την  ελεημοσύνην  υμών  μη  7 τοιεΐν  έμπροσθεν 

των  ανθρώπων ,  προς  τό  θεαθήναι  αύτοΐς». 

5  1.  Τό  τνραννικώτερον  πάντων  λοιπόν  εζορίζει  πάθος ,  την 

λύσσαν  και  την  μανίαν  Την  περί  την  κενήν  δόξαν  εγγινομενην  τοΐς 

κατορθοΰσίν.  9  Εξ  αρχής  μεν  γάρ  ούδεν  περί  αυτόν  διελεχθη  ■ 
καί  γάρ  ην  περιττόν ,  πριν  η  π  είσαι  ποιειν  τι  τών  δεόντων ,  περί 

του  πώς  δει  ποιειν  αυτό,  καί  μετιεναι  διδάσκειν.  *  Επειδή  δ£ 

10  ενήγεν  εις  φιλοσοφίαν ,  τότε  λοιπόν  καί  την  παρνφισταμενην  αυ¬ 
τή  καθαίρει  λνμην.  Ουδέ  γάρ  απλώς  τίκτεται  τοϋτο  τό  νόσημα , 

άλλ*  όταν  πολλά  κατορθώσω  μεν  τών  επιταττομενων .  ”Εδει 
τοίνυν  πρότερον  φνΤενσαι  Την  αρετήν  καί  τότε  τό  επηρεάζον 

αυτής  τον  καρπόν  άνελεΐν  πάθος.  Καί  όρα  πόθεν  άρχεταΐ'  από 

15  νηστείας  καί  ευχής  καί  ελεημοσύνης.  Τοντοις  γάρ  μάλιστα 

εμφιλοχωρεΐν  εΐωθε  τοΐς  κατορθώμασιν.  'Ο  γοΰν  Φαρισαίος 

εντεύθεν  εφνσάτο  λεγων ·  «Νηστεύω  δίς  της  εβδομάδος,  άπο- 

δεκατώ  μου  τά  υπάρχοντα»·  καί  εν  αυτή  δε  εκενοδόζει  τη  ευ¬ 

χή,  προς  επίδειζιν  αυτήν  ποιούμενος.  *  Επειδή  γάρ  ονδείς  άλλος 
20  παρην,  τώ  τελώνη  ενεδείκνυτο  λεγων  «Ονκ  είμί  ώς  οί  λοιποί 

άνθρωποι ,  ουδέ  ώς  οΰτος  ό  τελώνης». 

Καί  σκόπει  πώς  ηρζατο,  ώς  περί  θηρίου  τίνος  δυσφωρά- 

του  διαλεγόμενος  καί  δεινού  κλεφαι  τον  μη  σφοδρά  εγ ρηγορό¬ 

τα.  « Προσεχετε »  γάρ ,  φησί,  «την  ελεημοσύνην  υμών».  Οϋτω 

25  καί  ο  Παύλος  λεγει  Φιλιππησίοις’  «Βλεπετε  Τους  κυν ας».  Καί 

1.  Λουκά  18,12 
2.  Λουκά  18,11 

3.  Φιλνττπ.  3,2 
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«Προσέχετε  να  μή  κάνετε  την  ελεημοσύνην  σας  έμπροσθεν 

τών  ανθρώπων,  με  σκοπόν  νά  σάς  ιδούν». 

1.  Εξορίζει  τώρα  τό  τυραννικώτερον  από  όλα  πάθος, 

την  λύσσαν  και  την  μανίαν  τής  κενοδοξίας  πού  πιάνει  αυτούς 

πού  έπιτελούν  τά  καθήκοντά  των.  Διά  τό  πάθος  αύτό  δεν  είχε 

βέβαια  κάνει  λόγον  άπό  την  άρχήν  διότι  ήτο  περιττόν  προτού 

πείση  νά  κάμουν  κάτι  άπό  όσα  έπρεπε,  νά  διδάσκη  πώς  πρέπει 

νά  τά  πράττουν  καί  νά  τά  ασκούν.  "Οταν  όμως  ώδηγουσεν  είδ 
την  φιλοσοφικήν  ζωήν,  τότε  πλέον  άποκαθαίρει  και  τό  μό¬ 

λυσμα  που  τήν  παρακολουθεί.  Τό  πάθος  αύτό  δεν  παρουσιά¬ 

ζεται  αυτόματα,  άλλά  όταν  έπιτύχωμεν  πολλά  άπό  όσα  ορί¬ 

ζει.  "Επρεπε  λοιπόν  πρώτα  νά  φυτεύση  τήν  αρετήν  καί  έπειτα 
νά  ξερριζώση  τήν  νόσον  πού  επηρεάζει  τον  καρπόν  της.  Καί 

πρόσεξε  άπό  πού  άρχίζει*  άπό  τή  νηστείαν,  τήν  προσευχήν  καί 

τήν  ελεημοσύνην.  Εις  αύτά  τά  έπιτεύγματά  μας  συνηθίζει  κυ¬ 

ρίως  νά  υπεισέρχεται.  Άπό  αύτά  έφούσκωνεν  ό  Φαρισαίος* 
«Νηστεύω  δύο  φορές  τήν  εβδομάδα  καί  δίδω  άπό  όσα  έχω  τό 

δέκατον»  Χ.  Καί  εις  αύτήν  τήν  ίδιαν  τήν  προσευχήν  εστήριζε 

τήν  κενοδοξίαν  του,  καθώς  τήν  έκαμνε  προς  έπίδειξιν.  Καί  επει¬ 

δή  δεν  ήτο  παρών  κανείδ  άλλος,  έκαμε  παραλληλισμόν  προς  τόν 

τελώνην  λέγων  «Δεν  είμαι  όπως  οί  άλλοι  άνθρωποι,  ούτε  όπως 

αύτός  εδώ  ό  τελώνης»  2. 

Πρόσεξε  ακόμη  πώς  ήρχισεν  όμιλεΐ  σάν  νά  πρόκειται  διά 

θηρίον  πού  δύσκολα  γίνεται  αντιληπτόν  καί  είναι  φοβερόν  νά 

εξαπάτηση  όποιον  δεν  βρίσκεται  εις  άκραν  έγρήγορσιν.  Διότι 

«Προσέχετε,  λέγει,  τήν  έλημοσύνην  σας».  "Ετσι  λέγει  καί  ό  Παύ¬ 

λος  εις  τούς  Φιλιππησίους*  «Προσέχετε  τούς  σκύλους»  3.  Τό 
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γαρ  λάθρα  επεισερχεται  το  θηρίον  καί  πάντα  εκφυσά  άφοφητί 

καί  άνεπαισθή τως  Εκφέρει  τά  ένδον  άπαντα. 

* Επεί  οΰν  πολύν  περί  της  ελεημοσύνης  εποιησατο  λόγον, 

καί  Τον  Θεόν  εις  μέσον  ήγαγε,  « Τον  άνατελλοντα  τον  ήλιον  επί 

5  πονηρούς  καί  αγαθούς »,  καί  πανταχόθεν  προετρεφεν  είς  τούτο 

καί  κομάν  επεισε  τη  δαφι λεία  της  χορηγίας ,  αναιρεί  λοιπόν  καί 

τά  ενοχλοννΤα  τη  καλή  τανΤη  ελαία  πάντα.  Διό  φησί"  «Προσέ¬ 

χετε  Την  ελεημοσύνην  υμών  μη  ποιεΐν  έμπροσθεν  τών  ανθρώ¬ 

πων».  *  Εκείνη  γάρ  η  έμπροσθεν  είρημενη,  του  Θεόν  εστιν  ελεη- 

\  0  μοσυνη .  Καί  ειπών,  «Μη  ποιεΐν  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων», 

επηγαγε,  «Προς  το  θεαθήναι  αντοΐς».  Καί  δοκεΐ  μεν  δεύτερον 

είρησθαι  τό  αυτό *  αν  δε  τις  ακριβώς  προσεχή ,  ούκ  εστι  το  αυτό , 

άλλ*  ετερον  τουΤο  καί  ετερον  εκείνο  καί  πολλην  εχει  την  ασφά¬ 

λειαν  καί  άφατον  την  κηδεμονίαν  καί  την  φειδώ.  ν Εστι  γάρ  καί 

15  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων  ποιοΰντα,  μη  προς  τό  θεαθήναι  ποιεΐν" 

καί  μη  ποιοΰντ α  έμπροσθεν  πάλιν,  προς  τό  θεαθήναι  ποιεΐν. 

Διόπερ  ούχ  απλώς  τό  γινόμενον,  αλλά  Την  γνώμην  καί  κολάζει 

καί  στέφανοί.  Εί  γάρ  μη  αυτή  η  άκείβεια  προσκείμενη  ην,  πολ¬ 

λούς  αν  τουΤο  οκνηρότερους  εποίησε  περί  την  της  ελεημοσύνης 

20  δόσιν,  διά  τό  μη  πανταχοϋ  πάντως  δυνατόν  είναι  λανθανόντως 

ποιεΐν.  Διά  τούτο  άπολυων  σε  της  ανάγκης  ταύτης,  ού  τώ  τελεί 

του  πράγματος,  αλλά  τη  προαιρεσει  του  ποιοϋντος  καί  την  ζη¬ 

μίαν  καί  τον  μισθόν  ορίζει. 

</Γ  \  \  \  /  πΐί  \  5  \  //]  €ί  νο  /Λ  > 

1ν α  γαρ  μη  λ€γης'  1ι  γαρ  €γω  πάνω ,  αν  €Τ€ρος  ιοη;  Όν 

25  τούτο  ζητώ,  φησίν,  αλλά  την  διάνοιαν  Την  σην  καί  τον  τρόπον 

Τοΰ  γινομένου.  Την  γάρ  φυχην  διαπλάσαι  βούλεται  καί  παντός 

άπαλλάζαι  νοσήματος.  Άπαγορευσας  τοίνυν  τό  προς  επίδειξιν 

ποιεΐν  καί  την  εκ  ΤουΤου  ζημίαν  διδάζας,  τό  μά Την  καί  είκή 

τούτο  ποιεΐν,  πάλιν  αυτών  εγείρει  τά  φρονήματα,  τοΰ  Πατρός 
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και  όλα  όσα  έχομεν  εις  τό  σπίτι  τά  πέτα  εις  τον  δρόμον. 

Άφού  λοιπόν  έκαμε  πολύν  λόγον  διά  την  ελεημοσύνην  καί 

έ'φερεν  εις  την  μέσην  καί  τον  Θεόν  όπου  ανατέλλει  τον  ήλιον  του 
διά  τούς  πονηρούς  καί  τούς  αγαθούς  καί  άπό  κάθε  πλευράν  μάς 

προέτρεψεν  εις  αυτήν  καί  μάς  έπεισε  νά  ύπερηφανευώμεθα  διά 

την  αφθονίαν  τής  χορηγίας,  ξερριζώνει  τέλος  καί  όσα  ζιζάνια 

ενοχλούν  την  ήμερην  αυτήν  ελαίαν.  Διά  τούτο  λέγει*  «Προσέ¬ 

χετε  νά  μή  κάμετε  τήν  ελεημοσύνην  σας  εμπρός  είς  τούς  άνθρώ- 

πους».  Ή  ελεημοσύνη  τού  Θεού  είναι  εκείνη  πού  έλέχθη  προη¬ 
γουμένως.  Καί  άφού  είπε,  «νά  μή  τήν  πράττωμεν  εμπρός  είς 

τούς  άνθρώπους»,  έπρόσθεσε,  «με  σκοπόν  νά  σάς  ιδούν».  Καί 

φαίνεται  ότι  αύτό  έχει  λεχθή  διά  δευτέραν  φοράν*  άν  όμως  κανείς 

προσέξη  μέ  άκρίβειαν,  δεν  είναι  τό  ίδιο*  είναι  άλλο  εκείνο  καί 

άλλο  αυτό*  καί  πολλήν  άσφάλειαν  παρέχει  καί  μαρτυρεί  πολλήν 
φροντίδα  καί  στοργήν.  Διότι  είναι  δυνατόν,  μολονότι  ενεργεί 

κάποιος  εμπρός  είς  τους  άνθρώπους  νά  μή  ενεργή  διά  νά  τον 

ιδούν.  Δι*  αύτό  όχι  τήν  πράξιν  άλλά  τιμωρεί  ή  καί  άμείβει  τήν 

διάθεσιν.  "Αν  δεν  ύπήρχεν  αυτή  ή  λεπτή  διάκρισις,  πολλοί  θά 
έγίνοντο  διστακτικώτεροι  διά  τήν  επιτέλεσιν  τής  ελεημοσύνης, 

άφού  δεν  θά  ήτο  δυνατόν  οπουδήποτε  νά  τήν  άσκούμεν  κατά 

κάποιον  τρόπον  χωρίς  νά  γίνωμεν  άντιληπτοί.  Διά  τούτο  σέ 

ελευθερώνει  άπό  τον  φόβον  αύτόν  καί  ορίζει  καί  τήν  ζημίαν  καί 

τον  μισθόν,  όχι  άπό  τό  άποτέλεσμα  τής  πράξεως,  άλλά  άπό 

τήν  προαίρεσιν  τού  πράττοντος. 

Διά  νά  μή  λέγης*  Τί  θά  πάθω  άν  κάποιος  μέ  ίδή ;  Σού  άπαν¬ 

τά*  Δέν  σού  ζητώ  αυτό,  άλλά  τήν  γνώμην  σου  καί  τον  τρόπον 
τής  ένεργείας  σου.  Διότι  θέλει  νά  διαπλάση  τήν  ψυχήν  καί  νά 

τήν  έλευθερώση  άπό  κάθε  νόσημα.  Άφού  λοιπόν  τούς  άπηγό- 

ρευσε  νά  πράττουν  προς  έπίδειξιν  καί  αφού  τούς  διεσαφήνισε 

τήν  ζημίαν  πού  αύτό  προξενεί,  ότι  δηλαδή  πράττεται  μάταια 

καί  χωρίς  λόγον,  δυναμώνει  πάλιν  τό  φρόνημά  των  υπενθυμί¬ 

ζουν  τον  Πατέρα  καί  τον  ούρανόν,  διά  νά  μή  τούς  κλονίση  μέ 
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άναμνήσας  καί  τ ού  ουρανού ,  ΐνα  μη  τη  ζημία  μόνη  καθάφηΤαι, 

άλλα  καί  Τη  μνημη  τον  γεγεννηκότος  εντρεφη.  «Ούκ  εχετε» 

γάρ  « μισθόν »,  φησί,  «παρά  τώ  Πατρί  υμών  τώ  εν  ούρανοΐς». 

Καί  ουδέ  ενταύθα  εστη,  άλλα  καί  περαιτέρω  πρόεισι  καί  δι* 

5  εΤερων  πολλην  την  άποτροπην  εργαζόμενος.  * Ωσπερ  γάρ  ανω¬ 

τέρω  τελών  ας  καί  εθνικούς  τεθεικε ,  τη  π  οιότητι  τού  προσώπου 

καταισχυνών  τους  μιμούμενους ·  οϋτω  καί  ενταύθα  Τούς  ύποκρι- 

τάς.  «'Όταν  ούν  ποιης»,  φησίν,  « ελεημοσύνην ,  μη  σαλπίσης 

έμπροσθεν  σου,  ώσπερ  οι  νποκριΤαί».  Ονχ  ότι  σάλπιγγας  εΐχον 

10  εκείνοι,  αλλά  την  πολλην  αυτών  επιδεΐζαι  βούλεται  μανίαν  τη 

λεζει  της  μεταφοράς  ταυΤης,  κωμωδών  ταντη  καί  εκπομπευων 

α ντους.  Καί  καλώς  ύποκριτάς  είπε.  Το  μεν  γάρ  προσωπεϊον , 

ελεημοσύνης  ήν ,  ή  δε  διάνοια,  ώμότητος  καί  άπανθρωπίας .  Ον 

γάρ  διά  τούς  πλησίον  ελεεΐν  ποιοϋσιν,  αλλά  διά  το  δόζης  άπο- 

15  λανειν  αυτούς '  όπερ  έσχατης  ην  ώμότητος,  ετερου  λιμώ  δια- 

φθειρο μενού  φιλοτιμίαν  ζητεϊν  καί  μη  λύειν  Την  συμφοράν. 

Ούκ  άρα  το  δούναι  ελεημοσύνην,  αλλά  το  ώς  χρη  δούναι  εστι 

το  ζητούμενον,  καί  διά  τούτο  δούναι. 

2.  Κωμωδησ ας  τοίννν  εκείνους  ίκανώς  καί  καθαφάμενος 

20  αυτών ,  ώ§“  καί  αίσχννθηνα ι  τον  άκροατην,  διορθοϋται  πάλιν 

την  τά  τοιαύτα  νοσούσαν  γνώμην  καί  είπών  πώς  δει  μη  ποιειν, 

δείκνυσι  πάλιν  πώς  δει  ποιειν.  Πώς  ούν  δει  ποιειν ;  «Μη  γνώ- 

τω»,  φησίν,  «η  άριστερά  σου  τί  ποιεί  η  δεζιά  σου».  Πάλιν  εν¬ 

ταύθα  ού  χεΐρας  αινίττεται,  άλλ’  νπερβολικώς  αυτό  τεθεικεν. 

25  Ει  γάρ  ο  ιόν  τε  εστι,  φησί,  σεαυτον  άγνοησαί,  περισπούδαστον 

έστω  σοι  τούτο,  καν  αύτάς  δυνατόν  η  τάς  διακονουμενας  χεΐρας 

λαθεΐν.  Ούχ  ώς  τινες  φασιν}  ότι  τούς  σκαιούς  δεΐ  κρύπτειν  άν- 

θρώπους'  πάντας  γάρ  ενταύθα  λα νθάνειν  εκελευσεν.  Εΐτα  καί  ο 

μισθός  εννόησον  όσος.  9 Επειδή  γάρ  είπε  την  εκεΐθεν  κόλασιν. 
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την  ζημίαν  μόνον,  αλλά  νά  τους  συνεφέρη  και  μέ  την  θύμισιν 

του  δημιουργού  των.  «Δέν  θά  λάβετε  αμοιβήν»,  λέγει,  «από  τόν 

Πατέρα  σας  τόν  ουράνιον».  Δέν  έσταμάτησεν  όμως  έως  έδώ, 

άλλά  προχωρεί  παραπέρα,  προσπαθών  νά  επιτυχή  τήν  απο¬ 

τροπήν  και  μέ  πολλά  άλλα. .  "Οπως  παραπάνω  έφερεν  εις  τήν 
μέσην  τους  τελώνας  και  τους  εθνικούς  έπιθυμών  μέ  τήν  έκφρασιν 

τού  προσώπου  νά  προκαλέση  εντροπήν  εις  τούς  μιμητός  των, 

έτσι  και  εδώ  άναφέρει  τούς  ύποκριτάς.  Λέγει  ·  «"Οταν  κάνης  ελεημο¬ 
σύνην,  μή  τό  κάνης  βούκινον  εις  τούς  γύρω  σου,  όπως  οι  ύπο- 
κριταί».  Δέν  έκρατούσαν  βέβαια  βούκινον,  άλλά  μέτήν  μεταφοράν 

αυτήν  θέλει  νά  παρουσιάση  τήν  ύπερβολικήν  μανίαν  των,  δια¬ 

κωμωδούν  καί  διαπομπεύων  αυτούς  μέ  αυτήν.  Όρθώς  τούς  ώνό- 

μασεν  ύποκριτάς.  Ή  ελεημοσύνη  είναι  δι’  αυτούς  ένα  προσω- 
πεΐον  μόνον,  ή  καρδία  των  όμως  είναι  γεμάτη  σκληρότητα  καί 

άπανθρωπιά.  Δέν  τό  κάνουν  διά  νά  ελεήσουν  τούς  πλησίον  των, 

άλλά  διά  νά  κερδίσουν  δόξαν.  Καί  τούτο  είναι  ή  έσχατη  σκληρό- 

της,  ό  άλλος  νά  χάνεται  άπό  τήν  πείναν  καί  σύ  νάέπιζητής  δό¬ 

ξαν  καί  νά  μή  άνακουφίζης  τήν  συμφοράν.  "Οχι  λοιπόν  τό  νά 
δίδωμεν  ελεημοσύνην,  άλλά  τό  θέμα  είναι  τό  ότι  πρέπει  νά  δί- 

δωμεν  καί  δι’  αυτό  νά  δίδωμεν. 

2.  Αφού  τούς  έγελοιοποίησεν  εκείνους  άρκετά  καί  τούς  κα- 
τηγόρησεν  ώστε  νά  έντραπή  ό  άκροατής,  διορθώνει  πάλιν  τήν 

γνώμην  πού  πάσχει  άπό  τό  νόσημα  αυτό.  Καί  λέγων  πώς 

δέν  πρέπει  νά  έλεούμεν,  δείχνει  ταυτόχρονα  πώς  πρέπει  νά 

έλεούμεν.  «Νά  μή  γνωρίζη»,  λέγει,  «ή  άριστερά  σου  τί  κάνει  ή 

δεξιά  σου».  Καί  εδώ  βέβαια  δέν  εννοεί  τά  χέρια,  άλλά  έχρησιμο- 

ποίησε  δι*  αυτό  μίαν  ύπερβολήν.  ”Αν  εϊναι  δυνατόν,  λέγει,  νά 
άγνοήσης  τόν  εαυτόν  σου,  φρόντισέ  το  αύτό  μέ  κάθε  τρόπον 

άκόμη  καί  άν  ήμπορής  νά  ξεφύγης  άπό  τά  χέρια  πού  διακονούν. 

"Οχι  όπως  λένε  μερικοί,  ότι  πρέπει  νά  ξεφεύγουν  τούς  σκαιούς 
άνθρώπους.  Διότι  εδώ  προτρέπει  νά  θέλουν  νά  ξεφύγουν  τήν 

προσοχήν  όλων.  "Επειτα  σκέψου  καί  ό  μισθός  πόσος  είναι.  *Α- 
φού  ώμίλησε  διά  τήν  κόλασιν  πού  προέρχεται  άπό  εκεί,  δείχνει 

42 
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δείκννσι  καί  την  Εντεύθεν  τιμήν ,  εκατέρωθεν  αυτούς  ώθών  και 

εις  ύφηλά  άγων  διδάγματα.  Καί  γάρ  πείθει  είδέναι,  δτι  παντα- 

χοΰ  πάρεστιν  ο  Θεός *  καί  ότι  ού  μέχρι  του  παρόντος  βίου  έστηκε 

τά  ήμέτερα,  άλλα  καί  φοβερώτερον  ημάς  εντεύθεν  έκδέξετ αι 

5  δικαστηρίου ,  καί  αι  των  πεπραγμένων  εύθΰναι  απάντων ,  καί 

τιμαί  καί  κολάσεις *  καί  ότι  ούδέν,  ού  μικρόν ,  ού  μέγα  τις  ποιων 

λήσεται ,  καν  δόξη  Τούς  ανθρώπους  λανθάνειν.  Ταϋτα  γάρ  άπαν¬ 

τα  ήνίξατο  είπών'  «'Ο  Πατήρ  σου ,  ό  βλέπων  εν  τώ  κρύπτω , 

αποδώσει  σοι  έν  Τω  φανερώ»'  μέγα  καί  σεμνόν  αύτώ  καθίζων 

10  θέατρον,  καί  όπερ  επιθυμεί ,  τούτο  μετά  πολλής  αύτώ  διδούς 

τής  περιουσίας. 

Τί  γάρ  βούλει;  φησίν  ούχί  θεατάς  έχειν  τών  γινομένων 

τινάς;  * Ιδού  τοίνυν  έχεις,  ούχί  αγγέλους,  ούδέ  αρχαγγέλους, 
αλλά  τόν  τών  όλων  Θεόν.  Εί  δε  καί  ανθρώπους  επιθυμείς  έχειν 

15  θεωρούς,  ούδέ  τ αυτής  σε  αποστερεί  τής  επιθυμίας  καιρώ  τω 

προσήκοντι,  αλλά  καί  μετά  πλείονός  σοι  αύτό  παρέχει  τής  υπερ¬ 

βολής.  Νυν  μέν  γάρ  αν  επίδειξη,  δέκα  καί  εΐκοσιν ,  ή  καί  εκατόν 

άνθρώποις  επιδείξασθαι  δυνήση  μόνοις·  αν  δε  σπουδάζης  νΰν 

λαθεΐν,  τότε  σοι  αυτός  ό  Θεός  άνα κηρύξει,  τής  οικουμένης  πα- 

20  ρούσης  άπάσης.  * Ωστε  μάλιστα  εί  βούλει  ανθρώπους  ιδεΐν  σου 
τά  κατορθώματα ,  κρύφον  αύτά  νΰν,  ϊνα  μετά  πλείονος  τιμής 

τότε  αύτά  πάντες  θεάσωνται,  Τον  Θεοΰ  φανερά  ποιοΰντος  καί 

επα ίροντος  καί  παρά  πάσιν  άνα κηρύττοντος.  Νΰν  μέν  γάρ  σου 

καί  καΤαγνώσονΤαι  οι  ορών τες,  ώς  κενοδόξου  ·  στεφανούμενον 

25  δέ  ίδόντες,  ού  μόνον  ού  καταγνώσονται,  αλλά  καί  θαυμάσονται 

άπαντες.  *Οταν  οΰν  καί  μισθόν  ή  λαβεΐν  καί  θαΰμα  καρπώσασθαι 
μεΐζον,  ολίγον  άναμείναντα  χρόνον,  εννόησον  ήλίκης  άνοιας 

έστίν  άμφοτέρων  εκπεσεΐν  τούτων,  καί  παρά  τοΰ  Θεοΰ  τόν 

μισθόν  αίτοΰντ α  καί  τοΰ  Θεοΰ  όρώντος.  Τούς  ανθρώπους  καλεΐν 

30  προς  την  έπίδειξιν  τών  γινομένων.  Εί  γάρ  έπιδείκνυσθ αι  δει, 

τω  Πατρί  προ  πάντων  επίδείκνυσθαι  χρή'  καί  μάλιστα  όταν 
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και  την  τιμήν  πού  προέρχεται  από  εδώ,  παροτρύνων  (χυτούς 

και  από  εδώ  και  από  εκεί  και  οδηγών  αυτούς  εις  νοήματα  ύψηλά. 

Διότι  θέλει  να  μας  κάνη  να  γνωρίζωμεν  ότι  ό  Θεός  υπάρχει  παν¬ 
τού.  Και  ότι  ή  πορεία  μας  δεν  τελειώνει  εις  τήν  παρούσαν  ζωήν, 

άλλα  άπό  εδώ  μάς  περιμένει  φοβερώτερον  δικαστήριον,  αί  εύ- 

θύναι  δι’  όλας  τάς  πράξεις  μας,  αί  τιμαι  καί  αϊ  τιμωρίαι.  Καί 
ό,τιδήποτε  κάνει  κανείς  είτε  μικρόν  είτε  μεγάλον  δέν  θά  ξεφύγη, 

άκόμη  καί  άν  νομίση  ότι  έξέφυγε  τούς  άνθρώπους.  Όλα  αυτά 

τά  ύπαινίχθηκε  με  τούς  λόγους*  «Ό  Πατήρ  σου  πού  βλέπει  εις 

τά  κρυφά,  θά  σού  άποδώση  εις  τά  φανερά»,  έτοιμάζων  εις  αυ¬ 
τόν  μεγάλο  καί  επιβλητικόν  άκροατήριον  καί  δίδων  εϊς  αυτόν 

άφθονα  δ, τι  ακριβώς  επιθυμεί. 

Τί  επιθυμείς;  λέγει.  Δέν  θέλεις  νά  έχης  μερικούς  θεατάς  τών 

πράξεών  σου;  "Εχεις  λοιπόν  τώρα  όχι  άγγέλους  ούτε  αρχαγ¬ 

γέλους  άλλά  τον  ίδιον  τον  Θεόν  τών  όλων.  "Αν  τώρα  έπιθυμής 
νά  έχης  καί  άνθρώπους  θεατάς,  δέν  θά  λείψη  νά  έκπληρώση 

καί  αυτήν  τήν  επιθυμίαν  σου,  όταν  πρέπει,  άλλά  καί  αυτήν  θά 

τήν  ίκανοποιήση  μέ  κάθε  γενναιοδωρίαν.  "Αν  έπιδειχθής  τώρα. 
Θά  ήμπορέσης  νά  έπιδειχθής  είς  δέκα-είκοσι  ή  εκατόν  μόνον  άν¬ 

θρώπους.  "Αν  έπιδιώξης  νά  ξεφύγης  τώρα,  θά  σέ  άνακηρύξη 

τότε  ό  ίδιος  ό  Θεός,  παρουσία  ολοκλήρου  της  οικουμένης.  "Ώσ¬ 
τε  άν  έπιθυμής  ακριβώς  νά  παρακολουθήσουν  οι  άνθρωποι 

τά  κατορθώματά  σου,  νά  τά  κρύψης  τώρα,  διά  νά  τά  παρακο¬ 

λουθήσουν  τότε  όλοι  μέ  μεγαλυτέραν  τιμήν,  καθώς  θά  τά  φανε- 

ρώνη  ό  Θεός  καί  θά  τά  έξυψώνη  καί  θά  τά  διαλαλή  εις  όλους. 

"Οσοι  τά  βλέπουν  τώρα  θά  σέ  κατηγορήσουν  ώσάν  κενόδοξον. 

"Οταν  όμως  σέ  ίδούν  νά  στεφανώνεσαι  όχι  μόνον  δέν  θά  σέ  κατη¬ 
γορήσουν,  άλλά  καί  θά  σέ  θαυμάσουν  όλοι.  Όταν  λοιπόν  είναι 

καί  μισθόν  νά  λάβης  καί  νά  άπολαύσης  ένα  μεγαλύτερον  θαύμα 

κάμνων  όλίγην  ύπομονήν,  σκέψου  τί  άνοησία  είναι  νά  χάσης 

καί  τά  δύο  αυτά  καί  ένώ  ή  μπορείς  νά  ζητάς  μισθόν  άπό  τον 

Θεόν  καί  νά  έχης  τον  Θεόν  Θεατήν,  σύ  νά  καλής  τούς  άνθρώ¬ 

πους  διά  νά  κάνης  έπίδειξιν  τών  πράξεών  σου.  "Αν  είναι  ανάγκη 
νά  κάνης  έπίδειξιν,  πρέπει  νά  έπιδεικνύεσαι  είς  τον  Πατέρα,  καί 
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καί  Τοΰ  στεφανώσαι  καί  τοΰ  ζημιώσαι  κύριος  6  Πατήρ  ή·  Καί- 

τοι  εί  καί  ζημία  μή  ήν,  ούκ  ε8ει  το  θεατρον  τοΰτο  άφιεντα,  άν- 

ταλλάζασθαι  το  τών  ανθρώπων ,  τον  δόζης  επιθυ  μουντά.  Τις 

γάρ  ούτως  άθλιος ,  ώς  Τον  βασιλεως  σπεύδοντος  ει τι  την  θεωρίαν 

5  τών  αύτοΰ  κατορθωμάτων  ελθεΐν,  εκείνον  μεν  άφιεναι,  άπδ  δε 

τών  πτωχών  καί  προ  σαϊτών  καθίζειν  αύτοΰ  τό  θεατρον;  Διά  δή 

τοΰτο  ούχί  μόνον  ούκ  επιδείκνυσθαι  κελεύει,  άλλα  καί  σπουδά- 

ζειν  λανθάνειν.  Ούδε  γάρ  εστιν  ίσον,  μή  σπουδάσαι  φανήναι, 

καί  σπουδάσαι  λαθεΐν  «Καί  όταν  προσεύχησθε»,  φησίν,  «ούκ 

10  εσεσθε  ώσπερ  οι  ύποκριταί'  ότι  φίλου σιν  εν  ταΐς  συναγωγαΐς 

καί  εν  ταΐς  γωνίαις  τών  πλατειών  εστώτες  προσεύχεσθαι. 

9 Αμήν  λέγω  ύμΐν,  άπεχουσι  τον  μισθόν  αυτών.  Σύ  δε  όταν  προ- 

σεύχτι,  εισελθε  εις  τό  ταμιεΐόν  σου  καί  κλείσας  τήν  θύραν  σου, 

πρόσευζαι  τώ  Πατρί  σου  τώ  εν  τώ  κρύπτω».  Πάλιν  καί  τούτους 

15  ύπ οκριτάς  καλεΐ  καί  μάλα  εικότως ·  ότι  Θεώ  προσποιούμενοι 

προσεύχεσθαι,  ανθρώπους  πβρισκοποΰσιν ,  ούχ  ικετών  περικεί¬ 

μενοι  σχήμα,  άλλ*  ανθρώπων  καταγελάστων.  'Ο  γάρ  μελλων 

ικετεύειν,  άπαντας  άφείς,  προς  εκείνον  μόνον  όρα  τον  κύριον 

όντα  δούναι  τήν  αΐτησιν.  ’Άν  δε  τούτον  άφείς,  περιερχη  πλανώ- 

20  μένος  καί  πανταχοϋ  περιφερών  Τούς  οφθαλμούς,  κεναΐς  άπελεύ- 

ση  χερσί. 

Τοΰτο  γάρ  αύτός  εβουλήθης.  Διά  τοΰτο  ούκ  εΐπεν,  ότι  ού 

λήφονΤαι  μισθόν  οι  τοιοΰτοι,  άλλ’  ότι  άπεχουσι,  τουτεστιν, 

ότι  λήφονται  μεν,  παρ9  ών  δε  επιθυμοΰσιν  αύτοί .  Ού  γάρ  ό  Θεός 

25  βούλεται,  άλλ*  αύτο§·  μεν  τήν  παρ9  βαυτου  παρεχειν  ήθελεν  άμοΐ- 

βήν’  εκείνοι  δε  τήν  παρά  τών  ανθρώπων  ζηΤοΰντες,  ούκετ9 

αν  εΐεν  δίκαιοι  λαβεΐν  παρ9  εκείνου,  δι9  ον  ούδεν  πεποιήκασι. 

Συ  δε  μοι  σκόπει  Τοΰ  Θεοΰ  τήν  φιλανθρωπίαν,  ότι  καί  ύπερ 

ών  αΐτεΐται  παρ ’  ημών  άγαθών,  επαγγέλλεται  μισθόν  παρεξειν. 
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Μάλιστα  πολύ  περισσότερον  όταν  κύριος  καί  τού  στεφανώματος 
καί  τής  τιμωρίας  είναι  ό  Πατήρ.  Καί  βέβαια,  καί  άν  ακόμη  δέν 

ύπήρχε  θέμα  τιμωρίας,  δέν  θά  έπρεπε  νά  στερήσης  τον  εαυτόν 

σου  από  αύτό  τό  θέατρον  καί  νά  το  άνταλλάξης  μέ  θέατρον  αν¬ 

θρώπων,  σύ  πού  επιθυμείς  την  δόξαν.  Ποιος  είναι  δε  τόσον  πολύ 

αξιολύπητος,  ώστε  ενώ  ό  βασιλεύς  σπεύδει  νά  έλθη  καί  νά 

παρακολουθήση  τα  κατορθώματά  του,  αύτός  αφήνει  τον  βασι¬ 
λέα  καί  Ικετεύει  τούς  πτωχούς  νά  άποτελέσουν  τό  θέατρον  του ; 

Διά  τούτο  ακριβώς  προστάζει  όχι  μόνον  νά  μη  έπιδεικνυώμεθα, 

αλλά  καί  νά  προσπαθουμεν  νά  περάσω  μεν  άπαρατή  ρητοί,  λέ¬ 

γω  ν*  «"Οταν  προσεύχεσθε,  δέν  θά  είσθε  όπως  οί  ύποκριταί  πού 
άγαπούν  νά  στέκωνται  εις  τάς  συναγωγάς  καί  είς  τάς  γωνίας 

των  πλατειών  καί  νά  προσεύχωνται.  Σάς  διαβεβαιώνω  ότι 

απέχουν  πολύ  από  τον  μισθόν  των.  Σύ  ίσως  όταν  προσεύχε¬ 
σαι,  νά  εΐσέλθης  εις  τό  προσευχητήριόν  σου  καί  αφού  κλείσης 

την  θύραν,  νά  προσευχηθής  εις  τον  Πατέρα  σου  πού  είναι  πα¬ 

ρών  εκεί  εϊς  τά  κρυφά».  Διά  μίαν  φοράν  ακόμη  καί  αύτούς  τούς 

άποκαλεΐ  ύποκριτάς  καί  πολύ  εύλογα*  προσποιούνται  ότι 

προσεύχονται  είς  τον  Θεόν,  αλλά  κοιτάζουν  γύρω  τούς  ανθρώ¬ 
πους  καί  δέν  στέκονται  όπως  οί  ίκέται  άλλά  όπως  άνθρωποι 

καταγέλαστοι.  Αυτός  πού  πρόκειται  νά  ίκετεύση  τούς  αφήνει 

όλους  καί  βλέπει  μόνον  αύτόν  πού  έχει  την  δύναμίν  νά  έκπληρώ- 

ση  την  αίτησίν  του.  "Αν  τον  άφήσης  αυτόν  καί  περίπλανάσαι 
περιφέρων  παντού  ολόγυρα  τά  μάτια  σου,  θά  φύγης  μέ  άδεια 

χέρ
1α*

 

Σύ  τό  ήθέλησες  αύτό.  Διά  τούτο  δέν  εϊπεν  ότι  δέν  θά  λάβουν 

μισθόν  οί  άνθρωποι  αύτοί,  άλλά  ότι  απέχουν,  δηλαδή  θά  λά¬ 

βουν,  άλλά  άπό  αυτούς  πού  δέν  θέλουν.  Δέν  είναι  ό  Θεός  πού 

δέν  θέλει*  έκεΐνος  ήθελε  νά  παραχωρήση  την  ίδικήν  του  αμοιβήν, 
εκείνοι  όμως  αφού  ζητούν  την  αμοιβήν  τών  άνθρώπων,  δέν 

έχουν  δικαίωμα  νά  λάβουν  την  αμοιβήν  τού  Θεού,  διά  τον  ό¬ 
ποιον  δέν  έκαναν  τίποτε.  Σύ  όμως  πρόσεχε  τήν  φιλανθρωπίαν 

τού  Θεού*  ύπόσχεται  ότι  καί  δι*  όσα  άγαθά  τού  ζητούμεν  θά 

μάς  δώση  αμοιβήν.  *Αφού  λοιπόν  κατηγόρησεν  αύτούς  πού  δέν 
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Αιαβαλών  τοίνυν  Τούς  ον  προσηκόν τως  τώ  πράγματι  χρωμενους, 

και  από  του  τόπον  και  από  της  διαθεσεως,  και  δείξας  σφόδρα 

καταγέλαστους  όντας ,  εισάγει  τον  άριστον  της  προσευχής  τρό¬ 

πον ,  και  πάλιν  τον  μισθόν  δίδωσιν,  είπών'  «Εΐσελθε  εις  τό  τα - 

5  μιεΐόν  σου». 

3.  Τί  οΰν;  εν  εκκλησία ,  φησίν,  ού  δεΐ  προσεύχεσθαι ; 

Και  σφοδρά  μεν ,  άλλα  μετά  γνώμης  τοιαυτης.  Πανταχοΰ 

γάρ  ό  Θεός  τον  σκοπόν  ζητεί  των  γινομένων.  Έπεί  καν  εις  Το 

ταμιεΐον  είσελθης  και  άποκλείσ ας,  προς  επίδειξιν  αυτό  εργάση, 

10  ονδεν  σοι  τών  θνρών  όφελος.  *Ορα  γονν  και  ενταύθα  πώς  ακρι¬ 

βή  τον  διορισμόν  τεθεικεν ,  είπών,  «"Οπως  φανώσι  τοΐς  άνθρώ- 

ποις».  "Ωστε  καν  τάς  θνρας  άποκλείσης,  τοΰτο  προ  της  τών  θυ- 

ρών  άποκλείσεως  κατορθώσαί  σε  βούλεται  καί  τάς  της  διά¬ 

νοιας  άπο  κλείε  ιν  θνρας.  Κενοδοξίας  γάρ  πανταχοΰ  μεν  άπηλ- 

15  λάχθαι  καλόν ,  μάλιστα  δε  εν  ευχή.  ΕΙ  γάρ  καί  Τούτου  χωρίς  πλα- 

νώμεθα  καί  περιφερόμεθ α,  άν  καί  ταύτην  είσερχώμεθ α  την  νό¬ 

σον  εχοντες,  πότε  άκουσόμεθα  τών  παρ'  ημών  λεγομένων;  εί 

δβ  ημείς  οί  δεόμενοι  καί  παρακαλοΰντες  ούκ  άκούομεν,  πώς  τον 

Θεόν  άξιοΰμεν  άκούειν; 

20  *^4λλ*  όμως  είσί  τινες,  οί  μετά  τοίαϋτα  καί  τοσαΰτα  πα¬ 

ραγγέλματα  ούτως  άσχημονοΰντες  εν  ευχή ,  ώς  καί  του  σώματος 

κρυπτόμενου ,  διά  τής  φωνής  πάσιν  εαυτούς  καταδήλους  ποιεΐν, 

συρφετωδώς  βοώντες  καί  τώ  σχήματι  καί  τή  φωνή  καΤ αγέλα¬ 

στους  ποιοΰντες  εαυτούς.  Ονχ  όρας  ότι '  καί  εν  αγορά,  άν  μεν 

25  τοιαϋτα  προσελθη  τις  ποιων  καί  μετά  βοής  ίκετεύων,  σοβήσει 

τον  ικετευόμενον  άν  δε  ήσυχή  καί  μετά  τον  προσήκοντος  σχή¬ 

ματος ,  τότε  επισπάται  μάλλον  τον  δυνάμενον  δούναι  την  χάριν; 

Μη  τοίνυν  τώ  σχήμα Τι  τον  σώματος,  μηδε  τή  κραυγή  τής 
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εφαρμόζουν  δπως  πρέπει  την  προσευχήν  και  ώς  προς  Τον  τό¬ 
πον  και  ώς  προς  τήν  διάθεσιν  και  άφου  άπέδειξεν  ότι  είναι  έξ 

ολοκλήρου  καταγέλαστοι,  παρουσιάζει  τέλος  τον  άριστον  τρό¬ 

πον  τής  προσευχής  και  παραχωρεί  πάλιν  τήν  αμοιβήν  λέγων* 
«Να  εϊσέλθης  εις  το  προσευχητήριόν  σου». 

3.  Μά  τότε;  θά  ερώτηση  κάποιος  Δεν  πρέπει  νά  προσευ- 
χώμεθα  εις  τήν  εκκλησίαν ; 

Καί  πάρα  πολύ  μάλιστα  αλλά  μέ  τήν  διάθεσιν  αυτήν.  Παν¬ 

τού  ό  Θεός  αναζητεί  τον  σκοπόν  των  πράξεων  μας.  Διότι  ακό¬ 

μη  και  αν  εϊσέλθης  εις  το  προσευχητήριόν  σου  καί  κλεισθής 

καλά  μέσα  καί  τό  κάνης  αυτό  προς  έπίδειξίν,  είς  τίποτε  δέ  θά 

σε  ωφελήσουν  αί  θύραι.  Πρόσεξε  λοιπόν  καί  εδώ  μέ  πόσην  α¬ 
κρίβειαν  καθορίζει  τά  πράγματα.  «Διά  νά  έπιδειχθοΟν  είς  τούς 

ανθρώπους».  "Ωστε  πριν  κλείσης  καλά  τάς  θύρας,  θέλει  νά  σε 
κάνη  νά  κατορθώσης  τούτο,  νά  άσφαλίσης  δηλαδή  καί  τάς  θύ¬ 

ρας  τής  διανοίας  σου.  "Από  τήν  κενοδοξίαν  είναι  καλόν  νά  είσαι 
πάντοτε  άπηλλαγμένος  καί  πολύ  περισσότερον  κατά  τήν  ώραν 

τής  προσευχής.  "Αν  καί  χωρίς  κενοδοξίαν  περιπλανώμεθα  καί 
περιφερώμεθα,  πότε  θά  άκούσωμεν  τούς  λόγους  της  προσευχής 

μας,  όταν  εϊσερχόμεθα  εις  τό  προσευχητήριόν  μας  εχοντες  τήν 

νόσον  αυτήν;  Καί  άν  δεν  άκουμεν  ήμεΐς πού  παρακαλουμεν  καί 

ίκετεύομεν,  πώς  θά  έ'χωμεν  τήν  άξίωσιν  νά  μάς  άκούση  ό  Θεός; 
Υπάρχουν  ώστόσον  μερικοί,  πού  έπειτα  άπό  τόσα  καί  τέ¬ 

τοια  παραγγέλματα  συμπεριφέρονται  μέ  τόσην  άσχημοσύνην 

είς  τήν  προσευχήν,  ώστε  καί  άν  κρύψουν  τό  σώμα  των,  φανε¬ 

ρώνουν  τον  εαυτόν  των  εις  όλους  μέ  τάς  φωνάς  των,  κραυγά- 
ζοντες  άγοραΐα,  καί  γελοιοποιουντες  τόν  εαυτόν  των  καί  μέ 

τήν  τάσιν  καί  μέ  τήν  φωνήν  των.  Δέν  βλέπεις  ότι  καί  είς  τήν 

αγοράν,  άν  κάποιος  πλησιάση  μέ  τέτοιον  τρόπον  καί  παρακα- 

λή  μέ  φωνάς,  θά  κάνη  αυτόν  πού  παρακαλεΐται  ν*  άπομακρυνθη ; 
Ένώ  άν  πλησιάση  ήσυχα  καί  μέ  τον  τρόπον  πού  πρέπει,  τότε 

συγκινει  περισσότερον  αυτόν  πού  ή  μπορεί  νά  τού  κάνη  την 

χάρ
ΐν*

 

*Οχι  λοιπόν  μέ  τήν  κλίσιν  τού  σώματος,  ούτε  μέ  τήν  ό- 
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φωνής,  αλλά  τή  προθυμία  τής  γνώμης  τάς  εύχάς  ποιώμεθα' 

μηδέ  μετά  φόφον  και  ήχής  και  προς  επίδειζιν,  ώς  και  τους 

πλησίον  εκκρούειν,  αλλά  μετά  επιείκειας  πάσης  καί  τής  κατά 

διάνοιαν  συντριβής  καί  δακρύων  Των  ένδοθεν. 

5  Μλλ’  άλγεΐς  τήν  φυχήν,  καί  ουκ  άν  δύναιο  μη  βοάν;  Καί 

μην  Του  σφόδρα  άλγοϋντός  εστι  το  οϋτως  εϋχεσθαι  καί  παρα¬ 

καλώ  ιν,  ώσπερ  εΐπον.  *Επεί  καί  Μωϋσής  ήλγει  καί  ούτως  ηϋχε- 

το,  καί  ήκουετο'  διά  τοΰτο  καί  έλεγε  προς  αυτόν  6  Θεός·  «Τί 

βοας  πρός  με;».  Καί  ή  "Αννα  δε  πάλιν,  τής  φωνής  αυτής  ουκ 
10  άκουομένης,  πάντα  ήνυσεν  όσα  ήθέλησεν,  επειδή  ή  καρδία  αυτής 

εβόα.  Ό  δέ  "Αβελ  ούχί  σιγών,  αλλά  καί  τελευτών  ηνχετο  καί 
τό  αίμα  αύ του  σάλπιγγος  λαμπροτέραν  ήφίει  φωνήν. 

Στεναζον  τοίνυν  καί  συ  οϋτως  ώς  ο  άγιος  εκείνος·  ού  κω¬ 

λύω.  Διάρρηξον,  ώς  ό  Προφήτης  εκελευσε,  την  καρδίαν  σου, 

15  καί  μη  τά  ίμάτια.  *  Εκ  βαθέων  κάλεσον  τον  Θεόν  «*Εκ  βαθέων» 
γάρ,  φησίν,  «έκέκραζά  σοι.  Κύριε».  Κάτωθεν  από  τής  καρδίας 

έλκυσον  φωνήν  μυστήριον  ποίησόν  σου  τήν  ευχήν.  Ούχ  όρας 

οτι  καί  εν  τοΐς  βα σιλείοις  θόρυβος  εκποδών  άπας  καί  πολλή 

πανταχόθεν  ή  σιγή;  Καί  συ  τοίνυν  ώς  εις  βασίλεια  είσιώι ,  ού 

20  τά  εν  τή  γή,  αλλά  τά  πολλώ  φρικωδέστερα  τούτων,  τά  εν  ι  οΐς 

ούρανοΐς,  πολλήν  επιδείκνυσο  τήν  εύσχημοσύνην.  Καί  γάρ  αγγέ¬ 

λων  εΐ  συγχορευτής  καί  αρχαγγέλων  κοινωνός,  καί  μετά  τών 

Σεραφίμ  αδεις.  Πάντες  δε  οντοι  οι  δήμοι  πολλήν  έπιδείκνυνται 

τήν  εύταζίαν,  μετά  πολλής  τής  φρίκης  τό  μυστικόν  εκείνο  μέλος 

25  καί  τούς  ιερούς  ύμνους  αδοντες  τώ  βασιλεΐ  τών  όλων  Θεώ. 

Τούτοις  τοίνυν  εγκατάμιξον  σαυτόν  ευχόμενος,  καί  τον 

μυστικόν  αυτών  ζήλωσον  κόσμον.  Ουδέ  γάρ  άνθρώποις  ευχή, 

αλλά  Θεώ  τώ  πανταχοΰ  παρόντι,  τώ  καί  προ  τής  φωνής  άκούον- 

τι,  τώ  τά  απόρρητα  τής  διανοίας  επισταμένω.  *Αν  οϋτως  ευχή. 

1.  Έξ.  14,15 

2.  Α'  Βασ.  Κεφ.  1 
3.  Ίωήλ  2,13 
4.  Ψαλμ.  129,1 
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ξύτητα  τής  φωνής,  αλλά  μέ  την  πρόθυμον  διάθεσιν  ας  κάνω- 

μεν  την  προσευχήν  μας.  Ούτε  μέ  θόρυβον  και  φασαρίαν  και  προς 

έπίδειξιν,  ώστε  νά  διώξωμεν  τούς  γύρω  μας,  αλλά  μέ  τον  τρό¬ 

πον  ακριβώς  που  πρέπει,  μέ  την  συντριβήν  τής  ψι/χής  και  μέ 

δάκρυα  έκ  βαθέων. 

Υποφέρεις  ψυχικά  και  σου  είναι  αδύνατον  νάμήφωνάζης; 

"Ετσι  όμως  όπως  είπα  ακριβώς  ψυχικά  προσεύχεται  καί  παρα- 
καλεΐ  αυτός  που  ύποφέρει  πάρα  πολύ.  Και  ό  Μωϋσής  υπέφερε 

καί  προσηύχετο  έτσι  καί  εϊσακούετο.  Διά  τούτο  καί  τού  έλε- 

γεν  ό  Θεός:  «Τί  φωνάζεις  προς  εμένα;»1.  Αλλά  καί  ή  "Αννα  πά¬ 
λιν  πού  δέν  ήκούετο  ή  φωνή  της,  έπέτυχεν  όλα  όσα  ήθέλησεν, 

επειδή  έφώναζεν  ή  καρδία  της  2.  Καί  ό  "Αβελ  πάλιν  καί  μέ  τον 
θάνατόν  του  δέν  έσώπαινεν,  αλλά  προσηύχετο  καί  τό  αίμα  του 

έβγαζε  φωνάς  δυνατωτέρας  από  σάλπιγγας. 

"Οπως  λοιπόν  ό  άγιος  εκείνος,  στέναζε  καί  σύ,  δε  σ’  εμπο¬ 
δίζω.  Σχίσε,  όπως  συμβουλεύει  ό  Προφήτης,  τήν  καρδίαν  σου 

καί  όχι  τά  ρούχα  σου  3.  Κάλεσε  από  τά  βάθη  τής  ψυχής  σου 

τον  Θεόν.  «Έκ  βαθέων»,  λέγει,  «έχω  φωνάξει  προς  εσένα,  Κύ¬ 

ριε»  4.  Κάτω  άπό  τήν  καρδίαν  σου  άνάσυρε  τήν  φωνήν  σου, 
κάμε  τήν  προσευχήν  σου  μυστήριον.  Δέν  βλέπεις  ότι  καί  μέσα 

εις  τά  ανάκτορα  δέν  ακούεται  κανείς  θόρυβος  καί  επικρατεί  πολ¬ 

λή  σιγή ;  Καί  συ  λοιπόν  εισερχόμενος  εϊς  ανάκτορα,  όχι  εις  τά 

γήινα,  αλλά  εΐςτά  πολύ  πιο  φρικτάάπό  αυτά,τά  ουράνια,  δείξε 

πολλή ν  εύκοσμίαν.  Διότι  λαμβάνεις  μέρος  εις  τόν  χορόν  των  αγ¬ 

γέλων,  κάνεις  συντροφιάν  μέ  αρχαγγέλους,  ψάλλεις  μαζί  μέ  τά 

Σεραφίμ.  "Ολα  αυτά  τά  τάγματα  παρουσιάζουν  πολλήν  τά- 
ξιν  καί  μέ  πολλήν  φρίκην  ψάλλουν  τήν  μυστικήν  εκείνην  με¬ 

λωδίαν  ώσάν  ιερήν  υμνωδίαν  εις  τόν  βασιλέα  των  όλων  Θεόν. 

"Ενας  λοιπόν  άπό  αυτούς  γίνε  καί  σύ  όταν  προσεύχεσαι 
καί  ζήλεψε  τήν  μυστικήν  των  τάξιν.  Διότι  βέβαια  δέν  προσεύ¬ 
χεσαι  εις  άνθρώπους  αλλά  εις  τόν  Θεόν  τόν  πανταχού  παρόντα, 

πού  άκούει  καί  προτού  τού  όμιλήσωμεν  καί  γνωρίζει  τά  απόρ¬ 

ρητα  τής  ψυχής  μας.  "Αν  προσεύχεσαι  έτσι,  θά  λάβης  πολύν 
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ττολνν  άποληφη  τόν  μισθόν.  «' Ο  ΠαΤηρ  γάρ  σου»,  φησίν,  «6 
βλέπων  εν  τω  κρύπτω ,  αποδώσει  σοι  εν  τω  φάνε  ρω».  Ούκ  είπε, 

Χαριεΐταί  σοι ,  άλλ*,  «* Αποδώσει  σοι».  Και  γάρ  χρεώστην  εαυτόν 

σοι  κατέστησε  και  μεγάλη  σε  και  εντεύθεν  έτίμησε  τιμή.  9Ε- 

5  πειδη  γάρ  αυτός  εστιν  αόρατος  και  την  ευχήν  σου  τοιαύτην  εί¬ 

ναι  βούλεται. 

ΕΙτα  λέγει  και  τά  ρήματα  αυτά  της  ευχής.  «Προσευχόμε¬ 

νοι»  γάρ,  φησί,  «μη  βαττολογησητε  ώσπερ  οί  εθνικοί  ποίού- 

σιν».  Οτε  μέν  γάρ  περί  της  ελεημοσύνης  διελέγετο,  την  από 

10  της  κενοδοξίας  λυμην  άπ έστησε  μόνον  και  ούδέν  πλέον  προσέ- 

θηκεν,  ουδέ  είπε  πόθεν  ελεημοσύνην  δει  ποιεΐν  ο  Τον  από  δι¬ 

καίων  πόνων ,  άλλα  μη  εξ  αρπαγής,  μηδέ  πλεονεξίας *  και  γάρ 

σφόδρα  ήν  ώ μολογη μένον  παρά  πάσι.  Καί  ανωτέρω  δε  τούτο 

προδιεκάθαρεν,  οτε  Τούς  πεινώντας  την  δικαιοσύνην  εμακάρι- 

15  σεν.  * Επί  δέ  της  ευχής  καί  έτερόν  τι  προστίθη σι  πλέον,  το  μη 
βα ττολογεΐν.  Καί  ώσπερ  εκεί  τούς  ύποκριτάς,  ούτως  ενταύθα 

τούς  εθνικούς  κωμωδεΐ ,  πανταχοΰ  τη  των  προσώπων  εύτελεία 

μάλιστα  εντρέπων  τον  άκροώμενον.  9 Επειδή  γάρ  ώς  τά  πολλά 
τούτο  μάλιστα  δάκνει  καί  καθάπτεται,  τό  δοκειν  άπερριμμένοις 

20  άνθρώποις  εξομοιοΰσθαι,  εντεύθεν  αυτούς  άποτ ρέπει,  βαττολο¬ 

γίαν  ενταύθα  Την  φλυαρίαν  λέγων  οΐον  όταν  τά  μη  προσήκοντα 

αίτώμεν  παρά  Τού  Θεού,  δυναστείας  καί  δόξας  καί  τό  εχθρών 

περιγενέσθαι  καί  χρημάτων  περιουσίας  καί  απλώς  τά  μηδέν 

ήμΐν  διαφέρονΤα.  «Οΐδε  γάρ»,  φησίν,  «ών  χρείαν  εχετε». 

25  4.  Μετά  τούτων  δοκεΐ  μοι  κελεύειν  ενταύθα  μηδέ  μακράς 

ποιεΐσθαι  τάς  εύχάς'  μακράς  δέ  ονχί  τω  χρόνω,  αλλά  τω  πληθει 

καί  μηκει  τών  λεγομένων.  Παραμένειν  μέν  γάρ  χρη  τά  αυτά 

αίτούντας'  «Τη  γάρ  εύχη»,  φησί ,  «προσκαρτερούντες» ·  Καί  αυ¬ 

τός  δέ  διά  τού  παραδείγματος  εκείνου  τον  κατά  την  χήραν,  η 

30  τον  άνελεη  καί  ωμόν  έπέκαμφεν  άρχοντα  τη  συνεχεία  της  έντεύ- 

1.  Ρωμ.  12,12 

2.  Λουκά  18,1-8 
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μισθόν.  «Ό  Πατήρ  σου»,  λέγει,  «πού  βλέπει  εϊς  τα  κρυφά,  Οά 

σέ  έξοφλήση  φανερά».  Δεν  είπε  θά  σου  χαρίση,  άλλα  θά  σέ  έξο¬ 

φλήση.  Έγινε  χρεώστης  σου  και  μέ  αυτό  σου  έκαμε  μεγάλην 

τιμήν.  Επειδή  δέ  είναι  εκείνος  αόρατος  επιθυμεί  νά  είναι  και  ή 

προσευχή  σου. 

Έν  συνεχεία  μάς  λέγει  και  τους  λόγους  τής  προσευχής. 

«"Οταν  προσεύχεσθε»,  λέγει,  «μή  φλυαρήσετε,  όπως  κάνουν  οί 

είδωλολάτραι».  "Οταν  ώμιλουσε  περί  τής  ελεημοσύνης,  άπεμά- 
κρυνε  μόνον  την  νόσον  τής  ματαιοδοξίας*  δεν  έπρόσθεσε  τίποτε 
περισσότερον  ούτε  ειπεν  από  που  πρέπει  νά  κάνωμεν  την  ελεη¬ 

μοσύνην·  π.χ.  ώς  προϊόν  από  τον  δίκαιον  μόχθον  μας  καί  όχι 
από  άρπαγήν  ή  ώς  αποτέλεσμα  τής  πλεονεξίας  μας,  καθόσον 

ό  τρόπος  ήτο  εις  όλους  σαφής.  Τούτο  τό  εξεκαθάρισε  και  προ¬ 

ηγουμένως  όταν  έμακάρισεν  έκείνους  που  πεινούν  την  δικαιο¬ 
σύνην.  Εις  την  προσευχήν  όμως  προσθέτει  καί  κάτι  άκόμη,  τήν 

αποφυγήν  τής  φλυαρίας.  Καί  όπως  εκεί  γελοιοποιεί  τούς  ύπο- 

κριτάς,  εδώ  γελοιοποιεί  τούς  εθνικούς,  προτρέπων  εις  κάθε  περί- 

πτωσιν  τον  ακροατήν  από  τήν  μηδαμινότητα  των  προσώ¬ 

πων.  Επειδή  δηλαδή  τούτο  συνήθως  πληγώνει  καί  προσβάλ¬ 

λει,  νά  νομίζωμεν  ότι  έξομοιωνόμεθα  μέ  ανθρώπους  παραπετα- 

μένους,  μέ  αύτόν  τον  τρόπον  τούς  συγκρατεϊ,  άποκαλών  εδώ 

τήν  βαττολογίαν  φλυαρίαν.  "Οπως  δηλαδή  όταν  ζητούμεν  άπό 
τον  Θεόν  όσα  δέν  πρέπει,  έξουσίας  καί  δόξας,  νίκας  κατά  των 

εχθρών  μας,  χρήματα  πολλά  καί  γενικά  όσα  δέν  μάς  ωφελούν 

καθόλου.  Διότι  γνωρίζει,  μάς  λέγει,  «γνωρίζει  αύτά  πού  χρειά- 

ζεσθε». 

4.  Μαζί  μέ  αύτά,  νομίζω,  ότι  πρέπει  νά  σάς  συμβουλεύσω 

τώρα  νά  μή  κάνετε  μακράς  τάς  προσευχάς  σας*  μακράς,  δέν  εν¬ 

νοώ  ώς  προς  τον  χρόνον,  αλλά  ώς  προς  τό  πλήθος  καί  τό  μή¬ 

κος  τών  λεγομένων.  Πρέπει  νά  ζητώμεν  εϊς  τήν  προσευχήν  μας, 

τά  ίδια  πάντοτε  μέ  επιμονήν.  Μάς  λέγει*  «Νά  έιτιμένετε  μέ  καρ¬ 

τερίαν  εϊς  τήν  προσευχήν  σας»  *.  Καί  ό  ίδιος  μέ  τό  παράδειγμα 

τής  χήρας  πού  έλύγισεν  εις  τό  αίτημά  της  τόν  άσπλαχνον  καί 

σκληρόν  άρχοντα  μέ  τό  άδιάκοπον  τής  προσευχής  2,  καί  μέ  τό 
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ζεως,  καί  του  κατά,  τον  φίλον ,  τον  άωρί  τών  νυκτών  παραγενό- 

μενον  καί  τον  καθεύδοντ α  άη το  της  κλίνης  άναστήοαντα,  ον  δια 

την  φιλίαν ,  άλλα  διά  την  προσεδρεί αν,  ούδεν  ετερον  η  το  συνεχώς 

εντυγχάνειν  αντώ  άπαντας  ενομοθετησεν,  ον  μην  μυρίων  στί- 

5  χων  ευχήν  συντιθεντας  αντώ  προσιενα ι  καί  άπαγγελλειν  απλώς 

κελεύε ι.  Τοΰτο  γάρ  ήνίξατο  πιττών  «Δοκοϋσιν  ότι  εν  τη  πολυ¬ 

λογία  αυτών  είσακουσθήσονται .  Οΐδε  γάρ»,  φησίν,  «ών  χρείαν 

εχετε». 

Καί  εί  οΐδε,  φησίν ,  ών  χρείαν  εχομεν,  τίνος  ενεκεν  εϋχεσθαι 

10  δει; 

Ούχ  ϊνα  διδάζης,  άλλ’  Γνα  επικάμφης·  ΐνα  οίκειωθής  τή 
συνεχεία  της  εντευξεως,  ΐνα  τα πεινωθής,  ΐνα  άναμνησθής  τών 

αμαρτημάτων  τών  σών. 

«Οντως  οΰν  προσεύχεσθε  υμείς»,  φησί'  «Πάτερ  ημών  6 

15  εν  τοΐς  ούρανοΐς».  °Ορα  πώς  ενθεως  άνεστησε  τον  ακροατήν, 

καί  πάσης  άνεμνησε  της  ευεργεσίας  εν  προοιμίοις.  'Ο  γάρ  Πα¬ 
τέρα  είπών  Τον  Θεόν  καί  αμαρτημάτων  άφεσιν  καί  κολάσεως 

άναίρεσιν  καί  δικαιοσύνην  καί  αγιασμόν  καί  άπολυτρωσιν  καί 

υιοθεσίαν  καί  κληρονομιάν  καί  αδελφότητα  την  προς  τον  Μονο - 

20  γένη  καί  Πνεύματος  χορηγίαν ,  διά  της  μιας  τ αυτής  ώμολόγησε 

προσηγορίας.  Ουδέ  γάρ  δυνατόν  καλεσαι  Πατέρα  τον  Θεόν, 

μη  πάντων  εκείνων  επιτυχόντα  τών  αγαθών.  Διπλή  τοίννν  αυ¬ 

τών  διεγείρει  το  φρόνημα ,  καί  τώ  άξιώματι  τοΰ  καλούμενου  καί 

τώ  μεγεθει  τών  ευεργετημάτων  ών  απόλαυσαν.  Το  δε,  «9Εν  τοΐς 

25  ούρανοΐς»,  όταν  εϊπη,  ούκ  εκεί  τον  Θεόν  συγκλε ίων  τοϋτό  φη- 

σιν,  αλλά  τής  γης  άττάγων  τον  ευ χόμενον  καί  τοΐς  νφηλοΐς  προ - 

σηλών  χωρίοις  καί  ταΐς  άνω  διατριβαΐς.  Παιδεύει  δε  καί  κοι¬ 

νήν  υπέρ  τών  αδελφών  ττοιεΐσθαι  την  ευχήν.  Ου  γάρ  λεγει,  Ό 

Πατήρ  μου  6  εν  τοΐς  ούρανοΐς,  άλλ’,  «* Ο  Πατήρ  ημών»  ύπερ 

1.  Λουκά  11,5  έ. 
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παράδειγμα  του  φίλου,  που  έπήγε  τή  νύκτα  χωρίς  νά  υπολο¬ 
γίσω  την  ώραν  και  έσήκωσε  τον  κοιμισμένον  από  το  κρεββάτϊ 

του  *,  όχι  επειδή  ήσαν  φίλοι,  άλλα  μέ  την  επίμονον  απαίτη¬ 
σήν  του,  δεν  έκαμε  τίποτε  άλλο  παρά  ένομοθέτησε  νά  προσεύ- 

χοονται  αδιάκοπα  όλοι  εις  αυτόν  δεν  συμβουλεύει  όμως  νά  προσ- 

έλθωμεν  εις  αύτόν  και  νά  τού  απαγγείλω  μεν  μόνον  την  προσευ¬ 
χήν  από  αμέτρητους  στίχους  πού  συνθέσαμεν.  Αυτό  δηλώνει 

ό  υπαινιγμός  του-  «Νομίζουν  ότι  μέ  τήν  πολυλογίαν  των  θά 
είσακουσθούν  Γνωρίζει»,  μάς  λέγει,  «τάς  άνάγκας  πού  έχετε». 

Καί  άν,  θά  έρωτήση  κάποιος,  γνωρίζη  τάς  άνάγκας  μας, 

διά  ποιον  λόγον  τότε  πρέπει  νά  προσευχώμεθα; 

"Οχι  διά  νά  τον  ενημέρωσης άλλά  διά  νά  τον  λυγίσης,  διά 
νά  καρπωθής  μέ  τήν  συνέχειαν  τής  προσευχής,  διά  νά  ταπεινω- 
θής,  διά  νά  θυμηθής  τά  άμαρτήματά  σου. 

«"Ετσι  λοιπόν»,  μάς  λέγει,  «νά  προσεύχεσθε·  Πάτερ  ημών 
ό  εν  τοΐς  ούρανοις».  Κοίταξε  πώς  άμέσως  ώρθωσε  τον  άκροατήν 

καί  πώς  ύπενθύμισεν  άπό  το  προοίμιον  όλην  τήν  εύεργεσίαν. 

Αυτός  πού  είπε  Πατέρα  τον  Θεόν  μέ  το  ένα  αύτό  όνομα  ώμολό- 

γησε  καί  τήν  συγχώρησιν  τών  άμαρτημάτων  καί  τήν  έκμηδέ- 
νισιν  τής  κολάσεως  καί  τή  δικαιοσύνην  καί  τον  άγιασμόν  καί 

τήν  άπολύτρωσιν  καί  τήν  υιοθεσίαν  καί  τήν  κληρονομιάν  καί 

τήν  άδελφικήν  σχέσιν  μέ  τον  Μονογενή  καί  τήν  χορηγίαν  τού 

Πνεύματος.  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  όνομάσης  τον  Θεόν  Πα¬ 

τέρα,  άν  δέν  έχης  επιτύχει  όλα  εκείνα  τά  άγαθά.  Μέ  δύο  τρόπους 

λοιπόν  τονώνει  το  φρόνημά  των,  καί  μέ  τήν  άξίαν  πού  άποδί- 

δει  εις  τον  καλούμενον  καί  μέ  το  μέγεθος  τών  εύεργετημάτων 

πού  έχουν  άπολαύσει.  Καί  όταν  ειπή  το  «Έν  τοΐς  ούρανοις», 

δέν  το  λέγει  διά  νά  περίκλειση  εκεί  τον  Θεόν,  άλλά  διά  νά  άπο- 

μακρύνη  άπό  τήν  γήν  αυτόν  πού  προσεύχεται  καί  νά  τόν  κάμη 

νά  προσηλωθή  εις  τούς  υψηλούς  τόπους  καί  εϊς  τάς  άνω  κατοι¬ 

κίας.  Μάς  διδάσκει  άκόμα  νά  κάνωμεν  τήν  προσευχήν  μας  χάριν 

τών  άδελφών  μας.  Δέν  λέγει  ό  Πατήρ  μου  ό  έν  τοΐς  ούρανοις 

άλλά  «ό  Πατήρ  ημών»,  δηλώνων  έτσι  νά  άναπέμπωνται  αι 

δεήσεις  προς  χάριν  τού  κοινού  σώματος  καί  νά  μή  άποβλέπη 
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του  κοινού  σώματος  τάς  δεήσεις  αναφορών  καί  ούδαμοϋ  σκοπό 

το  εαυτοΰ,  αλλά  πανταχοϋ  τό  τον  πλησίον.  *  Από  δε  τούτου  κι 

εχθραν  αναιρεί  και  άπόνοιαν  καταστέλλει  και  βασκανίαν  εκ 

βάλλει  και  Την  μητέρα  τών  αγαθών  απάντων  αγάπην  είσάγι 

5  καί  την  ανωμαλίαν  τών  ανθρωπίνων  εξορίζει  πραγμάτων  κο 

πολλην  δείκνυσι  τώ  βασιλεΐ  προς  τον  πτωχόν  την  όμοτιμίαι 

εΐγε  εν  τοΐς  μεγίστοις  καί  άναγκαιοτάτοις  κοινωνοϋμεν  άπαντες 

Τί  γάρ  βλάβος  εκ  Της  κάτω  συγγένειας ,  όταν  κατά  την  άνω  ά 

παντες  ώμεν  συνημμένοι ,  και  μη  δεις  ετέρου  πλέον  εχη  μηδέν 

10  μήτε  ό  πλούσιος  Του  πένητος ,  μήτε  ο  δεσπότης  του  δούλου 

μήτε  6  αρχών  Του  άρχομένου,  μήτε  ό  βασιλεύς  του  στρατιώτου . 

μήτε  ό  φιλόσοφος  τοΰ  βαρβάρου ,  μήτε  6  σοφός  του  ιδιώτου ; 

Πάσι  γάρ  μίαν  εχαρίσαΤο  ευγένειαν,  πάντων  ομοίως  κληθήναι 

καταξιώσας  Πατήρ.  Άν αμνήσας  Τοίνυν  της  εύγενείας  ταντης, 

15  και  τής  άνωθεν  δωρεάς  καί  της  προς  Τούς  άδελφούς  όμοτιμίας 

καί  της  αγάπης  καί  Της  γης  άποστήσας  καί  τοΐς  ούρανοΐς  προση- 

λώσας,  ίδωμεν  τί  κελεύει  λοιπόν  αίτεΐν. 

Μάλιστα  μεν  γάρ  καί  αυτή  ή  λέξις  ικανή  πάσης  αρετής  δι¬ 

δασκαλίαν  ενθ είναι.  ' Ο  γάρ  Πατέρα  καλέσας  τον  Θεόν  καί 

20  Πατέρα  κοινόν,  δίκαιος  άν  εΐη  Τοιαύτην  έπιδείκνυσθαι  πολι¬ 

τείαν,  ώς  μη  τής  εύγενείας  ταύτης  ανάξιος  φανήναι  καί  ϊσην 

τή  δωρεά  παρέχεσθαι  την  σπουδήν.  Πλήν  αλλ’  ουκ  άρκεΐται 

τούτω,  αλλά  καί  έτέραν  προστίθησιν,  ούτω  λέγων  *  «* Αγιασθήτω 

τό  όνομά  σου».  * Αξία  του  τόν  Θεόν  Πατέρα  καλοΰντος  ή  €υχή, 

25  τό  μηδέν  αίτεΐν  προ  τής  τοΰ  Πατρός  δόξης,  αλλά  πάντα  δεύτερα 

ήγεΐσθαι  τής  εις  εκείνον  ευφημίας.  Τό  γάρ,  «' Αγιασθήτω»,  τού¬ 

το  έστι.  Δοξασθήτω.  Την  μεν  γάρ  οίκείαν  έχει  δόξαν  πεπληρω- 

μένην  καί  ωσαύτως  αεί  μενού  σαν '  άξιοΰν  δε  κελεύει  τόν  ενχό- 

μενον  καί  διά  τής  ήμετέρας  αυτόν  δοξάζεσθαι  ζωής.  'Όπερ  καί 
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εις  καμμίαν  περίπτωσιν  ό  προσευχόμενος  εις  τό  ατομικόν  αλλά 

εις  το  συμφέρον  του  πλησίον.  Μέ  την  διατύπωσιν  αυτήν  και 

την  έχθραν  εκμηδενίζει  και  την  άπόγνωσιν  συμπιέζει  και  τον 

φθόνον  ξερριζώνει  και  φέρει  εις  την  θέσιν  των  την  μητέρα  όλων 

των  αγαθών,  την  άγάπην,  εξορίζει  την  ανισότητα  από  τα  αν¬ 

θρώπινα  πράγματα  και  δείχνει  την  πλήρη  όμοτιμίαν  του  βα- 

σιλέως  μέ  τον  πτωχόν,  άφου  εις  τά  μέγιστα  καί  βασικώτατα  με- 
τέχομεν  όλοι  εξ  ίσου.  Τί  βλάβη  ήμπορεί  νά  προέλθη  από  τήν 

γηίνην  συγγένειάν  μας,  όταν  μάς  συνδέη  όλους  ή  άνω  συγγέ¬ 

νεια  καί  κανείς  δεν  έχει  περισσότερον  από  τον  άλλον,  ό  πλούσιος 

άπό  τον  πτωχόν,  ό  κύριος  από  τον  δούλον,  ό  άρχων,  από  τον 

ύπήκοον,  ό  βασιλεύς  άπό  τον  στρατιώτην,  ό  φιλόσοφος  άπό 

τον  βάρβαρον,  καί  ό  σοφός  άπό  τον  άγράμματον;  Μίαν  εύγε- 

νικήν  καταγωγήν  έχάρισεν  εις  όλους,  θεωρών  άξιον  νά  κληθή 

ομοίως  Πατήρ  όλων.  Μέ  τήν  ύπόμνησιν  τής  εύγενείας  αυτής  καί 

της  δωρεάς  άπό  τά  άνω  καί  τής  όμοτιμίας  μέ  τούς  άδελφούς 

μας  καί  τής  άγάπης,  μέ  τήν  άπομάκρυνσίν  μας  άπό  τήν  γήν 

καί  τήν  σύνδεσίν  μας  μέ  τούς  ούρανούς,  ας  ίδούμεν  τώρα  τί 

συμβουλεύει  νά  ζητούμεν. 

Καί  αυτή  ή  λέξις  είναι  ικανή  εις  τον  άνώτατον  βαθμόν  νά 

προξενήση  τήν  διδασκαλίαν  κάθε  άρετής.  Αύτός  δηλαδή  πού 

έκάλεσε  Πατέρα  τον  Θεόν  καί  μάλιστα  Πατέρα  όλων,  είναι  δί¬ 

καιον  νά  παρουσιάζη  τέτοιαν  ζωήν,  ώστε  νά  μή  φανή  άνάξιος 

διά  τήν  εύγένειαν  αύτήν,  άλλά  νά  άντιπροσφέρη  ισην  προς  τήν 

δωρεάν  τήν  προθυμίαν.  Δεν  περιορίζεται  όμως  εις  αύτό  άλλά 

προσθέτει  καί  άλλην  εύχήν,  λέγων,  «'Αγιασθήτω  τό  όνομά  σου». 
Είναι  άξια  ή  προσευχή  εκείνου  πού  άποκαλεΐ  Πατέρα  τον  Θεόν, 

όταν  δέν  ζητή  τίποτε  άλλο  άπό  τήν  δόξαν  τού  Πατρός,  άλλά 

τοποθετή  τά  πάντα  έπειτα  άπό  τήν  δοξολογίαν  εκείνου.  Διότι 

τό  «άγιασθήτω»  σημαίνει  δοξασθήτω.  Τήν  δόξαν  του,  καμμία 

άμφιβολία,  τήν  έχει  πλήρη  καί  άναλλοίωτον  παντοτινά.  Συμ¬ 

βουλεύει  όμως  τον  προσευχόμενον  νά  θεωρή  άξιον  νά  δοξάζε¬ 

ται  ό  Θεός  καί  άπό  τήν  ίδικήν  μας  ζωήν.  Ακριβώς  τό  ίδιο  έλε- 
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έμπροσθεν  έλεγε  *  «Λαμφάτω  το  φως  υμών  έμπροσθεν  τών  αν¬ 

θρώπων ,  όπως  ΐδωσι  τά  καλά  υμών  έργα  και  δοξάσωσι  τον 

Πατέρα  υμών  τον  εν  τοΐς  ούρανοΐς».  Και  γάρ  τά  Σεραφίμ  δοξά- 

ζοντα  ούτως  έλεγον *  «"Αγιος,  άγιος ,  άγιος».  * Ωστε  τό ,  «*  Αγία- 

5  σθήτω»,  τοΰτό  έσΤί ,  Δοξασθήτω.  Καταξιώσου  γάρ ,  φησίν ,  ού¬ 

τως·  ημάς  βιούν  καθαρώς ,  ώς  δι’  ημών  άπαντάς  σε  δοξάζειν. 

" Οπερ  πάλιν  άπηρτισμένης  εστι  φιλοσοφίας ,  Το  ουτω  βίον  άλη- 
πτον  παρέχεσθαι  πάσιν,  ώς  έκαστον  τών  όρώντων  τώ  Δεσπότη 

την  υπέρ  τούτων  άναφέρειν  ευφημίαν. 

10  «Έλθέτω  ή  βασιλεία  σου».  Καί  τούτο  πάλιν  παιδός  εύγνώ- 

μονος  τό  ρήμα ,  το  μη  προσηλώσθαι  Τοΐς  όρωμένοις,  μηδέ  μέ- 

γα  τι  τά  παρόντα  ήγεΐσθαι,  άλλ’  έπείγεσθαι  προς  τον  Πατέρα , 

καί  τών  μελλόντων  εφίεσθ αΐ'  οπερ  από  συνειδότος  αγαθού  γίνε¬ 

ται  καί  φνχής  άπηλλαγμένης  τών  εν  τή  γή  πραγμάτων . 

15  5.  Τούτο  γοΰν  καί  6  Παύλος  καθ*  εκάσΤην  έπεθύμει  την 
ημέραν  διά  Τούτο  καί  έλεγεν,  ότι  «Καί  αυτοί  τήν  απαρχήν  του 

Πνεύματος  έχοντες  στενάζομεν ,  υιοθεσίαν  άπ εκδεχόμενοι ,  τήν 

άπολυτρωσιν  του  σώματος  ημών».  'Ο  γάρ  τούτον  εχων  τον 

έρωτα,  ούτε  υπό  τών  χρηστών  τοΰ  βίου  τούτου  φυσηθήναι  δύνα- 

20  Τα ι,  ούτε  υπό  τών  λυπηρών  ταπ εινωθήναν  αλλ’  ώς  εν  αύτοΐς 
διατριβών  τοΐς  ούρανοΐς,  εκατέρας  άπήλλακΤαι  τής  ανωμαλίας. 

«Γενηθήτω  τό  θέλημά  σου  ώς  εν  ούρανώ  καί  επί  τής  γής». 

Είδες  ακολουθίαν  άρίστην;  Έπιθυμεΐν  μέν  γάρ  έκέλευσε 

τών  μελλόντων  καί  προς  εκείνην  έπείγεσθαι  τήν  αποδημίαν 

25  έως  δ’  άν  τουΤο  μή  γίνηΤαι  καί  ενταύθα  διαΤρίβοντας  τέως  σπού¬ 

δαζε  ιν  τήν  αυτήν  τοΐς  άνω  πολιτείαν  έπιδείκνυσθαι.  *Επιθυμεΐν 

μέν  γάρ  δει  τών  ουρανών,  φησί,  καί  Τών  εν  τοΐς  ούρανοΐς '  πλήν 

καί  προ  Τού  ουρανού  τήν  γήν  ούρανόν  έκέλευσε  ποιήσαι  καί  έν 

αύτή  διατρίβοντας  ώς  έκεΐ  πολιτευόμενους ,  ούτω  πάντα  ποιεΐν 

30  καί  λέγειν,  ώς  καί  υπέρ  τούτων  παρακαλεΐν  τον  Δεσπότην .  Ού - 

1.  Ματθ.  5,16 

2.  Ήσ.  6,3 

3.  Ρωμ.  8,23 
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γε  και  πιο  πρίν*  «’Άς  λάμψη  τό  φως  σας  εμπρός  εις  τους  ανθρώ¬ 
πους  διά  νά  ιδουν  τα  καλά  σας  έργα  και  νά  δοξάσουν  τον  Πα¬ 

τέρα  σας  εις  τον  ουρανόν»  1.  Και  τά  Σεραφείμ  που  τον  δοξολο¬ 

γούσαν  έλεγαν  τά  έξης:  «"Αγιος,  άγιος,  άγιος»  2.  "Ωστε  τό 

«'Αγιασθήτω»  σημαίνει  δοξασθήτω.  Καταξίωσε  μας,  λέγει,  νά 
ζήσωμεν  όλοι  τόσον  καθαρά,  ώστε  μέσω  ημών  νά  σε  δοξάζουν 

όλοι.  Και  τούτο  πάλιν  είναι  στοιχεϊον  ώλοκληρωμένης  πνευμα¬ 
τικής  ζωής,  νά  παρέχωμεν  τόσον  άκηλίδωτον  εϊς  όλα  βίον,  ώστε 

καθείς  που  μάς  βλέπει  νά  άναπέμπη  εις  τον  Δεσπότην  την  δο¬ 

ξολογίαν  δι’  αυτά. 
«Έλθέτω  ή  βασιλεία  σου».  Καί  αυτό  πάλιν  είναι  αίτημα  εύ- 

γνώμονος  παιδιού*  νά  μη  προσηλωνώμεθα  δηλαδή  εις  τά  όρα- 
τά,  μήτε  νά  θεωρουμεν  ώς  κάτι  σημαντικόν  τά  παρόντα  άλλάνά 

σπεύδωμεν  προς  τον  Πατέρα  καί  νά  έπιθυμουμεν  τά  μελλοντικά. 

Τούτο  είναι  άπόρροια  αγαθής  συνειδήσεως  καί  ψυχής  που  έχει 

άπαλλαγή  άπό  τά  πράγματα  τής  γής. 

5.  Αυτό  επιθυμούσε  καί  ό  Παύλος  καθ*  έκάστην  ημέραν  τής 
ζωής  του.  Καί  διά  τούτο  έλεγε*  «Καί  έμεϊς  οί  ίδιοι,  άν  καί  άπο- 
λαμβάνομεν  τάς  πρώτας  δωρεάς  του  Πνεύματος,  στενάζομεν 

περιμένοντες  την  τελικήν  υιοθεσίαν,  τήν  άπελευθέρωσιν  του  σώ¬ 

ματός  μας» 3.  "Οποιος  έχει  τον  έρωτα  αυτόν,  ούτε  τά  καλά  τής 
ζωής  αυτής  τον  κάνουν  νά  τό  πάρη  επάνω  του,  ούτε  τά  λυπη¬ 
ρά  τον  εξουθενώνουν.  Αλλά  σάν  νά  ευρίσκεται  εις  τους  ουρανούς 

έχει  άπαλλαγή  άπό  τά  δύο  αύτά  άκρα. 

«Γενηθήτω  τό  θέλημά  σου  ώς  εν  ούρανφ  καί  επί  τής  γής». 

Βλέπεις  σπουδαίαν  λογικήν  ακολουθίαν;  Συμβούλευσε  νά 

έπιθυμουμεν  τά  μελλοντικά  καί  νά  σπεύδωμεν  εϊς  τήν  άποδημίαν 

προς  τά  εκεί.  "Οσον  όμως  τούτο  καθυστερεί,  νά  φροντίζωμεν  νά 
παρουσιάζωμεν  καί  εδώ  τήν  ιδίαν  μέ  τήν  πολιτείαν  εϊς  τον  ού- 
ρανόν.  Πρέπει,  μάς  λέγει,  νά  έπιθυμουμεν  τον  ούρανόν  καί  τά 

ούράνια  άλλά  καί  πρίν  άπό  τον  ούρανόν,  συμβουλεύει,  νά  κά- 
νωμεν  ούρανόν  τήν  γήν  καί  ζώντες  εις  αύτήν  νά  πολιτευώμεθα 

όπως  εις  τον  ούρανόν,  έτσι  νά  κάνωμεν  καί  νά  λέγωμεν,  όπως 

δι*  αύτά  παρακαλούμεν  τον  Δεσπότην.  Τίποτε  δεν  έμποδίζει 
43 
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δεν  γάρ  τό  κωλύον  φθάσαι  την  των  άνω  δυνάμεων  ακρίβειαν  διά 

τό  την  γην  οίκε ιν  άλλ*  ενι  και  ενταύθα  διατρίβοντα,  ώς  άνω 

γενόμενον  ήδη  πάντα  ποιεΐν*0  λεγει  τοίνυν ,  τοΰτό  εστιν  ° Ωσ¬ 
περ  εκεΐ  πάντα  άκωλύτως  γίνεται  και  ού  τά  μεν  ύπακούουσιν 

5  οί  άγγελοι,  τά  δε  παρακούουσιν ,  άλλα  πάντα  εΐκουσι  καί  πεί¬ 

θονται '  «Δυνατοί»  γάρ,  φησίν,  «ίσχνϊ,  ποιοΰντες  τδν  λόγον 

αυτόν »’  ουτω  καί  ημάς  καταζίωσον  τούς  ανθρώπους  μη  εξ 
ήμισείας  το  θέλημά  σου  ποιεΐν,  αλλά  πάντα  καθάπερ  θελεις 

πληρούν.  Είδες  πώς  καί  μετριάζειν  εδίδαξε,  δηλώσας  ότι  ού 

10  της  ημετερας  σπουδής  ή  αρετή  μόνον ,  άλλα  καί  τής  άνωθεν  χά- 

ριτος;  Καί  πάλιν  Την  υπέρ  τής  οικουμένης  πρόνοιαν  έκαστον 

ημών  τών  προσευχόμενων  άναδεχεσθαι  επεταξεν.  Ουδέ  γάρ  εί¬ 

πε ,  Γενηθήτω  το  θέλημά  σου  εν  εμοί,  ή  εν  ήμΐν  αλλά ,  Παντ α¬ 

χόν  τής  γής>  ώστε  λυθήναι  την  πλάνην  καί  φυτευθήναι  την  αλή- 

15  θειον  καί  εκβληθήναι  κακίαν  άπασαν  καί  επανελθεΐν  αρετήν ,  καί 

μηδέν  ταυτη  διαφερειν  λοιπόν  τον  ουρανόν  τής  γής.  Εί  γάρ  τού¬ 

το  γενοιτο,  φησίν ,  ούδεν  διοίσει  τά  κάτω  τών  άνω ,  εί  καί  τή 

φύσει  διεστηκεν,  αγγέλους  ετερους  τής  γής  ήμΐν  επιδεικνυμε- 

νης. 

20  « Τον  άρτον  ημών  Τον  επιούσιον  δο?  ήμΐν  σήμερον ». 

Τί  εστι ,  « Τον  άρτον  τόν  επίουσιον»;  Τον  εφήμερου.  Ε¬ 

πειδή  γάρ  εΐπεν  οΰτω·  «Γενηθήτω  τό  θέλημά  σου  ώς  εν  ούρα- 

νώ  καί  επί  τής  γής»*  άνθρώποις  δε  διελεγετο  σάρκα  περικει- 

μενοις  καί  ανάγκη  φύσεως  υποκείμενης  καί  ού  δυναμενοίς  τήν 

25  αυτήν  εχειν  απάθειαν  Τοΐς  άγγελοις·  τά  μεν  επιτάγματα  ομοίως 

κελεύει  γίνεσθαι  καί  παρ*  ήμών,  καθάπερ  αυτά  κάκεΐνοι  πλη- 

ροΰσΐ’  συγκαταβαίνει  δε  καί  τή  τής  φύσεως  ασθένεια  λοιπόν . 

*  Ακρίβειαν  μεν  γάρ,  φησί,  πολιτείας  απαιτώ  τοσαύτην,  ού 

μήν  απάθειαν ·  ούδε  γάρ  επιτρεπει  τής  φύσεως  ή  Τυραννίς  *  δεΐ- 

80  ται  γάρ  τροφής  τής  αναγκαίας.  Συ  δε  μοί  σκοπεί  πώς  καί  εν 

τοΐς  σώμα τικοΐς  πολύ  τό  πνευματικόν.  Ούδε  γάρ  ύπερ 

των,  ούδε  ύπερ  τρυφής,  ούδε  ύπερ  πολυτελείας  ιματία>ν,  ουδέ 

1.  Ψαλμ.  102,20 
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νά  φθάσωμεν  την  τελειότητα  των  άνω  δυνάμεων  διά  τον  λόγον 

ότι  κατοικούμεν  εις  την  γην,  αλλά  είναι  δυνατόν  καί  έδώ  ζών 

νά  πράττης  τά  πάντα  σάν  νά  έχης  φθάσει  πλέον  επάνω.  Θέ¬ 

λει  νά  ειπη  τούτο.  "Οπως  εκεί  όλα  γίνονται  χωρίς  άντίρρησιν 
καί  δεν  είναι  εις  άλλα  νά  ύπακούουν  οί  άγγελοι  καί  εις  άλλα  νά 

παρακούουν  άλλά  εις  όλα  είναι  υπάκουοι  καί  πειθαρχικοί,  διό¬ 

τι,  λέγει,  «Τούς  κάνει  δυνατου$  ή  έκτέλεσις  τού  λόγου  του»  1, 
έτσι  άξίωσε  καί  εμάς  τούς  άνθρώπους  νά  μη  πράττωμεν  κατά 
τό  ήμισυ  τό  θέλημά  σου  άλλά  νά  τά  επιτελούμεν  όλα  όπωςτά 

θέλεις.  Είδες  καί  πώς  διδάσκει  νά  εΐμεθα  μετριόφρονες,  δηλώνων 

ότι  ή  άρετή  δεν  είναι  μόνον  επίτευγμα  της  ίδικής  μας  φροντίδος, 

άλλά  καί  της  θείας  χάριτος;  Καί  άκόμη  ώρισε,  καθένας  από  εμάς 

που  προσευχόμεθα  νά  λαμβάνη  πρόνοιαν  διά  την  οικουμένην. 

Διότι  δεν  είπε  Τενηθήτω  τό  θέλημά  σου  εις  εμένα  ή  εις  εμάς*, 
άλλά  εις  όλα  τά  μέρη  της  γης,  ώστε  νά  διαλυθή  ή  πλάνη,  νά 

φυτευθή  ή  αλήθεια,  νά  ξερριζωθή  όλη  ή  κακία,  νά  επανέλθη  ή 

άρετή  καί  νά  μη  διαφέρη  ώς  προς  αυτήν  καθόλου  από  τήν  γην 

ό  ούρανός.  "Αν  γίνη  τούτο,  μάς  λέγει,  εις  τίποτε  δέν  θά  διαφέρουν 
τά  κάτω  άπό  τά  άνω,  αν  καί  είναι  διάφορα  κατά  τήν  φύσιν, 

καί  ή  γη  θά  μάς  παρουσιάζη  καί  τούς  ιδικούς  της  άγγέλους. 

«Τον  άρτον  ημών  τον  έπιούσιον  δός  ήμΐν  σήμερον». 

Τί  σημαίνει  «τον  άρτον  ημών  τον  έπιούσιον»;  Τον  άρτον 

τής  μιάς  ημέρας.  Επειδή  είπε  «Γενηθήτω  τό  Θέλημά  σου  ώς 

έν  ούρανω  καί  επί  της  γης»  καί  άπηυθύνετο  εις  άνθρώπους 

μέ  σάρκα  πού  ύπόκεινται  εις  τούς  νόμους  τής  φύσεώς  των  καί 

δεν  ή  μπορούν  νά  έχουν  τήν  ιδίαν  άπάθειαν  μέ  τούς  άγγέλους, 

τάς  έντολάς  του  μάς  λέγει  νά  τάς  πράττωμεν  καί  εμείς  τό  ίδιο 

όπως  εκείνοι,  κάνει  όμως  καί  μίαν  συγκατάβασιν  εις  τήν  άσθέ- 

νειαν  τής  φύσεώς  μας.  Ακρίβειαν  τής  ζωής  σας,  μάς  λέγει,  άπαι- 
τώ  τόσον  μεγάλην,  όχι  όμως  καί  άπάθειαν.  Ή  κυριαρχία  τής 

φύσεώς  σας  δέν  τό  επιτρέπει,  επειδή  τής  χρειάζεται  ή  άπαραί- 
τητη  τροφή.  Σύ  όμως  πρόσεξε  πώς  καί  εις  τά  σωματικά  θέτει 

πολύ  πνευματικόν.  Δέν  είπε  διά  χρήματα  ούτε  διά  τρυφηλόν 

βίον,  ούτε  διά  πολυτελή  φορέματα  ούτε  διά  κανένα  άλλο  όμοιον 
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υπέρ  άλλον  ούδενός  τών  τοιούτων ,  άλΛ  υπέρ  άρτου  μόνον  εκε- 

Χευσε  Την  ευχήν  ποιεΐσθαι  καί  ύπερ  άρτου  τον  εφήμερου,  ώστε 

μή  υπέρ  τής  α ύριον  μεριμνάν.  Διά  τούτο  προσεθηκε,  «Τον  άρ¬ 

τον  τον  επιούσιον» ,  Τοντεστι,  τον  εφήμερον.  Και  ούδε  τούτω 

5  ήρκεσθη  τω  ρήματι,  άλλα  και  ετερον  μετά  τοΰτο  προσεθηκεν , 

είπών,  «Δός  ήμΐν  σήμερον»·  ώστε  μή  περαιτέρω  συντρίβειν 

εαυτούς  τή  φροντίδι  τής  επιούσης  ημέρας.  τΗς  γάρ  ονκ  ο  ΐδας 

εΐ  το  διάστημα  οφει,  τίνος  ενεκεν  υπομένεις  τήν  μέριμναν;  Τού¬ 

το  και  προϊών  διά  πλειόνων  επεταξε,  λεγων  «Μή  μεριμνήσηΤε 

10  εις  τήν  αύριον».  Και  βούλεται  πάντοθεν  ημάς  ενζώνονς  είναι 

και  επτε ρω  μένους,  τοσοϋτον  εΐκοντας  τή  φύσει,  δσον  ή  τής 

χρείας  ανάγκη  παρ'  ημών  απαιτεί 

Εΐτα  επειδή  συμβαίνει  και  μετά  Το  Χοντρόν  τής  παλιγγε¬ 

νεσίας  άμαρΤανειν,  πολλήν  και  ενταύθα  τήν  φιλανθρωπίαν  αύ- 

15  τού  επιδεικνυ μένος ,  κελεύει  περί  τής  των  αμαρτημάτων  άφε- 

σεως  προσιεναι  τω  φιλανθρώπω  Θεώ  και  λεγειν  ούτως·  «*Αφες 

ήμΐν  τά  οφειλή ματα  ημών,  ώς  και  ημείς  άφίεμεν  τοΐς  οφειλε- 

Ταις  ημών».  Είδες  φιλανθρωπίας  υπερβολήν ;  Μετά  τοσοντων 

κακών  άναίρεσιν  καί  δωρεάς  μεγεθος  άφατον,  πάλιν  άμαρτά- 

20  νοντας  άξιοι  συγγνώμης.  "Οτι  γάρ  πίστοΐς  αϋτη  ή  προσευχή 

προσήκει  και  οι  νόμοι  τής  Εκκλησίας  διδάσκουσι  καί  το  προ- 

οίμιον  τής  ευχής.  'Ο  γάρ  άμύητος  ονκ  αν  δύναιτο  Πατέρα  κα- 
λεΐν  τό ν  Θεόν.  Εί  τοίνυν  πιστοΐς  προσήκει  ή  ευχή,  εύχονται  δε 

ουΤοι  αμαρτήματα  εαντοΐς  άφεθήναι  δεόμενοι,  δήλον  οτι  ουδέ 

25  μετά  τό  Χοντρόν  άνήρηΤαι  τής  μετάνοιας  τό  κέρδος.  Εί  γάρ  μή 

τούτο  εβονλετο  δεΐξαι,  ούδ 9  άν  Τούτο  ενομοθετησεν  εύχεσθαι. 

Ό  δε  και  αμαρτημάτων  άναμιμνήσκων  καί  κελεύω  ν  αίτεΐν  άφε- 

σιν  καί  διδάσκων  όπως  άν  επιτύχωμεν  τής  άφεσεως  καί  εύκολον 

ταύτη  ποιών  τήν  οδόν,  εϋδηλον  δτι  είδώς  καί  δεικνύς  ότι  καί 

1.  Ματθ.  6,34 
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677 μέ  αυτά  νά  προσευχώμεθα,  αλλά  μόνον  διά  τό  ψωμί  καί  μάλι¬ 
στα  διά  τό  ψωμί  αυτής  τής  ή  μέρας,  ώστε  νά  άποφύγωμεν  τήν 

φροντίδα  τής  αυριανής  ημέρας.  Διά  τούτο  έπρόσθεσε,  «Τον  άρ¬ 

τον  ημών  τον  έπιούσιον»,  δηλαδή  τής  ημέρας  αυτής.  Δεν  ήρκέ- 

σθη  δε  εις  τον  λόγον  αυτόν,  αλλά  προσθέτει  καί  τούτον*  «Δός 
ήμΐν  σήμερον»,  ώστε  νά  μή  συντρίβωμεν  τον  εαυτόν  μας  μέ  τήν 

φροντίδα  τής  ήμέρας  που  έρχεται.  Τής  ήμέρας  πού  δέν  γνωρίζεις 

αν  θά  ίδής  τήν  διάρκειαν,  διατί  νά  ύπομένης  τήν  φροντίδα  της; 

Παρακάτω  επιβάλλει  τό  ίδιο  μέ  περισσότερα  λέγων,  «Μή  μερι- 

μνήσητε  εις  τήν  αύριον»  Χ.  Καί  θέλει  πάντοτε  νά  εϊμεθα  έτοιμοι 

καί  νά  έχωμεν  πτερά  (όπως  οί  άγγελοι)·  νά  ύποχωρουμεν  εϊς 
τήν  φύσιν  τόσον  όσον  αί  άνάγκαι  μας  άπαιτουν  από  εμάς. 

"Ακολούθως  επειδή  συμβαίνει  νά  άμαρτάνωμεν  καί  μετά  τό 
λουτρόν  του  ξαναγεννημού  μας,  μέ  πολλή ν  φιλανθρωπίαν  καί 

εις  τό  σημεΐον  αυτό,  ορίζει  διά  τήν  συγχώρηση;  των  άμαρτη- 
μάτων  μας  νά  προσερχώμεθα  εις  τον  φιλάνθρωπον  Θεόν  καί  νά 

άπευθυνώμεθα  εις  αυτόν  έτσι·  «"Αφες  ήμΐν  τά  όφειλήματα  ημών, 
ώς  καί  ήμεΐς  άφίεμεν  τοΐς  όφειλέταις  ήμών».  Βλέπεις  υπερβολήν 

φιλανθρωπίας;  "Επειτα  από  τήν  διαγραφήν  τόσων  κακών  καί 
έπειτα  από  άνέκφραστον  μέγεθος  τής  δωρεάς  του,  μάς  κρίνει 

άξιους  συγγνώμης  όταν  άμαρτάνωμεν  έκ  νέου.  Τό  ότι  άρμόζει  ή 

προσευχή  αυτή  εις  τούς  πιστούς  καί  οί  νόμοι  τής  Εκκλησίας 

τό  διδάσκουν  καί  τό  προοίμιον  τής  προσευχής.  "Οποιος  είναι 

έξω  από  τήν  εκκλησίαν  δέν  θά  ήμπορούσε  νά'  όνομάση  Πατέρα 

τον  Θεόν.  "Αν  λοιπόν  ή  προσευχή  άρμόζη  εις  τούς  πιστούς  καί 
αυτοί  προσεύχωνται  παρακαλούντες  νά  τούς  σνγχωρηθούν  τά 

άμαρτήματά  των,  είναι  φανερόν  ότι  ούτε  μετά  τό  βάπτισμα  δέν 

αχρηστεύεται  τό  κέρδος  τής  μετανοίας.  “Αν  δέν  ήθελε  νά  μάς  εί- 
πή  αύτό,  δέν  θά  ένομοθετουσεν  αύτό  νά  ζητουμεν  εϊς  τήν  προσ- 

ευχήν  μας.  Αύτός  πού  καί  τά  άμαρτήματά  μας  μάς  ύπενθυμί- 

ζει  καί  συμβουλεύει  νά  ζητουμεν  τήν  συγχώρησιν  καί  πού  διδά¬ 

σκει  ταυτόχρονα  πώς  νά  επιτύχω  μεν  τήν  συγχώρησιν  κάμνων 

ευκολον  τήν  προσπέλασιν  προς  αύτήν,  είναι  προφανές  ότι  γνω¬ 

ρίζει  καί  θέλει  νά  μάς  διδάξη  πώς  καί  μετά  τό  βάπτισμα  ήμπο- 
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μ ετά  τό  λουτρόν  εστιν  άπονίφασθαι  τά  πεπλημμελημενα,  τού¬ 

τον  της  ικετηρίας  τον  νόμον  είσήνεγκε'  τώ  μεν  υπομνήσαι  των 

αμαρτημάτων ,  μετριάζειν  πείθων  τω  δε  ετεροις  άφ  είναι  κε- 

λεΰσαι,  μνησικακίας  άπάσης  άπαλλάττων  ημάς ·  τω  8ε  αντί 

5  τούτων  καί  ήμΐν  επαγγελλεσθα ι  συγχωρεΐν,  χρηστάς  υποτεί¬ 

νων  ελπίδας  καί  περί  της  άφατου  του  Θεοϋ  φιλανθρωπίας  φιλο- 

σοφειν  ημάς  παίδεύων. 

6.  η0  δε  μάλιστα  χρή  παρατηρήσαι,  τουτό  εστιν  οτι 

καθ’  έκαστον  των  είρη  μενών  ολοκλήρου  μνημόνευα  ας  της  άρε- 

10  της  καί  ταντη  καί  τό  μη  μνησικακεΐν  περιλαβών  ( καί  γάρ  το 

άγιασθήναι  το  όνομα  αύτοΰ  άπηρτισμενης  εστί  πολιτείας  ακρί¬ 

βεια *  καί  τό  γενηθήναι  τό  θέλημα  αύτοΰ  τό  αυτό  τούτο  πάλιν 

δηλοΐ'  καί  τό  Πατέρα  δύνασθαι  καλεΐν  τον  Θεόν ,  άμώμου  πολι¬ 

τείας  επίδειξίς  εστιν ·  εν  οΐς  άπασι  συνείλ ηπτο  καί  τό  δεΐν  άφεΐ- 

15  ναι  τ οΐς  πεπλημμεληκόσι  την  οργήν)  *  άλλ’  όμως  ούκ  ηρκεσθη 
τουτοις ,  άλλα  δεΐξαι  βουλόμενος  όσην  ύπερ  του  πράγματος  ποι¬ 

είται  την  σπουδήν  καί  ίδικώς  αυτό  τίθησι  καί  μετά  την  ευχήν 

ούδεμιάς  άλλης  εντολής  μεμνηται  η  ταυτης,  ουτω  λεγων  «Έάν 

γάρ  άφήτε  Τοΐς  άνθρώποις  τά  παραπτώματα  αυτών ,  αφήσει 

20  ύμΐν  καί  6  Πατήρ  υμών  ό  ουράνιος».  * Ωστε  παρ'  ημών  ή  άρχή, 

καί  κύριοι  τής  κρίσεως  τής  περί  ημών  ημείς.  °Ινα  γάρ  μηδε 
τών  αναίσθητων  μηδείς  εγ  καλεΐν  εχη  δικαζόμενος  μη  μικρόν , 

μη  μεγα,  σε  τον  υπεύθυνον  κύριον  ποιεί  τής  ψήφου"  καί ,  'Ως 
αν  αυτός  εδίκασας  σαυτώ»  φησίν,  ουτω  σοι  δικάζω  κάγώ.  Καν 

25  αφής  τώ  συνδούλω  καί  παρ'  εμοΰ  τής  αυτής  Τεύζη  χάριτος" 
καίτοιγε  ούκ  ίσον  τοΰτο  εκείνω.  Συ  μεν  γάρ  δεόμενος  άφίης, 

6  δε  Θεός  μηδενός  χρείαν  εχων  συ  τω  όμοδούλω,  6  δε  Θεός  τω 

δούλω'  σύ  υπεύθυνος  ών  μυρίοις  κακοΐς,  6  δε  Θεός  αναμάρτητος 5/ 

ων. 

30 
Άλλ*  όμως  καί  ούτω  την  αύτοΰ  φιλανθρωπίαν  επιδείκνυ- 

1.  Ματθ.  6,14 
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ρούμεν  νά  καθαρισθούμεν  από  τά  λάθη  μας  και  διά  τούτο  έχει 

θέσει  τούτον  τον  νόμον  τής  παρακλήσεως  από  τό  ένα  μέρος, 

με  την  ύπόμνησιν  των  αμαρτημάτων  νά  μάς  ύπενθυμίση  την 

μετριοφροσύνην*  άπό  τό  άλλο,  με  τη  συγχώρησιν  των  άλλων 
νά  μάς  άπαλλάξη  άπό  κάθε  μνησικακίαν,  καί  άπό  τό  άλλο,  μέ 

την  ύπόσχεσιν  ότι  δι’  δλα  αυτά  θά  συγχωρήση  και  εμάς,  μάς 
δημιουργεί  άγαθάς  ελπίδας  καί  μάς  διδάσκει  νά  φιλοσοφούμεν 

διά  τήν  άφατον  φιλανθρωπίαν  τού  Θεού. 

6.  Τό  πιο  άξιοπρόσεκτον  είναι  τούτο·  εϊς  κάθε  Ιδιαιτέραν 
άρετήν  πού  άνεφέραμεν  έμνημόνευσε  τό  σύνολον  τής  αρετής 

καί  εις  αυτήν  άκόμη  περιέλαβε  καί  τήν  άμνησικακίαν.  (Διότι  ό 

αγιασμός  τού  ονόματος  του  είναι  ή  τελειότης  μιάς  ώλοκληρωμέ- 

νης  πολιτείας*  καί  τό  νά  γίνη  τό  θέλημά  του,  τό  ίδιο  πάλι  ση¬ 
μαίνει,  άλλά  καί  τό  ότι  ήμπορούμεν  νά  τον  άποκαλούμεν  Πατέ¬ 

ρα  άποτελεΐ  καί  τούτο  δείγμα  άσπιλου  πολιτείας·  εϊς  δλα  αυτά 

έχει  περιληφθή  καί  τό  καθήκον  νά  καταπαύωμεν  τήν  οργήν  μας 

προς  δσους  έπταισαν).  Δεν  ήρκέσθη  δμως  εϊς  αυτά  άλλά  θέλων 

νά  δείξη  τήν  σημασίαν  πού  αποδίδει  εϊς  τό  πράγμα  τό  θέτει 

καί  ιδιαίτερα  καί  μετά  τήν  προσευχήν  δεν  ενθυμείται  καμμίαν 

άλλην  εντολήν  παρά  αυτήν.  Μάς  λέγει·  «"Αν  συγχωρήσετε 
τούς  άνθρώπους  διά  τά  παραπτώματά  των,  θά  σάς  συγχωρήση 

καί  ό  Πατήρ  σας  ό  ούράνιος»  χ.  "Ωστε  τό  πράγμα  ξεκινά  άπό 
εμάς,  καί  άπό  εμάς  έξαρτάται  ή  κρίσις  πού  θά  μάς  γίνη.  Διά  νά 

μή  ήμπορή  δηλαδή  κανείς  άκόμη  καί  άπό  τούς  άναισθήτους  νά 

σε  κατηγορήση  εϊς  τό  δικαστήριον  διά  κάτι  μικρόν  ή  μεγάλον, 

κάνει  νά  έξαρτάται  ή  άπόφασις  άπό  εσένα  τον  ύπεύθυνον.  Καί 

δπως  έδίκασες  διά  τον  εαυτόν  σου,  λέγει,  έτσι  δικάζω  καί  εγώ 

διά  εσένα.  "Αν  συγχωρήσης  τον  όμόδουλόν  σου,  θά  έπιτύχης 
καί  άπό  εμένα  τήν  χάριν  αύτήν,  μολονότι  αυτή  δεν  είναι  βέβαια 

ίση  μέ  εκείνο.  Διότι  έχεις  άνάγκην  καί  συγχωρεΐς,  ό  Θεός  δμως 

δέν  έχει  άνάγκην  κανενός.  Σύ  συγχωρεΐς  τον  όμόδουλόν  σου,  ένω 

ό  Θεός  τον  δούλον.  Σύ  είσαι  ύπόλογος  δι*  άπειρα  σφάλματα, 
ένω  ό  Θεός  είναι  άναμάρτητος. 

Άλλ4  δμως  καί  έτσι  εκδηλώνει  τήν  φιλανθρωπίαν  του. 
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ταΐ.  *Ηδυν αΤο  μεν  γάρ  καί  χωρίς  τούτον  πάντα  σοι  άφιεναι  τά 
πεπλημμελημενα,  αλλά  βούλεται  σε  και  εντεύθεν  εύεργετεΐσθ αι, 

μυρίας  σοι  πανταχόθεν  παρεχων  ημερότητος  και  φιλανθρωπίας 

άφορμάς  και  το  εν  σοι  θηριώδες  εκβάλλων  και  Τον  θυμόν  σβεν- 

5  νύς  και  πανταχόθεν  σε  συγ κολλών  τώ  μελει  τώ  σώ. 

Τί  γάρ  αν  εχοις  είπεΐν;  ότι  αδίκως  επαθες  τι  κακόν  παρά 

Του  πλησίον ;  Ταντα  γάρ  εστι  τά  αμαρτήματα  ’  ώς  εί  δικαίως , 

ουδέ  αμάρτημα  το  πράγμά  εστιν.  *^4λλά  και  συ  Τοιουτων  προσ- 

ερχη  ληφό μένος  άφεσιν  και  πολλώ  μειζόνων.  Καί  προ  της  άφε- 

10  σεως  δε  ον  μικράς  άπελαυσας  δωρεάς,  διδασκόμενος  άνθρω πίνην 

εχειν  φυχην  καί  πάσαν  πα ιδενό μένος  ήμερότητα .  Καί  μετά 

τούτων  καί  μισθός  σοι  μεγας  κείσεται  εκεΐ,  το  μηδενος  άπαιτη- 

θηναι  λόγον  τών  πεπλημμελη μενών.  Ποιας  ονν  ούκ  άν  εΐημεν 

κολάσεως  άξιοι,  όταν  την  εξουσίαν  λαβόντες,  προδώμεν  ημών 

15  την  σωτηρίαν ;  πώς  δε  εν  τοΐς  άλλοις  πράγμασιν  άξιώσομεν  ά- 

κούεσθαΐ,  αυτοί  μη  θελοντες,  εν  οΐς  εσμεν  κύριοι,  φείδεσθαι 

εαυτών ; 

«Καί  μη  είσ ενεγκης  ημάς  είς  πειρασμόν,  αλλά  ρϋσαι  η¬ 

μάς  από  του  πονηρού.  * Οτι  σου  εστιν  η  βασιλεία  καί  ή  δνναμις 

20  καί  ή  δόξα  είς  Τους  αιώνας.  *  Αμήν». 

Ενταύθα  ημάς  την  ημετεραν  παιδεύει  σαφώς  εντελειαν, 

καί  καταστέλλει  Το  φύσημα,  διδάσκων  παραιτεισθαι  τους  αγώ¬ 

νας,  άλλα  μη  επίπηδάν.  Οντω  γάρ  καί  ημΐν  η  νίκη  λαμπρότερα 

εσται  καί  η  όττα  τώ  διαβόλω  καταγελαστοτερα.  '  Ελκυσθεντ ας 

25  μεν  γάρ  δει  γενναίως  εστάναΐ’  μη  καλούμενους  δε,  ήσυχάζειν 

καί  τον  καιρόν  άναμενειν  τών  αγώνων,  ινα  καί  το  άκενόδοξον 

καί  το  γενναΐον  επίδειξώμεθα.  Πονηρόν  δε  ενταύθα  τον  διάβο¬ 

λον  καλεΐ,  κελευων  ημάς  άσπονδον  προς  αυτόν  εχειν  πόλεμον  καί 
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Ήμπορούσε  και  χωρίς  νά  συγχωρήσης  εσύ,  νά  σου  συγχώρηση 

εκείνος  δλα  τά  σφάλματά  σου,  άλλα  θέλει  και  άπό  αυτό  νά  σέ 

εύεργετήση  και  σου  παρέχει  πλήθος  ευκαιριών  άπό  παντού 

διά  ήμερότητα  και  φιλανθρωπίαν.  Διά  τούτο  θέλει  νά  σού  ξερ- 
ρίζώσει  και  δ, τι  θηριώδες  έχεις  μέσα  σου  και  νά  σού  σβήση  τήν 

φλόγα  τού  θυμού  και  νά  σέ  συνδέση  άπό  παντού  με  τον  αδελ¬ 

φόν  σου. 

Τί  θά  ήμπορούσες  νά  ειπής;  "Οτι  σέ  ήδίκησε  ό  διπλανός 

σου;  Αυτά  είναι  τά  άμαρτήματα.  "Αν  σού  έκαμε  κάτι  δίκαιον, 
το  πράγμα  δέν  θά  ήτο  καν  αμάρτημα.  Καί  συ  διά  τέτοια  άδι- 

κήματα  προσέρχέσαι  νά  λάβης  συγχώρησιν  καί  μάλιστα  διά 

πολύ  μεγαλύτερα.  Ακόμη,  καί  πρίν  άπό  τήν  συγχώρησιν  δέν 

άπήλαυσες  μικράν  χάριν,  διδασκόμενος  νά  έχης  άνθρωπίνην 

ψυχήν  καί  άσκούμενος  εις  κάθε  καλωσύνην.  Μαζί  μέ  αύτά,  σέ 

περιμένει  εκεί  καί  μεγάλος  μισθός,  τό  ότι  δέ  θά  σού  ζητηθή  λό¬ 
γος  διά  κανένα  άπό  τά  σφάλματά  σου.  Ποιας  τιμωρίας  λοιπόν 

άξιοι  δέν  θά  εΐμεθα,  όταν,  ενώ  μάς  έδόθη  ή  εξουσία,  έμεΐς  έπροδώ- 

σαμεν  τήν  σωτηρίαν  μας;  Πώς  θά  άξιώσωμεν  νά  εισακουσθούμεν 

εις  τά  άλλα  αίτήματά  μας,  ενώ  δέν  θέλομεν  οι  ίδιοι  νά  ένδιαφερ- 

θώμεν  διά  τον  εαυτόν  μας  διά  πράγματα  πού  είναι  εις  τό  χέρι 

μας; 

«Καί  μή  είσενέγκης  ήμάς  εις  πειρασμόν,  άλλά  ρύσαι  ήμάς 

άπό  τού  πονηρού.  "Οτι  σού  έστιν  ή  βασιλεία  καί  ή  δύναμις  καί 
ή  δόξα  εϊς  τούς  αιώνας.  Αμήν». 

Έδώ  μάς  δείχνει  όλοφάνερα  τήν  άσημαντότητά  μας,  πε¬ 

ριορίζει  τήν  επαρσίν  μας,  διδάσκων  ν’  άποφεύγωμεν  τούς  άγώ- 

νας  καί  νά  μή  όρμούμεν  εϊς  αύτούς.  "Έτσι  καί  ή  νίκη  μας  θά  εί¬ 
ναι  λαμπροτέρα  καί  ή  ήττα  τού  διαβόλου  πιο  καταγέλαστη. 

"Οταν  μάς  σύρουν  πρέπει  νά  σταθούμεν  μέ  γενναιότητα·  όταν 
όμως  δέν  καλούμεθα,  νά  μένωμεν  ήσυχοι  καί  νά  περιμένωμεν 

τον  καιρόν  τών  άγώνων  καί  έτσι  θά  δείξω  μεν  πόσον  μάς  λείπει 

ή  κενοδοξία  ενώ  έχομεν  τήν  πραγματικήν  γενναιότητα.  Έδώ 

άποκαλεί  πονηρόν  τον  διάβολον,  όρίζων  νά  κρατούμεν  εναντίον 

του  άνειρήνευτον  πόλεμον  καί  δείχνει  δτι  δέν  είναι  συστατικόν 
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δεικνύς  δη  ού  φύσει  τοιοΰτός  εστιν.  Ου  γάρ  τών  εκ  φύσεα 

αλλά  τών  εκ  προαιρέσεως  επιγινομένων  εστϊν  ή  πονηριά.  Κα 

εζοχην  δέ  ούτως  εκείνος  καλείται ,  διά  την  υπερβολήν  της  κι 

κίας  και  επειδή  μηδέν  παρ'  ημών  αδικηθείς  άσπονδον  προς  ί 

5  μάς  έχει  τον  πόλεμον.  Διά  Τούτο  ουδέ  είπε ,  "Ρΰσαι  ημάς  άτ 

Των  πονηρών ,  άλλ9,  «9  Από  του  Πονηρού»·  παιδεύων  ημάς  μγ 
δα μου  προς  τούς  πλησίον  άηδώς  εχειν,  εν  ο  ΐς  άν  πάθωμεν  πα/. 

αυτών  κακώς ,  άλλ9  από  τούτων  προς  εκείνον  μεταθ είναι  τη 
έχθραν,  ώς  πάντων  αυτόν  αίτιον  τών  κακών  δντα. 

10  Εναγώνιους  Τοίνυν  ποιήσας  τη  μνήμη  του  *  Εχθρού  κα 
την  ραθυμίαν  ημών  άπασαν  εκ  κόφας,  πάλιν  θαρρύνει  και  άνί 

στησι  τά  φρονήματα,  τοΰ  Βασιλέως  άναμνήσας,  ύφ9  φ  ταττό μέ¬ 
θα,  και  δείξας  πάντων  αυτόν  δνΤα  δυνατώτερον .«Σου  γάρ  εστι» 

φησίν,  «ή  βασιλεία  καί  ή  δύναμις  και  ή  δόζα».  Ούκοΰν  εί  αυτοί 

15  εστϊν  ή  βασιλεία,  ούδενα  δεδοικέναι  χρή>  άτε  ούδενός  δντος  τοί 

άνθιστα μενού  καί  προς  αυτόν  την  άρχην  διανεμόμενου.  " Οταν 

γάρ  ειπη,  « Σου  εστιν  ή  βασιλεία»,  δείκννσι  και  εκείνον  τον  πο- 

λεμοϋντα  ήμΐν  ύποτεταγμενον,  καν  εναντιοΰσθαι  δοκή,  Τοΰ  Θεόν 

συγχωροΰντος  τέως.  Και  γάρ  και  αυτός  τών  δούλων  εστϊν,  εί 

20  και  τών  ήτιμω μενών  καί  προσκεκροϋκότων  καί  ούκ  άν  τολμή- 

σειεν  ούδενί  τών  όμοδούλων  επιθεσθαι,  μή  πρότερον  άνωθεν 

Την  εξουσίαν  λαβών.  Καί  τί  λέγω  τών  όμοδούλων ;  Ουδέ  χοίρων 

κατατολμήσαι  ύπέμεινεν,  έως  δτε  αυτός  επέτρεφεν·  ούτε  ποι¬ 

μνίων,  ούτε  βουκολίων,  έως  δτε  την  εξουσίαν  άνωθεν  έλαβε. 

25  «Καί  ή  δύναμις»,  φησί.  Ούκοΰν  καν  μυριάκις  ασθενής  ής,  δί¬ 

καιος  άν  εΐης  θαρρεΐν  τοιοΰτον  έχων  τον  βασιλεύοντα,  πάντα 

ευκόλως  καί  διά  σοΰ  κατορθοΰν  δυνάμενον.  «Καί  ή  δόξα  εις 

Τούς  αιώνας.  9  Αμήν». 

7.  Ουδέ  γάρ  άπαλλάττει  σε  τών  έπιόντων  δεινών  μόνον, 

30  άλλα  καί  ένδοξον  δύναται  ποίεΐν  καί  λαμπρόν.  "Ωσπερ  γάρ  ή  δύ- 
ναμις  αύτοΰ  πολλή,  οντω  καί  ή  δόξα  άφατος  καί  τά  πάντα  άπέ- 
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της  φύσεώς  μας.  Ή  πονηρία  δέν  είναι  συστατικόν  της  φύσεώς 

μας  αλλά  αποτέλεσμα  τής  προαιρέσεώς  μας.  Κατ’  εξοχήν  εκεί¬ 
νος  άποκαλεΐται  έτσι,  λόγω  τής  υπερβολικής  κακίας  του  και 

επειδή  χωρίς  να  τον  έχωμεν  αδικήσει  εις  τίποτε  μάς  κρατεί  άνει- 

ρήνευτον  πόλεμον.  Διά  τούτο  και  δέν  είπε  'Ρυσαι  ή  μάς  από  των 

πονηρών3,  αλλά  «από  του  πονηρού».  Μάς  διδάσκει  νά  μή  δυσα- 
ρεστούμεθα  καθόλου  με  τούς  συνανθρώπους  μας  διά  6, τι  κα¬ 

κόν  μάς  κάνουν,  αλλά  νά  μεταθέτωμεν  τήν  έχθραν  μας  από  αυ¬ 
τούς  προς  εκείνον,  επειδή  αύτός  είναι  αίτιος  όλων  των  κακών. 

Αφού  λοιπόν  μάς  εφερεν  εις  κατάστασιν  αγωνίας  με  τήν  άνά- 

μνησιν  τού  εχθρού  και  αφού  έκοψεν  άπό  τήν  ρίζαν  τήν  άμερι- 

μνησίαν  μας,  μάς  εγκαρδιώνει  πάλιν  καί  άνυψώνει  τό  φρόνημά 
μας,  ύπενθυμίζων  τον  Βασιλέα,  πού  είμαστε  ύπήκοοί  του,  καί 

μάς  δείχνει  ότι  αύτός  είναι  πιο  δυνατός  άπό  όλους.  «Σού  γάρ 

έστι  ή  βασιλεία  καί  ή  δύναμις  καί  ή  δόξα»,  μάς  λέγει.  Επομένως, 

άν  ή  βασιλεία  είναι  ίδική  του,  κανείς  δέν  πρέπει  νά  φοβάται, 

επειδή  κανείς  δέν  ύπάρχει  πού  νά  τού  άντιστέκεται  καί  νά  μοι¬ 

ράζεται  τήν  εξουσίαν  μαζί  του.  "Οταν  λέγη  «Σού  έστιν  ή  βασι¬ 
λεία»,  δείχνει  ότι  είναι  ύποτεταγμένος  εις  αύτόν  καί  ό  πολέμιός 

μας  καί  όταν  φαίνεται  ότι  μάς  πολεμά,  τό  κάνει  μέ  τήν  παραχώ- 
ρησιν  τού  Θεού.  Διότι  καί  αύτός  είναι  άπό  τούς  δούλους  του, 

άν  καί  είναι  άπό  εκείνους  πού  έχουν  άτιμασθή  καί  τού  έχουν  άν- 
τισταθή.  Καί  δέν  θά  έτολμούσε  νά  έπιτεθή  εναντίον  κανενός  άπό 

τούς  όμοδούλους  του,  άν  δέν  έπαιρνε  τήν  άδειαν  άπό  άνωθεν. 

Καί  τί  λέγω  άπό  τούς  όμοδούλους ;  Ούτε  μέ  χοίρους  δέν  θά  έτολ¬ 

μούσε  νά  τά  βάλη,  εάν  δέν  τού  τό  έπέτρεπεν*  ούτε  μέ  πρόβατα, 
ούτε  μέ  μόσχους,  εάν  δέν  έλάμβανε  τήν  άδειαν  άπό  τον  ούρανόν. 

«Καί  ή  δύναμις»,  λέγει.  Λοιπόν  καί  άν  είσαι  άπείρως  άδύνατος, 

θά  είχες  δίκαιον  νά  έχης  θάρρος  έχων  ένα  τέτοιο  βασιλέα,  πού 

ήμπορεΐ  εύκολα  νά  τά  έπιτυγχάνη  όλα  άκόμα  καί  διά  μέσου 

σού.  «Καί  ή  δόξα  εϊς  τούς  αιώνας.  Αμήν». 

7.  Καί  δέν  σέ  άπαλλάσσει  μόνον  άπό  τά  δεινά  πού  επέρ¬ 

χονται,  άλλά  ήμπορεΐ  νά  σέ  κάνη  ένδοξον  καί  λαμπρόν.  "Οπως 
ή  δύναμίς  του  είναι  μεγάλη,  έτσι  καί  ή  δόξα  του  είναι  άνέκφρα- 
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ραντα  και  τέλος  αυτών  ούδέν.  Είδες  πώς  πανταχόθεν  ήλειφι 

τον  αθλητήν  και  θαρρεΐν  παρεσκεύασεν  ;  ΕιΤα,  δπ€ρ  εφθην  ει- 

πών,  δεΐξαι  βουλόμενος,  ότι  πάντων  μάλιστα  μνησικακί αν  άπο~ 

στρέφεται  και  μισεί  και  μάλιστα  πάντων  την  εναντίαν  τή  κακία 

5  Ταντη  αποδέχεται  αρετήν  και  μετά  την  ευχήν  πάλιν  αύτοΰ  του 

κατορθώματος  ύπέμνησε  καί  άπο  της  κειμένης  κολάσεως  καί 

από  της  ώρισμένης  τιμής  τον  ακροατήν  ένάγων  εις  την  της 

εντολής  ταυτης  ύπακοήν.  «  Έάν  γάρ  άφήτε»,  φησί,  «τοΐς  άν- 

θρώποίς  καί  6  Πατήρ  υμών  6  ουράνιος  αφήσει  ύμΐν  έάν  δε 

10  μή  άφήτε,  ουδέ  αυτός  ύμΐν  αφήσει».  Διά  τοΰτο  τών  ουρανών 

πάλιν  καί  Του  Πατρός  έμνημόνευσεν ,  ώστε  καί  Τούτω  τον  ακρο¬ 

ατήν  έντρέφαι,  εϊγε  τοιούτου  πατρός  ών,  εκθηριούσθαι  μέλλοΐ 

καί  προς  τον  ουρανόν  κληθείς ,  γηϊνόν  τι  καί  βιωτικόν  εχοΐ  φρό¬ 

νημα .  Ου  γάρ  δή  χάριτι  δει  γενέσθαι  παΐδας  μόνον,  αλλά  καί 

15  τοΐς  έργοις .  Ούδέν  δε  ούτως  όμοιοι  τώ  Θεώ,  ώς  Το  Τοΐς  πονηροΐς 

καί  τοΐς  άδικοΰσιν  είναι  συγγνωμονικόν  *  ώσπερ  οΰν  καί  εφθη 

διδάξας,  ήνίκα  ελεγε  τό  τόν  ήλιον  άνατέλλειν  επί  πονηρούς  καί 

αγαθούς.  Διά  δή  τούτο  καί  καθ*  έκαστον  τών  ρημάτων  κοινάς 

κελεύει  ποιεΐν  τάς  εύχάς,  «Πάτερ  ημών»  ,λέγων  καί,  «Τενηθήτω 

20  τό  θέλημά  σου,  ώς  εν  ούρανώ  καί  επί  τής  γής» '  καί,  «Δός  ήμΐν 

Τον  άρτον»*  καί,  «’Άφες  ήμΐν  τά  όφειλήμ ατα  ημών»*  καί,  «Μή 

είσενέγκης  ημάς  εις  πειρασμόν»·  καί ,  «'Ρΰσαι  ημάς»·  παντ α¬ 

χού  τώ  πληθυντικά)  ρήματι  τούτω  κελεύων  κεχρήσθ αι,  ΐνα  μη - 

δε  ίχνος  οργής  προς  Τον  πλησίον  έχω  μεν.  Πόσης  οΰν  άν  εΐεν 

25  κολάσεως  άξιοι  οι  μετά  ταΰτα  πάντα  μή  μόνον  αυτοί  μή  άφιέν- 

τες,  αλλά  καί  τόν  Θεόν  επί  τήν  άμυναν  τών  εχθρών  παρακαλοΰν- 

τες  καί  ώσπερ  εκ  διαμέτρου  τίνος  τόν  νόμον  τούτον  παραβαίνον- 

τες  καί  ταΰτα  αυτού  πάντα  ποιούντος  καί  πραγματευομένου, 

ώστε  μή  διασΤασιάζειν  ημάς  προς  άλλήλους ; 
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στος  και  όλα  αύτά  είναι  άπέραντα  και  τέλος  δεν  έχουν.  Είδες 

πώςπροετοίμασεν  εις  δλα  τον  αθλητήν  και  τον  έκανε  θαρραλέον; 

Και  έπειτα,  θέλων  να  δείξη  αυτό  που  μόλις  είπα,  ότι  δηλαδή 

περισσότερον  άπό  όλα  άποστρέφεται  και  μισεί  τήν  μνησικα- 

κίαν  και  πιο  πολύ  άπό  όλα  επιδοκιμάζει  τήν  αρετήν  τήν  αντί¬ 

θετον  εις  τήν  κακίαν  αυτήν,  και  μετά  τήν  προσευχήν  υπενθύμισε 

πάλιν  το  κατόρθωμα  αυτό  και  άπό  τήν  τιμωρίαν  πού  περιμέ¬ 

νει  και  άπό  τήν  καθωρισμένην  τιμήν  ώδηγούσε  τον  άκροατήν 

εις  τήν  ύπακοήν  τής  εντολής  αύτής.  «Έάν  λοιπόν  συγχωρήτε» 

λέγει,  «τούς  άνθρώπους  και  ό  Πατήρ  ήμών  ό  ούράνιος  θά  σάς 

συγχώρηση·  έάν  δέ  δεν  τούς  συγχωρήτε  ούτε  αυτός  θά  σάς 
συγχωρήση».  Διά  τούτο  πάλιν  άνέφερε  τούς  ούρανούς  και 

τον  Πατέρα,  ώστε  και  μέ  αυτά  νά  παρακινήση  τον  άκροατήν, 

αν  πρόκειται  μέ  τέτοιον  πατέρα  νά  γίνη  θηρίον  και  ποίρά  τήν 

κλήσιν  του  εις  τον  ουρανόν  νά  έχη  φρόνημα  γήινον  καί  βιοτι¬ 

κόν.  Διότι  δεν  πρέπει  νά  γίνωμεν  μόνον  παιδιά  του  μέ  τήν  χά- 

ριν,  άλλά  και  μέ  τάς  πράξεις  μας.  Καί  τίποτε  δέν  μάς  εξομοιώνει 

τόσον  μέ  τον  Θεόν,  όσον  το  νά  παρέχωμεν  τήν  συγγνώμην  μας 

εϊς  τούς  κακούς  καί  εις  όσους  μάς  άδικούν.  "Οπως  άκριβώς  ολί¬ 
γον  πρωτύτερα  είχε  διδάξει,  όταν  έλεγεν  ότι  ό  ήλιος  άνατέλ- 

λει  διά  τούς  κακούς  καί  τούς  άγαθούς.  Διά  τούτο  καί  μέ  κάθε  ρήμα 

ορίζει  νά  κάνωμεν  κοινήν  τήν  προσευχήν  λέγων*  «Πάτερ  ήμών», 
καί  «Γενηθήτω  το  θέλημά  σου,  ώς  εν  ουρανώ  καί  επί  τής  γης», 

καί,  «Δός  ήμΐντόν  άρτον»·  καί,  «νΑφες  ήμΐν  τά  οφειλή  ματα  ήμών»· 
καί,  «Μή  εϊσενέγκης  ή  μάς  εις  πειρασμόν»*  καί,  «Ρύσαι  ημάς». 
Όρίζει  νά  χρησιμοποιούμεν  πάντοτε  τό  ρήμα  εις  τον  πληθυν¬ 

τικόν,  διά  νά  μή  εχωμεν  εναντίον  του  άδελφου  μας  ούτε  ίχνος 

οργής.  Διά  πόσην  λοιπόν  τιμωρίαν  θά  είναι  άξιοι,  όσοι  έπειτ’ 
άπό  όλα  αυτά  όχι  μόνον  δέν  συγχωρούν  οι  ίδιοι,  άλλά  επικα¬ 
λούνται  καί  τον  Θεόν  διά  τήν  έκδίκησιν  τών  εχθρών  των  καί 

έκτελούν  διαμετρικά  άντίθετα  τον  νόμον  τούτον  καί  μάλιστα 

τήν  στιγμήν  πού  αύτός  κάνει  τό  πάν  καί  μηχανεύεται,  ώστε  νά 

μή  δημιουργούμεν  διαστάσεις  μεταξύ  μας; 
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Επειδή  γάρ  ρίζ  α  πάντων  των  αγαθών  εστιν  ή  αγάπη ,  τά 

λυμαΐνομςν α  αυτήν  άναιρών,  πάνΤοθεν  ημάς  προς  άλλ ήλους 

συνάγει  ο νγκολλών.  Ον  γάρ  εστιν,  ούκ  εστιν  ον  δ  εις,  κάν  πατήρ 

καν  μη τηρ  κάν  φίλος  κάν  όστισοΰν,  ος  ούτως  ημάς  ήγάπησεν , 

5  ώς  ο  ποιησας  ημάς  Θεός.  Καί  τούτο  μάλιστα  καί  εζ  ών  ευερ¬ 

γετεί  καθ'  εκάστην  ημέραν  καί  ε£  ών  επιτάττει  δήλον.  Εί  δε 

τάς  λυπας  μοι  λεγεις  καί  τάς  όδννας  καί  τά  τον  βίου  κακά ,  εν- 

νόησον  όσα  αύτώ  προσκρούεις  καθ’  εκάστην  ημέραν  καί  ουκετι 

θαυμάση,  κάν  πλείονα  Τούτων  επελθη  κακά"  άλλ’  άν  αγαθού 

10  τ ινος  απόλαυσης,  τότε  καί  θαυμάση  καί  εκπλαγήση*  Νυν  δε 

εις  μεν  τάς  συμφοράς  όρώμεν  τάς  επιούσας,  τά  δε  προσκρου - 

σματα,  ά  καθ’  εκάστην  προσκρούομεν  την  ημέραν,  ούκ  εννοούμε  ν' 

διά  τούτο  άλύομεν.  'Ως  εΐγε  μιάς  ημέρας  μόνον  μετά  ακρίβειας 

τά  αμαρτήματα  ημών  ελογισάμεθ α,  τότε  άν  εγνωμεν  καλώς, 

15  πόσων  άν  εΐημεν  υπεύθυνοι  κακών. 

Καί  ϊνα  τά  άλλα  άφείς  τά  ιδία  πεπλημμελημενα  εκάστω, 

τά  σήμερον  εϊπω  γινόμενα ·  καίτοιγε  ούκ  οΓδα  τι  ποτέ  έκαστος 

ημών  ήμαρτεν·  άλλ’  όμως  ΤοσαυΤη  ή  περιουσία  τών  πλημμελη¬ 

μάτων,  ώς  μηδε  τον  ακριβώς  άπαντα  είδότα  δύνασθαι  καί  εκ 

20  τούτων  ελεΐν.  Τίς  οΰν  ημών  ούκ  ερραθύμησεν  εύχόμενος;  τις 

ούκ  άπενοήθη;  τίς  ούκ  εκενοδόζησε;  τίς  ού  κακώς  είπε  τον  α¬ 

δελφόν,  ούδε  εδεζαΤο  πονηράν  επιθυμίαν;  ούκ  εΐδεν  άκολάστοις 

όφθαλμοΐς ;  ούκ  εμνήσθη  μετά  πάθους  εχθρού  καί  οίδαίνειν  την 

καρδίαν  εποίησεν;  Εί  δε  εν  εκκλησία  όντες  καί  εν  καιρώ  βρα- 

25  χεΐ,  τοσούτοις  υπεύθυνοι  γεγόναμεν  κακοΐς,  τίνες  εσόμεθα  εζελ- 

θόντες  εντεύθεν;  εί  εν  τώ  λιμενι  τοσαΰτα  τά  κύματα,  όταν  εζ- 

ελθωμεν  εις  Τον  εν  ρίπον  τών  κακών,  τήν  αγοράν  λέγω  καί  τά 

πολιτικά  πράγματα  καί  τάς  εν  οικία  φροντίδας,  άρα  εαυτούς 
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Επειδή  ρίζα  όλων  των  αγαθών  είναι  ή  άγάπη,  έκμηδε- 
νίζων  όλα  δσα  την  φθείρουν  οπτό  παντού  μάς  συγκολλά  και 

μάς  συνδέει  τον  ένα  μέ  τους  άλλους.  Δεν  υπάρχει  κανείς,  μά  κανείς, 

ούτε  πατέρας,  ούτε  μητέρα  ούτε  φίλος  ούτε  οποιοσδήποτε  νά 

μάς  έχη  αγαπήσει  τόσον,  όσον  ό  Θεός  που  μάς  έδημιούργησε. 

Τούτο  καί  άπό  τάς  καθημερινός  ευεργεσίας  του  άλλά  και  από 

τά  επιτεύγματα  του  είναι  όλοφάνερον.  "Αν  τώρα  μου  άναφέρης 
τάς  λύπας  και  τάς  όδύνας  και  τά  δεινά  τής  ζωής,  σκέψου  εις 

πόσα  είσαι  αντίθετος  εις  τό  θέλημά  του  καθημερινώς  καί  δέν  θά 

άπορήσης  πλέον  άν  σέ  ευρουν  περισσότερα  άπό  αυτά  δεινά* 
πιο  πολύ  θά  άπορήσης  καί  θά  καταπλαγής  άν  δοκιμάσης  και 

κάποιο  καλόν.  Τώρα  όμως  εις  τήν  περίπτωσιν  τών  συμφορών 

βλέπομεν  αυτάς  πού  θά  μάς  ευρουν  μελλονι  ικά,  δέν  άντιλαμβα- 

νόμεθα  όμως  τάς  καθημερινάς  παραβάσεις  καί  διά  τούτο  άγωνι- 

ουμεν.  Μιάς  ήμέρας  τά  άμαρτήματα  άν  τά  υπελογίζαμεν  λε¬ 
πτομερώς,  τότε  θά  έννοούσαμεν  πόσα  δεινά  θά  εΐμεθα  άξιοι  νά 

ύπομείνωμεν. 

Καί  διά  νά  άφήσω  τάς  άλλας  παραβάσεις  πού  έχει  κάμει  ό 

καθένας  ιδιαιτέρως,  άς  άναφέρω  αυτά  πού  γίνονται  σήμερα, 

άν  καί  βέβαια  δέν  γνωρίζω  ποια  τά  άμαρτήματα  τού  καθενός. 

Είναι  όμως  τόση  ή  άφθονία  τών  σφαλμάτων,  ώστε  καί  αυτός  πού 

τά  γνωρίζει  όλα  μέ  λεπτομέρειαν  νά  μή  ήμπορή  μήτε  καί  νά 

έπιλέξη  άπό  αυτά.  Ποιος  λοιπόν  άπό  σάς  δέν  έδειξε  ραθυμίαν 

κατά  τήν  προσευχήν ;  ΠοΤος  δέν  άπεγοητεύθη ;  ποιος  δέν  έδει¬ 
ξε  κενοδοξίαν,  ποιος  δέν  εκακομίλησεν  εις  τον  άδελφόν  του  καί 

δέν  του  έδημιουργήθη  πονηρά  επιθυμία;  ποιος  δέν  άπηύθυνεν 

ακόλαστα  βλέμματα,  δέν  ένεθυμήθη  μέ  πάθος  τον  εχθρόν  του  καί 

δέν  έκανε  τήν  καρδίαν  του  νά  φουσκώση.  "Αν  λοιπόν  τώρα  πού 
εύρισκόμεθα  συγκεντρωμένοι  εις  τήν  εκκλησίαν,  καί  εντός  ολί¬ 
γου  διαστήματος  έγίναμεν  υπεύθυνοι  διά  τόσα  σφάλματα,  τί 

θά  γίνωμεν  όταν  βγουμεν  άπό  έδώ ;  άν  μέσα  εις  τον  λιμένα  μάς 

έκτύπησαν  τόσα  κύματα,  όταν  άνοιχθούμεν  εϊς  τό  πέλαγος  τών 

δεινών,  εννοώ  τήν  άγοράν,  τάς  δημοσίας  φροντίδας  καί  τάς 

οικογενειακός  μέριμνας,  θά  ήμπορέσωμεν  τάχα  νά  άναγνωρίσω- 
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γοΰν  επιγνώναι  Βυνησόμεθα;  3  Αλλ9  όμως  της  τών  τοσούτων  καί 
Τηλικούτων  αμαρτημάτων  απαλλαγής  εδωκεν  ήμΐν  σύντομον 

καί  ραδίαν  όδδν  και  παντός  άπηλλαγμενη ν  πόνον  6  Θεός.  Ποιος 

γάρ  πόνος  άφεΐναι  τώ  λελυπηκότι;  Πόνος  μεν  ουν  τό  μη  άφεΐ- 

5  ναι,  άλλα  κατεχειν  την  εχθραν  ώς  τό  γε  άπαλλαγηναι  του  θυ¬ 

μόν  και  άνεσιν  η τολλην  εμποιεί  και  σφόδρα  εύκολον  τω  βονλο- 

μενω . 

8.  Ούδε  γάρ  πέλαγος  διαβήναι  δει ,  ούδεν  οδόν  άποδημή- 

σαι  μακράν,  ούδε  ορών  ύπερβήναι  κορνφάς,  ουδέ  χρήματα  δαπα- 

10  νήσαι,  ούδε  κατατεΐναι  τό  σώμα,  άλλ9  αρκεί  θελήσαι  μόνον  και 

πάντα  λελυται  τα  αμαρτήματα .  *  Αν  §€  μη  μόνον  αύτός  μη  άφής, 

άλλα  και  τω  Θεώ  κατ9  αύτοΰ  εντυγχάνης,  τίν α  λοιπόν  εξεις  σω¬ 
τηρίας  ελπίδα,  οΤαν  ηνίκα  εξιλεοΰσ αι  αύτόν  και  δεη  και  τότε 

αύτόν  παροξύνης,  ικέτου  μεν  σχήμα  περικείμενος,  θηρίου  δε 

15  φωνάς  άφιείς  καί  καθ9  εαυτοΰ  Τα  βέλη  του  Πονηρού  εξακοντί- 
ζων  εκείνα;  Διά  τοϋτο  Καί  ό  Παύλος  εύχής  μεμνη μένος,  ούδεν 

ούτως  εξεζήτησεν  ώς  τής  εντολής  ταύτης  τήν  φυλακήν  ·  «3Ε- 
παίροντας  γάρ  οσίους  χεΐρας»,  φησί,  «χωρίς  οργής  καί  διαλογι¬ 

σμού». 

20  Εί  γάρ  δτε  ελεους  χρείαν  εχεις,  ούδε  τότε  άφίης  τήν  ορ¬ 

γήν,  αλλά  καί  σφόδρα  αύτής  μεμνησαι,  καί  ταΰτα  είδώς  ότι 

κατά  σεαυτοΰ  τό  ξίφος  ώθεΐς,  πότε  δυνήση  γενεσθαι  φιλάνθρω¬ 

πος  καί  Τον  πονηρόν  άποβλϋσαι  τής  πονηριάς  Ταύτης  ιόν;  Εί 

δ€  ούδεπω  τής  άτοπίας  ταύτης  εΐδες  τό  μέγεθος,  επ3  ανθρώπων 
25  αύτό  λογίζου  γινόμενον  καί  τότε  όφει  τής  ύβρεως  τήν  υπερβο¬ 

λήν.  Εί  γάρ  άνθρώπω  σοι  όντι  προσήλθε  τις  αξιών  ελεηθήναι, 

εΐτα  μεταξύ  κείμενος  επί  τής  γής  εΐδεν  εχθρόν  καί  άφείς  σε  ίκε- 

τεΰσαι  εκείνον  ετυπτεν,  άρα  ούκ  αν  μείζονα  εποιήσω  τήν  οργήν  · 

Τοϋτο  λογίζου  καί  επί  Του  Θεού  συμβα ίνειν.  Καί  γάρ  καί 

30  συ  τον  Θεόν  ικετεύων,  μεταξύ  τήν  ίκετηρίαν  άφείς,  τον  εχθρόν 

τοΐς  ρήμασι  τύπτεις  καί  Τούς  του  Θεού  νόμους  υβρίζεις,  τον  νο- 

1.  Α'  Τιμ.  2,8 
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μεν  τους  εαυτούς  μας;  Άλλ’  όμως  διά  την  απαλλαγήν  άπό 

τόσον  πολλά  και  μεγάλα  άμαρτήματα  μάς  έδωσεν  ό  Θεός  σύν¬ 
τομον  και  εύκολον  δρόμον  πού  δεν  προκαλεΐ  κανένα  κόπον. 

Τί  κόπος  απαιτείται  νά  συγχώρησης  αυτόν  που  σ’  έλύπησεν ; 
Αποτελεί  κόπον  το  νά  μή  συγχωρήσης,  αλλά  νά  διατηρής  την 

έχθραν  σου,  ενώ  το  νά  άπαλλαγής  άπό  τον  Θυμόν  και  πολλήν 

άνεσιν  σου  προξενεί  και  διά  όποιον  θέλει  είναι  πολύ  ευκολον. 

8.  Δεν  χρειάζεται  νά  περάσης  πέλαγος,  ούτε  νά  κάνης 

μακρινόν  ταξίδι,  ούτε  νά  διαβής  κορυφάς  βουνών,  νά  δαπανή- 

σης  χρήματα  ή  νά  ταλαιπωρήσης  τό  σώμα  σου·  φθάνει  νά  θε- 

λήσης  και  όλα  τά  άμαρτήματα  σου  έχουν  διαγραφή.  "Αν  όμως 
όχι  μόνον  δεν  συγχωρής  ό  ίδιος  αλλά  καί  εϊς  τον  Θεόν  προσεύ¬ 

χεσαι  εναντίον  τού  εχθρού  σου,  τί  ελπίδα  σωτηρίας  έχεις,  όταν 

τήν  ώραν  πού  προσπαθείς  νά  τον  έξευμενίσης  και  τον  παρακα- 

λεΐς  τον  έρεθίζης  καί  τότε  ακόμη,  καί  παρουσιάζεις  μεν  τήν  όψιν 

ικέτου,  αλλά  βγάζεις  φωνάς  θηρίου  ή  στρέφεις  εναντίον  σου  τά 

τοξεύματα  τού  Πονηρού;  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος,  άναφερόμε- 

νος  εις  τήν  προσευχήν,  τίποτε  δεν  έζήτησε  με  τόσην  επιμονήν 

όσον  τήν  φύλαξιν  τής  εντολής  αύτής.  «Ύψώνοντες»,  λέγει, 

«εύλαβικά  χέρια  χωρίς  οργήν  καί  έχθρικάς  σκέψεις»  1. 

"Αν  λοιπόν  όταν  χρειάζεται  τό  έλεος,  μήτε  τότε  δεν  άφή- 
νης  τήν  οργήν,  άλλά  τήν  κρατής  περισσότερον,  άν  καί  γνωρί¬ 

ζεις  ότι  σπρώχνεις  τό  ξίφος  εις  τον  εαυτόν  σου,  πότε  θά  κατορ- 

θώσης  νά  γίνης  φιλάνθρωπος  καί  νά  διώξης  τό  κακόν  δηλητή- 

ριον  τής  κακίας  αυτής;  "Αν  δεν  έχης  ακόμη  άντιληφθή  τό  μέγε¬ 
θος  αύτού  τού  ατοπήματος,  έξέτασέ  το  εϊς  τάς  σχέσεις  τών  αν¬ 

θρώπων  καί  τότε  θά  διαπιστώσης  τήν  δίχως  όριον  προσβολήν. 

Είσαι  άνθρωπος  καί  άν  σού  ερχόταν  κάποιος  ζητών  τό  έλεος 

σου  καί  ένφ  έχει  πέσει  εϊς  τήν  γήν,  βλέπει  τόν  εχθρόν  του,  οπό¬ 

τε  άφήνων  τήν  παράκλησίν  του  προς  εσένα  άρχίζει  νά  κτυπα 

εκείνον,  δε  θά  ώργίζεσο  άραγε  περισσότερον  έναντίον  του; 

Τό  ίδιο  σκέψου  ότι  συμβαίνει  καί  μέ  τον  Θεόν.  Καί  σύ  ενώ 

ικετεύεις  τον  Θεόν,  άφήνων  εις  τό  μεταξύ  τήν  ικεσίαν  σου,  κτυ- 

πας  μέ  τους  λόγους  σου  τον  εχθρόν  σου,  υβρίζεις  τούς  νόμους 
44 
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μοθετήσαντα  πάσαν  οργήν  άφιέναι  κατά  τών  λελυπη  κοτών  κα¬ 

λών  και  αξιών  εναντία  τοΐς  έαυτοΰ  προστάγ  μασι  ποίεΐν.  Ονκ 

αρκεί  εις  τιμωρίας  σοι  λόγον ,  ότι  συ  παραβαίνεις  τον  νόμον  τον 

Του  Θεού ,  άλλα  και  αυτόν  Τούτο  παρακαλεΐς  ποιεΐν;  Μη  γάρ 

5  έπελάθετο  ών  επέταξε,  μη  γάρ  άνθρωπός  έστιν  6  ΤαυΤα  είπών; 

Θεός  εστιν,  6  τά  πάντα  είδώς  και  μετά  ακρίβειας  άπάσης  τους 

εαυΤου  φυλάττεσ θαι  βουλό μένος  νόμους ,  και  Τοσοϋτον  άπέχων 

τοΰ  ποιήσαι  ταΰτα  άπερ  άξιοΐς,  ότι  και  σε  Τον  ταΰτα  λεγοντα 

και  υπέρ  τοΰ  λέγειν  μόνον  άπο στρέφεται  και  μισεί  καί  δίκην 

10  απαιτεί  Την  εσχάτην.  Πώς  οΰν  άξιοΐς  παρ  αύτοΰ  τυχεΐν ,  ών 

αυτός  μετά  πολλής  άπέχεσθαί  σε  κελεύει  σπουδής; 

9^4λλά  γάρ  εισί  τινες,  οι  καί  εις  τοσοϋτον  άλογίας  ηκασιν,  ώς 

μη  μόνον  τών  εχθρών  κατευχεσθαι,  αλλά  καί  τέκνοις  έπαράσθαι 

τοΐς  εκείνων  καϊ  αυτών ,  εΐγε  ενήν,  άπογευσασθαι  τών  σαρκών 

15  μάλλον  δέ  καί  άπογευόμενοι.  Μη  γάρ  μοι  Τούτο  εΐττης,  οτι  τους 

όδόντας  ουκ  ενέπηξας  τώ  σώμα  τι  τοΰ  λελυπηκότος’  πολύ  γάρ 

χαλεπώτερον  εποίησ ας,  τό  γε  εις  σέ  νκον,  αξιών  άνωθεν  οργήν 

επενεχθήναι  κατ*  αύτοΰ  καί  άθανάτω  παραδοθήναι  κολάσει  καί 

μετά  τής  οικίας  άνατραπηναι  άπάσης.  Ποιων  γάρ  Ταΰτα  ού 

20  χαλεπώτερα  δηγμάτων ;  ποιων  βελών  ού  πικρότερα;  Ού  ταΰ- 

τά  σε  έπαίδευσεν  ο  Χριστός ·  ούχ  ούτω  τό  στόμα  αιμάττειν  έ- 

κέλευσε.  Καί  γάρ  ήμαγμένων  στομάτων  από  σαρκών  ανθρωπί¬ 

νων  χαλεπώτεραι  αί  Τοιαΰται  γλώτται.  Πώς  οΰν  άσπάση  τον 

αδελφόν;  πώς  άφη  τής  θυσίας;  πώς  άπογευση  τοΰ  αΐμαΤος  τοΰ 

25  Δεσποτικοΰ,  τοσοϋτον  έχων  επί  τής  διανοίας  ιόν;  "Οταν  γάρ 

εΐττης,  κατάρραξον  αύτόν  καί  Την  οικίαν  άνάτρεφον  καί  πάντα 

άπόλεσον  καί  μυρίους  αύτώ  ολέθρους  κατευχη,  ούδέν  άνθρωπο - 

κΐόνου  διενήνοχας,  μάλλον  δέ  άνθρωποφάγου  θηρίου . 
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τού  Θεού,  επικαλούμενος  αυτόν  πού  ένομοθέτησε  να  άφήνωμεν 

κάθε  οργήν  εναντίον  εκείνων  πού  μάς  ελύπησαν  και  άξιώνων 

νά  πράττης  αντίθετα  προς  τα  προστάγματα  του.  Δεν  είναι  ε¬ 
παρκής  λόγος  διά  νά  τιμωρηθής,  πού  εσύ  παραβαίνεις  τον  νόμον 

τού  Θεού,  αλλά  παρακαλεΐς  και  αύτόν  νά  κάνη  τό  ίδιο;  Έξέχα- 
σες  τάχα  όσα  μάς  παρήγγειλε;  Είναι  τάχα  άνθρωπος  αυτός 

πού  μάς  τά  είπε  αύτά;  Είναι  ό  Θεός,  πού  γνωρίζει  τά  πάντα 

και  θέλει  νά  φυλάγωνται  οί  νόμοι  του  με  κάθε  ακρίβειαν,  και 

απέχει  τόσον  από  τό  νά  κάνη  αύτά  πού  αξιώνεις,  ώστε  και 

εσένα  πού  τά  λέγεις  αύτά  σε  άποστρέφεται  και  μισεί  μόνον  διό¬ 
τι  τά  λέγεις  και  απαιτεί  τήν  έσχάτην  των  ποινών.  Πώς  λοιπόν 

έχεις  τήν  άξίωσιν  νά  λάβης  άπό  αύτόν  ό,τι  αύτός  πολύ  έντονα 

σέ  προστάζει  νά  μή  άγγίζης; 

*Αλλ*  όμως  ύπάρχουν  μερικοί  πού  παραλογίζονται  εις 
τέτοιον  βαθμόν,  ώστε  καταρώνται  όχι  μόνον  τούς  εχθρούς 

των  αλλά  και  διά  τά  παιδιά  τών  εχθρών  των  εύχονται  άν  ή- 
το  δυνατόν  νά  φάγουν  τάς  σάρκας  των  ή  μάλλον  τάς  τρώγουν 

κιόλας.  Μή  μού  τό  εϊπής  τούτο,  ότι  δεν  έχωσες  τά  δόντια  σου 

εις  τό  σώμα  εκείνου  πού  σ*  έλύπησεν.  "Εκαμες  κάτι  πολύ  χει¬ 
ρότερον  άπό  ό,τι  ή  μπορούσες,  διατυπώνων  τήν  άξίωσιν  νά  πέ- 

ση  επάνω  του  ή  οργή  άπό  τον  ούρανόν,  νά  παραδοθή  εις  αι¬ 
ώνιον  τιμωρίαν  και  νά  καταστραφή  με  όλην  τήν  οίκογένειάν 

του.  Δεν  είναι  αυτά  λοιπόν  χειρότερα  άπό  όλα  τά  δαγκώματα; 

Δεν  είναι  οδυνηρότερα  άπό  όλα  τά  βέλη.  Δεν  σούέδίδαξεν  αύ¬ 
τά  ό  Χριστός.  Δεν  σού  ώρισε  νά  αΐματώσης  τό  στόμα  σου  μέ 

αυτόν  τον  τρόπον.  Αΐ  γλώσσαι  αυται  είναι  χειρότεροι  άπό 

στόματα  αΐματωμένα  άπό  άνθρωπίνας  σάρκας.  Πώς  θά  χαιρε- 

τήσης  τον  άδελφόν  σου;  πώς  θά  προσέλθης  εις  τήν  θυσίαν; 

πώς  θά  γευθής  τό  Δεσποτικόν  αίμα,  έχων  τόσον  δηλητήριον 

εις  τήν  ν  ψυχήν  σου;  "Οταν  προσεύχεσαι  και  λέγης  'σύντριψέ 
τον  καί  τό  σπίτι  του  γκρέμισέ  το,  κατάστρεψέ  του  τά  πάν¬ 

τα*,  και  εύχεσαι  νά  τον  εύρη  κάθε  είδος  καταστροφής,  δεν  δια¬ 
φέρεις  σέ  τίποτε  άπό  ένα  φονέα  ή  μάλλον  άπό  ένα  σαρκοφάγον 

θηρίον. 
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9.  Παυσώμεθα  Τοίνυν  Της  νόσου  ταυτης  καί  της  μανίας 

καί  την  φιλοφροσύνην ,  ην  εκελευσεν ,  επίδειξώμεθα  περί  τούς 

λελυττηκότας ,  ΐνα  γενώμεθα  όμοιοι  του  Πατρός  ημών  του  εν 

τοΐς  ούρανοΐς.  Παυσόμβθα  δε,  αν  τών  οικείων  άναμνησθώμεν 

5  αμαρτημάτων '  αν  μετά  ακρίβειας  άπαντα  εξετάσω  μεν  τά  πε~ 

πλημμελή  μένα,  Τα  ένδον,  τά  εξω,  τά  εν  άγορα,  τά  εν  εκκλησία. 

Εί  γάρ  μηδενός  ετερου ,  της  γοϋν  ενταύθα  ολιγωρίας  την  ε αχά¬ 

την  άξιοι  εσμεν  δίκην  ύποσχεΐν.  Καί  γάρ  προφητών  φαλλόντων 

καί  αποστόλων  ύμνούντων  καί  Θεού  δια  λεγομένου,  εξω  πλανώ - 

10  μέθα  καί  βιωτικών  πραγμάτων  επεισάγομεν  θόρυβον  καί  ου¬ 

δέ  ΤοσαυΤην  άπονεμομεν  Τοΐς  Του  Θεού  νόμοις  την  ησυχίαν ,  ό¬ 

σην  τοΐς  του  βασιλεως  γράμμασιν  εν  Τοΐς  θεάτροις  οί  θεαταϊ 

παρεχουσι  την  σιγήν.  *  Εκεί  μεν  γάρ  τών  γραμμάτων  τούτων 
άνα γινωσκομενων  καί  ύπατοι  καί  ύπαρχοι  καί  βουλή  καί  δήμος 

15  ορθοί  πάντες  εστήκασι,  μεθ  ησυχία $  άκουονΤες  τών  λεγομέ¬ 

νων  καν  μεταξύ  Της  ησυχίας  της  βαθυτάτης  εκείνης  άθρόον 

άν  τις  πηδησας  καταβοηση,  άτε  εις  τον  βασιλέα  ύβρικώς,  την 

εσχάτην  δίδωσι  δίκην  ενταύθα  δε  τών  εκ  τοΰ  ουρανού  γραμμάτων 

άναγινωσκομενων ,  πολύς  πανταχόθεν  ό  θόρυβος  γίνεται.  Καί- 

20  το 6  και  ό  πεμφας  τά  γράμματα  πολύ  τοΰ  βασιλεως  τούτου  μεί- 

ζων  εστί  καί  τό  θεατρον  σεμνότερον  ού  γάρ  ανθρώπων  μόνον , 

αλλά  καί  αγγέλων  εστί'  καί  τά  επινίκια  ΤανΤα,  ά  τά  γράμματα 

εύαγγελίζεται ,  πολλώ  τών  εν  τη  γη  φρικωδεστερα.  Διόπερ  ούκ 

άνθρωποι  μόνον ,  άλλα  καί  άγγελοι  καί  αρχάγγελοι  καί  οί  τών 

25  ουρανών  δήμοι  καί  οί  εν  Τη  γη  πάντες  εύφημεΐν  κελευόμεθ α. 

«Ευλογείτε»  γάρ ,  φησί,  «τον  Κύριον ,  πάντα  τά  έργα  αυτού». 

Καί  γάρ  ού  μικρά  τά  κατορθούμενα,  άλλα  πάντα  υπερβαίνει 

λόγον  καί  νουν  καί  διάνοιαν  άνθρω πίνην.  Καί  Ταϋτα  καθ 9  εκά- 
στην  ημέραν  άνακηρυττουσιν  οί  προφηται ,  διαφόρως  έκαστος 

30  τό  λαμπρόν  τούτο  τρόπαιον  άνα γορευων.  'Ο  μεν  γάρ ,  «*Ανεβης 

είς  ύφος»,  φησί ,  «ηχμαλώτευσας  αιχμαλωσίαν  καί  ελαβες  δό- 

1.  Ψαλμ.  102,22 
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9.  "Ας  σταματήσωμεν  λοιπόν  την  νόσον  και  την  μανίαν 
αυτήν  και  άς  δείξωμεν  εις  όσους  μάς  ελύπησαν  την  αγάπην  πού 

ώρισε,  διά  νά  γίνωμεν  όμοιοι  με  τον  Πατέρα  μας  τον  ουράνιον. 

Και  0ά  σταματήσωμεν  άν  φέρωμεν  εις  τον  νουν  μας  τά  ίδικά  μας 

αμαρτήματα,  άν  έξετάσωμεν  μέ  άκρίβειαν  όλα  τά  παραπτώματα 

που  διεπράξαμεν  μέσα  μας,  έξω  μας,  εις  την  άγοράν,  εις  την  εκ¬ 

κλησίαν.  "Αν  διά  τίποτε  άλλο,  τουλάχιστον  διά  την  εδώ  άδια- 
φορίαν,  μάς  άξίζει  νά  υποστουμεν  την  βαρυτέραν  τιμωρίαν. 

Ένω  ψάλλουν  οΐ  προφήται,  υμνουν  οί  άπόστολοι,  όμιλεΐ  ό 

Θεός,  εμείς  περιπλανώμεθα  έξω  και  φέρομεν  μέσα  τον  θόρυβον 

τον  βιοτικών  φροντίδων.  Καί  δέν  προσφέρομεν  εις  τους  νόμους 

του  Θεού  ούτε  τόσην  ησυχίαν  όσην  σιγήν  κρατούν  εις  τάς  βα¬ 
σιλικός  άνακοίνώσεις  οΐ  θεαταί  μέσα  εις  τό  θέατρον.  Διότι  εκεί 

όταν  διαβάζωνται  τά  διατάγματα  αυτά,  και  οί  ύπατοι  και  οΐ 

διοικηταΐ  και  ή  βουλή  και  6  δήμος  στέκονται  όλοι  ορθοί  καί 

άκούουν  μέ  ησυχίαν  όσα  λέγονται.  Και  άν  εις  την  μέσην  τής 

βαθυτάτης  ησυχίας  αυτής  όρμήση  κάποιος  καί  βάλη  τάς  φω- 
νάς,  διότι  φέρεται  προσβλητικά  εις  τον  βασιλέα,  δέχεται  την 

βαρυτέραν  τιμωρίαν.  Ένω  εδώ  που  διαβάζονται  τά  γράμματα 

άπό  τον  ουρανόν  γίνεται  τόση  φασαρία  άπό  παντού.  Μολονότι 

και  ό  άποστολεύς  τών  επιστολών  είναι  πολύ  μεγαλύτερος  άπό 

τούτον  τον  βασιλέα  και  τό  θέατρον  είναι  πολύ  σοβαρώτερον* 
διότι  δέν  άποτελεΐται  μόνον  άπό  άνθρώπους  άλλά  καί  άπό  άγ- 

γέλους.  Καί  αυτά  τά  επινίκια  πού  μάς  ευαγγελίζονται  τά  γράμ¬ 
ματα  τού  Θεού,  είναι  άπό  τής  γής  πολύ  πιο  φρικτά.  Διά  τούτο 

δέν  προτρεπόμεθα  νά  έπευφημούμεν  οί  άνθρωποι  μόνον,  άλλά 

καί  οί  άγγελοι  και  οί  άρχάγγελοι  καί  τά  τάγματα  τού  ουρανού 

καί  όλοι  οί  κάτοικοι  τής  γής.  «Επευφημείτε»,  μάς  λέγει,  «τον 

Κύριον  όλα  τά  έργα  του»  Χ. 
Δέν  είναι  μικρά  όσα  επιτυγχάνονται,  άλλά  ξεπερνούν  κάθε 

λογικήν  καί  νούν  καί  άνθρωπίνην  σκέψιν.  Αύτά  άναγγέλλουν 

καθημερινά  οΐ  προφήται,  άνακηρυττοντες  διαφορετικά  ό  καθένας 

την  λαμπρόν  αυτήν  νίκην.  Ό  ένας  λέγει*  «Άνέβης  υψηλά,  συν- 

έλαβες  αιχμαλώτους  καί  έδέχθης  προσφοράς  άπό  τούς  άνθρώ- 
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μαΤα  εν  άνθρώττοις»·  καί ,  «Κύριος  κραταιός  και  δυνατός  εν  7 το- 

λεμω».  'Ο  δε  φησι ,  «Των  Ισχυρών  μ€ρΐ€ΐται  Τα  σκύλα».  Και 
γαρ  διά  Το  ντο  ηλθεν,  ώστε  κηρϋξαι  αίχμα λώτοις  άφεσιν  και 

τυφλοΐς  άνάβλεφιν.  Και  κατά  Του  θανάτου  την  επινίκιον  άλαλά- 

5  ζων  φωνήν  ελεγε·  «Που  σου ,  θάνατε,  τό  νικος;  που  σου ,  αδ^, 

το  κεντρον ;»  Ετερος  δε  αΰ  πάλιν  την  βαθυτάτην  είρηνην  εύαγ- 

γελιζόμενος  ελεγε·  « Συντρίφουσι  ΐάς  μαχαίρας  αυτών  εις  άρο¬ 

τρα  και  τάς  ζιβΰνας  αυτών  εις  δρέπανα».  Και  δ  μεν  την  *  Ιερου¬ 
σαλήμ  καλει  λεγων  «Χαΐρε  σφοδρά ,  θύγατερ  Σιών,  ότι  ιδού 

10  δ  βασιλεύς  σσυ  ερχεταί  σοι  πράος ,  επιβεβηκώς  επί  ύποζύγιον 

καί  πώλον  νεον».  'Ο  δε  καί  την  δευτεραν  αύτοϋ  άνακηρύττει  πα¬ 

ρουσίαν ,  ούτω  λεγων’  «νΗξει  Κύριος ,  δν  υμείς  ζητείτε ,  καί  τις 
υπομένει  ημέραν  εισόδου  αύτοϋ;  Σκιρτησ ατε  ώς  μοσχάρια  εκ 

δεσμών  άνειμενα».  Καί  ετερος  πάλιν  τοιαϋτα  εκπληττόμενος 

15  ελεγεν  «Οΰτος  δ  Θεός  ημών-  ου  λογισθησεται  ετερος  προς  αυ¬ 
τόν». 

’Αλλ9  όμως  καί  τούτων  καί  πολλώ  πλειόνων  λεγομένων , 

δέον  φρίττειν  καί  μηδε  επί  γης  νομίζειν  είναι*  αλλ’  ώς  εν  αγο¬ 
ρά  μέση  θορυβοΰμεν,  ταράττομεν,  τά  μηδέν  προς  ημάς  όντα 

20  δια  λεγόμενοι  άπαντα  άναλίσκομεν  της  συνάξεως  τόν  καιρόν. 

* Οταν  οΰν  καί  εν  μικροΐς  καί  εν  μεγάλο ις  καί  εν  άκροάσει  καί 
εν  πράζει  καί  εξω  καί  ένδον  εν  εκκλησία  ούτως  ώμεν  ράθυμοι  καί 

μετά  τούτων  απάντων  καί  κατ9  εχθρών  εύχώμϊθα,  πόθεν  εξομεν 

σωτηρίας  ελπίδα ,  τοΐς  τοσούτοις  άμαρτημασι  προσθήκην  ετε- 

25  ραν  χαλεπήν  καί  τούτων  άντίρροπον ,  Την  παράνομον  ταύτην  προσ- 

τιθεντες  ευχήν;  "Ετι  οΰν  θαυμάζειν  δίκαιον ,  αν  σνμβη  τι  τών 
άδοκητων  ημΐν  καί  λυπηρών ,  δέον  όταν  μη  συμβη  θαυμαζειν ; 

1.  Ψαλμ.  67,19 

2.  Ψαλμ.  23,8 
3.  Ήσ.  53,12 

4.  Α'  Κορ.  15,55 
5.  Ήσ.  2,4.  Ίωήλ  3,10 
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πους»  1β  καί,  «Ό  Κύριος  είναι  κραταιός  και  δυνατός  εις  τον  πό¬ 

λεμον»  2.  Ό  άλλος  λέγει*  «Θά  πάρη  τά  λάφυρα  από  τούς  δυ¬ 

νατούς»  3.  Διότι  διά  τούτο  ήλθε,  νά  κήρυξή  εις  τους  αιχμαλώ¬ 
τους  την  άπελευθέρωσινκαίεις  τους  τυφλούς  την  άνάβλεψιν.  Καί 

ψάλλων  θριαμβευτικά  τον  επινίκιον  ύμνον  κατά  τού  θανάτου 

έλεγε*  «Πού  είναι,  θάνατε,  ή  νίκη  σου;  πού  είναι,  "Αδη,  τό  κεν¬ 
τρί  σου ; »  4.  Και  άλλος  πάλιν  εύαγγελιζόμενος  την  απόλυτον 

ειρήνην  έλεγε*  «Θά  ξαναχύσουν  τά  μαχαίρια  των  εις  άροτρα 

και  τά  κοντάρια  των  εις  δρέπανα»  5.  Και  ό  μεν  καλεΐ  την  Ιε¬ 

ρουσαλήμ  λέγων*  «ΧαΤρε  άπείρως,  κόρη  Σιών,  έπειδή  ό  βασι¬ 
λεύς  σου  έρχεται  προς  σε  πράος,  καθισμένος  εις  ύποζύγιον  καί 

νέον  πουλάρι» 6.  Ό  άλλος  δέ  εξαγγέλλει  και  την  δεύτερον  πα¬ 

ρουσίαν  του  λέγων  τά  έξης*  «Θά  έλθη  ό  Κύριος,  πού  σεις  ζητεί¬ 
τε,  και  ποιος  θά  άνθέξη  την  ημέραν  τής  εισόδου  του;  Σκιρτήσατε 

ώσάν  τά  μοσχάρια  πού  ήλευθερώθησαν  άπό  τά  δεσμά  των»  7. 

Και  άλλος  πάλιν  έλεγε  κατάπληκτος*  «Αύτός  είναι  ό  Θεός  μας* 

δεν  θά  ύπάρξη  άλλος  εκτός  άπό  αύτόν»8. 

"Οταν  όμως  λέγωνται  αύτά  και  πολύ  περισσότερα,  πρέ¬ 
πει  νά  δοκιμάζωμεν  φρίκην  και  νά  μη  νομίζωμεν  ότι  εύρισκόμε- 

θα  είς  τήν  γην  αλλά  εμείς  θορυβούμεν  όπως  εις  τό  μέσον  τής  αγο¬ 
ράς  και  προκαλούμεν  ταραχήν  και  όμιλούντες  διά  αδιάφορα 

δι*  ημάς  πράγματα  εξοδεύομεν  όλον  τον  χρόνον  τής  συνάξεώς 

μας.  "Οταν  λοιπόν  και  εις  τά  μικρά  και  είς  τά  μεγάλα  καί  άκού- 
οντες  και  πράττοντες  και  έξω  και  μέσα  εις  τήν  εκκλησίαν  εϊμεθα 

έτσι  αδιάφοροι  και  μαζί  μέ  όλα  αύτά  έκτοξεύωμεν  καί  κατάρες 

κατά  των  έχθρών  μας,  άπό  πού  θά  λάβωμεν  ελπίδα  σωτηρίας, 

εις  τά  τόσα  άμαρτήματά  μας  κάνοντες  και  άλλην  βαρεΐαν  προσ¬ 
θήκην  ϊσην  μέ  αυτά,  προσθέτοντες  τήν  παράλογον  προσευχήν ; 

Ακόμη  λοιπόν  είναι  δίκαιον  νά  θαυμάζωμεν,  άν  μάς  σνμβή  κάτι 

άπροσδόκητον  καί  λυπηρόν,  ένω  πρέπει  νά  θαυμάζωμεν  όταν 

6.  Ζαχ.  9,9 

7.  Μαλαχ.  3,1-2  καί  4,2 
8.  Βαρούχ  3,36 
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Εκείνο  μεν  γάρ  τής  Των  πραγμάτων  ακολουθίας ·  τοΰτο  δε 

ύπερ  λόγον  πάντα  και  προσδοκίαν .  Και  γάρ  ύπερ  λόγον,  εχθρούς 

του  Θεού  γενομενους  και  παροργίζοντας  αυτόν ,  άπολαύειν  ήλιου 

και  ύετών  και  των  άλλων  απάντων ,  ανθρώπους  θηρίων  ωμότητα 

5  νικώντας  και  κατ’  άλλήλων  ίσταμενους  και  τοις  Των  πλησίον 

δήγμασι  τήν  γλώτταν  αίμάττοντας,  μετά  την  τράπεζαν  την 

πνευματικήν  και  τάς  τοσαυτας  ευεργεσίας  και  τά  μύρια  παραγ¬ 

γέλματα. 

Ταΰτ’  ονν  εννοοΰντες,  εμεσωμεν  τον  ιόν ,  καταλυσωμεν  τάς 

10  εχθρας  καί  τάς  ήμϊν  πρέπουσας  εύχάς  ποιώμεθα’  αντί  δαιμόνων 

θηριωδίας,  αγγέλων  λάβωμεν  ήμερότητα'  καί  όσα  αν  ώμεν  ή- 

δικημενοι,  τά  ήμετερα  αυτών  εννοήσαντες  καί  τον  ύπερ  ταυΤης 

τής  εντολής  κείμενον  ήμΐν  μισθόν,  μαλάζω  μεν  τήν  οργήν,  κατα- 

στείλωμεν  τά  κύματα,  ϊνα  καί  τον  παρόντα  βίον  άταράχως  διελ- 

15  θωμεν  καί  άπελθόντες  εκεί  τοιούτου  τύχωμεν  τοΰ  Δεσπότου , 

οΐοι  περί  Τούς  συνδούλους  γεγόναμεν.  Εί  δε  βαρύ  τοΰτο  καί  φο¬ 

βερόν,  π οιήσωμεν  αυτό  κοϋφον  καί  ποθεινόν  καί  τάς  τής  παρρη¬ 

σίας  τής  προς  αυτόν  λαμπρός  άνοίζωμεν  θύρας'  καί  όπερ  ούκ 

ίσχύσαμεν  άνύσαι  διά  τοΰ  τών  αμαρτημάτων  άπεχεσθαι,  τοΰ - 

20  το  άνύσωμεν  διά  Τοΰ  γεγενήσθαι  τοΐς  ήμαρτηκόσιν  εις  ήμάς 

ήμεροι  (ούδε  γάρ  βαρύ  τοΰτο,  ουδέ  επαχθές)-  καί  τούς  εχθρούς 

εύεργετοΰντες  Τούς  ήμετερους,  πολύν  εαυτό  ις  προαποθώμεθα 

ελεον.  Ου τω  γάρ  καί  κατά  τόν  παρόντα  βίον  άπαντες  ήμάς  άγα- 

πήσουσι  καί  προ  τών  άλλων  απάντων  6  Θεός  καί  φιλήσει  καί 

25  στεφανώσει  καί  τών  μελλόντων  ήμάς  αγαθών  άζιώσει  πάντων 

ών  γενοιΤο  πάντας  ήμάς  επίτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία 

τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστοΰ,  ώ  ή  δόζα  καί  το  κράτος  εις 

τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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δεν  μάς  συμβή ;  Εκείνο  είναι  συνέπεια  τής  ακολουθίας  των  πρα¬ 

γμάτων,  ενώ  τούτο  είναι  πέρα  άπό  κάθε  λογικήν  καί  προσδο¬ 

κίαν.  Διότι  πέρα  άπό  την  λογικήν,  άφου  έγίναμεν  εχθροί  του 

Θεού  καί  τον  παροργίζομεν,  να  άπολαμβάνωμεν  τον  ήλιον  καί 

τήν  βροχήν  καί  όλα  τά  άλλα  εμείς,  άνθρωποι  που  νικουμεν  τήν 

σκληρότητα  των  θηρίων,  που  όρθωνόμεθα  εναντίον  των  άλ¬ 

λων,  που  ματώνομεν  τήν  γλώσσαν  μας,  δαγκώνοντες  τούς  άλ¬ 

λους,  έπειτα  άπό  τό  πνευματικόν  τραπέζι  καί  τάς  τόσας  ευερ¬ 

γεσίας  καί  τά  άπειρα  παραγγέλματα. 

’Έχοντες  αυτά  εις  τον  νουν  μας,  άς  άποβάλωμεν  τό  δηλη- 
τήριον,  άς  διαλυσωμεν  τάς  εχθρότητας  καί  άςκάνωμεντάςπροσ- 
ευχάς  που  μάς  αρμόζουν.  Αντί  τής  θηριωδίας  των  δαιμόνων, 

άς  λάβωμεν  τήν  ήμερότητα  των  άγγέλων*  καί  δσαι  άδικίαι  καί 
άν  μάς  έχουν  γίνει,  άφου  φέρωμεν  εις  τον  νουν  μας  τά  ιδικά  μας 

καί  τον  μισθόν  που  μάς  περιμένει  μετά  τήν  έκτέλεσιν  τής  εντο¬ 

λής,  άς  μετριάσωμεν  τήν  οργήν  μας,  άς  καταστείλωμεν  τήν 

θαλασσοταραχήν,  διά  νά  περάσωμεν  καί  τήν  παρούσαν  ζωήν 

άτάραχον  καί  φθάνοντες  έκει  νά  ευρωμεν  τον  Δεσπότην,  όπως 

έφάνημεν  εις  τους  συνδούλους  μας.  "Αν  είναι  τούτο  βαρύ  καί 
φοβερόν,  άς  τό  κάνωμεν  ελαφρύ  καί  επιθυμητόν  καί  άς  άνοίξω- 

μεν  τάς  λαμπράς  πύλας  τής  παρρησίας  προς  αυτόν.  Καί  αυτό 

που  δεν  έπετύχαμεν  μέ  τήν  άποχήν  άπό  τά  άμαρτήμοτια,  θά 

τό  έπιτυχωμεν  μέ  τό  νά  γίνωμεν  ήμεροι  προς  αυτούς  πού  μάς 

έπταισαν.  (Τούτο  δεν  είναι  ούτε  βαρύ  ούτε  δύσκολον).  Ευεργε- 

τουντες  τούς  εχθρούς  μας  άς  σοδειάσωμεν  πολύ  έλεος  δι*  ή  μάς. 
Διότι  έτσι  καί  εις  τήν  ζωήν  αυτήν  θά  μάς  άγαπήσουν  όλοι  καί 

περισσότερον  άπό  όλους  ό  Θεός  καί  θά  μάς  άγαπήση  καί  θά 

μάς  στεφάνωση  καί  θά  μάς  άξιώση  των  μελλοντικών  αγαθών, 

τά  όποια  μακάρι  όλοι  νά  τά  έπιτύχωμεν  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 

φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  εις  τον  όποιον 

ανήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Α¬ 

μήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Κ'. 
Ματθ.  6 ,  16  -  23 

«*  Οταν  δε  νηστεύητε,  μη  γίνεσθε  ώσττ€ρ  οί  ύποκριταί, 

σκυθρωποί.  * Αφανίζουσι  γάρ  τα  πρόσωπα  αυτών ,  όπως  φανώσι 

5  τοΐς  άνθρωπο ις  νηστεύοντας». 

1.  Καλόν  ενταύθα  στενάξαι  μεγα  και  άνοιμώξαι  πικρόν. 

Ου  γαρ  μόνον  τούς  ύποκριτάς  μίμου  μέθα,  άλλα  και  εκείνους 

παρεληλύθαμεν .  Οιδα  γαρ ,  οΐδ α  πολλούς,  ούχί  νηστεύοντας  καί 

επιδεικνυ μένους  μόνον,  άλλα  καί  μη  νηστεύοντας  καί  τά  των 

10  νηστευόντων  προσωπεία  περικείμενους  καί  άπολογίαν  χείρον  α 

της  αμαρτίας  προβαλλόμενους.  *Ινα  γαρ  μη  σκανδαλίσω,  φησί, 
τούς  πολλούς,  τούτο  ποιώ.  Τί  λεγεις;  Νόμος  εστί  θειος  6  ταύτα 

κελεύων  καί  σκανδάλου  μεμνησαι;  καί  φυλάττων  μεν  αυτόν, 

σκανδαλίζειν  νομίζεις,  παραβαίνων  δε,  άπαλλάττειν  σκανδάλου; 

15  καί  τί  Ταύτης  της  άλογίας  χείρον  γενοιτ *  αν;  Ου  παύση  καί 

τών  υποκριτών  χείρων  γινόμενος  καί  διπλήν  την  ύπόκρισιν  εργα¬ 

ζόμενος;  καί  πολλην  της  κακίας  Ταύτης  την  υπερβολήν  εννοών, 

ούκ  αίσχυνθηση  της  λεξεως  ταύτης  την  εμφασιν ;  Ούδε  γαρ 

εΐπεν,  ότι  υποκρίνονται  απλώς,  άλλα  καί  καθάφασθαι  μειζόνως 

20  βουλό μένος,  φησίν  «’ Αφανίζουσι  γαρ  τά  πρόσωπα  αυτών», 

τουτεστι,  δια φθείρουσιν,  άπολλύουσιν.  Εί  δε  Τούτο  άφανισμός 

προσώπου,  το  προς  κενοδοξίαν  ωχρόν  φαίνεσθαι,  τί  άν  εϊποίμεν 

περί  τών  επιτρίμμασι  καί  υπόγραφα  ις  διαφθειρουσών  τά  πρό¬ 

σωπα  γυναικών,  επί  λύμη  τών  άκολάστων  νέων;  9 Εκείνοι  μεν 

25  γάρ  εαυτούς  βλάπτουσι  μόνον  αύται  8ε  καί  εαυτάς  καί  τούς 



ΟΜΙΛΙΑ  Κ' 
Ματθ.  6,  16  -  23 

«"Οταν  δέ  νηστεύετε  μή  γίνεσθε  σκυθρωποί,  όπως  ακρι¬ 
βώς  οι  ύποκριταί.  Διότι  αύτοί  παραμορφώνουν  τά  πρόσωπά 

των,  διά  νά  φανουν  εις  τους  ανθρώπους  δτι  νηστεύουν». 

1.  *  Αρμόζει  νά  στενάξωμεν  εδώ  πολύ  και  νά  θρηνήσωμεν 

πικρά.  Δεν  μιμούμεθα  μόνον  τούς  ύποκριτάς  αλλά  καί  τούς  έ'- 
χομεν  ξεπεράσει.  Διότι  γνωρίζω,  γνωρίζω  πολλούς  πού  όχι 

μόνον  νηστεύουν  καί  κάνουν  έπίδειξιν,  αλλά  καί  πολλούς  άλλους 

πού  δεν  νηστεύουν  καί  λαμβάνουν  εν  τούτοις  τό  ύφος  ανθρώ¬ 
πων  πού  νηστεύουν  καί  κάνουν  έτσι  απολογίαν  χειροτέραν 

από  την  αμαρτίαν.  Διά  νά  μή  σκανδαλίσω,  λέγει,  τούς  πολλούς 

τό  κάνω  αυτό.  Μά  τί  είναι  αυτό  πού  λέγεις ;  Είναι  ό  νόμος  τού 

Θεού  πού  τά  ορίζει  αύτά  καί  ένεθυμήθης  τό  σκάνδαλον;  Καί 

νομίζεις  ότι  σκανδαλίζεις,  όταν  τον  τηρής  καί  αποσοβείς  τό 

σκάνδαλον,  όταν  τον  παραβαίνης;  Ήμπορεΐ  νά  ύπάρξη  χει- 

ροτέρα  ανοησία  από  αυτήν;  Δεν  θά  σταματήσης  νά  γίνεσαι 

χειρότερος  καί  από  τούς  ύποκριτάς  καί  νά  διπλασιάζης  τήν  υπο¬ 

κρισίαν  κατανοών  τήν  μεγάλην  ύπερβολήν  τής  κακίας  αυτής, 

δεν  θά  εντροπής  τήν  έμφασιν  τής  διατυπώσεως;  Δεν  είπε  μό¬ 

νον  ότι  υποκρίνονται,  αλλά  επειδή  ήθελε  νά  τούς  θίξη  περισ¬ 

σότερον  λέγει*  «Αφανίζουν  τά  πρόσωπά  των»,  τά  χαλούν  δη¬ 
λαδή,  τά  καταστρέφουν.  Καί  άν  τούτο  λέγεται  άφανίσμός  τού 

προσώπου,  τό  νά  φαίνεται  ώχρόν  διά  λόγους  κενοδοξίας,  τί 

θά  ήμπορούσαμεν  νά  εϊπούμεν  διά  τάς  γυναίκας  έκείνας  πού  παρα¬ 

μορφώνουν  με  σκόνες  καί  βαφές  τά  πρόσωπά  των  προς  κατα¬ 
στροφήν  τών  ακολάστων  νέων;  Διότι  εκείνοι  τον  εαυτόν  των 

μόνον  βλάπτουν,  ενώ  αυταί  καί  τον  εαυτόν  των  καί  όσους  τάς 
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όρώντας.  Διό  χρή  καί  ταύτην  κάκείνην  φεύγε ιν  τήν  λύμην  εκ 

πολλού  τον  περιόντος. 

Ούδέ  γάρ  μόνον  μη  επιδείκνυσθαι ,  αλλά  και  σπονδάζειν 

λανθάνειν  εκέλευσεν  όπερ  και  έμπροσθεν  εποίησε.  Και  επί  μεν 

5  της  ελεημοσύνης  ούχ  απλώς  αυτό  τέθεικεν ,  άλλ*  είπών,  «Προσέ¬ 

χετε  μη  ποιεΐν  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων »,  προσέθηκε ,  «προς 

το  θεαθήναι  αύτοΐς»"  επι  δε  τής  νηστείας  καί  τής  ευχής  ούδέν 

Τοιοϋτον  διώρισε.  Τι  δήποτε;  * Οτι  ελεημοσύνην  μεν  αδύνατον 

πάντη  λαθεΐν·  ευχήν  δε  καί  νηστείαν ,  δυνατόν.  "Ωσπερ  οΰν  είπών, 

10  «Μη  γνώτω  ή  αριστερά  σου  τί  ποιεί  ή  δεξιά  σου»,  ου  περί  χει- 

ρών  έλεγεν,  άλλα  περί  του  δεΐν  μετά  ακρίβειας  άπαντας  λανθάνειν- 

καί  κελεύσας  εις  το  ταμιεΐον  είσιέναι,  ον  πάντως,  ούδέ  προηγου¬ 

μένως  εκεί  μόνον  επέταξεν  ευχεσθαι,  άλλα  τό  αυτό  πάλιν  ήνί- 

ξατο·  οντω  καί  ενταύθα  άλείφεσθαι  κελεύσας,  ούχ  ϊνα  άλειφώ- 

15  μέθα  πάντως  ένομοθέτησεν  επεί  πάντες  εύρεθησόμεθα  τον 

νόμον  παραβαίνοντες  τούτον  καί  προ  γε  πάντων  οι  μάλιστα  αυ¬ 

τόν  φυλάττειν  εσπονδακότες,  οί  τών  μοναχών  δήμοι,  οι  Τα  όρη 

κατειληφότες . 

Ου  τοίνυν  τούτο  επέταξεν  ·  άλλ*  επειδή  τοΐς  παλαιοΐς  έθος 

20  άλείφεσθαι  συνεχώς  ήν  εύφραινομένοις  καί  χαίρουσι — καί  τούτο 

άπό  τού  Δανΐδ  καί  άπό  τού  Δανιήλ  άν  τις  κατίδοι  σαφώς — , 

εΐπεν  άλείφεσθαι ,  ούχ  ϊνα  πάντως  τούτο  ποιώμεν,  άλλ*  ϊνα  διά 

πάντων  σπονδάζωμεν  μετά  άκριβεί ας  πολλής  κρύπτειν  τό 

κτήμα  τούτο .  Καί  ϊνα  μάθης  ότι  τούτό  εστιν,  αυτό§·  τούτο,  ό- 

25  περ  διά  τών  λό^ων  επέταξε,  διά  τών  έργων  έπιδειξάμενος  καί 

νηστεύσ ας  τεσσαράκοντα  ημέρας  καί  μετά  τού  λαθεΐν  νηστεύ- 

σας,  ούτε  ήλείφατο,  ούτε  ενίφατο *  άλλ*  όμως  καί  ταϋτα  μή  ποιή- 

σας,  μάλιστα  πάντων  χωρίς  κενοδοξίας  τό  παν  ήνυσεν.  'Ό  δή  καί 
ήμΐν  έπιτάττει  καί  τούς  ύποκριτάς  εις  μέσον  άγαγών  καί  διπλή 
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βλέπουν.  Πρέπει  και  τήν  μίαν  και  τήν  άλλην  βλάβην  ν’  άποφεύ- 
γωμεν  μέ  δλην  τήν  δύναμίν  μας. 

Μάς  έχει  δώσει  εντολήν  δχι  μόνον  νά  μή  έπιδεικνι/ώμεθα 

αλλά  και  νά  προσπαθούμεν  νά  παραμένωμεν  απαρατήρητοι, 

πράγμα  που  έκαμε  και  προηγουμένως.  Και  εις  μέν  τήν  περί- 

πτωσιν  τής  ελεημοσύνης  δεν  τό  έθεσεν  άπλά,  άλλά  δταν  είπε* 
«Προσέχετε  νά  μή  τήν  πράττετε  μπροστά  εις  τούς  ανθρώπους», 

έπρόσθεσε,  «διά  νά  σάς  ίδούν».  Εϊς  τήν  περίπτωσιν  δε  τής  νη¬ 

στείας  και  τής  προσευχής  δεν  ώρισε  τίποτα  τέτοιο.  Διατί  τάχα; 

Επειδή  ή  ελεημοσύνη  είναι  αδύνατον  νά  κρυφθή  όλότελα,  εί¬ 

ναι  όμως  δυνατόν  νά  κρυφθή  ή  προσευχή  και  ή  νηστεία.  "Οπως 
λοιπόν  δταν  είπε·  «Νά  μή  γνωρίζη  τό  αριστερόν  χέρι  τί  πράττει 

τό  δεξιόν»,  δέν  εννοούσε  τά  χέρια,  άλλά  ότι  πρέπει  μέ  προσο¬ 

χήν  νά  περνάς  άπαρατήρητος  άπό  όλους.  Και  όταν  συνεβού- 

λευσε  νά  άποσυρώμεθα  εις  τήν  άποθήκην  μας,  δεν  ώρισεν  εξά¬ 

παντος  ή  κυρίως  εκεί  μόνον  νά  προσευχώμεθα,  άλλά  υπονοού¬ 

σε  πάλιν  τό  ϊδιο.  "Ετσι  και  εδώ,  ή  διαταγή  του  νά  άλειφώμεθα 

δεν  έχει  τό  νόημα  ν’  άλειφώμεθα  οπωσδήποτε.  Διότι  τότε  θά 
εύρεθούμεν  όλοι  ότι  παραβαίνομεν  αυτόν  τον  νόμον  και  περισ¬ 
σότερον  άπό  όλους  αυτοί  πού  έκαμαν  κύριον  έργον  των  τήν 

φύλαξίν  του,  αί  κοινότητες  των  μοναχών  πού  έπιασαν  τά  βουνά. 

Δέν  ώρισε  λοιπόν  τούτο.  Άλλ’  επειδή  οι  παλαιοί  συνήθι¬ 
ζαν  νά  άλείφωνται  εις  κάθε  ευχάριστον  καί  χαρούμενον  γεγονός 

-  καί  τούτο  ή  μπορεί  νά  τό  διαπιστώση  κανείς  καί  εις  τήν  επο¬ 

χήν  τού  Δαυίδ  καί  τού  Δανιήλ  -  είπε  νά  άλειφώμεθα  καί  εμείς 
όχι  διά  νά  τό  κάνωμεν  τούτο  εξάπαντος,  άλλά  νά  φροντίζωμεν 

μέ  κάθε  τρόπον  καί  πολλήν  προσοχήν  νά  κρύπτωμεν  τό  πρά¬ 

γμα  αυτό.  Καί  διά  νά  μάθης  ότι  έτσι  είναι  όταν  εκείνος  παρου- 

σίασεν  εις  τήν  πράξιν,  αύτό  πού  ώρισε  μέ  τον  λόγον,  καί  ένή- 

στευσεν  επί  σαράντα  ή  μέρας,  παραμένων  άπαρατήρητος,  ούτε 

ήλείφθη  ούτε  έπλύθη.  Ωστόσο  καί  χωρίς  νά  τά  κάμη  αυτά  έφε- 

ρεν  εις  τέλος  τήν  άσκησίν  του  περισσότερον  άκενόδοξα  άπό  κάθε 

άλλον.  Αύτό  άκριβώς  ορίζει  καί  εις  εμάς  καί  μέ  τό  νά  φέρη  τούς 

ύποκριτάς  εις  τήν  μέσην  καί  μέ  τό  άποτρέψη  μέ  διπλούν  παράγ- 
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παραγγελία  τούς  ακούοντας  άποτρέφας.  Και  ετερόν  τι  διά  της 

προσηγορίας  ταύτης  ηνίξατο,  της  των  υποκριτών  λέγω.  Ού 

γάρ  μόνον  τώ  τό  πράγμα  είναι  καταγέλαστον ,  ουδέ  τω  ζημίαν 

εχειν  εσχάτην ,  άλλα  και  τω  πρόσκαιρον  δεΐξαι  την  Τοιαντην  ά- 

5  πάτην,  άπάγει  της  πονηράς  επιθυμίας.  '  Ο  γάρ  υποκριτής  μέχρι 

τότε  φαίνεται  λαμπρός ,  έως  αν  τό  θεατρον  κάθηταΐ’  μάλλον  δε 

ούδέ  τότε  παρά  πάσιν.  "Ισασι  γάρ  οι  πλείους  τών  θεωμενων, 

τις  ών  τίνα  υποκρίνεται .  Πλην  αλλά  του  θεάτρου  λυθ εντός,  σα- 

φεστερον  άπασιν  έκκαλυπτεται.  Τοΰτο  Τοίνυν  και  τούς  κενοδό- 

10  ξους  ύπομενειν  ανάγκη  πάσα.  Καί  ενταύθα  μέν  γάρ  τοΐς  πλείο- 

σίν  είσι  κατάδηλοι ,  οτι  ούκ  είσϊ  τοΰτο  όπερ  φαίνονται ,  άλλα  προ¬ 

σωπείο  ν  περίκεινται  μόνον ·  πολλώ  δε  πλέον  μετά  ταΰτα  άλώ- 

σονταί,  ότε  πάντα  γυμνά  και  τετραχηλισμενα  φαίνεται. 

Καί  ετερωθεν  δε  πάλιν  αυτούς  άπάγει  τών  υποκριτών , 

15  τω  δεΐξαι  κοΰφον  τό  επίταγμα  ον.  Ού  γάρ  την  νηστείαν  επι¬ 

τείνει,  ουδέ  μείζονα  έπιδείξ ασθαι  κελεύει,  αλλά  μη  τον  εξ  αύτης 

άπολέσαι  στέφανον.  'Ώστε  ο  μέν  δοκεΐ  φορτικόν  είναι,  κοινόν 

ημιν  καί  τοΐς  ύποκριταΐς*  νηστευουσι  γάρ  κάκεΐνοΐ’  ο  δε  έστι 

κουφότατον,  τό  καμόντας  μη  άπολέσαι  τόν  μισθόν ,  τοΰτό  εστιν 

20  δ  κελεύω,  φησί’  τοΐς  μέν  πόνοις  ούδέν  προστίθείς ,  τούς  δε  μισθούς 

ημιν  συνάγων  μετά  ασφαλείας  άπάσης  καί  ούκ  άφιείς  αστεφάνω¬ 

τους  άπελθεΐν,  καθάπερ  εκείνους.  Καί  ούδέ  τούς  εν  Τοΐς  *Ολυ- 

μπιακοΐς  άγώσι  παλαίονΤας  μιμεΐσθαι  εθελουσ ιν,  οι,  τοσουτον 

καθη μενού  δήμου  καί  αρχόντων  τοσουτων,  ενί  βούλονται  άρεσα Γ 

25  τώ  βραβευοντι  την  νίκην  αύτοΐς,  καίτοι  πολλώ  οντι  καταδεε- 

στέρω·  σύ  δε  διπλήν  έχων  Την  αφορμήν  τοΰ  την  νίκην  επίδείκνυ- 

σθαι  εκτείνω,  τώ  καί  αύτόν  είναι  τόν  βραβευοντα  καί  τώ  πάντων 

άσυγκρίτως  ύπερεχε ιν  τών  εν  τώ  θεάτρω  καθημενων ,  ετεροίς 
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γελμα  τους  άκροατάς  του.  Και  κάτι  άλλο  μάς  αφήνει  νά  έννοή- 

σωμεν  μέ  τό  όνομα  *ύποκριταί\  ’Όχι  δηλαδή  μόνον  μέ  τό  ότι 
τό  πράγμα  είναι  καταγέλαστον  και  προκαλεΐ  ζημίαν  εξαιρετι¬ 

κήν,  αλλά  καί  μέ  τό  νά  παρουσιάση  ώς  έφήμερον  την  απάτην 

αυτήν,  μάς  εμποδίζει  άπό  την  πονηράν  επιθυμίαν.  Διότι  ό  υπο¬ 

κριτής  εως  τότε  φαίνεται  λαμπρός,  έως  ότου  τον  παρακολου¬ 

θούν  οΐ  θεαταί·  μάλλον  ούτε  και  τότε  δεν  έχουν  όλοι  τήν  ιδίαν 

γνώμην,  επειδή  γνωρίζουν  οί  περισσότεροι  ποιος  είναι  και  ποι¬ 

ον  υποκρίνεται.  "Οταν  όμως  τελείωση  ή  παράστασις,  φανερώ¬ 
νεται  εις  όλους  ολοκάθαρα.  Τούτο  λοιπόν  ανάγκη  πάσα  νά  τό 

ΰπομείνουν  και  οί  κενόδοξοι.  Και  είναι  εδώ  φανερόν  εις  τους  πε¬ 

ρισσοτέρους  ότι  αυτοί  δεν  είναι  ό,τι  φαίνονται  άλλά  φορούν  ένα 

προσωπεΐον  μόνον.  Θά  συλληφθουν  πολύ  περισσότερον  μετά 

τήν  ζωήν  αυτήν,  οπότε  παρουσιάζονται  όλα  γυμνά  καί  ξεσκέ- 
παστα. 

Καί  μέ  άλλον  τρόπον  πάλιν  τούς  άπο μακρύνει  άπό  τούς 

ύποκριτάς,  παρουσιάζων  τήν  εντολήν  του  ότι  είναι  ελαφρά. 

Δέν  κάνει  αυστηροτέραν  τήν  νηστείαν,  ούτε  διατάζει  νά  τήν 

παρουσιάσωμεν  μεγαλυτέραν,  άλλά  νά  μή  χάσωμεν  τον  στέ¬ 

φανον  άπό  αύτήν.  "Ωστε  αυτό  πού  φαίνεται  βαρύ  είναι  κοινόν 

καί  δι’  ήμάς  καί  διά  τούς  ύποκριτάς,  επειδή  νηστεύουν  καί  αύ- 
τοί.  Έκεϊνο  όμως  πού  είναι  ελαφρότερον,  τό  νά  μή  χάσωμεν  τον 

μισθόν  επειδή  έκουράσθημεν,  αυτό  είναι,  μάς  λέγει,  πού  ορίζω. 

Δέν  προσθέτει  τίποτε  εις  τον  κόπον  μας,  εξασφαλίζει  όμως  προς 

χάριν  μας  τούς  μισθούς  μας  καί  δέν  αφήνει  νά  φύγωμεν  αστεφά¬ 

νωτοι  όπως  εκείνοι.  Ούτε  θέλουν  νά  μιμηθουν  αυτούς  πού  αγω¬ 

νίζονται  εις  τούς  Όλυμπιακούς  αγώνας,  οί  όποιοι,  παρόλον  ότι 

τούς  παρακολουθεί  τόσον  πλήθος  καί  τόσοι  άρχοντες,  ένα  μόνον 

επιδιώκουν  νά  ικανοποιήσουν,  αυτόν  πού  θά  βραβεύση  τήν 

νίκην  των,  καί  άς  είναι  πολύ  κατώτερος.  Καί  σύ  πού  έχεις  δι¬ 

πλήν  αιτίαν  νά  παρουσιάσης  εις  εκείνον  τήν  νίκην  σου,  διότι  καί 

ό  βραβευτής  είναι  αυτός  καί  ασύγκριτα  ύπερέχει  άπό  όλους 

όσοι  κάθονται  εϊς  τό  θέατρον,  κάνεις  επίδειξιν  τής  αρετής  σου  εις 
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επιδ^ίκνυσαι  τοΐς  ού  μόνον  ούδεν  ώφελοΰσιν ,  άλλα  και  τα  μέγι¬ 

στα  σε  παραβλάπτουσι . 

2.  Πλήν  ουδέ  τοΰτο  κωλύω ,  φησίν.  Εί  δε  και  άνθρώποίς 

επίδείξασθαι  βούλει ,  άνάμεινον ,  και  εγώ  σοι  και  τοΰτο  μετά 

5  πλείονος  παρεξομαι  της  περιουσίας  και  πολλοΰ  τοΰ  κέρδους. 

Νυν  μεν  γάρ  σε  άπορρήγνυσι  τής  προς  με  δόξης  Τοΰτο ,  ώσπερ 

οΰν  συγκολλά  τό  τούτων  ύπερο  ράν  τότε  δε  πάντων  απόλαυση 

μετά  άδειας  άπάσης,  ού  μικρόν  και  προ  εκείνων  και  ενταύθα 

καρπωσόμενος,  τό  πάσαν  καταπατήσαι  τήν  άνθρω πίνην  δόξαν 

10  και  τής  χαλεπής  τών  ανθρώπων  ελευθερωθήναι  δουλείας  και 

γνήσιον  γενεσθαι  τής  αρετής  εργάτην.  'Ως  νυν  γε  ου τω  δια  κεί¬ 
μενος,  αν  εν  ερημιά  γόνη,  πάσης  έρημος  εση  τής  αρετής ,  ούκ 

εχων  τούς  θεωροΰντας .  *0  και  αυτήν  ύβρίζοντός  εστι  τήν  αρε¬ 

τήν,  εΐγε  μή  δι9  αυτήν,  άλλα  διά  τόν  σχοινοστρόφον  και  τον  χαλ- 
15  κοτύπον  και  τόν  πολύν  τών  άγοραίων  δήμον  μελλοις  αυτήν  με- 

τιεναι,  ΐνα  καί  οι  κακοί  καί  οι  πόρρω  ταύτης  οντες  σε  θαυμάσω- 

σΐ’  καί  τούς  εχθρούς  αυτής  καλεΐς  επί  τήν  επίδειξιν  αυτής  καί 

τήν  θεωρίαν*  ώσπερ  αν  εί  τις  σωφρονεΐν  ελοιτο,  μή  διά  τό  τής 

σωφροσύνης  καλόν,  άλλ’  ΐνα  επιδείξηΤαι  τοΐς  ήταιρηκόσι.  Καί 
20  σύ  Τοίνυν  ούκ  αν  εΐλου  τήν  άρετήν,  εί  μή  διά  τούς  εχθρούς  τής 

άρετής*  δέον  αυτήν  καί  εντεύθεν  θαυμάσαί,  ότι  καί  τούς  εχθρούς 

επαινετας  εχει*  θαυμάσαί  δε,  ώς  χρή>  μή  δι *  ετέρους ,  άλλα  δι* 

αύτήν.  9Επεί  καί  ήμεΐς,  όταν  μή  δι 9  εαυτούς ,  αλλά  δι9  ετερους 
φιλώμεθα,  υβριν  τό  πράγμα  νομίζομεν. 

25  Τοΰτο  τοίνυν  καί  επί  τής  άρετής  λογίζου *  καί  μήτε  δι9 

ετερους  αύτήν  δίωκε,  μήτε  δι9  άνθρώπους  ύπάκουε  τω  Θεψ, 

άλλα  διά  τόν  Θεόν  άνθρώποις *  ώς  αν  τό  εναντίον  ποιής,  καν 

μετιειαι  δοκής  άρετήν,  ομοίως  τω  μή  μετιόντι  παρώξυνας.  " Ωσ¬ 
περ  γάρ  εκείνος  τώ  μή  ποιήσαι  παρήκουσεν,  ουτω  καί  σύ  τώ 

3θ7τα ρανόμως  ποιήσαι. 
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άλλους  πού  όχι  μόνον  δεν  σέ  ωφελούν  άλλα  και  σου  προξενούν 

υπερβολικήν  ζημίαν. 

2.  Αλλά,  λέγει,  και  τούτο  δεν  σού  τό  αποκλείω.  "Αν  θέ- 
λης  νά  έπιδειχθής  και  εις  τούς  ανθρώπους,  περίμενε,  και  εγώ  θά 

σού  τό  παραχωρήσω  και  τούτο  πιο  απλόχερα  και  με  περισσό¬ 
τερον  κέρδος.  Σέ  αποσπά  τώρα  αύτό  από  την  δόξαν  μου,  δπως 

σέ  συνδέει  ή  περιφρόνησις  τούτων.  Τότε  θά  τά  απόλαυσης  δλα 

μέ  κάθε  έλευθερίαν.  Αλλά  και  πριν  άπό  αύτά  δέν  θά  είναι  μικρή 

ή  ώφέλειά  σου  και  εδώ  νά  καταπατήσης  δλην  τήν  δόξαν  των 

ανθρώπων,  νά  έλευθερωθής  άπό  τήν  βαρειαν  άνθρωπίνην  δου¬ 

λείαν  καί  νά  γίνης  γνήσιος  εργάτης  τής  αρετής.  Επειδή  μέ  τέ¬ 
τοιου  είδους  αντιλήψεις,  άν  εύρεθής  εις  τήν  έρημον,  θά  γίνης 

έρημος  άπό  κάθε  αρετήν,  άφού  δέν  θά  έχης  θεατάς.  Τούτο  δμως 

τό  κάνει  ένας  πού  ύβρίζει  τήν  ιδίαν  τήν  αρετήν,  άν  δχι  δι’  αυ¬ 
τήν,  αλλά  πρόκειται  νά  τήν  άσκήσης  διά  τον  σχοινοπλέχτην 

και  τον  σιδηρουργόν  και  τό  πλήθος  των  ανθρώπων  τής  αγο¬ 
ράς,  διά  νά  σέ  θαυμάσουν  οί  κακοί  και  οί  απομακρυσμένοι  άπό 

αυτήν.  Και  καλεΐς  τούς  εχθρούς  της  νά  σέ  ϊδούν  και  νά  σέ  θαυ¬ 

μάσουν.  Είναι  τό  ίδιο  νά  προτιμά  κανείς  τήν  σωφροσύνην  δχι 

διά  τήν  αξίαν  τής  σωφροσύνης  αλλά  διά  νά  τήν  επίδειξη  εις 

δσου  ζούν  διά  εταίρας.  Καί  σύ  λοιπόν  δέν  θά  έπροτιμούσες  τήν 

αρετήν,  παρά  μόνον  διά  τούς  εχθρούς  της.  *  Αξίζει  καί  άπό  τούτο 
νά  τήν  θαυμάση  κανείς,  επειδή  τήν  επαινούν  καί  οί  εχθροί  της. 

Πρέπει  δμως  νά  τή  θαυμάζωμεν  δχι  διά  τούς  άλλους,  αλλά  δι* 
αυτήν  τήν  ίδίαν.  Επειδή  καί  έμεΐς  θεωρούμεν  προσβολήν  νά 

μή  μάς  αγαπούν  διά  τον  εαυτόν  μας  αλλά  χάρις  εις  τούς  άλλους. 

Νά  σκέπτεσαι  τό  ίδιο  καί  διά  τήν  άρετήν.  Μή  τήν  έπιδιώ- 

κης  προς  χάριν  των  άλλων  μήτε  νά  ύπακούης  είς  τον  Θεόν  χάριν 

των  άνθρώπων,  άλλά  εις  τούς  άνθρώπους  χάριν  τού  Θεού.  "Αν 
κάνης  τό  άντίθετον,  άκόμη  καί  άν  νομίζης  ότι  επιδιώκεις  τήν 

άρετήν,  τον  έρεθίζεις  όμοια  μ’  εκείνον  πού  δέν  τήν  επιδιώκει. 
Διότι  δπως  εκείνος  παρήκουσε  μέ  τό  νά  μή  ττράξη,  έτσι  καί  σύ 

μέ  τό  νά  πράξης  παρανόμως. 

45 
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«Μη  θησαυρίζετε  ύμΐν  θησαυρούς  επί  τής  γης». 

9Επειδή  γάρ  7*6  τής  κενοδοξίας  εξεβαλε  νόσημα ,  εύκαίρως 

λοιπόν  καί  τόν  περί  ακτημοσύνης  εισάγει  λόγον.  Ούδεν  γάρ 

οϋτω  χρημάτων  εράν  παρασκευάζει,  ώς  ό  τής  δόξης  ερως.  Διά 

5  γοΰν  τούτο  καί  τά$·  των  ανδραπόδων  άγελας  καί  τον  εσμόν  των 

ευνούχων  καί  τούς  χρυσοφοροΰντ ας  ίππους  καί  τάς  άργυράς 

τράπεζας  καί  τα  άλλα  τα  καταγέλαστο  τέρα  επίνοούσιν  άνθρω¬ 

ποι *  ούχ  ίνα  χρείαν  πληρώσωσιν,  ούδ*  ϊνα  ηδονής  άπολαύσωσιν, 

άλλ9  ίνα  Τοΐς  πολλοΐς  επιδείξωνται. 

10  9 Ανωτέρω  μεν  οΰν,  ότι  ελεεΐν  δει  μόνον  ελεγεν  ενταύθα 

δϊ  καί  πόσον  ελεεΐν  χρή  δείκνυσιν,  είπών,  «Μη  θησαυρίζετε ». 

9 Επειδή  γάρ  ούκ  ενήν  εξ  άρχής  άθρόον  τον  περί  τής  υπεροψίας 

των  χρημάτων  εϊσαγ αγεΐν  λόγον  διά  την  τυραννίδα  του  πάθους, 

κατά  μικρόν  αυτόν  διατεμών  καί  ελευθερώσας,  ενίησιν  εν  τή 

15  των  ακροατών  δίαν  ο  ία,  ώστε  ευπα  ράδεκΤον  γενεσθαι.  Διά  δή 

τούτο  πρώτον  μεν  ελεγε,  «Μακάριοι  οί  ελεή  μονές»·  μετά  δε 

τούτο ,  «’Ισθι  εύνοών  των  αντιδικώ  σου»·  καί  μετ9 εκείνο  πάλιν, 

«9 Εάν  τις  σοι  θελη  κριθήναι  καί  τον  χιτώνά  σου  λαβεΐν,  δός  αν- 

τώ  καί  το  ιμάτιον»  *  ενταύθα  δε  τό  πολλώ  μεΐζον  πάντων  εκεί- 

20  νων.  9 Εκεί  μεν  γάρ  εΐπεν,  ότι  *Αν  δίκην  επίκειμενην  ίδης,  τού¬ 

το  ποίησον  τού  γάρ  μάχεσθαι  εχοντα  βελτίον  τό  μη  εχοντα 

άπηλλάχθαι  μάχης.  9 Ενταύθα  δε  ούτε  άντίδικον,  ούτε  Τον  κρινό- 

μενον  θείς,  ούτε  άλλου  ούδενός  τοιούτου  μνημονεύσας,  αυτήν 

καθ9  ε αυτήν  διδάσκει  τήν  τών  χρημάτων  υπεροψίαν,  δεικνύς 

25  ότι  ου  διά  τούς  ελεούμενους  τοσοϋτον,  όσον  διά  Τον  διδόντα  τού¬ 

τα  νομοθετεί *  ίνα  καν  μηδείς  ή  6  αδικών  καί  έλκων  εις  δικαστή- 

1.  Ματθ.  5,7 

2.  Ματθ.  5,25 

3.  Ματθ.  5,40 
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«Μή  θησαυρίζετε  διά  τον  εαυτόν  σας  θησαυρούς  έπάνοο 

εις  την  γην». 

3 Αφού  έβγαλεν  άττό  τήν  ψυχήν  μας  τό  νόσημα  τής  κενοδο¬ 
ξίας,  αρχίζει  εις  τήν  κατάλληλην  ώραν  και  τον  λόγον  ττερί  ακτη¬ 

μοσύνης.  Τίποτε  δεν  προετοιμάζει  τόσον  τον  άνθρωπον  εις 

τήν  άγάπην  των  χρημάτων,  όσον  ό  έρως  τής  δόξης.  Διά  τήν 

δόξαν  οι  άνθρωποι  εφευρίσκουν  τά  κοπάδια  των  δούλων,  τό 

πλήθος  των  ευνούχων,  τά  χρυσοστόλιστα  άλογα  και  τάς  άργυ¬ 

ρός  τραπέζας  καί  τά  άλλα  πού  είναι  περισσότερον  καταγέλα¬ 

στα.  "Όχι  βέβαια  διά  νά  ικανοποιήσουν  κάποιαν  άνάγκην,  ού¬ 
τε  διά  νά  άπολαύσουν  κάποιαν  ηδονήν,  άλλά  διά  νά  έπιδειχθούν 
εις  τούς  πολλούς. 

Πιο  επάνω  βέβαια  περίωρίζετο  νά  όρίση  ότι  πρέπει  νά 

ελεούμεν.  "Εδώ  μάς  ύποδεικνύει  καί  πόσον  πρέπει  νά  έλεούμεν  λέ- 
γων·  «Μή  θησαυρίζετε».  Επειδή  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  παρου¬ 

σίαση  άπό  τήν  άρχήν  όλον  μαζί  τον  λόγον  διά  την  περιφρό¬ 

νηση;  των  χρημάτων,  καθόσον  είναι  τυραννική  ή  κυριαρχία 

τού  πάθους,  άφού  τον  έχώρισεν  εις  μέρη  καί  τον  ήλευθέρωσεν 

άπό  αύτήν,  τον  σταλάζει  εις  τήν  ψυχήν  των  άκροατών  του, 

ώστε  νά  γίνη  εύκολα  παραδεκτός.  Διά  τούτο  έλεγε  πρώτα, 

«Μακάριοι  οι  έλεήμονες»  Χ,  καί  έπειτα,  «Δείξε  συμπάθειαν  εις 

τον  άντίδικόν  σου»  2.  Καί  εις  τήν  συνέχειαν·  «"Αν  θέλη  κάποιος 
νά  ύπάγετε  εις  τό  δικαστήριον  καί  νά  σού  πάρη  τον  χιτώνα, 

νά  τού  δώσης  καί  τό  ίμάτιον»  3.  Έδώ  όμως  είπε  τό  μεγαλύτε- 

ρον  άπό  όλα.  Έκεΐ  ειχεν  εϊπεΐ·  «"Αν  Ιδης  νά  πλησιάζη  δικαστι¬ 
κός  άγών,  νά  κάνης  τούτο·  άντι  νά  τό  κρατήσης  με  φιλονεικίαν 

καλύτερα  νά  άποφύγης  τήν  διαμάχην  καί  άς  μή  τό  έχης.  9 Αλλά 
έδώ  χωρίς  νά  παρουσιάζη  ούτε  άντίδικόν  ούτε  κατηγορούμε¬ 

νον  ούτε  νά  μνημονεύη  κάποιον  άλλον  σχετικόν,  μάς  συμβου¬ 

λεύει  τήν  ιδίαν  τήν  περιφρόνησιν  τών  χρημάτων,  καί  μάς  δεί¬ 

χνει  ότι  θέτει  αύτόν  τον  νόμον  όχι  τόσον  δι’  αύτούς  πού  εύερ- 

γετούνται,  όσον  δι’  αύτόν  πού  ευεργετεί.  "Ωστε  καί  άν  δεν  ύ- 
πάρχη  κανείς  νά  μάς  άδική  ή  νά  μάς  σέρνη  εις  τό  δικαστήριον, 
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ριον  καί  οϋτω  καταφρονώμεν  τών  όντων,  παρόχοντες  αυτά  τοΐς 

δεομενοις. 

Και  ούδε  ενταύθα  το  όλον  τεθεικεν,  άλλα  και  ενταύθα  ήρεμα , 

καίτοιγε  τούς  αγώνας  τούς  περί  τούτων  μετά  πολλής  εν  τή  ερή- 

5  μω  τής  υπερβολής  επίδειξάμενος*  ’ΜΑΛ’  όμως  ού  τίθησι  ΤουΤο , 

ουδέ  εις  μέσον  άγεί'  ούδεπω  γάρ  εκκαλνψαι  καιρός  ήν*  αλλά 

λογισμούς  εξετάζει  τέως,  συμβούλου  μάλλον  ή  νομοθετου  τά- 

ξιν  εν  τοΐς  περί  τούτων  φυλάττων  λόγοις.  ΕΙπών  γάρ ,  «Μή  θη¬ 

σαυρίζετε  επί  τής  γής»,  εττήγαγεν  «"Οπου  σής  καί  βρώσις 
10  αφανίζει  καί  οπού  κλεπται  διορύττουσι  καί  κλεπτουσι».  Τέως 

δείκνυσι  Τοΰ  εντανθα  θησαυρόν  Την  βλάβην  καί  τοΰ  εκεί  τήν 

ωφελεί  αν  καί  από  Τοΰ  τόπου  καί  από  τών  λύμα  ινομενων.  Καί 

ούδε  μόχρι  τούτου  ΐσταται,  αλλά  καί  ετερον  επάγει  λογισμόν . 

Καί  πρώτον ,  άφ*  ών  μάλιστα  δεδοίκασιν ,  από  Τούτων  αυτούς 

15  προτρέπει .  Τι  γάρ  δεδοικας ;  φησί’  μή  άναλωθή  τά  χρήματα , 

εάν  ελεημοσύνην  δώς;  Ούκοΰν  δδ$“  ελεημοσύνην  καί  τότε  ούκ 

άνα λωθήσεταΐ'  καί  τό  δη  μεΐζον ,  ότι  ού  μόνον  ούκ  άναλωθήσεται, 

άλλ’  ότι  καί  προσθήκην  λήφεται  πλείονα *  καί  γάρ  τά  εν  τοΐς  ού-' 

ρανοΐς  προστίθεται.  9 Αλλά  τέως  αύτό  ού  λεγει,  αλλ*  ύστερον 
20  αύτό  τίθησι. 

3.  Τέως  δε  6  μάλιστα  αύτούς  προτρεφαι  ήδύνατο ,  τούτο 

εις  μέσον  άγει ,  τό  μενειν  άνάλωτον  αύτοΐς  τόν  θησαυρόν  κ<χί 

εκατέρωθεν  αύτούς  εφελκεταΐ.  Ούδε  γάρ  εΐπεν,  ότι  9 Εάν  δώς 
ελεημοσύνην ,  τηρείται  μόνον ,  άλλα  καί  τό  εναντίον  ήπείλησεν, 

25  ότι  καί  9  Εάν  μή  δώς,  άπόλλυΤαι.  Καί  όρα  τήν  άφατον  σύνεσιν, 

Ούδε  γάρ  εΐπεν,  ότι  'Καί  ετεροις  αυτά  καταλίμπάνεις9 '  £πεί 

καί  τούτο  ήδύ  Τοΐς  άνθρώποις·  άλλ’  όμως  ετερωθεν  αύτούς  φο~ 

βει,  δείκνύς  ότι  ούδε  τούτου  τυγχάνουσι'  καν  γάρ  άνθρωποι 

μή  άδικήσωσιν,  είσιν  οι  άδικοΰντες  πάντως,  6  σής  καί  ή  βρώσις . 

30  ΕΙ  γάρ  καί  σφόδρα  εύάλωτος  είναι  δοκεΐ  αϋτη  ή  λύμη,  άλ\* 
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ακόμη  και  έτσι  νά  περιφρονούμεν  τά  ύπάρχοντά  μ«$  καί  νά  τά 

μοιράζομεν  είς  όσους  έχουν  ανάγκην. 

Και  εδώ  όμως  δεν  έθεσε  τό  όλον  προχωρεί  κσϊ  εδώ  μέ  μέ- 

τρον,  μολονότι  παρουσίασε  τους  αγώνας  του  δι’  αύτά  εις  την 
έρημον  μέ  πολλήν  υπερβολήν.  Ούτε  όμως  τό  Θέτει,  οΟτε  τό  φέρει 

εις  τό  μέσον·  δεν  ήτο  ακόμη  καιρός  νά  τό  φανέρωσή .  Μέχρι  τώρα 
εξετάζει  σκέψεις,  και  λαμβάνει  περισσότερον  την  Θέσιν  συμβού¬ 

λου  εις  τους  λόγους  αυτούς  και  όχι  νομοθέτου.  Αφού  λοιπόν 

είπε,  «Μη  θησαυρίζετε  επάνω  εις  την  γην»,  έπρόσθεσεν,  «"Οπου 
τό  σαράκι  και  τό  σκουλήκι  άφανίζουν  και  όπου  οί  κλέπται  άνοί- 

γουν  καί  κλέπτουν».  Παρουσίασε  καί  του  εδώ  θησαυρού  την 

βλάβην  καί  τού  έκει  την  ωφέλειαν  καί  άπό  τον  τόπον  καί  άπό 

τούς  καταστροφεΐς  του.  Δεν  σταματά  όμως  μέχρις  εδώ,  άλλά 

προσθέτει  καί  άλλην  σκέψιν.  Πρώτα,  στηρίζει  τήν  προτροπήν 

του  εις  εκείνα  πού  φοβούνται.  Τί  φοβάσαι ;  λέγει.  Μήπως  εξο- 
δευθούν  τά  χρήματά  σου,  όταν  δώσης  ελεημοσύνην;  Δώσε 

λοιπόν  ελεημοσύνην,  καί  τότε  άκριβώς  δέν  θά  έξοδευθούν.  Καί 

τό  μεγαλύτερον  βέβαια  είναι  ότι  όχι  μόνον  δέν  θά  έξοδευθούν, 

άλλά  καί  προσθήκην  μεγαλυτέραν  θά  λάβουν  καθόσον  προσ¬ 
τίθενται  είς  αυτά  καί  τά  ούράνια  άγαθά.  Δέν  τό  λέγει  όμως  αύτό 

άπό  τήν  άρχήν  τό  προσθέτει  έπειτα. 

3.  Μέχρι  τώρα  ό,τι  ή  μπορούσε  ν’  άποτελέση  δι’  αυτούς 
τήν  μεγαλυτέραν  προτροπήν  αύτό  φέρει  εις  τό  κέντρον,  τό  ότι 

ό  θησαυρός  των  παραμένει  άθικτος  καί  τούς  σύρει  καί  άπό  τά 

δύο  μέρη.  Δέν  είπε  δηλαδή  μόνον  ότι  διατηρείται  άν  δώση  ελε¬ 

ημοσύνην,  άλλά  διετύπωσε  καί  τήν  άντίθετον  άπειλήν.  *Αν 
δέν  δώσης  χάνεται.  Πρόσεξε  τήν  άφατον  σοφίαν.  Διότι  δέν  είπε, 

Τά  εγκαταλείπεις  είς  άλλους*,  επειδή  καί  τούτο  εύχαριστεί  τούς 
άνθρώπους.  Τούς  φοβίζει  καί  άπό  άλλην  άποψιν,  δεικνύων  ότι 

δέν  τό  επιτυγχάνουν  μήτε  αυτό·  διότι  καί  άν  δέν  άδικήσουν 
άνθρωπον,  ύπάρχουν  οπωσδήποτε  αυτοί  πού  άδικούν,  τό 

σαράκι  καί  τό  σκουλήκι.  Διότι  καί  άν  οί  καταστροφεΐς  φαίνων- 
ται  πολύ  εύκολοι,  εις  τήν  πραγματικότητα  είναι  άκαταμάχητοι 
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«Μη  θησαυρίζετε  ύμϊν  θησαυρούς  επί  της  γης». 

Επειδή  γάρ  το  τής  κενοδοξίας  εξεβαλε  νόσημα ,  εύκαίρως 

λοιπόν  καί  τόν  περί  ακτημοσύνης  εισάγει  λόγον.  Ούδεν  γάρ 

ούτω  χρημάτων  εράν  παρασκευάζει ,  ό  τής  δόξης  ερως.  Διά 

5  γοΰν  τούτο  καί  τάς  των  ανδραπόδων  άγελας  καί  τόν  εσμόν  τών 

ευνούχων  καί  τούς  χρυσοφοροΰν τας  ίππους  καί  τάς  άργυράς 

τράπεζας  καί  τα  άλλα  τα  καταγελαστότερα  επινοοΰσιν  άνθρω¬ 

ποι *  ούχ  ΐνα  χρείαν  πληρώσωσιν,  ουδ’  ΐνα  ηδονής  άπολ αύσωσιν, 

άλλ*  ΐνα  Τοΐς  πολλοΐς  επιδείξωνται. 

10  *  Ανωτέρω  μεν  ούν,  ότι  ελεεΐν  δει  μόνον  ελεγεν  *  ενταύθα 

δε  καί  πόσον  ελεεΐν  χρη  δείκνυσιν,  είπών,  «Μη  θησαυρίζετε ». 

*  Επειδή  γάρ  ούκ  ενήν  εξ  άρχής  άθρόον  τόν  περί  τής  ύπεροφίας 

Των  χρημάτων  είσαγαγεΐν  λόγον  διά  την  τυραννίδα  Τού  πάθους , 

κατά  μικρόν  αυτόν  διατεμών  καί  ελευθερώσας ,  ενίησιν  εν  τή 

15  τών  ακροατών  διανοία,  ώστε  εύπα ράδεκτον  γενεσθαι.  Διά  δή 

τούτο  πρώτον  μεν  ελεγε,  « Μακάριοι  οί  ελεή μονές»·  μετά  δε 

τούτο,  «”Ισθι  εύνοών  των  αντιδικώ  σου»·  καί  μετ* εκείνο  πάλιν , 

«Έάν  τις  σοι  θελη  κριθήναι  καί  τόν  χιτώνά  σου  λαβεΐν,  δός  αύ- 

τώ  καί  τό  ίμάτιον»·  ενταύθα  δε  το  πολλώ  μεΐζον  πάντων  εκεί- 

20  νων.  *Εκεΐ  μεν  γάρ  εΐπεν,  ότι  *Αν  δίκην  επικειμενην  ίδης,  τού¬ 

το  ποίησον  Τού  γάρ  μάχεσθαι  εχοντα  βελτιον  το  μη  εχοντα 

άπηλλάχθαι  μάχης.  * Ενταύθα  δε  ούτε  άντίδικον,  ούτε  τόν  κρινό- 

μενον  θείς,  ούτε  άλλου  ούδενός  τοιούτου  μνημονεύοας,  αυτήν 

καθ*  εαυτήν  διδάσκει  την  τών  χρημάτων  ύπεροφίαν,  δεικνύς 

25  ότι  ου  διά  τούς  ελεούμενους  τοσοϋτον,  όσον  διά  τόν  διδόντα  ταΰ- 

Τα  νομοθετεί·  ΐνα  καν  μηδείς  ή  ό  αδικών  καί  έλκων  εις  δικαστή- 

1.  Ματθ.  5,7 

2.  Ματθ.  5,25 

3.  Ματθ.  5,40 
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«Μή  θησαυρίζετε  διά  τον  εαυτόν  σας  θησαυρούς  επάνω 

εις  την  γην». 

"Αφού  έβγαλεν  από  την  ψυχήν  μας  τό  νόσημα  τής  κενοδο¬ 
ξίας,  αρχίζει  εις  την  κατάλληλην  ώραν  και  τον  λόγον  περί  ακτη¬ 
μοσύνης.  Τίποτε  δεν  προετοιμάζει  τόσον  τον  άνθρωπον  εις 

την  αγάπην  των  χρημάτων,  όσον  ό  έρως  τής  δόξης.  Διά  την 

δόξαν  οι  άνθρωποι  εφευρίσκουν  τά  κοπάδια  των  δούλων,  τό 

πλήθος  των  εύνούχων,  τά  χρυσοστόλιστα  άλογα  καί  τάς  άργυ¬ 

ρός  τράπεζας  καί  τά  άλλα  πού  είναι  περισσότερον  καταγέλα¬ 

στα.  "Οχι  βέβαια  διά  νά  ικανοποιήσουν  κάποιαν  άνάγκην,  ού¬ 
τε  διά  νά  άπολαύσουν  κάποιαν  ηδονήν,  άλλά  διά  νά  έπιδειχθούν 
εις  τούς  πολλούς. 

Πιο  επάνω  βέβαια  περιωρίζετο  νά  όρίση  ότι  πρέπει  νά 

έλεούμεν.  Έδώ  μάς  ύποδεικνύει  καί  πόσον  πρέπει  νά  έλεούμεν  λέ- 

γων*  «Μή  θησαυρίζετε».  Επειδή  δεν  ήτο  δυνατόν  νά  παρου- 

σιάση  άπό  τήν  άρχήν  όλον  μαζί  τον  λόγον  διά  τήν  περκρρό- 

νησιν  των  χρημάτων,  καθόσον  είναι  τυραννική  ή  κυριαρχία 

τού  πάθους,  άφού  τον  εχώρισδν  εις  μέρη  καί  τον  ήλευθέρωσεν 

άπό  αύτήν,  τον  σταλάζει  εϊς  τήν  ψυχήν  των  άκροατών  του, 

ώστε  νά  γίνη  εύκολα  παραδεκτός.  Διά  τούτο  έλεγε  πρώτα, 

«Μακάριοι  οί  έλεή  μονές»  Χ,  καί  έπειτα,  «Δείξε  συμπάθειαν  εϊς 

τον  άντίδικόν  σου»  2.  Καί  εις  τήν  συνέχειαν*  «"Αν  θέλη  κάποιος 
νά  υπάγετε  εις  τό  δικαστήριον  καί  νά  σού  πάρη  τον  χιτώνα, 

νά  τού  δώσης  καί  τό  ίμάτιον»  3.  Έδώ  όμως  είπε  τό  μεγαλύτε- 

ρον  άπό  όλα.  Έκεΐ  είχεν  ειπεΐ*  «Άν  ϊδής  νά  πλησιάζη  δικαστι¬ 

κός  άγων,  νά  κάνης  τούτο*  άντι  νά  τό  κρατήσης  με  φιλονεικίαν 
καλύτερα  νά  άποφύγης  τήν  διαμάχην  καί  άς  μή  τό  έχης.  Άλλά 

έδώ  χωρίς  νά  παρουσιάζη  ούτε  άντίδικόν  ούτε  κατηγορούμε¬ 

νον  ούτε  νά  μνημονεύη  κάποιον  άλλον  σχετικόν,  μάς  συμβου¬ 

λεύει  τήν  ιδίαν  τήν  περιφρόνηση;  τών  χρημάτων,  καί  μάς  δεί¬ 

χνει  ότι  θέτει  αύτόν  τον  νόμον  όχι  τόσον  δι3  αύτούς  πού  ευερ¬ 

γετούνται,  όσον  δι3  αύτόν  πού  εύεργετεΐ.  "Ωστε  καί  άν  δεν  ύ- 
πάρχη  κανείς  νά  μάς  άδική  ή  νά  μάς  σέρνη  εϊς  τό  δικαστήριον, 
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ριον  καί  ούτω  καταφρονώ  μεν  των  όντων ,  παρεχοντες  αυτά  τοΐς 

δεόμενοι  ς. 

Καί  ούδε  ενταύθα  Το  δλον  τεθεικεν,  άλλα  καί  ενταύθα  ήρεμα , 

καίτοίγε  τούς  αγώνας  τούς  περί  τούτων  μετά  πολλής  εν  τη  ερη- 

5  μω  Της  υπερβολής  επΐδειξάμενος<  ’ΜΛΛ’  όμως  ού  τίθησι  τούτο , 

ούδε  εις  μέσον  άγει ·  ουδέ πω  γάρ  εκκαλύφαι  καιρός  ην  αλλά 

λογισμούς  εξετάζει  τέως,  συμβούλου  μάλλον  η  νομοθετου  τά- 

ξιν  εν  Τοΐς  περί  τούτων  φυλάττων  λόγοις.  Είπών  γάρ ,  «Μη  θη¬ 

σαυρίζετε  επί  της  γης»,  ει τηγαγεν'  «"Οπου  σης  καί  βρώσις 
10  αφανίζει  καί  οπού  κλεπται  διορύττουσι  καί  κλεπτουσι».  Τέως 

δείκνυσι  τού  ενταύθα  θησαυρού  την  βλάβην  καί  τού  εκεί  την 

ωφελεί  αν  καί  από  τού  τόπου  καί  από  τών  λύμα  ινομενων.  Καί 

ούδε  μέχρι  Τούτου  ΐσταται,  αλλά  καί  ετερον  επάγει  λογισμών . 

Καί  πρώτον ,  άφ*  ών  μάλιστα  Βεδοίκασιν,  από  Τούτων  αυτούς 

15  προτρέπει.  Τί  γάρ  δεδοικας;  φησί'  μη  άναλωθη  τά  χρήματα , 

εάν  ελεημοσύνην  δως;  Ούκούν  δο$·  ελεημοσύνην  καί  τότε  ούκ 

άναλωθησεταΐ'  καί  τό  δη  μεΐζον,  ότι  ού  μόνον  ούκ  άναλωθήσεταί , 

αλλ’  ότι  καί  προσθήκην  ληφεται  πλείονα’  καί  γάρ  τά  εν  τοΐς  ού- 

ρανοΐς  προστίθεται.  9 Αλλά  τέως  αυτό  ού  λεγει,  άλλ*  ύστερον 
20  αύτό  τίθησι. 

3.  Τέως  δε  6  μάλιστα  αύτούς  προΤρεφαι  ηδύνατο ,  τούτο 

εις  μέσον  άγει ,  τό  μενειν  άνάλωτον  αύτοΐς  τον  θησαυρόν  καί 

εκατέρωθεν  αύτούς  εφελκεται.  Ούδε  γάρ  εΐπεν,  ότι  9 Εάν  δως 
ελεημοσύνην ,  τηρείται  μόνον ,  άλλα  καί  Το  εναντίον  ηπείλησεν, 

25  ότι  καί  *  Εάν  μη  δώς,  άπόλλυται.  Καί  όρα  την  άφατον  σύνεσιν. 

Ούδε  γάρ  εΐπεν ,  ότι  'Καί  ετεροίς  αύτά  καταλιμπάνεις9  ·  επεί 

καί  Τούτο  ήδύ  Τοΐς  άνθρώ ποίς'  άλλ*  όμως  ετερωθεν  αύτούς  φο- 

βεΐ,  δεικνύς  ότι  ούδε  τούτου  τυγχάνουσι'  καν  γάρ  άνθρωποι 

μη  άδικησωσιν,  είσίν  οι  άδικούντες  πάντως ,  ό  σης  καί  ή  βρώσις. 

30  Εί  γάρ  καί  σφόδρα  εύάλωτος  είναι  δοκεΐ  αυτή  η  λύμη,  άλλ* 
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ακόμη  και  έτσι  νά  περιφρονούμεν  τά  υπάρχοντά  μας  καί  νά  τά 

μοιράζομεν  εις  όσους  έχουν  ανάγκην. 

Και  εδώ  όμως  δεν  έθεσε  τό  όλον  προχωρεί  καί  εδώ  μέ  μέ- 

τρον,  μολονότι  παρουσίασε  τους  αγώνας  του  δΓ  αΟτά  ε!ς  την 

έρημον  μέ  πολλή ν  υπερβολήν.  Ούτε  όμως  τό  θέτει,  ούτε  τό  φέρει 

εις  τό  μέσον  δεν  ήτο  ακόμη  καιρός  νά  τό  φανερώση.  Μέχρι  τώρα 

εξετάζει  σκέψεις,  και  λαμβάνει  περισσότερον  τήν  θέσιν  συμβού¬ 
λου  εις  τούς  λόγους  αυτούς  και  όχι  νομοθέτου.  Αφού  λοιπόν 

είπε,  «Μή  θησαυρίζετε  επάνω  εις  τήν  γην»,  έπρόσθεσεν,  «"Οπου 
τό  σαράκι  και  τό  σκουλήκι  άφανίζουν  και  όπου  οι  κλέπται  άνοί- 

γουν  καί  κλέπτουν».  Παρουσίασε  καί  τού  εδώ  θησαυρού  τήν 

βλάβην  καί  τού  εκεί  τήν  ωφέλειαν  καί  άπό  τον  τόπον  καί  άπό 

τούς  καταστροφεΐς  του.  Δεν  σταματά  όμως  μέχρις  εδώ,  άλλά 

προσθέτει  καί  άλλην  σκέψιν.  Πρώτα,  στηρίζει  τήν  προτροπήν 

του  εις  εκείνα  πού  φοβούνται.  Τί  φοβάσαι;  λέγει.  Μήπως  έξο- 
δευθούν  τά  χρήματά  σου,  όταν  δώσης  ελεημοσύνην;  Δώσε 

λοιπόν  ελεημοσύνην,  καί  τότε  άκριβώς  δέν  θά  έξοδευθούν.  Καί 

τό  μεγαλύτερον  βέβαια  είναι  ότι  όχι  μόνον  δέν  θά  έξοδευθούν, 

άλλά  καί  προσθήκην  μεγαλυτέραν  θά  λάβουν  καθόσον  προσ¬ 
τίθενται  εϊς  αύτά  καί  τά  ούράνια  άγαθά.  Δέν  τό  λέγει  όμως  αύτό 

άπό  τήν  άρχήν  τό  προσθέτει  έπειτα. 

3.  Μέχρι  τώρα  ό,τι  ήμπορούσε  ν5  άποτελέση  δι’  αύτούς 
τήν  μεγαλυτέραν  προτροπήν  αυτό  φέρει  εις  τό  κέντρον,  τό  ότι 

ό  θησαυρός  των  παραμένει  άθικτος  καί  τούς  σύρει  καί  άπό  τά 

δύο  μέρη.  Δέν  είπε  δηλαδή  μόνον  ότι  διατηρείται  άν  δώση  ελε¬ 

ημοσύνην,  άλλά  διετύπωσε  καί  τήν  άντίθετον  άπειλήν.  *Αν 
δέν  δώσης  χάνεται.  Πρόσεξε  τήν  άφατον  σοφίαν.  Διότι  δέν  είπε, 

Τά  εγκαταλείπεις  εις  άλλους*,  επειδή  καί  τούτο  εύχαριστεϊ  τούς 
άνθρώπους.  Τούς  φοβίζει  καί  άπό  άλλην  άποψιν,  δεικνύων  ότι 

δέν  τό  επιτυγχάνουν  μήτε  αυτό*  διότι  καί  άν  δέν  άδικήσουν 
άνθρωπον,  ύπάρχουν  οπωσδήποτε  αυτοί  πού  άδικούν,  τό 

σαράκι  καί  τό  σκουλήκι.  Διότι  καί  άν  οι  καταστροφεΐς  φαίνων- 
ται  πολύ  εύκολοι,  εις  τήν  πραγματικότητα  είναι  άκαταμάχητοι 
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όμως  άμαχός  εστι  και  ακάθεκτος·  καν  ότιοΰν  επινόησης,  ού 

δυνηση  ταύτην  επισχεΐν  την  βλάβην. 

Τί  ονν;  Το  χρυσίον  σης  αφανίζει ;  Ει  και  μη  σης,  άλλα  κλε- 

πΤαί·  Τι  ονν;  άπαντες  εσυλήθησαν;  Ει  και  μη  πάντες,  άλλ’  οι 

5  7 τλείους.  Διά  δη  τοΰτο  και  ετερον ,  όπερ  εφθην  ειπών,  εττάγει  λο¬ 

γισμόν ,  λόγων  «"Οπου  6  θησαυρός  τον  ανθρώπου ,  εκεί  και  ή 

καρδία  αύτον».  Καν  γάρ  μηδέν  τούτων  γενηται,  φησίν,  ού  μι¬ 

κρόν  ύποστηση  βλάβην,  τοΐς  κάτω  προσηλωμένος  και  δούλος 

άντ9  άλευ θέρον  γινόμενος  και  Των  ουρανίων  εκπίπΤων  και  μη- 

10  δεν  των  ύφηλών  εννοήσαι  δυνάμενος,  αλλά  πάντα  χρήματα  και 

τόκους  και  δανείσματα  και  κέρδη  καί  καπηλείας  ανελεύθερους · 

ον  τί  γενοιτ9  αν  άθλιώτερον;  Καί  γάρ  ανδραπόδου  παντός  ό  Τοι- 

ούτος  διακείσεται  χείρον,  τυραννίδα  χαλεπωτάτην  επισπώμενος 

καί  Το  πάντων  καιριώτατον  προδούς,  την  ευγένειαν  του  άνθρώ- 

15  που  καί  Την  ελευθερίαν.  “Οσα  γάρ  αν  τις  σοι  διαλεγηται,  της  διά¬ 

νοιας  προσηλωμένης  τοΐς  χρημασιν,  ονδεν  άκοϋσαι  δννηση  τών 

σοι  προσηκόντων  άλλ’  ώσπερ  κύων  τάφω  προσδεδεμενος  άπά- 

σης  άλύσεως  χαλεπώτερον  τη  τών  χρημάτων  τυραννίδι,  κατά 

τών  προσιόντων  απάντων  υλακτών,  εν  εργον  τοΰτο  εχεις  διη- 

20  νεκες.  Το  Τηρεΐν  ετεροις  τά  κείμενα  ·  ον  τί  γενοιτ9  αν  άθλιώτερον ; 

Μλλ’  όμως  επειδή  τοΰτο  ύφηλότερον  ην  της  τών  άκροωμε- 

νων  διάνοιας·  καί  ούτε  η  βλάβη  αύτοΰ  τοΐς  πολλοΐς  ευσύνοπτος, 

ούτε  τό  κέρδος  φανερόν,  αλλά  φιλοσοφωτερας  εδεΐτο  γνώμης, 

ώστε  ε κότερα  ταΰτα  συνιδεΐν·  τεθεικε  μεν  αυτό  μετ9  εκείνα  τά 

25  δηλα,  ειπών  «"Οπου  ό  θησαυρός  του  άνθρώ που,  εκεί  καί  η  καρ- 

δία  αύτοΰ»·  ποιεί  δε  αυτό  σα φεστερον  πάλιν,  από  τών  νοητών 

επί  τά  αισθητά  εζάγων  Τον  λόγον  καί  λεγων  «'Ο  λύχνος  του 
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και  ασυγκράτητοι.  Και  ό,τιδήττοτε  μηχανευθής  δεν  θά  έπιτύχης 

να  αναχαίτισης  την  ζημίαν  πού  προκαλούν. 

Τί  λοιπόν;  Τό  σαράκι  άφανίζει  το  χρυσάφι;  Όχι  βέβαια 

το  σαράκι,  οπωσδήποτε  όμως  οι  κλέπται.  Καί  έγιναν  όλοι  θάμα¬ 

τα  κλοπής;  "Αν  οχι  όλοι,  οπωσδήποτε  έγιναν  οί  περισσότεροι. 
Διά  τουτοπροσθέτει,  όπως  εϊπα  προ  ολίγου,  και  άλλην  σκέψιν* 
«Όπου  βρίσκεται  ό  θησαυρός  του  άνθρώπου  εκεί  είναι  και  ή  καρ- 

δία  του».  Ακόμη  καί  τίποτε  άπό  αυτά  νά  μή  γίνη,  δεν  θά  ύπο- 

στης  μικράν  βλάβην  νά  είσαι  προσηλωμένος  εϊς  τά  κάτω,  νά  γί¬ 

νη  ς  δούλος  άπό  ελεύθερος  πού  είσαι,  νά  χάσης  τά  ουράνια,  τίπο¬ 

τε  άπό  τά  υψηλά  νά  μή  ήμπορής  νά  έννοήσης,  άλλά  νά  τά  βλέ- 

πης  δλα  σάν  χρήματα  καί  τόκους  και  δάνεια  καί  κέρδη  και  άνε- 

λευθέραςσυναλλαγάς.  Υπάρχει  μεγαλύτερα  άθλιότης  άπ’  αυτήν ; 
Διότι  ό  άνθρωπος  αυτός  είναι  χειρότερος  άπό  κάθε  άνδράποδον, 

είναι  δούλος  εις  την  χειροτέραν  τυραννίαν  και  έχει  προδώσει  τό 

σημαντικώτερον  άπό  δλα,  την  εύγένειαν  τού  άνθρώπου  και 

την  ελευθερίαν.  "Οσα  και  νά  σού  λέγη  κανείς,  δταν  ό  νους  σου 
εϊναι  προσηλωμένος  εις  τά  χρήματα  τίποτε  δεν  θά  ήμπορέσης 

ν’  άκούσης  άπό  δσα  σού  αρμόζουν.  9 Αλλά  σάν  τό  σκυλί  δεμέ¬ 
νος  εις  τάφον  μέ  τήν  βαρυτέραν  αλυσίδα,  την  τυραννίαν  των 

χρημάτων,  θά  γαυγίζης  όλους  δσους  πλησιάζουν  καί  θά  έχης 

τούτο  μόνον  τό  άδιάκοπον  έργον,  νά  φυλάγης  διά  άλλους  τον 

θησαυρόν.  Υπάρχει  μεγαλυτέρα  άθλιότης  άπό  αυτό; 

Επειδή  δμως  τούτο  ήταν  άνώτερον  άπό  τό  διανοητικόν 

επίπεδον  των  άκροατών  του  καί  δεν  ήτο  εϋκολον  ε!ς  τούς  πολ¬ 
λούς  νά  ϊδούν  μέ  μίαν  ματιάν  τήν  βλάβην  καί  δεν  ήτο  καί  τό 

κέρδος  φανερόν,  άλλά  εχρειάζετο  μία  πιο  πνευματική  διάθεσις 

διά  νά  διακρίνουν  τό  ενα  άπό  τό  άλλο,  τό  έθεσε  τούτο  έπειτα 

άπό  τά  φανερά  εκείνα  λέγων*  «Όπου  εύρίσκεται  ό  θησαυρός 
τού  άνθρώπου  εκεί  είναι  καί  ή  καρδία  του».  Καί  τούτο  πάλιν 

τό  άποσαφηνίζει,  οδηγών  τον  λόγον  άπό  τά  νοητά  είς  τά  αισθη¬ 

τά  καί  λέγων*  «Ό  λύχνος  τού  σώματος  είναι  τό  μάτι».  Ή  σημα¬ 

σία  δέ  αυτού  πού  λέγει  είναι  ή  έξης*  Μή  κρύψης  τον  χρυσόν 
μέσα  εις  τήν  γην,  ούτε  κάτι  άλλο  άπό  τά  παρόμοια,  διότι  τά 
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σώματός  εστιν  6  οφθαλμός».  °0  §6  λεγει,  τοιοΰτόν  εστί'  Μή 

κατορυξης  χρυσίον  εν  τη  γη,  μηδέ  άλλο  τι  ίων  τοιούτων  μηδέν. 

.  9 Εάν  δε  καί  ταύτας  διαφυγής  τάς  βλάβας,  τό  δουλωθήναί  σου 

την  καρδίαν  καί  π ροσηλωθ ήναι  τοΐς  κάτω  πάσιν,  ου  διαφενξη- 

5  «° Οπου  γάρ  άν  η  6  θησαυρός,  εκεί  καί  η  καρδία  σου».  ν  Ωσπερ 

ονν  είς  Τον  ουρανόν  άποτιθεμενος,  ού  τούτο  καρποΰσαι  μόνον, 

το  τνχεΐν  τών  επί  τονΤοίς  επάθλων,  άλλ’  εντεύθεν  ήδη  τον  μισθόν 

λαμβάνεις,  εκεί  μεθορ μι  ζό μένος  καί  τα  εκεί  φρονών  καί  νπερ 

Των  εκεί  μερίμνων  όπου  γάρ  άπεθου  τόν  θησαυρόν,  εϋδηλον 

10  ότι  καί  την  διάνοιαν  μετατίθης.  Ούτως  άν  επί  τής  γης  τούτο 

ποίησης,  τάναντία  πείση.  Εί  δε  άσοφες  σοι  το  είρημενον ,  άκου - 

σον  τών  εξής"  «'Ο  λύχνος  Τοΰ  σώματός  εστιν  6  οφθαλμός.  9 Εάν 

οΰν  ό  οφθαλμός  σου  άπλοΰς  ή,  όλον  τό  σώμά  σου  φ>ωτεινόν  εσται  * 

εάν  δε  ο  οφθαλμός  σου  πονηρός  ή,  όλον  τό  σώμά  σου  σκοτεινόν 

15  εσται.  Εί  δε  τό  φώς  τό  εν  σοί  σκότος  εστί,  τό  σκότος  πόσον;». 

9 Επί  τά  αίσθητότερα  εξάγει  Τον  λόγον. 9 Επειδή  γάρ  ε μνημόνευσε 

Τοΰ  νοΰ,  ώς  καταδουλου μενού  καί  αίχμαλωτιζομένου,  τοΰτο 

δε  ού  πολλοΐς  ευ συνοπτον  ήν,  επί  τά  εξω  καί  προ  τών  οφθαλμών 

κείμενα  Την  διδασκαλίαν  μ ετατίθησιν,  ΐνα  από  τούτων  καί 

20  περί  εκείνων  νοήσωσιν.  Εί  γάρ  μή  οίσθα,  φησί,  τί  ποτέ  εστι 

*  βλάβη  νοΰ*,  από  τών  σωματικών  τοΰτο  καταμάνθ  ανε'  όπερ  γάρ 

εστιν  ό  οφθαλμός  τώ  σώμα  τι,  τοΰτο  ο  νοΰ ς  τή  φυχή.  " Ωσπερ 

ονν  ουκ  άν  ελοιο  χρυσοφορεΐν  καί  σηρικά  περιβεβλήσθαι  ίμά- 

τια  καί  πεπηρώσθαί  σον  Τούς  οφθαλμούς,  αλλά  την  υγείαν  τήν 

25  τούτων  άπάσης  της  τοιαύτης  περιουσίας  ποθεινοτεραν  είναι 

νομίζεις  ( άν  γάρ  αυτήν  άπολεσης  καί  διαφθείρης,  ούδεν  σοι  τής 

λοιπής  όφελος  ζωής ·  ώσπερ  γάρ  τών  οφθαλμών  τυφλωθεντων, 

τό  πολύ  τής  τών  λοιπών  μελών  ενεργείας  οϊχεται,  Τοΰ  φωτός 

αύτοΐς  σβεσθεντος,  ουτω  καί  τής  διάνοιας  διαφθαρείσης,  μυ- 
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συγκεντρώνεις  αυτά  διά  τό  σαράκι  και  τό  σκουλήκι  καί  διά  τους 

κλέπτας.  Έάν  δε  και  αυτάς  τάς  βλάβας  τάς  αποφυγής  δεν  θά 

διαφύγης  την  ύποδούλωσιν  τής  καρδίας  σου  και  την  προσήλω- 

σίν  σου  εις  όλα  τά  επίγεια.  «Διότι  όπου  εύρίσκεται  ό  θησαυρός, 

εκεί  ευρίσκεται  και  ή  καρδία  σου».  "Ετσι  λοιπόν  εάν  τον  άποθέ- 
σης  εις  τον  ουρανόν,  δεν  καρπουσαι  μόνον  αυτό,  τό  νά  λάβης 

δηλαδή  τά  έπαθλα  δι’  αυτά,  αλλά  λαμβάνεις  ήδη  καί  εδώ  τον 
μισθόν,  που  τον  μεταφέρεις  εκεί,  μελετάς  τά  έχοντα  σχέσιν  με 

εκεί  και  φροντίζεις  διά  τά  εκεί-  διότι  όπου  άπέθεσες  τον  θησαυ¬ 

ρόν,  είναι  φανερόν  ότι  εκεί  έχεις  και  τήν  σκέψιν  σου.  "Ωστε  έάν 

αυτό  τό  κάνης  εις  τήν  γην  θά  πάθης  τά  αντίθετα.  ’Εάν  δε  τό 
λεχθέν  σου  είναι  ασαφές  ακούσε  τά  έξης*  «Ό  λύχνος  τού  σώματος 

είναι  τό  μάτι.  "Αν  τό  μάτι  σου  είναι  καθαρόν,  είναι  φωτεινόν  όλο 

τό  σώμα  σου.  ΛΑν  τό  μάτι  σου  είναι  πονηρόν,  θά  είναι  σκοτει¬ 
νόν  όλο  τό  σώμα  σου.  Και  άν  το  φώς  τό  ιδικόν  σου  είναι  σκοτά¬ 

δι,  τό  σκοτάδι  πόσον  θά  είναι ;».  Στρέφει  τον  λόγον  εις  τά  περισ¬ 

σότερον  αισθητά.  Επειδή  δηλαδή  άνέφερε  τήν  διάνοιαν,  ότι 

καταδουλώνεται  καί  αιχμαλωτίζεται  και  αυτό  δεν  ή  μπορούν 

νά  τό  ίδούν  πολλοί  άμέσως,  μεταθέτει  τήν  διδασκαλίαν  του  εις 

τά  εξωτερικά  πού  ευρίσκονται  εμπρός  είς  τά  μάτια  των,  ώστε 

από  αυτά  νά  κατανοήσουν  καί  εκείνα.  "Αν  όμως  δεν  γνωρίζης, 

λέγει,  τί  τέλος  πάντων  είναι  'βλάβη  τού  νού\  κατανόησε  το 

αύτό  από  τά  σωματικά.  "Ο, τι  δηλαδή  είναι  διά  τό  σώμα  τό 
μάτι,  αύτό  είναι  ό  νούς  διά  τήν  ψυχήν.  Ασφαλώς  λοιπόν  δεν 

θά  έπροτίμούσες  νά  φορής  χρυσά  καί  νά  είσαι  ένδεδυμένος  μέ 

ρούχα  μεταξωτά,  καί  νά  είναι  χαλασμένα  τά  μάτια  σου,  άλλα 

θεωρείς  τήν  υγείαν  τών  ματιών  σου  πιο  ποθητήν  άπό  όλα  αυτά. 

Διότι  άν  τήν  καταστρέψης  καί  τη  χαλάσης,  δεν  σε  ωφελεί  πλέον 

νά  ζής,  διότι  όπως  μέ  τήν  τύφλωσιν  τών  ματιών  χάνεται  τό 

μεγαλύτερον  ποσοστόν  τής  ένεργητικότητος  τών  άλλων  με¬ 

λών,  όταν  σβήση  δι’  αύτά  τό  φώς,  έτσι  καί  όταν  καταστραφή 

ό  νούς  σου,  ή  ζωή  σου  θά  γεμίση  άπό  μύρια  δεινά.  "Οπως  λοι- 
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ριων  η  ζωή  σου  κακών  εμπλησθήσεται ) ·  καθάπερ  οΰν  εν  σώμα- 

ΐι  Τούτο  σκοπού  μεν,  ώστε  τον  οφθαλμόν  εχειν  υγιή,  οΰτω  και  εν 

τή  ψυχή  τόν  νοΰν.  *Αν  δε  τοΰτον  πηρώσωμεν,  τον  και  τοΐς  α λλοις 

οφείλοντα  παρεχειν  τό  φως,  πόθεν  διαβλέψω  μεν  λοιπόν;  " Ωσπερ 

5  γαρ  ό  την  πηγήν  άνελών  και  τον  ποταμόν  εξήρανεν,  ούτως  6  τόν 

νοΰν  άφανίσας,  πάσαν  αύτοΰ  τήν  εν  τή  ζωή  ταύτη  πράξιν  έθό- 

λωσε.  Διό  φησιν,  «Ει  τό  φως  τό  εν  σοί  σκότος,  Το  σκότος  πό¬ 

σον;» /Όταν  γάρ  ό  κυβερνήτης  υποβρύχιος  γενηται  και  ο  λύχνος 

σβεσθή  και  6  ήγεμών  αιχμάλωτος  γενηται,  ποια  λοιπόν  εσται 

10  τοΐς  ύπηκόοις  ελπίς; 

4.  Δια.  δη  τούτο  άφεις  είπεΐν  νυν  τας  επίβουλός  τάς  δια 

τόν  πλοΰτον,  τας  μάχας,  Τας  δίκας'  (ήνίξατο  μεν  γαρ  αυτός 

ανωτέρω  είπών  «Παραδώσει  σε  ό  άντίδικος  τω  κριτή  και  ό  κρι¬ 

τής  τω  υπηρέτη »)'  τό  πάντων  χαλεπώτερα  Τούτων  συ μβ  αίνον  τα 

15  πάντως  θείς,  ούτως  άπάγει  τής  πονηρός  επιθυμίας .  Του  γαρ 

τό  δεσμωτήριον  οίκήσαι  πολλώ  χαλεπώτερον  τό  δεδουλώσθαι 

τόν  νοΰν  τω  νοσήματι  τουτω  ·  και  τό  μεν  ου  πάντως  συμβαίνει, 

τό  δε  εφεξής  συγκεκλήρωται  τή  των  χρημάτων  επιθυμία.  Διό- 

περ  αύτό  μετ9  εκείνο  τίθησιν,  ατε  χαλεπώτερον  Αν  καί  πάντως 
20  συμβα ΐνον.  Ό  γαρ  Θεός,  φησιν,  ε  ωκεν  ήμΐν  νοΰν ,  ΐνα  τήν  άγνοιαν 

διασκεδάσωμεν  καί  τήν  τών  πραγμάτων  κρίσιν  ορθήν  εχωμεν 

καί  προς  τό  λυποΰντα  πάντα  καί  επιβλαβή  τουτω  ώσπερ  όπλω 

Τινί  καί  φωτί  χρώμενοι,  μενωμεν  εν  ασφαλεία.  ΐ Ημείς  δε  προ- 
δίδομεν  τήν  δωρεάν  διό  τό  περιττό  καί  άνόνητα .  Τί  γαρ  όφελος 

25  στρατιωτών  χρυσοφορουντων,  όταν  ό  στρατηγός  αιχμάλωτος 

ελκηται;  τί  κέρδος  νηός  καλλωπιζομενης,  όταν  6  κυβερνήτης 

υποβρύχιος  γενηΤαι;  τί  δε  σώματος  ευ  συγκειμένου  πλέον,  ό¬ 

ταν  οί  οφθαλμοί  τής  όψεως  ώσιν  εκκεκομμεν οι;  "Ωσπερ  οΰν 
τόν  ιατρόν  τόν  όφείλοντ α  νγιαίνειν,  ΐνα  λύη  τας  νόσους,  αν  τις 

4.  Ματθ.5,25 
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πόν  εις  την  φροντίδα  του  σώματος  θέτομεν  αυτόν  τον  σκοπόν, 

να  έχωμεν  τά  μάτια  μας  γερά,  έτσι  και  εις  τήν  ψυχήν  σκοπουμεν 

να  έχομεν  υγιή  τον  νουν.  "Αν  τραυματίσωμεν  αυτό  που  οφεί¬ 
λει  και  εις  τά  άλλα  νά  παρέχη  τό  φως,  πώς  θά  ήμπορέσωμεν 

να  ιδουμεν;  "Οπως  αυτός  που  φράζει  τήν  πηγήν,  ξηραίνει  τον 
ποταμόν,  έτσι  και  όποιος  αφανίζει  τον  νουν  του,  θολώνει  δλην 

τήν  δράστη ριότητά  του  εις  τήν  ζωήν  αυτήν.  Διά  τούτο  λέγει 

«"Αν  τό  ϊδικόν  σου  φως  είναι  σκοτάδι,  τό  σκοτάδι  πόσον  είναι;», 

"Οταν  ό  κυβερνήτης  βουλιάξη  και  σβήση  τό  λυχνάρι  και  ό 
αρχηγός  αιχμαλωτισθή  ποία  ελπίδα  απομένει  εις  τους  υπηκό¬ 
ους; 

Διά  τούτο  ακριβώς  άφησε  νά  είπή  τώρα  τους  φθόνους 

που  προκαλεΐ  ό  πλούτος,  τάς  φιλονεικίας,  τάς  δίκας.  (Και  βέ¬ 

βαια  έκαμεν  υπαινιγμόν  ανωτέρω  όταν  είπε*  «Θά  σε  παραδώση 

ό  άντίδικος  εις  τον  κριτήν  και  ό  κριτής  εϊς  τον  υπηρέτην»  1). 
Αφού  όπως  και  νά  είναι  άνέφερε  τά  βαρύτερα  περιστατικά, 

άπομακρύνει  από  τήν  πονηράν  επιθυμίαν.  Είναι  πολύ  φοβερώ- 

τερον  νά  δουλωθή  ό  νους  σου  εϊς  αύτό  τό  πάθος  παρά  νά  κλει- 

σθής  εϊς  τήν  φυλακήν.  Και  τό  μέν  τελευταΐον  δεν  συμβαίνει  συ¬ 

χνά,  τό  πρώτον  όμως  έχει  συνδεθή  με  τήν  επιθυμίαν  τών  χρη¬ 

μάτων.  Δι5  αύτό  θέτει  τήν  ύποδούλωσιν  τού  νού,  επειδή  είναι 
βαρύτερον  κακόν,  μετά  τήν  φυλάκισιν,  πού  οπωσδήποτε  βέ¬ 

βαια  συμβαίνει.  Ό  Θεός,  λέγει,  μάς  έδωσε  νουν,  διά  νά  διαλύ- 

σωμεν  τήν  άγνοιάν  μας  και  νά  σχηματίσωμεν  ορθήν  κρίσιν  διά 

τά  πράγματα  και  ακόμη  νά  μείνωμεν  ασφαλισμένοι  έναντι  όσων 

μάς  λυπούν  και  μάς  βλάπτουν  χρησιμοποιούντες  αύτόν  ώς  κά¬ 

ποιον  όπλον  και  φώς.  Εμείς  σπαταλούμεν  τό  χάρισμα  εϊς  περιττά 

και  ανώφελα.  Τί  ωφελούν  οί  χρυσοντυμένοι  στρατιώται,  όταν 

ό  στρατηγός  σύρεται  εϊς  τήν  αϊχμαλωσίαν;  ποιον  τό  κέρδος 

από  τό  στολισμένον  πλοΐον,  όταν  ό  κυβερνήτης  καταποντι- 
σθή;  Και  τί  άξίαν  έχει  τό  τέλειον  σώμα,  όταν  άπό  τά  μάτια 

αποκοπή  ή  όρασις;  "Οπως  λοιπόν,  αν  κάποιος  τον  ιατρόν  πού 

πρέπει  νά  είναι  υγιής  "διά  νά  θεραπεύη  τάς  άσθενείας,  τον  κάμη 
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εμβαλών  εις  νόσον,  εις  άργνράν  κελεύση  κ€ΐσθαι  κλίνην  καί 

χρνσοΰν  θάλαμον,  ούδβν  όφελος  εσΤαι  τοΐς  κάμνουσιν'  ούτως 

αν  τον  νουν  διαφθείρας  τον  δυνάμενον  λνειν  τα  πάθη  θησαυρώ 

παρακαθίσης,  ού  μόνον  ούδεν  ώνησας,  αλλά  καί  τα  μεγιστ α  €- 

5  ζημίωσας  καί  πάσαν  εβλαφας  Την  φυχήν. 

Είδες  πώς  δι9  ών  μάλιστα  επίθυμοΰσιν  άνθρωποι  της  πονη¬ 
ριάς  πανταχοϋ,  διά  τούτων  αύτούς  μάλιστα  εκείνης  άπάγει 

καί  προς  αρετήν  επανάγει;  Τίνος  γάρ  ενεκεν  επιθυμείς  χρημά¬ 

των;  φησίν *  ούχ  ΐνα  ήδονής  άπολαύης  καί  τρυφής;  Τούτο  μεν 

10  συν  μάλιστα  ούκ  εσται  σοι  εντεύθεν,  αλλά  τουναντίον  άπαν. 

Εί  γάρ  οφθαλμών  εκκοπεντων  ούδενος  αίσθανόμεθα  τών  ηδεων 

διά  την  συμφοράν  την  εκεΐθεν,  πολλώ  μάλλον  εν  τη  του  νοΰ 

διαστροφή  καί  η τηρώσει  τούτο  πεισόμεθα. 

Τίνος  §€  ενεκεν  κατορυττεις  εν  τη  γη;  ϊνα  φυλάττηται  με - 

15  τά  ασφαλείας;  *^4λλά  κάνταΰθα  πάλιν  τουναντίον,  φησίν.  ° Ωσπερ 
ονν  τον  νηστευοντα  καί  ελεοΰντ α  καί  προσευχόμενου  προς  κενο¬ 

δοξίαν,  άφ*  ών  επιθυμεί  μάλιστα,  από  τούτων  αυτόν  επεσπάσα το 
εις  το  μη  κενοδοξεΐν  (Τίνος  γάρ  ενεκεν  ούτως  εύχη  καί  ελεείς; 

φησίν  Της  παρά  τών  ανθρώπων  δόξης  ερών;  ούκοϋν  μη  ούτως 

20  εύχου,  φησί,  καί  τότε  αυτής  τεύξη  κατά  την  ημέραν  την  μέλ¬ 

λον  σαν)·  ούτω  καί  τον  φιλάργυρου,  άφ*  ών  μάλιστα  εσπούδα- 

κεν,  από  τούτων  εΐλε.  Τί  γάρ  βούλει;  φησί ·  τά  χρήματά  σου 

φυλάττεσθαι  καί  ήδονης  άπολαύειν;  Ταΰτά  σοι  άμφότερα  παρε- 

ξομαι  μετά  πολλής  τής  περιουσίας,  εάν  εκεί  καταθή  τό  χρυσίον, 

25  οπού  κελεύω. 

Σαφεστερον  μεν  ονν  εν  τοΐς  μετά  ταντα  Την  του  νοΰ  βλά¬ 

βην  την  εντεύθεν  γινομενην  επεδειξεν,  οτε  τών  ά κανθών  ε μνη¬ 

μόνευσε  ·  τέως  δε  καί  ενταύθα  ούχ  ώς  ετυχε  τούτο  ήνίξατο,  8εί- 

ξας  εσκοτωμενον  τον  περί  ταΰτα  μα ινόμενον.  Καί  καθάπερ  οι  εν 

30  σκότω  όντες  ούδεν  όρώσι  σαφές,  αλλά  άν  τε  σχοΐνον  ϊδωσιν, 

οφιν  εΐναι  νομίζουσιν,  άν  τε  όρη  καί  φάραγγας,  άποτεθνήκασί 

τώ  δεεί’  ούτω  καί  αυτοί  τά  μη  φοβερά  τοΐς  όρώσι,  ταΰτα  δι9 



ΟΜΙΛΙΑ  Κ' 

717 

νά  ασθενή ση  και  όρίση  έπειτα  νά  ξαπλωθή  εϊς  ασημένιο  κρεββά- 
τι  καί  χρυσόν  θάλαμον,  δεν  ωφελεί  εϊς  τίποτε  τούς  αρρώστους, 

έτσι  και  αφού  καταστρέψης  τον  νουν  πού  έχει  την  δύναμιν  νά 

θεραπεύη  τά  πάθη,  άν  καθίσης  δίπλα  εις  τον  θησαυρόν  σου, 

όχι  μόνον  δεν  ωφελείς  ε!ς  τίποτε  αλλά  προκαλεΐς  μεγίστην  ζη¬ 
μίαν  και  καταστρέφεις  ολόκληρον  την  ψυχήν  σου. 

Είδες  πώς  με  τά  ίδια,  διά  τά  όποια  οί  άνθρωποι  επιθυμούν  , 

την  κακίαν,  με  αύτά  τούς  άπομακρύνει  άπό  αύτήν  και  τούς  έπα- 

ναφέρει  εϊς  την  άρετήν ;  Διά  ποιον  λόγον,  έρωτα,  επιθυμείς  τά 

χρήματα;  "Οχι  διά  νά  χάρης  την  ηδονήν  καί  την  άπόλαυσιν; 
Αυτό  άκριβώς  δεν  θά  τό  δοκιμάσης  μέ  τον  τρόπον  αύτόν,  άλλά 

με  τον  εντελώς  αντίθετον.  "Αν  μέ  την  στέρησιν  τών  ματιών  δεν 
αισθανώμεθα  κανένα  άπό  τά  εύχάριστα  έξ  αιτίας  αυτής  της  συμ¬ 

φοράς  μας,  παθαίνομεν  τό  ίδιο  εϊς  μεγαλύτερον  βαθμόν  έξ  αϊτίας 

τής  διαστροφής  και  τής  άναπηρίας  τού  νού. 

Και  διά  ποιον  λόγον  τά  κρύβεις  εϊς  την  γήν ;  Διά  νά  φυλά- 
γωνται  μέ  άσφάλειαν;  Καί  έδώ,  λέγει,  συμβαίνει  τό  αντίθετον. 

(Διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  προσεύχεσαι  καί  έλεεΐς;  Επιθυμείς 

την  δόξαν  τών  ανθρώπων ;  Μη  προσεύχεσαι  λοιπόν  δι’  αύτην 

καί  θά  την  έχης  κατά  την  ημέραν  τής  κρίσεως).  "Οπως  λοιπόν 
έκεΐνον  πού  νηστεύει  καί  έλεεϊ  καί  προσεύχεται  διά  λόγους  κε¬ 
νοδοξίας  τον  οδηγεί  εϊς  την  έλλειψιν  κενοδοξίας  χρησιμοποιών 

την  ϊδίαν  την  έπιθυμίαν  του,  ομοίως  καί  τον  φιλάργυρον  τον 

αποσπά  μέ  δσα  άκριβώς  έτράβηξαν  την  έπιθυμίαν  του.  Τί  θέ¬ 

λεις;  τού  λέγει.  Νά  φυλάσσω νται  τά  χρήματά  σου  καί  νά  από¬ 

λαυσης  την  ηδονήν;  θά  σού  τά  δώσω  καί  τά  δύο  μέ  μεγάλη ν  α¬ 

φθονίαν,  άν  καταθέσης  τό  χρυσάφι  σου  δπον  σού  ορίζω. 

Εις  τά  έπόμενα  έδειξε  σαφέστερα  τήν  βλάβην  τού  νού  πού 

προέρχεται  άπό  αύτά,  όταν  έμνημόνευσε  τά  αγκάθια.  Πρό  ολί¬ 

γου  καί  έδώ  δεν  έκαμεν  αύτόν  τον  ύπαινιγμόν  τυχαία,  παρου¬ 
σιάζουν  ότι  είναι  σκοτισμένος  όποιος  έχει  αύτήν  τήν  μανίαν. 

Καί  όπως  όσοι  βαδίζουν  εϊς  τά  σκοτεινά  δέν  βλέπουν  τίποτε  μέ 

σαφήνειάν,  άλλά  τό  σχοινί  τό  νομίζουν  φίδι  καί  άν  ϊδούν  βουνά 

καί  φαράγγια  πεθαίνουν  άπό  τον  φόβον,  έτσι  καί  αυτοί  ύπο- 
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υποψίας  έχουσί’  καί  γάρ  πενίαν  τρεμουσι4  μάλλον  δε  ονχί  πε¬ 

νίαν  μόνον ,  αλλά  και  την  τνχοΰσαν  ζημίαν .  Και  γάρ  άν  μικρόν 

τι  παραπολέσωσι,  των  τής  αναγκαίας  άπορούντων  τροφής  μάλ¬ 

λον  άλγοϋσι  και  διακόπτονται .  Πολλοί  γοΰν  τών  πλουτούντων 

5  καί  επί  βρόχον  ήλθον ,  την  τοιαύτην  ούκ  ενεγκόντες  δύση  μέριαν. 

Καί  το  νβρίζεσθαι  δει  καί  το  επηρεάζεσθαι  ούτως  άφόρητον  αύ- 

τοΐς  εΐναι  δοκεΐ ,  ώς  καί  διά  τούτο  πάλιν  τής  παρούσης  πολλούς 

άπορραγήναι  ζωής.  Προς  γάρ  πάντα  μαλακούς  αυτούς  6  πλού¬ 

τος  εποίησε,  πλήν  τής  αυτού  διακονίας.  υ Οταν  γάρ  αύτώ  δου- 

ΙΟλεύειν  κελευη  καί  φόνων  κατατολμώσι  καί  μαστίγων  καί  ονει¬ 

δών  καί  αισχύνης  άπάσης.  * Οπερ  τής  έσχατης  εστίν  άθλιότη- 

'  τος ,  εν  μεν  οι ς  δει  φιλόσοφε ΐν,  πάντων  είναι  μαλα κωτερους· 

εν  δέ  οϊς  ευλαβέστερους  είναι  έχρήν,  άναισχυντοτερους  πάλιν 

καί  ίταμωτέρους  γίνεσθαι.  Καί  γάρ  το  αυτό  συμβαίνει  τούτοις, 

15  ο; ον  άν  εί  τις  πάθοι  τά  όντα  πάντα  άναλώσας  εις  τά  μή  δέοντα. 

Ό  γάρ  τοιοΰτος,  τού  καιρού  τής  αναγκαίας  δαπάνης  επιστάντος, 

ούδεν  εχων  επιδοΰναι,  τά  ανήκε σΤα  πάσχει  δεινά ,  πάντων  τών 

αύτοΰ  προαναλωθεντων  κακώς. 

5.  Καί  καθάπερ  οι  επί  τής  σκηνής  τάς  πονηράς  τεχνας 

20  είδότες  εκείνας ,  εν  μεν  ταύταΐς  πολλά  τών  παραδόξων  καί  επι¬ 

κινδύνων  ύπομενουσιν,  εν  δε  ετεροίς  χρησίμοις  καί  άναγκαίοις 

πράγμασι  πάντων  είσί  καταγελαστότεροΐ'  ούτω  καί  οΰτοι.  Καί 

γάρ  οϊ  επί  σχοίνου  τεταμένης  βαδίζοντες,  τοσαύτην  ανδρείαν 

έπιδεικνύμενοι,  ήνίκα  άν  τι  τών  αναγκαίων  τόλμαν  άπαιτή  καί 

25  ανδρείαν ,  ουδέ  εννοήσαί  τι  δύνανται  ή  ανέχονται  τοιοϋτον.  Ούτω 

δη  καί  οι  πλουτοΰντες,  πάντα  υπέρ  χρημάτων  τολμών τες,  υπέρ 

τού  φιλοσοφεΐν  ου  μικρόν,  ου  μέγα  τι  τοιοϋτον  ύπομεΐναι  ανέ¬ 

χονται.  Καί  καθάπερ  εκείνοι  καί  σφαλερόν  καί  ακερδές  πράγμα 

μετ  αχειρίζουσιν  ούτω  καί  οΰτοι  κινδύνους  μέν  ύπ  ο  μενού  σι  πολ- 

30  λούς  καί  κρημνούς,  εις  ούδέν  δε  χρήσιμον  άπαντώσι  τέλος  καί 

διπλοΰν  ύπομενουσι  σκότος,  από  τε  τής  νοΰ  διαστροφής  πεττη- 
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ψιάζονται  τά  μή  φοβερά  δι’  όσους  βλέπουν.  Τρέμουν  την  πτω¬ 
χείαν  και  όχι  μόνον  αυτήν  αλλά  και  την  ζημίαν  πού  θά  έτύχαι- 

νε  νά  τους  συμβή.  "Αν  στερηθούν  κάτι  άσήμαντον  θρηνουν  καί 
υποφέρουν  περισσότερον  από  όσους  στερούνται  την  απαραί¬ 

τητον  τροφήν.  Πολλοί  από  τους  πλουσίους  έφθασαν  εις  τήν 

αγχόνην,  επειδή  δεν  ή  μπόρεσαν  νά  άνθέξουν  τάς  κακάς  αύτάς  ή~ 

μέρας. 9 Αλλά  καί  τήν  προσβολήν  καί  τήν  κακομεταχείρισή  τόσον 
ανυπόφορα  τά  θεωρουν,  ώστε  πολλοί  καί  δΓ  αυτήν  τήν  αιτίαν 

άπεσπάσθησαν  από  τήν  ζωήν.  Είς  όλα,  έκτος  από  τήν  διακο¬ 

νίαν  του,  τους  έκαμεν  ό  πλούτος  μαλακούς.  "Οταν  διατάζη  νά 
τού  δουλεύουν,  δεν  δειλιάζουν  ούτε  εμπρός  εις  τον  φόνον,  ούτε 

εις  τά  μαστίγια,  ούτε  είς  τάς  κατηγορίας,  ούτε  εις  κάθε  έξευτε- 

λισμόν.  Τούτο  αποτελεί  έσχάτην  άθλιότητα,  νά  δειλιάζης  πε¬ 

ρισσότερον  από  όλους  όπου  πρέπει  νά  δείχνης  γενναιότητα. 

Καί  εκεί  πού  πρέπει  νά  είσαι  πιο  προσεκτικός,  νά  γίνεσαι  αναι¬ 
δέστερος  καί  θρασύτερος.  Αύτοί  εδώ  παθαίνουν  ό,τι  καί  αυτός 

πού  σπαταλα  τήν  περιουσίαν  του  εκεί  πού  δεν  πρέπει.  Αύτός 

όταν  φθάση  ό  καιρός  διά  τήν  δαπάνην  πού  πρέπει  νά  γίνη, 

επειδή  δεν  έχει  τί  νά  δώση,  ύποφέρει  αθεράπευτα  δεινά,  αφού 

έχει  έξοδέψει  κακώς  πριν  τής  ώρας  των  τά  ίδικά  του. 

5.  Καί  όπως  αύτοί  πού  ασχολούνται  με  τάς  πονηράς  έ- 
κείνας  τέχνας  επάνω  είς  τήν  σκηνήν,  υπομένουν  ένα  πλήθος  από 

επικινδύνους  καί  περιέργους  ασκήσεις,  ενώ  είς  εργασίας  χρησί¬ 
μους  καί  απαραιτήτους  είναι  από  όλους  πιο  καταγέλαστοι, 

έτσι  καί  αύτοί  εδώ.  Διότι  αύτοί  πού  βαδίζουν  επάνω  είς  τό 

τεντωμένον  σχοινί  έπιδεικνύοντες  τόσον  θάρρος,  άν  κάτι  οπτό  τά 

αναπόφευκτα  τής  ζωής  απαίτηση  τόλμην  καί  θάρρος,  ούτε  νά 

τό  εννοήσουν  κάτι  τέτοιο  ή  μπορούν  ούτε  νά  το  άνεχθούν.  "Έτσι 
καί  εκείνοι  πού  πλουτούν,  ενώ  τολμούν  τά  πάντα  διά  τά  χρή¬ 
ματα,  διά  τήν  πνευματικήν  ζωήν  ούτε  μικρόν  ούτε  μεγάλον 
δεν  θέλουν  νά  ύπομείνουν.  Καί  όπως  εκείνοι  ασκούν  κάτι  καί 

επικίνδυνον  καί  άνώφελον,  έτσι  καί  αύτοί  υπομένουν  πολλούς 

κινδύνους  καί  πολλάς  κακοτοπιάς,  δεν  καταλήγουν  όμως  είς 

τέλος  καλόν  καί  υπομένουν  διπλούν  σκότος  καί  από  τήν  δια- 
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ρωμενοί ,  από  Τε  τής  τών  φροντίδων  άπατης  πολλήν  την  άχλύν 

ύπομενοντες.  Διόπερ  ονδε  διαβλεφαι  ραδίως  δύνανται.  'Ο  μεν 

γάρ  εν  σκότω  ών,  μόνον  ήλιου  φαν  εντός  άπαλλάττεται  του  σκό¬ 

τους·  ό  δε  τάς  όφεις  πεπη  ρω  μένος,  ουδέ  ήλιου  φαν  εντός·  ο  δή 

5  καί  οΰτοι  πεπόνθα σι.  Ονδε  γάρ  του  Ήλιου  τής  Δικαιοσύνης 

λάμφαντος  καί  παραινοϋντος  άκουουσιν ,  άποκλείσαντος  αύτοις 

τους  οφθαλμούς  Τοΰ  πλούτου.  Διό  καί  διπλοϋν  σκότος  νπομενου- 

σι·  τό  μεν  εξ  εαυτών,  τό  δε  εκ  τοΰ  μή  προσεχειν  τώ  διδασκάλω . 

Προσεχωμεν  τοίνυν  αύτώ  μετά  ακρίβειας,  ΐνα  όφε  γοΰν  ποτέ 

10  άναβλεφωμεν. 

Καί  πώς  άνα βλεφαι  δυνατόν;  *  Εάν  μάθης  πώς  ετυφλώθης. 

Πώς  ονν  ετυφλώθης;  9 Από  τής  πονηράς  επιθυμίας.  Καθάπερ 

γάρ  κόρη  καθαρά  χυμός  επιρρεύσ ας  πονηρός  ό  τών  χρημάτων 

ερως,  πυκνήν  τήν  νεφελην  εποίησεν.  *^4ΛΛά  καί  διασκεδασθήναι 

15  καί  ραγήναι  τήν  νεφελην  ταντην  ράδιον,  εάν  τήν  ακτίνα  τής  τοΰ 

Χριστοϋ  δεξώμεθα  διδασκαλίας·  άν  ακούσω  μεν  αύτοΰ  παραινούν¬ 

το  ς  καί  λεγοντος·  «Μή  θησαυρίζετε  ύμΐν  θησαυρούς  επί  τής  γής». 

Καί  Τι  μοι,  φησί,  πλέον  από  τής  άκροάσεως,  όταν  υπό  τής 

επιθυμίας  κατέχω  μα  ι ; 

20  Μάλιστα  μεν  οΰν  καί  τήν  επιθυμίαν  ή  συνεχής  άκρόασις 

καταλΰσαι  δυνήσεΤαι.  *Αν  δ’  άρα  επιμενης  κατεχόμενος,  εννόη- 

σον  ότι  ονδε  επιθυμία  τό  πράγμά  εστι.  Ποια  γάρ  επιθυμία,  δου- 

λεύειν  χαλεπώς  καί  ύποκεΐσθαι  τυραννίδι  καί  δεδεσθαι  παντα- 

χόθεν  καί  εν  σκότω  διατρίβειν  καί  θορύβου  γεμειν  καί  πόνους 

25  ύπ ομενειν  ακερδείς  καί  ετεροις  φυλάττειν  τά  χρήματα,  πολλάκις 

δε  καί  εχθροΐς;  Ποιας  ταΰτα  επιθυμίας  άξια;  ποιας  δ€  ου  φυγής 

καί  δρόμων;  Ποια  επιθυμία *  θησαυρόν  άποτ ίθεσθαι  μεταξύ 

κλεπτών;  Εί  γάρ  όλως  επιθυμείς  χρημάτων,  μετάθες  ένθα  δύ- 
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στροφήν  του  νου  τυφλωμένοι  και  από  την  απατηλήν  θολού¬ 
ραν  των  φροντίδων  τυλιγμένοι.  Διά  τούτο  ούτε  να  διακρίνουν 

εύκολα  κάτι  δεν  ή  μπορούν.  Διότι  όποιος  ευρίσκεται  εις  τα  σκο¬ 
τεινά,  μόνον  όταν  φανή  ό  ήλιος  ελευθερώνεται  άπό  τό  σκότος. 

"Οποιος  όμως  έχει  χαλασμένα  μάτια,  δεν  βλέπει  ούτε  όταν  φα¬ 
νή  ό  ήλιος.  Αυτό  ακριβώς  έπαθαν  και  αυτοί  εδώ.  Δεν  αντι¬ 

λαμβάνονται  μήτε  τον  "Ηλιον  τής  Δικαιοσύνης  πού  έλαμψε  καί 
τούς  καλεΐ,  επειδή  ό  πλούτος  τούς  έκλεισε  τά  μάτια.  Διά  τούτο 

καί  υπομένουν  διπλούν  σκότος*  τό  ένα  άπό  τον  εαυτόν  των, 

τό  άλλο  επειδή  δεν  προσέχουν  τον  διδάσκαλον.  "Ας  τον  παρα- 
κολουθούμεν  λοιπόν  με  προσοχήν,  διά  νά  ξαναεύρωμεν  τέλος 
κάποτε  τό  φώς  μας. 

Καί  πώς  είναι  δυνατόν  νά  ξαναδής;  "Αν  μάθης  πώς  έτυ- 
φλώθης.  Καί  πώς  λοιπόν  έτυφλώθης;  Άπό  τήν  πονηράν  επι¬ 
θυμίαν  βεβαίως.  Διότι,  όπως  εις  μάτι  καθαρόν,  έρχεται,  ώς  υγρόν 
ερεθιστικόν,  ή  επιθυμία  τών  χρημάτων  καί  δημιουργεί  πυκνόν 
νέφος.  Αλλά  είναι  εύκολον  καί  νά  σπάση  καί  νά  διαλυθή  τό 

νέφος  τούτο,  αν  δεχθώμεν  τήν  ακτίνα  άπό  τήν  διδασκαλίαν 

τού  Χριστού.  "Αν  άκούσωμεν  τάς  συμβουλάς  καί  τούς  λόγους 
του*  «Μή  θησαυρίζετε  διά  τον  εαυτόν  σας  θησαυρούς  επάνω 
εις  τήν  γην». 

Καί  τί  θά  κερδίσω  άπό  τήν  άκρόασιν,  θά  έρωτήση  κάποιος, 

όταν  μέ  κατέχη  ή  επιθυμία; 

Αλλά  άκριβώς  ή  συνεχής  άκρόασις  ή  μπορεί  νά  εξάλειψη 
καί  τήν  επιθυμίαν.  Καί  αν  έπιμένης  νά  κυριαρχήσαι  άπό  αυτήν, 

κατανόησε  ότι  τό  πράγμα  δεν  είναι  επιθυμία.  Τί  είδους  επιθυ¬ 
μία  είναι  νά  εύρίσκεσαι  εις  βαρεΐαν  δουλείαν,  νά  είσαι  κάτω  άπό 

τυραννικόν  ζυγόν,  κλεισμένος  άπό  τούς  τοίχους  φυλακής,  νά 

ζής  εις  τό  σκότος,  νά  είσαι  γεμάτος  άπό  ταραχήν,  νά  υπομένης 

ανώφελους  κόπους,  νά  φυλάττης  τά  χρήματα  δι*  άλλους  καί 
συχνά  καί  διά  τούς  εχθρούς ;  Εις  ποιου  είδους  επιθυμίαν  ταιριά¬ 

ζουν  αυτά;  Δεν  ταιριάζουν  νά  τ’  άποφύγωμεν  καί  νά  πάρω- 
μεν  δρόμον  άπό  αύτά;  Τί  είδους  επιθυμία  είναι  αύτή,  νά  άφή- 

νης  τον  θησαυρόν  σου  μεταξύ  τών  κλεπτών ;  "Αν  έπιθυμής  τά 
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ναται  μενειν  ασφαλή  καί  ανεπηρέαστα.  * Ως  ά  γε  νϋν  ποιείς,  ού 

χρημάτων  επίθυμούντες  εστιν,  άλλα  δουλείας  καί  εττηρείας  καί 

ζημίας  καί  οδύνης  διηνεκούς. 

Σύ  δό,  αν  μεν  τις  ανθρώπων  επί  της  γης  τόπον  άνεπηρεα- 

5  στον  δείξη,  καν  εις  αυτήν  εζαγάγη  την  έρημον,  υποσχόμενος 

ασφάλειαν  τη  φυλακή  των  χρημάτων ,  ού  κατοκνεΐς,  ούδε  άνα- 

δύη,  άλλα  καί  εμπισΤεύεις  καί  εκβάλλεις  εκεί  τά  χρήματα *  του 

θεού  δε  αντί  ανθρώπων  ύπίσχνουμενου  σοι  τοΰτο  καί  ούχί  την 

έρημον ,  άλλα  τον  ουρανόν  π ροτιθεντος,  τά  εναντία  καταδεχη , 

10  Καίτοιγε  καν  μυριάκις  εν  ασφαλεία  γενηΤαι  κάτω,  Της  φροντίδος 

ουδέποτε  ελεύθερος  γενεσθαι  δυνήση.  Καν  γάρ  μη  άπολεσης, 

του  φροντίζειν  μη  άπολεσης  ουδέποτε  άπαλλαγήση.  'Εκεΐ  δε 

ούδεν  ύποστηση  τούτων *  καί  τό  δη  πλέον,  ότι  ού  κατ ορύττεις 

τό  χρυσίον  μόνον,  άλλα  καί  φυτεύεις.  Τό  γάρ  αυτό  καί  θησαυρός 

15  εστι  καί  σπόρος *  μάλλον  δε  ε κότερων  τούτων  πλέον.  *  Ο  μεν 

γάρ  σπόρος  ού  μενει  διαπαντός,  τούτο  δε  μενει  διηνεκώς.  Πάλιν 

6  θησαυρός  ού  βλαστάνει,  οδτος  δε  αθανάτους  σοι  φερει  καρπούς. 

ΕΙ  δε  τον  χρόνον  μοι  λεγεις  καί  την  αναβολήν  της  άποδόσεως, 

εχω  μεν  καί  εγώ  δειζαι  καί  είπε ΐν  οσα  καί  ενταύθα  άπολαμβά- 

20  νεις'  χωρίς  δε  τούτων  καί  άπ*  αύτών  των  βιωτικών  σ€  ελεγζαι 

π ειράσομαι  μάτην  ταύτα  προφασιζόμενον. 

6.  Πολλά  γάρ  καί  εν  τω  παρόντι  βίω  κατασκευάζεις,  ών 

ού  μελλεις  αύτός  άπολαύειν  καν  εγκαλη  τις,  τούς  παΐδας  καί 

Τούς  εκείνων  παΐδας  προβαλλόμενος,  ικανήν  δοκεΐς  παραμυθίαν 

25  των  περιττών  εύρηκεναι  πόνων.  °Οτ αν  γάρ  εν  εσχάτω  γήρα 

γενό μένος  οικοδομής  οικίας  λαμπρός,  ών  προ  τού  τέλους  άπε- 

λεύση  πολλάκις,  καί  δένδρα  φυΤεύης,  ά  μετά  πολλά  ετη  Τον 

καρπόν  οϊσεΐ'  όταν  φντεύης  εν  χωρίω  δένδρα,  ών  μετά  μυρία 

ετη  6  καρπός  ήξει  καί  ούσίας  άγοράζης  καί  κλήρους ,  ών  μετά 
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ρούν  νά  μείνουν  ασφαλισμένα  και  άνεπιβουλευτα.  Διότι  αυτά 

πού  κάνεις  τώρα  δεν  δείχνουν  άνθρωπον  που  επιθυμεί  χρήμα¬ 
τα,  άλλα  μαρτυρουν  δουλείαν,  επιβουλήν,  ζημίαν,  άγωνίαν 
άδιάκοπον. 

Συ  όμως  άν  κάποιος  σου  δείξη  ένα  μέρος  απαραβίαστου  επά¬ 

νω  εις  την  γην,  καί  άν  σε  φέρη  εις  την  ιδίαν  την  έρημον  ύποσχό- 

μενος  την  ασφαλισμένη ν  φύλαξιν  των  χρημάτων  σου,  ούτε  δι¬ 
στάζεις  ούτε  επιφυλάσσεσαι,  άλλα  δείχνεις  εμπιστοσύνην  καί 

μεταφέρεις  εκεί  τά  χρήματά  σου.  "Οταν  σου  υπόσχεται  τό  ΐδιο 
ό  Θεός  καί  όχι  κάποιος  άνθρωπος  καί  σου  προτείνη  όχι  τήν  έ¬ 
ρημον  άλλα  τον  ουρανόν,  πράττεις  τά  αντίθετα.  Καί  όμως,  άν 

χίλιες  φορές  αυτά  είναι  ασφαλισμένα  εδώ  κάτω,  ποτέ  δεν  θά  ήμ- 
πορέσης  νά  έλευθερωθής  άπό  τήν  φροντίδα.  Καί  άν  ακόμα  δεν 

τά  χάσης,  δεν  θά  έλευθερωθής  ποτέ  άπό  τήν  άγωνίαν  μήπως  τά 

χάσης.  Έκεΐ  όμως  δέν  θά  υποφέρης  τίποτε  άπό  αυτά.  Καί  έπί 

πλέον  θά  ώφεληθής,  διότι  δέν  κρύβεις  μόνον  τό  χρυσάφι  σου 

άλλα  καί  τό  σπείρεις.  Τό  ίδιο  γίνεται  θησαυρός  καί  σπόρος 

καί  κάτι  περισσότερον  άπό  τά  δυο.  Διότι  ό  σπόρος  δέν  κρατεί 

διά  πάντοτε,  ένώ  τούτο  μένει  παντοτινά.  Καί  ό  θησαυρός  δέν 

βλαστάνει  ένφ  αυτό  σου  δίδει  καρπούς  αθανάτους.  Καί  άν  μου 

προβάλλης  τον  χρόνον  καί  τήν  άναβολήν  τής  άνταποδόσεως, 

ήμπορώ  καί  εγώ  νά  σου  δείξω  καί  νά  σου  ειπώ,  πόσα  καί  έδώ 

κερδίζεις.  Χωριστά  όμως  άπό  αυτά  θά  προσπαθήσω  νά  σου 

αποδείξω  καί  άπό  αυτάς  τάς  βιοτικάς  φροντίδας  ότι  αυτά  απο¬ 
τελούν  προφάσεις  μάταιες. 

6.  Πολλά  εις  τήν  ζωήν  αυτήν  δημιουργείς,  πού  δέν  πρό¬ 

κειται  νά  τά  χάρης  ό  ίδιος.  Καί  άν  σέ  κατηγορήση  κανείς,  προ¬ 

βάλλεις  τά  παιδιά  σου  καί  τά  παιδιά  των  παιδιών  σου  καί  νομί¬ 

ζεις  ότι  άνεκάλυψες  ικανοποιητικήν  δικαιολογίαν  διά  περιττούς 

κόπους.  "Οταν  εις  τά  έσχατα  γηρατειά  σου  κτίζης  σπίτια  με¬ 
γαλόπρεπα,  πού  προτού  τελειώσουν,  θά  έχης  σύ  πολλές  φορές 

αναχωρήσει,  καί  όταν  φυτεύης  δένδρα,  πού  μετά  χρόνον  πο- 

λύν  θά  σου  δώσουν  καρπόν,  καί  όταν  άγοράζης  περιουσίας  καί 
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πολύν  δεζη  χρόνον  ΐήν  δεσποτείαν  και  ετερα  πολλά  τοιαντα 

φιλόπονης,  ών  ου  καρπώση  Την  άπόλανσιν  *  άρα  διά  σεαυτόν 

η  διά  τοά§·  μετά  ταΰτα  ποιείς;  Πώς  οΰν  ούκ  έσχατης  άνοιας , 

ενταύθα  μεν  μηδέν  άλνειν  προς  την  του  χρόνου  μελλησίν  και  ταΰ- 

5  Τα  μέλλοντα  εκ  της  μελλήσεως  ταύτης  άπάσης  των  πόνων  εκπί- 

πΤειν  τής  αμοιβής *  εκεί  δε  διά  την  αναβολήν  ναρκάν  και  ταΰτα 

πλέον  σοι  φερούσης  τό  κέρδος  και  ούκ  εις  εΤ'ερους  παραπεμπτού- 

σης  τά  αγαθά ,  αλλά  σοι  κομιζούσης  τάς  δωρεάς;  Χωρίς  δε  τού¬ 

των  ουδέ  ή  αναβολή  πολλή.  Και  γάρ  επί  θυραις  τά  πράγματα 

10  και  ούκ  ϊσμεν  μη  ποτέ  και  εν  τή  ήμετερα  γενεά  τέλος  εξει  τά 

καθ 9  ημάς  άπαντα  και  ή  φοβερά  παραγενηται  ήμερα  εκείνη , 

το  φρικώδες  ήμΐν  ενδεικνυμενη  και  άδεκαστον  δικαστηριον. 

Και  γάρ  τά  πλείονα  των  σημείων  άττηρτισται  και  το  Ευαγγελίαν 

λοιπόν  πανταχου  τής  οικουμένης  κεκηρυκται  καί  τά  των  πόλε - 

15  μων  καί  τά  των  σεισμών  καί  τά  των  λιμών  εξεβη  καί  ου  πολύ 

τό  μέσον.  Μλλ’  ούχ  όρας  σημεία;  Καί  τούτο  αύτό  μεγι στον 

σημεΐον.  Ούδε  γάρ  οι  επί  Νώε  εΐ δον  προοίμια  τής  πανωλεθρίας 

εκείνης,  αλλά  μεταζύ  πα ίζοντες,  εσθίοντες ,  γα μουντές,  τά  συνή¬ 

θη  πράττοντες  άπαντα,  οϋτω  κατελήφθησαν  υπό  τής  φοβέρας 

20  δίκης  εκείνης.  Καί  οι  εν  Σοδόμοίς  δε  ομοίως,  τρυφώνΤες  καί 

ούδεν  ύφορώμενοι  τών  γεγενημενων ,  υπό  τών  κεραυνών  κατε- 

φλεχθησ αν  τών  τότε  κατενεχθεντων . 

"Απερ  οΰν  άπαντα  εννοοΰντες,  επι στρεφωμεν  εαυτούς  προς 
τήν  τής  εντεύθεν  αποδημίας  παρασκευήν.  Καν  γάρ  ή  κοινή  τής 

25  συντέλειας  ήμερα  μηδέποτε  επιστή,  τό  εκάστον  τέλος  επί  θύ- 

ραις,  καν  γεγηρακώς  τις  ή,  καν  νέος *  καί  ούκ  εστιν  εντεύθεν 

άπελθ όντας  ούτε  ελαιον  πρίασθαι  λοιπόν,  ούτε  δεηθεντες  επι - 

τυχεΐν  συγγνώμης  καν  9 Αβραάμ  ο  παρακαλών  ή  καν  Νώε  καν 

9 Ιώβ  καν  Δανιήλ.  νΕως  οΰν  καιρόν  εχομεν,  προαποθώμεθα  εαυ- 
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κτήματα,  που  θά  απόκτησης  την  κυριότητά  των  έπειτα  άπό 

πολύ  διάστημα,  και  δταν  πολλά  άλλα  παρόμοια  δημιουργής, 

που  δεν  θά  δοκιμάσης  συ  την  χαράν  των,  τά  ετοιμάζεις  τάχα  διά 

τον  έαυτόν  σου  ή  διά  τους  άλλους;  Δεν  είναι  λοιπόν  έσχάτη 

ανοησία  νά  μη  στενοχωρήσαι  καθόλου  εδώ  διά  την  αργοπορίαν 

του  χρόνου,  την  στιγμήν  μάλιστα  πού  άπό  την  αργοπορίαν 

αυτήν  θά  χάσης  δλην  την  αμοιβήν  σου,  διά  την  έκεϊ  δμως  καθυ¬ 

στέρηση;  νά  αδρανής  τήν  στιγμήν  πού  αυτή  σου  δίδει  μεγαλύ- 

τερον  κέρδος  και  δεν  προορίζει  εις  άλλους  τά  αγαθά,  αλλά  φέρει 

τάς  άπολαβάς  εϊς  εσένα;  Έκτος  άπό  αυτά  καί  ή  άναβολή  δεν 

είναι  καί  πολλή.  Τά  πράγματα  έχουν  πλησιάσει  πολύ  καί  δεν 

γνωρίζομεν  μήπως  καί  εις  τήν  ίδικήν  μας  γενεάν  πάρη  τέλος  ή 

ζωή  αυτή  καί  φθάση  ή  φοβερή  εκείνη  ή  μέρα,  πού  θά  μάς  παρου¬ 
σιάστε  το  φρικτόν  καί  άδέκαστον  δικαστήριον.  Τά  περισσότερα 

σημεία  έχουν  πραγματοποιηθή-  καί  τό  Ευαγγέλιον  έχει  κηρυ- 
χθή  εϊς  δλα  τά  μέρη  του  κόσμου  καί  οι  πόλεμοι  καί  οί  σεισμοί  καί 

οι  λιμοί  έχουν  γίνει  καί  ή  άπόστασις  πιά  δεν  είναι  μεγάλη.  Δεν 

βλέπεις  τά  σημεία;  Αυτό  άκριβώς  είναι  τό  μεγαλύτερον  σημεΐ- 

ον.  Ούτε  οι  επί  Νώε  δεν  είχαν  διακρίνει  τά  προμηνύματα  τής 

καταστροφής  εκείνης,  άλλά  ενώ  έπαιζαν  καί  έτρωγαν  καί  ένυμ- 

φεύοντο  καί  έπρατταν  δλα  τά  συνηθισμένα  τής  ζωής,  τούς 

εύρήκεν  ή  φοβερή  εκείνη  τιμωρία.  Τά  ίδια  καί  εϊς  τά  Σόδομα. 

Ένφ  διεσκέδαζαν  καί  δεν  ύποψιάζοντο  τίποτε,  έκεραυνοβολή- 

θησαν  άπό  τούς  κεραυνούς  πού  έπεσαν. 

Αυτά  ας  έχωμεν  εις  τον  νουν  μας  καί  ας  κατευθυνωμεν  τον 

έαυτόν  μας  εϊς  τήν  προετοιμασίαν  τής  άποδημίας  μας  άπό  εδώ. 

Διότι  καί  άν  άκόμη  δέν  φθάση  ποτέ  ή  κοινή  ή  μέρα  τής  συντέ¬ 

λειας,  τό  τέλος  του  καθενός  μας  είναι  πλησίον,  είτε  γέρων  είναι 

είτε  νέος.  Καί  δέν  ήμπορουμεν,  δταν  φύγωμεν  άπό  εδώ,  ούτε 

λάδι  πιά  νά  άγοράσωμεν  ούτε  νά  παρακαλέσωμεν  καί  νά  λάβω- 

μεν  συγγνώμην,  είτε  ό  "Αβραάμ  μεσολαβήση,  είτε  ό  Νώε,  ό 

"Ιώβ  ή  ό  Δανιήλ.  "Εως  δτου  λοιπόν  έχωμεν  καιρόν,  ας  έτοιμό- 
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τοΐς  πολλή  ν  Την  παρρησίαν ,  συναγάγιομ€ν  βλαίον  δα  φίλες, 

μ€?αθώμ€ν  άπαντα  €ΐς  τον  ουρανόν ,  ινα  Ιν  καιρώ  τώ  προ  σηκόν  τι 

καί  ω  μάλιστα  αυτών  ό^όμεθα,  πάντων  άπολανσωμ€ν,  χάριτι 

καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  ̂ Ιησού  Χρίστου ,  ω  η  8όξα 

5  και  τό  κράτος,  νΰν  καί  αεί  καί  €ΐς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων .  *  Αμήν. 
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σωμεν  διά  τον  Ιαυτόν  μας  άπό  τώρα  διά  τότε  την  
παρρησίαν 

μας  πολλή  ν,  άς  συγκεντρώσωμεν  άφθονον  λ
άδι,  άς  τοποθετή- 

σωμεν  τά  πάντα  εις  τον  ουρανον,  δια  να  τα  απολαυσ
ωμεν  την 

κατάλληλον  ώραν  και  δταν  τά  χρειαζώμεθα,  με  την  χαριν  καί 

την  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  εις  τον
 

όποιον  ανήκει  ή  δυναμις  και  ή  δόξα  και  τώρα  και  πάντοτε  και 

είς  τους  αιώνας ^τών  αιώνωνΛΆμήν. 
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11 
1 

264 *Α  μ  ώ  ς 

1 8 262 

8 1 
74 9 7 

272* 

346 
Μ  ι  χ  α  ί  α  ς 

5 2 
204*  228* 232 

*Ι  ω  ή  λ 

2 

13 

664 
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3 10 694 Ιερεμίας 

V  / 
2 

10  -  11 614 ώοφονιας 4 2 610 
2 4 

-  7 262 5 8 428 

11 
14 

178 
Ζαχαρίας 

15 
1 178 29 
7 

262 9 5 262 

31 

15 
292 9 

694 33 
31-32 

556 

Μαλαχίας 

38 
31  -  33 

16 

3 1 
-  2 

694 
Β  α  ρ  ο  ύ  χ 

4 2 694 3 8 

56 Ή  σ  α  ί'  α  ς 

36 
694 

1 10 346 Ιεζεκιήλ 

26 
170 

14 14 178 

2 4 694 16 178 

3 16 
592 

16 
49  218* 410 

5 4 390 

36 
22-32 

96 
19 

354 
\ 

6 3 
672 

Δανιήλ 

7 14 

162* 

168 
8 3 168 2 — 

180 

4 168 3 
2-67 

152 

14 172 3 —  154· 502 

9 1 
-  2 440 

17 152 

5 
-  6 208 18 162 

11 10 

232* 

326 

19  έ. 
520 

20 3 628 29  -  31 100 

29 13 372 
39 466 

40 3 324 
9 25-27 

116 

4 
-  5 324 Ματθαίο  ς 

51 1 
-  2 352 

53 8 54 1 

17 
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9 532 21 266 

12 694 3 8 324 

65 25 326 11 
102 

66 2 464 
15  316* 
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406* 
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5 5 210 
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706 16 
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20 

612 21-22 522 
22 474 
25 

474*  706* 714 
28 252 

40 706 

45 550 
6 9-13 

568 14 

570· 

678 

24 536 

33 476 
34 676 

7 6 44 

12 

36· 
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29 586 
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11 542 

9 28 450 
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35 214 

11 18-19 442 
29 106 

12 11  -  12 524 

41-42 198 
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15 31-32 598 
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19 4 528 
8 598 

29 476 

21 2  έ. 266 
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31 326 
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25 

35 

158 26 

41 

408 
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19 
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20 
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Μάρκος 

1 4 

318* 

320 
7 

102 
13 408 

22 586 10 
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30 
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Λουκάς 
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26 

6 122 
27 

64 34 
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84 
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8 

302· 
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4 

13 

422 23 540 
35 414 

5 8 102 17 
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6 22-23 
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26 
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27 
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35 

508 7 
25 
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37-50 
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10 33  έ. 514 33 350 
11 5  έ. 668 
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17 28 44 612 

12 49 208 46 
530 

15 30 180 
58 
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16 —  290·  306* 542 
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1 

-  20 

584 
9 182 11 35 214 

19  -  31 156 

41 

524 
18 — 466 13 7 

384 

Η
*
 < 00 666 8 

384 

11 652 

14 26 16 

12 
652 30 532 19 41 
214 15 

1 364 

23 34 636 

16 
33 

340 

43 474 
17 

10 
548 

18 36 

188 
Ιωάννης 

1 1 526 
Πράξεις 

3 526 2 13 

20 

10 526 

41 

20 

11 
550 2 — 284 

12 304 4 4 

20 

14  120· 362 5 — 

612 
21 344 

36 
334 

25 346 9 — 
206 

29  362· 384 4 318 

31 318 
13 46 242 

33  316* 
362 

15 
1 

-35 

174 

34 364 

16 
18 

414 

42 446 
19 

4 320 

46 
300 

21 11 
330 

5 — 
452 

20 

176 

17 524 
Ρωμαίους 46 344 

7 5 174 2 21 540 

21-23 524 3 
31 

532 
42  62 

•  84 

5 3 
582 

52 300 6 
21 

582 
8 5  έ. 584 8 4 
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640·  646·  698 

Αμνός  362·  382*  αμνός  του  Θεοΰ 
362 

Άμώς  263 
ανάθεμα  596 

άναισχυντία  330*  526 
άνάληψις  262 

άνάστασις  176*  362·  368*  436* 
538 

Άνδρέας  444*  446 

άνδρεία  152·  176*  630 

άνεξικακία  418*  630 

*  Ανθούσα  (7) 
άνθρωπος  ψιλός  260 

Άννα  212*  228  (228) 

άνομία  410*  566 

Αντιόχεια  (8*  11*  12*  13)*  240* 

(241)*  252 
Άντίπας  (296) 

Αντισθένης  (505) 

άπάθεια  278*  630 
άπανθρωπία  656 

απέχθεια  516·  564·  566 
άπιστία  416* 
Άπίων  (293) 

άπόγνωσις  354 

άποκάλυψις  130 

άπολύτρωσίς  20*  260*  668 
άπόνοια  468 

άποστασία  334 

άπόστολος,  -  οι  20·  22*  76*  82· 

278*  340*  366·  372·  486·  628· 

636*  692 

απώλεια  424*  500*  596*  620 

άρετής  (20)*  42*  64*  86*  88*  94* 
108*  122·  176*  206·  280*  300* 

302*  304·  332*  350*  374·  378* 

434*  438*  448*  460*  468·  476* 

478*  486·  490·  492*  494·  498· 

502*  504*  520*  524*  528·  578* 

580*  606·  618·  623·  670·  674· 
678*  704*  716 

Άραψ, -αβες  84*  (85) 
Αρειανισμός  (12) 

Άρειανός,  -  οί  (394) 

Άρειος  (12)·  278 
Αριστοτέλης  16*  340*  542 
Αρμενία  (8) 

Άρρών  84 

αρχάγγελος,  -  οι  48·  50-  664 
Αρχέλαος  296 

άσέβεια  112*  180·  262*  264*  298* 
448*  466 

άσέλγεια  34 

Άσήρ  (441) 
5 Α σκαλών  (202) 

Άσκαλωνίτης,  -  αι  202*  262 

Άσσύριος,  -  οι  (168*  231) 

άσχημοσύνη  222*  510 
Άτήγαρτις  (262) 
Αύγουστΐνος  (39) 

Αύγουστος  (296) 

αύθεντία  585 

άφεσίς  318*  320*  324*  358*  360· 
452*  454·  518·  668*  676*  680· 694 

Άχαζ  280 

Β 

Βαβέλ  230 

Βαβυλών  108*  110*  (112)·  114· 

154·  (154)·  230*  (230)·  264* 280 

Βαβυλώνιος,  -  οι  (112)*  324 

βάπτισμα  136*  316·  320*  334* 
344·  366*  384·  386*  394*  396 

βάπτισμα  μετάνοιας  320 

Βαρνάβας  (80)*  174 
βασιλεία  322*  328*  368*  460* 

468*  482·  540·  564*  646·  672* 
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470*  498 

βαττολογία  66 

βδελυγμία  610 

Βεελφεγώρ  270*  388 
Βενιαμίν  294 

Βηθλεέμ  62·  188·  204*  226·  230- 
232·  238*  244*  258*  282*  290 

294*  300·  322 

Βηθσαβεέ  (40*  88) 

βία  574-  630*  638 
Βιέννη  (297) 

βλασφημία  560 

βοήθεια  18*  192 
Βοδζ  92 

Γ 

Γαβαωνΐται  270 

Γαβριήλ  62*  120 

Γάζα  202·  (262) 
Γαλαΐος,  -  οι  202 
Γαλάταί  558 

Γαλιλαία  (84*  292)·  296*  300· 

382·  (440·  441)·  444 
γάμος  254 
Γέθ  202 

γέεννα  96*  146*  148*  184*  252* 
334*  346*  364*  402·  430*  434* 

512·  514*  518*  534*  538*  560* 

562·  (562)*  566*  572*  582* 
624*  646 

γένεσις  80 

γέννησις  54*  58*  80*  86*  114*  116 

γη  επαγγελίας  (60*  216) 
Γηρσδμ  303 

γνόφος  (18)*  50 

γνώσις  38*  122*  326*  544 

Γόμμορα  346 

Γραφή,  -  αί  (8*  10*  13)·  28*  74* 
92*  122*  132*  142*  168*  170* 

250*  314·  416*  418*  432·  472* 

614*  Γραφή  άγία  (8).  ΓραφαΙ 

θεΐαι  72 ·  76*  146 

Δ 

δαιμόνιον,  -  α  270·  442 

δαίμων,  -  ες  32·  34*  52*  140*  188* 
200*  220*  282·  372·  414*  422* 
426·  430·  502·  514*  526 

Δαμασκός  (168) 

Δανιήλ  74*  116*  178*  180*  700· 
Δαρεΐος  (230) 

Δαυίδ  26*  28*  40*  50*  54·  60*  62* 
64*  66·  68*  76*  80*  84*  88·  94· 

102·  104*  (104)·  108*  112* 
114·  116*  120*  130*  288*  (289)· 

342*  344·  472*  476*  700* 

διαθήκη  556.  -  καινή  (9)*  16*  18* 
114*  304*  544·  (555)·  556·  564. 

-  παλαίά  (8·  9*  10*  12*  170)* 
16*  20*  24*  82 ·  304*  530*  542· 

550*  554*  556·  564*  588*  608* 
610 

Δείνα  270 

Δεσπότης  48*  94*  96*  98* 
152·  158*  214*  216*  246* 

324*  350*  354·  382*  416* 

434*  456*  490*  500·  512·  . 
604*  638*  648*  672*  696 

Δεύτερο νόμιον  (Βιβλ.  Π. Δ.)  1 

διάβολος,  -  οι  (13)*  22*  52·  / 
98*  146*  152*  156*  188*  21ι 

222*  250*  256*  274*  290*  378* 

406*  408·  414*  416*  (416)· 
418*  422*  424*  466*  502*  512· 

514*  530·  550*  564*  572*  576· 

580*  590*  608*  680 

47 
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11 544 

23 672 

34 636 

9 3 596 

5 120 
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234· 

302 
28 356 

30-32 
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10 2 214 

3 318 
4 532 

11 28 302 

12 12 666 
19 558 
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5 576 
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Κορινθίους 
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2 9 
370 

4 4 214 

5 5 
288 

6 7 558 

10 564 

11 
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7 3 
254 

4 
254 

26 474 
28 474 

29 254 

32 474 

10 11 
574 

11 27 246 

13 10 544 
15 9 102 

33 
74 

55 694 

Κορινθίους 

Β'
 

2 2 224 

16  504 

3  3  18 

4  17  582 

7  10  470 

11  76 

8  5  478 

9  6  182 

11  3  216 

12  7  340 

Γ  αλάτας 

4  4  120 

22  -  24  556 

5  2  304 

6  17  582 

Έφεσίους 

2  14  92 

3  2  652 

4  26  570*  574 
5  4  220 

6  2  -  3  472 
12  218 

Φιλιππησίους 

3  19  224 

4  4  210 

Κολασσαεΐς 

1  24  582 

Θεσσαλονικεις  Α' 

2  14-  15  484 
4  5  646 

13  646 

Τιμόθεον  Α' 

1  9  540 
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2  8 

9 

3  6 

Εβραίους 

5  12 

688 10 
37 

594 11 
13 466 

14- 

35- 

12 
4 

14 
618 

16 

32- 

735 

336 

302 

16 

302 

37 
482 

640 
478 

33 
488 

2.  Εύρετήριον  όνομάτων  και  πραγμάτων 

Α 

’Άβελ  664 

’Αβδεναγώρ  (154) 
Αβραάμ  16*  26*  28*  50*  54*  56* 

60*  62 ·  80·  84*  (85)·  88*  90* 

(90)·  108*  112*  114·  116*  (130)· 
178·  280*  302·  350*  352*  354* 

356*  450*  526*  542*  556*  (556)* 
612*  724 

Άγρα  85*  (556) 

άγαθότης  432*  478*  566 

άγάπη  (7*  14)*  36*  152*  260* 
340·  384*  426·  448*  564*  568* 

570*  570*  656·  670 

άγγελος,  -  οι  22*  36*  38·  50·  52· 
56*  82*  124*  126*  128·  130* 

132*  134*  156*  172*  206*  228* 

238*  240·  244·  260*  266*  268* 

274*  284*  298·  330*  340*  398* 

418·  422·  430·  438*  416*  650* 

674*  692*  696 

αγιασμός  20·  360*  478*  668 

άγιος,  -  οι  16*  52*  142*  154*  156* 
182·  268·  350·  472*  672 

αγνωμοσύνη  508 

’Αδάμ  28*  56*  328*  410*  412* 
466*  628 

$δης  52*  430·  694 

άδελφότης  544*  608 

άδικία  282·  286*  634 

Άζωτος  202*  (202*  262) 

Άθήνοα  (11  ·  37) 

άθυμία  126*  470 
Αίγαΐον  250 

Αιγύπτιος,  -  οι  18*  250*  262 
Αίγυπτος  26*  110·  114*  (130)* 

180*  260*  262*  264*  266*  270* 

274*  278*  280·  282*  298 
Αίθίοψ  346 

αίμα  28*  246*  308*  318*  346* 
420*  504·  598*  640*  690*  αίμα 

Χρίστου  146 

αίρεσις  (8*  10·  12)*  278 

αισχύνη  122-226*  224*  256*  412*  743 
άκτημοσύνη  34 

Άκκάρων  202 
άλαζονεία  468 

άλήθεια  10*  24*  26*  30*  36*  38* 
188*  226·  278*  284·  286·  410· 

430·  490·  496*  612·  674 

άμάρτημα  20·  100*  114*  126* 
136·  212·  286·  288·  290*  318* 

320·  326*  332*  336·  360·  382· 

408*  452·  456*  470*  472·  486· 

488·  490·  518*  526·  668*  676* 

678·  680·  686*  688*  692*964*  696 

αμαρτία  22*  136*  216*  250*  318. 
330·  332·  362·  (362)·  382· 

454*  530*  532*  544*  602·  630* 
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640·  646*  698 

Αμνός  362*  382*  αμνός  του  Θεοΰ 
362 

’Αμώς  263 
άνάθεμα  596 

άναισχυντία  330*  526 
άνάληψις  262 

άνάστασις  176*  362*  368·  436* 
538 

Άνδρέας  444*  446 

άνδρεία  152*  176*  630 
άνεξικακία  418*  630 

*  Ανθούσα  (7) 
άνθρωπος  ψιλός  260 

Άννα  212*  228  (228) 

άνομία  410’  566 

Αντιόχεια  (8*  11*  12*  13)*  240* 

(241)*  252 
Άντίπας  (296) 
Αντισθένης  (505) 

άπάθεΐα  278*  630 
άπανθρωπία  656 

απέχθεια  516·  564*  566 
άπιστία  416· 
Άπίων  (293) 

άπόγνωσις  354 

άποκάλυψις  130 

άπολύτρωσις  20 ·  260*  668 
άπόνοια  468 

άποστασία  334 

απόστολος,  -  οι  20*  22*  76·  82- 

278*  340*  366·  372·  486·  628· 

636·  692 

άπώλεια  424·  500*  596*  620 

άρετής  (20)*  42·  64*  86·  88·  94* 
108*  122·  176·  206*  280*  300· 

302*  304*  332·  350*  374*  378* 

434·  438*  448·  460*  468*  476· 

478·  486*  490*  492·  494*  498* 

502*  504·  520*  524·  528·  578* 

580·  606*  618·  623*  670·  674* 
678·  704*  716 

Άραψ,  -  αβες  84*  (85) 
Αρειανισμός  (12) 

Άρειανός,  -  οΐ  (394) 

Άρειος  (12)·  278 

Αριστοτέλης  16*  340*  542 Αρμενία  (8) 

Άρρών  84 

Αρχάγγελος,  -  οι  48*  50*  664 
Αρχέλαος  296 

ασέβεια  112*  180*  262*  264·  298* 448·  466 

άσέλγεία  34 

Άσήρ  (441) 
’Ασκαλών  (202) 

Άσκαλωνίτης,  -  αι  202·  262 

Άσσύριος,  -  οι  (168*  231) 

άσχημοσύνη  222·  510 
Άτήγαρτις  (262) 
Αύγουστϊνος  (39) 

Αύγουστος  (296) 
αύθεντία  585 

άφεσίς  318*  320*  324·  358*  360· 
452*  454·  518*  668*  676·  680* 
694 

Άχαζ  280 

Β 

Βαβέλ  230 

Βαβυλών  108*  110*  (112)·  114· 

154*  (154)*  230*  (230)·  264* 280 

Βαβυλώνιος,  -  οι  (112)*  324 

βάπτισμα  136·  316·  320·  334* 
344·  366*  384·  386·  394*  396 

βάπτισμα  μετάνοιας  320 

Βαρνάβας  (80)*  174 
βασιλεία  322*  328*  368*  460* 

468*  482*  540*  564*  646*  672* 
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Βηθσαβεέ  (40*  88) 
βία  574·  630*  638 
Βιέννη  (297) 

βλασφημία  560 

βοήθεια  18·  192 
Βοόζ  92 

Γ 

Γαβαωνΐται  270 

Γαβριήλ  62  ·  120 

Γάζα  202*  (262) 
Γαλαΐος,  -  οι  202 
Γαλάταί  558 

Γαλιλαία  (84*  292)·  296*  300· 

382*  (440·  441)·  444 
γάμος  254 
Γέθ  202 

γέεννα  96*  146*  148*  184*  252* 
334*  346*  364*  402*  430*  434· 

512·  514·  518·  534*  538·  560· 

562·  (562)·  566·  572·  582· 
624*  646 

γένεσις  80 

γέννησις  54·  58*  80*  86*  114*  116 

γη  επαγγελίας  (60*  216) 
Γηρσόμ  303 

γνόφος  (18)*  50 

γνώσις  38·  122*  326*  544 

Γόμμορα  346 

Γραφή,  -  αΐ  (8*  10*  13)*  28*  74* 
92  ·  122*  132*  142*  168·  170* 

250·  314*  416·  418*  432·  472* 

614*  Γραφή  αγία  (8).  ΓραφαΙ 

θεΐαι  72 ·  76*  146 

Δ 

δαιμόνιον,  -  α  270*  442 

δαίμων,  -  ες  32*  34*  52*  140·  188* 
200*  220*  282*  372*  414*  422* 

426*  430·  502·  514*  526 

Δαμασκός  (168) 

Δανιήλ  74*  116*  178*  180*  700* 
Δαρεΐος  (230) 

Δαυίδ  26·  28·  40·  50*  54*  60*  62* 
64*  66·  68*  76*  80*  84*  88*  94· 

102*  104*  (104)·  108*  112* 
114*  116*  120-  130·  288*  (289)- 
342·  344*  472·  476*  700· 

διαθήκη  556.  -  καινή  (9)*  16*  18* 
114·  304*  544·  (555)·  556·  564. 

-  παλαιά  (8*  9·  10·  12*  170)* 
16·  20·  24*  82*  304*  530*  542· 

550·  554*  556·  564*  588*  608* 

610 
Δείνα  270 

Δεσπότης  48*  94*  96*  98*  104* 
152·  158*  214*  216*  246*  266* 

324·  350·  354*  382·  416*  424* 

434·  456*  490*  500·  512·  548* 
604*  638·  648·  672*  696 

Δευτερονόμιον  (Βιβλ.  Π. Δ.)  298 

διάβολος,  -  οι  (13)*  22*  52*  72· 
98·  146*  152*  156·  188*  218* 

222·  250·  256·  274*  290*  378* 

406*  408*  414*  416·  (416)· 

418·  422·  424*  466*  502*  512* 

514*  530·  550*  564*  572*  576* 
580·  590·  608*  680 

47 
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δικαιοσύνη  20*  38*  122·  176·  316* 
318*  336·  360·  370*  384·  386* 

424·  476*  480·  482*  520*  534· 

536·  540*  542*  612*  666*  668· 

720·  δικαιοσύνη  Θεού  318.  δι¬ 

καιοσύνης  ήλιος  244*  δικαιοσύ¬ 
νης  νόμος  318 

δόγμα,  -  ατα  18*  20*  26*  34·  174* 
414*  430*  482*  506*  586· 

ΔοκηταΙ  (262) 

δόξα  48 ·  78*  84*  100*  106*  148* 

160*  186*  224·  226*  256*  280* 

312*  342*  372*  380·  388*  398· 

404*  422*  424·  444·  458·  470* 

500·  504*  520*  582*  618·  642* 

650*  666*  670*  680*  682*  696* 

704*  706·  726*  δόξα  Θεού  604 
δουλεία  32 

δύναμις  38·  110*  144*  146·  148* 
176·  262·  264·  274*  278*  284* 

286*  294·  326·  336·  360*  418· 

448*  450·  452*  480*  496*  504* 

542·  544*  650·  680*  682·  δύ- 

ναμις  Θεοΰ  202 

δωρεά  212 

Εβραίος,  -  οι  16*  26·  (40)*  262* 
558·  562 

εγκράτεια  374 

Έζεκίας  62*  288 
είδωλον,  -  α  610 

ειμαρμένη  188 

ειρήνη  338*  478*  480*  514*  564* 
694 

Είρηναΐος  (240) 

Εκκλησία  50·  88*  92·  94*  102· 
242·  256*  286*  484*  500*  676 

Έλαιών  όρος  314 

έλεημοσύνη  146*  158*  182·  466* 
476*  478*  652*  654*  656*  666· 
700 

έλευθερία  32*  154*  206·  222*  236’ 

304*  (371)·  404·  438*  458*  710 
Έλεύσιος  Κυζίκου  (394) 

Έλιέζερ  303 

Ελισάβετ  42 
Έλισσαΐος  446 

Ελλάς  Μεγάλη  280 

Έλλην,-ες  30*  32*  44*  58*  200* 
274·  304*  330*  340·  400·  500· 
504·  506*  614 

έλπίς  22·  130*  134*  176*  322* 
352*  392-  402*  416*  456*  458· 

468*  482·  488·  500*  506*  580· 
646·  678·  688*  694 

Εμμανουήλ  162*  168 ένανθρώπησις  (240) 
Έννόμ  (562) 

ένσάρκωσις  του  Θεοΰ  Λόγου  (262) 

έξομολόγησις  212*  320*  332*  334· 
336·  456 

εξουσία  254·  304*  400*  526*  586 

έπιβουλή,  -  αί  264*  342*  414·  482 

έπίγνωσις  214*  260 
έπιείκεια  278*  418*  424*  622*  626* 

630 

επιθυμία,  -  αι  34*  70*  404*  476* 
534*  554·  586·  588*  690·  632* 

642*  686.  —  πονηρά  642*  702* 
720.  —  χρημάτων  578 

έπιορκία  560*  616 
έπιτίμησις  420 

Έρμης  (80) 

όρως  210*  458·  642·  672 
Ε0α  216*  424 

εύαγγέλιον  (9*  10)*  22*  26*  40* 
52·  180*  562*  604*  724.  —  Ί- 

ωάννου  9.  —  Ματθαίου  (9) 

εύγένεια  88*  252*  302*  304*  328* 
350*  500·  516*  564*  670 

εύγνωμοσύνη  96  ·  100*  436 
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εύεργεσία  136·  284*  332*  496*  636* 
638*  668*  696 

Εύμάθιος  Σεβαστείας  394 

εύη μέρια  428 

εύσέβεία  110*  326*  330*  438* 
480*  496 

εύσχημοσύνη  664 
εύτέλεΐα  608 

Εύτυχής  (12) 

εύχαριστία  98*  100·  342 

εύχή  188·  276·  466*  524*  526* 
568·  668*  670·  676*  678*  684- 

694·  700 

εχθρα  572*  574*  642*  688*  696 

Ζ 

Ζαβουλών  (441) 

Ζαρά  86*  88*  90 

Ζαχαρίας  126·  128·  228’  316·  388 

Ζαχαρίας  (προφ.)  (263) 

ζήλος  122·  176·  302 
ζηλοτυπία  124 

Ζήνων  32  (32) 

Ζοροβάβελ  114·  230*  (230) 
ζόφος  34 

ζωή  36·  102*  138*  140*  142·  176* 
248*  256*  278·  336*  366·  436* 

490*  504*  544*  610*  670*  712* 

714·  718 

Η 

ήδονή  66*  72*  210*  250·  268*  278* 
516·  518·  578·  582*  590*  716 

Ήλίας  328*  330*  344·  410·  482· 
398 

"Ηλιος  Δικαιοσύνης  720 
Ήλιου  (398)*  446 
ήμερότης  596 

Ηρώδης  188*  190·  192·  196· 
204*  206·  234·  244·  246·  260· 

262*  264*  266*  268*  282*  284* 

288*  (296)*  300* 

Ήσαΐας  54·  166*  168·  232·  592* 
324*  346*  464·  592·  628 

Ήσαΰ  84*  (84)·  302·  566 

Θ 

Θάμαρ  40*  (40)·  86*  88 

θάνατος  8*  22*  (34)·  52*  124’  146* 
184*  192·  222·  248*  292*  330* 

340·  362·  400*  442*  470*  504* 

506·  510·  526·  544*  638*  694. 

θαύμα  24*  112*  166*  226*  240* 
410·  460-  468*  502 

θέλημα  674*  678*  684 Θεοδώρητος  (8) 

Θεοδωρίδης  X.  (330) 

θεολογία  μυστική  (18) 

Θεός  (11*  18*  50*  92*  98*  130* 
168*  205*  289*  303·  334*  530· 

556)·  16*  20·  22·  24*  34*  36* 
44*  46*  50*  52*  54*  56*  60·  62· 

68*  72*  74*  76·  86*  90·  92*  96* 

98·  100·  102*  104·  110*  120* 

130*  132*  136*  138*  142*  144* 

150*  152·  154·  166*  168*  172* 

176*  178·  182·  184*  186*  200* 

202·  204*  206*  210·  212*  214* 

216*  218*  234*  242*  250*  258* 

260*  266·  278·  280*  282*  284* 

286*  290·  292·  294*  204*  324* 

338·  340·  342·  346·  350*  352* 

362·  370·  372*  378·  390*  396* 

398·  410*  412·  414·  416·  418* 

420*  422*  524*  426*  428*  430* 

434*  436*  442*  448·  454*  464* 

466·  468·  470·  472*  476·  478* 

480·  482·  484·  486*  488*  498* 

500·  504*  506*  508*  512*  514· 

518*  526·  530·  534*  548*  550· 
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560·  564*  568*  576*  578*  580* 

582*  584·  590·  602*  604*  606· 

610*  614·  616*  618*  628*  634* 

636*  640·  644*  648*  650*  654* 

660*  662*  664*  666·  668*  676* 

678*  682*  684*  686*  688*  690· 

692*  694·  696*  704*  714*  722* 

Θεός  της  Καινής  554.  Θεός  της 
Παλαΐας  554. 

Θεός  Λόγος  262 

θεότης  26*  528 

Θευδάς  334*  (335) 

θλΐψις  (10)·  340*  428·  488*  582 
θρησκεία  11 

θυμός  122·  142*  144*  146*  512* 
514·  516*  548*  586*  688* 

θυσία  200*  318*  466*  566*  568· 

570*  572*  690 

θυσιαστήριον  566*  568 

I 

Ιακώβ  40*  64*  84*  (85)·  86*  114* 

116*  204·  270*  (270*  271)* 
342·  350·  542 

Τάκωβος  (174)·  432 

*Ιάφεθ  304 
Τγνάτιος  (80) 

Ιεζεκιήλ  62*  178*  362*  410 

Τερεμίας  178*  180*  (263)*  292* 
298 

*Ιερΐχώ  (40) 
Ιεροσόλυμα  112*  170*  174*  (174)* 

176*  178*  196·  204*  206*  238* 

240*  314·  332 

Ιεροσύνη  612 

Ίεσσαί  104*  120 

Ιερουσαλήμ  (50*  93·  109*  112* 

205*  214)*  230*  562*  604*  694* 

Ιησούς  58*  60*  134*  188*  204* 

232·  316*  382*  386*  388*  390* 

406·  408*  440*  442·  444·  446 
460·  484 

*Ιησοΰς  Ναυή  (40*  60) 

Τησοΰς  Χριστός  48*  50·  54*  60* 
68*  78*  80*  106*  114*  160* 

168*  186·  224·  256*  278·  312· 

318·  342*  380·  404*  438*  458* 

520·  568·  582*  618*  650*  696* 
726 

Ίουδαία  188*  204*  (205)·  226· 
228*  230*  296*  320·  314*  332* 
440·  484 

Ιουδαίος,  -  οι  12*  20*  26·  50· 
58*  62*  66*  80·  82*  86*  92* 

(92·  93)·  102*  110*  112*  (112)· 

136*  (154)*  168·  170*  (174)· 
180*  188·  192*  196*  198*  200* 

206*  226*  230*  232*  234*  236* 

240*  242·  262·  (263)·  268· 

270*  (270)*  276*  302·  304* 

(314)·  318*  222*  326*  328* 
390*  410·  416·  440*  442*  450* 

500*  514*  526*  530·  542·  598* 

608*  614*  628·  636 

Τουδαϊσμός  (12*  293) 

*Ιούδας  (υιός  *Ιακώβ)  40*  64*  84* 
86*  92*  (174)·  204 

Ιούδας  (Ιουδαίος)  214*  230*  (230)- 232·  334*  (334) 

Ιούδας  προδότης  312 

’ίουλιανός  (12)·  112*  (112) 
Ιουστίνος  (240) 

Ιορδάνης  318*  320*  332*  382*  440 

Ισαάκ  84*  (84)·  271)*  304·  350* 542·  (556) 

Ίσάχαρ  (441) 

Ισμαήλ  (85*  556) 

Ίσμαηλΐται  84*  (85) 

Ισραήλ  (85)·  226*  232*  234*  270* 296·  302*  318*  (350)·  352 
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Ισραηλίτης,  -  αι  84  (85*  92)*  180* 

(216) 

Ιωάννης  (εύαγγελιστής)  22*  432* 

446*  448*  528) 

Ιωάννης  πρόδρομος  (7)*  26*  102* 

124*  (170)*  204*  302*  314*  318* 
320*  326*  334*  344*  362*  366* 

370*  382*  386*  388*  392*  412* 

440*  442*  444*  446*  448*  530· 
550 

Ίώβ  16*  178*  342·  420*  424*  (426)· 
486*  510*  540·  590*  724 

Ιωνάς  198*  446 

Τώσηπος  Φλάβιος  (292)·  292 
Ίωσής  (174) 

Ιωσήφ  40*  42*  62*  64*  66*  68* 

80*  (82)·  (114)*  118*  120*  122* 
128·  130·  132*  134*  166*  172- 

(174)*  260·  268*  280*  296* 
342*  566*  628 

Ιωσήφ  (μνηστήρ  Μαρίας)  (297)· 
298 

Κ 

καθαρμός  200 

Κάϊν  452*  566 

κακία  40*  304*  306*  468*  482*  580* 

582*  598*  648*  682*  698 

κάμινος  βαβυλώνιος  582 
κενοδοξία  698 

Καπερναούμ  440 

καρδία  (7.14)·  16*  18*  104*  106- 
130*  218*  370*  372*  466*  478* 

482·  490*  492*  532*  534*  584* 

586*  590·  642·  646·  664*  710* 
712 

κατακλυσμός  218*  410 

καταλλαγή  570*  572 

κατάρα  22*  (289)·  318·  328*  488 
καταφρόνησις  558 

κενοδοξία  420*  506*  642*  662*  666 

κηδάρ  614 

Κηφάς  446 Κίτιον  Κύπρου  (33) 

Κλήμης  ό  Ρώμης  (80) 

κληρονομία  20*  668*  κοινωνία — ας 
544  κολακεία  618 

Κόμανα  *Αρμενίας  (8) 

κόλασις  20*  74*  214*  334*  352* 
358·  372*  410*  434·  472*  516* 

518*  538*  562*  576*  592*  612· 
646*  656*  668 

Κορίνθιος,  -  οι  214*  478*  558*  684 
Κρήτη  (11) 

κρίσις  358*  368·  546*  556*  562* 
566*  678 

Κύζικος  (394) 
Κύπρος  (11) 

κήρυγμα  324*  332*  344*  444*  496 
Κυριακή  374 

Κύριος  48*  74·  78*  100*  104*  106* 
160*  162·  166*  168*  172*  (174)· 

186*  204*  210·  224*  232*  246* 

260·  270*  280*  296·  312*  316* 

318*  324*  342*  354*  356*  364* 

380*  404·  418*  420*  424*  (426)· 

428·  438*  458*  478·  484*  486* 

520*  546·  (568)*  582·  584*  602* 
618*  650·  692*  694*  696·  726 

Κύρος  Α*  204*  (112*  205) 

Κων/λις  (8*  12) 

Λ 

Λάζαρος  156*  (156)*  214*  290· 
422*  524 

Λάμψακος  (394) 

λατρεία  566 
Λεία  (270) 

ΛευΙ  270*  (270) 

Λόγος  120-  526 
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λοιδορία  516·  560*  572*  624 

Λουκάς  26*  28*  42·  60’  110*  126* 

128*  228*  (240)·  258*  298* 

314*  316·  318-  324*  420*  422· 

462·  484 
Λουκιανός  (12) 

λύπη  328*  470 
Λυτρωτής  458 
Λώτ  116 

Μ 

μαγγανεία  188*  274 
μακαριότης  394 
Μακεδονία  (11) 

Μακεδών,  -  ες  394*  478 

μακροθυμία  290*  418*  428 
Μαλθάκη  296 

Μαλχίων  (πρεσβύτερος)  (241) 

μαμωνάς  182*  308 

Μάνης  (12*  556) 
μανία  264 

Μανιχαΐοι  556*  (556) 
Μανιχαΐος  (12) 
Μανιχαϊσμός  (12) 
Μαραθώνιος  Νικομήδειας  (394) 
Μαρκιανός  Λαμψάκου  (394) 

Μαρκίων  240*  (240*  242 

Μάρκος  26*  110’  408 

Ματθαίος  (9*  11)*  20*  22*  26* 
38*  42*  46·  56*  110*  128·  328* 
444*  446*  462 

Μαρία  (Θεοτόκος)  41*  66·  68* 
84*  114*  116*  128·  172*  174* 
258·  266 

Μαριάμ  120*  1 30  *  166 
μεγαλοψυχία  518 

μεγαλοσύνη  264 

μέθη  410 
Μένανδρος  (74) 

Μεσαίας  (335*  441) 

μετάνοια  210*  212*  318·  320· 
324·  328*  336·  352*  358·  382· 
456·  470*  676 

μετοικεσία  (154)·  -  Βαβυλώνος  116 

μικροψυχία  600 

μίασμα  292*  552 Μίη£β  (9) 

Μισάχ  (154) 

μίσος  (14)*  288 Μιχαίας  204 

μνησίκακία  684 

μοιχεία  82*  126*  222*  268*  590· 
598*  602·  606 

Μολόχ  (562) 

Μονογενής  24*  54*  398*  480*  510* 
544*  668 

Μοηί&υοοη  (9) 

Μυριόβιβλος  (8) 

μυστήριον  138*  172*  268*  334* 
368*  402·  412*  430*  664· 

Μωϋσης  16ΐ  18*  20*  50*  60*  (60· 
90)·  178*  280*  302*  (302)· 

344*  (344)*  362*  388*  410· 
472*  598*  664 

Ν 

Ναβουχοδονόσορ  108*  148*  150* 

(230)*  428*  502 
Ναθαναήλ  300 

Ναζαρέτ  228*  298*  300·  314 

Ναζωραίος  298*  300 
Ναχώρ  (84) 

νεομηνία  200 Νεστόριος  (12) 

Νεφθαλείμ  440*  (441) 

νηστεία  378*  408*  410*  466*  652* 700 

Νινευΐται  198·  206*  550 

Νικόδημος  *  Αγιορείτης  (52) 
Νικομήδεια  (394) 
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νομοθεσία  52 8 ·  554 
Νόμοι  (Πλάτωνος)  (274) 

νόμος,  -  οι  36*  64·  66*  192*  200" 

330 ·  386·  414*  448*  450*  466* 

502*  514·  522*  524*  530·  532· 

548*  550·  590·  592·  596*  598' 

606*  610·  614·  616*  618·  630’ 

642*  690·  692·  698·— θειος 

42. — Μωσαϊκδς  (174*  556). 
—  Παλαιός  622 

νουθεσία  74 

Νώε  16*  178*  214*  218·  252*  270* 

(570)·  304·  (304)*  410*  450* 
724 

Ο 

οδύνη  156·  592·  722 

οικονομία  60*  134·  204·  228·  238* 
258·  268·  294·  394*  408·  410 

ολιγωρία  558 

δμοτιμία  484 

όνειδισμός  488 

οργή  34*  74*  178*  180*  278·  282· 
344*  346*  512*  548*  550·  554· 

558·  560·  562·  570·  572·  576· 

580·  598*  606·  622*  642*  678* 

684*  688*  690·  696 

δρκος  602*  604*  606*  610 

Ούρίας  40*  (40) 
ούσία  24 

όφείλημα,  -  τα  570*  676 

Π 

πάθημα,  -  τα  488 

πάθος  338*  556*  572*  580*  652 

Παλαιστίνη  194*  196·  232*  236* 

266·  (270)*  282·  (440)·  490 
παλιγγενεσία  676 

Παναθήναια  (46) 

Παπίας  (80) 

παράδεισος  390*  410"  450’  474* 526 

παραίνεσις  468 
παράκλητος  (12) 

Παραλειπομένων  (Βιβλ.  Π. Δ.)  298 

παρανομία  280*  296*  482*  622 
παραπληξία  638 

παρθενεία  32 *  166*  474 

παραμυθία  428·  482·  484*  570* 580-  598 

Παρθένος  (12)*  40’  62*  64*  66’ 
80*  82·  84*  116*  118*  120*  124* 

126·  128*  134*  162*  168*  172“ 
174*  258*  268 

παροργισμδς  570 

παρρησία  146’  176*  180*  260* 
262*  266*  286*  332*  346*  352* 

400·  438*  468*  496*  526*  578* 
696 

Πάσχα  394 

Πατήρ  (12)·  24*  48·  56*  80*  214' 
232·  292·  312*  342*  364*  420* 

442*  448·  484*  496·  500*  524* 

546*  548*  550*  612*  632*  634· 

646*  654*  656*  658*  660*  666* 

668·  670*  672*  676*  678*  684* 
692.  —  άναρχος  650 

Παύλος  16’  22·  74*  76’  92*  102* 
110·  120*  146·  148*  166*  174- 

(174)·  176·  182*  200*  206*  208* 
210·  214·  218·  234*  (240)* 

242·  250*  254*  280*  288*  302* 

304*  318*  320*  330*  336*  340* 

356*  (362)·  410*  432*  466* 
472*  478·  482·  488*  528*  532* 

540·  556*  558*  564*  570·  572* 

574*  576'  582*  592*  596*  616* 

636*  640*  646*  652*  672*  688 

Παύλος  (Σαμοσατεύς)  240*  (240)· 242 
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πειρασμός,  -  οΐ  264*  266*  268* 
294·  296*  340*  342*  408·  420* 

πένθος  470 

Περαία  (440) 

περιτομή  200*  524*  (524) 

Πέρσης, -αι  208*  226*  262*  334 

Περσϊς  112*  194*  228*  242*  244* 
260 

Πέτρος  22*  102*  110*  (174)·  330* 
432·  444*  446*  528*  612* 

Πιλάτος  (Πόντιος)  188*  296 

πίστις  (7’  8·  12*  13)*  28*  134* 

240*  260*  (301)*  302*  318* 
326*  344*  352·  358*  366*  450* 
532 

πλάνη  188*  442 

Πλάτων  (16*  32*  36)·  32*  (274) 
πλεονεξία  338*  374*  422·  476* 

628·  666 

πλημμέλημα,  -  τα  454*  472*  520* 
686*  692 

Πλούταρχος  (33) 

πνεύμα  16*  18’  20'  28*  48*  54* 
58*  70*  74*  118·  120*  164*  288* 

228*  316*  318*  362*  366*  368* 

378*  382*  388*  392*  394*  396* 

406*  408·  528·  544*  586*  668 

πνεύμα  άγιον  48  (56)*  116*  118* 

122·  132*  134*  (240)·  312*  316* 
342*  358*  360*  362*  366*  389* 

394·  Πνεύμα  άγιον  καί  άγαθόν 

650*  Πνεύμα  Θεοΰ  386 
Πνευματομάχοι  (394) 

Πολύκαρπος  (80) 

πονηριά  34*  290·  466*  482*  498* 
502*  564*  612·  688 

πορνεία  410 

προαίρεσίς  144*  274·  464 

Πρόδρομος  440 

προθυμία  458*  664 

πρόνοια  292*  462 

προσευχή  (568)·  676*  προσευχή 
Κυριακή  568 

προσκύνησις  240*  244*  268"  650 

πρόσωπον  612*  656*  698 

προφητεία  64*  170·  180*  240* 
270·  278*  298*  300*  324*  328* 
352*  364*  440·  494 

προφήτης,  -  αι  16’  36*  56*  58* 
62* 92* 110* 112· 116* 124* 166· 

176*  200·  204·  206*  208*  226* 

228*  238*  270*  286*  298*  340* 

324*  326*  332*  344*  346*  350* 

352*  354*  372*  388*  418*  428* 

440*  442*  464*  474·  488*  490* 

522*  520*  546*  554*  558*  560* 

598*  628*  664*  692 

πρωτότοκος  50*  172 
Πυθαγόρας  (505) 

Ρ 

Ραάβ  40*  (40)*  92 

ραθυμία  218*  346*  430*  432*  500’ 
538*  562*  588·  600*  682 

Ρακά  558*  562*  642 

Ραμά  292*  294 

Ραχήλ  292*  294 
Ρεβέκκα  40 

Ρουθ  40·  (41)*  92*  (92)*  94 

Ρωμαίος,  -  οι  120*  (292*  334) 

Ρώμη  (292)*  297 

Σ 

Σάββατον  82*  524*  528*  (524) 
Σαδδουκαΐος,  -  οι  344,  346 

Σαμάρεια  (168*  440) 

Σαμαρείτις  (ή)  198*  248 
Σαμοήλ  178*  180*  302*  (303) 

Σαούλ  104*  (104)·  178*  180 
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Σαρακηνοί  84*  (85) 

σαρξ  56*  120*  242·  262·  288*  302* 
326*  328·  352*  386*  410·  526* 

532·  544*  594*  628*  690 

Σάρρα  40·  130·  (130)*  214*  (214)· 
352*  (556) 

σατανάς  288*  340*  420 
Σεβάστεια  394 

Σεδράχ  (154) 

Σεμεί  288 

σεμνότης  74 

Σεπφώρα  (303) 

Σεραφίμ  664 

Σήμ  304 

Σίμων  (174)*  444·  446 
Σινά  362 

Σιών  168*  694 

Σιχεμΐται  (270) 

Σιώτης  Μάρκος  (56) 
σκληροκαρδία  598 

Σόδομα  218*  254·  346*  410*  724 

Σολομών  88*  (112)*  114 

σοφία  130*  442 
Σοφονίας  (263) 

σταυρός  274*  318*  512 
Σύβαρις  (280) 

Συβαριτική  τράπεζα  280 

Συβαριτισμός  (280) 

συγγνώμη  456*  492*  618 

συγκατάβασίς  394*  528*  604*  620 

Συμεών  228·  (228)·  268*  270 
Συμεών  (Ιουδαίος)  (270) 
σύνεσίς  524 
συντέλεια  336 

Συρία  (11)*  452 

Σύρος,  -  οι  230*  558 
Σωκράτης  505 

Σωκράτης  (έκκλ.  συγγραφεύς  13) 
Σωτήρ  58 

σωτηρία  96*  200*  232*252*  94  2* 

326*  402*  410*  424*  470*  492* 
498·  524*  680·  688 

σωφροσύνη  32*  74*  216*  252* 
254*  280*  352*  376*  466*  478* 704 

Τ 

ταπεινότης  370 

ταπεινοφροσύνη  96*  106*  360* 
464*  466·  468*  526 

ταπείνωσίς  288’  486 τελείωσίς  548 

Τερτυλλίανός  (240) 

Τιμόθεος  304 
Τίτος  314 

τιμωρία  350*  552*  554*  560*  562 
Τριάς  άγία  (240) 

τρυφή  410*  458 
Τυρρηνικόν  πέλαγος  250 

τύφος  642 

Υ 

ύβρίς  68*  222·  516*  558*  562* 
564*  624*  630*  632*  638*  642· 
688*  704 

υιοθεσία  10*  360*  392*  394*  544* 
668 

Υιός  24*  56*  (240)*  270*  362· 
388*  412*  418·  548*  —  άνθρώπου 
80*  300*442.  — του  Θεού  20. 

54*  56*  82*  244*  270*  362*  364* 

370·  392*  394*  412·  414*  416* 
418*  584 

ύπακοή  206*  260*  446*  684 

ύπερηφάνεία  218·  410 
υπεροψία  374*  642*  706 

ύπόκρίσις  220*  222 
Φαιδρός  36 

Φανουήλ  228 
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Φαραώ  (130)·  248*  262*  278*  428· 
450 

Φάρες  86*  88*  90 

Φαρισαίος,  -  οι  94*  98*  300*  344’ 

346·  466*  536·  540-  542·  612* 
652 

φειδώ  654 

φθόνος  226*  374*  440 

φιλανθρωπία  48*  78*  106*  166* 

184*  186·  224·  256’  280*  312* 

380·  404*  432·  438’  456*  458* 

472*  510·  520·  550*  554*  560* 

582*  596*  618*  622*  630*  650* 

660*  676*  678*  680*  696*  726 

φιλαργυρία  184  (111) 

φιλαυτία  576 

φιλία  596*  620*  648'  668 
Φίλιππος  (Ρωμ.  αύτοκρ.)  296 

Φιλιππήσιοι  652 

φιλονεικία,  -  αι  516*  648 

φιλοσοφία  36'  102*  128*  130* 

150*  184*  200*  264*  276-  278* 

280·  292·  326*  330*  334*  350* 

462*  468*  470·  474*  480*  488* 

506·  518*  528*  610*  622*  628* 

630·  634*  644*  650 

φιλοστοργία  560 

φιλοτιμία  22*  478*  498*  518*  628* 
630·  650 

φιλοφροσύνη  692 
Φινεές  612 

φλυαρία  666 

φόβος  76*  152*  184*  244*  340* 

354·  356*  358·  504*  550*  552* 

556*  568*  576*  602·  604*  608 

φόνος  548·  552*  554*  562*  578* 

598*  610*  612 

φρίκη  48’  568*  664 

φρόνημα  458·  468*  646’  654*  668* 

682*  —  άντίθεον  482 

φύσις  (12)·  22*  32'  38*  58*  80· 
118·  132*  140·  142·  144’  166· 

270*  274·  326·  330*  390*  394· 

398·  422*  462*  464*  512*  516* 

604*  618·  674*  676*  682*— άνθρω- 

πίνη  (12)*  490·  588’  —  θεία  (12) 

φως  442*  496*  498*  502·  504* 
630*  672*  712*  714*  φως  του 

κόσμου  494 Φώτιος  (8) 

X 

Χάμ  (270·  304) 
Χαναάν  60*  182*  270 
Χαναάν  (ό)  (270) 

Χαναναία  198 

Χαναναΐος,  -  οι  270 

χαρά  210*  244*  268 

χάρις  16*  20*  54*  78*  100*  1 04 * 
106*  124*  180*  186*  224*  256* 

280*  312*  320*  326*  332*  366* 

380*  404*  438*  458*  498*  506· 

508*  518*  520*  542*  582*  586· 

618*  650*  678*  684*  696’  726 

χάρισμα  20*  332*  370 Ηατηδίοΐι  (12) 

χερουβίμ  362*  394*  (395) 
Χετιείμ  614 

Χετταΐος  (40) 

Χίμαιρα  142 

χρήμα  402*  404*  454*  458*  478· 
486*  510*  514*  516*  518*  520 

Χριστιανισμός  (7*  11·  12*  262*  340* 

430) 

Χριστιανός,  -  οΐ  (11*  12*  174*  252)* 
300·  506 

Χριστός  (7*  11*  12*  13*  14)·  14* 
26*  28*  36·  38*  (38)·  40*  (51)· 

52*  (58)*  62·  80*  (84)·  88*  92* 
102*  108*  110*  112*  114*  116* 
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120*  124*  130·  132*  146·  148 

158·  170·  176·  188·  198·  208 

210·  216·  218*  226*  (228)*  240 

(240)*  246·  248*  252*  262*  274 
276·  278·  284*  300·  304*  310 

(314)·  316·  320·  322*  332 

344*  346*  358·  364*  384·  (388 

389)*  392·  394*  402*  412*  414 

416·  (416)·  418·  420·  422 

(441)·  442-  444*  446*  466·  484 

488*  490·  494·  506·  514·  522 

530*  532·  542·  550*  562*  (562) 
564*  570·  572·  576*  578·  582 

590*  594*  606·  608·  640*  690 
720 

Χρίστοτόκος  (12) 

Ψ 

ψευδομαρτυρία  602 

ψευδός  30 ·  602 

ψυχή  (7*  11*  13)*  44*  68*  70  *74*  86 102*  104*  106*  122*  128*  138 

140·  142*  144*  150*  164*  166 

204*  210·  248*  250*  (250) 

252·  266*  268*  274*  282*  284 

292·  310·  324*  330*  340*  374 

388·  430*  432*  438·  450·  452 

454·  456·  458*  460*  464*  466 

468·  472·  474·  480·  514·  522 

554*  560*  564·  576*  586·  594 

632·  634*  654·  664*  680*  722 

714’  716* — γενναία  330 

Ω 

ώμότης  184*  284*  550*  552·  554* 656·  696 

Ωριγένης  174 

ωφέλεια  138·  164·  412·  460*  486 
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